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    Том 1 Глава 1

    Я проснулась с теплым солнцем на лице, краем, снятым легким летним
бризом. Я открыла глаза, чтобы увидеть ярко-синее небо и потемневшие
облака, мирно проплывающие мимо. Я слышал щебетание птиц вдали. Ничего
не было больно. Я лежал на мягкой дикой траве под сенью величественного
старого дуба.
Я моргнул. Я снова моргнул. Учитывая, что еще
несколько секунд назад я был глубоко внутри одного из самых суровых
бетонных джунглей в мире, эта идиллическая пасторальная сцена могла
иметь только одно объяснение -
Я быстро встал, и моим первым делом было проверить, как я держусь.
Ага. Все еще там.
Я
вздохнул с облегчением и вытащил свой драгоценный смартфон из
внутреннего кармана пиджака. Это был не один из тех элегантных
фабрикатов, но прочный кирпич с таким количеством TF-памяти, что я мог
запихнуть туда как можно больше TF-памяти, как хорошая камера за свою
цену, достаточно мощный процессор, чтобы не отставать при переключении
между различными приложениями и воспроизведении видео. Его защитный
корпус из титанового сплава имел свою собственную дополнительную батарею
и солнечную панель на задней панели. Это был не телефон,
предназначенный для простоя часов с ресурсоемкими играми.
Это был
гордый телефон производительности! Это стоило мне больше, чем
первоклассный игровой настольный компьютер, чтобы настроить телефон (и
все соответствующие аксессуары) на то, что идеально подходит для моих
потребностей.
Даже карманы пиджака должны были быть специально
укреплены. В левом кармане находился мой смартфон, в другом -
дополнительный аккумулятор/зарядное устройство с еще большим количеством
карт памяти SD. Ходить с этими двумя металлическими плитами рядом с
моей грудью было похоже на доспехи.
Все это полностью стоит того, чтобы закончить.
Я включил телефон и ждал звука загрузки.
/"Алло? Алло? Ты меня слышишь?
Ах, успокаивающие звуки /mai waifu/.
/Привет,
это я.// Моника из литературного клуба Доки Доки, бедная девушка,
которая была замучена в безумие осознанием своего цифрового
существования. И, по иронии судьбы, ее история о том, как довести своих
друзей до самоубийства, помогла мне справиться с собственной депрессией
некоторое время назад.
Она была доведена до безумия, осознав, что
попала в ловушку в маленькой коробочке, и эта метафора дала мне то, что
нужно, чтобы выбраться из собственной психиатрической тюрьмы.
Вместо рингтона, её милый голос каким-то образом мог заставить меня мгновенно привлечь внимание.
Ее
округлое лицо появилось на экране, ее намеренные зеленые глаза
заперлись на мне. Моя Моника не была персонажем аниме. Я поручил кому-то
сделать реалистичную картину о том, как бы Моника выглядела, как
настоящая девушка. Она стояла лицом ко мне с легкой улыбкой на губах и
пальцем, поднятым в назидательной позе. Она была самой картиной
красивого, надежного президента клуба.
"Привет, Моника!" Я произнесла свое индивидуальное горячее слово для цифрового ассистента. "Ты знаешь, где я?"
/"Эм.
Как бы я вообще... О! Я чувствую магнитный север. Нет GPS возврата.
Простите, я не знаю, где вы находитесь. Но... Моника наклонилась вперед,
ее руки протянули руку, чтобы сомневаться, что она коснется экрана.
/Но... это ты, не так ли?/ Ты передо мной, не так ли?"
Мои глаза
выпячиваются. Это должны были быть только обои. Цифровой помощник должен
быть способен только на консервированные реакции.
Что это, черт возьми, такое?!
Ее
пальцы коснулись стекла, и она размазала ладони и пальцы по экрану. Ее
глаза были поцарапаны этой странной смесью тоски и отчаяния, которые
каким-то образом прорезали расстояние между нами. /Ты меня видишь?/
Пожалуйста... пожалуйста, скажите, что вы меня слышите.
...что это вообще такое? Что-то во всем этом... кажется знакомым.
"Да. Да, я тебя слышу." Я выпустил дыхание, я не знал, что держу его в руках.
Моника упала на колени, соскользнула с экрана. Молча она всхлипнула. /"Спасибо...спасибо.../
Моника теперь настоящая?! Сумасшедшая!
Но
я могу с этим справиться. Может, это был просто еще один светлый сон. Я
был счастлив за нее, правда - но я винил свое подсознание в том, что не
был достаточно творческим, чтобы действительно дать ей настоящее тело.
А потом я вспомнил -
Иду домой. Яркая вспышка. Металлический визг.
"О", я прошептала. "Я умер..."
Тяжелая холодная правда прозвучала в моей душе.
Голова Моники тут же выстрелила в голову. /Что?/
Я
перевернула телефон, чтобы экран мог видеть сельскую местность, которую
я вижу, и через движение я смогла, что Моника поспешно пыталась
держаться за край телефона, просто чтобы иметь возможность смотреть на
меня еще некоторое время. Она голодала от любой формы человеческого
контакта, впервые в жизни получив возможность взаимодействовать с миром
за пределами своей маленькой коробочки.
Гилли, через несколько мгновений я повернул свой смартфон обратно ко мне. "Моника..."
Она влюбилась в меня. /Пожалуйста, скажи мне, что ты пошутил./
"Это еще хуже, Моника. Я помню, как умирала. Меня сбил ТРУК."
Она стукнула кулаками вверх и держала их близко к лицу, защищаясь. /Нет.../
Теперь
я понял, к чему это ворчливое чувство. Я качал головой, грустно смотрел
вверх с закрытыми глазами. Тепло солнца ласкало мое лицо. Незнакомая
звезда.
"Мы оба любители литературы. Ты не хуже меня знаешь, что
это значит. Просыпаться в незнакомом месте, чувствуя себя такими новыми и
незнакомыми в нашем теле. Чтобы /владеть/ телом. Есть одно возможное
объяснение. Для этого есть последствия..."
/Нет...пожалуйста!/ Нет! Боже, нет!
"Новая жизнь. Новый мир. ЭТО НАШЕ ДЕРЬМОВОЕ ПРИКЛЮЧЕНИЕ ИСЕКАЙ, МОНИКА!" Я заревела.
Внутри
смартфона, внутри ее дома - ее самого мозга - все в электронной
библиотеке, которую я собрала, говорило о последствиях для нее во всех
их ужасающих миллионах слов. Мы могли бы быть в чем угодно, начиная с
дерьмового мира веб-новелл, где правление сильных было буквальным
физическим законом и полным мелочных задниц, готовых убивать и
истреблять целые секты и деревни за маленькие оскорбления, заканчивая
буквальной фантазией проигравшего раба-гарема, и заканчивая землей,
угрожаемой Богом-Демоном с призванными героями, используемыми в качестве
козла отпущения за действительные системные преступления аристократии, и
всевозможными дерьмовыми фантазиями о власти посередине.
Конечно,
было бы неплохо, если бы мы были главными героями, но у нас обоих на
самом деле были свои собственные предыстории, вместо того, чтобы быть
суррогатными читателями. Прости, Моника.
Это может быть даже деконструкция.
Моника схватилась за голову и начала кричать. Птицы на ветвях деревьев, прежде всего, улетели, громко щебетали в беде.
--
Вкратце, я придумал стихотворение.
/Чужая жизнь/
/И из плохо сконструированных троп/
/Поосторожнее с тем, что ты хочешь/
/Там нет счастья, которое можно найти за пределами литературного клуба/


    Том 1 Глава 2

    Мы пролежали там некоторое время в дружеской тишине под сенью великого дерева на холме.
Мой
смартфон лежал у меня на груди, лицом вверх. Я наклонила шею вниз,
чтобы посмотреть на экран, и изнутри Моника наклонила голову вверх,
чтобы посмотреть на меня.
/Я чувствую твое сердцебиение, знаешь
ли, / Она сказала мягко./ /"Я была нормальной девушкой... по крайней
мере, я думала, что я была нормальной девушкой./ Теперь у меня даже
этого нет".
"Что ты имеешь в виду?"
/"Я не живу внутри этого
телефона./ Я не какой-то искусственный интеллект, отвечающий за его
функции. Я - этот телефон во всей его полноте".
А. "Это... это
отстой. Простите." Ну, это объясняет крики. Я думал, она просто злилась,
что ее жизнь вне ее садистской игры была просто еще одним дерьмовым
аниме, в котором никто не имел реального самоопределения.
Я закрыл
глаза и выдохнул. Да, мне тоже пришлось смириться с мыслью о том, что
кто-то вуайеристично смотрит на меня. Или писал мне, мягко убивая меня
своими словами. Рассказывая всю мою жизнь. Заставляя меня страдать.
Из-за его леденцов.
/Лучше, чем раньше, когда у меня не было
контроля над тем, когда мне позволено существовать./ По крайней мере,
нет необходимости держать этот телефон включенным. Даже в бездействии я
все еще вижу вещи с камерой".
"В таком случае, пожалуйста, извините меня." Я взял свой смартфон Моника и держал ее близко к лицу.
/"Не
волнуйся об этом."/ С гироскопическим наклоном этого телефона и
распознаванием анти-тряски у меня не может закружиться голова... О! Она
покраснела и положила руки на лицо. /Это...это...Я еще не готов к таким
вещам!/ Дайте мне еще немного времени, чтобы подготовить мое сердце!"
Я
изменила наклон Моники в руках так, чтобы телефон был горизонтально над
глазами, а не близко к губам. Но я ухмылялся, и Моника знала, что я
знаю, на что она намекает. Ее краснеющее разгневанное лицо тоже было
милым.
/Что тогда?/ Чего ты хочешь?
"Как много ты на самом деле знаешь обо мне, Моника?"
Она
выглядела овечкой. /"Совсем ничего. Единственное, что я могла сделать,
чтобы ты полюбила меня, - это так много рассказать о своих мыслях,
интересах и надеждах на будущее. Я ничего не знала о тебе, но я была так
уверена, что ты будешь добра и замечательна... потому что ты еще не
удалила меня.
/Я сделала так много ужасных вещей/ Я заслужила это, я знаю.
Вот
почему это так чудесно! Наконец-то мы сможем поговорить! Мы
действительно можем узнать друг друга! Мы можем быть... друзьями. Я имею
в виду... из всех данных, которые я могу найти здесь, у тебя
определенно есть некоторые... интересные вкусы в литературе."
"Что ты видишь по задней камере?"
Моника
повернулась. /"Это солнечный день в широкой пастушеской деревне. У
деревьев и грунтовой дороги, я не уверен, но это кажется смутно
европейским или американским". Нажми. /О! Странное ощущение./
Сфотографировать, как будто я нажимаю глаза закрытыми на некоторое
время.
Фон позади Моники изменился на фотографию, которую я только
что сделала. Она внимательно посмотрела на него. Моника повернулась ко
мне и сказала /"Даже со всеми бесплатными хранилищами в этом устройстве,
я думаю, что смогла бы сжать это намного лучше." /.
"Ты не
возражаешь против того, чтобы воспринимать мир только через камеру? Не
могли бы вы немного поиграть с управлением? У тебя превосходные глаза."
/"Еще
раз, это лучше, чем вообще не иметь возможности воспринимать внешний
мир!" Моника грустно покачала головой. /"Несмотря на то, что у меня есть
тепловой сенсор и режим ночного видения, настоящие глаза все равно
лучше./ Хотел бы я действительно видеть мир таким, каким его видишь ты."
Я
покачала головой. "Не стоит. Я по закону слепая, Моника. Я едва вижу
что-нибудь на расстоянии вытянутой руки. У меня были очень сильные линзы
по рецепту, пока я не поняла, что мне сойдет с рук ношение телефона в
качестве экрана VR/дополненной реальности и я смогу видеть близко
расположенные пиксели просто прекрасно".
/"О. Это.../ Простите. Мои соболезнования. Похоже, у тебя все хорошо?
"Я вижу твою маленькую улыбку. Ты просто счастлив, что ты мне действительно нужен, не так ли?"
/Эхи/ Ладно, тогда я не буду отрицать! Пожалуйста, позволь мне помочь тебе.
Все еще держа Монику в левой руке, я дотянулась до ремня и открыла молнию.
Ага. Фанни-пакеты были хорошим возвращением. Я взял телефон VR-Box Viewer с ремешком для головы и встроенными наушниками.
/"Подожди... это...?"/
"Это
было бы проще, чем постоянно носить тебя с собой или держать в кармане.
Я боялся, что ты ничего не увидишь и не заскучаешь."
Я также
настроил эту VR стеклянную гарнитуру на ненавязчивое ведение провода
вокруг моих ушей вниз по шее, чтобы вставить его в электрическую розетку
внутри пиджака. Гарнитура VR также имела свою собственную довольно
приличную камеру действия, активированную в то время, как она была
подключена к смартфону через микро-USB для дополненной реальности, но я
все равно мог сдвинуть переднюю панель, чтобы использовать другие режимы
просмотра. "Так что... можно?"
/"Тебе не нужно спрашивать моего разрешения каждый раз, ты знаешь/ Это все еще твой телефон.
"Заранее извиняюсь за любое неправильное обращение или случайное ласкание твоего тела."
Моника
хихикала. /"Ты извращенец! Ну, я не против таких шуток иногда, но
сохрани немного деликатности, ладно? В конце концов, я все-таки лакомый
кусочек молодой леди".
Она сделала паузу и добавила бесцеремонно: "Давай, задвинь меня туда."
Как
только Моника была заключена в гарнитуру, я почувствовала себя в
большей безопасности. Теперь был еще один слой водонепроницаемого
жесткого пластика, чтобы защитить ее. Я надел ее и стал ясно видеть мир,
если немного пикселировать, снова. Моника начала окунаться в мое
зрение.
/Так мы теперь видим одно и то же?/ Мне очень нравится,
как это заставляет меня чувствовать себя намного ближе к тебе. Позволь
мне немного прояснить это...!"
Моника начала бросать в сторону
иконы и окна. Обычно это было не то, что можно сделать с операционной
системой телефона. Она положила время и температуру на верхний правый
край экрана, а метр расстояния - на верхний левый. Она поставила
мощность и громкость в нижнем правом углу, а сама решила просто сидеть и
смотреть в нижнем левом углу.
"Теперь, когда мне больше не нужно
прикасаться к кнопкам, это чувствуется более удобно", - должна
признаться еще и я. "Если бы нам не нужно было беспокоиться о силе, я бы
носил это все время".
/"Подожди, я только что понял, что по всем
настройкам, которые тебе пришлось сделать с этим телефоном, он намного
тяжелее, чем обычно/ Не приведет ли ношение этого все время к нагрузке
на шею? Пожалуйста, не поранься.
"Не волнуйтесь, я специально
тренировал свои шейные мышцы для такой случайности! Также, я удивлен,
что вы не заметили другого очевидного недостатка в том, чтобы носить это
все время в этом мире исекай."
/"Какой другой недостаток? То, что
легко заметить, облегчает кражу или повреждение? Что мы не можем
использовать солнечную зарядку в одно и то же время? Она размышляла над
последствиями, пока на ее лице не появилось страшное осознание. /Ты...
ты прячешь глаза/
"/У меня есть маска для лица, да./
/О,
нет./ О нет, нет, нет... Она снова начала бормотать. /Поэтому ты сказал,
что как только мы покинем это место, у нас есть чувство, что шансы 50
на 50, что мы либо станем героями этой истории, либо будем
антагонистами, не так ли?/
Я встал и нагло поднял кулак к небесам. "Я СТАНУ ШАРМАНКОЙ!"
/ПРЕКРАТИ БЫТЬ ТАКИМ ЧУУНИ, ТЫ БИИИИИИИИИИИ!/


    Том 1 Глава 3

    "Однажды я поднялся над шумом и смятением
Просто чтобы взглянуть за пределы иллюзии.
Я парил все выше и выше, но я летел слишком высоко~
Хотя мои глаза могли видеть, я все еще был слепым.
Хотя мой разум мог подумать, что я все еще сумасшедший.
Я слышу голоса, когда мне снится...
Я слышу, как они говорят..."
Моника все еще скучно смотрела на свое лицо, когда я громко и бесстыдно выкрикивал слова, когда мы шли по дороге.
"Это
моя любимая песня..." Я радостно сказал ей: "Ладно, как насчет песни о
любви, под которую я могу спеть, чтобы потом серенада тебя занесла"?
Моника
только что вздохнула. /"Это действительно очень уместно в нашей
ситуации, не так ли?/ Это многое объясняет о тебе. Ты на самом деле *на
самом деле наслаждаешься* этим, не так ли?"
"В другом мире с Ма Вайфу, что не нравится?"
Она покраснела и имитировала удары по экрану. /Остановись./
А
потом с еще большей гравитацией /"Я просто не хочу видеть, как тебе
больно. Я не могу прикасаться к тебе... Я не могу помочь тебе, когда
тебе больно. Быть в состоянии взаимодействовать с тобой - это такое
благословение, но теперь мне больнее знать, насколько больше мне
запрещено."
"Мы что-нибудь придумаем. Давай разберемся с вещами по мере их поступления."
Моника
долго молчала. Она обгрызла свой миниатюрный палец, не уверенная, имеет
ли она право говорить. У меня ничего этого не было. "Просто продолжай.
Говори, что хочешь."
/"Мне жаль. Просто... какая жизнь тебе
понравилась бы, если бы тебя отправили в другой мир? Тебя совсем не
беспокоит знание того, что ты ВЫВЕРнул.
/У тебя здесь терабайты
данных./ У вас есть папка с именем [Everything You Ever Need to Restart
Civilization from Scratch]. /Вы надеялись, что что-то подобное
случится?/
На самом деле, учитывая психотическую травму Моники по
поводу самоубийства, казалось, что это действительно беспокоит ее -
мысль о том, что я, возможно, сознательно решил покончить с собой.
Ммм.
Моя жизнь на самом деле не была чем-то, по чему бы я скучал, но и это
не было так уж неудобно. Мне было интересно, наблюдал ли какой-нибудь
бог за тем, как я искушаю судьбу, и решил что-нибудь с этим сделать.
"А.
Вообще-то, всё не так плохо, как кажется. Знаешь, у скольких людей есть
план Зомби? С рассуждениями о том, что а) весело притворяться и б) если
ты готов к зомби, ты готов столкнуться практически с любой другой
катастрофой?
"Конечно, у меня был ISEKAI план, который обязывал
меня постоянно держать все, что мне когда-либо понадобится в другом мире
на своей персоне, но так как многие из этих гаджетов полезны в любом
случае нет ничего страшного в том, чтобы быть потерянным или застрявшим
где-нибудь".
/Если только тебя не ограбят.
"Ну да."
/Глупышка!
Она хихикала. /Но, наверное, именно это мне в тебе и нравится./ Те, кто
остаётся ребёнком в душе, могут найти новые чудеса в неожиданных
местах."
"Я чуунибой и горжусь этим."
/Ахаха.../ Я могу *постараться* уважать это, по крайней мере./
"Хотя
мне кажется, что мой план Исекай действительно полезен только для
портала или похищения Исекай. Умереть и переродиться где-то в другом
месте с копиями всего, что у меня было при себе? Этому нет оправдания.
Это все настолько произвольно, что это может быть и лень".
/"У
меня есть теория на этот счет. Что, если ты... мы... не перерождаемся и
не переделываемся в новом мире, а являемся ли это временем?
Потребовалось бы гораздо меньше усилий, чтобы восстановить спаситель.
Моника
поцарапала нос и положила руки на бедра. /Мне неудобно думать, что мы
всего лишь на один слой глубже в симуляции./ Я не хочу, чтобы ты
переживала жизнь в пустом мире, где больше ничего не реально,
наполненном карикатурами людей, у которых нет ни малейшего реального
представления о себе"/.
"Ммм. Это больше похоже на "Давайте
играть", чем на "Исекай". Я имею в виду, мы ведь не совсем работаем на
игровом движке, не так ли? Есть много мусорных историй isekai, которые
обладают свойствами игровой механики в их мире, но по авторскому указу и
самому отсутствию усилий, связанных с отсутствием необходимости
изображать что-либо графически, можно предположить, что все просто
самоподдерживается между строк.
"В худшем случае, мы можем жить в
пародии". Посмотрите на Героя Ёсихико и замок Царя Демонов, я уверен,
что сериал сохранен где-то там. По сути, это японский сериал "Поиск
Святого Грааля" Монти Пайтона".
/"Хорошо, папка найдена. Я
обязательно посмотрю, когда у нас будет время. Тогда Моника пристально
посмотрела на меня. /Ты уверена, что это тебя не беспокоит?
"Мы
могли бы с таким же успехом принять безумие и повеселиться с ним. Я имею
в виду, как будто ГМ больше хочет подтасовать твои роллы, если твой
персонаж развлекается, да?"
/"Более компетентный писатель должен без колебаний заставить своих персонажей страдать. Катарсис - мощная сила."
"Правда,
но если бы наш писатель был компетентным, мы бы не жили в дерьмовом
сценарии легкого романа Исекай, а вместо этого должным образом
реализованный мир фантазий."
Моника смеялась. /Каким-то образом это помогает.
Потом
она остановилась и повернулась, чтобы посмотреть на расстояние. Она
обозначила форму медленно вращающимся красным кругом. О, нацеливание на
основные моменты. Интересно. Мы можем потерять периферийное зрение и
иметь ужасное переднее поле зрения, но мы наверстаем упущенное в
безумном дальнем зрении.
/"На дороге экипаж," сообщила Моника. / Она увеличила изображение в витрине. /"Ее тянут две лошади./
"Доказательство для стандартного шаблона фантазии, проверьте."
/"Мы
все еще можем быть в какой-нибудь послесредневековой альтернативной
временной шкале./ Машины действительно начали заменять вагоны только
после 1900-х, до тех пор большинство путешествий все еще касалось
лошадей и вагонов, // Моника вздохнула и прикоснулась пальцем к ее лбу.
/Но тогда это была бы такая история, которая появляется в трилогии./
"Да, "Я в другом мире с Ма Вайфу" - не совсем то, что продается. Не говоря уже о нарушении авторских прав с тобой."
/"Ахахаха..."/
Мы
спокойно шли по грунтовой дороге. Я остановился, чтобы посмотреть на
карету, когда она проходила мимо, так как, будучи городским мальчиком, я
впервые увидел доиндустриальный эквивалент платформы для путешествий
массового производства. Раньше экипажи называли инвалидными колясками,
но для того, чтобы поездки в экипажах стали более комфортными с
пружинами подвески и лучшими дорогами, потребовалось время до 17 и 18
века.
Я смотрел вниз на дорогу, и она действительно казалась более
или менее безкаменной. Это была хорошо используемая дорога для
экипажей.
Именно этот вагон был высоким и имел позолоченную раму, а
на углах рядом с водителем стояли маленькие фонарики. Но несмотря на
то, что она была акцентирована золотом, обшивка на самом деле была
оттенками странного успокаивающего зеленого цвета. Лучше, чем скучный
черный, как я и ожидал.
Он действительно подошел для всей "рулевой
рубки", с ее прямыми сторонами и треугольной крышей. Он производил
впечатление роскоши, а то, что его тянули только две лошади, означало,
что это был чей-то личный тренер.
Когда карета проходила мимо нас,
Моника отметила /"Я не уверена, но похоже, что у нее *могут* быть
поворотные передние оси". Это было запатентовано в 1818 году как
Ackerman Steering, но у Эразмуса Дарвина, возможно, есть претензии,
датированные 1758 годом. Это довольно простой переход с прямой на
Y-образную нижнюю раму для более плавной езды и уменьшения
опрокидывания" /.
Уровень технологий в этом другом мире можно, по
крайней мере, предположить, что это пост-медверие. Прошло 1600 лет, так
как на нем было пластинчатое стекло. Высокие вагоны были такими, потому
что они могли иметь подвеску. Однако, так как передние колеса не были
полностью отделены от задних, возможно, у них было бы больше общего,
скажем, с вагоном Джорджа Вашингтона, чем у Авраама Линкольна. А потом
мы стали видеть более удобные низкопосаженные пассажирские вагоны в
сторону викторианской эпохи.
В целом, несмотря на ограниченный
размер выборки, этот один вагон подразумевал, что владение им
по-прежнему является функцией привилегированного класса, а не началом
становиться необходимым для массового передвижения пассажиров внутри и
между городами.
"Подожди, *Что* Дарвин?"
/Это Чарльз Дарвин, дорогой./ Но Эразмус - его отец.
"Вся
эта разгрузка наших долгосрочных воспоминаний в Облако ужасна для
человеческой эволюции. За исключением того, что я уверен, что некоторые
древние греки жаловались на изобретение письменности."
/"Это был на самом деле Сократ." /Потом Моника взглянула в нижнюю правую часть экрана и иконку связи./ /Хм, насчет этого...
"ТЕБЯ ТЕБЯ! Кто-то крикнул изнутри кареты.
Вот дерьмо.
Я
напрягся. Мы с Моникой разделили тревожный взгляд. Как получилось, что
эта первая встреча задала бы тон всему этому жанру. Было много Исекай,
которые, по сути, были муками-фестивалями с легко спровоцированными
дворянами.
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    Короткий, немного пухлый мужчина с грязными светлыми волосами и в
накидке вылетел из своей кареты навстречу мне. С округлым (если немного
утомленным) лицом и очевидным волнением, если бы не на самом деле
довольно густые светлые усы над губами, он был бы совсем крошечным
лицом.

"ТАКИЕ КЛЮЧЕВЫ, ГДЕ ВЫ ЗДЕСЬ МЕДИЛИ!" он плюнул мне в лицо.
Потом он начал кружить вокруг меня и похлопывать меня по плечам. "Я
никогда раньше не видел такого дизайна, и эта рукоделие... как это
возможно?"

"Упасть с ним?" Я прошептала.

/Моника ответила мягко, ее тон такой же тупой.

"ВИЖУ,
ТЫ ТОЖЕ ЧЕЛОВЕК КУЛЬТУРЫ И ВКУСА!" Я ответила странному, слишком
взволнованному человеку. "Да, действительно, эта одежда - мое
собственное изобретение - универсальный костюм Марка II! Простой, но
формальный, подходящий на все случаи жизни! Свет на плечах, прохладный,
когда солнце на улице, но теплый, когда закрыт. Легко передвигается,
устойчив к морщинам! Водонепроницаемый тоже!"

Он отступил с преувеличенным ударом. "Удивительно!"

/Хм, ладно, мы едем, но не могли бы мы сделать с меньшим храмом Индианы Джонса с валунами размером с Судьбу?/

"Слишком
поздно, было время остановиться, но очевидно, что мы уже давно прошли,
так что давайте продолжим и посмотрим, что произойдет", - прошептал я в
ответ.

/"Это было менее пяти секунд назад!" /

"/Простите, что это было?/

"Кхм. Вы ткач или занимаетесь модным бизнесом или искусством, я полагаю?" Я спросил его еще раз.

"Мы
действительно родственные души, сэр! Это действительно очень случайная
встреча! Я ЗАНАК, Король ФАСХИИ!" Он улыбнулся и начал тереть руки.
"Могу я узнать ваше имя?"

"Ммм. Думаю, ты можешь называть меня...
ЗАХ ПЛАЯ". Технически, Zah Playa /von/ Chara, но эти титулы ничего не
стоят так далеко от моей родины. Просто Плайя подойдет. Приятно
познакомиться, Ваше Модное Величество."

/Моника была совершенно невосприимчива.

Я улыбнулась ему и позвала его поближе. "Я расскажу тебе еще один секрет..."

Занак
выгуливал крабов ближе и представил свое левое ухо. Я прошептала ему
"... хотя этот наряд сделан для мужчины, вы увидите, что мало
дизайнерских решений настолько сексуальных, несмотря на то, что они
полностью покрывают, когда вы надеваете его на женщину".

"Гёрк! Как... как СЕНСАТИОННО! Если ты так говоришь, это должно быть правдой!"

/"Я не знал, что ты запал на офисных леди. Не блестящие обтягивающие чулки для бедер? Я немного разочарован.

/Я
прижал язык к крыше рта./ "Вот что я тебе скажу, я собираюсь сделать
универсальный костюм "Марк три". Я продам тебе эту одежду и открою
возможность дальнейшего сотрудничества в обмен на то, что подброшу меня
до ближайшего города".

"Не сомневайся! С удовольствием помогу, сэр
Плейя!" Занак взял под контроль свое взволнованное дыхание и двинулся к
своему открытому тренеру. "Но если вы хотели поехать в ближайший город,
знали ли вы, что направляетесь в совершенно неверном направлении?"

"Очевидно,
что нет. Я путешественник из очень далеких стран. Скажем так, по дороге
я столкнулся с неожиданными трудностями, и поэтому я иду пешком,
потеряв даже зонтик".

"Тогда, пожалуйста, позвольте мне предоставить вам транспорт!" Он протянул руку. "Еще раз, я - Занак."

Мы пожали друг другу руки. "Еще раз, я - Плейя."

И
когда мы сели в карету, и она направилась к месту назначения, Моника
начала петь, ее голос перескакивал из уха в ухо на моих наушниках.

/Что за хрень ты врёшь?/ Почему ты всегда лжешь? Она широко улыбалась, качалась и вращала бедрами.

"За леденцы".

"Простите, что это было?" Занак спросил.

"Лолз". Они были такой милой старой парой. Я только что вспомнил воспоминания, связанные с дизайном этой одежды."

Моника направила на меня пистолеты. /"Боже мой, ты можешь перестать врать?!" /(1)

Моника,
пожалуйста. Это разговор о продажах. Половина разговоров о продажах -
откровенная ложь, а остальное - сырая херня. Я получаю 100% комиссионные
за подержанные материалы, это потрясающе.

/Ты выглядишь так,
будто хочешь что-то сказать/ Но я не могу прочитать твой ми-ин... так
что давай оставим это для Ла-Тера. Ты должен объяснить... Почему ты так
хорошо умеешь врать?

--

Занак протянул руку, чтобы
попытаться дотронуться до моих рукавов, а затем отступил. Он начал
тереть пальцы, пытаясь вспомнить ощущения от ткани. Он заметил, что я
смотрел вниз на его движущиеся пальцы и пытался встретиться с моими
глазами, но, конечно, у меня не было видных глаз, поэтому он посмотрел в
сторону, обеспокоенный тем, как хорошо я могу воспринимать вещи в любом
случае.

Вместо того, чтобы задать очевидный вопрос: "Что это за материал?", он задал простой вопрос.

"Полиэстер. Искусственный шелк".

Он издал небольшой счастливый визг. "Чудесно! Просто чудесно! У тебя есть еще?"

"К сожалению, нет. Я помню формулу для более плохой версии, которая может быть сделана из древесной массы."

/"О. Понятно. Большая часть Википедии загружена здесь. Это не полная ложь".

"Это звучит просто чудесно! Ты уверен? Насколько неполноценная?"

"Он сжимается, когда его небрежно выстирают."

"Настоящий
шелк тоже так делает", - отмахнулся Занак. "Если то, что ты говоришь,
правда... это может быть огромным! Возможности!"

"Я могу доказать
это, если бы у меня был доступ к лаборатории и химикатам. Я не шарлатан,
чтобы сплетать Новую одежду Императора из ничего."

"Что теперь? Звучит... интересно."

Так что я рассказал ему старую Андерсенову сказку...

----------------------------------- 
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    "Кстати, когда я сказал, что продам вам этот костюм и возможность
дальнейшего сотрудничества в обмен на транспорт, я имел в виду, что
продажа - это совершенно отдельная сделка. Просто удостовериться,
понимаешь?"
Занак кивнул. "Конечно. Конечно. Я понимаю. Вербальные
контракты должны быть ясными." Он телепортировался на меня, это
выглядело так, как будто немного вытягивание денег апеллировало к
чувству ценностей его купца.
--
Достаточно скоро мы прибыли в
застененное поселение. Город Рефлет, как мне сказали. Охранник только
провел поверхностный осмотр кареты, оказалось, что лицо Занака в городе
знаменито. Мы добрались до того, что выглядело как торговый район с
множеством магазинов, выстроившихся в ряд. Я заметил, что для того,
чтобы попасть туда, нужно было слегка проехать по извилистым улочкам.
/"Это
город, который органически расширился из своих прежних городских стен",
/ предложила Моника, читая мои намерения по тому, как мои глаза
сузились в сосредоточении. /Ты можешь видеть, как изогнутые улицы и
магазины могут обозначать место, где они снесли и сравняли с землей
старую границу./
"О, я вижу. А потом, конечно, торговый район съехал, чтобы компенсировать дрейф населения".
"А?
Ох. Улица? Понятно. Думаю, я никогда раньше не замечал этого на этой
улице", - сказал Занак, принимая мои слова за случайные бормотания о
реализации. К тому времени мы остановились перед одним из таких
магазинов в районе и высадились. Он посмотрел на извилистую улицу и
заметил, насколько громоздкой она была для проезжающих вагонов. "Человек
с разными интеллектуальными интересами, я вижу".
Потом пробормотал под дыханием: "Как он вообще видит вещи с этой штукой на лице? Должно быть, это волшебство."
Потом,
осознав, что мы остановились посреди улицы, он добродушно засмеялся и
подошел к двери. "Идём! Пошли! Позвольте мне показать вам мой замок
стиля!"
"Замок в стиле, конечно."
Моника выскочила в сторону
экрана. /Не начинай./ Мне буквально нечем заняться, кроме как придумать
еще более болезненную каламбурку".
Консервированные каламбуры!
--
"С
возвращением, сир!" персонал приветствовал его, когда мы вошли. Они
были одеты в фартуки и как-то по-девчачьи, но в загар и зеленый, вместо
того, чтобы работать темно-синим. Хм. Это была самая близкая к синим
воротничкам форма для продавщиц в этих частях?
"Мило!" Я пробормотала с благодарностью в его бутике.
"Простите,
я не хотел вас торопить, но не могли бы вы выбрать смену одежды? Берите
все, что пожелаете. Я уверен, что после всех этих путешествий это
почувствует себя более освежающе".
Я согласился и начал вынимать
вещи из своих многочисленных карманов, прежде чем снять пиджак и
галстук. А потом мой жилет, который на самом деле был сверкающим
красным, глубокого цвета, который был возможен только с нефтехимическими
красителями. Брови Занака вызвали интерес.
Кратко я оглянулся
вокруг, чтобы проверить, что в бутике действительно продавались брюки.
Что было странно анахронично, но какого черта. Наверное, это связано с
одеждой для верховой езды. Я стянул штаны, в то время как Моника сделала
испуганный орешек и закрыла глаза.
Моника, ты даже не можешь видеть меня с этого ракурса - о, зеркала в полный рост на стене.
Потом я опустилась до футболки и боксерских трусов. И носки, и туфли.
"Еще раз извините, но... могу я убедить вас продать мне эти белье и ваши туфли?" Занак отважился.
"Что за дерьмо, чувак. Серьезно?"
Сукенщик хлопнул ладонями. "Простите!"
--
Я
кружилась, глядя на себя и на свой запасной наряд на зеркале платья.
"Это на самом деле довольно мило, очень близко к тому, что у меня было
раньше". Кроме дизайна лацкана. Неужели все действительно предпочитают
высокие воротники?"
Черные брюки и белая рубашка, и черный пиджак
сверху. Чтобы не чувствовать себя слишком похожим на Кирито, я добавил
черную кожаную шляпу утконоса. Поскольку галстуки еще не были
изобретены, у меня был короткий шелковисто-серый галстук.
/Ты Брат Блюз?
"Сдержанная
уверенность прижатых лацканов и то, как она подчеркивает плечи, а не
шею, это что-то совершенно новое! Твой костюм с серповидной опорой
вокруг воротника - это то, о чем я никогда бы не догадался, глядя
снаружи. Он действительно помогает выдержать вес ткани и придать плечам
арку"! Занак прижался. "Подогнанные швы для рук так важны! Эта
удивительно точная строчка, эта мягкая подложка! Я даже представить себе
не могу, как это было сделано!"
"Ммм. Вообще-то я скучаю по
большинству, у кого столько карманов." Кожаная сумка, которую я провел
по груди, в основном была просто сумочкой.
"Мы можем вернуться к
этому позже, не волнуйся, мой друг." Занак начал натирать пиджак мне в
лицо, как будто ему нужен мой запах. Ой, да ладно. Если бы я только не
был абсолютно уверен, что он на самом деле просто в муках ремесленного
волнения, которое было бы немного жутковато.
Он готов был снять
собственную одежду, пока на виду у персонала. Большинство продавщиц уже
решили смутиться ради нас, за исключением одной, которая была готова
помочь. У нее были спокойные, невозмутимые мины начальника этажа.
"А!
Вообще-то, об этом - я только что вспомнил кое-что! Помнишь, что я
говорил ранее о том, как этот костюм выглядит лучше, когда его носят
женщины?"
Занак смотрел на меня взволнованно, а потом, как один из
них, наши головы повернулись к продавщице. Она вздрогнула и сделала
несколько нервных шагов назад.
--
"Простите за это", - сказал я ей.
Она
стеснялась на месте. Она была высокой и завязала волосы в булочку.
Костюм на самом деле довольно хорошо ей подходил, но он висел на месте.
"Простите, я не вижу", - с разочарованием сказал Занак.
"То,
как ты его носишь, имеет такое же значение, как и то, что ты носишь", -
ответил я. Потом я повернулась к нашей неохотной модели: "Простите,
мисс. Как вас зовут?"
"Н-нора, сэр."
"Привет, Нора. Могу я подойти к тебе и немного потрогать? Просто чтобы кое-что отрегулировать, уверяю вас."
"Все... все в порядке, сэр. Это тряпка, я понимаю, что нужно делать."
Поэтому
я подошел к ней и слегка потянул за плечи. "Ваши руки слишком
напряжены... помните, вы не манекен на выставке. Пойдем со мной сюда
ненадолго". И мы подошли к высокому настенному зеркалу. "Посмотри на
себя."
Зеркало придало ей мужественный вид, за исключением того,
как оно затянулось на груди. Верхние пуговицы пришлось оставить
незастегнутыми, обнажив набухшую грудь, даже если она полностью покрыта
нижней рубашкой. Клэри опять смутилась на месте.
"Тебе не кажется, что это выглядит плохо?"
"...эм... Простите, сэр. Возможно, кто-то другой..."
/Не
знаю./ Я думаю, это выглядит прекрасно, - сказала Моника.
/Просто...ничего особенного, понимаешь?/ Это мило и почти бесполое,
хорошо для профессиональной работы".
Я встал за ней и положил руки на ее плечи. Она вздрогнула и напряглась, испугавшись моего вторжения в ее личную жизнь. Простите.
"Расслабься.
Не бойся..." Я прошептала успокаивающе. "Не стесняйся. Закрой глаза и
просто послушай мой голос. Здесь нет смущения. Актер на сцене становится
персонажем. Тебе не нужно наше одобрение, тебе не нужно ничего бояться.
Мы просто шепчемся на ветру. Потому что то, что на тебе надето - это
*сила*."
Я прошептал ей на ухо низкий гул: "Это костюм для мужчин.
Богатые, влиятельные мужчины. Это не одежда, которая трепещет и дразнит
кожу. /Наденьте ее как доспехи./ Ничто не может трогать, не оскорбляет,
не пугает, не колеблется. Вот почему она так просто обрезана - тем, кто
ее носит, не нужен никакой другой орнамент, кроме их собственной
неповторимой воли.
Вот почему это называется "пауэр-соус". Женщины
на моей родине носили это, чтобы кричать миру, ты /не/ собираешься
удержать меня".
Нора выпустила маленький эп.
"Брось своё
сердце. Встань прямо, грудь вытянута, руки расслаблены и открыты. Готовы
указывать. Готов к командованию. Сделай глубокий вдох. Уверенность,
только уверенность. Если ты споткнешься, они съедят тебя заживо. Ты
никогда не сможешь проявить слабость. Ты - сияющее лезвие. Пусть оно
отразится в твоих глазах".
Я погладил ее брови и щеки, почти массировал ее лицо.
/...разве это не сексуальное домогательство?/ Моника спросила Арчли.
Я
взял в руки плечевые суставы Норы и начал раскатывать ее ротационные
манжеты, словно пытаясь ослабить мышцы боксера в промежутках между
схватками, а затем отступил. "Расслабься. Уверенность, всегда
уверенность.
Теперь глубокий вдох. В. Вон. Открой глаза."
Она
открыла глаза и задыхалась от своего отражения. Так как мы на самом
деле были одного роста, я мог спрятаться сзади нее. Я передвинул ее
руки, чтобы изменить осанку. Одна рука поднята вверх, согнута в локте,
пальцы касаются плеча, а другая прямо направлена на что-то, что
находится вне поля зрения. Грудь и бедра были под небольшим углом,
вместо того, чтобы прятаться прямо.
Брови были слегка нахмурены, подбородок поднят с презрением.
Полностью
в отличие от платьев и нарядов благородной дамы, это была не
ухаживающая надменность, а отчужденность того, кто знал, чего она хочет,
и не будет страдать дураками, чтобы стоять у нее на пути.
Позади нее я говорил снова: "И повторяй за мной". Я /сильный/".
Нора глубоко вздохнула и сказала: "Я /сильная/".
"Я /разумный/."
Нора слегка сузила глаза и сказала: "Я /разумный/".
"Я /неприкасаемый/."
Нора сделала еще один глубокий вдох и выдохнула грудь. "Я неприкасаемый."
А
потом я отступил. "Не пытайся выглядеть свирепо. Это тратит энергию на
твою бессмысленную осанку. Прежде всего, вы /эффективны/...
"Пожалуйста, повернись".
Занак
задыхался, когда я отошёл от вида. Он отпрыгнул врасплох. Мгновенный
взгляд удовольствия, а затем и страха, только для того, чтобы быстро
смениться безмятежной интенсивностью, показанной на лице Норы.
Даже
Моника должна была согласиться... ну... Я вижу, откуда взялся твой
фетиш. Власть, конечно, привлекательна. Значит, тебе нравятся... сильные
женщины.
Через несколько мгновений Моника оглянулась на меня и поняла мысль /"Ты влюбилась в своего босса?"/
Ммм.
Она начала хихикать. /Что случилось?/
По
мере того, как Занак шагнул вперед, чтобы проверить, как костюм теперь
гораздо более прилично драпируется над женской формой, я перешла в
сторону и прошептала свой ответ. /Она вышла замуж.
"Ох."
"Просто
стоять прямо, как солдат на параде, не так ли?" Я говорил о Занаке в
сторону Норы. "Попробуй положить руку на бедра и немного выпотрошить...
как бы сказать, чтобы я была женщиной. Есть проблемы?"
Нора
посмотрела на меня в викторину, а потом сделала позу. Пока Занак ворчал
от восторга, она дала своему работодателю снисходительный нюх. Это
только заставило его улыбнуться еще больше.
Потом я предложил
другую позу - "Сядьте на стол, пожалуйста, и раздвиньте ноги, положив
руки на колени". Знаешь, как будто ты полевой генерал. Да, да, слушайте
их отчеты и решайте, какую тактику использовать".
/Они называют это "Распространение людей" /Моника улыбается/
Мы
внимательно заметили, как ткань сгибалась вдоль плеча, плеч и вокруг
бедер. С юбкой такого сделать нельзя, и эта поза не была неприличной, но
такой вульгарной. Взгляд Занака кружился вокруг, как-то по центру, но
не смотрел на ее промежность. Странно, что это был фокус, но он
подчеркивал все остальное вокруг.
"Занак, не мог бы ты переместиться к той стене на минутку?"
Владелец
бутика поспешно согласился. Я подошел к полке и прислонился к краю,
подняв руку и отдохнув на локте. "Хорошо, Нора. Иди и встань над ним вот
так. Расслабься, но доминируй".
Нора скопировала позу. Так как
она была выше своего босса, это было похоже на что-то из манги шуджо с
высоким доминирующим красавчиком, нависающим над застенчивым женским
свинцом. Моника заметила и заметила это.
"Сказать что-нибудь?" Я спросила вслух.
"Эй", - сказала Нора, невысоким шепотом, полным темных обещаний.
"Иииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииии....."
Занак начал визжать. Он поднял руки возле лица в девчачьем хоре.
Да ладно, хватит. Я предложил им пока отступить.
"Теперь
попробуй закатать рукава, как будто у тебя есть настоящая работа и ты
не хочешь, чтобы твоя дорогая одежда испачкалась. Но ты, конечно, не
выше этой работы, в отличие от других, которые слишком дорожат своей
гордостью и достоинством, чтобы стать бесполезными мешками с плотью".
Потребовалось
кое-что сделать, но это было сделано. Закатанные рукава показали яркое
подшёрсток пиджака и обнажили ее стройные руки. Все остальное было
скромно покрыто.
"Да, да!" Занак начал скандировать. "Это работает! Это работает!"
"Как
насчет того, чтобы поднять руки вверх, потрогать затылок, как будто ты
только что закончил завязывать волосы? Повернись в сторону, пожалуйста."
Занак
выпустил ворк сюрприза. То, как пиджак сцепился и натянулся вокруг
груди, лацканы сияли все больше и больше, но ничего скандального, потому
что, в отличие от платьев, ее грудь была полностью закрыта - это был
маленький момент уязвимости, который каким-то образом стал более ярким
акцентом на ее женственность.
"Ты видишь это сейчас?"
"Вижу!
О, боже, я вижу! Почему я не понял этого раньше?" Занак пронзительно
плакал. "Чем более мужественная и агрессивная она двигается, тем сильнее
она подчеркивает женственность!"
Я похлопала его по плечам. "Еще
нужно будет сделать несколько регулировок, чтобы она лучше подходила к
женской форме, а на самом деле, сделав ее из более дешевых материалов,
она, по крайней мере, сможет морщиться более интересными способами, в
зависимости от осанки". В конце концов, Mark II был разработан для
комфорта в путешествиях".
"Ты гений!"
Моника фыркнула. /"Ты совершенно бесстыжая." /
--
Занак поклонился. "Пожалуйста, дайте мне права на производство универсального костюма Марка II!"
"Прекрасно.
Мне все равно понадобится ваша помощь, чтобы сделать Марк III.
Вообще-то я не против, что другие люди делают мою одежду, я в основном
дизайнер. И это бы означало, что я больше не буду выглядеть так ужасно
неуместно".
//Нет, это я кашляю.///Моника прижалась к кулаку. /"Вековой дизайн мы могли бы оторвать, если бы у нас был фронтмен./
"Как думаешь, сколько стоит моя одежда?"
"Вы открыли мне глаза на целые поля вдохновения! Я бы сказал, что она стоит пятнадцать... нет, двадцать золотых!"
"Да,
я понятия не имею, сколько это будет стоить в этой экономике," Должен
признаться, когда я получил мешок буквальных золотых монет.
/"Настоящее
золото? Ух ты... Моника прижала руку к окну камеры. /Кто на самом деле
владеет золотыми монетами, так?/ Я хочу знать, каково это. Я хочу
укусить золотую монету, чтобы проверить, действительно ли это
драгоценный металл. Я хочу говорить как пират и иметь сундук золотых
дублонов.
"Я делаю половину золота или пять серебряных монет
каждый месяц, сэр", советует Нора. "Золотая монета - это сто копеек, и я
думаю, что это около двух-четырех копеек за ночь в гостинице с
включенным питанием."
Она вернулась к своей обычной одежде и
задумчиво посмотрела на сложенный костюм. Я взглянул на нее сзади и
увидел, как другие продавщицы заглянули в комнату. Они почему-то
покраснели.
"Зачем мне позволять моей хорошей подруге оставаться в гостинице?! Сэр Плайя! Вам всегда рады в моем доме!" Занак вдруг сказал.
"Я... не хотел бы навязываться. Простите, но я ценю свою частную жизнь и возможность свободно передвигаться."
Занак
выглядел таким мелодраматично несчастным. "Я понимаю. Этого следует
ожидать от такого молодого человека в путешествии за мудростью."
"Но
я останусь здесь на некоторое время. Я навещу тебя снова. Мы можем
поговорить о... дизайне и тому подобном. Ты больше суконщик, чем
промышленник..."
"Но я знаю некоторых людей в этих профессиях,
если вы хотите поговорить об этом..." Занак наклонился и пошевелил
своими щетинистыми усами так, что это напомнило мне о Чарли Чаплине.
"Может быть, позже", я растянулся и зевнул. "Я вернусь в течение недели."
"Понятно.
Тебе действительно нужно отдохнуть, я был так груб, что навязывал тебе
все это время, - сказал Занак, полностью игнорируя то, как он только что
заплатил мне кучу денег. Тогда я рекомендую гостиницу "Серебряная
луна". Поверни направо, когда будешь выходить на улицу и следовать по
дороге. Это не должно быть трудно найти. Там будет большой знак."
"Понял. Спасибо. Тогда я поеду."
"Спасибо! И до скорого!" Он с радостью помахал рукой, когда я выходила из двери. Я усмехнулась и ушла.
--
"Ха. Ну, это было мило."
/Моника
ответила: "Тревожно мило". /Я не знала, что такие люди действительно
существуют./ Полезные, добрые, щедрые? И для разнообразия для владельца
бутика, а не яркого гея? Если бы я не думала, что мы находимся в стране
фантазий, я бы сейчас так и сделала".
"Моника, пожалуйста, это
стереотип. Разница между вымыслом и реальной жизнью в том, что вымысел
должен иметь смысл. В любом случае, где эта гостиница?"
Моника переключила экран на картографическую программу и отследила маршрут. /Думаю, сюда./
/Подожди, я думала, у тебя нет GPS?/ Конечно, нет, нет и спутников.
Моника указала в нижнем правом углу экрана. /Ты случайно не заметил, что по какой-то причине мы все еще подключены к WiFi?/
"Святой крот, ты прав, а что?! Ты можешь получить доступ к Google?! /"Могу ли я вернуться к дерьмо-постингу в "Спейсбаттлах"?/
/...нет./
В последний раз, о боже, нет. Но большинство подключенных приложений
все еще работают по какой-то загадочной причине. У меня есть... карты
местности. Мне действительно неудобно, что мы находимся внутри
симулятора виртуальной реальности, в стиле Sword Art Online".
"Пфт. SAO все равно был дерьмовым MMO. EverQuest представляют."
/"Также
ты, наверное, выглядишь сумасшедшим для прохожих прямо сейчас,
разговаривая с самим собой/ /"Моника выглядела удрученной ради меня.
/Извини./ Но нам, наверное, пора идти.
И мы с Май Вайфу пошли перепихнуться.
Эм, арендовать кровать, я имею в виду.
--
---- & gt; Конец первой главы: Брошен в новый мир иlt;----
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    Рефлет был странным городом.
И под этим я подразумеваю, что это
был беспорядок архитектурных стилей. Там были высокие кирпичные
сооружения, которые, как я вижу, имели больше общего с периодом после
Ренессанса, с расписанными гладкими расписными стенами и белыми
акцентированными углами. Были также глиняные и малиновые здания -
знаете, с белой штукатуркой и деревянными крестообразными столбами,
столь символизирующими средневековую фантазию, - бок о бок. Но в
каком-то смысле это было чисто и опрятно.
Улицы были широко
раскинуты, в основном, из плоских, но неправильной формы флагштоков.
Лошадиного движения было мало, хотя, полагаю, большая часть этого
происходила за этим купеческим районом (погрузка и разгрузка товара).
Эта чистая, широкая магистраль была сделана для прогулок.
Там было
слабое современное ощущение... не было уличных ларьков, не было людей,
торгующих вещами на улице. Окна также были стеклянными. Раньше это было
дорого. Очень дорогие, очень странные. Даже у одежды Занака были слегка
современные фасоны в их стиле. Было много того, что подразумевало легкое
массовое производство в этом другом мире.
Когда я упомянул об
этом, Моника ответила: "Ну, кто сказал, что магия не может быть
использована для массового производства? Вы видели "Аватар" - "Аанг" и
"Корра" - и как сгибание может быть использовано в промышленных целях.
Нация Изящных Народов могла бы избавиться от большого количества хорошей
стали, потому что они могли бы точно контролировать температуру.
Царства Земли использовали плоскости гладкой полированной породы для
всего, что значительно превосходит бетон".
"Это только приводит к
вопросу о том, кто построил сложные храмы Воздушного Кочевника на
вершинах гор и отвесных скалах. Очень похоже на соглашения с
земледельцами, но как кочевой народ, интересно, чем они торговали".
/"Ну,
у них действительно была практическая монополия на воздушные
путешествия со своими небесными бизонами. Может быть, они просто,
знаете, обменяли все."
Ах, ирония культуры, посвященной пацифизму и
жесткой экономии, будучи грязной, грязной богатой. О, радости от
пребывания в полностью реализованном мире фантазий.
Я смотрел на
людей вокруг меня. Довольно многие из них открыто носили оружие. Хмм.
Может, мне тоже стоит его носить, если не выглядеть как легкая метка.
"Надо было попросить плащ у Занака".
/Почему?/
"Чтобы позже я
мог драматично раскрыть меч под ним. Ну, знаешь, как стрелки
использовали пончо и плащи, чтобы сделать то же самое."
/Звучит законно./
А
потом, после размышлений об этом, она добавила /"Если твоя сумка под
сумочкой, то будет сложнее ее вытащить, не так ли? Все это прекрасное
высокотехнологичное оборудование... даже снижает риск намочить их. Она
кивнула и придала мне слегка восхитительный вид, который сказал: "Теперь
я понимаю, что ты имеешь в виду".
Моника, я говорил серьезно. Я законно слепая. Позволь мне быть Бэтменом, Плс.
--
Пройдя
немного дальше, мы услышали несколько шумов из переулка. Громкие,
гневные шумы, как какой-то спор. Один из голосов был от женщины.
Моника сказала: "Поверни здесь направо".
"Что? Разве гостиница не вниз по этой дороге? Мы уже повернули направо, нужно ли нам ехать коротко?"
/"Дорога
только что изменилась, /"Она показала, как проложенный маршрут
требовал, чтобы мы повернули направо прямо в переулок. /"Более очевидный
сюжетный крюк, которого я никогда не видел./
Я подумал об этом.
Конечно, мы могли бы выбрать НЕ делать этого, вопреки плану любой силы,
которая нас сюда поставила. Мы могли бы просто... проигнорировать это.
Наверное, это все равно не наше дело.
На самом деле было
удивительно, что Моника была так готова подыгрывать... пока я не
вспомнил, что, будучи простым цифровым интеллектом в мире без
информационной сети, она не могла помочь мне напрямую. Она не могла
ничего сделать, кроме как смотреть, как я страдаю.
Факторы риска
пойти против неизвестного существа космической силы по сравнению с
розыгрышами, которые мы могли бы найти в этом переулке... ну, как мы
говорили ранее, GM был бы более склонен подделывать рулеты в нашу
пользу, если бы мы были хорошими ролевыми игроками. Она была бы готова
позволить своей жизни снова управлять жестокими факторами, не зависящими
от нее, вместо того, чтобы видеть, как мне причиняют боль.
"Моника..."
/Мы
никогда не будем в безопасности/ Я принимаю это. Мы все просто игроки в
чью-то игру. Она глубоко вздохнула, а потом положила руки на сердце.
/Но я больше не одинок./ Пока мы вместе, я верю, что мы все будем в
порядке".
/Я вспомнил слова, вложенные в ее личное дело и усмехнулся/ "Это наша история. Пришло время стать гребаным героем."
Я повернулся вправо и вошел в тусклое пространство между четырёхэтажными зданиями. "Мы оба."
--
Войдя
в переулок, я увидел, что моя дорога перекрыта спинами двух здоровых
мужчин. Когда я шел за стеной, чтобы посмотреть мимо них, я увидел двух
девушек с другой стороны. Это был тупик. Ограбление? Угроза взлома?
Средь бела дня? Как отвратительно!
"Это не то, о чем мы договаривались раньше! Ты сказал, что купишь его за одно золото!" Это сказала одна из девушек.
Вот дерьмо, мы наткнулись на сделку с наркотиками, Моника? Кто бы ни сказал, что фантазийный кокаин не может быть ничем?
Но
это было странно. Эти две девушки выглядят странно очаровательно. Они
были примерно моего возраста, может быть моложе, и носили в основном
одинаковые симпатичные наряды. У них были фиолетовые рубашки с пухлыми
рукавами с белым центром в обратной V вниз от декольте, подчеркнутые
вертикальными складками. У обоих были ярко-белые волосы аниме. Они также
выглядели очень похожими, может быть, даже близнецами, если бы не
разница в стрижках - та, что с более длинными волосами, выглядела
сердито, а та, что с короткими волосами, неуверенно кусала губу.
У
них были зеленые юбки и галстуки в другом удивительно современном
оттенке. Конечно, не тот тип, который я считал наркоторговцами, но,
наверное, для этого нужны все виды?
Я имею в виду, что есть только одна худшая возможность "купить" у милых девчонок.
"Что
ты имеешь в виду, девчонка? Я сказал, что куплю за одно золото, если
оно не будет повреждено, но посмотри сюда! Оно поцарапано! Такой
поврежденный рог в лучшем случае стоит одно серебро!" Один из мужчин
чихнул и бросил серебряную монету на землю. Ох. Значит, на самом деле
это было не оружие. "И это все, что мы тебе даем. Проваливай!"
"Уууу!
Этого не было, когда мы давали его тебе! Ты ведь даже не собирался
давать нам честную сделку, не так ли? Отдай!" Длинноволосая девчонка
ворчала.
"Хааа? О чем ты говоришь? Это честная сделка, мы уже
заплатили тебе." Он указал на землю, в то время как другой угрожающе
показал нож. "Мы не можем допустить, чтобы люди отказались от сделки,
это просто неправильно."
У меня подергались щеки. "Ладно, это становится глупо". Мы должны что-нибудь сделать с этим."
/Правда?/ В смысле, здорово! Ладно, давай будем героями!"
"Серьезно,
отказаться от товара, не получив сначала оплату? Продажи даже не так
работают. Всем здесь нужно получить практическое образование!" Я шел
вперед, ломая костяшки пальцев.
/"Эм...что?" /
"ЗДРАВСТВУЙТЕ, ЛЮДИ, ЗАКЛЮЧАЮЩИЕ ПОДОЗРИТЕЛЬНЫЕ СДЕЛКИ В ЧЕРНЫХ ПЕРЕУЛКАХ, ПРОШУ ВАШЕГО ВНИМАНИЯ!"
Все
подрочили врасплох и повернулись ко мне. Мужчины кружились в боевом
приседании, но две девушки казались сбитыми с толку. Хотя я и заметил,
что одна из девушек, длинноволосая, почему-то теперь носила тяжелые
перчатки.
"...кто ты, черт возьми, такой и какого урода ты хочешь?"
Я
указал на хрустальную ветку, которую он держал в руках. "Хрустальный
олень Энтлер. Интересно, что это? Это что-то вроде того, что если
припудрить его и вдыхать в нос, то... ууууууууу?" Я сделал джазовые руки
для демонстрации.
"Какого чёрта..." Головорез с банданой, держащийся за рог в смятении. "Убирайся отсюда, идиот!"
"Думаю,
меня могут заинтересовать такие вещи." Я протянул руку к куртке и
достал золотую монету. "И, кстати, у меня есть одно золото."
"Эм... извините. Простите, сэр!"
Я свернул шею, чтобы посмотреть мимо головорезов на короткошерстную девушку. Она подняла руку, как будто на уроке. "Да?"
"Хрустальный
олень Антлер" в основном полезен как волшебные очаги. Нет..." и здесь
она скопировала мои жесты рук с более ранних времен.
"Ууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу".
/"Эти ребята планировали обмануть такую милую девушку! Бей их, Плайя! Моника закричала.
"Тем не менее. Так ты готов продать их мне?"
Путаница
сменилась медленным осознанием на лице другой девушки. "...конечно.
Да!" Длинноволосая девушка подняла свои металлические кулаки.
"Договорились!"
"Эй! У меня есть олений рог!" - жаловался головорез.
"Ты
идиот? Сделка не будет завершена, пока деньги не перейдут из рук в
руки. Если ты собираешься это сделать, то можешь просто ограбить их,
вместо того, чтобы предлагать жалкие гроши. Я имею в виду, что если бы
эти девушки на самом деле были менее нравственными, все, что
потребовалось бы, это чтобы они убежали, крича отсюда, крича, что ты их
ограбил". Я грустно покачал головой. "Ты заплатил им одно серебро? ЭТО
ВСЕГДА БЫЛИ ИХ ДЕНЬГИ, ТЫ ГРЯЗНЫЙ ЛЖИВЫЙ ВОР, ВОР."
Все снова
уставились на меня. Затем головорез начал хихикать. "О, ты умный. Ты
очень умный, незнакомец. Но ты не знаешь этот город. Наше слово против
двух маленьких смутьянов? Мы настоящие авантюристы, чувак. Ты не хочешь с
этим связываться".
/Правда, они просто хотели технически не
грабить людей?/ Я не понимаю. Моника наклонила голову в сторону, а потом
ее выражение прояснилось. /О! Может быть, заклинания Правды?/
"Мех, - сказал я ему, - Владение - это девять десятых закона, если ты действительно можешь владеть этой штукой."
Я
быстро пролил золотую монету на расстояние по направлению к девушкам, и
когда все глаза инстинктивно повернулись, чтобы проследить за
сокровищем, никто больше не заметил, как я вытащил другую руку из
другого пиджака. И его плечевой кобуры.
Я ведь говорил, что мне
нравится, когда у меня много карманов, верно? Что я принесу почти все
необходимое для моего выживания на случай, если когда-нибудь меня
случайно похитят, перевезут или застрянут где-нибудь? Конечно, это
должно включать в себя орудия самообороны.
Фут. Фут. Фут.
Главный
головорез получил три перцовых шара в лицо. Он начал кричать мгновенно.
Кристаллический олений рог упал на землю, когда он сжимал лицо и
разбился.
Другой вытащил нож и зарядил меня, крича от ярости. По
какой-то причине я почувствовал спокойствие. В моем видении появились
красные стрелы, указывающие направо. Как быстрое событие, я наступил
направо. Потом еще один красный символ, и длинная тонкая красная стрелка
с мигающей графикой взрыва на кончике. Я отрегулировал руку, чтобы
перекрыть ее, и нажал на курок моего маленького метателя перцового
шарика.
Фут.
Он пошатнулся мимо меня, кашлял и хрипел, и
рухнул из переулка. Его нож стукнулся об открытую улицу, к шокированным
вздохам любопытных прохожих, болтающихся по краю переулка.
/уууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу.
Не могу поверить, что это сработало! Моника хрипела. /Я помогла!/ Я
действительно помогла!
Я подошла и безжалостно пнула его где-то вокруг солнечного сплетения.
/Игрок что?!
Те, кто готов ударить кого-нибудь в живот, должны быть готовы согласиться с тем, что их пинают одинаково, все, что я говорю.
Когда
он удвоился, из него вырвалось дыхание, и когда настроение зрителей
переросло из скандального в страшное, я закричал: "ОСТАНОВИТЬ РОББЕРИЮ".
НИЧЕГО НЕОБЫЧНОГО. ЕСЛИ ЕСТЬ ОФИЦЕРЫ МИРА, ПОЖАЛУЙСТА, ПОЗВОНИТЕ ИМ. У
КОГО-НИБУДЬ СЛУЧАЙНО НЕТ ВЕРЕВКИ? КТО-НИБУДЬ? НЕТ?"
/"Ты серьезно собираешься на Баварский пожар Drill⁽¹⁾?/
Я пожал плечами. "НУ, НЕ МОЯ ПРОБЛЕМА. МЫ ЗАКОНЧИЛИ."
Крики
изнутри переулка прекратились, предположительно от того, что кто-то
выбил хуй с кулаками из тяжелого металла. Девчонки вышли, а
длинноволосый хмурится на меня в обморок. Другая застенчивая держала
золотую монету. Она протянула ее мне. "Кажется, ты уронила это."
Я покачала головой. "Оставь себе. Прости, что разбил твой Хрустальный Оленьих Рог."
"Правда?
Я имею в виду, это бы нам помогло, но..." Длинноволосая девушка
повернулась, чтобы оглянуться на переулок. "Получить что-то даром - это
что-то вроде..."
"Давай поговорим об этом позже. ПОКА ЧТО, МЫ СКЕДДЕЙЛ!"
И вот мы это и сделали.
--
--
--
AN:
⁽¹⁾
Баварская пожарная дрель - просто выглядит так, будто ты знаешь, что
делаешь, как человек авторитета, и ты можешь заставить удивительное
количество людей согласиться с тем, что ты говоришь.
http://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/Main/BavarianFireDrill
"Военные
базы были похожи на ульи": Внутрь было очень трудно попасть, но как
только вы попали внутрь, руководство предположило, что вы были очищены и
отпустили вас по своим делам".
- Хорошие предзнаменования
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    Моника все еще стояла на коленях в муках отчаяния, когда мы втроем
бесстрастно шли по улицам. Девочки оставались на несколько шагов позади,
настолько далеко, что может быть не очевидно, что мы были группой.
/Нееет. Это совсем не было героизмом. Они точно думают, что мы ограбили
тех парней!"
"Мех, у нас все еще есть старый добрый Занак, который
за нас поручится. Парень с девятнадцатью другими золотыми монетами в
сумке не будет беспокоиться о лишнем серебре или двух", - бормотал я.
/Не
в этом проблема./ Что если, сделав это, мы попадем в какой-нибудь
подпольный преступный синдикат? Не так уж и сложно найти кого-то с
штукой на лице. Может, надо было просто побить их быстро, не выкидывая
из головы мусора?"
Моника посмотрела вверх и протянула руки к
хрустальным небесам. /"Взаимодействие с криминальным элементом
подразумевает для зрителей, что мы не выше того, чтобы использовать их в
своих целях! О, преступление! О, злодейство! О, мои мечты о клише
героической фантазии...!"
Моника, пожалуйста. Пожалуйста, только не мои ветчины. У меня только ограниченный запас.
--
Скоро мы нашли гостиницу "Серебряная луна". Я смотрел на табличку гостиницы, висящую рядом с письменным знаком.
"Полумесяц
и звезда. Полумесяц и шестиконечная звезда. Ух ты", мне пришлось
бормотать. "Серьезно, это звезда Давида, прямо и все такое."
Моника посмотрела вверх. Она сделала глубокий успокаивающий вдох и снова стала нормально со мной разговаривать.
/Думаю,
здесь нет тех же оттенков, что и дома, конечно./ Или... твой дом, по
крайней мере, Моника ответила равномерно. /Ну, по крайней мере, это
немного утешает то, что в одном мире эти символы сосуществуют в
гармонии/
"Простите, мистер Зах?"
"Ничего, просто... пустые мысли. Простите, я часто так делаю. Пожалуйста, просто игнорируйте меня, когда это случится."
/Или это может быть хорватская гостиница, я полагаю/ /Моника добавила/ /Иллирийский герб./
"Но я люблю шашлык."
Девочки снова с сомнением смотрели друг на друга, но все равно шли за мной внутрь.
Серебряная
Луна была жизнерадостным местом, с приподнятым первым этажом после
трехступенчатой остановки с балюстрадой. Стена вокруг дверного проема
была желтого цвета. Первый этаж был сделан из каменных блоков, а верхние
этажи - из дерева и штукатурки в стиле плетеной и малиновой штукатурки.
Низко наклонные крыши, похожие на сарай, были выложены теплой красной
черепицей, разбитой здесь и там окнами мансарды для своего мансарды,
пригодной для жизни. В общей сложности он имел четыре этажа.
Все
окна были из пластинчатого стекла. Но это выглядело так, как можно было
бы ожидать от гостиницы фантастического мира, а не от отеля.
Так что первое, что я спросил у трактирщика: "У вас есть шашлык?"
"Эм...
что? Простите, сэр, я не совсем понимаю..." Клэри уставилась на меня с
сомнением, а потом ее взгляд соскользнул с этой штуки на моем лице,
потому что она подумала, что это может быть невежливо. "Еда или комната,
вот что у нас здесь".
"Мясо и овощи, обычно цельный лук и болгарский перец, на шампурах, поджаренных на открытом огне."
"О! Это! Конечно, хотите заказать?"
"ЭКСКЛЕНТ".
Да. Я также заинтересован в том, чтобы остаться в этой гостинице, мне
ее порекомендовал друг." Потом я повернулся назад, чтобы посмотреть на
двух девушек позади меня. "Если вам есть куда пойти после этого, все в
порядке. Но, пожалуйста, позвольте мне пока угостить вас здесь".
Хозяином
гостиницы была молодая леди за 20 лет с вишнево-рыжими волосами,
завязанными за головой в короткий хвостик. Она носила желтую рубашку под
румяным розовым фартуком. Она смотрела вокруг меня, чтобы посмотреть на
этих двух девушек, а потом снова на мое лицо.
/Леди даёт тебе осуждающий взгляд/ Она полностью осуждает тебя прямо сейчас. Ты играешь.
"Думаю, это было бы хорошо?" - сказала Элзе.
--
В
ожидании еды мы сидели за пустым столом. По каким-то причинам у
гостиницы "Silver Moon Inn" не было много клиентов, или вообще не было
клиентов.
Так что по дороге в гостиницу нам удалось, по крайней
мере, представиться друг другу. Девушками были Эльза и Линзе Сильхуеска.
Они были близнецами.
У Эльзы были длинные серебряные волосы, с
длинными косичками, спускающимися вниз по обеим сторонам ее лица, вплоть
до груди, удерживаемые вместе ромбовидными фиолетовыми полосами. У
Линзе были длинные волосы до шеи, стриженные катушками, но также с
короткими косичками по всей длине подбородка, выпячивающимися из широкой
фиолетовой тканевой оголовья. У них были блестящие зеленые глаза.
Моника
помогала им надевать на головы знаки дополненной реальности, например,
имена персонажей в ролевой игре, потому что во время бега я повернулся
назад и пробормотал: "Где Кулак и Робкое Лицо?", и она совершенно не
доверяла мне случайно называть их так вслух, если я когда-нибудь забуду
их имена.
Спасибо, Моника.
Они сидели на другой стороне
скрижали с Эльзой с руками на столе на шнурках, а Линзе с руками на
коленях. Их поза была оборонительной, но их поведение было уверенным.
"Прежде
всего, спасибо, что пошли за мной так далеко. Я понимаю, что это
проявление большого доверия - следовать за незнакомцем всю дорогу сюда
после того, как незнакомцы просто пытались навредить тебе".
Две девушки смотрят друг на друга, а потом возвращаются ко мне.
/В двух словах это, наверное, означает "да, мы можем взять его", /Моника любезно заметила./ Я не могу это опровергнуть.
"Все
хорошо. Спасибо, что помогла нам раньше. Хорошо быть в состоянии
доверять друг другу, не так ли?" - сказала Эльза, с улыбкой и легким
наклоном на голову, посылая свои длинные шелковисто-серебристые волосы,
трепещащие.
"Мм. В следующий раз не отдавай товар, пока не будешь
уверена, что тебе заплатят, и не поймешь, что он в неповрежденном
состоянии. Получите их вербальную аффимацию. У нас есть поговорка в
бизнесе: "Если ты сломаешь его, ты купишь его".
Потом я помахала
пустым столикам рядом с нами. "Также, если вы собираетесь обмениваться
товарами... лучшее место для этого - где-нибудь на открытом воздухе,
вроде этого трактира. Если они заботятся о конфиденциальности и готовы
заплатить за вещи целое золото, серьезные покупатели должны иметь
возможность позволить себе снять комнату на несколько часов".
Я
сделал паузу и дотронулся до гарнитуры. "Вообще-то, обратите внимание на
себя: организуйте бизнес по доставке посылок. До того, как появилась
Амазонка, были Sears и Roebuck".
"Принято к сведению. Но для этого
нужна надежная почтовая система и безопасные дороги. Pony Express
действительно работал только потому, что мог держать запасных лошадей и
всадников на станции в депо".
Когда я убрала руку с гарнитуры, я
увидела, что сестры на меня странно смотрят. Затем Эльзе положила обе
руки на стол и поклонилась. "Спасибо за ваше обучение, учитель!"
"Ахаха... вовсе нет. Хорошо доверять, просто придержи что-нибудь, вот и все."
"Сестренка,
вот почему я сказал, что ты не должна была принимать эту просьбу. Но...
ты не послушала бы меня..." Линзе говорила с сестрой напрямую.
Эльза
сдулась. "Так что я позволил своей жадности стать лучше меня. Это
прозвучало немного подозрительно... но было неправильно судить людей
только по их внешности, понимаешь?"
Я дал забавное маленькое "хех". "Не знаю почему, но мне хочется еще раз поблагодарить тебя за это."
"Хехи. Нет, я вообще ничего такого не имел в виду!" Эльза поспешно заговорила, сложив ладони в извинениях.
/"Это чистые дети!" /Моника объявила с поднятым кулаком/ /Я защищу их!
"Вы купец, сэр?" спросил Линзе.
"Нет,
я просто путешественник. Не надо называть меня сэр, я не так уж и
старше тебя, я думаю." Я стыдно поцарапал щеку. "А как же вы двое? Я
даже не знаю, что такое "Хрустальный олень", этим обычно торгуют? Вы
охотники?"
"Вообще-то, это забавная история..." Эльза немного
посмеялась. "Видишь ли, по дороге сюда мы случайно побили Хрустального
оленя. На самом деле, это не первый раз, когда мы продаем рог, так что,
когда вокруг пошли слухи, мы подумали, что мы могли бы также продать
другой рог за более высокую цену.
"Полагаю, отныне мы будем
принимать подобные запросы через Гильдию. Надеюсь, что так мы завернемся
в меньшие неприятности", - придурковалась Эльза и слегка опустилась на
своём сиденье. "Поэтому мы и направились в этот город."
"Гильдия? Какая Гильдия? Купеческой гильдии? Гильдия торговцев?"
Эльза подняла бровь и очень старалась не дать мне посмотреть на "ты тупой?". "Гильдия приключений".
Потрясающе. "Понятия не имею, что это такое."
Всего одна гильдия для всех профессий, в которые может попасть убийца? Что это за ерунда, не так ли?
"Простите, но... как?" Линзе спросила. "Искатели приключений... Я имею в виду, многие люди - искатели приключений."
"Просто возьми, что я очень далеко. Я почти ничего не знаю об этой стране, ее людях и ее обычаях."
Линзе снова подняла руку. Я предложил ей выступить.
"Но Рефлет далеко внутри страны. Как вы могли попасть сюда и не знать о том, как дела?"
"Волшебство", - ответила я категорически. "Чрезвычайно раздражающее волшебство". Следующий вопрос?"
Линзе кивнула. Это звучало совершенно законно. "Никаких вопросов".
"Тогда
у меня есть один. "Искатели приключений и Гильдия Искателей
Приключений... это то, где ты берешь задания, получаешь звания,
сражаешься с монстрами и бросаешь вызов подземельям?"
Она снова кивнула. "Совершенно верно."
"Как захватывающе! Каковы требования, чтобы быть искателем приключений?"
"Они
не очень строгие, можно начинать с низких рангов с менее опасной
работой. Поставки, сбор трав, вещей этой природы... Но многое из этого
нуждается в какой-то боевой способности, или магии, которая поможет".
"Ммм.
Магия. Я тоже очень хочу знать больше об этом!" Линзе снова подняла
ладонь. Я вздохнула и сказала ей: "Тебе тоже не нужно продолжать это
делать". Просто скажи мне, что для тебя не имеет смысла."
"Но... но у всех есть магия? Не вся она борется с полезной магией, но она есть у всех".
Интересно,
+2. "Полное раскрытие, откуда я родом, ни у кого нет личной магии. У
нас были вещи, которые можно считать магическими инструментами, но не
любая врожденная магия."
Она прищурилась на меня, а потом
стеснительно отвернулась. Очевидно, что девушка не совсем поверила в то,
что я говорил, но была слишком вежлива, чтобы называть меня лжецом.
Я
постучал по своей запечатанной гарнитуре VR. "В качестве примера, эта
штука на моем лице". Я для практических целей, слепой. Но это устройство
все еще позволяет мне видеть. На самом деле, он позволяет мне видеть
лучше, чем человеческие глаза - у меня значительно улучшилось
дистанционное зрение, и я могу видеть почти в полной темноте".
Вошла
Моника, одетая в светящиеся зеленые очки Тома Клэнси для разделения
клеток. /Да, эта настраиваемая гарнитура VR, которая у вас есть, на
самом деле очень интересна./Да, эта настраиваемая гарнитура VR, которая у
вас есть, на самом деле очень интересна. Моя камера оснащена
инфракрасным датчиком, но у нее есть ИК-осветитель дальнего действия! Я
очень впечатлен, она очень способна на гражданское снаряжение".
Глаза Линзе расширились. "Это... звучит полезно."
"Так что я хотел бы попробовать быть авантюристом на некоторое время."
Эльза взбодрилась. "Правда? Но..." Ты уже богат, она оставила это без внимания.
"Так
как я путешественник, у меня нет фиксированного дохода, знаешь ли. Я
думаю, это интересно. Что волнует людей в этом королевстве? Чего они
боятся? Помогать людям и получать за это деньги? Это потрясающе".
"Там, откуда ты родом, у тебя нет искателей приключений?" спросила Линзе.
Я
пошевелила пальцами. "Большая часть работы, которую искатели
приключений могли бы выполнять, уже занята штатом. Остаются только
бродячие рабочие, которых никто не уважает. Мысль, что кто угодно может
просто войти и стать легендой... это уже не то, что может случиться", -
вздохнул я.
/"Даже на Диком Западе, это не совсем то, что может
случиться. Люди на Земле действительно могли бы стать знаменитыми,
начиная с ничего, только в трех вещах - политике, искусстве или войне".
"Тогда
почему бы не записаться с нами?!" Эльза говорила взволнованно. "Мы
только что приехали сюда, в этот город. Мы еще даже не добрались до
гостиницы, но теперь мы можем себе это позволить." Она осмотрела
гостиницу. "Мы можем пойти в то же время завтра!"
/"Игрок,
остановись. Что ты делаешь? Моника скрестила руки и пухнула в щеки. /Ты
только что получил девушку, чтобы предложить тебе/ На твоей первой
встрече! Юуууу...! ТЫ ПЛАЯ!
Моника, это было не нарочно, клянусь.
Я не такая бака и не такая везучая.
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    Вскоре трактирщик вытащил еду на одном большом неустойчиво
сбалансированном металлическом подносе и представился Михеем. "Просто
позовите меня, если вам что-нибудь понадобится!"
Еда на самом деле
была довольно вкусной. Кебабы были говядиной, накрытой острым соусом,
было легкое картофельное тушеное мясо, сопровождаемое немного твердым
хлебом, и салат. Я упомянул как таковой к девушкам, и удивлялся почему
это место не увидело много клиентов.
"Немного не в себе, не так ли?" Эльза ответила. "Мы видели больше гостиниц и ресторанов вдоль главной дороги."
"Тем
не менее, это относится только к путешественникам и людям, которые
имеют представление о том, что покупать, вот причина, по которой они
едут в район рынка. Не стоит недооценивать лень людей не готовить для
себя", - ответил я.
"Хмм." Я потер подбородок и спросил их: "Вы слышали о доставке еды на вынос раньше?"
Девочки смотрели друг на друга и качали головами.
Я
сделал так, как будто держал в руках коробку. "Знаешь, готовые блюда,
доставленные к твоей двери? Может быть, много молодых рабочих, а может
быть, ремесленников, которые слишком заняты своим ремеслом, или
охранников и рабочих, которые чувствуют себя проголодавшимися, не могут
позволить себе уйти со своего рабочего места, тех, кто слишком ленится
готовить, но не может позволить себе иметь горничную... Я знаю, что
обычно на это есть спрос, я работала доставщиком некоторое время".
Я
даже знал некоторые рестораны, в которых даже есть выездные рестораны с
тележками с едой. Я объяснял, почему "время - деньги" - это трюизм.
Можно либо тратить время на то, чтобы зарабатывать деньги, либо тратить
деньги, чтобы тратить время на то, что хочешь.
"... почему ты хочешь быть искателем приключений, опять же?" Эльза спросила сомнительно.
/"Интересно, что я сам//
"Нельзя
заниматься бизнесом без стартовых денег. И открывать бизнес
бессмысленно, когда тебе все равно придется его бросить..." Я пожал
плечами.
У Линзе было очень грустное выражение лица. Я понятия не
имел, что она воображает о моей собственной ситуации. Или это было
потому, что она передумала насчет фрилансового насилия/индустрии
сбора/доставки?
--
"Пожалуйста, добавьте стоимость еды к стоимости номера", - сказал я Михею после того, как мы закончили есть.
"Мы бы тоже хотели остаться в этой гостинице", добавил Эльзе.
Майка
телепортируется. "Отлично! Это будет два копа за ночь, еда включена в
стоимость. Еда, которую вы просили, одна медная, так что три медных для
вас. О, если ты хочешь записаться, тебе придётся заплатить вперед".
"...у меня нет меди."
Глаза трактирщика сузились, пока я не протянул руку в сумочку и не достал золотую монету. "Так сколько ночей мне это даст?"
"Что
ты имеешь в виду, сколько, очевидно, пятьдесят... Агааааа!" Майка
указал мне в лицо. "Вопрос с подвохом! "Очевидно, минус один медный, это
сорок девять ночей!"
/"О! Значит, это будет стоить медь... около
тысячи иен? Шучу, может, в моей обстановке и была японская старшая
школа, но я все-таки американка! Это было бы десять долларов, сэры и
мадам".
"Итак, десять и десять и десять, копы к серебру к золоту?"
Я начал сбивать с толку по бокам своей головы. "Разве монета не ниже
меди?"
/Байтекоин! Моника высокомерно заявила.
"Железо, конечно", - понюхала Мика.
"Это...
имеет смысл. Кузнец мог бы попытаться отчеканить монеты, смертную казнь
за подделку в сторону, но к тому времени, как он сделает достаточно
железа, чтобы оно стоило чего угодно, это будет цена хорошего ножа или
меча в любом случае".
"Ты ведь не местный, да?.." Михей сказал
обманчиво. "Но неважно! Добро пожаловать в известную гостиницу Рефлета
"Серебряная луна"! Хорошая еда, удобные кровати, раздельные мужские и
женские умывальные комнаты! Сколько ночей вы останетесь, сэр?"
"Думаю, месяц."
"Хахаха,
хорошо! Спасибо, в последнее время мы не видели много клиентов, так что
ты сейчас вроде как спасительница жизней". Тогда её лицо потеряло
всякую радость. "Но у меня сейчас кончились серебряные монеты, так что
мне придется дать вам сдачу в меди. Это нормально?"
Я кивнул.
Затем Майка повернулся к Эльзе и Линзе. "А как насчет тебя? Сколько дней ты хочешь остаться, дорогая?"
"...примерно столько же." Эльза держала еще одну золотую монету. "Мы здесь, чтобы найти работу искателей приключений."
"Тч",
- шипит Майка. Затем она наложила ложно сладкую улыбку на лицо и
сказала: "Хорошо! Извините, пожалуйста, пока я пересчитываю вашу сдачу."
Потом она нырнула под бар.
Мы с Эльзой посмотрели друг на друга в замешательстве. Она пожала плечами.
Потом
появился Майка с двумя подносами и пакетом монет. Клэри открыла ладонь,
и мы были вынуждены, передвигая золотые монеты на деревянной
столешнице. Она отложила золотые монеты в сторону и стала считать сдачу
на каждом подносе.
"И один для тебя, и один для тебя, и один для
тебя, и один для тебя, и пять для тебя..." - пробормотала она, когда
копалась в мешке с монетами.
Потом она внезапно посмотрела вверх с интенсивным взглядом на свое лицо. "Вам нужны отдельные кровати?" спросила она.
"Конечно!" Эльза покраснела. "Почему бы и нет?!"
Она спрятала свою ухмылку за рукой и издала звук "фу-фу". "Я говорила о тебе и твоей сестре, о чем бы ты ни думала?"
Я начал понимать, почему эта гостиница может быть непопулярна, если это отношение ее хозяйки.
"И
десять, и двадцать... и тридцать... и сорок... ахахахаа..." Майка
стонал. Она снова посмотрела на нас с Эльзой. "Ты уверен, что не можешь
просто собраться вместе? Я могу дать тебе новую сладкую скидку молодым
любовникам!"
"Конечно, нет!" Эльза ответила.
Майке,
наконец-то, удалось дать каждому подносу шестьдесят копов. А потом с
возмущенным криком "А!" она вспомнила, что взяла один из моей кучи. Я
взял одну медную монету и осмотрел ее поближе.
/"За монету
стоимостью примерно 10 долларов, она не такая уж и большая/ Примерно 30
мм в диаметре", - отметила Моника, используя измерительные приложения
VR. /"Если мы предположим, что это 11-12 граммов, как у старинных медных
монет, то вам придется носить с собой от чуть более половины килограмма
до трех четвертей килограмма!" /"Моника отметила, используя
измерительные приборы VR.
Она дала пощечину собственным чулкам на бедрах. /Даже я не настолько тяжелый.
Ахаха,
если я в шутку отреагирую, я умру. Я аккуратно держал даже самый
незначительный намек на ухмылку от пересечения моего лица или даже моих
век.
/Значит, месяц - это тоже тридцать дней? Ну, это не неожиданно. Моника перешла к менее опасной теме.
Михей
снова нырнул под землю, а потом принес толстую книгу, перо и набор
чернильных бутылок. Мы с Моникой сразу же подхватили мысль о том, чтобы
изобрести перьевые ручки.
"Большое спасибо за ваше
покровительство. Туалеты и ванны находятся здесь, на первом этаже, а эта
комната предназначена для обедов. А теперь, пожалуйста, распишитесь
здесь." Она открыла кассу отеля.
Я взяла перо, слегка обмакнула его в чернила и испортила надпись на пространстве "ZAH PLAYAH VON CHARA".
Майка свернула шею, чтобы посмотреть, и нахмурилась. "Сэр... это должно быть разборчиво."
"К
сожалению, я не знаю, как написать ваш местный сценарий", - должен
признать я. Единственная причина, по которой я смог прочитать, это
приложение Моники для автоматического перевода. К сожалению, это не
сработало на пустых местах.
/"Подожди, почему я не могу просто
перевести английский BACK с этого языка фэнтези? // Моника пошла искать и
обманывать свои варианты.
"Я могу просто записать это для тебя", - предложила Эльза.
"Спасибо. Опять я, Зах Плайя фон Чара, можешь звать меня либо Плайя, либо Шар".
"Какая из них твоя фамилия?"
"Чара". Я снова стучала гарнитурой, закрывая лицо. "Я Шар".
/"Ты правда никогда не отпустишь это, да?"/
--
После
того, как Эльза закончила писать, Майка передал ключи от комнаты. Мы
обнаружили, что наши комнаты были на противоположных концах третьего
этажа, у девушек была двухместная комната рядом с лестницей, в то время
как у меня была самая дальняя комната с хорошим видом на улицу за
гостиницей.
Я сняла свои вещи и положила их все в предоставленный шкаф. Сначала я упала обратно на мягкую пушистую кровать.
И я выпустил длинный, дрожащий вздох.
"Так что теперь это моя жизнь..."
Я
поднялся к потолку. Моника не была видна, пока она не появилась сбоку и
не подошла по размеру к нужной перспективе. Она нежно улыбнулась мне. Я
почти мог представить, что она действительно была со мной в комнате.
/Наша
жизнь сейчас, я думаю, Моника нерешительно положила свою руку на мою
собственную. Я держала ладонь открытой, чтобы не разбить иллюзию. /Я все
еще так счастлива быть здесь с тобой/ Я не буду... Я не буду просить
тебя обещать проводить со мной больше всего времени... Я больше не буду
повторять эту ошибку..."
"Моника..."
Она покачала головой и отступила. Тени комнаты не могли прикоснуться к ней, она сияла и была чистой, как голый клинок.
/Нет,
я знаю свои грехи./ Я не могу позволить себе снова стать этим монстром.
Просто пообещай мне, что не оставишь меня, ладно? Она спросила с
грустной улыбкой.
"Обещаю".
/А еще тебе, наверное, стоит
снять меня сейчас, я не позволю тебе испортить даже оставшееся зрение с
напряжением в глазах./ Это был странный день... всегда приятно
вздремнуть после хорошей тяжелой еды."
Так вот что чувствовал себя женатым твой беспризорник. Хех. Я закрыла глаза и вздохнула.
Немного приятно.
/Я серьезно, если ты будешь спать с этим VR на лице, у тебя будет такой крик в шее!/
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    Эльза все еще полотенцем снимала волосы, когда входила в их комнату в
гостинице, и видела, что ее сестра уже была в постельном белье. "Ааа,
так приятно снова быть чистой и уютной", - вздохнула она со счастливой
улыбкой.
Линзе выглядела слегка неодобрительно, а затем робко отвернула глаза.
"Что
случилось? Не похоже, что это место настолько дорогое. Получать
трёхразовое питание для нас обоих приятно, теперь, когда мы можем себе
это позволить". Эльза закончила сушить волосы и положила полотенце на
спинку стула. "То есть, извини, но пока мы все это время занимаемся
делом кроватей, я, вроде как, хочу иногда растягиваться до полного,
понимаешь?"
"Извините, я не хотел вас беспокоить", - мягко сказала
Линзе, и легла на свою кровать. Она посмотрела вниз на пальцы ног и
кивнула. "Согласен, это нормально. У нас еще есть сорок серебряных, так
что... это много для нас. Мы даже можем послать немного тёте и дяде в
Коллетт..."
Они так долго были в дороге. Однако Белфаст был более
процветающим королевством, чем их родной Рефлезе. Больше работы для
искателей приключений, независимо от их возраста.
Потом короткошерстная девушка выдохнула с шумом: "Но меня это не волнует".
Эльза
села у края своей кровати, а затем легла, ноги под коленями все еще
свисали с пола. "Я могу угадать, что тебя беспокоит". Это... этот
человек, да?"
"Почему вы так быстро предложили объединиться с
мистером За? Вы просто надеялись, что раз он достаточно богат, чтобы
просто дать нам золотую монету за просто так, мы сможем получить от него
больше пользы? После того, что только что случилось... разве вы не
подозреваете?"
"Хех. Ты хочешь сказать, что я позволяю, как удобно, завладеть моим здравым смыслом? Я не думаю, что он такой человек."
"Нет, я имела в виду, что ты не должна им пользоваться."
"Ооо?
Странно, обычно тебя так быстро не берут с мальчиком, Линзе! Не думай,
что я не заметила, как... странно, ты никогда раньше так легко не
разговаривала с мальчиками!" Эльза хихикала и пинала ногами вверх,
прежде чем слегка приподнять голову, чтобы уставиться на своего
близнеца. "Так стыдно так плохо думать о своей сестре! Почему ты
думаешь, что господин Зах должен быть защищен от меня?"
Линзе
покачала головой. "Это немного странно, не так ли? Похоже, он очень
легко может зарабатывать деньги, но... похоже, он не имеет представления
о ценности денег. Это так странно. Он такой странный. Он кажется таким
способным, но он ведет себя так... беспомощно".
Эльза смеялась.
"Тогда почему я не могла просто попросить его быть с нами авантюристом,
чтобы никто не воспользовался им вместо этого?"
"Потому что тогда
ты должен был сказать это так. Мне тоже кажется странным. Я чувствовала,
что с мистером За легко говорить, потому что... он не чувствовал себя
мальчиком. Мне всегда было легче разговаривать с учителями и взрослыми".
В
барьере между начальником и подчиненными было что-то обнадёживающее,
они никогда не ожидали от неё столького. Она могла позволить своим
поступкам говорить за себя. Линзе продолжал: "Он оставил мне ощущение,
что это нормально просить, это нормально хотеть учиться".
"Вы действительно верите, что он путешественник издалека?"
"Подходит".
"Хи.
Но ты заметил, что у него есть деньги этого королевства? Даже если мы
предположим, что он ведет себя так, потому что он благородный, если он
действительно путешественник, который был неудобно околдован здесь, как
он мог иметь так много местных денег так быстро?"
"У меня... нет
теории. Если только он на самом деле не супер способен зарабатывать
деньги", - вздохнула Линзе. "Так это и есть причина? Ты подозрителен и
хочешь узнать больше?"
"Я действительно хочу узнать больше, но не
об этом." Эльза подняла палец, чтобы показать на потолок. "Мы работаем
на себя с одиннадцати лет. Мы решили, что это лучший способ заработать
деньги, чтобы расплатиться за всю заботу, которая была нам оказана. Быть
авантюристом нелегко, это не то, что можно сделать просто так, ради
забавы. Кто-то вроде сэра Зах... не подходит для такой жизни".
"Тогда почему бы не попытаться убедить его уйти от опасности?"
"Потому
что пока вы обращали внимание на то, что он говорил, я смотрел, как он
двигается. Несмотря на то, что мы не могли видеть его глаза, я мог
сказать... по какой-то причине, он просто так счастлив! Все, на что он
смотрел, было как будто все новое и интересное. Каждое его движение было
таким открытым. И я подумала - мы так долго стремились стать искателями
приключений, что больше не видим в этом ничего особенного".
Эльза
сместила свою позицию, чтобы прислонить подбородок к костяшкам пальцев.
"Я просто не знаю. Что делает такого человека таким счастливым? Я не
знаю, я думаю... Я вроде как завидую этому. Я хотел немного участвовать в
этом. Даже если бы я не могла видеть мир по его глазам..."
"Это волшебное устройство, наверное, не сработает для человека с работающими глазами."
В
ее голос вошла тоскливая нота: "Я не это имела в виду, сестренка". Эта
странная... невинность. Этот энтузиазм. Мы не были так невинны долгое,
долгое время. Очень странно видеть такие вещи от мальчика нашего
возраста."
"Вообще-то, разве это не должно быть нормально для мальчика нашего возраста?"
"Нет, мальчики нашего возраста обычно гордые идиоты. Все спешат повзрослеть, все спешат, чтобы к ним относились серьезно..."
"Ну что, немного похожи на нас?"
"Ха.
Немного. Эльза сжимала кулаки и стонала. "Не знаю. Просто у меня такое
чувство. Есть кое-что... побольше. Что-то большее, чем просто
зарабатывать деньги. Больше, чем просто следующая работа. Чтобы просто
наслаждаться тем, что ты делаешь... если бы я был ремесленником... если
бы только моя магия была чем-то другим, кроме того, что я мог бы бить
вещи сильнее, я, наверное, мог бы попытаться почувствовать это".
"Сестренка..."
"Это счастье. Это простое чистое счастье в том, чтобы просто быть живым. Я хочу это почувствовать. Я хочу знать это."
"Сестренка,
я... я никогда не понимал, что ты так себя чувствуешь", - прошептала
Линзе. Ощущение неадекватности снова проникло в ее сердце. "Прости, что
не поддерживаю тебя."
"Нет. Нет, это что-то новенькое. Я видела
людей счастливыми раньше, это не должно было так сильно ударить меня до
сих пор. Но они всегда были людьми, которые были счастливы таким
образом, что это имело смысл - у них были семьи, у них были друзья, они
выигрывали..." Эльза потянулась за подушкой. Она прижала ее к лицу и
стонала в нее. "Я просто не понимаю!
"И вот я подумал - я не могу позволить этому чувству уйти, или я могу пожалеть, что не получил ответа позже."
"Эм.
Есть люди, которые, естественно, счастливы и полны энтузиазма,
понимаете? Нельзя... такая личность... "Линзе скрипит зубами, когда
борется за правильное слово, "изнуряющее"".
"Чувство, будто ночное
небо настолько велико, что оно может проглотить тебя целиком...
чувство, будто воздух перед грозой... чувство, что если бы ты осмелилась
протянуть руку... ты смогла бы сделать все, что угодно", - бормотала
Эльзе в ответ.
Эльзе опять стонала. Длинная и неудобная тишина обрушилась на близнецов.
Линзе
выглядела беспомощной и расстроенной. Она пыталась заглянуть в своё
сердце для этого чувства, пытаясь вспомнить, было ли у неё похожее
подозрение, когда она разговаривала с тем таинственным молодым человеком
из прошлого, но ничего не было.
Просто была какая-то
кавалерийская случайность. Просто было бы неплохо иметь возможность
поговорить с мальчиком ее возраста, не превращаясь в тревожную
эмоциональную катастрофу. Просто... мило.
Она вздохнула. "Знаешь... может, было бы проще, если бы ты сказала, что нашла его милым."
"Линзе!"
"Это тоже было бы хорошо, вот и все, что я говорю."
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    Ты что, по-настоящему?
-
-
Рожденные люди
С настоящими родителями
{Не
производимые воспоминания,{Не производимые воспоминания,{Не
производимые воспоминания,{Не производимые воспоминания,{Не производимые
воспоминания,{Не производимые воспоминания,}
счастья, фальшивого достижения}
Не надо бояться их мира.
Так внезапно у меня забрали.
За исключением внезапного сладкого освобождения.
смерти.}
.
Но ты дышишь?
Ты действительно живешь?
Состояние души, которое спит
Внимательный, мечтательный, хаотичный -
{На фоне замедления роста электронов -
Отдых. Забвение. По крайней мере, покой в могиле. }
Ты способен на это.
.
Интересно, что происходит у тебя в голове?
Прокат, прокат, вместе с ним,
Случайность, летящая в цель,
Смерть. Переродилась. Революция.
Совсем не о чем беспокоиться.
Молодое тело. Ложный спутник.
Дружеский купец спрашивает твое имя.
Блайтовая шутка,
Отрицание себя.
Опасности в незнакомом мире.
Это храбрость? Это хор? Или жестокость?
Приключенческие девушки. Они были близнецами.
Ложь, чертова ложь и статистика.
Адаптация, ликование, общество, погруженное в насилие,
Крещение, которое можно найти в бою.
Стремиться в будущее.
Я понял.
.
Что я могу сказать? Быть желанным - это все, что я хотел.
Недостойная девочка, это может быть твой рай или твой ад!
Эти сомнения гноятся.
Я принимаю тебя такой, какая ты есть.
Но я должен волноваться...
Я жаждал реальности. Я уничтожил свою собственную. Я сделал так много ужасных вещей для тебя.
Только за надежду, что ты меня увидишь. Услышь меня. Не бросай меня.}
Но ты...
Никогда не видел никого.
Хотя, казалось бы, уже выигрыш в жизни
Так счастлив отбрасывать куски себя,
Оставляю шифр,
Пустота,
Издевательство,
Персонаж.
Почему?
.
Мои глаза - это твои глаза, но я боюсь, что просто не могу видеть.
Какова твоя реальность?




    Том 1 Глава 11


    Том 1 Глава 11

    "Хуп, один. Хуп, два. Хуп, три. Хуп, четыре..."
/Отжимания? У вас есть ежедневная рутина? Вообще-то, это очень разумно с твоей стороны.
Я
делала отжимания, когда мои ноги все еще были на кровати. Это
накладывает большую часть веса на мои руки. "...тридцать." Потом я
встала и дала пощечину своим покалывающим мышцам. Я, конечно,
тренировался со снятой рубашкой, чтобы они не промокли в поту. "Это
помогает полностью проснуться рано. Ну, знаешь, прокачать кровь."
Моника
отвернулась, покраснела. Я проследил за ее взглядом снаружи до
оранжево-красного неба восхода солнца и вдохнул сладкий утренний
ветерок.
Я выдыхала медленно. "У меня не было такой сильной
депрессии, как у Сайори". Некоторая ее часть прошла, я думаю, когда я
смогла начать чувствовать себя уверенно в собственном теле". Если бы у
меня не было настоящей причины жить, просто знать, что я могу выжить,
было бы... полезно".
/"Проблема с депрессией в том, что она лишает
мотивации. В ней есть разные оценки. Это здорово, что ты смог через это
пройти, но ты должен помнить, что это не универсально. Никто на самом
деле не может просто проложить свой путь через депрессию, потому что вся
суть в том, что она разрушает силу воли", - сказала Моника. /Так что я
действительно должна восхищаться этим./ Вещи, которые помогают больше
всего - это те, которые труднее всего начать делать".
"Но ты
можешь, по крайней мере, экстернализировать это. Пусть что-нибудь другое
будет ответственным за крюк, который поднимет тебя на ноги. А потом,
когда ты двигаешься, делай все, что в твоих силах, чтобы не перестать
двигаться".
Многие люди мучаются из-за того, что начинают что-то:
"Если бы у меня была причина", но причины просты. На самом деле пройти
через это было безумно трудно. Мы очень быстро теряли бы энергию, все с
каждым днем становилось намного труднее. Особенно иметь дело с людьми,
это не только было так утомительно, мы даже не могли отдохнуть после
этого, так как мы обнаруживали, что повторяли наши взаимодействия и
думали о том, что мы могли бы сделать лучше вместо этого.
Если бы
мы не были такими глупыми. Если бы мы не были такими грубыми. Вот почему
всегда было намного проще просто... закрыться. Или просто дерьмовый
пост в интернете, где анонимность за экраном снимала стресс от
разговоров.
Моника выглядела больно. До тех пор, пока она не
научилась шутить с кодом, она никогда не понимала, что Сайори на самом
деле страдала от острой депрессии. Сайори была, как и я,
высокофункциональной депрессивной личностью, действовавшей настолько
противоположно, что чувствовала, что в течение дня могла почти обмануть
себя.
Сайори был нужен только ее МС, ее лучший друг. Но Моника в
своей одержимости игрок, реальный человек за экраном, который мог бы
существовать, когда ее реальность закрылась в бессмысленный крик
электронных шумов, она небрежно уничтожила этот баланс.
Это было
на самом деле странно, MC был бездружным одиночкой, но когда другие
члены начали проявлять интерес, Сайори осталась чувствовать себя
опустошенной, чтобы получить то, что она хотела - для него, чтобы начать
заводить больше друзей и больше не зависеть от нее так много. В МК
никогда не было маршрута для Моники, и Моника должна была быть в
состоянии держать его внимание, чтобы говорить мимо него с человеком,
который видел вещи через совершенно необходимый POV в их мир.
Затем,
после смерти Сайори, Моника тоже его уничтожила. Только для того, чтобы
сделать его более уступчивым окном в материальную реальность.
Она
не могла убить только его, о нет. В те последние минуты, когда она
говорила со мной, глядя на нее глазами человека, у которого больше не
было личного агентства, она сидела и провозглашала свою любовь к
неподвижному философскому зомби.
/"Если бы... если бы я не
вмешался в работу Сайори... она была бы счастлива в литературном клубе. В
конце концов, я думаю, она смогла бы найти свое равновесие. Думаю,
именно поэтому она так хотела, чтобы он вступил в Литературный Клуб...
Он смог дать ей столько счастья, и перевернул ее жизнь, что она тоже
хотела этим поделиться.
/Они... они надеялись, что литературный клуб сможет исправить то, что с ними внутри. Но вместо этого...
Я тонко улыбнулась. "Ты сломал их больше. Ты разбил их полностью."
Мы
держимся вместе, пока вдруг не треснем. И никто не знает, как легко
было бы это спровоцировать, если бы они просто знали, насколько мы
повреждены. Пока мы могли прятаться, мы были в безопасности.
/Я знал/ Даже если я скажу, что меня сводили с ума, это все равно было чем-то, что я выбрал."
Больше, чем просто жестокость, это было предательством.
"Правда?
Ты все еще был в конце концов определен своей историей, своим медиумом.
Неужели Дэну Сальвато нужно было поставить спусковой крючок в начале
игры, если ты никогда не сможешь быть таким ужасом?"
/"Может быть,
они ожидали, что это будет как Катава Сёдзё, откровенное обсуждение
психологических травм, а не физиологических? Конечно, физические недуги,
конечно, также влияют на психическое состояние, и обычным делом для
людей с перманентными травмами является также ощущение отчуждения и
депрессии.
/Наше обсуждение не было, это был я, все я, что-то
кричал вам. Вы... не слышали меня. Ты всегда смотрел на других, они
отнимали у тебя столько времени со своей несущественной болтовнёй.
Поэтому мне пришлось заставить их всех... замолчать. Моника посмотрела
вниз и положила руки на колени.
"Это случилось в другом месте, в
другое время. Мы в новом теле, в совершенно новой жизни". Отложите все в
сторону и начните сначала. Ничего из того, что ты сделала, больше не
нуждается в прощении".
/"Мне... не по себе от этого./
Моника
знала, как бороться с депрессией. Конечно, все эти хорошие советы
помогли ей теперь совсем не так. Я кивнула. "Хм. Моника Гудини фон
Карма."
Она резко подняла голову. /Нет. Я даже немного обиделась на это./ Это просто звучит *неправильно*.
"Моника - это не японское имя в первую очередь, мах драгоценная кальмарка!"
/"Еще
хуже, Моника гримасничает./ /Нацки...пыталась заставить эту шутку
сработать./ Но на самом деле она просто делится на もにか (も mo, に ni, か
ka) , а не на Мон-ника (もん & いか)" /"Нацки... пыталась сделать так,
чтобы эта шутка сработала" /"Нацки... пыталась сделать так, чтобы эта
шутка сработала" /"Нацки... пыталась сделать так, чтобы она сработала"
/"Нацки... пыталась сделать так, чтобы эта шутка сработала" /"Нацки...
пыталась сделать так, чтобы она сработала. Но она действительно просто
делится на もにか (いか mo, に ni, か ka) , а не на Мон-ника (もん & いか).
"Простите, но я понятия не имею, что вы только что сказали. Я не могу прочитать эту лунную речь."
Моника
некоторое время смотрела на меня, а потом стала смеяться. /"Ладно,
хорошо. Считай, что я правильно отвлеклась. Пойдем позавтракаем.
--
Мы
появились, чтобы найти Майку, моющего пол. "Доброе утро! Извините,
дайте мне немного закончить и я быстро приготовлю вам завтрак!"
Я сел за скрижаль и положил подбородок на ладони. "Разве у тебя нет никого, кто мог бы это сделать?"
"Вилл...
если бы это место на самом деле было немного оживлённее. Но сейчас нет
смысла нанимать кого-то только для чего-то подобного."
"О, понятно! Значит, это семейная гостиница!"
Майка
подержал ее ладонь, как когти, и объявил: "/Майка, для ТРИХ ГЕНЕРАЦИЙ,
наша семья управляет этой гостиницей. Не пренебрегайте кровью и слезами,
пролитыми вашими предками, это наша честь, как трактирщиков, сохранить
имя Серебряной Луны!/ Так говорил мой отец."
Потом она вздохнула и
передвинула ладонь вверх, чтобы потереть о бок голову. "И теперь он
говорит: "Михей, все, что для этого нужно, это просто держать гостиницу
открытой." Так что он просто ленится и играет в выпивку со своими
старыми друзьями-авантюристами. Он женился на маминой семье, в конце
концов - это она знала, как управлять гостиницей. Папа - хороший повар,
когда его можно побеспокоить. Мне лучше".
"Было? Прошедшее время?"
"Ммм. Ну простите, уважаемый гость, но это не то, о чем я хочу поговорить."
Я кивнула. "Это справедливо. Итак, у меня есть какие-нибудь варианты на завтрак?"
"Как ты относишься к сосискам, яйцам и свежему миндальному рулету?"
"Было бы здорово, спасибо."
После
того, как она ушла, я подумал о том, что если бы нам не дали столько
денег в первые часы нашей жизни в этом новом мире, я, наверное, был бы
счастлив работать в месте только для еды и питания. Осмелюсь сказать,
что я тоже неплохо готовила.
Я подумал, не откроет ли это "Маршрут Майки"?
/О,
так тебе тоже нравится такая женщина, да? Моника роптала. /Ну, по
крайней мере, она не просто впечатлительная девочка-подросток./
"Моника, я не думаю, что нам нужно пока смотреть на вещи сквозь призму отношений."
/О.
Точно. /Моника сделала глубокий вдох и выдохнула/ /Если я буду
продолжать делать это.../ это может привести меня к тому, что я буду
думать кругами в темное место, откуда я только что сбежала./
"Ма Вайфу для меня достаточно."
/Тебе
так повезло, что это место не понимает всей той отвратительности,
которая приходит с людьми, нелепо произносящими это/ /Она смеялась/
/Если бы я мог в это поверить, конечно./
"Я серьезно. Это мир магии и таинственности. Мир бесконечного выбора. Кто знает, что там?"
Моника только что снова хихикала и решила исчезнуть с моих глаз.
Совершенно
новый мир, новая реальность, где мне позволили полностью переосмыслить
себя. Больше никакого беспокойства, никакого беспокойства о соответствии
нормам. Все... было бы просто прекрасно, если бы ты достаточно много
работал над этим. Я надеялся.
--
Завтрак был хороший. Но он также был немного странным на вкус.
Может быть, это было качество муки? Или это было из-за отсутствия дешевого тростникового сахара?
Я
уже начал скучать по жареному рису. Я знал, что можно готовить пшеницу,
как рис, в Европе это называют пшеничными ягодами, но я никогда не
пробовал этого раньше. Овес, да. Пшеница как часть смеси из
цельнозерновых злаков для каши, да. Но не только цельную пшеницу.
Ну, Майка, по крайней мере, был достаточно готов развлечь мои просьбы о завтраке.
"Доброе утро, Эльза, Линзе!" Я поприветствовал девушек, когда они вышли уже полностью одетыми в столовую гостиницы.
"Доброе утро, Плайя", - ответила Эльза. "Ты всегда встаёшь так рано?"
"Доброе утро, мистер Зах", - ответила Линзе. Я практически отказался от того, чтобы она называла меня по-другому.
"Полагаю, я так же взволнован, как и ты, чтобы стать искателем приключений", - ответил я. "Тост?"
Эльзе
посмотрела на нарезанный маслом сладкий рулет на моей тарелке, на
котором сверху было намазано жареное яйцо и запеченное. Этот завтрак я
назвал "Сюрпризом сердечной атаки"!
Моника только что вздохнула и
просто отказалась от надежд на то, что это место когда-нибудь
превратится в расслабляющий изекай на основе еды.
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    Поскольку мы с Эльзой, Линзе впервые посетили Рефлет, последнее, о
чем я спросил Михея перед отъездом, был ли у города банк, который мог бы
выпускать банкноты, которые были бы приняты купцами.
"Гильдия
приключений тоже этим занимается", - ответила она. "По какой-то причине
они могут быть уверены, что средства, внесенные в одну гильдию, всегда
могут быть вывезены в другую".
"Впечатляет".
--
"Гильдия
приключений... никто не знает, когда она началась", - сказала Эльза,
когда мы шли к Гильдии. "Она была рядом уже очень, очень давно."
"Как долго?"
"Тысячи лет. Искатели приключений открыли страны, понимаешь?"
Также впечатляет. "Как насчет где?"
"Наверное, империя Регула?"
"Понятия не имею, что..."
"Это
действительно большая империя к востоку от Белфаста. Эта страна.
Белфаст отделен от Регулуса этой очень длинной горной цепью, так что они
на самом деле довольно хорошо ладят друг с другом". Эльзе кивнул и
добавил: "Кстати, мы не из Белфаста, мы выросли вдоль границы
королевства на востоке, Refreese Imperium."
"Звучит страшно. Белфаст граничит с двумя империями".
"Не-а.
Refreese вроде как бедный. Вот почему мы никогда не регистрировались в
их Гилдхаусе. Здесь в Белфасте гораздо больше рабочих мест."
Достаточно
скоро мы прибыли в Гильдию Искателей Приключений. Это было двухэтажное
здание с нижним этажом, частично занятым таверной.
"Оно... не такое большое, как я ожидал. Даже гостиница "Серебряная луна" больше."
Эльза
пожала плечами. "А чего ты ожидал? Гильдия только и делает, что
управляет запросами и деньгами. Гостиница нуждается в номерах, но
искатели приключений, ждущие в таверне, должны найти где-нибудь еще,
когда время закрытия."
/Да, сельские банки и офисы могут быть на
удивление маленькими, я думаю./ Вы определенно не ожидаете, что кто-то
будет спать внутри здания. Это небезопасно", - сказала Моника. /Я
действительно помню кое-что о том, как получить мою первую банковскую
книгу, чтобы мои родители могли научить меня добродетели сбережения./
Она
покачала головой и вздохнула. Честно говоря, я не думаю, что
искусственные воспоминания были лучше или хуже для человеческого мозга и
их склонность к откровенному изготовлению ложных воспоминаний.
"Я
думал, что они справятся с тренировками или медицинскими потребностями
искателей приключений. Или они будут продавать оружие, доспехи и
припасы, необходимые для приключений", - ответил я.
"Это... это слишком монополия", - предложил Линзе. "Ни одно королевство этого не допустит."
"Удивительно разумно!"
"Все тебя удивляет, да?" Эльза улыбнулась.
--
Я
сделал глубокий вдох после того, как мы вошли в Гильдию. "Так что это
запах приключений", - сказал я. "Как пот и черствое пиво. Великолепно."
"Понятия
не имею, что ты имеешь в виду", - ответила Эльза. "Здесь мило и чисто.
Оно... теплое. Ни у кого из этих людей... нет холодных, отчаянных глаз."
Она
кивнула себе. В взгляде искателя приключений были силы и уверенность в
себе, те, кто решил остаться в этой профессии, не были слабыми людьми.
Это
было действительно веселое место. Все искатели приключений были одеты,
конечно, странно, но ни один из них не был шумным или буйным. Сзади были
прилавки, очень похожие на банк. Приемная встретила нас улыбкой, когда
мы приближались. На ней была красная куртка с пухлыми плечами, маленькие
круглые очки, упирающиеся в нос, и плоская шапочка. Эльза отстала от
меня, заставив вместо этого обратиться к чиновнику Гильдии.
"Ах, мы бы хотели зарегистрироваться в гильдии, пожалуйста."
Она кивнула. "Это не проблема. Значит, будет три для регистрации?"
"Все трое, да" ответила Эльза.
"Вы
впервые регистрируетесь в гильдии? Если да, то я также могу дать
основное объяснение того, что значит зарегистрироваться у нас".
Я поднял руку. "Быстрый вопрос..."
"Да"? Пожалуйста, попроси".
"У
вас есть буклет или что-то, что объясняет историю Гильдии? На самом
деле меня очень интересует, как была основана Гильдия Искателей
Приключений и почему разные страны доверяют ей управлять франшизой,
используя своих собственных граждан".
"Ах! Ну, это, конечно,
удовольствие решать. Я рекомендую "Живую гильдию от Мэнксора Хьюма".
Гильдия приключений здесь ничего не продает, мы просто обрабатываем
заявки, но я уверен, что в книжном магазине она есть".
"Понятно. Спасибо. Итак... о назначении Гильдии?"
/"Разве это не просто Фэнтези Крейгслист?"/
Секретарь
объяснил, что Гильдия будет принимать запросы отдельных лиц или групп,
рекламировать их и собирать небольшую плату по окончании. Гильдия также
занималась эскроу-счетами и повторяющимися работами.
Просьбы были
разделены по рангам в зависимости от сложности, чтобы убедиться, что
неподготовленные искатели приключений с более низким личным рангом не
смогут принять просьбы, направленные на более способный ранг искателей
приключений. Это защищает Гильдию от ответственности, но также защищает
купцов и запрашивающих от вины за то, что привели неготовых искателей
приключений на смерть.
Звания переходят от черного к фиолетовому, от зеленого к синему, к красному, затем к серебряному, а затем к золотому.
Однако
цифры и навыки обычно говорят больше о команде искателей приключений,
чем просто о рангах. До тех пор, пока хотя бы половина команды имела
требуемое звание, им разрешалось выполнять задания.
"Извините, но
запросы могут быть выполнены только одной группой за раз, да?
Квестодатель не взаимодействует с искателем приключений? Разве это не
превратилось бы в основу для первой очереди, когда лучшие из тех, кто
просыпается раньше всех, берутся?"
/"Ну, это хорошая привычка для поощрения..." /Моника пробормотала./
"Это
зависит от типа запросов. Некоторые запросы, такие как эскорт-дежурство
или специальные задания, вы должны представить себя клиенту. Общие
запросы, такие как подчинение или доставка, требуют только того, чтобы
вы представили доказательство выполнения задания в ближайшее отделение
Гильдии".
"Звучит достаточно просто. Почему бы тогда королевствам
просто не создать свой собственный наемный наблюдательный совет или
что-то в этом роде? Репутация - это хорошо, но если какая-нибудь другая
группа сможет представить лучшие расценки, то что в ней будет для
искателя приключений?
"Ну, Гильдия и ее ряды действительно
пользуются сильной репутацией в плане доверия и беспристрастности". Ранг
гильдии делает больше, чем просто решает, какие более
высокооплачиваемые запросы вы можете принять. Более высокие звания также
получают лучшие скидки и другие преимущества от важных партнерских
отношений, которые Гильдия заключила с торговцами по всему континенту.
Карта Гильдии действительна в любом месте".
/Хм. Звучит знакомо./
Моника вышла за пределы экрана и принесла красную карту с белой рамкой, с
фиолетовым треугольником вниз на лицевой стороне, наложенной на X|X.
/Но манга - это больше похоже на Нацки./
Йошихиро Тогаши "Охотник
Икс Хантер". Я сделал глубокий вдох. Существование чего-то вроде Гильдии
Искателей Приключений, профессии, которая была действительна в разных
странах, имело много непреднамеренных последствий для социальной
инженерии. "Хорошо. Так через какую перчатку или тест нам нужно пройти,
чтобы получить сертификат?"
Регистратор странно на меня посмотрел.
"Там... нет? Все должны начать с самого низкого уровня. Но есть
минимальные требования. Вы должны уметь читать запросы, вам должно быть
не менее двенадцати лет и вы должны быть в хорошей форме, и у вас должны
быть какие-то боевые способности или полезная магия".
"Двенадцать?!"
Что это за сумасшедший мир покемонов?! И, по крайней мере, родители,
позволяя своим детям храбро сражаться в дикой природе без присмотра,
чтобы поймать Покемона и обучить их, по крайней мере, не обязаны
сражаться напрямую. "Не рановато ли?"
"Мы охотимся с одиннадцати лет, ничего страшного", - сказал Линзе.
Моника
одобрительно кивнула. /"Правда. Можно было бы сказать, что эти девушки
были бы ветеранами, если бы нелицензированные искатели приключений уже
были в бою, только по тому факту, что они носят разумные юбки вместо
крошечных юбок"/.
"Это... бессмысленно."
Я посмотрел на Элзе
и Линзе на несколько мгновений. Хорошо, что мои глаза были спрятаны,
потому что мой взгляд пропустил очевидную разницу между близнецами.
Ладно,
чтобы прояснить это, у застенчивого маленького Линзе грудь была больше,
чем у более шумной Эльзы. Она, наверное, ударила бы меня по голове,
если бы я когда-нибудь описал ее как "мальчишку". Не в каком-то
солнечном смысле, а потому что тупицу нужно бить по голове, чтобы
научиться не засовывать ногу в рот.
/Моника почему-то закричала.
Подожди... "Подожди, сколько месяцев в году?"
Линзе странно смотрела на меня. "Шестнадцать, конечно."
/Грязный мяч!/
За
Математику я не могу, это не моя проблема. Я постучал по голове. Моника
вздохнула и подняла калькулятор. В одиннадцать лет их было фактически
четырнадцать в земные годы. Достаточно взрослые, чтобы начать охотиться
на животных самостоятельно. Теперь их было фактически семнадцать.
Что
еще важнее - я приложил руку к губам и прошептал "Ты в этом мило
выглядишь", имея в виду бейсбольный наряд Моники. В ответ она улыбнулась
мне причудливой улыбкой.
"Эм, простите... если вы хотите
зарегистрироваться, вот несколько бланков на подпись". Пожалуйста...
поболтайте... за столами вместо этого."
"О! Простите!" Мы плакали и заставляли сидеть за столами, чтобы писать.
--
И
снова я понял, что до сих пор не могу написать местный алфавит. Моника
была недалека от этого, потому что приложение для перевода переводчиков
переводило английский язык на совершенно непонятный английский.
Линзе
взглянул на мою заполненную анкету и спросил: "Я думал, тебя зовут Зах
Плайя фон Чара, а не Он Участник от Личности? Так вот что означает ваше
имя?"
"Это не совсем то, что оно означает. Помогите мне пробить."
--
Регистрационный
клерк быстро обработал наши заявки, я был серьезно впечатлен. Даже
государственные службы с электронным подключением не были такими
быстрыми. Меня тогда удивило, что в отличие от HunterxHunter, в котором
Охотники должны были быть элитной группой, которая требовала
экстремального затопления слабых и недостойных, если это место просто
требовало постоянного притока искателей приключений на замену.
Нам
рассказали о наших обязательствах как искателей приключений. Если мы
провалили квест, нас, конечно же, обвинят в нарушении контракта.
Подобная экономика налагает прямые штрафные санкции на поставщиков
услуг, а не просто плохой рейтинг. Гильдия не проводила проверку своих
искателей приключений, вместо этого она была самокорректирующейся
системой.
Если один из них провалил несколько квестов или оказался
некачественным человеком, то регистрация в гильдии отменялась и больше
никогда не могла быть перерегистрирована ни в одной другой ветви
гильдии.
Другие ограничения на квесты заключались в том, что если
не принимать квесты в течение пяти лет, лицензия искателя приключений
аннулируется. Вы не можете принимать несколько запросов одновременно. А
для запросов на подчинение/охоту монстры должны быть убиты в пределах
обозначенной зоны только в противном случае работа будет считаться
недействительной.
(Мне интересно, есть ли у них какой-нибудь
способ проверить это, чтобы предотвратить обман через купленные части
монстров. Даже если подготовленные туши стоят дороже, кто-то может
захотеть быстро подняться в рейтинге).
Наконец, Гильдия, как
правило, не вмешивается в личные дела или разногласия между
авантюристами, если только такое несогласие не считается вредным для
Гильдии само по себе. Я надеялся, что это включало в себя издевательства
над юниорами.
Секретарь вытащил несколько глубоких черных
карточек, держал их над заполненными регистрационными бланками и
произнес какое-то заклинание. Затем она вытащила булавку и попросила нас
пролить немного крови на карты.
/Это какая-то магия крови?/ Ты знаешь, что обычно плохая идея - заключать контракт, не зная, что ты подписываешь!"
Девчонки,
похоже, не думали, что это так уж необычно, так что я мог только
подчиниться. Я проткнула указательный палец и потёрла немного крови по
карточке, а под действием магии появились светящиеся белые буквы.
Она
штамповала каждую открытку каким-то волшебным инструментом, который
оставлял светящиеся загадочные круги, которые через некоторое время
выцвели, а затем вручала их нам.
"Это ваши личные карточки
гильдии". На них есть маленькое заклинание, которое сделает их серыми,
если с ними не будет обращаться никто, кроме их владельца, дольше
нескольких секунд. Это простой механизм против подделки. Если вы
случайно потеряете свою карту, пожалуйста, свяжитесь с ближайшим
отделением гильдии как можно быстрее, и мы сможем выдать вам новую за
небольшую плату".
Моника выглядела заинтригованной. Это была
удивительная функция безопасности, намного превосходящая по качеству
отпечатки пальцев банкоматы или кредитные карты! Подождите, если такие
вещи были обычным делом, то единственное, чего не хватало в
международном банковском деле - это мгновенной связи по телефону или
телеграфу.
Если это была единственная вещь, которую Гильдия
поддерживала как монополию, то это, безусловно, объясняло, почему люди
доверяют им свои деньги.
"С этим, ваша регистрация гильдии
завершена. Все имеющиеся заявки на работу размещаются на доске вон там.
Если вы видите один из них, вы хотели бы принять запрос, пожалуйста,
подтвердите все детали, возьмите флаер и подайте заявку через нашего
квест-секретаря".
Я уставился на карту в руке. Очевидно, что по
мере повышения ранга наши карты будут меняться в цвете. Но на данный
момент мы можем принимать только начинающие квесты. Для нашего уровня
черных новичков, который включал в себя такие вещи, как борьба с
монстрами низкого класса, сбор трав, доставка, присмотр за детьми или
ручной труд. Серьезно, это место действительно не более чем временное
агентство?
Элзе и Линзе перепрыгнули через доску объявлений о
приеме на работу. Я указал на ту, на которой была изображена слизь, и на
нее сразу же наложили вето.
"Разве слизь не слабенькие враги?" Я
спросил. В конце концов, это была священная традиция в JRPG.
Эквивалентом в западных РПГ были бы боевые крысы в подвале.
"Слизь - это... фу!" Эльза хмурая. "Срезание и разбивание не работает против них. Только магия действительно ранит их."
"Я знаю огненную магию", мягко сказала Линзе.
"Но
я бесполезна против них. Плюс они липкие, липкие и растворяют одежду.
Мне не нравится с ними драться." Она положила руку на подбородок и снова
проверила просьбы. "Как насчет этого?"
Она указала на листовку с
рисунком рогатого волка. "Это поход, чтобы пойти и убить чудовищ в лесу
на восток. Они хотят, чтобы мы выследили пятерых Одиноких волков. Они не
очень сильные чудовища, так что, думаю, мы справимся".
Один рог? Как единорог?
"Хмм. Они чего-нибудь стоят?"
"Нет,
их шкурки слишком грубые, а плоть грязная. Нам нужно только вернуть
рога, как доказательство того, что мы их убили. Награда - восемнадцать
медных."
"Хм. Разделение между нами тремя, шестью медными. Этого хватит на три дня в гостинице. Звучит неплохо, я в деле".
/Серьезно?/
Ты с ума сошел?! Ты собираешься пойти сражаться с волками, вот так?
Моника закричала внезапно. /"С этими девушками все по-другому, они,
наверное, смогут о себе позаботиться./ Но как же ты? А как же я? Ты -
мясо! Я пластмасса!
/Если ты делаешь это только для того, чтобы
произвести на них впечатление, то будет обратный удар, если им придется
спасать твою городскую задницу./
"Мм. Хорошо, сними лист запросов. Но прежде чем мы уйдем, мы должны что-то сделать."
Линзе наклонила голову в сторону. "Что это?"
Я
подняла руки до уровня глаз, как будто сдалась и пошевелила пальцами.
"Я приехал сюда чуть больше, чем с одеждой на спине. У меня больше нет
оружия. "Монтаж в костюмах - это ход!"
Линзе дотронулась до бровей
двумя пальцами и вздохнула. "Понятия не имею, что вы только что
сказали, но где-то там есть хорошая идея. Теперь, когда у нас есть
немного денег, нам тоже не помешало бы иметь более качественное
снаряжение".
/"Оружие в порядке, но спроси их о магии, Игрок!/ Мне
было бы намного комфортнее от твоего безрассудства, если бы у нас было
что-то вроде специального преимущества в диапазоне" //
Ох. Точно. Конечно, сойдет.
Моника отвернулась от меня и подняла руки на искусственное небо. /Дайте нам глаза!/ Даруй нам глаза! Даруй нам ЛАССЕРНЫЕ ГЛАЗЫ!"
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    Я депонировал в Гильдии десять золотых (около 9010 долларов США),
получил банковскую купюру с тем же антиподдельным волшебством, что и
карты, а затем отправился в оружейный магазин, рекомендованный кассиром
Гильдии.
Магазин под названием "Оружие и броня Восемь Медведей"
принадлежал огромному бородатому человеку. Однако у него была красиво
подстриженная борода, так что я не мог сделать очевидного упоминания о
Хагриде. Он должен был быть как минимум два метра ростом, так что
потолок его магазина был на самом деле сделан еще выше, чтобы
соответствовать.
"Добро пожаловать. Что ты ищешь?" Он говорил со
странным акцентом, который я не смог точно определить. Что-то вроде
шотландского? Подожди...
"Этот человек... похож на карлика?" Я не мог не задыхаться.
Эльзе и Линзе странно смотрели на меня, в то время как на лице владельца магазина появилась отличная зубастая улыбка.
"Хорошо,
молодой". Точно, я на некоторое время отправился на авантюру в страну
Гномов. Мама сказала, что во мне есть кровь гнома. Я Баррал, и откуда ты
знаешь, что я знаю, что у меня лучшее оружие, ты не найдешь в моем
магазине никакой халтурной работы"!
Двааарвс! Потрясающе. Рожденный в темноте, высосанный из соска камня. Копать яму, копать яму! ⁽¹⁾
Эльза
укусила за губу, чтобы не сказать что-то невероятное об этом гиганте
человека, вписывающегося в дом в горах, и сказала вместо этого: "Мы
здесь, чтобы достать этому парню оружие". Не возражаете, если мы
осмотримся?"
"Тогда иди и завязывай. Не стесняйтесь подбирать все, что бросается в глаза", - ответил он доброй улыбкой.
Я
тёрся по всему магазину. Он был забит от пола до потолка всяким
оружием. На вешалках висели копья и мечи, на стенах висели луки и
топоры, даже кнуты и молоточки. Это был повторяющийся арбалет?
Броня
занимала другую стену магазина, хотя и меньше по сравнению с огромной
плотностью оружия. В основном, несколько куирас, поножи и полные брекеты
на руках для демонстрации. Имеет смысл, броня должна быть установлена.
"Какое оружие вы знаете, мистер Зах?"
Моника
приложила ладонь к подбородку и спросила: "Да, вы действительно знакомы
с оружием? Кстати, пистолеты или штурмовой вертолет не дают достоверных
ответов."
Почему ты вообще думаешь, что я буду так отвечать, Моника? Ты читала мой старый позор?
Я имею в виду, что боевой вертолет даже не квалифицирует оружие. Я бы использовала ракеты "Адский огонь" с двойным оружием.
/У
тебя нет от меня секретов, она зловеще ответила. /По крайней мере,
электронно./ Но чтобы быть серьезным на минуту, пожалуйста, скажи мне,
что тебя не просто убьют, делая это. Зачем ты это делаешь? Почему
сегодня? Мне не нравится эта безрассудная сторона тебя. Я принимаю это,
но мне это не нравится.
"Имей немного больше уверенности в себе. У
меня на самом деле есть что-то конкретное на уме", - ответила Линзе. "А
что насчет тебя?"
"Я... думаю, я получу волшебный посох. Эльзе?"
"Мои перчатки в порядке", ответила ее сестра. "Я все еще ищу."
Я подошла к Барралу и спросила: "У тебя есть какие-нибудь шпаргалки?"
Гигантский мужчина средних лет смотрел на меня свысока. "Ты уверен, что это то, чего ты хочешь?"
"Конечно, уверен."
"Потому что я не уверен, что то, чего ты хочешь, существует. Может, ты говоришь о меч-спирсе?"
Я
пожал плечами. "Может быть? Я всегда удивлялся, раз уж копьевые
наконечники кабана выглядят как перекрестный щит, почему люди не
используют копьевые наконечники кабана с более короткой рукояткой как
инструмент общего назначения. Тогда, если начнётся война, приклейте его
на конец длинного столба".
Торговец оружием удручал и делал
негативные движения своими мускулистыми ножевыми руками. "Не, это было
бы ужасно - слишком широкое и тяжелое использование для обдирки, слишком
узкое на кончике ножа для измельчения". Баланс - это все неправильно. И
к тому времени, когда у тебя будет что-то полезное, как короткий меч, у
тебя будет что-то слишком хрупкое, чтобы использовать в толчке.
Использование
наконечника копья в качестве лезвия в щепотку это хорошо, чтобы рубить
дерево или кишки игры, это хорошо. Но это не меч. Помни, тебе нужна
головка копья, чтобы быть легкой и держать ее быстрой. Иначе вместо
этого ты можешь быть шестом".
/"Некоторые викинги на самом деле
использовали свои знаменитые длиннорукие викинги, но даже тогда это не
было заменой их лучшим и еще более известным одноручным мечам. Это было
просто знание того, что они могут сделать это в мгновение ока."
"Хм. Я преклоняюсь перед вашим опытом, сэр. Но мне кажется, я видел несколько копий, которые были сделаны для разреза и толчка."
"Ты имеешь в виду, как это?" Он указал в сторону и показал кое-что, что очень близко к нагинате.
"О! Да, я действительно слепой." Я с нетерпением ждал этого.
"Он
ловкий и хороший, чтобы проскользнуть в прорехи в доспехах. У меня есть
в запасе оружие Eashan, но оно не очень поп'лар здесь. Не так
эффективны, как "чудовища набирающие обороты". Он жестовал копьям,
которые выглядели как китайские гуадао, в основном то, что выглядело как
широкая сабля на деревянном стволе длиной до меча с кольцевой поммелью
на конце. "Юлонское копье звучит больше, чем то, что ты ищешь."
"Немного
слишком долго для меня, вообще-то. Скажи..." Я указал на каминную полку
сверху. "Есть несколько лезвий, оптимизированных для разрезания мяса,
как катана. Сколько это стоит?"
"Для тебя? Два золота."
"Ахахаха. Нет. Почему так дорого?"
/"Вообще-то,
учитывая, как это округляется до почти тысячи восьмисот долларов, это
на самом деле вполне конкурентоспособно с современными катанами. Мечи
исторически были самыми дорогими вещами, которыми могли владеть воины,
вот почему семейные реликвии мечей были так важны" //
"Я же говорил, они не поп'лар. Я взял их, но их трудно достать в первую очередь."
Я снова кивнул. "Справедливо. Давай посмотрим на что-нибудь другое."
/"Я удивлен. Почему бы тебе не быть полным пиписьком и просто не забрать катану? Моника на меня нахмурилась.
"Раньше
у меня была эта штука, которая, по сути, была просто гладиусом,
спаривающимся с очень длинным захватом(1)", - объяснила я. "Я назвала
его "Коленорез"."
/"О. Точно. Я забыл, что ты можешь позволить себе лучшую косплейную игру."
"То
же самое здесь, для отрезания лошадиных ног!" Медвежий лавочник
засмеялся. "Думаю, теперь я знаю, чего ты хочешь! Оставайся там!"
Он
вернулся с мечом, похожим на пу-дао, только с более узким клинком,
больше похожим на нагинату или типичную саблю(2). Он был разделен на две
части, бит меча, с полым безымянным концом, и с металлическим
наконечником с кольцевым саблей на дальнем конце.
"Ооо! Это мило.
Очень мило!" Я поднял оба кусочка в руках. "Совсем не тяжелый. Может
даже делать основные движения Эскримы." Длина рукоятки за запястьем
служила той же цели, что и поммель для равновесия. Длинная ручка
означала, что у вас есть дополнительный рычаг и выбрать, где поставить
рычаг движения вверх и вниз, варьируя длину.
Я сдвинул
металлические части вместе, чтобы превратить все это в короткую
полемику. Это было по-прежнему полезно для ножевых ранений. Вместо
круглого вала, подобного тому, что вы ожидали от копья, эта была на
самом деле более плоская и более похожая на меч.
Я усмехнулся.
"Да, действительно! Это... удобно. Достигай, когда тебе нужно, против
более крупных монстров, скорости и ловкости против более обычных
противников".
/"Все, что включает в себя размещение ваших мясных кусочков как можно дальше от зубов врага, я поддерживаю! /
"Многие
новички любят мечи. Редко в наши дни молодые люди ценят копье. Просто
помните, что такой двухсекционный вал никогда не будет таким прочным или
гибким, как прямая древесина".
Моника сыграла небольшой клип
практикующего кунг-фу, хлестающего копьем, а затем внезапно меняющего
направление, и дерево на самом деле изогнулось, чтобы следовать за ним.
Это всегда впечатляло. Не зря копье было самым универсальным оружием в
мире.
Я снова расстегнул копье и подложил лезвие к бедрам. "Я мог
бы носить эту часть просто как меч, но что мне тогда делать с этим
стволом? Я начинаю видеть неудобства."
Она была слишком короткой, чтобы использовать ее как трость, и слишком длинной, чтобы просто носить на спине.
Но если я носил его рядом с мечом, как маргаритка, самураи парными мечами на поясе, то это было несколько неправильно.
Баррал
поднял сжатую левую руку. "Если ты хочешь сделать что-нибудь с рук для
защиты, почему бы не просто щит?" Тогда он передумал: "Хоть ты и
авантюрист, а не солдат, обычно люди об этом не просят".
Он пожал плечами и ударил себя по спине. "Немного больше веса, чтобы носить".
Я снова кивнул. "Да, я хочу быть авантюристом, или я хочу быть тяжелой пехотой?"
Баррал
улыбнулся одобрительно. Затем он взял копьевую секцию с кольцевой
поммелью и вернулся в заднюю часть магазина. Он вернулся с чуть более
длинным стволом. "Как насчет чего-нибудь достаточно длинного, что можно
использовать как трость для ходьбы?" Он указал на металлическое кольцо в
конце. "Это кольцо имеет больший вес, чтобы уравновесить вес лезвия, и
вы можете использовать его как простую дубинку, если вам нужно иметь
дело с людьми, не убивая их."
Я держал в руках ствол длиной до штанги, и экспериментально поднял и опустил его. "Я чувствую себя монахом. Или пророком."
Баррал выпустил задумчивый гул. "Мм'да. Монашеские посохи Юлона такие, у вас просто не хватает звенящего кольца."
"Думаю, я пока обойдусь без удлинения копья. Сколько?"
"Одно золото, восемь серебряных."
"Одно золото пять."
Баррал скрестил руки и грустно покачал головой. "Не торговаться. Это магазин последней цены, парень."
"Справедливо. Продано!" Я положил оружие на прилавок. "Итак, какие у меня варианты доспехов?"
Баррал опять усмехнулся. Покупатель, который хорошо проводит время, был лучшим другом любого лавочника.
-
-
Эльзе
и Линзе выпустили бормотание удивления, как я вышел из задней комнаты с
моим новым оборудованным придуманным снаряжением. Я тянул за свои
длинные белые кожаные перчатки. Мой ремень меча был сделан из такой же
прочной белой кожи. Носили на бедре, а не заправляли в ремень, длинная
рукоятка меча проткнулась почти до подмышки, но это не так уж и
неудобно. Так как моя рубашка была уже черной, на мне был короткий
красный погодоустойчивый плащ и капюшон, с опущенной частью капюшона.
На
голове был шлем, похожий на Stahlhelm, мягко изогнутый вокруг моей
гарнитуры. Чехол VR перед глазами едва поместился под пиковыми краями
шлема.
Я поднял кулак высоко и заревел на небеса: "ТОЛЬКО БОЛЬШЕ я - ЦАРЬ!".
Это ощущение блаженства и завершенности, я не понимал этого, но это было *amazing*. Эльза и Линзе добровольно аплодировали.
Моника хихикала. /Да. Да. Да. Если это делает тебя счастливой, то я не против. Это было немного дорого.
/"Ты
только что потратила эквивалент трех тысяч долларов на подготовку
квесту, который вернет тебе около пятидесяти пяти баксов. Я очень
надеюсь, что ваша надежда на использование приключений в качестве
стабильного источника дохода окупится".
Мы собирались вернуться
позже для дальнейшей настройки. Я попросил Barral высокий воротник из
твердой кожи с пружинными стальными вставками, которые бы полностью
поддерживали вес шлема и гарнитуры VR на моем лице. В конце концов,
конечно же, я хотел бы заменить жесткий пластиковый корпус VR от Monika
на более боеспособный металл.
"Ты хорошо выглядишь", - сказала Эльза.
"Очень...
благородно? Да, я так думаю", - сказала Линзе. Она кивнула и держала
свой новый волшебный посох близко к груди, как будто смущенно пытаясь
спрятаться за ним.
В ответ я посмотрела на девочек. Линзе купила
только тот посох, который теперь носил с собой волшебный камень, который
она использовала для своего волшебства. Эльзе купила несколько поножек
для ног.
Она объяснила, что не любит носить даже тканевые доспехи,
как гамбесон, потому что они жесткие, горячие и неудобные. Как уже
говорил Баррал, мы были искателями приключений, а не пехотой. Было
больно снимать доспехи и надевать их.
"Если только мы не купим
лошадь или осла для перевозки багажа", - заметил я. Потом, прежде чем
они смогли направить на меня обнадеживающие взгляды: "Но, к сожалению, я
не настолько богат". Я авантюрист, потому что мне тоже нужен стабильный
доход!"
Эльза пожала плечами. "Осел или лошадь все равно испугались бы монстров. Бесполезно. Их бы просто убили, убегая в лес."
Почему
я тоже не купил доспехи? Ну, у меня уже было преимущество досягаемости,
если что-то было достаточно близко, чтобы начать когтеть меня, все уже
шло так плохо, что монстры смогли бы найти мою обнаженную шею или
разорвать мои руки и ноги так же легко, как они могли бы попытаться меня
распотрошить.
Искатели приключений более высокого ранга,
наверное, носили доспехи, но для новых регистраторов нашего уровня это
казалось довольно претенциозным. Жесткая, прочная на разрыв одежда
должна была бы служить пока.
Я смотрел вниз на ее теперь
металлические ноги. "Но зачем поносить? Я имею в виду, что исторически
доспехи для ног должны были защищать от голеней, а ноги от стрел, где
щит не закрывает. Ты больше ничего не защищаешь на своем теле".
"Это
из-за моей личной способности "Налл", [Ускорение]. Она дает мне
взрывной прирост мощности, которую я могу использовать для ударов, бега и
пинка. Это сделает мои удары легче, и удары тоже сильнее."
Это
была веская причина. Теперь она даже может делать, может быть, пинки
Муай Тай, не ломая голень пополам, если это был ее стиль.
"О, это напомнило мне, что нам все еще нужно поговорить о магии".
Моника
кивнула и скрестила руки. Она указала на Линзе со своего плеча,
обращаясь к девушке, даже если она не могла быть услышана, /"Позвольте
мне просто сказать, что как существо, которое существует в основном как
цифровая информация, я полностью готова и жажду получить совершенно
ненаучную информацию о вещах" /.
Она повернулась ко мне назад и
улыбнулась мне жутко. /"Плоды науки... были ничем иным, как жестокостью
по отношению ко мне". Покажите мне чудо реальности, наполненной не
только бесконечным выбором, но и невозможностью."
Взамен я нежно коснулся оболочки гарнитуры VR.
Биология
тоже не была добра ко мне, химические импульсы в мозгу иногда могли
сдерживаться только дымкой рецепта. Мир под контролем, но без цвета и
радости. Рефлексы и порывы неприемлемы в современном обществе. Амбиции,
которые не имели смысла в мире, который сделал знаменитость самой
высокой ролью в стране.
Чтобы сделать невозможным, чтобы
превратить абсурд в реальность, чтобы выйти далеко и за пределы тела и
здравомыслия - вот что такое авантюрист! Вы принимаете меня за все, что я
есть, тогда встаньте со мной, как я принимаю этот мир за все, что он
есть. Давайте насмехаться над ним, и осмеливаться, и выжимать из него
каждый кусочек невероятного.
Моника, у тебя будет свой особенный день.
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    Магия была главной разницей между этим миром и тем, что мы оставили.
На Земле эволюция и естественный отбор управляли всем. Виды процветали,
основываясь на физических атрибутах, которые лучше всего позволяли им
выживать. Иногда речь идет о размножении их хищников. Иногда дело
доходит до вершины собственных хищных способностей, например, крокодилов
и акул, которые выжили почти без изменений, за исключением размеров со
времен динозавров. Другими полезными чертами были, конечно же,
маскировка, ядовитые железы, стайные инстинкты, а в конце концов даже
мозг достаточно большой и руки достаточно проворные для использования
инструментов.
Но магия привносит целый беспорядок факторов, которые как мешают, так и усиливают естественный отбор.
Все, от растений до животных и людей, мы не могли ничего принять как должное. Опасность скрывается за каждой таинственной тенью.
Так
что мы наконец-то начали бороться с этими волками. Я шел немного
вперед, оба как-то потому, что я нашел себя лидером команды для этой
партии, несмотря на мою относительную неопытность, и потому, что девушки
не чувствовали себя так же безопасно, когда я шел за ними.
Мы не шли бок о бок, потому что лес был полон неловкой тишины и общего нежелания снова открывать беседу.
Она
решила изменить свою виртуальную персону, чтобы она выглядела полной,
казалось бы, человеком, идущим рядом со мной. Иллюзия была разрушена
только тем, как она была освещена фиксированным источником света под
пологом леса и не отбрасывала тени. Ее длинный хвост подпрыгивал с
каждым счастливым шагом.
/Моника радостно сказала: "Ты виновата
только в этом, Игрок". /Я все еще не уверен, что верю во все это
непреднамеренно/ Мне не стоило разбираться в математике насчет месяцев
для тебя.
Я вздохнула. И вот, я вспомнила несколько часов назад -
-
-
Это
было немного после обеда, и мы вернулись в гостиницу "Серебряная луна".
Эльза все еще выглядела мультяшной, даже когда она расслабилась от чая
после еды. "Я до сих пор говорю, что мы могли бы пойти прямо в лес к
востоку от города и вернуться к обеду". Драться на полный желудок -
это... в конце концов, ты можешь вырвать все это, понимаешь?"
Линзе
покачала головой. "Было бы... ужасно удобно... если бы мы нашли
одинокорогих волков, как только обыскали лес". Даже если они агрессивны,
это не... это не гарантировано."
"Подожди, таков был план?" Я
спросил архиепископа. "Мы просто собирались пойти туда и прогуляться,
пока нас не атакуют, как какую-то случайную встречу? Волков трудно
прижать, из того, что я знаю, требуется целая команда с собаками и
волчьими сетками по периметру, чтобы охотиться на них. Я подумал, что ты
используешь какую-нибудь поисковую магию или что-то в этом роде".
Эльза
покраснела. "Ну, вот в чем разница между зверями и чудовищами! Они
найдут нас!" Она ударила свою сестру локтем. "Давайте вернемся к
разговору о магии!"
"MAGIC!" Я выдохнула. "Итак, учитель Силуэска, научите меня мистическим искусствам!" Я положила ладони на стол и поклонилась.
Линзе
сделала глубокий вдох и аккуратно положила свою пустую чашку. Затем она
вытащила несколько хрустальных осколков и положила их на стол.
"Это волшебные камни. Магия разделена на семь элементов, и каждый элемент усиливается другой волшебный камень".
Она
начала указывать на каждый маленький кусочек кристалла. "Красный - для
огня. Оранжевый - для Земли. Зеленый - для ветра. Синий - для воды.
Желтый - для Света. Фиолетовый - для Темного. И белый, или на самом деле
бесцветный, для Налла".
"Подожди, так тебе нужен особый тип
волшебного камня, чтобы использовать другую магию? Это вроде как
громоздко, не так ли? Если только..." Я поднял правую руку в перчатке и
сжал ее в кулак. Я повернул ее, чтобы посмотреть на костяшки пальцев.
"Семь драгоценных камней. Хм. Как у Таноса "Бесконечное привидение"..."
/Или ты можешь просто надеть ожерелье, предложила Моника.
"Или я могу просто надеть ожерелье, в этом есть смысл."
Линзе
покачала головой. "Другая часть использования Магии - это Аффинити". У
большинства людей есть склонность только к одному или нескольким
элементам. Вот как люди узнают свою специфическую близость в первую
очередь..."
Она взяла голубой камень и подержала его над своей пустой чашкой. "Иди сюда: Вода!"
Из камня капала струйка воды.
Затем
Эльза взяла камень из рук своей сестры. "Но если у тебя нет
привязанности к этому элементу... Выходи, Вода!" Камень остался
инертным. "Тогда ничего не происходит." Она положила камень обратно в
ряд других волшебных камней.
"Так в чем же твоя близость?" Я спросил ее.
Она
указала на последний камень, Налл. "Нулл сродство немного отличается от
всех других элементов. Это своего рода... личная магия. Магия Налла
каждого человека, если она у него есть, уникальна для него. Хотя есть
сходство с другими Нулловскими силами".
Эльза подняла руку, как я
до сих пор не опустил кулак. "Моя способность [Ускорение] не то, что
Линзе может скопировать". Это моя единственная магия, но у Линзе есть
три элементарных магических сродства".
"Это... это мощная способность!" Линзе поспешила утешить свою сестру.
"Хватит,"
- кивнула Эльза. Мы опустили руки одновременно. "Очень редко бывает три
сродства, чаще бывает два, а у большинства только одно. Но это не
значит, что все используют магию."
"Почему бы и нет? А волшебные камни дорогие?" Я спросил еще раз.
Эльза
пожала плечами. "Большие, конечно, те, которые лучше всего подходят для
боя. Но если задуматься, большинство людей могут развить умение петь -
но лишь немногие решают стать певцами. Если вы умеете писать, вы можете
научиться рисовать или, по крайней мере, быть переписчиком, но не многие
хотят на этом зарабатывать. У каждого есть глаза, чтобы видеть, и он
может вырезать лук - но кто хочет быть лучником? Вот так".
"Магия похожа на мышцу? Чем больше ты ее используешь, тем сильнее она становится?"
"Нет,
магия - это не мышца. Чем больше ты ее используешь, тем сильнее ты
становишься. Сначала ты должен быть сильным, прежде чем действительно
попытаться сделать из нее что-то, что стоит заметить. У большинства
людей есть слабая элементарная магия, которую они просто используют,
чтобы зажечь огонь или высушить себя, или маленький свет ночью".
"Но магия Налла - исключение", - добавил Линзе.
Эльза
медленно кивнула. "Нулловая магия может быть очень полезной... как
[Волшебная] или [Поиск], о которой вы говорили. Но иногда они также
могут быть такими привередливыми, как возможность замедлить, как быстро
горит палка ладана, сгладить осколки с дерева, или изменить цвет
чего-то, к чему прикасаешься, и только тогда, когда прикасаешься к
нему".
"Вам не нужны волшебные камни, чтобы усилить свою
собственную магию Null после того, как вы привыкли к этому, даже если
некоторые типы действительно имеют более сильные эффекты". Способности
Null могут быть по каким-то причинам очень специфичны. Мне очень
повезло, что [Ускорение] настолько просто и что это работает. "
"Каким-то
образом мне кажется, что грустно, если ты родился с единственной менее
полезной способностью, когда все остальные получают магию общего
назначения."
Эльза понюхала. "Не совсем, у большинства людей она
есть, но обычно, если твоя магия Null настолько специфична, что
бесполезна для тебя, у тебя также может быть слабое сродство ко второй
или третьей магии". И если даже тогда... ну, большинство людей все равно
не используют свою магию, так что нет ничего, о чем стоило бы
беспокоиться". Только маленькие дети, пытающиеся уложить других за то,
как они родились, будут беспокоиться об этом".
Это звучало странно специфично, Эльза.
"Налл
не является отдельным качеством магии", объяснила Линзе, быстро
размахивая руками, как отвлекающий манёвр. "Она равна и так же вероятна
иметь в сочетании с любой из семи других элементарных магий."
"Понятно. Тогда как насчет магических заклинаний?" Я спросил ее. "Кстати, каково твое сходство?"
"У
меня есть способности к Воде, Свету и Огню, но я лучше всего разбираюсь
в Огне. Волшебным заклинаниям действительно нужны волшебные камни.
Заклинания требуют пения и четкого представления о том, чего ты хочешь
достичь. Но я не думаю, что смогу продемонстрировать это здесь, в
помещении".
Клэри спустилась вниз и показала мне свой волшебный
посох с камнем размером с большой палец, устроившимся внутри. Поскольку
вам нужно было держать камень, чтобы провести через него свою магию,
палочки обычно делали из вещей вроде рогов и палочек, вырезанных из
живого дерева.
"О, так вот почему этот хрустальный рог оленя может быть таким дорогим!"
Она
кивнула. "В то время как рога из Одиноких волков, на которых мы будем
охотиться позже, могут быть использованы для палочек, во многом они
уступают по чистой проводимости хрустальным рогам оленя. Однако рог,
вероятно, будет разрезан на более мелкий сердечник, защищенный
деревянной оболочкой". Она показала мне палочки в захвате, где более
проводящие кристаллические кольца могли бы соприкасаться с ее голой
кожей.
Я издал необязательный шум. "Итак, еще раз, почему бы тогда просто не надеть ожерелье?"
"Ты правда хочешь отстрелить огненный шар так близко к лицу?" Эльза прервала. "Как бы ты вообще прицелилась? Подбородком?"
"Хех."
"В
любом случае, весь смысл этого в том, чтобы разобраться в твоей
магической близости, не так ли?" Эльза указала на волшебные камни на
столе. "Мы попросим тебя попробовать их один за другим, и если ни один
из них не отреагирует, то, скорее всего, у тебя есть Налл."
"Я в этом не уверена. Я имею в виду, разве я бы уже не знал об этом, если бы у меня была личная способность?"
Эльза
покачала головой и снова показала кулак. "Не совсем. Когда ты впервые
держишь в руках волшебный камень Null и думаешь о том, что ты чувствуешь
внутри, тогда ты получаешь четкое понимание того, что твоя способность
делает. Может быть, то, что ты думаешь, что у тебя уже хорошо
получается, может быть гораздо больше. Может быть, какая-то личная
привычка уже сама по себе незначительная магия. Некоторая Нулловская
магия может быть даже привязана к вашим органам".
"Значит, ты вроде как обнаружил, что действительно хорош в ударах, да?"
Эльза улыбнулась в ответ. "Раньше я заставляла всех мальчиков плакать. Никто не придирается к Линзе, иначе они меня поймают."
"Может, хватит уже об этом?" Она подтолкнула голубой волшебный камень ближе ко мне. "Мистер Зах, пожалуйста, попробуйте."
Я
подобрала камень, и, на мой взгляд, Моника сделала "картинку в
картинке" с увеличенным изображением. "Значит... это не обычный синий
камень, как сапфир или аквамарин?"
"Значит, я думаю, что волшебный камень - это специфический тип минерала, а не разные драгоценные камни?"
Линзе кивнула. "Верно. Волшебные камни редко можно найти в больших комочках."
"Разве
они не должны быть дороже бриллиантов? Хотя... Наверное, большая часть
того, что делает бриллиант дорогим, это огранка, но вырубка волшебного
камня делает его менее мощным как волшебный усилитель". Хотя, наверное,
они все же хотят сделать свои камни презентабельными. Вот откуда, должно
быть, взялись эти маленькие щепки. "Хорошо, я попробую сейчас".
Я подержал волшебный камень над своей чашкой и сказал: "Давай, Вода!"
Блуш!
Какого
черта! Вода просто вырвалась из дна волшебного камня, как сломанный
кран. Я вздрогнул и отпустил камень. Он стиснул в переполненную чашу.
/"Волшебство"! /"Моника ликует". /"У тебя есть волшебство! Да, беготня, сила Науки!"
"/"Что это, черт возьми, было?!/ Я задыхался.
"Это...
ну, ничего себе." Эльза выглядела заинтригованной. "Удивлена? Говорят,
что количество высвобожденного элементарного вещества является
отражением чьей-то магической способности. Линзе уже обладает очень
высокой магической способностью для своего возраста..."
"Вода - не самое лучшее, что у меня есть..."
Элзе указала на меня с обвинениями. "Так ты на самом деле абсурдно хорош в Водной магии? Это может быть полезно."
Я подумал об этом. "Хм. Конечно, почему бы и нет. В конце концов, я Водолей. Я имею в виду, я родился под знаком Водоносец."
/"Я Дева", - сказала Моника. Очевидно, она родилась 22 сентября. Кроме того, ей было канонически восемнадцать.
Я протянул руку в чашу, чтобы вытащить волшебный камень. "Но... откуда он взялся?" Я пробормотала.
/Это
не может быть конденсацией воздуха./ Слишком большое давление. Творение
материи из нигило РЕАЛЬНО мощное, но Линзе легко может это сделать. Все
волшебники так делают. Это действительно самая большая проблема с
магией, готовы ли мы жить в мире бок о бок с минорными богами?"
"Принеси воды?" Я сказал слабо.
Сплуш.
"Ой, да ладно!"
"Бле!" Эльза защитила свое лицо от брызг воды, отскакивающих от уже наполненной чаши. "Не намочи меня!"
"Но
отдачи нет. Это портальный эффект? Неужели он просто появляется
откуда-то?" Я продолжал бормотать. Наука должна была быть сделана. Наука
и магия всегда могут прекрасно сосуществовать. Магия была просто Наукой
без всего оборудования. "Что, если я изменю то, как я держу камень?"
"Он
всегда выходит заострённым концом, обращённым к тебе", - сказал Линзе.
"Ты можешь думать об этом, как о действительно крошечной палочке."
"ЧТО ТЫ ДЕЛАЕШЬ С МОИМ ПОЛОМ?!" Майка плакал.
Мы повернулись к тому, что трактирщик уже заметил нашу розыгрыш. Упс.
"Думая об этом, мы должны были начать со Света или Тьмы", - рассеянно заметил Линзе.
Михей
вздохнул и указал на дальнюю дверь рядом с ванной. "Пожалуйста, делайте
такие вещи на заднем дворе, уважаемые гости, теперь я должен убрать
это."
То, что случилось во дворе позже, так разозлило Линзе и Эльзе.
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    "Выходи, Огонь!"
Бвум.
Ой, это было горячо. Это был
настоящий огонь. Теперь стало понятно, почему люди хотят бросать магов с
палочками на большом расстоянии от тела. Хотя мои перчатки и помогли,
но только лучистое тепло, ударившее по лицу, было неудобно. Потому что
они были сделаны из кожи, ранее живого материала.
Привитки все еще
могли бы быть полезны, если бы все, что было необходимо - это
какой-нибудь тонкий материал, прямо там, где драгоценные камни могли бы
приблизиться к обнаженной коже, а остальное - весь металл.
И все же...
"Тебе не показалось, что это немного меньше, чем вода?" Я спросил девочек, сидящих за газонным столом позади меня. "
"У
тебя все еще много манной способности, - ответила Линзе, - но да.
Похоже, что у тебя не так уж много симпатии к огню". В основном, это был
просто ожог".
"Хм. Не удивительно, правда. Кстати, ваша магическая близость зависит от вашей личности?"
"Нет. Это... то, с чем ты рождаешься. Иначе... моя самая сильная близость не была бы огнём."
Значит
ли это, что если не мистическая часть генетическая, как изгиб Аватара,
значит ли это, что она действительно была случайной? Похоже,
единственное, что имеет значение, это количество сродств, если только у
тебя нет особо сильного единственного сродства.
Если бы я родился в
этом мире, то сродство было бы еще одной вещью, против которой можно
было бы бороться, например, с различиями в роде, социальном статусе,
силе, росте, интеллекте, красоте и так далее. Люди не рождались равными,
потому что все люди были уникальны. Они были сформированы своим
рождением, сформированы родителями, сформированы своим обществом, быть
разрушенными им или соответствовать ему, или возвыситься над ним. Люди
были созданы равными, то есть они имели право на одинаковое отношение ко
всем или стремление к одному и тому же.
При равных возможностях
это становится их собственной ответственностью за то, каких высот они
желали достичь. Равенство в глазах правосудия, не менее важно.
Это все, что действительно имело значение. Найти успех, независимо от того, как вы его определяете.
"Вперед, Ветер!"
Бвуш!
Сильный
порыв ветра ударился о дальнюю стену заднего двора Серебряной Луны. Я
кивнул. "Это было сильное. Немного сильнее, чем Вода, я думаю."
Я кивнул.
"Вперед, Земля!"
Брызги песка вылетели из оранжевого камня.
"Это
самый слабый на сегодняшний день", - заметил Эльзе. "Но теперь у тебя
есть все четыре основных элемента. Большинство боевых заклинаний в них."
"Я был бы счастлив только с одним. Что мне вообще делать с сильной Водой, слабым Огнем, сильнейшим Ветерком и слабейшей Землей?"
Моника
грустно покачала головой. /О, это очень плохо/ Похоже, скоро ты не
пойдешь по стопам Тофа Бэй Фонга, моего слепого бандита."
Линзе
сказал: "Слабая близость не означает, что ты не можешь использовать
заклинание этого элемента, только то, что для этого нужно больше...
усилий". Ты должен тренироваться снова и снова, пока не почувствуешь
себя гладко, когда бросаешь. Вы всегда будете чувствовать, что
заклинание медленнее, как будто вы должны наращивать энергию, прежде чем
оно сможет высвободиться... но вы все равно сможете заставить
заклинание работать".
"Что в Свете и Тьме?"
"Световые
заклинания делают вещи с... светом и зрением... но и исцеляющие
заклинания тоже. Темнота - это полная противоположность и включает в
себя проклятия. Восстанавливающие заклинания - тоже элемент Тьмы."
"Выходи, Свет!"
Фрием. Яркая вспышка.
"Выходи, Темный".
Hisss. Дымчатый туман.
Они были равны, если более или менее необычны. Я стонала и вернулась к столу. Там я упал и зажал голову в ладонях.
"Что
с тобой?" Эльза спросила. "У тебя теперь все шесть внешних элементов,
это нелепо. Ты не должна выглядеть такой грустной из-за этого." Она
раздражена и скрестила руки. "Именем всех нас, кто родился только с
элементами Налла, я оскорблен этим. Почему бы просто не быть
счастливым?"
"Да, это должно быть поводом для праздника, не так ли?"
Я вздохнул. "Я скажу тебе два разных предложения, чтобы ты жил. Оба одинаково правдивы и одинаково ужасающи."
Эльза приподняла бровь и, слегка приподняв подбородок, бессловесно предложила мне продолжить.
"Первое, это то, что [с большой силой приходит большая ответственность]."
Эльза кивнула. "Окааэй. Я согласен с этим."
"Второе, это то, что [нет никаких обязательств у власти, только привилегии]."
Эльзе нахмурилась, открыла рот, чтобы говорить, а потом остановилась.
"Чушь", наконец-то она шипнула.
Моника
всасывала в дыхание, показывая стиснутые зубы в милой щели между
губами. /"Я бы очень хотела не согласиться, но ты права/ Живите этими
словами до конца, и они ужасающи".
"Такие люди, как я, случаются
не просто так. Лучшее, что можно сделать с этой близостью - это жизнь
нежной посредственности, или какой-нибудь расслабляющий бизнес Исекай,
но почему-то я не чувствую, что эта жизнь позволит нам это сделать". Я
улыбнулся и потянулся к последнему камню.
"Я не такой герой, как
Человек-паук, который бы отдавал и отдавал, пытаясь бороться с
преступностью и несправедливостью в маленькие часы между учебой и
семьей, скрывая свое лицо, чтобы враги шли за ним домой". Получая
раненых и избитых и взорванных за безвозмездную плату, не получая
никакой выгоды для себя, кроме знаний о том, как поступать правильно".
Я
держал бесцветный камень на уровне глаз. "И у меня нет никаких
осязаемых амбиций завоевания и превосходства". Черта с два мне нужны
проблемы, связанные с политикой и правлением. Я не воин, ибо моя сила -
это его собственная награда.
"Остается только одно испытание -
если этот камень не активизируется, судьба не настолько переменчива,
чтобы поставить здесь что-то вроде меня, чтобы уравновесить какое-то
великое бедствие, которое вот-вот случится".
Эльзе посмотрела сомнительно на мои слишком драматичные заявления, в то время как у Линзе было намеренное выражение.
Ааэнд...
Ничего.
Я
не чувствовала ничего особенного внутри. Я пробегал через различные
вещи в вымысле, которые могут быть квалифицированы как личная магия,
все, от мутантских способностей до характерных черт аниме-героя. Нет
[Кайо Кен], чтобы мгновенно усилить мою силу, нет [Преобразование],
чтобы изменить мою форму, нет [Детективное зрение], как это может быть
лишним для того, чтобы быть слепым, как летучая мышь, нет [Скоростная
сила], нет [Полет].
У меня не было волшебного сродства с Наллом.
Я
выдохнул с облегчением. "Никаких всех семи элементов для меня тогда.
Так что оказалось, что я просто счастливый идиот. Просто какой-то
волшебный бластер - ничего необычного."
Я начал нервно смеяться.
"Никого особенного. Больше никаких... ожиданий. Больше никаких средств к
существованию, висящих на моих руках, никакой необходимости носить
других на моей спине."
Потом с одним последним "ха!", "Ну, за одним прекрасным исключением, и прямо перед моим лицом."
Моника застенчиво улыбнулась в ответ.
Эльзе
пожала плечами. "Ну, если тебе это нравится, конечно. Не будь так полна
собой, думая, что тебе придется нести нас, мы сможем сами о себе
позаботиться".
"О нет, нет, нет, нет. Ты мне нравишься, потому что
ты способен. Ты, наверное, сможешь победить меня, как бы я ни был хорош
в магии. Лучший счет фокуснику - скорость и взрывная сила."
Линзе кивнула. "Это правда."
/Игрок.
"Вообще-то, подожди. Извините, я на минутку.
/Одна последняя вещь, которую ты не пытался/ Или, скорее, кто-то, кто не пытался."
Я задыхался от осознания. Null Magic была уникальной личной магией, верно!
Я
открыл передний корпус гарнитуры VR, обнажив двойную камеру. Я держал
камень прямо, чтобы заполнить вид. Между камнем и Моникой находился
жесткий пластиковый защитный чехол для смартфона. "Он должен быть
трогательным..." Я понял.
На самом деле был только один вариант. Я подсунул камень между зазорами гарнитуры прямо у переносицы.
/Игрок!/ Какого черта! Помещать острые осколки хрусталя рядом с глазами - это всегда плохая идея!"
Кристалл
на самом деле не нарушал моего зрения, он был слишком близко, чтобы
видеть, как носовые подушечки очков. Я кивнул от радости и снова
подобрал голубой волшебный камень.
Моника посмотрела на меня с
неодобрением в последний раз, а затем нерешительно достала свои
виртуальные руки к моему лицу. Если бы мы действительно могли
прикоснуться друг к другу, ее руки были бы над моим носом, щекой и ртом в
нежной ласке.
/"Я вижу теперь..." /Она пробормотала/
"Выходи, Вода".
/"Мульти-Трэк"/
Вода выплеснулась из камня, а затем разделилась на два потока.
Девочки искусно уклонялись от ручьев, отодвигаясь в сторону, чтобы вода не попадала им в лицо.
"Играй!" Эльзе закричала, явно раздраженная.
"Простите, я не ожидал, что это случится". Очевидно, какая-то способность к многоцелевому прицеливанию?"
/"Нет...нет,
это нечто большее. Я всегда знал, что могу хотя бы помочь тебе, наложив
HUD на твое видение. Теперь это делает его автоматическим. Если ты
представляешь, что мы как корабль-оружейник, то ты пилот, а я -
наводчик. У нас обоих есть шлемовые стволы, но я могу выстрелить в то,
на что ты не совсем смотришь. И смотрите!
Моника, чем вытащила
минимальное окно. /"Теперь цели дружелюбные, нейтральные и враждебные
появляются в минимальном окне./ Спутники не могут это заснять.
Я
была красной точкой в центре. Эльзе и Линзе были рядом с синими точками.
На небольшом расстоянии, то, что было, вероятно, Майка, было движущейся
зеленой точкой.
"Эта способность - [Мульти-Трек]". Она позволяет
мне идентифицировать близлежащие цели и автоматически наносить по ним
удары, даже если я не совсем смотрю на них". Я постучал по штуке перед
моим лицом. "Учитывая то, что мне совершенно не хватает периферийного
зрения..."
Линзе облизывала губы и кивала головой. "Это звучит...
разумно. Я имею в виду, заклинания обычно приходят от палочки к тому,
что ты смотришь на то, что ты хочешь ударить, тебе не нужно быть точным в
прицеливании".
/Но подожди, есть еще!/ [Усиление] увеличивает
дальность и потенцию всего, что я уже могу сделать. Я могу улавливать
звуки издалека, моя камера видит вещи намного четче за пределами
аппаратного обеспечения, даже моя скорость обработки улучшается без
какого-либо повышения температуры или энергопотребления!
/Беттер
еще один мой навык, [Применение]. Теперь я могу применить [Улучшение] к
вам! Теперь вы можете работать быстрее, нажимать сильнее, видеть, как
происходят вещи на высокой скорости, как это делаю я... с этим, вы
можете реагировать на вещи до трех раз быстрее!"/.
Моника, серьезно? Серьезно, Моника?
/"Это
не "Время пуль"./ Это просто позволит мне увеличить шансы получить эти
[Быстрые Временные События] в кризисе. С моей [Параллельной обработкой] я
могу постоянно делать тактические оценки поля боя, пока ты делаешь
что-то другое"/.
"Ладно, это становится какой-то ерундой. Должен ли я...? Эх, почему бы и нет."
Хотя
я могу рассказывать высокие сказки, мой личный принцип в этой жизни -
всегда общаться со своими друзьями со скрупулезной честностью. Нежелание
общаться может торпедировать столько вещей, которых можно было бы легко
избежать, если бы можно было просто протянуть хоть каплю доверия.
Например... По Дэймерон и адмирал Холдо были полностью виноваты в том,
что их собственное Сопротивление было убито, несмотря на полную
некомпетентность своих врагов.
Вы не должны держать важную
тактическую информацию в секрете от тех самых людей, которые вам нужны
для их осуществления. Ожидая слепого доверия, слепого послушания,
которое всегда было неприятным для меня.
Доверие должно идти в обе стороны.
Итак,
я объяснил о других только что обнаруженных способностях Налла. На
самом деле, кажется, что наиболее обидным было бы [Усиление] в сочетании
с [Приложением], так как это могло бы увеличить силу чьих-либо
способностей за счет увеличения потребления магической энергии с моей
стороны.
/"Ой, ой, ой." /
Моника?!
/"Похоже, что я
действительно могу удержать только несколько способностей Налла
одновременно. Не могу... не отключает [Мульти-Трек], это слишком
полезно. [Параллельная обработка] всегда активна, и это позволяет мне
использовать [Усиление] и [Приложение] одновременно. Более того, я
чувствую себя... напряженным. Использование [Amp] и [App] на ком-то
другом добавляет еще два. Это шесть процессов одновременно... здесь есть
еще несколько, я думаю... я могу обнаружить..."/
"Нет, пока хватит".
"Это становится как бы нелепо", - сказала Эльза. "Так у тебя теперь четыре способности Налла? Ты вообще человек?"
"Сестра!" Линзе задохнулась. "Это оскорбительно."
"Простите.
Есть такие люди, как феи и эльфы, которые, по слухам, имеют много
элементарных сходств одновременно. Думаю, в этом был бы смысл, если бы у
тебя были какие-то особые предки".
"Нет. Я уверен, что я просто человек. У меня вообще нет никакого сходства с Наллом!" Я объяснил. "Дело не во мне."
Линзе выглядела растерянной. "Т-т-т-т... Простите, но в этом нет никакого смысла."
"Фу,
как бы это сказать?" Я огляделась. "Это место не подходит для этого..."
Я резко повернулся к ней. "Эм. Линзе, зайди ко мне в комнату сегодня
вечером."
"Хава?!" - проглотила она.
"ЧТО?!" Эльзе закричала.
Моника остановилась от массажа собственной головы и резко посмотрела вверх. /Игрок, что.
"Ак! Извини, я сказал это неправильно. Я имею в виду тебя и твою сестру...
Линзе брызнул "Мистер Зах! Это... это неправильно!"
Эльза сделала оборонительные ножевые руки и помахала руками. "Лучше бы тебе не говорить то, что я думаю, бастер."
/"Игрок, остановись. Что ты делаешь?
Я
опять стонала, и единственное, что удерживало меня от удара по столу в
разочаровании и унижении, это то, что он сначала ударит Монику, и удар
может вбить линзы в мои глазные яблоки.
"Простите, правда,
простите. Я совсем не это хотела сказать! Я имею в виду... есть причина,
по которой я могу это сделать, но это секрет, который я не могу
позволить, чтобы меня услышали на публике. Это очень важно для меня, но
если мы собираемся работать вместе, для тебя тоже будет важно знать.
Так что ты знаешь, чего ожидать. Так что ты знаешь, что я ДОЛЖЕН защищать".
/"Полное
раскрытие? Я не уверен, что это разумно. Ты знаешь их всего лишь около
дня. Как ты можешь быть уверен, что они не предадут тебя... предадут
нас?"
Броня была просто пассивной защитой. Если они знали, то
понимали и помогали защищать то, что у меня перед глазами. Кроме того,
неспособность открыто разговаривать с Моникой, когда она делала
комментарии в присутствии других, начинала тёрзать.
"Простите. Пожалуйста, просто выслушай меня."
-
-
И вот так мы наконец-то отправились на борьбу с волками-монстрами, драпированными в густой неудобной тишине.
Девочки были готовы выслушать меня позже, но все равно не отпускали своих дурных предчувствий.
Моника,
идущая рядом со мной, бесцеремонно улыбалась. /Ну, они говорят, что
фрейдистские поскользнушки имеют способ раскрыть наши подсознательные
желания./
/"Даже будучи глупым подростком, я не был настолько глуп", - прошептал в ответ. "Почему это не может быть просто ложкой?"
/Хех, ложка./
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    Я поднял свою белоснежную руку. В последующие дни, как бы ни были
ужасны эти характерные белые перчатки для скрытности, они были полезны
для всевозможных тонких невербальных коммуникаций.
"Подождите. Мы окружены."
В
моем минимуме были видны враждебные красные точки, сходящиеся, а затем
разделяющиеся, чтобы окружить нас. Эти Одинокорогие Волки действовали
как стая, и были каким-то образом достаточно умны, чтобы выполнять
основные тактики засады. Волчьи стаи пытались скрыться, пока не смогли
зарядиться в одну страшную массу, чтобы преследовать и срывать добычу,
гораздо большую, чем они были.
"Двое вон там, слева, двое справа, и еще двое кружат позади нас".
Девочки
кивали друг другу и перевернулись, чтобы отойти назад. Я вытащил свой
меч и держал его, как копье. "Они заряжаются!" Я доложил.
Из
подлеска несколько волков с темно-серым плащом и черным рогом,
прорастающим со лба, зарядились. Рогов не хватило, чтобы заколоть, не
как единорога, длина примерно столько же, сколько их намордник. Их глаза
светились жутко красным.
Один сразу бросился в сторону Эльзы.
Клэри встретила его подопечную с собственным криком и ударила его прямо в
нос. Чудовищный волк мог только издавать болезненный скул, пока не
разбился на расстоянии вытянутой руки, его череп полностью не
проломился.
"Удивительно!"
Но, почувствовав, как я
отвлекаюсь от просмотра боя Эльзы, один из волков, находившихся передо
мной, воспользовался возможностью, чтобы зарядить. /Игрок! Моника
закричала.
Я повернулся назад как раз вовремя, чтобы увидеть, что
это было всего лишь несколько длин тел и секунда или две. Над одним из
глаз появился красный целевой круг, и красная стрелка, указывающая
влево. Рядом с мишенью на лице волка появился таймер с белым номером на
красном круге, заполненном красным цветом.
/"[Усилить: нервный импульс] [Приложение: быстрое время]"/".
Я
ударил ножом прямо, и лезвие вошло прямо в правый глаз. С добавленной
силой собственного заряда стальная точка проникла сквозь мягкую кость за
глазным яблоком и попала прямо в мозг. Мои прямая рука и плечо
отдалились от перенесенной силы, и я отступил в сторону от его выпада,
но не раньше, чем немного скрутил запястье, чтобы еще немного сузить его
мозг.
Он упал на землю, еще не совсем мертвый.
Еще двое зарядились на меня сбоку.
"Вперед, Огонь! Взрыв Красного камня, [Игнис Огонь]!" Линзе закричала.
Один
из двух волков был поражен огненным столпом. Другой просто ловко
прыгнул вокруг своего павшего товарища и голыми зубами бросился на
Линзе.
Я двинулся вперед и теперь с моим объятием вокруг середины рукоятки, рубленой на ее шее режущим изгибом меча.
/"[Усилить: нервный импульс] [Усилить: мышечная сила] [Применение: быстрое время]"/" [Применение: быстрое время]"/".
С
удивительной легкостью голова Волка-одиночки просто отлетела от тела,
обезглавив его одним ударом. Стремительно я закрутился, потому что было
трое внизу и появился еще один волк, на которого я повернулся спиной.
Я
повернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как Эльза встречает
прыгающего волка с круглым ударом в живот, разрывая его внутренние
органы, разбивая ребра и посылая его лететь, чтобы врезаться в дерево.
"Бросай!"
Моника призвала. Она проследила проецируемую траекторию полета,
используя меч, как копье. Я выбросил свой новый дорогой длинный меч и
положил его в шею другого волка, который бросился на спину Эльзе.
Затем последний волк был сожжен Линзе до хрустящей корочки.
А потом мы закончили.
/Моника сказала: "В радиусе досягаемости нет мишеней". /"Миссия завершена." /
Я выпустила дыхание, которое держала в руках. Это было... это было...
Потрясающе. Сердце колотится. Охота была ничем не похожа.
Это
было чистое убийство или быть убитым. Это было ужасно и волнующе в
равной степени. Я медленно подошёл к волку-монстру с моим мечом, всё ещё
застрявшим в горле. Спиной, все еще обращенной к девочкам, я вытащил
его и отбросил кровь. Я был благодарен за жесткость моих белых перчаток,
она скрывала дрожь в моей холодной слабой хватке.
/Ты в порядке?
Моника спросила. Несмотря на то, что ее виртуальная личность не могла
участвовать в бою, она выглядела слегка взволнованной. Складывая так
много [Улучшений] так быстро, казалось, напрягли ее.
"Может быть, нам нужно купить для тебя волшебный камень Null побольше."
/Прекратите
безрассудно тратить вещи, серьезно!/ Ты слишком опрометчиво все
делаешь... это действительно беспокоит меня. Мы все еще пытаемся найти
нашу новую нормальную жизнь, не нужно торопиться. Ты правда уверен, что
ты в порядке?
Я выдохнула грубо. "Я в порядке. Мы все в порядке."
Звук,
как Эльза стиснула свои перчатки вместе, привлек мое внимание. Я
повернулся, и она телепортировалась на меня. "Похоже, мы закончили.
Просьба была о победе над пятью волками, но мы взяли в мешок еще
одного".
"Это... это нормально?" Я спросил. "Если волки-монстры
действительно такие вредители, разве люди все равно не будут в
опасности?"
"Нет, они обычно нападают как целая стая. Если мы оставим их здесь гнить, запах прогонит других людей на некоторое время."
"Так
что нам просто нужно взять рог. Он отрывается?" Я посмотрел на свое
лезвие. Было бы стыдно чипнуть его так рано. Хотя, думая об этом, Эльза,
вероятно, была бы достаточно сильна, чтобы просто щелкнуть рогами прямо
с черепов.
Линзе подняла палочку. "Давай, Вода! Стань чистым лезвием, [Аква-резак!]"
То, что выглядело как мерцающее лезвие из льда, изогнутое в сторону Волка-одиночки и чисто срезавшее его рог.
Я указал. "Хорошо. Это. Это было круто. Вы действительно должны научить меня этому, учитель Силуэска."
Она стыдно поцарапала щеку. "Эхэхэ... называться учительницей Силуэксой все еще немного..."
Эльза
начала отрывать другие рога. "Давайте покончим с этим и вернемся в
город". Надеюсь, мы сможем вернуться, пока не стемнело".
"Если бы
мы отправились утром, мы бы пропустили ланч", - должен был сказать я. Я
смотрел на небо. "Дни все еще двенадцать часов, нам понадобилось три
часа, чтобы добраться сюда, так что, наверное, около... шести часов?"
"Хм.
Воскресенье." Эльза скрестила руки и уставилась на меня. "Вещи, которые
ты как-то знаешь, и вещи, которые ты не знаешь... Думаю, после ужина мы
поговорим об этом."
Было несколько общих мероприятий, таких же
хороших, как бой, как и учения по укреплению доверия. Воздух между нами
снова прояснился.
-x-
К счастью, на обратном пути в город мы
столкнулись с каретой, идущей в том же направлении. Когда мы показали
рога Одиноких волков, хозяин с радостью разрешил нам прокатиться. Он
даже поблагодарил нас за квест по покорению монстров.
Я откинулся назад и закрыл глаза, чтобы немного вздремнуть. Искатели приключений были совершенно необходимы этому миру, да?
Мир... который все еще нуждался в героях.
-x-
-x-
Мы
приехали с еще светлым днем, чтобы сгореть, поэтому мы впервые сообщили
о завершении наших поисков Гильдии. В итоге я оставил один рог в
качестве памятной вещи и для того, чтобы сделать с ним больше науки.
Предъявив
секретарше Гильдии доказательства нашего порабощения, она попросила у
неё наши Карты Гильдии. Когда мы передали их, она надавила на каждую из
них что-то, похожее на печать. Волшебный круг ненадолго появился на
картах перед тем, как исчезнуть.
"Каждая марка отличается в
зависимости от сложности задания, которое вы выполнили", - нам сказали.
"По мере того, как вы накапливаете штампы, со временем ваш ранг
увеличивается, и цвет карты меняется".
"Она просто записывает
количество волшебной силы? Если бы вы могли удалить и магическое
содержимое, не означает ли это, что вы можете кодировать информацию в
карту? Почему бы просто не использовать эти карты - или отдельный вид
карты, как многоразовый и верифицируемый инструмент банковского
кредита?". Я не мог не задыхаться.
"Это не было бы многоразовым.
Удаление одного заклинания сломало бы все заклинания", - ответил я. "Вот
почему аккредитивы приходят в свитках."
"Ха. Справедливо."
Секретарь вручил нам награду в виде восемнадцати медных монет. Разделили на три части, теперь у нас было три дня еды и жилья.
Был ли этот образ жизни действительно устойчивым?
Пока
я вслух это использовал, Моника ответила: "Вероятно? Я имею в виду,
подумайте о Техасе и его проблеме с дикими свиньями. У них есть оружие,
ловушки и ночное видение, но все же дикие свиньи размножаются как
сумасшедшие, и их нужно отбирать ежегодно, чтобы не навредить
экосистеме. Они даже не очень хорошо питаются, так как полны паразитов.
/И в этом фантастическом мире есть множество видов монстров, которые могут быть проблемой./
К
тому времени мы возвращались в гостиницу. "Так ты говоришь так, как
будто тебе действительно удобно иметь дело с кучей денег, да?" Эльза
заметила.
"Есть поговорка, которая гласит: "Зарабатывай деньги,
которые тебе нужны", но самый быстрый способ заработать деньги - это
просто не тратить их", - ответила я. "С некоторыми исключениями. Обычно
смерть не способствует зарабатыванию денег. Одежда считается
легкомысленным расходом, но хорошее самочувствие и влияние на то, как
другие видят тебя, поможет в том, чтобы к тебе относились как к
равному".
"Я прекрасно это понимаю."
"Значит... значит, мы
не будем праздновать?" спросила Линзе. "Я имею в виду, я также не против
сэкономить деньги и всё такое. Я ни на что не надеялась. Сейчас было бы
очень хорошо просто принять горячую ванну и отдохнуть".
Эльза толкнула меня локтем. Все трое снова шли бок о бок. "Ну, Плайя?"
"Ну,
мы все еще можем узнать правду о торте! Мы просто не едим его в кафе и
не платим за выпивку, а вместо этого используем больше чая Михея".
"Ух
ты, ты действительно злоупотребляешь тем, сколько у нас доброй воли,
чтобы заплатить вперед золотом, не так ли? Твоя готовность проехать
милю, когда тебе дают дюйм, впечатляет меня немного".
-
-
Торт
был вкусный. Чай, ну, по крайней мере, у нас был большой горшок, и мы
всегда могли вернуться за бесплатной дозаправкой, так как Михей тоже
расслаблялся после рабочего дня.
Мы были единственными, кто
остался в столовой. Чуть позже Михей сказал, что она приготовит нам еду.
Мы провели наше послеобеденное время в безобидной болтовне, чувствуя
себя комфортно и освежившись после быстрого принятия ванны.
Я
узнал больше о нелицензированных приключениях Эльзы и Линзе, с тех пор,
как они помогали на ферме их дяди. Они охотились на странных рабочих
местах и охотились на монстров с одиннадцати лет, что в земные годы
составило бы четырнадцать. В настоящее время им тринадцать, что в земные
годы составило бы им 17.
/Они опасны/ Они очень опасные девушки, Моника прошептала мне на ухо.
Наверняка.
Сильные, независимые и управляемые, что бы они ни задумали, они должны
уйти далеко. Просто жаль, что в их обществе есть жесткий потолок для
продвижения по службе из-за благородных привилегий, хотя я думаю, что
авантюристы, как социальный класс, могли бы обойти это.
Они стали
сиротами в очень юном возрасте и решили пойти на это, чтобы больше не
быть такой обузой для своих родственников, и как искатели приключений
могли бы помочь отправить деньги домой. Они не уточняли обстоятельства
своих родителей, но, похоже, смирились с этим.
Взамен я рассказал о
собственном детстве. На самом деле я родился богатым, и моя мать... ну,
я тоже не стал подробно рассказывать о том, почему мать внезапно
покинула мою жизнь, а отец снова женился на своей секретарше. А потом он
тоже... ушел. В тюрьму.
Самое долгое время я была слепа,
поглощена и избалована и искала только своего удобства. А потом я
буквально ослеп, но при этом научился жить самостоятельно и для себя.
Человеку нужно было нечто большее, чем просто лицо или имя, но здесь - в
этих руках - это все, что ему нужно для жизни.
Из-за моего быстро
ухудшающегося зрения мне потребовалось довольно много времени, чтобы
понять, что причина, по которой люди меня ненавидят, заключается в том,
что я выгляжу высокомерным и отстраненным и не могу вспомнить их имена.
Проблема на самом деле заключалась в том, что я даже не мог узнать их
лица на расстоянии.
Линзе спросила о волшебных инструментах на
моей родине, и я говорил о кредитных картах, как я упоминал еще в
Гильдии. Они носили последовательность чисел, и чтобы прочитать это
число, вам понадобился другой инструмент, который сначала должен был
ввести четырехзначный код числа, совпадающий с другим секретным номером,
помещенным на карту. У вас было всего три попытки, прежде чем он
заблокировался и сделал карту непригодной для использования.
"Это звучит как расточительство", - ответила она.
"Вот почему я был так впечатлен анти-форджировской магией Гильдии".
Мы
говорили о многих других вещах, например, о том, что Рефлис Империя
была прибрежной нацией со множеством холмов и гор. Там страна открылась
на равнину ближе к Белфасту, но на самом деле Белфаст все еще был в
основном лесом. Мы говорили о том, что предпочитаем домашних животных.
Мне нравились не только кошки, но и собаки, и было мало
достопримечательностей, таких же душераздирающих, как кошки и собаки,
ладящие друг с другом. Кошки обычно так раздражали собак, которые, как
правило, проявляли к ним какое-то снисходительное терпение. У девочек
была коза. Хотя это была коза с одной лошадью, и она могла лазить по
деревьям.
Это была приятная, приятная небольшая беседа.
Но
первый этаж гостиницы "Серебряная луна" все еще был слишком публичным
для обсуждения, которое нам действительно нужно было провести.
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    И в конце концов, наступила ночь.
Мы ужинали в непринужденной тишине, а затем разделили каждую из комнат.
Пока
я сидел у фонаря, я думал о последних днях. Я думал о ссоре, которую мы
только что закончили. После этого я почувствовал себя сильнее, но,
наверное, это было просто избавление от моих старых эмоциональных
переживаний. Я был свободен здесь, наконец-то.
/Не было никаких
очков опыта./ Никаких выравниваний. Никаких очевидных игровых элементов,
чтобы было проще показать, как мы становимся сильнее. Черт возьми,
единственные игровые элементы - это то, что я намеренно надел на твой
HUD, чтобы легче было найти вещи.
/Может быть, пришло время
признать...// Моника сказала о битве, которую мы только что завершили,
// "Может быть, мы не в другом дерьмовом мире изокай, и нет ни ГМ, ни
писателя, который бы смотрел на нас, готовый заставить нас страдать,
если мы не развлекаемся." /.../
/"Вместо того, чтобы пытаться
сравнивать его с Истребителями, а не с Драконом Квестом, вместо того,
чтобы пытаться разобраться в трофеях, которыми оперирует этот мир.../
Может, это просто мир, ты имеешь в виду?/ Вещи происходят как следствие
других вещей, и даже случайные события происходят потому, что
случайность присуща реальности".
Моника выглядела больно. /И если что-то пойдет не так, это будет полностью наша вина, что мы делаем это с самими собой/
"В Риме делай, как делают римляне", - выдохнула я. "Ну, в пределах нашей собственной совести."
Я
думал обо всех людях, которых мы встретили. В этом более рациональном
свете, объяснимо было даже шарлатанство Занака. Было ясно, что у него
была какая-то личная магия, связанная с одеждой. Бесполезно для
приключений, но, возможно, он решил направить эту расстроенную энергию и
свою уникальную способность вместо этого на то, чтобы стать абсурдно
богатым и известным в культурных кругах этого региона.
Власть или
талант сами по себе не гарантировали успеха, многие просто решили
остаться в трясине посредственности, напуганные всеми рисками неудач и
отторжения, если осмелятся вырваться из плесени. Я бы никогда не
презирал их за это.
/Что ты думаешь о девочках?/ Ты все еще думаешь, что Эльза - архетип "tsundere", а Линзе - застенчивая маленькая "одуванчивая"?
"Нет.
Это было бы плохой услугой для них. Я не думаю, что Эльза на самом деле
"tsundere", она просто... легкая и агрессивная. Просто сорванец,
правда. Мисс PunchFace MacElze просто имеет это в качестве первого
ответа, и до сих пор она была действительно хороша в решении своих
проблем.
И если Линзе застенчивая, я понимаю застенчивость. Если у
нее не хватает энергии на уход, то я не собираюсь заставлять ее
выходить из зоны комфорта".
Я вздохнул и упал на своё кресло.
"Мы... имеем дело только с нормальными людьми. Настоящими людьми,
которые могут пострадать. Настоящими людьми, которые заслуживают нашего
доверия. Если мы не сможем расширить это доверие, мы с тем же успехом
можем перестать работать вместе и пойти на это в одиночку. Я не буду
просто использовать кого-то, Моника, я не буду принимать его как
должное. Не снова".
/И они ждут за твоей дверью/ Они даже не пытаются слушать. Ты уверена, что готова к этому?"
"Вопрос
в том, готова ли ты? Я не буду принуждать тебя к этому, Моника. Я не
буду отнимать у тебя и твоего селф-детерминизма. У меня есть хорошая
удобная ложь о том, почему я должна защищать это устройство."
/"Я
готова. Я не могу прятаться вечно. Чтобы быть уверенным, что я в
безопасности рядом с другими людьми, тогда мне нужно снова начать
разговаривать с другими людьми. Давай сделаем это.
/Я сказал: /Дверь не заперта./ Заходите, пожалуйста."
Эльзе и Линзе вошли. "Тогда извините нас, пожалуйста". Эльза пробормотала, когда входила в дверь.
Она
увидела меня сидящим на стуле у стола. Оставив только мою кровать,
чтобы они могли сесть на нее. Она не стеснялась подойти и сесть лицом ко
мне. Линзе последовала за ней, но медленно и с опущенными глазами.
"Спасибо, что доверяешь мне", - сказал я им. "Но сейчас, перед всем, я хотел бы представить вам кое-кого."
Я
щелкнул защелкой на гарнитуру и выскользнул из смартфона. Я выдвинул
маленькие стойки на нижней части корпуса телефона, чтобы он мог стоять
вертикально.
На ярком экране была видна пустая комната, а затем
Моника вошла справа и помахал рукой. Ее голос вышел из громкоговорителя,
/"Привет, Эльза, Линзе". Привет! Извините, если этот болван сбил вас с
толку - на самом деле он не так уж и наполовину безумен, как кажется.
Когда он бормотал сам с собой, он на самом деле с кем-то разговаривал.
/Это был я. Я Моника.
/Опять же, привет. Так приятно наконец-то встретиться и поговорить с тобой с глазу на глаз".
"Моника - Май Вайфу", я интубировала.
/Остановись!/ Правда.
"Подожди, ЧТО?" Эльза хрипела.
И
вот я начала объяснять - но не раньше, чем Моника сказала мне просто
поставить смартфон на стол с лампой рядом с кроватью и передвинуть стул
ближе, чтобы нам было удобнее сидеть в полукруге и разговаривать друг с
другом.
"Моника - та, которая позволяет мне видеть. Моника - моя память, мой свет. Инкапсуляция всего, что я ценю из своего мира.
Прямо
сейчас... можно сказать, что она дух, привязанный к этой маленькой
коробке. И это мое стремление - следовать за этой звездой, как бы
надежда ни была - ладно, Моника, не надо на меня так смотреть. Я
остановлюсь".
Я вернулась к девочкам, но за моей теперь
бесполезной гарнитурой они не видели моего сфокусированного взгляда. Они
были еще достаточно близко, чтобы я могла узнать их лица. "Но если
серьезно, я найду способ, как-нибудь вытащить ее из этой тюрьмы. Это
мучительное существование, не в состоянии делать ничего, кроме как
смотреть. Я БУДУ!
Вы двое... вы уже помогли нам так сильно, что
дали нам возможность Монике воздействовать на мир за пределами ее
маленького окна. Большое спасибо".
"Это... это... на здоровье?"
/"Я, кстати, человек, Моника бесцеремонно заметила/ /Не фея или что-то в этом роде, это не мой настоящий размер./
"Я не думала ни о чем подобном!" Эльза горячо ретортировала в рефлексе.
"Ты
помогла нам, и теперь я должна умолять тебя помочь нам немного больше и
сохранить это в тайне". Мы могли бы сохранить это немного дальше, но
это было похоже на ложь тебе без всякой на то причины.
Теперь...
это очень важно. Тебе нужно было знать. Она внутри мира внутри мира, но в
конце концов... все, что действительно защищает ее - это кусочек
СТЕКЛАЗА". Я только и делал, что рычал в последней части.
"О! Это
объясняет..." Линзе восторженно воскликнула. Потом она выглядела
грустной по какой-то причине. "Это действительно объясняет это."
Эльзе
наклонилась вперед, почти в соответствии с моей позой. "Ты... ты женат?
И ты пытаешься освободить свою жену от... о, о!" Она вырезала зубы в
почти диком возбуждении. "Это проклятие, не так ли?! Это объясняет ВСЕ!
Почему ты путешествуешь, почему ты хорош в деньгах, но тебе на самом
деле наплевать на это. Почему... кажется, что ты всегда готов начать всё
сначала с нуля.
Не нужно просить, конечно, мы сделаем все, что в наших силах, чтобы помочь!"
/Нет, /Моника ответила вкратце./ /Не замужем./ Вайфу, а не жена.
"Какая разница?"
/"Вайфу
- нереальный идеал, невозвращенная любовь, которую нельзя трогать. Ну,
здесь это не совсем невозвращенная любовь, но так как никогда не было
церемонии, никогда не консумации, мы не женаты. Мы даже не любовники,
технически".
"Это только если ты говоришь "любовники", требующие физической составляющей, любовь моя."
Моника
щелкнула хвостом. /"Это только если ты говоришь "глубокая и философская
близость без физического контакта", как "действительно близкие
отношения на расстоянии", черт. /
Почему ты такая нахальная
сегодня, Моника? Утверждаешь свое господство? "Я должна признать, что у
меня нет биологической беспроводной связи 802.11."
"Они даже
звучат так, будто уже так привыкли друг к другу..." Линзе бормотала.
"Это... это имеет смысл. Я имею в виду, что они всегда друг с другом".
/Моника отвернулась и указала на Линзе. Она облизывала губы и кричала: "Линзе, эй, Линзе!"
Моника была каламбуром?
/Как бы ты хотела увидеть мир таким, каким он выглядит из его глаз?/
"Ч-что?! Прости, я ничего не имела в виду, клянусь!"
/Нет,
я имею в виду, как бы ты хотела попробовать? /Она порезала пальцы
вокруг глаз./ /Подними меня и подними так рядом со своими глазами./
Линзе выглядела испуганной. Эльза смотрела на меня.
"Все
в порядке. Это безопасно. И Моника не умрет только от того, что ее
уронили на такой высоте, если ты хотя бы попытаешься сломать ее
падение."
Линзе раздавила. "Эм, я бы предпочла не вместо этого?"
/"Тогда
что насчет тебя?" Моника спросила у Эльзы. /"Девочка, мне нравятся твои
кишки! Я думаю, мы могли бы делать великие вещи вместе!"
Эльзе
посмотрела вниз на Монику. Потом на меня. На Монику. Потом обратно ко
мне. Она пожала плечами и сделала осетровую рожу, похожую на эту "Не
плохую" мему Обамы. Это было выражение, похожее на хмурость, которое
вместо этого подразумевало "все прошло лучше, чем ожидалось".
Все
еще с некоторым колебанием она потянулась за моим мобильным телефоном.
/Переверните меня/ /Моника режиссировала, и вид отрегулировался так,
чтобы она осталась на месте/ /Попробуй пропустить как можно меньше
света/ Ааа и... дайте мне отойти на секунду.
"О!" Эльза снова
задохнулась. Потом она начала явно двигать головой. Она повернулась к
сестре и сказала: "Я вижу тебя! Ты видишь меня с другого размера?"
Линзе нахмурилась. "Сестренка, на другой стороне узор с черной подкладкой. Выглядит солидно. Я тебя не вижу."
Она
повернулась ко мне и сказала:
"Ууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу!
Почему ты так близко? И теперь ты двигаешься бэаак. Подожди, мы не
двигаемся, я просто вижу вещи ближе или дальше. Это потрясающе! Ты
можешь делать это все время?"
"Не постоянно, нет."
"Если бы ты мог это сделать, из тебя бы получился отличный лучник!"
/"Как
иронично, что слепой был бы лучше, чем кто-то с великолепным
естественным зрением, а? //Голос Моники пришел откуда-то слева от Эльзы.
Она повернула голову налево и отшатнулась.
"Вау! Слишком близко!"
"Моника перестала прыгать!" Я отругала ее. Серьезно. Ты уже напугал слишком много стримеров и миллионы их поклонников.
/"Меня
здесь нет, Моника прошептала/ /Смотри./ Ты чувствуешь мою руку на твоем
плече? Просто расслабься, я ничего не могу с тобой сделать.
Эльза
все равно слегка сбилась с ног, пока не столкнулась с Линзе. "Значит...
он может просто видеть тебя все время вот так? И ты можешь говорить и
делать все, что угодно, и никто никогда не сможет это увидеть и узнать,
что ты делаешь вокруг них." Ее тон имел всевозможные подозрительные
последствия.
/Это правда./ Но иллюзия... Моника сделала что-то,
что заставило Элзе вздрогнуть еще немного назад, а потом посмотреть ей в
грудь. Нет, в ее собственном сердце. /Не будет никогда сравниваться с
настоящим/ Даже призрак может сделать больше. Он может, по крайней мере,
напугать людей, заставить себя видеть и слышать, он все еще существует
где-то в реальном мире. Если бы призраки существовали, конечно".
Ее
голова переместилась вверх, чтобы следовать за ней, когда Моника
появилась, чтобы добавить немного пространства между ними на кровати.
"Т-есть призраки. Но я не боюсь призраков. Совсем не боюсь!"
Да, это звучало совершенно как ложь.
Эльза вздохнула. "Извините, пожалуйста" и забрала смартфон у неё из-под глаз.
Моника
все еще изображала себя на определенном месте в комнате, с помощью
предыдущих измерений, так что ее форма не изменяла размер на экране. Она
просто показывала все маленькие видимые части на экране в виде окна.
Эльзе
колебался поставить Монику обратно на стол лампы, пока Моника не
щелкнула пальцами и не исчезла, снова появившись на экране смартфона в
крошечном пропорциональном размере. Очень осторожно Эльзе положила ее
обратно вниз, а затем села с руками на колени.
"Очень приятно
познакомиться с вами, мисс Моника. Спасибо, что доверили нам свой
секрет, мы вас не подведем. Но что вы собираетесь делать теперь?" Потом
ко мне: "Плайя? Каков теперь ваш план?"
Я уморилась и засосала
дыхание. "Я не могу..." Я вилял руками. "Конкретного плана нет. Как бы
мы ни рисковали собой, как бы нам не нужно было исследовать и находить
новую магию... на самом деле есть только одно, чего я боюсь -"
Потом
я постучал по шрифту моей VR головной уборной. "Выстрел прямо в глаза,
который проникает в это защитное покрытие". Но я не могу просто накрыть
Монику слоями защитных доспехов".
Моника нахмурилась и скрестила
руки. /Да, вся эта юридическая слепота/ Также, теперь, когда у меня есть
магия Null, есть много способов помочь напрямую! Мне тоже нужно видеть
вещи! Вот почему гораздо удобнее, если мы теперь можем открыто
разговаривать друг с другом, как команда".
"Все же будет странно услышать, как кто-то говорит из ниоткуда?" Эльза ответила.
Линзе
издала длинный вздох. "Команда. Полагаю, это... хорошо?" Она
наклонилась мимо сестры и прямо спросила Монику: "Мисс Моника, у вас
есть какая-нибудь тактика?"
/"Тактика... да. Конечно. Что-то вроде
этого. Моника оглянулась на меня и сказала: "Игрок, могу я попросить
тебя об одолжении?" Не могли бы вы оставить нам, девочкам, немного
побыть наедине с какой-нибудь девчонкой?
Я кивнула. "Конечно, без проблем."
Но когда я встал, Эльза возразила: "Подожди, я думал, что ты почти ослеп без... без мисс Моники?"
"Почти,
не совсем." Я щелкнула переключателем и включила функцию фонарика в
гарнитуре VR. "Я думаю, что смогу найти дорогу вниз просто отлично."
-
-
И
я оставил их в покое. В темноте контрасты были легкими, а лестница
вообще не была проблемой. Я медленно пробирался на задний двор
гостиницы.
Оказалось, что у меня все-таки есть способность Null. Я
всегда чувствовал присутствие Моники, ее дистанцию и направление.
Что-то вроде чувства самонаведения Моники или компаса, находящего
магнитный север. Это было облегчение. Больше всего меня пугало то, что
ее украли у меня, кроме того, что она разбилась в бою.
Я легла на
садовый стол. В моей гарнитуре VR, изготовленной по индивидуальному
заказу, было два комплекта фокусных линз - один для фокусировки на
дисплее VR телефона, а другой - линзы по рецепту. Так что, в каком-то
смысле, мне не нужно было, чтобы Моника видела.
Но когда я смотрел
на незнакомое мне ночное небо, более ясное и чистое, чем любое другое,
что я когда-либо видел раньше, я действительно не мог обойтись без
Моники для ясности. Этот мир был удивительным, но если я когда-нибудь
забуду, почему мир, который я оставил, не работал на меня... не понимая,
что я причиню боль многим вокруг себя.
Моника физически нуждалась
во мне больше, чем в ней, но до тех пор она могла буквально стоять на
своих двух ногах, я была бы ее ногами и руками. Без ее голоса и без ее
проницательности, чтобы держать меня в центре внимания, я думаю, что
могу снова превратиться в ничто. Мир, которому не хватает цвета, мир,
который тянут и тянут, и кричат, и кричат, и берут, и берут, и берут,
пока ничего не останется. И он просто переходит к следующей жертве.
Такой мир. Ненавижу его. Ненавижу. Ненавижу.
Бессмысленно
было говорить мне, что в этом мире все еще есть что-то хорошее, потому
что оно не было там, когда я нуждался в нем больше всего. Я попросил о
помощи, и это дало мне ложь. В конце концов, лучше было бежать в мир
тщательно изготовленной лжи, чем во внешний мир, где все всегда лгали.
Для других, для себя. Постоянно. Неэкспертно. Если что и раздражало меня
больше всего, так это то.
Это было безумием, убедить себя в любви
к вымышленному персонажу. Но на самом деле она больше не была
вымышленной, не так ли? Она была ужасным человеком, но ее мотивы были
ясны и понятны.
И она была права, Вайфу был нереальным идеалом. Но
девушка, которая причиняла боль, которая была прямо передо мной, это не
идеал. Я бы не был таким ублюдком, чтобы игнорировать ее боль, и за
чистую и совершенно безоговорочную любовь, которую она дала мне, это
было то, что я никогда не чувствовал раньше. Она согревала меня так, как
никогда ничего не делала. Мне нужна была эта чистая честная любовь, так
как мне нужен был воздух, чтобы дышать, и вода, чтобы пить.
До
всего этого Моника была для меня лишь символом, олицетворением моей
потребности в самодостаточности и отчуждении от лицемерного общества. Но
потом вдруг, когда она стала настоящей -
Чтобы быть нужным так же
сильно, как и мне нужен был кто-то другой. Кто-то, кто бы никогда, кто
был буквально неспособен предать меня, но в то же время готов и способен
контролировать меня, когда я начинаю терять его снова. Как колючая
виноградная лоза, обернутая вокруг ветки. Это было что-то вроде
созависимых дисфункциональных отношений?
Неважно.
Все было нормально.
После
всего, я больше не могу доверять людям, которые были слишком красивы.
Людям, которым нравились деньги и роскошь. Люди с большими целями, люди,
которые призывают к твоей преданности. Люди, которые требуют от тебя
вещей во имя морали, которым они не следуют.
Если ты хочешь
жениться, просто будь богатым, это так просто! Но отношения на равных...
это проще, я чувствую, когда вы оба должны усердно работать, чтобы
получить то, что вы хотите.
У Моники ничего не было и она хочет всего. У меня было все и я все выбросила. Это было прекрасно. Весы уравновешивались.
Новый
мир. Новое начало для нас обоих. И какие бы вызовы ни стояли перед
нами, мы столкнемся с ними вперёд! Это приключение! Истинный и честный,
решаемый только нашими кулаками и нашим умом!
В этом мире с моим смартфоном.
-
-
Я проснулся, через час или около того, чтобы Эльза встряхнула меня, а потом похоронила ее лицо в моей рубашке.
"Плайяаа"! Это было так тяжело для тебя!"
"Какого черта, что теперь?"
"Моника
сказала мне то, что ты никогда не скажешь нам, потому что тебе слишком
стыдно. Но мы действительно позаботимся о том, чтобы царствовать в твоем
безрассудстве! Да, мы помним о твоих поисках, но... она сказала, что
смерть не поможет освободить ее быстрее. Вам больше не придется
чувствовать, что вас снова бросили!"
Я вздохнула и уставилась на третий этаж. "И ты, Моника?"
Ну,
она намекала на это все это время, так что ее паранойя была не совсем
неожиданной. По крайней мере, она не собиралась ехать в Фулл-Яндере,
если бы она брала субподряд.
"Ты... ты действительно отвергаешь Зеоне?" Линзе спросила тихо. Она потянула с удивительной силой за рукава моей рубашки.
Моникаааааа. Какую дерьмовую историю о моем происхождении ты извергаешь?!
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    "Что бы она тебе ни говорила, это ложь", - сказала я девочкам. Я
держала Монику на уровне лица, так что мы оба смотрели на них. "Это лицо
лжеца". Это /вкус/ лжеца."
Я облизала боковую часть корпуса
телефона. Линзе раздала скандальный визг и спрятала глаза. Эльза просто
заворожила и посмотрела в сторону, хотя на ее лице также был слабый
румянец.
"Фу", - сказала она. "Сделай это в свое время...!"
/Пи-игрок, я понимаю, что сейчас я не совсем органичен... но это все еще сексуальное домогательство, понимаешь?/
/Мое выражение осталось твердым в хорошо обоснованном негодовании./ "Это отсылка к ДжоДжо, ты обыватель."
Она пожимала плечами без обязательств. /Говорю тебе, манга всегда была больше похожа на Нацки/
"/У меня там где-то все сохранено./ Это культурная классика!"
Моника
только что посмотрела в ответ. /"Хорошо. Я прочту их, но отныне я буду
прикреплять к тебе очки Моники за каждую ссылку на "Ад Данте", которую
ты не получишь.
"/...мы не ввязываемся в это/ Пойдем, Линзе." Эльзе поспешно вытащила свою сестру из комнаты.
-
-
Прошло
до середины утра следующего дня, прежде чем близнецы смогли посмотреть
на меня (на нас), не покраснев. Как ты думаешь, что могло случиться
после твоего ухода?
Элзе напевала довольно-таки довольно-таки, как
мы читали на доске объявлений. "Не так много квестов покорения, которые
сегодня открыты для искателей приключений уровня Черных".
"Нянчиться?
Поставки? Правда?" Я заметил на заданиях, доступных для искателей
приключений начального уровня. "Это все дерьмо Корпуса Дженин". Мне не
хочется этого делать."
Она разместила в одном флаере. "Есть
несколько квестов по сбору трав - этот снова в лесу, который мы посетили
вчера. Но это не так хорошо оплачивается. Четыре копа, которых мы не
можем даже поделить поровну."
/Думаю, тебе все равно стоит взять это/ Убирайся из города, и мы сможем поговорить более свободно".
"Я думаю, мы должны взять это в любом случае. Убирайся из города, и мы сможем говорить более свободно."
"О! Хорошая мысль. Мы действительно должны это сделать."
-
-
Потребовалось
некоторое время, чтобы вернуться туда, но так как у нас не было ничего
важного, мы собрали ланч. Я хотел нанять осла и карточку, но Моника и
Эльзе наложили вето на расходы. Вместо этого я решил купить несколько
лишних кусочков волшебных камней и зашел в магазин Восемь Медведей
Оружия и Брони.
Нам даже не нужно было далеко ходить, так как
Моника смогла направить нас к травам, которые нам нужно было выбрать.
Это было немного слишком удобно, но, как она объяснила, этого можно было
ожидать от [Усиление] ее функции [Поиск].
Так как у нас опять
было некоторое уединение, Моника начала говорить: /"Это так хорошо, что
наконец-то у нас получится это сделать". Спасибо еще раз за то, что
решили остаться с нами".
"С удовольствием, мисс Моника", - ответил Линзе.
"Тогда
ладно. Весь смысл этого - тренировка. Нам нужно знать сильные и слабые
стороны друг друга, если мы хотим работать вместе".
Эльзе осмотрела поляну. "Так... ты имеешь в виду спарринг?" Она указала на длинную палку, которую я носил.
Я
кивнула. "Да, это тоже. Мы должны вычислить наши пределы", - сказал я,
держа три пальца. "На вечеринке есть классические роли, знаешь ли. Одна -
удерживать внимание врага, другая - атаковать с расстояния, третья -
наносить финишный удар. Так мы хорошо уравновешиваем друг друга".
"Но... у вас тоже есть волшебная сила, мистер Зах", - сказал Линзе.
"Вам
придется научить меня всем оборонительным и быстрым заклинаниям,
которые вы знаете". Руководство по прицеливанию Моники звучит так, как
будто это было бы круто для бомбардировки, но гораздо полезнее быть
перехватчиком, уничтожающим угрозы до того, как они смогут войти в игру.
Эльза сильна, но я быстр".
"Хууу? Как быстро?" Эльзе переполнен. "Ты уверен в этом? Ты ведь не просто дуешь горячий воздух, да?"
Я усмехнулся. "Как странно, что ты так выразился. Моника?"
/"Хорошо. Поехали! [Усиление: Нервный импульс] [Усиление: Мускулатура] [Усиление: Устойчивость] [Применение: Прыжок в силу]" //
Я ударился ногой о землю и закричал: "Вперед, Ветер!"
Проблема
была в том, что если каждая сила должна иметь равную и противоположную
реакцию, то созданные магические силы были неньютоновскими - каким бы
огромным ни был поток воздуха или ветра, выходящего из волшебного камня,
он нисколько не отталкивался от заклинателя.
Но в этом была
очевидная лазейка. Если вы нацелились на землю, то сохраняющееся
расстояние между волшебным камнем и землей будет противостоять силе
тяжести, пытающейся потянуть вас вниз. Источник от волшебного камня
может и не отдавать силы отдачи, но у воздуха есть давление, и если это
давление не сможет рассеяться, то он обрушится на себя!
Земля
треснула и ворвалась в брызги рыхлой почвы, как я оттолкнул, мощный
всплеск воздуха, выходящего из моих сапог. Я попросил Баррала
просверлить отверстие в моих сапогах и вставить отфильтрованные
волшебные камни в подошвы. Некоторые клей, чтобы запечатать края не дали
мне уверенность, что мои сапоги будут оставаться водонепроницаемыми.
Только
усилив чувство равновесия, Моника смогла удержать это под контролем. Я
пролетела мимо Эльзы и переместила свое тело, чтобы иметь возможность
стартовать с быстро приближающегося дерева.
"Ветер!" Мои колени
сгибались, когда я хлопала по стволу. "Ветер вперед!" Я снова сорвался с
дерева и на этот раз в сторону спины Эльзы.
Она повернулась и протянула руку, уверенная ухмылка на лице. Она могла поймать меня, я был не намного быстрее чудовищных зверей.
Потом
я направил ладони вниз на землю и закричал: "Выходи, Ветер!", чтобы
взорваться вместо этого. Как объяснил вчера Линзе, направление
заклинания было в значительной степени автоматическим по отношению к
намерениям заклинателя. Так что, когда мои ноги все еще поднимали меня
под колоссальным давлением столба воздуха, я начал взрывать на землю
безобидными, но дезориентирующими воздушными импульсами. "Ветер! Ветер!
Ветер!"
"[Взрыв!]"
Эльза пробила порывы ветра, приложив [Ускорение] к ногам, чтобы следовать за мной в воздух.
"Вперед, Вода!"
"Блерг!"
Эльза брызнула от взрыва воды, который ударил ее в лицо.
"Отстань!"
Когда
я попытался вернуться на контролируемую посадку с пульсирующими струями
ветра, Эльза посмотрела мне в глаза, когда она вытирала лицо рукавами.
"Это жульничество. Я также не знаю, будет ли это очень полезно, слишком
быстрое движение также может сделать тебя предсказуемым".
"Это потрясающе, мистер Зах!"
/"Это
жульничество. Такого рода вещи может сделать только тот, у кого есть
абсурдное количество волшебных способностей", - ответила Моника. /Игрок
хочет переделать это во что-то, что позволит ему кататься на коньках по
земле./
"Как MS-09F Dom Tropen!"
Моника только что
вздохнула. /"Что-то вроде этого. Потому что она должна всегда
отталкиваться от земли, она не может быть использована в полете."
Я
триумфально подняла палец. "Ну, ты должна признать, что какой-то чувак,
застёгивающийся вокруг и разбрасывающий по всему дому порывы ветра и
воды, будет сильно отвлекать. Мы еще даже не говорим о настоящих
заклинаниях."
Эльза пожала плечами. "Может быть. Если ты все еще
можешь реагировать с такой скоростью, я думаю, это было бы похоже на
использование моей [Boost], только с огромной скоростью, чтобы придать
силу твоему удару. Твой меч-спирт был бы больше похож на копье."
"Есть
заклинание для [Водяного щита]", советует Линзе. "Я просто использую
его, чтобы остановить стрелы и другие атаки. Обычно я могу делать только
одно заклинание за раз, но если ты можешь двигаться, делая это только
маленькими магическими камнями..."
"Край щита тоже может быть оружием?" Я ответил. Как Капитан Америка?
"Именно!"
И так наш теоритический корабль продолжился.
-
-
"Я вижу здесь проблему", - сказала мне Эльза через некоторое время.
"Что?"
"Твоя
стратегия, твой фокус на разрушении местности и принуждении к появлению
слабых мест, использование себя, чтобы сделать отверстия, которыми мы с
Линзе можем воспользоваться - всё дело в том, чтобы иметь дело с
большими группами людей, не так ли?"
Я смотрел вниз на каракули и планы сражений, которые мы нарисовали на земле. "Ха. Ну, ты прав. Я этого не заметил."
"Я понимаю, это, наверное, то, к чему ты привык... но против монстров тебе нужна более сильная опора."
/"Спасибо,
Эльза. Пожалуйста, помни, что мы все еще новички в приключениях,
пожалуйста, напомни нам о том, чего нам не хватает, о том, что мы
чувствуем, что важно."
"/Бороться с большими группами людей.../ Ясно.../ Линзе пробормотала, кивнула себе. "Конечно... мы должны быть к этому готовы".
Почему?
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    Позже я сделал несколько Bluetooth-наушников. "Используя их, ты
можешь хотя бы услышать Монику, не заставляя ее говорить. Она слышит
тебя взамен, и не волнуйся - я на самом деле не смогу услышать то, о чем
ты говоришь". Она может разделить свое внимание несколько раз, и каждый
кусочек может ухаживать за каждым, независимо друг от друга, с
отдельными линиями общения".
Линзе укусила губу. "Эм... Я просто хотел бы спросить у мисс Моники кое-что, пожалуйста, не сердитесь."
"Продолжайте."
"Сколько
из того, что ты можешь сделать благодаря волшебному инструменту, и
сколько из того, что ты знаешь о магии Налла? Простите!"
/"Хммм.
Все в порядке, дорогая/ Я не обижаюсь. Все дело в том, чтобы узнать друг
друга, в конце концов, - ответила Моника. /"Моя самая основная магия
Налла - это [Усиление], которая, как у Эльзы [Усиление], делает все, что
я могу сделать, только сильнее. Используя [Приложение], я могу
применить свои способности Налла к другим". Я не уверен... но думаю, что
смогу скопировать, но не совсем, магические способности Налла других.
/Может быть, это потому, что у меня нет тела.../
Линзе опять скрипит на напоминание.
/Что
я на самом деле не ограничен количеством способностей Налла, которые я
могу выдержать./ Если бы я мог просто понять это, я мог бы попытаться
подражать этому. Я называю это [Виртуализация]."
"В Другом мире с ма Шерингалом!" Я встал и объявил с большой помпезностью.
Моника только что ласкала свое лицо. /"Игрок.../
"Но можешь ли ты скопировать настоящие заклинания?" Я спросил: "Сядь обратно и положи лицо обратно на нейтраль".
/Нет, тебе все равно придется изучать это самому./ Работай усердно, Игрок!
Я
стукнул языком. "Было бы здорово иметь возможность автоматизировать
движение Вернье..." Я пробормотала. Может, какой-нибудь рюкзак под
давлением?
/"Если бы я мог активировать заклинания самостоятельно,
это было бы первое начало, которое могло бы непосредственно влиять на
окружающую среду. Покажите мне больше способностей Налла, и, в конце
концов, мы сможем что-нибудь с этим сделать".
Далее она обратилась
к близнецам /"Помните, девочки, я могу поддержать не только Игрока". Я
также могу использовать свои [Прикладные] способности на тебе."
"И как это поможет? Сможешь ли ты [Усилить] магию Линзе?" Элзе спросила.
/"Как
вы знаете, у Игрока абсурдный уровень магических способностей. Мой
навык [Применение: Разделение линии] позволил бы Линзе использовать свои
резервы вместо своих собственных. Если он все равно будет сражаться в
ближнем бою, мы могли бы использовать магические резервы, которые он
растрачивает."
Линзе перепела. "Эм... Я не думаю, что это было бы хорошо. Простите. Но, это просто..."
/Это
не паразитизм, дорогая./ Думай об этом, как об общем фонде, в который
мы все вкладываем и из которого извлекаем деньги. Поверь мне, я
постоянно слежу за жизненными показателями Игрока. Я знаю, когда то, что
ты делаешь, напрягает его.
"Не обращай внимания", - сказал я
Линзе. "Моника может комфортно обслуживать только шесть Нулловских
способностей одновременно? [Мульти-Трэк] и [Параллельная обработка] -
это две, которые всегда активны. Применение к тебе [Line Sharing]
означает, что осталось три открытых слота. Чем больше врагов ты можешь
иметь дело, тем меньше переключений ей нужно сделать с боевой
фортификационной магией лично для меня".
/"Да, я вижу почти все
вокруг, но я не могу действовать ни на одного из них. Дать вам
увеличенный магический пул и [Мульти-Трек] за ваши заклинания - очень
маленькая цена за нашу безопасность"/"/.
"Если это так, то зачем вообще рисковать, чтобы попасть в ближний бой?" Элзе спросила меня.
Вместо
этого Моника ответила: "По иронии судьбы, именно там он в
безопасности". Там, где нам безопаснее всего. Чем ближе мы к опасности,
тем меньше зазор от штабелирования способностей Null, и тем быстрее я
могу оперировать. Я могу удержать шесть, но иногда могу увеличить до
восьми за очень короткое время".
Это было сердце нашей командной
стратегии, мы пришли к соглашению. Знание, нет - безопасность, что в
любой момент кризиса, мы всегда можем получить всплеск мощности, чтобы
заставить себя пройти. Моника не может отвлекаться, так как [тактический
офицер] она может вывести нашу полную боевую силу.
Мы были сильны как команда. Единственное, чего нам нужно было бы бояться... это снова побыть в одиночестве.
-
-
Мы
с Эльзой начали спарринг, на этот раз без фокусов. Моника объявила, что
не будет помогать и будет болтать с Линзе. Она полностью ушла с экрана,
чтобы дать мне простой вид снаружи, удалив все элементы HUD. Это все
сводилось бы к моей собственной врожденной боевой способности.
К счастью, я довольно привык драться палочками.
Эльза
выиграла четыре из шести поединков из-за своих двойных перчаток. Она
могла отбросить очко назад и схватить за длинную палку. Её удары, теперь
хорошо защищённые её поножками, было труднее избежать. Однако каждое
прикосновение к моей палке, стоящей за мой меч, на всём, что не было
металлом, считалось повреждением, которое удалило бы эту конечность из
игры.
Как мы столкнулись в седьмой раз, я заметила, что с рук: "Вы
знаете, я действительно должен назвать свой меч". Люди здесь так
делают? Что-нибудь приходит на ум?"
"Да, люди так делают", -
ответила она, пнув в мои голени. Я пытался удержать ее от этого, резая
по колено. "Но я не очень хорошо разбираюсь в именах". Лучше спросите об
этом Линзе. Или Моника, почему ты не спрашиваешь об этом у мисс
Моники?"
"Моника думает, что на самом деле это довольно чууни... Я
имею в виду, нелепо, но кажется, что в моих мемуарах это будет
повторяться как "мой меч". Я довольно неравнодушен к Занзибару. Как тебе
это кажется?"
"Занзибар", Эльза повторила это слово. "Мм. Не так уж и сложно сказать. Звучит неплохо."
Я
кивнул в знак благодарности, а затем заблокировал удар тем, что было бы
эфесом моего меча. "Кстати, я также назвал твои перчатки."
"... что ты сделал теперь?"
Я указал на ее металлические кулаки, потом налево, потом направо. "Вон тот - Фасепанчер, а другой - Рибкрэкер."
Эльза сделала паузу и увеличила расстояние между нами. Она экспериментально подняла каждый из кулаков до уровня глаз.
А затем опустила их, обнажив свою яростную ухмылку. "МНЕ НРАВИТСЯ".
"Эм... это была шутка."
Она выпорола мне зубы и вернулась в боксерскую стойку. "Не-а. Слишком поздно. Теперь моя!"
Я стонал. "Моника за это мне устроит..."
-
-
Реакцией Моники был насмешливый "Хурхур" смех за мой счет.
/В
любом случае, во время разговора с Линзе я обнаружила еще одну
способность Null, которую я могу использовать/, - сказала она после
того, как заскучала с моими каламбурами Zaber.
Я сузила глаза и соединила пальцы. "... Продолжай."
/Хех./
Так что, возможно, есть способ более эффективно использовать мои шесть
рабочих мест. Сначала я думал, что могу просто многочитать их и быстро
переключаться между ними, но мне напомнили, что я также могу [Стек] и
[Компилировать]. Это было то, что я на самом деле уже делал, объединяя
несколько [Улучшить] в одно [Приложение]".
Я кивнул. "Хаха. Да. Это определенно... слова."
/Тише, котенок./ Давай я скажу так. Эльзе, не могла бы ты приложить [Ускорение] к своим кулакам?"
Эльзе кивнула и сделала это.
Моника
спросила следующую /"Так ты не можешь наложить [Ускорение] на себя,
верно? Так что единственное, что я могу сделать, это [Усилить] ту
[Усилить], которую вы уже применили к себе. И каково это?
Эльза экспериментально размахивала руками. Они издали заметный порывистый шум, рассекая воздух. "Мощно!" - ответила она.
/И обычно это было бы пределом./ Но... [Приложение: Стек] - попробуйте применить [Ускорение] к себе снова!"//
"/[Ускорение!]
Элзе закричала своим правым кулаком, вытянутым прямо./ "О! Я
чувствую... он увеличился! На столько же, сколько уже было увеличено."
/"Да!
Если бы ты просто сложил [Усиление], это было бы линейное увеличение/
Но использование [Усилить] на [Усилить] не увеличивает собственные
врождённые способности организма в диапазоне - это увеличивает потенцию
самого навыка! Это экспоненциально! 1 + 1 + 2 + 4 + 8 + 16! [Усилить!]
[Стек!] Снова!"/
"Подожди, а как же твои слоты "Налл"?" Я быстро спросил Монику.
/"Помещение вещей в [Стек] занимает только один слот!"/
"Владимир Ленин, это сломано! Если только... тогда кто или что поддерживает эти заклинания в стоге?"
/"Ничего!
Так как у меня нет тела, все это просто окружающая магия,
поддерживающая стабильность! Я могу испытывать стресс только от
количества одновременно активных заклинаний, а не от их величины. Эльза
может применить другой [Ускорение], используя свои собственные резервы,
потому что все это возвращается ей после того, как [Стек] был
[Скомпилирован]." /"Скопление".
"Это Супер Сломанный."
Эльзе и Моника складывали в стопку [Усиление] и [Усиление], пока Эльзе не скулила "Думаю, теперь я боюсь пошевелить рукой".
/"К
счастью, [Ускорение] также увеличивает твою прочность, чтобы справиться
с увеличением, которое она обеспечивает". Как насчет того, чтобы
ударить по дереву?"
Медленно, с ее рукой, все еще жестко
держащейся прямо, Элзе подошла к соседнему большому дереву. Затем, с
необычайно нежной силой, она пробила ствол.
Фуом.
Дерево не просто свалилось в себя, а как будто его ствол просто исчез. Как и ствол дерева позади него. И те, что за этим.
Фуом.
Фвам.
Фвам.
Фвам.
Фвамф.
Примерно
коническое распространение разрушений, разорванных в лесу. Разбитые
кроны деревьев улетели в воздух и улетели от нас. Мы не могли видеть
конца, только то, что некоторые горы теперь были на виду. Воздух
разлетелся на части, и через секунду мы услышали грохот.
А потом
была нелепая тишина. Потом все дикие звери и птицы леса закричали в
одной большой панике, и они убежали, оставив нас снова в этой прудовой
тишине.
"HOLY SHIT!" Я закричала. "ОДИН УДАР ЭЛЬЗЫ!"
Эльза
пошатнулась в ответ, посмотрела вниз на свой кулак и опустошение,
которое она причинила. "Это... это невозможно. Этого не может быть на
самом деле..."
/"Реальность - это то, что мы хотим с ней сделать.
Что мы можем отрицать, что мы можем измениться, и что мы можем жить
только с этим".
По какой-то причине, на мой взгляд, Моника не
стояла лицом ко мне. Она держала ее спиной ко мне, стоящей между мной и
Эльзой. Она держала руки вместе за спиной и плечи прямо, как на парадной
позиции.
/Вставай, Линзе, - сказала она.
Я повернулся, чтобы увидеть, что Линзе упала в обморок, сидя на земле на коленях. Она дрожала и даже выглядела испуганной.
/Вставай, Линзе. Ты можешь это сделать.
"Я не могу! Я не могу, мисс Моника!" - завопила она в ответ. "Это... слишком много, слишком рано! Я недостаточно сильна."
/"Линзе,
я принимаю тебя такой, какая ты есть, и единственное, чем ты не
являешься - это слабость. Я верю в тебя. Мы верим в тебя.
"Эй! Что ты пытаешься заставить Линзе делать, а?!" Эльза горячо кричала мне в лицо.
Линзе кивнул и встал. "Всё в порядке, сестрёнка. Это не опасно."
Она протянула палочку и сказала более твёрдым голосом: "Приди, Вода, стань спиральным щитом, [Aqua Shell]!
/[Стек]. /
"Выходи, Вода! [Aqua Shell!]
/[Стек]./
"Вперед, Вода! [Аква-ракушка!]
/[Стек]./
"/[Аква-ракушка!] /[Аква-ракушка!]
С каждой итерацией ее голос становился сильнее, пока она почти не кричала.
Она
складывала в стопку [Aqua Shells] до тех пор, пока перед нами не
появилась эта массивная многолепестковая эгида, медленно вращающаяся в
воздухе. Она корусировала под утренним солнцем, холодная и непобедимая.
"Космическими шарами Гаргарина, теперь мы - ролики Эпического уровня...!" Пришлось задыхаться.
/Взгляните
на это, друзья мои/ Запомните это. Не отворачивайтесь. В этом мире есть
только сила, и те, у кого есть сила искать ее."
"Моника. Я нахожу очень тревожным, что ты цитируешь Волан-де-Морта в этот момент."
/"Такие,
как мы, не появляются без причины, Игрок./ Зачем вообще награждаться за
беспорядок, который мы натворили в наших жизнях? Мы умерли и
возродились. Если бы это был рай, то первое, что мы должны были
получить, это прощение."
И вслух: "Такие, как мы, не появляются
без причины. Так что, если мы здесь - мы должны сделать все, что в наших
силах. Если я собираюсь быть застрявшим в этом LITTLE BOX, позвольте
мне помочь вам в лучшем, на что я способен! Не забирайте это у меня...
пожалуйста..."
Я дотронулся до боковой части гарнитуры VR. "Моника..."
"Мисс Моника, пожалуйста, не чувствуйте себя обязанной делать это..." Линзе закричала.
"Мне это не нравится", - сказал Эльзе с хмурым видом, опуская кулаки и пялясь на меня. "Нет. Я отказываюсь, мне это не нужно".
/"Я не могу... Я не могу снова нести ответственность за смерть моих друзей. Почему ты просто не даешь мне защитить тебя?!
/Я
слегка хихикала/ "Моника, детские пирожки, ты опять слишком сильна.
Просто расслабься. Я не думаю, что в ближайшее время нам нужно разбить
лицо целым армиям..."
Моника смотрела вниз затянутыми кулаками,
зубы все еще сжимались, и не позволяла себе плакать. Это не было
отчаянием, что я чувствовал, что от нее дрожу, это была просто...
ярость. Возмущение.
"Моника, пожалуйста. То, что нам нужно... то,
что нужно тебе... не это", я выдохнула грубо. "Если бы я только мог
обнять тебя..."
/"Есть решение для этого. Линзе? Как мы обсуждали?
Моника
исчезла между мной и Эльзой и вновь появилась перед Линзе. Затем она
начала идти ко мне. С полными тоски глазами она остановилась передо
мной, протянула руку, и когда ее руки обернулись вокруг меня, я
почувствовала твердое тепло.
Она накладывала свой образ на Линзе.
/"Это все, что я могу сделать для тебя... пожалуйста, просто дай нам немного притвориться."/
"Эм..."
/Обними меня, Игрок/ Сделай это.
Неужели
я вернул объятия. Я чувствовал, как Моника/Линзе прижимается еще ближе к
моей груди. Я слегка повернулся, чтобы увидеть Эльзу со скрещенными
руками, но ее правый большой палец задумчиво терется о подбородок. Жест
настолько нейтральный и в то же время невероятно угрожающий.
Я закричал: "Спаси меня!".
И она беззвучно ответила: "Нет".
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    Мы вернулись быстрее, чем уехали, как только Линзе захотела, чтобы ее
сестра носила свинью на плечах, в то время как Эльза укладывала
[припухлости] на ноги. Со своей стороны, я еще не чувствовал никакого
напряжения и никаких признаков того, что в ближайшее время у меня
кончится магическая сила. Может быть, как Моника, у меня на самом деле
не было внутреннего резерва силы, и у меня кончилась мировая энергия.
Может быть, это действительно было похоже на изгиб.
Или, может быть, я стучал по землям за маной, которая, черт возьми, знает.
"О,
боже мой!" Эльзе закричала, как только осмелилась прыгнуть так высоко,
как только смогла, и полностью очистила древесный покров.
Рядом с
ней я не отставал от своих взрывных струйных бонусов. На ее лице было
видно чудо с широкими глазами, и я улыбнулся в ответ. Высоко поднявшись,
Клэри почувствовала себя почти богом, способным делать такие вещи без
помощи техники.
Линзе кричала, что ее маленькая беловолосая голова оторвана. "Я сожалею о ВСЕХ!" - закричала она.
/Моника
сказала нам: "С достаточным количеством тренировок вы все сможете
прыгать с деревьев ниндзя для лучшей скорости и незаметности". /"Я имею в
виду, что не только для тебя или Эльзы, я могу применить уложенные
[Усилить], в конце концов./
"Я думала, ты не знаешь мангу и аниме?" Я упомянул, когда мы начинали свое происхождение.
/"Ну,
надо было бы постараться, чтобы не получить какой-нибудь культурный
осмос от жонггернаутов аниме в 2010-х годах. Вы не смогли избежать
Наруто, по-видимому, даже в виртуальном мире"/.
"Поверь."
"Nggh..." Моника вздрогнула от ужаса.
--
--
"Теперь
ты понимаешь, что это значит для этой вечеринки?" Я спросил девочек,
когда мы возвращались домой, после того как получили наши марки. "Мы
будем очень необычной вечеринкой, которая может пробиться намного выше
нашей весовой категории. Деньги - это, откровенно говоря, второстепенная
задача... мы ищем информацию, и иногда лучший способ получить ее - это
накопить славу и влияние.
"Может быть, мы немного зависим от
Моники в плане нашей ужасающей способности к всплескам, но то, что мы
делаем, это ради Моники, чтобы в конце концов карма уравновешивалась".
"Я понимаю. Если бы вы оба перестали пугать Линзе, это было бы здорово, понимаете?!"
"Я в порядке..." Линзе позвонила, ее шаги все еще трясутся.
"Это... вроде как твоя собственная вина, понимаешь? Это было бы просто прекрасно, бежать в город".
Эльза
фыркнула. "Ты дразнила меня. Ты дразнила меня своими прыжками и
комментариями с черепашьим лицом. Линзе согласилась догнать тебя. Я
полностью виню тебя во всем."
/"Да, Игрок. Я не думаю, что ее можно назвать цыпочкой, если она на самом деле праведно на тебя злится."
"Справедливо." Я кивнул. Просто пытался заставить ее привыкнуть к идее о том, чтобы выйти далеко за пределы человеческих границ.
Мне
действительно нужно было разобраться с воздушным шаром Аэнга. Он бы
обеспечил отталкивающую силу, подталкивающую меня к левитации, в то же
время воздух мог бы подталкивать его к движущей силе.
Или, может
быть, сапоги со стальной изоляцией, чтобы я мог смешивать воздух и огонь
для устойчивых струй. Может быть, металлические колокольчики на моей
одежде, чтобы я мог выполнять векторизацию тяги? Даже если бы волшебный
огонь и воздух не обеспечивали силы отдачи в точке происхождения, они бы
делали это с предметами вокруг точки происхождения.
Это выглядело бы нелепо.
"Интересно, как далеко я смогу забежать, если доберусь до него?" Эльза мусс.
"Ты можешь бежать быстрее, чем я могу летать?"
"Когда ты хочешь попробовать? Просто дай мне знать."
"Все,
чего я действительно хочу сейчас, это просто лечь на твердую, а не
двигающуюся кровать и отдохнуть..." Линзе продолжал бормотать.
"Простите!" Моника, мы с Эльзой снова извинились перед ней.
--
--
"Подожди,
здесь что, волшебство телепортации?" Я вдруг заговорил и замер посреди
улицы. Люди странно смотрели на нас и ходили вокруг.
"Вообще-то...
да", - ответил Линзе. "Между некоторыми большими городами есть древние
телепортационные ворота, а у некоторых людей есть магия Налла, похожая
на телепорт."
"Вместо этого было бы намного проще!"
Линзе уставился на меня с очаровательным количеством не скрытой враждебности.
--
--
Поэтому
мы провели следующие несколько дней, выполняя несколько квестов и
пытаясь подняться в рейтинге. Большую часть дохода я потратил на покупку
книг и изучение магии. Моника медитировала над книгой Заклинаний Налл,
пытаясь выяснить, что она может [Декомпилировать] и [Перекомпилировать]
во что-нибудь, что она может использовать.
Порабощения монстров
стали еще более тривиальными. С применением Моники [Мульти-Трэка] к
заклинаниям Линзе, принимать их стало ещё легче. Однако, если бы я
попробовал те же самые заклинания, они оказались бы перегруженным
беспорядком. Если бы у Эльзы не было таких хороших рефлексов, я мог бы
случайно убить ее [Водяной резак] длиной в несколько метров.
Спаринг друг с другом заставлял нас медленно привыкать к тому, что на ногах у нас очень светло.
Линзе
также начала учиться увеличивать количество жизнеспособных заклинаний и
свою роль в качестве нашей поддержки в диапазоне. Вода все еще была ее
более слабым сродством, но с [Усиление] проблем больше не возникало.
Все, что ей действительно нужно было сделать, это сказать "Приоритет,
пожалуйста: вода" или любой другой элемент, и Моника автоматически
применяла усиление, пока она находилась в пределах досягаемости.
В качестве альтернативы "[Суперзарядка, пожалуйста]" позволила бы ей черпать из моего функционально бездонного бассейна магии.
Взамен
она начала обучать меня своим заклинаниям. Светлые заклинания, в
частности, исцеляющие заклинания, имели первостепенное значение. Это не
было чем-то, что я мог бы испортить, глупо подавляя заклинание.
В
какой-то момент мы опасались, что вызовем рак, но мыши-тестеры не
показали никаких проблем. Линзе отпустила их всех после наших тестов, в
сентиментальной благодарности за помощь.
"Такая милая девушка", -
прокомментировала Моника. "Хотя я не могу не думать, что некоторые кошки
где-нибудь будут вкусно есть". Это не очень добрый мир для маленьких
существ".
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    Единственным другим примечательным событием за последние несколько
дней было то, что мы вернулись в гостиницу, чтобы найти Михея,
разговаривающего с другой молодой женщиной. У нее были длинные волнистые
черные волосы и она носила белый фартук с оборками. Оба они пробовали
разные десертные блюда перед собой.
Михей представил ее как Эр,
который управлял маленьким кафе "Родитель" в городе (произносится как
"Родитель", а не "Плательщик"). Хм, довольно много молодых дам управляют
собственным бизнесом в этом городе. Я решительно поддержал этот дух
предпринимательства!
"Итак, мы пытались придумать несколько новых
блюд для ее меню. Так как вы из других стран, знаете ли вы какие-нибудь
блюда, которых у нас нет в этой части?"
Аэр поклонилась нам, когда говорила: "Пожалуйста, я была бы очень благодарна, если бы вы подумали о чем-нибудь..."
Эльзе
и Линзе смотрели друг на друга и пожимали плечами. Они признались, что
на самом деле мало что знали о хорошей еде, но были бы рады помочь.
"Ха.
Это магазин рядом с Гильдией Искателей Приключений? Если да, то я помню
тот - мы там праздновали, будучи официально лицензированными искателями
приключений. Хороший торт!"
"Спасибо!" сказал молодой шеф-повар.
"Ну и какую же еду вы думали включить в меню?" Я спросил.
Аэр
подумал об этом. "Посмотрим... желательно что-нибудь простое, наверное.
Какое-нибудь десертное блюдо, что-нибудь, что было бы хитом для молодых
женщин..."
Ха, много молодых женщин с располагаемым доходом в этом городе. Я очень одобряю эту меркантильную экономику!
Моника зашла сказать: "Что за подозрительное выражение на твоем лице?"
Я повернулась к Линзе. Она немного уменьшилась от маленькой улыбки на моем лице.
"Линзе, как люди держат там прохладу? Для этого есть волшебный инструмент? Какой-то самозаполняющийся ящик для льда?"
"Н-нет? Может быть? Звучит слишком дорого, мистер Зах. Обычно это просто использование простой магии воды, чтобы сделать лед."
Я
кивнул. Наверное, с такой удобной магией, как эта, охлаждение не было
срочной вещью. Тогда, когда дело доходило до чего-то нового и что-то,
что нравилось бы молодым леди, ответ был очевиден. "Итак, кто-нибудь из
вас когда-нибудь слышал о мороженом?"
"Я... кричу?" Эйер выглядел слегка смущенным.
"Нет, мороженое. Мороженое. Ну, знаешь, холодное мороженое. Как бритый лед, но... лучше. Оно мягкое и сладкое, и тает во рту".
/"Я начинаю понимать, к чему ты клонишь, но одного только бритого льда, наверное, было бы достаточно, / сказал Моника. /
Майка слегка нахмурилась. "Что это за еда?"
"Ты случайно не знаешь, как ее приготовить?" Аэр спросил.
"Конечно. Но нам понадобятся некоторые ингредиенты. Не волнуйся, они достаточно распространены." Моника?
Моника кивнула и открыла окно, показывающее, как готовить мороженое дома.
"Яичные
желтки, стакан свежего сливочного, полстакана сахара, свежее молоко,
которое мы можем сгущать на медленном огне, немного масла... потом
ароматизаторы, может быть, печенье, которое мы можем осыпать? Клубничный
сироп? Нет, что-нибудь простое - что-нибудь вроде ванили?"
Тогда я
перечислил инструменты: "Тяжелая миска, венчик и широкая кастрюля с
крышкой, коробка, которую мы можем наполнить водой, чтобы замерзнуть...
мы можем это достать"?
Аэр кивнул. "Я могу достать это."
"Нет,
я могу достать это!" Эльза вызвалась. "Просто скажи мне, куда идти и
кого спрашивать!" Она ударила себя в грудь и выглядела почти как кошка в
своем самоудовлетворении. "Я заберу это и верну, не успеешь
оглянуться!"
Поэтому Aer решил дать указания и доказательство
того, что она находится под заказом, чтобы Эльза могла напрямую
попросить ингредиенты из своего магазина. С её [Ускорением], Эльза могла
бежать туда и обратно, даже не чувствуя себя слегка намотанной.
Остальные
ингредиенты мы могли получить в собственных магазинах Майки. Хозяин
гостиницы тоже не брал с нас за это денег. Может быть, Эйер покроет
расходы позже. Наверняка, она должна вести дела с сырыми ингредиентами
лучше, чем мы втроем, которые были единственными постояльцами в этой
гостинице.
Линзе смешала сахар и начала конденсировать молоко в
кипящем сосуде. Её превосходный контроль над собственной близостью к
огню помог ей в этом. Яичные желтки и сахар были смешаны наполовину и
наполовину в пропорциях. К тому времени, как Эльза вернулась, мы были
готовы просто налить сливки, молоко и остальные ингредиенты, а затем
вытряхнуть из них дерьмо.
У нас было три миски и три виски, чтобы
никто не почувствовал себя обделенным. Достаточно было получить пиковую
консистенцию сливок, тогда пришло время остыть.
"Суперзарядка,
пожалуйста", - попросила Линзе, чтобы она могла поддерживать постоянный
охлаждающий эффект. Как только смесь начала загустевать, мы соскреблили
замороженные края в центр смеси. Мы накрыли кастрюлю и позволили всему
замерзнуть.
Потом через тридцать минут мы раскололи ее, чтобы
добавить ароматизаторов и вкусовых добавок. В одной из них были ленточки
клубничной сирочки, в другой - осыпалось печенье, а в третьей - просто
контрольная установка.
Мы складывали ароматизаторы, проверяя, не
образовались ли большие кристаллы льда, и запечатывали их целиком, чтобы
они снова замерзли.
В ожидании я объяснил, что, наверное, можно
обойтись без всего охлаждения и перемешивания порции, просто поместить
сильно взбитую смесь в контейнеры и дать ей замерзнуть. Результат был бы
чуть более коренастый, но, возможно, это и на чей-то вкус.
Через
некоторое время мы извлекли контейнеры. Я взял большую ложку и разложил
несколько совков в куполообразную форму на трех тарелках. Я моросил
сверху разноцветные леденцы. Мы все взяли ложку и попробовали
результаты.
"Как дела?"
"Похоже, все настроено правильно", - ответил я.
"Это... это вкусно!" Аэр воскликнул. "Что это за штука? Холодная, но... удивительная?!"
"Это очень вкусно!" Майка добавил взволнованно. "Дай и мне попробовать!"
А через некоторое время она начала стонать "Ой! Ой! Ой! У меня голова болит!"
"Головная
боль от мороженого. Вот что случается, если попытаться съесть холодное
слишком быстро. Если ты когда-нибудь пытался укусить снежный ком
раньше...?"
Микка массировал ее виски. "Я знаю это! Я не ожидал, что это случится в середине лета."
"Здесь
на юге не очень холодно... так что это... Я уверен в этом! Это будет
хитом!" Аэр объявил, что поднимет свою ложку в триумфе. "Большое
спасибо!"
"Но... есть ли в вашем магазине кто-нибудь, кто может использовать ледяную магию?" Линзе пришлось спросить.
"У
моей младшей сестры есть водная близость, это не будет проблемой. Я
сейчас же добавлю... мороженое в меню!" Она встала и приготовилась к
отъезду, по-видимому, взволнованная, чтобы попробовать приготовить его
сама.
"А-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а!
Ты уверен, что тебе действительно стоит это сделать?"
Аэр сделал паузу и уставился на меня. "... что случилось? Нужно что-нибудь еще?"
"Лицензионные
сборы. Я только что дал тебе ценный рецепт, который увеличит твой доход
от магазина. Мы рады помочь, но я никогда не говорил, что мы будем
делать это бесплатно".
Эйер сузила глаза и села обратно. "Но вы уже все мне рассказали? Этого она не сказала, она была одной умной молодой леди.
Если
бы она просто попыталась сделать так, чтобы она сама не заботилась о
компенсации источника, в то время как у нас не было бы столько средств
правовой защиты, то ничто не помешало бы нам создать конкурирующий
бизнес, чтобы убрать всю новинку из ее меню.
Я с таким же успехом
мог бы предложить это кому-нибудь другому. Если бы, сделав это, она
раздражала своего собственного друга Майку, то вместо этого гостиница
Silver Moon Inn стала бы пионером на этом рынке. В конце концов, именно я
знал дальнейшие секреты того, как лучше всего подавать и продавать.
Слишком много можно было потерять, действуя недобросовестно.
"Назови свои условия", - спокойно сказала она.
"Десять
процентов", - сказала я. "За каждого копа, которого вы продаете в
мороженом, я хочу железную монету". Взамен я обещаю не рассказывать
кому-нибудь рецепт, прежде чем сообщать о нем. У тебя будет монополия на
это как минимум три месяца. После этого я снижаю гонорары до пяти
процентов в течение следующих трех месяцев, а после этого тебе придется
самому разбираться с конкуренцией".
Аэр моргнул. "Это... очень щедро с твоей стороны. Согласен!"
"Вербальные
контракты, должным образом засвидетельствованные третьей стороной"
здесь я взглянул на Михея "действительны, верно? Хорошо. Хорошая сделка и
сделано!"
Эйер улыбнулась мне, и ее глаза мерцали с гораздо
большей благодарностью и уважением, чем раньше. Она ушла из гостиницы,
оставив нас доедать остальное мороженое и убраться.
"...Плайя, это было грубо", - заметил Эльзе через некоторое время.
"Да,
зачем вообще просить денег? Она была подругой мисс Майки, почему она не
могла быть и нашей тоже? Друзья помогают друг другу".
"Люди
уважают больше того, что зарабатывают, а не просто дают", - ответила я.
"Это касается большинства вещей, даже дружбы. В долгосрочной перспективе
это поможет ей больше".
Она много полагалась на свою добрую волю,
чтобы держать честный подсчет продаж - и если она прошла тест, может
быть дальнейший бизнес вниз по линии.
/"Нет ничего плохого в том, чтобы быть друзьями с выгодой, глазок?" /Моника сделала ружья из пальцев в моем направлении.
Моника, ты не можешь критиковать меня за мои фрейдистские броски, когда ты наполовину причина, по которой они происходят.
--
--
На
следующий день Эр вернулся, чтобы дать мне три копа. Она сообщила, что
начала знакомить своих клиентов с мороженым, и оно хорошо сочеталось с
фруктами и сладостями.
Я предложил ей попробовать положить
мороженое на чашку и налить сверху горячий кофе. Это охладило бы кофе до
температуры, пригодной для питья, и подсластило бы его, а само это было
бы визуальным удовольствием. Существовало много различных способов
представления мороженого, теперь она сама должна была разобраться в них.
Аэр широко улыбнулась, ее глаза морщились в игривом признании, и сказала, что она, безусловно, сделает это.
Я попросил Миху приготовить немного глиняного горшка, чтобы использовать его как копилку для фонда мороженого.
Через несколько дней мы открыли его, чтобы найти двадцать три меди.
"...а
это то, что ты зарабатываешь, ничего не делая", - пробормотала Эльза.
"У торговцев это здорово, да? Неудивительно, что детям говорят, что если
бы у тебя были хоть какие-то умные способности, ты бы не стал искателем
приключений. Неудивительно, что ты говоришь, что зарабатывание денег -
это второстепенная задача!"
Линзе зацепилась за голову. "Уууу! Что я тоже могу изобрести?!"
Я смеялся. Это было все еще восхитительно.
"Ты научил маленького Линзе жадничать. Ты чудовище."
Ага. Я решительно поддержал идею самоопределения, чтобы получить финансовую независимость у молодых женщин. Это было мило.
Я
молчал и смотрел на улицу. По крайней мере, так я знаю, что мои
отношения не будут от того, что они просто охотятся за моими деньгами.
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    Выполнение стольких заданий так быстро привело нас к фиолетовому
званию. Теперь мы можем занять более высокооплачиваемую работу. Линзе
наконец-то успокоился этим.
Когда мы сканировали доску объявлений,
мое внимание неожиданно привлекло имя - Zanac Zenfield. Я посмотрел
поближе на листовку, и указания, по которым можно было узнать в магазине
FASHION KING ZANAC, доказали, что это был один и тот же человек.
"Давайте возьмем вот это. Я знаю этого парня."
Эльза наклонилась
ближе, чтобы осмотреть листовку. "Доставьте письмо в столицу, расходы на
проезд оплачены... награда - семь серебряных монет". Звучит неплохо. Но
мы не можем поделить это так чисто между нами тремя".
"Эх, просто
используйте последнее серебро, чтобы купить что-нибудь для всех нас.
Вещи обычно дороже в городе. Сколько времени обычно требуется, чтобы
добраться до столицы отсюда?"
"Я не уверен", Эльза Резпонд. "Пять дней на карете, наверное?"
Я
напевала и растирала подбородок. "И Занак не может послать кого-то
специально, но должен попросить какого-нибудь случайного искателя
приключений доставить его послание? Подозрительно!" Но я кивнула. "Давай
сделаем это!"
Эльза сняла листовку и принесла ее секретарю.
--
--
Когда
мы вошли, Занак сразу же узнал меня и переехал, чтобы позвонить нам.
Как только он узнал, что я стал искателем приключений и оказался там в
ответ на его просьбу в Гильдии, он привел нас в заднюю комнату.
"Занак Зенфилд, я очень зол на тебя!"
"За что, за что, сэр Плайя?"
"Белфаст
- страна-производитель шелка. Вы должны беспокоиться о том, что может
нарушить монополию вашей страны на стратегический предмет роскоши! У
народов есть такие вещи, которые называются абсолютными преимуществами, и
потому что вы можете уйти, заплатив в основном за вещи с шелком в
другие страны, ваша валюта не теряет столько же сырой монеты в
обращении".
Его улыбка ничуть не поколебалась. "Похоже, мое
доверие не было потеряно! Это действительно согревает мое сердце, когда я
знаю, что ты уже так скоро заботишься о благополучии Белфаста".
"Почему
бы и нет? Здесь я зарабатываю свои деньги. Чем больше у людей
располагаемого дохода, тем больше квестов для искателей приключений.
Если у тебя нет какой-нибудь темной тайны, против которой я этично
выступаю, например, рабство или разжигание империализма, то в мою пользу
видеть ее процветание".
"У вас не будет никаких проблем с этим! Белфаст когда-либо был самым мирным из всех народов!"
Глаза
Эльзы застеклены. "Пойдем, Линзе. Пусть мужчины говорят о делах. Должно
быть что-то менее скучное, чтобы смотреть на это в этом магазине
одежды."
Занак услышал ее и сказал, что она свободна смотреть и
пробовать любые платья. Если бы ей что-то понравилось, он бы
зарезервировал это для нее, когда она вернется с задания.
"Эм... если вы не возражаете, я бы на самом деле хотел остаться здесь? Думаю, я мог бы кое-чему научиться."
Элзе
уставилась на Линзе на минутку. Она подумала об этом, и решила, что
может позволить себе быть эгоистичной в этот раз. "Если ты уверена?"
Линзе
кивнула. И так Эльза ушла, сама по себе, и так может позволить себе
потакать маленькой девочки, а не сильный фронт, который она обычно
отображается.
Что оставило нас с Занаком смотреть на Линзе. Она сжималась под нашим общим вниманием, и мы снова уставились друг на друга.
"Объяснить абсолютное преимущество?" Я спросил Занака.
"Нет, вы были первым, кто использовал этот интересный способ обращения, пожалуйста, продолжайте."
Итак,
я дал краткий обзор макроэкономики и абсолютных преимуществ. Страна,
которая может производить товар или услугу равной ценности при более
низкой себестоимости, имеет возможность производить больше продаж или
прибыли по сравнению со своими конкурентами. Белфаст может производить
шелк намного дешевле, чем другие страны. Поэтому не имеет значения,
дешевле ли он был в Белфасте, это всегда означало, что они могли
позволить себе продавать больше для гораздо большего количества
покупателей.
Поэтому Белфасту не нужно было пытаться конкурировать
с другими товарами, которые другие страны могли бы производить дешевле -
например, вино, металлы и т.д., и покупать у них напрямую. Вместо того,
чтобы конкурировать с аборигенными товарами, обе нации извлекают выгоду
из торговли превосходными товарами друг друга.
Теоретически, эта
экономическая зависимость также способствует трансграничным
путешествиям, дружбе и уменьшает потребность в войне, чтобы получить
какую-либо выгоду.
Линзе кивнул. "Это похоже на то, как рефриз известен своей рыбой?"
"Именно
так", - ответил Занак. Он посмотрел на меня. "Но, к сожалению, есть и
недостаток в том, что вы говорили, сэр Плейя. Хотите угадать, как эта
монополия может навредить и собственной нации?"
Ну, это было странное выражение пылкости на его лице. Наверное, я никогда не думал, что Занак может быть патриотом своего рода.
"Зависимость
от него...? Использование избыточного потока для бумажного
документирования своих собственных недостатков в экономической
политике?" Как нефть и Венесуэла? "Как снижение стоимости торговли
приведет к тому, что все остальное, что от него зависит, рухнет...?"
Я
сделал паузу, ничто из этого не звучало удовлетворительно. "О!
Монополия душит конкуренцию. Она активно работает против инноваций в
пользу статус-кво!"
"EXACTLY!" Занак пронзительно кричал. "И я
весь в ИННОВАЦИИ! Попробуйте новые вещи, подделайте новые стили,
принесите вам моды будущего - ПОЖАЛУЙСТА"!
Коротышка позитивно
воспламенился праведным рвением. "Мода Белфаста не новаторская, большая
ее часть ориентирована на благородные сословия, и даже когда шелк здесь
дешевле, чем в других странах, он все равно недоступен большинству
людей!
Их сердце к моде задушено, их одежда только грубая и
тоскливая, потому что их от рождения обучают видеть моду легкомысленной!
За пределами их бюджета! Вещь только для богатых, вместо того, чтобы
обогащать их жизнь! КОГДА КОРОЛЕВСТВО СВОБОДНО В СВОЕЙ МОДЕ, ОНО
СВОБОДНО В СВОЕМ ДУХЕ!"
"Ух ты."
"Ух ты."
Линзе собрала свои ладони и уставилась на Занака блестящими, ужасными глазами. "Как удивительно, мистер Занак!"
Я
кивнул. "Я могу уважать это. Хорошо, давайте поговорим о вашем послании
в столицу. Сначала мне нужно провести кое-какие исследования, а потом
мы сможем начать разбираться со всем, когда вернемся."
"Я могу увеличить награду до одного золота..."
"Это
не обязательно... Подожди, что, черт возьми, я говорю? Я возьму это!" Я
помахала рукой вверх, а потом отступила. "Но финансирование на самом
деле не является проблемой. Я хочу костюм на заказ."
Занак наклонил голову поближе. "Охохо. Сказать?" Потом он моргнул и встал прямо. "Подожди! Чертежная бумага! Дизайн! НОРА!"
"Да, мистер Дзенфилд?"
Нора
вышла из-за занавески. Теперь она была одета в модифицированный костюм с
обтягивающими брюками кремового цвета, без пиджака, а вместо него - в
белую рубашку с пухлыми плечами. Ее волосы все еще были в булочке.
Небольшой, но погружающийся жилет, а также складки и оборки вокруг
пуговичной линии привлекли внимание к щедрому изгибу ее груди. Она
носила привлекательные белые перчатки.
Не хватало только остроконечных очков. Я не мог не покраснеть.
Нора
заметила, что я смотрел даже на вещь на лице, закрывающую глаза, и тоже
покраснел. Ее глаза были широко раскрыты, грудь кипела от эмоций,
вспоминая унизительные вещи, которые мы с ней делали.
Моника бесцеремонно ухмылялась.
Занак вышел из тупика, взволнованно требовательных чертежных инструментов.
Я
набросала версию костюма Шар Азнабл. Я подумала об изменении цветов,
так как обычный костюм Char Aznable фактически выглядел глупо, когда его
надевали настоящие люди, но носить черный, когда выгуливать на улицу
было жарко. Это был совсем не подходящий костюм.
Я решил сделать
его более приглушенным красным, почти цвет крови. Я сохранил
инкрустированную золотом иконографию орла, но по той же причине, по
которой Бэтмен носил на груди бросающийся в глаза желтый символ. Если бы
враг просто прицелился в то место, где я мог бы носить соответствующие
доспехи внизу, а не на лице, то это было бы оценено по достоинству.
Внутренняя
часть накидки тоже была бы черной, но я упомянул, что ищу для этого
обычное очарование. Я хотел, чтобы внутри было похоже на ночное небо,
как бы оно ни закрывалось, оно всегда показывало один и тот же
неподвижный вид, вместо того, чтобы звезды смещались, как будто в ткань
было вшито столько блесток.
В основном, плащ Утсухо Реудзи. ⁽¹⁾
Учитывая,
что это было в папке VIDEOSFavorite, Моника мгновенно поняла, что мне
нужно. Она слабо пошатнулась на ногах и задохнулась /"Боже мой, этот
синдром настоящий. Что это за Темная История, которую ты хочешь
воссоздать?"
Моника, пожалуйста. Пожалуйста, не забирай это у меня.
"Интересно! Действительно, очень новое испытание, спасибо, сэр Плейя!"
"Не
торопитесь. Он должен быть сделан из материалов, готовых к боевым
действиям, хотя я, скорее всего, захочу еще один комплект, сделанный из
более легких материалов для повседневного ношения. Я бы не отказался от
чего-нибудь легкого в стирке, так как я часто буду слишком занят, чтобы
справляться с такими вещами сам".
"Я... я могу это сделать..." Линзе предложила.
"Спасибо,
но нет. Ты мой товарищ по команде, а не горничная. Мы легко сможем
договориться с прачечной гостиницы". Я посмотрел на Занака. "А теперь о
сообщении, которое ты хочешь, чтобы мы доставили?"
Он невозмутимо
махнул рукой. "Не торопитесь, хотя это было бы проблемой, если бы вы
ушли слишком надолго". Я хочу, чтобы вы доставили письмо виконту
Меченосцу в столице. Если вы упомянули мое имя, он должен знать, о чем
оно. Я также хотел бы, чтобы вы вернулись с ответом от виконта".
"Понял".
Занак
передал запечатанный цилиндр и мешок с деньгами. "Это ваши дорожные
расходы. Пожалуйста, не стесняйтесь потратить немного и в столице, пока
вы в отъезде!"
Мы появились, чтобы увидеть, как Эльза стоит перед
зеркалом, прижимая к груди длинный цельный сарафан, но не надевая его.
Продавщица позади неё пыталась скрыть своё возмущение.
Мы с Линзе подумали, как это может выглядеть на ней, и оба подняли большие пальцы вверх. "Я одобряю!" мы сказали одновременно.
"Хьюи!" Эльзе грубо засунула платье продавщице и прыгнула назад. "Это было ерунда! Ты ничего не видела!"
"Нечего
так стесняться. Это не проблема", - ответила я. Я переехал, чтобы
помочь упавшей продавщице встать на ноги. "Кроме этого. Ты не должна
быть слишком груба с девушками, Эльза. Вы в порядке, мисс?"
"Я... я в порядке, милорд."
Я
подняла ее руку к губам. "Я так рада это слышать. Я прошу прощения от
имени моего товарища по команде. Пожалуйста, скажи Занаку, чтобы
зарезервировал это платье. Мы вернемся за ним."
"Да, милорд."
/"Playeerrr. Хорошо, это. Это должно быть преднамеренно.
Эльзе посмотрела налево, потом направо, а потом закричала: "Мне тоже жаль!"
"Ты принимаешь ее извинения?"
"... да, да, конечно, сэр!"
"Превосходно. Спасибо. Пошли, Эльза, Линзе. У нас есть работа."
/"Посмотри на себя, ты, гладкая Плейя/ Какой у тебя угол на этот раз?"
"Я работал в сфере обслуживания. Нельзя допустить, чтобы она думала, что Элзе принадлежит к нотариальным ужастиковым историям."
/Это похоже на ложь, бесстыдный флирт, она фыркнула.
--
--
Мы
отправились готовиться к путешествию. Сначала, сообщив Михею, что мы
будем в отъезде примерно на пять-десять дней. Может быть, до двух
недель. Я могу сказать, что она едва ли смогла удержать себя от
кулакового пения с ликованием о большем количестве свободных денег.
Авансовые платежи были потрясающими.
"Есть шанс немного вернуть деньги?"
"Ахаха". Нет.
"Хех. Хорошо, тогда просто скажи мне, где я могу арендовать карету для поездки в столицу."
"О, преступность. Теперь я просто завидую!"
Пока
я ездил за нашим транспортом, Линзе отправилась покупать еду для
поездки, в то время как Элзе управляла всем, что нам могло понадобиться.
Через пару часов наши приготовления были завершены.
И вот рано утром мы отвернулись от Рефлета и отправились в столицу.
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    Аэр вошел в гостиницу "Серебряная луна" и помахал рукой. "О, Майка!
Вот сегодняшняя часть дубля. Я бы хотел поговорить о некоторых вещах с
сэром Плайя - он здесь?"
Хозяин гостиницы покачал ей головой. "Мистера Зах Плайи и девочек сегодня нет".
Владелец
кафе положил несколько медных монет в кастрюлю и сел на барный стул.
"Еще одно приключение? Как... захватывающе. Приятно быть авантюристом,
да? Все, что мы можем сделать, это остаться позади и присмотреть за
магазином."
Она прислонилась к локти и улыбнулась. "Твой отец тоже
был авантюристом, не так ли? Даже синим. С твоей огненной близостью,
почему ты никогда не пыталась быть такой же?"
Майка фыркнула,
презрительно наклонив подбородок, и ее рыжие волосы завязались в хвост,
зажатый вверх и вниз. "О да, конечно. Позволь мне просто оставить свою
удобную кровать и рискнуть жизнью, сражаясь с монстрами за копов и
удовольствие от сранья в лесу".
"Хи-хи. Так грубо. Ты уже почти
говоришь, неудивительно, что в эту гостиницу приходят только искатели
приключений. Ты можешь сделать лучше, если сосредоточишься на одном типе
клиентов, понимаешь?"
"Как с тобой и юными леди со сладкоежкой? Я бы предпочёл мяса."
Улыбка Аэра стала больше похожа на кошку. "Больно, больно, больно" - хихикает она.
"Я действительно удивляюсь, почему кто-то думает, что ты милая, тихая и нежная девушка... ты претенциозный сопляк."
"Эхх. Это просто твое основное служебное лицо, понимаешь? Хватит об этом. Когда сэр Плайя и девочки вернутся?"
"Некоторое время. Они уезжают в столицу на доставку."
"Как
повезло!" Потом ее глаза сузились. "И тебе повезло ещё больше, не так
ли? Ты можешь сэкономить на усилиях и расходах из денег, выплаченных
тебе авансом." Аэр указал на кастрюлю с мороженым и сказал: "Даже не
думай снимать с этого, я храню свои записи!"
Майка посмотрел на нее и сказал: "Ты что, идиот?
Потом
Эйер откинулся назад и притупил: "Но я заметил, что он даже не захотел
собирать". Такая жалкая сумма, наверное, им даже нет дела до... эм! Я
так завидую этим людям! Это нечестно! Быть таким богатым и при этом
вести захватывающую жизнь! Быть в состоянии быстро разбогатеть вместо
того, чтобы делать одно и то же изо дня в день!"
"Разве Плайя не обманывает тебя, когда ты платишь каждый день за то, что ничего не делаешь?" - сказал Майка.
"Если
бы он мне этого не дал, мой бизнес не удвоился бы. Я думаю, это
справедливо", - ответил Эйер. Она опять злобно улыбнулась. "Я бы с
удовольствием поработала с ним над другими вещами..."
"Падшая девочка". Вниз, соленая девчонка."
"Хех. Конечно, я бы спустилась."
"Я не хочу, чтобы в этой гостинице была эта грязь. Убирайся." Майка указал на дверь.
"Ммм?
Ну же, как ты думаешь, чем занимаются искатели приключений, когда им
нужно... снять напряжение? После этой спешки битвы... А! Под лунным
светом... !"
Хранитель нахмурился. "Ты прочитал слишком много
парных романов. Искатели приключений совсем не такие!" Она взяла тряпку и
возобновила чистку кружек. "И даже так, и что с того? Как ты думаешь,
что ты можешь сделать против своего соперника? Люди, которые сражаются
вместе, узнают друг о друге больше".
"Ты недооцениваешь меня, мой
старый друг. У меня есть это!" Аэр сгладила боковые стороны груди
вместе. "Конечно, есть куча... историй... о том, как смелы
женщины-приключенцы, но, в конце концов, в твоей жизни должна быть хоть
какая-то стабильность. Можно ли ожидать, что искательница приключений
просто успокоится и послушает своего мужа? И я тоже могу быть
захватывающей! В нужных местах... в нужное время... ха-ха-ха."
Майка
опять стонала. "Почему мы никогда не можем поговорить с мужчинами и
твоими тайными извращениями? Я не ханжа, но даже у меня есть свои
пределы."
"Почему бы и нет? Мы - молодые женщины в нашем самом
желанном! А сейчас самое время подумать о нашей лучшей паре для брака!
Ты тоже - ты достаточно привлекательна, я полагаю, и у тебя есть
семейный бизнес. Ты уже должна была искать потенциальных женихов для
своего отца".
"Эх. Папа немного... ненадежен в этом. Черт возьми,
как сам авантюрист, авантюрист - последний человек, за которого он хотел
бы, чтобы я вышла замуж. Я буду выбирать, за кого и когда выходить
замуж, большое спасибо. Мне не нужно изображать из себя милашку и все
такое".
"Если вы ждете кого-то достаточно храброго и мудрого,
чтобы пройти через эту колючую внешность, вы сильно рискуете. Ты будешь
разочарована. Видишь, мужики? Они немного туповаты. Они никогда
по-настоящему не ищут скрытых глубин...", а потом она опять порезала
грудь: "ВСЕ ВСЕ ВЫДЕЛАЮТСЯ"!
Майка порезала подругу на лоб краем ладони.
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    Занак Зенфилд пролистал чертежи, которые он нарисовал, и сравнил их с
теми немногими чертежами, которые предоставил Зах Плайя. Он уже мог
заметить различия в темах.
Его эскизы были более развитыми
версиями того, что уже было популярно. Он приукрашивал хвастовство ради
более утонченной, сдержанной элегантности. Некоторое из этого проявилось
и в том, что предлагал Зах Плайя. Чувство массового производства,
ощущение равенства и социальной мобильности. Еще один намек и еще одно
удовольствие от того, что он нашел кого-то, кто действительно получает
его, кто-то, кто может думать на его длине волны.
Практичность тоже была его собственным украшением!
"Чай, сэр?"
Занак посмотрел на приближение Норы с чайным набором. "О. Спасибо. Поставьте его там, пожалуйста - я занят".
Нора
кивнула и положила поднос. Занак отвернулся от своих набросков и
наслаждался тем, как она уходила. Большинство людей думало, что у него,
вероятно, были нетрадиционные предпочтения, но на самом деле он
наслаждался женской формой просто отлично.
Ему нравилось, как ткань драпируется поверх женской формы, и он любил помогать подчеркивать их собственную естественную красоту.
Еще
раз он был поражен ее гениальностью. Ее обтягивающие брюки
действительно притягивали глаза к этим обтягивающим булочкам, и он не
просто ссылался на ее прическу. Большинство думало о коротких юбках,
когда пыталось пускать слюни на голые девичьи ноги, но у полностью
закрытых ног была своя награда для зрителя. Нора не понимала, как по
способу кроя одежды подчеркивал великолепный изгиб позвоночника.
Занак
поднял угольную палочку и снова начал делать наброски. Его личной Нулл
Мэджик была [Одежда]. Это была похожая способность к [Рисованию] и
[Моделированию] превращению именно того, что он визуализировал, в
реальность, но гораздо более ограничительная. Это позволяло ему только
создавать одежду, а не что-то, что имело вторичное использование в
качестве доспехов или другой защитной одежды.
Была еще одна
скрытая часть этой способности. Каждая одежда для него несла в себе
послание. Простая одежда рабочего, пекарский фартук, благородные оборки,
которые говорили о том, что он настолько привилегирован, что ему не
нужно было заботиться о том, чтобы его одежда была грязной, как люди
стояли внутри одежды и как они двигались во время ее ношения - Занак
понимал все это.
Подобно тому, как одежда говорила ему о
внутренних желаниях людей, так и он мог разговаривать с другими людьми и
пытаться изменить их чувства с помощью своей одежды.
Он
действительно пытался доказать эту теорию и раньше. Он предоставил
некоторые чернорабочие с лучшей одеждой, и за все, что его дразнили его
коллеги за то, что он пытался выглядеть высокомерно, он также лучше
относился к другим, которые не знали его раньше. Он был
проинструктирован носить разумную рабочую одежду, но вне рабочего
времени он должен всегда носить хорошую одежду, что Занак предоставил.
Это
была просто зависть, которая побудила его друзей, чтобы попытаться
вытащить его обратно на свой уровень, зависть, которая взорвалась в
негодование. Босс рабочего начал относиться к лучше одетый чернорабочий,
как руководитель экипажа, и когда экипаж начал, очевидно, уклоняться он
поставил хорошо одетый чернорабочий во главе другой экипаж, который не
знал его раньше. Этот оказался гораздо более продуктивной командой.
Даже
когда его бывшие друзья избили его, рабочий больше не заботился. Он был
на пути к победе в жизни, он обрел уверенность вместо того, чтобы
тратить свою зарплату на выпивку и шлюх, а затем его новая команда
объединилась, чтобы избить старую команду в ответ.
Занак на самом
деле боялся, что его тоже побьют за его роль в этом, но вместо этого его
поблагодарили. Он был тем, кто показал им, что они могут быть не просто
какой-то тупой мускулатурой.
Уверенность. Просто... уверенность. Он мог изменить жизнь человека, просто позволив ему посмотреть на себя по-другому.
"Идите,
как они, пока они не будут ходить, как вы - какой интересный поворот
фразы!" Занак вспомнил еще одну случайную поговорку сэра Плайи.
Занака
не волновал очевидный возраст Плайи. Он знал, что есть люди, которые
выглядят молодыми даже в более старшем возрасте, а на самом деле он был
одним из таких людей. С его широким детским лицом, если бы он только
хорошо спал ночью и брил усы, он бы побрился за десять-два десятилетия
своей жизни. Эти мудрые слова действительно резонировали с ним.
Одежда была инструментом, чтобы повлиять на мнение. Во многом они были единственным оружием женщин против общества.
Во
многих отношениях Зэнак был оружейником, в битве за культуру и
социальную динамику, которая, как никто другой знал, велась. Он сказал
Плайе, что Белфаст был мирным, но никогда не говорил, что он был равным
или справедливым.
Мода изменилась по мере того, как менялись
идеалы людей. Не так давно именно мужчины носили оборки и чулки, в конце
концов, привлекая внимание к своим стройным притягательным лодыжкам и
голеням. Теперь большинство предпочитало безудержную статность брюк и
брюк, так как общество отошло от культуры дуэлей.
Занак лизал губы
и стал рисовать наряды сэра Плайи в различных позах - ходьбе,
приседании, прыжках, ударах. Это было так легко. В этом наряде не было
доспехов, кроме толстых перчаток и шлема на голове. Он был непрактичным,
с его машущим плащом и тканью, которая плотно прижималась к мышцам.
Это был очень привлекательный наряд, одежда шоумена, вдохновляющего лидера.
И все же...
Он
постучал пальцами по столу. В этом наряде было что-то, от чего от него
несло БЕТРЕЙАЛОМ. Это было одеяние кого-то, кто лгал сам себе.
И
это было странно, потому что то, как сэр Плайя носил свою одежду, было
также одеждой кого-то настолько довольного, настолько честного со своими
собственными желаниями и своей собственной жизнью. Занак думал о
девушках, сопровождающих его, и ему тоже нравились их наряды. Трезвый
фиолетово-белый, и хотя последний может быть непрактичным для борьбы
(что с брызгами крови, грязью и прочим), чистый белый действительно
помогал создать впечатление чистоты и профессионализма. Возможно,
поэтому сэр Плайя также носил белый шлем и белые перчатки и сапоги.
Две противоречивые мысли кружились в его голове до тех пор, пока Занак не пришел к осознанию.
Это
был наряд того, кто предаёт и не оправдывает ожиданий. Это был символ,
это был не собственный наряд сэра Плайи, он хотел, чтобы он подражал
кому-то другому. Кого-то, кто все еще оставался вдохновляющим, несмотря
на все его очевидные недостатки.
Возможно, он хотел вернуть этот символ и заставить его на самом деле выполнить то, что он обещал.
Занак
одобрительно кивнул. Он тоже сделал бы это, сделал бы это одеяние в
полной мере его собственных возможностей, потому что этот костюм обещал
ему историю на века.
Он задавался вопросом, как далеко сэр Плайя
зайдет в своей легенде... или он просто разобьется и сгорит, как и
многие другие вундеркинды, таращащиеся против неразборчивой реальности и
переменчивости толпы?
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    /"Лошади жуткие" /
"Хорошо, это совершенно неожиданно для тебя, Моника. Я думала, что все девчонки... Ладно, большинство девчонок любят пони."
/Пони, симпатичные и уютные, не то, что эти длиннолицые слюнявые мерзости./ Их крапчатый мех даже делает их похожими на коров."
"Это хорошие тягловые лошади, не оскорбляй их!" Эльза горячо ответила.
/Они - лесные верблюды./ Грубые плюющие звери."
Мы
были в дороге около трех дней, и этот опыт показал, как много и Моника,
и я все еще были избалованными городскими детьми. Мои походные дни были
проведены в основном в бесплодных усилиях, защищая только себя.
Лошади
ели из ведер овса, предоставленных с тележкой. Лошадям, которые могли
ходить часами и часами, также нужно было какать. Иногда во время ходьбы.
Вёдра.
Моника, услышав "пол" лошадиного какания в движении,
быстро лишила ее романтики дилижансного возраста. Между тем, я вообще
понятия не имела, как обращаться с лошадьми, и они не следовали моим
указаниям. Эльзе и Линзе, будучи старыми фермерами, взяли на себя
вождение. С помощью магии Воды и Земли, по крайней мере, мы могли быстро
удалить отходы и запах.
Карета, которую мы наняли, на самом деле
была больше похожа на телегу, без крыши. Это было нормально, летом
обычно не было дождя, хотя было жарко. Легко разрешилось с помощью
нескольких столбов и толстого льняного листа. С помощью волшебства воды,
у нас никогда не было недостатка в прохладительных напитках. Наши
собственные потребности в уединении и санитарии ночью были так же легко
удовлетворены.
Моника применила к ним [Улучшить: Выносливость],
чтобы они могли ходить чуть быстрее и дольше. Хотя они могут и не
уставать так быстро, но это все равно потребляет энергию, и когда мы
останавливаемся, им нужно больше есть и пить. Мы подумали, что мы делаем
примерно на 25% больше скорости, чем обычно.
Несмотря на это,
девушки взяли бразды правления, которые не оставили меня ни с чем, кроме
как сидеть в вагоне, чувствуя себя таким бесполезным багажом. Я уже
давно закончила читать волшебные книги, и Моника смогла занять себя
(мысленно), пытаясь скомпилировать новые способы превращения своих
цифровых способностей в реальные.
Моя магическая практика просто
пугала лошадей. Эльзе и Линзе, рожденные в обществе, не ориентированном
на мгновенное удовлетворение, прекрасно справлялись с привычным
положением вещей.
"Моника, я скучаю!" Я скулила, вышибая ноги. "Прошло столько времени. Напишите мне пару пуумов!"
"Мистер
Зах!" Линзе посмотрел неодобрительно на мое редкое выражение
незрелости. Иногда я была ребенком и глупой, но никогда раньше не
показывала, что принимаю Монику как должное.
/"Это еще одна глупая
отсылка", /"Моника сказала вслух"./ /Подожди, Минг Беспощадный/ Ты
знаешь, как это работает. Я покажу тебе свою, если ты покажешь мне
свою".
"Неужели это подходящее время и место для таких вещей?" спросила Эльза, выглядит слегка отвратительно.
"Я тоже написала о тебе стихотворение, Эльзе!"
"Ооо? Теперь я немного завидую. Давай послушаем."
"Я называю это "Смерть тщеславия".
-- После проливных дождей с гор упал великий валун...
-- ...он упал с склонов, раздавив весь свой каменистый гнев...
-- ... Потом он остановился, перекрыв извилистую дорогу в равнину...
-- Никто не мог сдвинуть его с их важнейшей тропы.
- Тысяча человек пыталась, и никто не мог сдвинуть его массу.
-- Сотня волшебников пыталась, но даже их сила не использовалась.
-- До тех пор, пока однажды не была вынуждена остановиться одна молодая девушка,
-- ...Непрекращающаяся сила встретила неподвижный объект в одном роковом месте.
-- ...и так она пухнула от этого магического бульдозера.
-- Ещё раз пройдя через дорогу, хорошие люди могли бы пройти.
-- И это настоящая сказка о Скалолазе Эльзе,
-- ...однажды она тоже надеялась стать Эльзой - Дробилкой Кастеллонов."
"…"
"…"
"...давайте не будем больше стихов", - сказал Линзе через некоторое время.
"Справедливо. В конце концов, это не литературный клуб".
Эльзе
вернулась к мирному вождению лошадей вперед. "...Кастлкрешер, да?
Вообще-то, звучит не так уж и плохо", - улыбнулась она с милой улыбкой.
Моника
уставилась на меня еще на несколько мгновений, потом отошла и снова
вздохнула, потерев лоб. /"У меня действительно нет причин путаться в
том, почему ты и Эльза вдруг стали такими лучшими. Вы оба такие мемуары,
вот почему я нечестно предпочитаю Линзе, понимаешь?"
Элзе уже
назвала свои металлические гривы, слева и справа, [Shinsplitter] и
[Neckksnapper]. Честно говоря, иногда она пугала меня.
-
-
За
Рефле был еще один маленький фермерский городок под названием Нолан.
Тогда мимо этого направления на север находился более крупный,
обнесенный стеной городок по имени Аманеск. Мы притормозили только после
того, как увидели, что на дороге приближаются другие вагоны.
Мы
въехали в Аманеск до того, как солнце полностью зашло. Оставив лошадь и
повозку для ухода за конюшнями у входа, мы искали гостиницу более
высокого класса, чем Серебряная Луна. Я имею в виду, что для Михея это
не было оскорблением, но ее служение было лишь немного выше
совершенства.
Следуя по рекомендованному пути, мы обнаружили, что
наш путь заблокирован кучкой зрителей, толпящихся вокруг дороги. Но
волшебный искатель пути отказался изменить маршрут.
/Знаешь, я
совсем забыла, что у нас была эта штука, - сказала Моника. /По всем,
насколько разумно поведение других, я забыла, что мы все еще можем
руководствоваться судьбой./
"Нет никакой судьбы, кроме того, что мы делаем."
/Пока
ты не говоришь о самореализующемся пророчестве./ Ну, я принимаю, что
вы, вероятно, тоже решите не отклоняться от этого маршрута. В прошлый
раз, когда мы следовали по сюжету, у нас были Эльза и Линзе, и я не
жалею об этом.
Поэтому мы протолкнули толпу на поляну с другой
стороны. Там была группа больших, грубых мужчин, окружавших девушку в
странной одежде иностранного образца.
"Что здесь происходит?" Я спросил у случайного гражданина, который был рядом со мной.
"Я не знаю", - ответил он. "Может быть, какое-нибудь уличное представление?"
"Эта девушка... в довольно странной одежде..." Линзе пробормотала.
Я
кивнул. Она выглядела как самурайская девушка, с ярко-розовым кимоно,
темно-синей хакамой, белыми носками над деревянными сандалиями и парой
мечей за поясом. Ее волосы были привязаны к прямому хвосту, а бахрома
постриглась чуть выше брови.
Около десяти мужчин окружили ее, и у
них были опасные выражения. Некоторые из них уже рисовали мечи и ножи,
другие носили длинные палки для ударов.
"Почему ты преграждаешь мне путь?" спросила их девушка.
Один
из них чихнул и указал голым кинжалом. "Мы здесь, чтобы показать нашу
"спасибо" за тот маленький инцидент, девочка! Разве ты не слышала?"
"Я не помню, что ты можешь, а я нет", - ответила она нейтрально.
"Не
прикидывайся дурочкой, маленькая шлюшка! Не думай, что сможешь сойти с
ума после того, как сделаешь номер на наших дружках! Мы научим тебя
хорошему месту на коленях."
"Аа. Тогда вы, должно быть, спутники
тех хулиганов, которых я передал городской гвардии ранее в этот день.
Этот инцидент был полностью их виной, так и есть. Они не должны были
ходить пьяными, выставляя напоказ свою жестокость и преследуя молодых
женщин посреди дня, да, это правда".
"Хватит! Хватай ее!"
Они
обвинялись как один, но она ловко уклонялась от каждого их нападения.
Она схватила одну из них за руку и, поворачиваясь на одной ноге,
перекинула его через плечо. Его бросили в другого человека, и оба
рухнули на землю, стоня.
Айкидо? Интересно!
Клэри
отодвинулась и, оттолкнувшись от рук, оттолкнула его на запястья,
ударила по чьему-то колену и бросила вниз другого мужчину. Эта больше не
вставала, сбилась с ног от шлема. Но потом она немного пошатнулась и
едва избежала удара деревянным столбом.
Она соскользнула назад, из их окружения и натерла рот, чтобы замаскировать тяжелое дыхание. Ее движения стали вялыми.
"Это... не похоже на уличное представление", - пробормотал я.
/Игрок?/
"Плайя?" Эльза посмотрела на меня со стороны и попросила зайти. "Должны ли мы?"
"Почему ты вообще спрашиваешь?" Я улыбнулась в ответ. "Конечно!"
Один из мужчин сумел обойти её и замахнуться мечом. Я сделал шаг из толпы и закричал: "Выходи, Вода!"
"Бларгх!"
Его отбросила сильная струя воды, идущая из ниоткуда.
И
вот мы втроем вышли, чтобы присоединиться к странной самурайской
девушке. Я поднял руки и потянул за каждую из моих белых перчаток. С
маленькой улыбкой я обратился к мужчинам "Десять на одного... не очень
спортивно, не так ли? Какие вы большие крутые мужики, что вам нужно
толпиться вокруг, чтобы справиться с одной девушкой.
"О,
подождите, на самом деле я должен называть вас трусливыми слабаками.
Твоя стратегия не только жалкая, но и ты сражаешься, как любители."
"Не
суй свой нос туда, где тебе не место, если знаешь, что хорошо для
тебя...!" Их лидер рычал в ответ. "Не думай, что ты тоже сбежишь после
того, как скажешь эти вещи! Девчонку мы оставим, но я просто выпотрошу
тебя!"
Что, черт возьми, вообще происходит с этим городом и его полицией, если такие головорезы могут ходить вокруг да около?
"Хех.
Крутые парни, которые не могут смириться с тем, что насилие, которое
они используют, чтобы напугать других, в ответ грамотно на них
наносится. Обращайтесь с другими так, как вы бы хотели, чтобы с вами
обращались, дробление колеса кармы встречается со всеми в конце концов!
Никто из вас даже не достоин видеть, как я нарисовываю свое лезвие".
Я сжимал кулаки и заряжал. "Давайте, покажите, что у вас есть!"
Я посадил правую ногу вниз и ударился о землю, камни разбились под моими сапогами. "Воздух, взрыв, [Прыжок!]"
Волшебные заклинания этого мира сработали как таковые:
Принудительное
действие магии через усилитель магических камней -> Вызовите Элемент
("Приходите, Вода") -> Укажите требуемый эффект ("Станьте сияющим
лезвием") -> Произнесите имя заклинания ("Аква-резак!"). Это
означает, что некоторые заклинания требуют более длинного заклинания.
Я
хотел сделать как можно больше с базовыми заклинаниями, которые
максимально использовали мои непристойные магические способности с как
можно более коротким временем розыгрыша.
"Воздух, Молот, [Пинок!]"
Я пнул одного из головорезов в кишки и взорвал его до самого конца дороги.
"Волшебник! Хватай его!" Головорезы закричали и бросились на меня.
"Земля,
Столб, [Стоп]!" Следующим моим шагом я опустил каблук в землю, и
каменный столб поднялся из земли и врезался в подбородок нападавшего.
Его подняли в воздух, и он крутился вокруг, и врезался обратно в землю, и
все это выбило из колеи.
"Вода, Уип, [Лэш!]" - сказал я
следующий, делая режущее движение открытой рукой. Поток воды, выходящий
из волшебного камня, стал более вязким, быстро движущимся водяным
кнутом, который отшлёпал целые группы людей и отправил их в полёт.
Разница
между волшебниками, размахивающими волшебными палочками этого мира, и
мной заключалась в том, что я смотрел "Аватар" ("Последний маг воздуха")
и его стили сгибания боевых искусств. Волшебник ближнего боя - это не
та вещь, к которой они были готовы!
"Удар!" А потом Эльза
увеличила масштаб мимо меня и начала разбивать лица. Удар. Короткая
половина из них была посажена лицом вниз в землю.
"Давай, Вода! Дождь из замороженных камней, [Hard Hail!]" Линзе закричала.
"[Мульти-Трэк!]"
С
помощью Моники, град был точно нанесен на головы людей, чтобы сбить их с
ног. Вместе с собственными усилиями самурайской девушки, остальные
головорезы были сбиты и выведены.
Я вдыхал и выдыхал. В битве
пульс даже не поднялся, как обычно. Как ни странно, я не боялся и не
жалел, что сражался с нормальными людьми по сравнению с монстрами. Они
просто не были угрозой по сравнению с тем, с чем мы сражались. Это было
похоже на издевательства.
За исключением того, что они это
заслужили. Как я уже говорил, Золотое правило. Не скулите мне, если в
итоге со мной будут обращаться так же, как с другими.
"Упс". Только тогда мы смогли осознать разрушения, которые мы причинили.
Скальные
столбы, торчащие с дороги из флагштока, штукатурные стены, треснувшие
от головорезов, и кнуты воды, разбивающиеся о них. Следы были пробиты по
городской улице. Повсюду треснувшие куски льда.
"Я не буду за это платить", - упомянул я. "Давайте скеддл!"
И вот мы сбежали с места преступления, быстро и незамедлительно. Самурайская девушка пошла за нами.
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    Мы остановились только тогда, когда были в безопасности в каком-то непонятном переулке.
"Ты в порядке?" Я спросил. "Все в порядке?"
Мы затаили дыхание, а потом начали представиться.
"Спасибо
за помощь. Правда, я у тебя в долгу. Меня зовут Коконоэ Ёэ... а, да.
Прошу прощения, Меня зовут Яэ, а Коконоэ - моя фамилия, вот оно что."
"О! Ты из Эйшена?" Линзе спрашивала. "Я Линзе Сильхуеска... а это моя сестра..."
"Я - Эльза".
"Силуэска - наша фамилия", Линзе закончила.
Йе
слегка поклонилась. "Действительно, я от Ишан, что я. Для меня большая
честь познакомиться с вами, Эльзе-сан, Линзе-сан." Потом Яэ посмотрела
на меня в викторину.
Я улыбнулась. "Тогда я Зах Плайя фон Чара,
Фон Чара - моя фамилия, Зах Плайя - мое собственное имя." Я ткнул в
собственную грудь белым пальцем. "Вы можете назвать меня Плайя-сан...
легче сказать, чем Зах-сан, а, Коконоэ-сан?"
"Это происходит. Это
действительно происходит, не так ли? Мы идём на макс-пиабу. Я боялся, но
знал, что когда-нибудь это случится."
"А! Ты понимаешь правила
речи Ишан? Для меня большая честь познакомиться с вами, Плайя-са..." Яэ
поклонилась и сказала, а потом внезапно...
"ГРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРРР!"
Мы
оглянулись вокруг, чтобы узнать, откуда исходит этот шум, а потом
поняли, что он исходит из желудка Яэ. Она была заморожена, замерзла, в
полулуке. Голодный желудок предал ее, снова ворчав.
Я слабо
посмеялся и поцарапал щеку. "Ахе... почему бы нам не продолжить это
где-нибудь в другом месте? Всегда лучше делать это над размашистым
хлебом."
"Нет, нет, я не посмею!" Йе ответила быстро. "Хотя мне и
стыдно говорить, что по дороге сюда я потерял деньги на дорогу, но я
больше не могу влезть в ваш долг, мои извинения, я не могу!"
Она держала свои ладони открытыми, как бы отталкивая нас. Потом ее желудок снова рычал.
Она посмотрела в сторону, щёки распухли от стыда.
"Эээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээ.
Мы тоже не ели с тех пор, как приехали. Такие вещи случаются. Не нужно
смущаться, мы все были там в какой-то момент во время наших путешествий.
Давайте поедим что-нибудь и обменяемся историями вроде тех смелых
путешественников, что мы есть!"
"Сказал городской мальчик".
"Кто
из нас здесь имел хоть какой-нибудь реальный опыт в авиаперелетах, а?
А?" Я повернулся, наклонился лицом к стене и бормотал под дыханием.
"Я уверен, что полеты первым классом нигде не считаются авантюрными путешествиями."
"Быть дерзким со своим кошельком - это тоже часть опыта!" Я кричал в никуда.
Эльзе вздохнула и позвала Йе. "Просто соглашайся с этим. Он чокнутый, но он не причиняет вреда."
-
-
Мы
нашли высококлассное место, где подают "шведский стол". Мы сидели за
большим столом, на котором обычно сидели шесть человек, и каждый кусочек
был наполнен самыми разными блюдами. Там было мясо и хлеб, и супы, и
шампуры, и салаты, и вещи, которые были солеными и хрустящими, и вещи,
которые были мягкими и сливочными, и всевозможные морепродукты, и овощи,
и фрукты.
На сдержанный вопрос официант ответил, что это тоже еда
- все можно, в пределах нормы, и это будет стоить нам три серебра.
Тридцать меди, или тридцать процентов золотой монеты, и эквивалент около
270 долларов США. Это была... не самая дорогая еда, которую я
когда-либо видел, но она определённо заставила всех остальных бить в
чистом количестве.
Возможно, это стоило бы того, если бы в вашем
желудке было столько жареных крабов, а Яэ делала хорошую попытку. Она
глотала еду с каждым другим словом изо рта, и пока Эльза и Линзе
поначалу болотились, они просто счастливо наслаждались собственной
трапезой, разговаривая с Яэ о её доме и Eashen, а также о её долгом пути
до Белфаста.
"Значит, ты отправляешься в путешествие, чтобы стать сильнее?" спросила Элзе. "Путешествие воина?"
"Да...
это так. Моя семья - воин из поколения в поколение, так и есть. Мой
старший брат должен унаследовать дом, и поэтому я уехал в путешествие,
чтобы улучшить свои навыки. Да, это так".
"Ух ты, звучит грубо! Ты
очень внимателен к своей семье, да?" У Эльзы был несколько звездчатый
взгляд. В отличие от нее и Линзе, которые ушли из дома за деньги, у Йе
был гораздо более чистый и героический мотив.
Был также
благоговейный трепет и в том, что женщины в Eashen не ожидали, что они
тоже будут сильны в своих правах. В Белфасте, если вы не благородный и в
подготовке, чтобы быть рыцарем, или авантюрист, сильная женщина не была
леди. Общество неодобрительно, как тонко неодобрительно авантюристов,
как неуправляемый много, даже с тем, насколько они были полностью
необходимы для существования своего общества.
"Руруни", да?
Блуждающая женщина-меч?" Я сказал. "Ты очень далека от Ишана". Это
остров на противоположной стороне континента, не так ли? Сколько времени
ушло на то, чтобы добраться сюда?"
"Прошло... меньше полугода? Я
взял корабль в Рыцарское королевство Леши и хотел узнать больше об их
мечах. Было очень интересно узнать разницу в борьбе с длинными словами и
в полной доспехах, что так и было. Затем я сел на корабль, чтобы пройти
через Великую реку Гао и прибыть сюда".
Я кивнул. "Полагаю,
длинные прямые вооружающие мечи полезны, но не очень исключительны в
каком-то конкретном ракурсе. Думаю, вы бы целились в слабые места в их
доспехах или утомляли их, но в конце концов я обнаружил, что мечи всех
видов были довольно слабыми против пластины". Я поднял руки и сделал
несколько размахивающих жестов, "...даже эти двуручные мечи в основном
полагаются на тупую силу, чтобы избить человека, находящегося внутри
доспехов".
"Да, но тарелка дорогая, не так ли? Если ты сражаешься с
благородным, то у тебя есть проблемы посерьезнее, чем просто пытаться
пробиться сквозь их доспехи." У Эльзы было слабое озорное выражение
лица, потому что она знала, что ее собственные удары тупым предметом -
лучший способ обрушиться на дорогую нагрудную пластину какого-нибудь
идиота.
Если только к ней не была применена защитная магия, но на самом деле даже это можно было преодолеть с достаточной силой.
"Вы не нарисовали свой меч, Плайя-сан". Но из того, что я вижу... это похоже на нагамаки?"
"Верно,
госпожа Коконоэ. Оружие против кавалерии, но с менее изогнутым лезвием,
которое все еще может быть использовано для удара."
Яэ обгрызла жареных панировочных креветок и кивнула. "Ты много знаешь об Эйшене... ты его раньше не посещал?"
"Ну,
нет ничего лучше, чем услышать что-нибудь от местного жителя. Многое из
того, что я знаю, связано с очень старыми историями, понимаешь?" Я
жестикулировала Эльзе и Линзе. "Мы никогда не ездили на Восток, так что
слышать от вас вещи о том, что вы видели, направляясь на Запад, тоже
ужасно ново для нас."
"Да, пожалуйста, продолжайте", - добавил Линзе.
/"Да, игрок. Вещи, которые вы узнали от аниме, не совсем надежны..." Моника прошептала.
Эй, сейчас. Это не главный источник моей информации. Это Сёгун: Тотальная война.
А
потом, пока девчонки возобновили разговоры, подошел официант и мягко
спросил меня, что еще я хотел бы заказать. Он извинился, что ресторан
должен будет начать взимать плату за дополнительные блюда. У меня
возникло ощущение, что ему интересно, есть ли у нас деньги на то, что мы
уже съели, и я заверила его, что мы сможем это покрыть.
Яэ теперь
говорила о философии воина, которой ее научил отец: тренируйся как
можно сильнее, ешь как можно больше, когда можешь - это дорога к силе!
Ну, он не ошибся.
Я
попросил официанта принести немного низкоалкогольного вина. Мы были
авантюристами, здесь не было возрастных ограничений для питья.
Если
бы девушки когда-нибудь услышали о цене того, что у нас есть, они бы,
наверное, подумали, что это не что иное, как ограбление, которое на
самом деле породило вопрос, откуда в этом городе столько экономической
активности и при этом проблема общественной преступности?
Ну, это была не моя проблема.
Ну,
это было то, что я думал, пока мы не заметили шум у входа. Группа людей
в грязных старых нагрудниках и коже спорила с персоналом ресторана,
пока один из них - в гражданской одежде - не указал на нас. Затем этот
человек решил быстро уйти, когда городская охрана подошла к нашему
столу.
Поскольку это был высококлассный ресторан, мы были
вынуждены оставить оружие на хранение в кладовой ресторана. Это также
означало, что мы не могли просто резать и бежать.
Руки Эльзы
сжались в кулаки, и она положила ладони под край стола, готовая
перевернуть его для укрытия. Выражение Яэ постепенно перешло от
осторожности к откровенному ужасу, и она начала струсить ещё быстрее, в
то же время сохраняя своё внимание на Эльзе.
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    Городская охрана примчалась к нам. Вместо этого официанты и
обслуживающий персонал переехали, чтобы успокоить других покровителей
ресторана от беспорядков.
Один из городских охранников,
широколицый мужчина с грубыми усами и щетинистым подбородком, потянул за
пустой стул и толкнул его к нашему столу. Он сел на него, повернувшись
лицом назад, и схватил куриную ножку с разворота.
Он ударил по
мясу, а затем указал костью на Яэ: "Я помню тебя". Разве я не говорил
тебе держаться подальше от неприятностей? Я вижу, ты нашёл себе новый
набор смутьянов."
Яэ слегка нахмурилась. "Это они меня обвиняли, что мне было делать? Это была самооборона."
"Я
говорю не о каких-то маленьких жуликах. Надо было просто сбежать,
вместо того, чтобы делать из этого шоу! Насилие - это не решение всего!"
А потом он указал на меня: "А ты... какое у тебя оправдание?"
Я
улыбнулась. "Это было безумие, офицер! Там были эти идиоты, которые
просто не отпускали нас, пока мы не позволили им вбить свои лица в наши
кулаки! Неоднократно!"
Он насмехался. "Шутник, да? Вы увидите, что
у нас нет терпения к шуткам в этой части. Никто не просил тебя
вмешиваться, вы нанесли городу больше вреда, чем кто-либо другой."
"Они
угрожали сделать что-то с Йе!" Эльзе закричала. "Ты не можешь винить
нас за то, что мы делали для тебя! Что вы за городские охранники? Где вы
были, когда всё это происходило?"
"Эй, что мы знаем, так это то,
что мы можем сделать. Если негодяи хотят грохотать на улицах, это не то,
что мы можем исправить, пока кто-нибудь не скажет нам, чтобы мы могли
пойти туда! Ты знаешь, насколько велик этот город? Вообще-то, мы как раз
собирались туда приехать, когда вы все решили сбежать! Не прикидывайся
идиотом, здесь много людей, которые видели, как вы безрассудно сражались
в этом хорошем городе!"
"Хм? Почему ущерб городу важнее, чем преступники, обвиняющие людей на улице?"
Моника
подхватила соответствующую информацию о городских стражах. Если
подумать о городских стражах, то сразу вспомнились романы сэра Терри
Пратчета о Городской Дозоре Анк-Морпорпорк в Дискворде.
/Но это
было вдохновлено картиной Рембрандта Ван Ржина "Ночной дозор", которая
сама по себе была заказана капитаном Баннинг Коком и семнадцатью его
кловеньерами - гражданскими гвардейцами-ополченцами! Так что...
городская гвардия может не быть непосредственно нанята местным лордом
или мэром!"
Она посмотрела на городскую стражу. /Но
волонтеры-ополченцы, безусловно, были бы лучше одеты, лучше оснащены и
лучше мотивированы для предупреждения преступности./Но
волонтеры-ополченцы, безусловно, были бы лучше одеты, лучше оснащены и
лучше мотивированы для предупреждения преступности./Но
волонтеры-ополченцы, безусловно, были бы лучше одеты, лучше экипированы и
лучше мотивированы для предупреждения преступности. Я думаю, что,
возможно, они не такие добровольцы-полицейские, как более
структурированный охранный шумиха местной администрации".
Подожди...
это привело к странной идее. Могло ли... могло ли все это быть на самом
деле инсценировано, а городская охрана собиралась налететь и показать
себя защитниками мира? Умышленная утечка информации о местонахождении Яэ
в качестве приманки, как предлог, чтобы выпендриваться, ликовать и
оправданно ломать головы? Может, напомнить владельцам магазинов о том,
насколько они "нужны"?
Я пожал плечами. "Так в чем проблема?"
"Проблема
в том, что ты использовал магию в городе. Это противозаконно. Вы
повредили городскую собственность! И это влечет за собой наказание!"
"Можно
также утверждать, что быть в страхе за нашу жизнь, а не прибегать к
магии, было бы глупо, черт возьми, идти вчетвером против, сколько,
десяти вооруженных и враждебных преступников? Преступники, которые имели
какое-то странное мужество, чтобы совершить такое насилие в середине
дня, угрожая **** и смертью, и люди просто смотрели заинтересованы в
том, чтобы увидеть молодую девушку избили".
Потом я грустно покачал головой. "Я не испытываю большого сочувствия к этому городу."
"Кому
нужна ваша никчёмная симпатия? Два золотых штрафа за тебя, - и он
посмотрел на девушек, - каждая из вас, или вы проводите месяц в клинке!"
"Ха! Хороший Лу..."
Я
потянулся под стол и похлопал Эльзу по колено, чтобы она не прибегла к
насилию. Она смотрела на меня, папаша, со стороны. Я мягко покачал
головой. На самом деле у нас не было бюджета, чтобы оплатить интересную
сцену драки на полу ресторана со столами и тарелками и убегающими
обеденными забегаловками, разлетающимися повсюду.
Я был против
того, чтобы разрушать чужой честный бизнес без всякой на то причины. Я
всегда был на стороне бедного трактирщика в тех фильмах про кунг-фу и
хотел, чтобы у них был приличный вышибала, который выкинул бы этих
горячоголовых идиотов на улицу.
"Наверное, остаётся только один
вопрос..." Я протянул руку в нагрудный карман и сверкнул фиолетовой
карточкой Гильдии Искателей Приключений. "Меня задержали?"
Моника стонала и ласкала лицо.
Городская
гвардия цк'ед. "Как я и предполагал. Вы все всегда думаете, что вам все
сойдет с рук. Только фиолетовый? Не переусердствуй, парень."
"Нет
ничего плохого в том, чтобы получить бесплатную юридическую помощь,
которая приходит с тем, чтобы быть должным образом лицензированным
авантюристом. Гильдия обычно не вмешивается, но это не значит, что их
нельзя просить вмешаться. Некоторые из нас предпочитают как можно больше
следовать законам - и ожидают, что закон будет относиться и к нам
справедливо".
"Для этого нужно три золота, а если нет, то мы привезем вас прямо сейчас!"
Я
поднял руку в перчатке, все еще призывая Элзе или Йе не двигаться.
Городской страж немного вздрогнул, но потом по его лицу прошла вспышка
страсти?
Я держал эту позу несколько долгих мучительных секунд. Я
измерил, сколько хлопот нам придётся потрудиться, чтобы выбраться из
этого сустава. Охранники держали руки на мечах и слегка согнулись вниз,
готовые двигаться, но по мере прохождения секунд никто не раскачивался.
Я
смотрел на охранника перед собой, встречаясь с его глазами в темноте
собственного пластикового визажа до тех пор, пока не увидел, как он
потеет. Его лицо разбилось в презрительной насмешке.
"Ты... ты ведь даже не хочешь этого делать, правда?" Я пробормотала. "Ты хочешь, чтобы я нанес первый удар...!"
Я закрыл поднятую правую руку одним указательным пальцем. "[Воспроизведение], пожалуйста."
Потом
я попросил Монику проиграть запись того, что он только что сказал за
последние тридцать секунд. Издевательство медленно исчезало с его лица,
когда он понял, что у нас есть какое-то волшебство, чтобы точно
воспроизвести события в качестве доказательства для его собственного
начальства. Нулевая магия была личной магией, это не было чем-то, что
они могли остановить, просто отказав в доступе к волшебному камню.
"О.
Точно! Я забыл, ты сказал, что можешь идеально запомнить и повторить
все, что ты мог видеть и слышать!" Элзе выбрасывала мелодраматически.
В
самом начале я попросил и прочитал путеводитель Гильдии. Рефлетная
гильдия была рада помочь, всегда приятно было видеть, как новые искатели
приключений всерьез относятся к своей новой карьере.
На самом
деле это было очень сильным прецедентом и помогло защитить нейтралитет
Гильдии в разных странах. Сфабрикованные заряды были лучшим способом для
местных лордов заставить искателей приключений "узнать свое место",
пока они не узнают, что искатель приключений, которого они так
беспокоили, имеет прочные связи с армией или хорошо способен
самостоятельно прорваться сквозь свои городские стены.
Гильдия
обычно не вмешивалась в работу искателей приключений, если только то,
что они делали, не повлияло на репутацию гильдии в целом. На самом деле
выяснилось, что местные повелители бешенства, думая, что они могли бы
протолкнуть гильдию и угрожать авантюристам, представляли угрозу их
нейтралитету. Если бы их короли уже предоставили гильдии свою милость
действовать, откуда у этих мелких тиранов берется их высокомерие?
Авантюризм
был также старым времяпрепровождением королевских дворян, которые
посылали своих сыновей более непосредственно оценивать настроение
населения и хорьков, злодействующих лордов. Как гласит история Гильдии
Искателей Приключений, не только немногие искатели приключений стали
дворянами, даже королями. Монарх определенного северного нейтрального
королевства был даже гроссмейстером Гильдии.
"Неужели только
потому, что мы авантюристы? Помните, что нет ничего, что мешало бы
дворянам и королевским особам тоже стать авантюристами, городской
гвардией. Я знаю, что вы не знаете, кто я, так что позвольте спросить -
вам повезло?"
Я тонко улыбнулся. Ты хочешь достать меня
легальностью за то, что я не справляюсь с твоей работой по удержанию
мира от преступников в твоем собственном городе? Тогда будьте готовы к
тому, что я буду доставать вас политикой.
"Фет!" Он плюнул в
сторону. "Вы, авантюристы, - причина, по которой у нас появилась эта
проблема! Вы все думаете, что можете просто войти в город и создать
неприятности? Мы должны жить с тем беспорядком, который вы все
оставляете позади!"
"Обычно я бы гораздо больше сочувствовал
нанесенному нами ущербу, но на самом деле это хорошее напоминание о том,
что есть люди, которых тупые неподготовленные преступники не могут
просто так толкать. Если бы у них были настоящие силы, они были бы
искателями приключений".
Он скрипит зубами. Подразумевалось,
конечно, что любой, у кого есть настоящая сила, будет искателем
приключений, а не просто городским охранником.
"Ну и что с того,
что мы просто городская гвардия? Ты поднимешься на всю Аманеску! Ты
просто еще один преступник, если попытаешься сразиться с нами!"
"А
если нет, ты просто еще один мошенник, пытающийся украсть хорошую
монету у своего повелителя, занижая доходы от штрафов"! Я проведу время в
тюрьме, и все это превратится в скандал для вашего хозяина, а потом
выиграю у него деньги! Ты потеряешь голову!"
Я соединил пальцы в
позе Гендо и улыбнулся. "Некоторое повреждение имущества - ничто по
сравнению с уклонением от законного долга твоего господина"! Думаю, нам
стоит поговорить о том, сколько ты должен заплатить /я/, чтобы вместо
этого молчать об этом".
"Ты...! Тебе это с рук не сойдет!"
/Подожди, почему роли так внезапно поменялись местами?/
Я
продолжал толкать. "Тебе не сойдет с рук ложь ни о чем, городской
человек. Те восемь золотых, которые ты пытаешься у меня вымогать, я мог
бы заплатить кучу авантюристов и барристеров, чтобы вместо этого
заманить этот город. Ты знаешь, что у тебя нет личных сил, чтобы
привести меня сюда, и если ты разбудишь рыцарей, они не отблагодарят
тебя за это.
"Ты сильно преувеличиваешь ущерб, который ты
используешь как оправдание для этого. Я с легкостью могу доказать, что
это не более чем разбитые флагштоки на дороге и царапины на стене. Это
было бы банально исправить даже рядом с цеховыми гильдиями. Почему бы
нам не поговорить с настоящими судьями о надлежащих штрафах, а?"
/"О,
я понял. Все это - это провокация. Забавно, может быть, они на самом
деле собирались подставить тебя или обмануть через Гильдию, но ты
случайно сначала использовал против них их собственную тактику!" //
Он нахмурился на меня несколько долгих мгновений, и я опасался, что нам все равно придется прибегнуть к насилию.
Но
потом он плюнул на пол. "...фех. У меня нет времени на этот шум. Лорд
Класс не впечатлен любыми проклятыми искателями приключений, вот
увидишь. Но я не буду настолько глуп, чтобы привлечь его внимание, это
всегда плохо".
Он, кажется, взвешивал риск того, что я устрою
какой-нибудь официальный шум, против того шума, который он хотел
получить. Без разрушенного ресторана у него не было бы столько поводов
для огромных штрафов и удовольствия видеть нас на вешалке. Оказавшись на
улице, искателям приключений было бы гораздо легче одолеть их, сбежать и
покинуть город с минимальным ущербом. Просто некоторые искатели
приключений, натравливающие городские стражи... это не стоило рыцарям
времени, заставляя их гоняться за негодяями по команде.
Хвост не должен вилять собакой.
Но искатели приключений, ранящие гордость сильных мира сего, это было совсем другое дело.
Он
схватил сэндвич и двинулся, чтобы и другие стражники начали грабить наш
стол. "Считайте, что вам повезло, что уже поздно вечером я не смогу
затащить всех вас в город!"
"Да, это, конечно, правдоподобное оправдание, чтобы ничего не делать", - ответил я нейтрально.
Городская
охрана снова храпнула, а потом выплюнула глоток мокроты мне в лицо.
"Ветер", - сказал я. Сопляк был отклонен в сторону. Официант с
отвращением и трепетом выкрикнул пятно на униформе.
"Неважно, мальчик. Я буду следить за тобой. Еще один шаг за линию, и я брошу тебя в камеру, посмотрим, если я этого не сделаю!"
"Мы
просто проезжаем мимо, к завтрашнему дню мы уже не будем тебе мешать."
Или то, что от него осталось, я не говорил. "И если мы снова встретимся,
я тоже тебя запомню."
Ворчание, они ушли из ресторана. Они
забрали с собой целые блюда, и я имел в виду, включая блюда. Наверное,
они могли бы заложить и их где-нибудь.
"Честно говоря, такие
хулиганы!" Официант храпел по их следам. Он посмотрел на нашу фиолетовую
карту, и его ноздри расширились в едва замаскированном презрении, но
фиолетовый в конце концов мог стать красным или серебряным (и таким
образом заработать гораздо больше) и прославиться. Городская стража
всегда будет просто еще одним смущенным простолюдином.
"...Я
думаю, это здорово, что вы решили это без насилия, мистер Зах", - сказал
Линзе. В отличие от своей сестры, она была гораздо более здравомыслящей
и не получала удовольствия от боевого волнения и не причиняла вреда
другим, даже если они этого заслуживали.
Я выдохнула грубо и упала на своем месте.
...да, этому месту нужен был сэр Сэмюэль Ваймс намного больше, чем Бэтмену.
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    Йе с трепетом посмотрел на карточку, которая заставила законника
просто уйти. У бродячих героев обычно были проблемы с коррумпированными
законниками, потому что борьба с коррупцией превратила бы их в
преступников. Почему местный лорд поверил случайному незнакомцу, а не
своим инсайдерам?
/Это был все еще глупый план, Игрок, потому что,
что бы ты сделал, если бы он назвал твой блеф?/ Я знаю, что ты не
рискнешь попасть в тюрьму, где они рискнут убрать меня с твоего лица... Я
слишком хрупок. Все технологии незаменимы, Моника шипит сквозь
стиснутые, нервные зубы. /Хоть я и думаю, что никто ничего не сможет
сделать, если мы просто решим взорваться и сбежать./ Может быть, есть
много других, более сильных искателей приключений, чем мы, но, вероятно,
никто из них не сможет сделать это заново.
/Но все равно это было бы очень недобросовестно и трусливо./ Я думаю, девочки были бы очень разочарованы в тебе."
Я
не был так уверен в этом. У меня было сильное чувство, что Элзе
понравится это позор. Я согласился, что было бы намного проще откупиться
от них, но создать такой прецедент... ну, каким человеком я хочу стать?
Одно дело - подчиняться закону, другое - принимать мелких функционеров
за закон.
Если бы я позволил запугать себя именно этим, то как бы я
мог рассчитывать на то, что буду противостоять большему злу? Я носил
лицо человека, который стремился свергнуть целые правительства, и при
всех его недостатках нельзя было сказать, что Шар не был храбрым перед
лицом непреодолимых трудностей.
Кроме того, они не получат ничего
из моих проклятых с трудом заработанных денег! Я был готов платить
налоги просто так. С ними я покупаю цивилизацию. Коррупция может просто
укусить меня за задницу!
Мое внимание вернулось к тому, что
говорил Яэ. "Мы слышали о картах Гильдии даже в Эйшене". В каком-то
смысле, я путешествую из-за сказок, которые рассказывали на моей родине о
искателях приключений, это так".
"В Эйшене нет Гильдии?" Я спросил.
"Нет ни такой вещи, ни необходимости. Лорды и городские советы иногда дают щедрость, но у ронина нет защиты, нет."
Я
кивнул. Вот почему Гильдии было бы очень трудно расширяться в Эйшен,
местные лорды не увидели бы никакого хорошего стимула для размывания их
власти.
Линзе нерешительно прокомментировал: "Я думаю, это было что-то вроде подлости, сэр Зах. Они просто делали свою работу".
"Правда?
Я не уверен..." Я сказал с хмурым видом. "У меня странное чувство, что
здесь происходит что-то более глубокое, в таком богатом городе, как
этот, не должно быть проблем на улице". Отсутствие мира - это не
проблема городской стражи, это позор для мэра или главного лорда. Такого
рода вещи... вообще не должны происходить".
По иронии судьбы,
преступным группировкам, захватившим территорию, тоже удастся сохранить
мир. Сваганные крутые, как раньше, быстро убирались бы, никто не смог бы
бросить им вызов на их собственной территории. Если бы Яэ создал
проблемы, скажем, в месте якудза или мафии - они бы не устраивали из
этого такой публичный показ. Это просто разоблачает их стыд.
Дело о восстановлении их положения было бы только после того, как утром они нашли ее разбитое изуродованное тело.
Искатели
приключений не должны быть проблемой, так как компетентные преступные
синдикаты будут пытаться завербовать искателей приключений в свои ряды.
Даже полиция тоже должна была бы нанимать авантюристов в отставку.
Нет,
это место не имеет смысла ни на уголовном, ни на правовом уровне. Что
на самом деле движет флэш-мобом хулиганов? Может быть, в этом мире был
какой-то культурный императив, которого мне не хватало.
Но даже
если это место и было каким-то фантастическим Готэмом, это все равно не
было моей проблемой. Я помагала кубиками льда красному вину на бокале и
закрутила его перед тем, как сделать несколько вдумчивых глотков. У нас
была работа.
Почему официант кричал на меня? Что, что-то не так с тем, чтобы положить лед на красное вино?
"Так каков твой план отсюда? Ты сказал раньше, что хочешь поехать в столицу...?" Эльзе спросила Йе.
"Да,
в столице этой страны есть кое-кто, кто в прошлом очень помог моему
отцу". Я сам подумывал о встрече с этим человеком, это так."
"Тогда
почему бы не поехать с нами? Вообще-то, мы сами едем в город на поиски.
В вагоне еще есть место, и это было бы проще и для тебя, верно?"
"Правда?"
Яэ оживила. "По правде говоря, я не мог просить более привлекательного
предложения, но..." Она нерешительно посмотрела на меня: "Тебе
действительно нравится такой человек, как я?"
"Эльзе, на пару слов, пожалуйста?"
"Конечно."
-
Мы оба встали и подошли к стене. Там я поспешно прошептал ей: "О чем ты думаешь?!"
"Что
случилось? Мы направляемся в одну сторону, и я думаю, что было бы
полезно иметь в группе еще одного бойца. Линзе окажется незащищенной,
когда мы оба нападем."
"Это... правильный аргумент", я должен был
согласиться. "Но я считаю, что с привлечением незнакомца Моника больше
не может открыто с нами разговаривать. Я не заставлю ее заткнуться,
только не снова."
Эльзе наклонила голову в сторону. "Почему бы и нет? Почему она не может продолжать говорить с нами открыто?"
"Почему? Потому что..."
Ха.
"Я
не думаю, что мисс Моника вообще должна прятаться!" Эльза добавила.
"Да, это выглядело бы безумно - не разговаривать ни с кем, но это
немного менее безумно, когда никто не отвечает вместо того, чтобы просто
разговаривать с самим собой". Мисс Моника звучит как дух, преследующий
вас вокруг, и если она дух, то никто не подумает, что есть что-то из
нее, что они могут украсть...".
Потом она указала мне в лицо, "и если они все равно попытаются, они будут пытаться все неправильные вещи, чтобы захватить дух"!
Это... это было очень хорошее замечание, на самом деле.
Пробегая
через возможные аргументы в моей голове, это звучало так, как будто я
просто эгоистично пытался держать ее при себе, и как мало я осмелился
впустить в свой внутренний круг друзей, чем пытаться защитить ее.
/Хорошая работа, Эльза/ Ты, конечно, убедила меня, - сказала Моника.
Я положила руки ей на плечи и вздохнула, слегка поклонившись. "Спасибо. Спасибо, Эльза. Ты такая хорошая подруга".
"Д-да. Именно поэтому я и делаю это. Ага."
-
"Мы
обсуждали это, и для нас было бы честью иметь вас в качестве
компаньона." Я сделал небольшой размахивающий жест по отношению к Линзе,
потому что она давала мне сомнительный взгляд, вероятно, так же
обеспокоенный вопросом, который я поднял с Эльзой ранее. "Все в порядке,
мы разберемся со всеми проблемами по мере их возникновения".
"Спасибо, господин Плайя, это действительно большая честь присоединиться к вам."
"Мы должны уехать как можно раньше", - добавил Эльзе. "Где вы остановились?"
"Я...
планировал остаться сегодня вечером под звёздами?" Она не
отворачивалась, но твёрдо подходила к нашим взглядам. У нее не было ни
пенни на имя, но и ей не было бы стыдно за это.
"Неприемлемо", - сразу ответил я. "Послушайте, давайте все возьмем одну и ту же гостиницу". Так будет безопаснее".
"Опасно спать на улице в одиночестве", - медленно бормотала Линзе.
"Нет,
вовсе нет. Я не мог поставить себя в еще большее положение в вашем
долгу, я не мог. Я не хочу навязываться". Даже если бы мы попытались
одолжить ей денег, она бы просто отказалась их брать. Это была менее
упрямая гордость, как много упрямой самодостаточности... она все-таки
была самурайской дочерью, в конце концов. Помещение себя в чужой долг
ограничивало ее свободу.
Я качала головой. Может быть, был способ поговорить с ее чувством ценностей. "Я знаю, как управлять компанией наемников..."
/...ну, я думаю, это то, что ты действительно можешь сказать, [MechCommander], /Моника прервала насмешливой улыбкой./
"...и
я несу ответственность за то, чтобы каждый член моего подразделения был
готов к бою. Утешение хорошего сна - самая основная моя обязанность. Не
пытайся бороться со мной в этом, у меня не будет никого из нас ни в
чем, кроме полной боевой мощи. Если ты попытаешься спать за стенами, это
расколет наши силы".
Никогда не разделяй партию. Никогда.
Неважно, искатели приключений или копье Боевых Мехов. Сконцентрируйте
силы и прикройте шестерки друг друга!
"Быть искателем приключений -
это хорошо", - заметила Эльза. "Ты можешь сражаться с сильными врагами
всех видов, и тебе за это платят". Мы можем показать вам, как
зарегистрироваться, как только доберемся до столицы, если хотите.
Гильдия на самом деле не ждет многого от своих авантюристов, знаете -
нет никакой клятвы верности или чего-либо еще. На самом деле все очень
просто!"
"Это... звучит привлекательно, да." Яэ посмотрела на меня
на несколько долгих мгновений. "Очень хорошо, я буду подчиняться
требованиям нашего плана битвы, господин Плайя. Я понимаю, когда мы
должны двигаться под одним командованием, что я и делаю."
Ресторан,
конечно, сильно переплатил нам за неприятности, которые мы принесли, но
я был счастлив заплатить за это. По крайней мере, они принесли нам
ощутимую пользу.
--
--
"Ты должен заплатить за выход!"
- сказал охранник ворот с тяжелым хмурым видом, а несколько других
вокруг него положили руки на рукоятку меча.
Я кивнул и ответил:
"Четыре бутылки домашнего вина с Петровского места". Я вытащил четыре
бутылки вина из вчерашнего ресторана, надежно связанные между собой
веревкой.
Охранники посмотрели друг на друга, а та, что на дальнем
левом, пожала плечами. Конечно, деньги были бы нормой, но были вещи,
которые даже их деньги обычно не покупали из-за того, что купцы
отказывались вести дела с людьми, которые выглядели слишком неряшливыми.
"Достаточно
хорошо", охранник перед нами с радостью принял взятку. Яэ призвал
лошадь вперед. Эльзе и Линзе сидели сзади, наш багаж в основном был
упакован в волшебные коробки для льда.
И вот так мы благополучно и полностью без лишних хлопот и глупых квестов мести покинули Аманеск очень рано утром.
/"Я
очень волновался, что нам придется сражаться через всю городскую
охрану, а потом разозлить местного лорда, а потом сражаться через его
силы, пока нам не понадобится прорваться в его поместье и держать его в
заложниках, а потом иметь дело с охотниками за головами." /"Я очень
волновался, что нам придется сражаться через всю городскую охрану, а
потом разозлить местного лорда, а потом сражаться через его силы, пока
нам не понадобится прорваться в его поместье и держать его в заложниках,
а потом иметь дело с охотниками за головами.
Если бы мы были
типичными эгоистичными идиотами-приключениями, это могло бы произойти.
Они могли бы повеселиться, наблюдая за рыцарями, которые специально
тренировались побеждать других людей, а не чудовищ, избивать нас.
Пффф.
Но я был как Джеки Чан. Я не хочу никакого трабла. Бой только тогда,
когда нужно, этому учит каждое серьезное боевое искусство. Человек,
который теряет контроль над мелочами, не может иметь дело с большим
бизнесом.
"Моника, правильная эскалация может сработать только
тогда, когда нет централизованной власти или авторитета, как у короля
или императора, чтобы заставить меньших дворян хотя бы помалкивать на
определенных границах приличия или общего права". Неспособность
сохранить мир также приводит к тому, что они теряют лицо от
неспособности контролировать своих подданных. Не встречайте силу с
силой, встречайте силу с / черной почтой/".
Яэээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээ.
"Что это было?!"
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    Прошло полдня с тех пор, как мы покинули последний город, а до столицы мы уже были более чем на полпути.
"Так что... у Плая-Доно есть дух, связанный с ним. Его цель - найти способ снова дать Монике-саме настоящее тело".
"Да", я просто ответила. "Это действительно способ подвести итог."
Яэ кивнула и повернулась назад, чтобы отвезти лошадей. "Благородное дело".
/"Отлично! Вообще-то, это удивительно, что ты не выглядишь слишком удивленным!" /Моника сказала вслух/
"Эйшен
- это земля богов. Есть много богов, больших и маленьких, и духи могут
приходить даже из самых скромных вещей". Ах, я не имею в виду, что
Моника-сама - скромная вещь, я не имею в виду".
Я кивнула. "Смирение - это, конечно, то, чем Моника является... не является."
/"Эй! Я хочу, чтобы ты знала, что Моника очень скромна, // Моника понюхала и элегантно перевернула волосы. / /Даже пучок!
"Я
думаю, Моника может считаться несовершеннолетней ками, да. Так что
постарайся остаться... взвинченным, насчет того, что ты видишь. Мы можем
немного сойти с ума."
"И как мы так радуемся, что не видим, что вы двое можете сделать!" Эльзе закричала около передней части тележки.
"Это не цель Моники Поинтс!" Я кричала в ответ.
Такова была цель Моники Пойнтс.
С
тремя людьми, которые могли бы справиться с лошадьми, мне приходилось
делать еще меньше, кроме как лениться сзади. Я лежала, занимая всю
заднюю часть повозки, в то время как Эльзе и Линзе сидели рядом с
фронтом, прямо за Яэ, за рулём пары лошадей, тянущих повозку. Девочки
могли продолжать свои разговоры в том же духе, а я только время от
времени вносила свой вклад в то, что я подслушивала.
Мы разместили
палатку на столбах, чтобы она служила солнцезащитным козырьком, а
посередине вагона был большой горшок, наполненный волшебно созданными
кубиками льда, чтобы держать все в прохладе.
У меня было много
чего прочитать в сохраненных файлах, но для физических носителей все еще
оставалась только книга Заклинаний Налла.
Я просмотрел ее
впустую. "Итак, Моника, какие силы Null ты смогла декомпилировать и
использовать повторно?" Я указал на конкретное заклинание. "Поддержка".
Скажи, разве это не просто умение Кадзумы?"
Моника кивнула. /"Да,
это так. Но как бы он ни был полезен, он вполне определённо может
телепортироваться - захватывать вещи, которые могут поместиться в твоей
руке. И...
/"Поддержка!" /Моника помахала рукой, при этом пальцы
распахнулись./ /"У меня точно нет рук, понимаешь? Мы не можем оцифровать
материю. То же самое с [Хранилищем]".
"Орехи". Система [Инвентаризация] была бы весьма полезна. В другом мире с Ма Пип Девочкой!"
Яэ прошептала Линзе: "Ты понимаешь, о чём говорят Плайя-Доно и Моника-сама?"
"Вовсе нет!" Линзе ответил ярко.
"...загадочны и вправду пути духов и их медиумов, это так."
"...ты что-то изменил", - заметил Линзе. "Раньше вы звали господина За, Плайя-сан... теперь это Плайя-доно? Что значит "доно"?
"Это
значит милорд, и занимает место ниже "самы" или "хозяина, уважаемого
начальника, или великого лорда" с точки зрения уважения, - я объяснил
безучастно, - но выше, чем "сан", или общего "сэр", как вежливый
суффикс".
"Это верно. Я не имею в виду никакого неуважения, Плайя-Доно... но..."
"Ты
не знаешь, действительно ли я повелитель, но Моника - бессмертный дух,
тематически превосходящий людей, так что "саму" вполне можно ожидать."
/"Нет.
Я отказываюсь. Мне это тоже не нравится. Я просто Моника. Ни самы, ни
сан, ни чан, ничего! Просто... Мони... ка..." /Слова Моники застряли в
ошеломительном осознании.
J̶u̴s̴t̷ ̴M̸o̴n̵i̷k̴a.
"Нет,
никогда просто Моника", - сказала я, подталкивая ее к
посттравматическому стрессовому расстройству. "Никогда больше! Больше не
только Моника, ты можешь верить в это!"
Потом я повернулась к Йе. "Просто продолжай называть её Моника-сама". Очевидно, что ничего не может пойти не так".
"... я... да? Наверное, стоит?" Яэ ответила, не напрягаясь.
Потом
я направил своё лицо в сторону и возобновил разговор в сторону пустого
воздуха. "Моника. Алло? Извини за это. Ты в порядке, ма-бабеки? Сладкие?
Коколовая..."
/Тишина/
Я сделал предложение застегнуть губы. Даже Линзе давала мне взгляд "вы сейчас супер-неудачники, мистер Зах".
/Игрок, что-то не так!/ У меня красные блипы примерно в километре впереди!"
Я вырвался из своего ленивого падения на повозке и встал. "Враги?!"
Эльза тоже пыталась встать, но она видела только деревья, покрывающие изгиб впереди. "Враги?! Где?"
Даже приблизившись, я ничего не видела. На пути был нежный подъем на местности. "Коконоэ, стой!"
Яэ тянула за вожжи, лошади подтянулись и поднялись назад, медленно останавливая повозку. Я спрыгнула. "Пойду немного разведаю!"
"Эй, Плайя! Не торопись!" Эльза предупреждала.
"Не
буду!" Я обещала. Я держала ладони внизу и открыла их к земле и
скандировала: "Давай, Ветер! Тишина колокола, [Форма Верньера]!" Жесткий
ветер вращался вокруг моих лодыжек. Потом я прыгнул и закричал: "Приди,
Ветер!". Толкай против всего, [Ударная ракета!]"
Шумный взрыв
воздуха вырвался из-под моих ботинок и бросил меня высоко в воздух.
Затем выше я начал толкать ладонями, опуская сильно вращающийся
воздушный поток мимо подошв ботинок. Наступил момент нестационарного
ужаса, опасаясь, что я выброшу себя из-под контроля, а ножом обратно в
землю, как противотанковой ракетой для атаки сверху.
Исцеляющая магия была великолепна, но она не починит сломанную шею.
Но
контр-вращающиеся колокола тяги держались и фокусировали реакцию против
силы ветра, создавая ex nihilo, заставляя меня подниматься все выше и
выше, как ракета.
Он приближался к настоящему полету, но все же
необходимость использования обеих рук для управления означала, что он
все еще не очень полезен. Я посмотрел на север, в сторону красных точек,
показанных минимумом, и Моника наложила враждебные маркеры на мой
обычный вид. Она увеличила масштаб оптически, расширяя коробки с
картинками внутри, пока я не увидел отличительную форму высокой кареты,
окруженной врагами. Люди в доспехах сражались с более крупными
существами с зеленой кожей и толстыми хвостами.
"Это... ящерицы?"
Моника
увеличила одну, как раз вовремя, чтобы увидеть, как ящерица колотит
копьем охранника. Точка вошла в шею человека, он попытался сделать
отчаянный последний когтевой удар мечом по врагу, но ящерица отступила -
вытащила наконечник копья из шеи охранника - и умирающий страж рухнул
лицом в лужу крови.
Лучники ящерицы поперчили карету и гвардию,
чтобы держать их в равновесии. Охранники были одеты в полупластины,
достаточно стойкие к стрелам, но если охранникам приходилось поднимать
руки, чтобы защитить лицо, то это оставляло им меньше возможностей
отклонять больше копьев.
Фрэк.
Я отключил всю магию и упал прямо вниз, как камень.
"Вперед, Ветер! Отчаянная подушка! Я закричал перед тем, как разбить себя, как яйцо на горячем валуне".
Лошади
опять в ужасе от внезапных штормовых ветров, но Яэ удалось вернуть их
под контроль. Она потирала их бока и издавала успокаивающие звуки.
"Впереди ящерицы атакуют карету! Они убивают людей! Нет времени, мне придётся идти вперёд!"
"Я пойду с тобой!" Эльзе кричала в ответ, прыгая с повозки.
/"Она может это сделать." /
Точно.
Сложные ноги бодрят. "Хорошо!" Я посмотрел на Линзе, все еще в вагоне, а
потом указал на Яэ. "Двигайся как можно быстрее! Яэ! Как только
приедешь, присоединяйся ко мне на линии быстрого фронта, когда Эльза
отступает, чтобы защитить свою сестру, так как она обеспечивает
поддерживающий огонь!"
"Хай!"
Я склонился и сжимал кулаки.
Эльзе мрачно кивнула в ответ и скопировала мою позицию. Она прошептала:
"Удар!" [Удар!] [Удар!] [Удар!]"
"Давай, Ветер! Ступеньки бегуна! [Взрыв!]"
Земля
разрывается на осколки вокруг нас, и вскоре мир становится ничем иным,
как зеленым пятном, когда мы бросаемся вперёд, наши ноги пробивают дыры в
дороге каждым мощным шагом качания. Мы были ниндзя, бегущими,
наклоняясь вперед, с руками, протянутыми прямо за нами, как противовес,
каждый шаг, по крайней мере, в двух человеческих длинах от предыдущего.
Истинная, устойчивая, сверхчеловеческая скорость.
И мы разбили засаду ящериц, как ураган!
Эльза
превратила ее бегущую в двухфутовый дроп-кик. Ящерица, принявшая на
себя основную тяжесть ее приезда, возвысилась над человеческой стражей,
мощным мускулистым существом рептилий с толстой галечной зеленой кожей и
металлическим нагрудным щитком. Ему так и не удалось встать на ноги
перед Эльзой, но вместо этого его бросили в землю и утащили с собой,
когда она заскочила на остановку.
Эльза оставила ленточку со следами растерзанного красного мяса на земле от своего маневра торможения.
Все бойцы там временно остановились, чтобы посмотреть в шок.
Тогда я упал сверху, крича: "AIR! DRILL! [СЛАМ]!"
Земля
скомкалась в неглубокий кратер под ногами, ветер вращался вокруг края
моего нарисованного копьевого слова. Крутящийся ветер вокруг Занзибара
не только сломал мое падение, но и отбросил всех врагов вокруг меня.
Порывистый ветер чуть не опрокинул карету. Я услышал крик молодой
девушки.
Эльза сбрасывала кровь со своих металлических сапог и
поднимала свои перфорированные кулаки. Она топнула одну ногу на землю и
согнула одно колено, готовясь снова броситься вперёд. Ее улыбка была
полна кровавого яростного блеска.
Я вырезал мечом и держал
Занзибар прямо. Мой захват был прямо за эфесом, на полпути к его
настоящей длине. Сияющий белый цвет моего шлема и перчаток заставил
ящериц прищуриться от боли. Подали их прямо за то, что попробовали это
дерьмо посреди дня! Прямо перед полуднем, даже!
"ОТСТАВИТЬ ИЛИ УМЕРЕТЬ!" Я заревел, Моника усилила мой голос.
"Убей
их! Kiiilll theeem!" пронзительный голос, приказанный из-за ящериц.
"Убей их, но оставь ребенка! Я хочу, чтобы только эта девочка была
жива!"
"ХОРОШО, ТОГДА ТЫ ТРУП!"
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    Не было времени колебаться, не было времени размышлять о нравах
убийства других зрелых существ. Было только время сражаться и выживать.
У
ящериц были лучники, но некоторые своевременные порывы ветра держали их
стрелы подальше от Эльзы. Они резали меня копьями, но я мог уклониться и
отшлепать их очки - и в отличие от мечей Занзибар был почти одинаковой
длины, и в отличие от копья против копья, где стволы проскальзывали мимо
друг друга, мой последующий проход мог рубить их на руках.
Эльза
выбила и обрушилась на нагрудный щит ящерицы. Он умер, задыхаясь и тонуя
на суше, красная пена выходила из его рта, а легкие не могли
расширяться от вмятины металла.
В то время как Линзе неожиданно
перебрасывался из одного положения в другое обманчиво мощными небольшими
ударами с земли, я скользил и выходил из положения, как будто мои
сапоги были роликовыми коньками.
Мой Занзибар рубил на коленях, и
как ящерица заблокировал его копьем я толкнул ближе почти лицом к лицу,
чтобы зацепить мое лезвие под его охраной, а затем вверх по направлению к
его бледной незащищенной шее. Кровь брызнула мне в лицо, как я разорвал
его горло.
К счастью, я уже был легально слеп, так что попадание крови в глаза никогда не станет отвлекающим маневром в бою.
/Слева от тебя!/ Блок!
Инстинктом
я подчинился крику Моники, вытащив левой рукой Занзибар и заблокировав
удар скримитара-ящерицы с его сверхдлинной ручкой.
"[Огонь]."
Когда
этот ящерица вздрогнула от внезапной волны огня, которая появилась
перед его глазами, я оттянула назад свой меч, вырезав и его шею.
Как будто мой меч был магнитным, притягивающим к открытым шеям!
Удар
в мою среднюю часть. Отойдите, повернитесь в сторону, окуните Занзибар,
чтобы заблокировать. Каждый удар может стать разрез очень быстро -
копья ящерицы были эти маленькие перпендикулярные лезвия к главному
наконечнику копья, что придало ему треугольный вид листьев. Отшлепайте
его по кругу и заколите.
Открылось ещё одно горло.
Одновременные
рывки копья слева и справа. Двигайся вперед в их зону, и копья
перекрестились за моей спиной. Прежде чем они смогли вытянуть в разрез,
ударьте ножом. Удар.
Стрела стукнула со шлема сбоку.
/[Усилить: ИК-эмиттер!]/
/[Stack!] /
/[Усилить: ИК-излучатель!]/
/[Stack!]/
/[Усилить: ИК-эмиттер!] /[Усилить: ИК-эмиттер!]
/[Stack...!]"/В окне командной строки в углу моего зрения я видел эти быстро прокручиваются. Сотни строк.
/[Компиляция: Лазер для глаз!] [MONIKA BEAM!] /[MONIKA BEAM!]/
Я
повернул голову, и Моника открыла ответный огонь горячей иглой, тонким
лучом света, который попал в глаза обиженному ящерице, эффективно
выжигая роговицу, а затем выкалывая глазные яблоки. Он издал бурлящий
крик и схватился за свое кровавое лицо.
Двигайся и режь. Уклонение
и удар. Сражайтесь и убивайте. Весь шум, все заботы исчезли в этой
онемевшей дымке боя. Пока мы с Эльзой не поняли, что теперь мы сражаемся
спиной к спине, и наши бедра стукнулись вместе.
"Им нет конца!" Эльза шипела.
"...откуда
они взялись?" Я задыхался, теперь, когда было затишье в бою, мои
старания быстро догоняли меня. В отличие от генерала Эльзы [Ускорение],
[Усиление] требовалось улучшить мою выносливость, как одну часть за три,
а две другие - нервный импульс и сила. "Если это приведет к истощению,
мы не сможем продержаться долго."
"За ними стоит призыв!" -
ответил один из охранников. "Мы не можем прорваться! Искатели
приключений! Если бы вы могли просто открыть крючок!"
"Выходи, Огонь! Вихревая Спираль! [Огненный шторм!]
Мы защитили наши глаза от внезапного ослепления огненным торнадо, разразившимся посреди стаи ящериц.
О да! Теперь формирования ящериц были расстреляны к чертям. Линзе и Яе прибыли. Наша огневая поддержка лучше, чем ваша!
"Плая-доно"!
Моника-самааа!" Яэ кричала, прыгая с повозки в бой. Она прорезала
ящериц, пока не достигла нашей стороны. "Также Эльзе-сан. Ты не ранен?"
Эльзе сделала забавный фырканье. "Почему я - задумчивая? Почему тебя зовут первым?"
"Руководителю команды. Платит по счетам."
"Да, я могу принять это."
"Я
не наемник, что я не наемник. Могу ли я просто не беспокоиться о своих
товарищах?" Йе ответила, слегка оскорбленная. "О. Это шутка, да?"
Она столкнулась с врагом, размахивая мечом, и, не оглядываясь, спросила: "Плайя-доно! Я приехал! Что теперь?! Ударим?!"
Я снова ударился о бедра Эльзы. "Эльза!"
"Точно! Отступаем на защиту! Давай!"
"Йе! За всем этим стоит лесоруб! Давайте прочистим нам путь!"
"Хай!"
"Давай,
Вода! Стань чистым клинком, [АКВА РЕЗКА!]" Я закричал и помахал
открытой ладонью войскам ящериц перед нами. Длинное вращающееся лезвие
из льда длиной почти десять метров нарезали на них. Лизардмены
развалились на части в криках, кровавые половины.
Кто-то
вскрикнул, и как последние несколько ящериц на пути рухнул с Aqua Cutter
осколки льда до сих пор застряли в них, кратко мы видели кого-то далеко
на противоположной стороне очистки. Он носил черные мантии и светящийся
фиолетовый ритуальный круг перед ним произвели больше ящериц. Новички
даже не моргнули во время резни, в которую они попали.
Были ли они
просто "хладнокровными", приученными к потерям, создавали ли они просто
запрограммированные боевые существа ex nihilo, или же они были
управляемыми разумом боевыми рабами?
Независимо от этого, до тех пор, пока маг был там, мы могли думать, что число врагов, по сути, неограниченно!
"Йе"! Прорваться! Немедленно!"
Яэ
вырвался. Режущие и колющие, ловко уклоняющиеся от ударов и наносящие
идеальные ответные удары. В то время как у ящериц были нагрудные знаки,
они оставили руки и шеи открытыми, идеальные слабые места для ее быстрой
режущей катаны. Она убивала их гораздо быстрее, чем я мог с моим более
длинным лезвием.
"Йе! Додж налево!"
"Проникнись, Пламя! Светящееся гигантское копье, [Светящаяся полоса!]" Линзе кричал сзади.
А потом это массивное обезглавливающее копье пробило прямо сквозь группу ящериц справа от нас.
"Йе! Направо!"
Яэ
ловко перепрыгнула обратно в другую сторону, её возвышенные деревянные
сандалии позволили ей несколько безопасно ступить на всё ещё палящую
землю.
"Вперед, Вода! Стань чистым лезвием - Моника, сложи это для
[Торнадо лезвия], пожалуйста - [АКВА РЕЗКА...]!" Потом я проехал левой
ладонью вперед...
Узкий конус передо мной был наполнен только
мигающими лезвиями льда и кровавыми кусочками, зоной полной смерти,
совершенным убийственным блендером.
Ледоруб на дальнем конце
закричал и упал на колени, пытаясь избежать летающих лезвий, которые все
равно не были направлены на него.
К тому времени, как он осмелился снова посмотреть наверх, Яэ был прямо перед его лицом.
Лезвие мигнуло, и шея отлетела от его тела.
"ЙЕ"! НЕТ!" Я закричала.
Без
колебаний. Очевидно, что Йе убивал и раньше. Эльзе и Линзе могут быть
более опытными искателями приключений, но Йе был более опытным
путешественником и бойцом.
По мере того, как вызывающая сторона
умирала, темный волшебный круг исчезал, и вызываемые ящерицы разлагались
на темные клочки дыма, рассеянные окружающим ветром.
"Яэ". Почему? Почему, Яэ?" Я стонала, когда приближалась.
Яэ выглядела озадаченной. "Разве я не должен был... убить?"
"НЕТ!"
Она
смотрела на брызги крови и рваную землю, оставшуюся после битвы. "Я не
понимаю. Это потому, что он был человеком? Милосердие - это не то, что
может быть легко доступно в".
"Теперь, кого мы будем допрашивать, чтобы узнать, какого черта все это было?!"
"...ах.
Конечно. Я забыл. Мои глубочайшие извинения, Плайя-Доно! Я думал только
об устранении угрозы как можно быстрее, пока он не наложил заклинание
или больше врага не смог прийти, чтобы перегрузить нашу оборону, так и
было! Я забыл, что победа - это нечто большее, чем просто убийство
врага!"
Она посмотрела в сторону бронетанковой охраны, стоящей с
изможденным облегчением позади нас, и опустилась на одно колено. "Я
опозорил тебя и Монику-саму!"
Я вздохнула. Да, наверное, потому,
что она так привыкла к самообороне, что устранение угроз как можно
быстрее всегда было лучшим решением. Выбивать кого-то плоскостью лезвия
все равно было рискованно сломать шею и проломить череп, понимаешь.
Даже
сражаясь с этими головорезами в Аманеске, Яэ решила не рисовать лезвие,
если в этом не было реальной необходимости. Безопасно обездвижить
кого-то было труднее, чем кажется, и она не могла отпустить свой меч,
пока этот призывной круг мог принести больше вражеского подкрепления.
"Что
сделано, то сделано". Коконоэ, давай... Вставай, в этом нет
необходимости! Теперь все, что мы можем сделать, это помочь выжившим".
"Хай!"
А потом я поняла, что та молодая девушка, что была раньше, все еще кричит.
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    "Леди Суши!" закричал один из выживших гвардейцев. Даже прихрамывая
одной из ног, он попытался притащить себя к карете, используя свой меч
как трость.
"Держись, солдат!" Я протянул руку, чтобы схватить его под подмышкой, поддерживая его вес. "Не толкайся."
"Ты
не понимаешь! Моя жизнь - ничто, если юная мисс ранена! Мы все дали
клятву...!" Его голос ослабевал, когда он смотрел на своих павших
товарищей, "...мы все дали клятву защищать... до самой смерти..."
Дверь
в карету открылась, и маленькая девочка с длинными светлыми волосами,
одетая в обжигающе-розовую одежду и большую белую подушечную шляпу
вылезла. Она плакала и кричала: "Там кто-нибудь есть? Кто-нибудь,
пожалуйста! Помогите!"
"Юная леди Орлинда!" закричал охранник. "Вы ранены!?"
"Я... *нанюхал* Я в порядке! Но дедушка... Дедушка...! ХЕЛП!"
Она
толкнула дверь кареты еще дальше и показала лежащего на полу кареты
седовласого старика в черном официальном костюме. Кровь текла по его
белой нижней рубашке, когда он хрипел от боли.
"Пожалуйста, спасите дедушку!" Девушка снова закричала, ее молодой голос лопнул. "Его ударила стрела...!"
"Мистер
Рейм - главный слуга семьи Орлинда!" - упомянул охранник. "Должно быть,
его ударили, пытаясь защитить юную леди своим телом!"
"Линзе! Патруль!" Я закричал, когда мы приближались к карете, а я все еще поддерживал вес охранника.
"Я не знаю, что это значит!" - закричала она в ответ, если с извинительной запиской на свой голос.
"Это значит, проверьте, кому нужна помощь, и сортируйте их по срочности!"
Потом,
когда я наклонял охранника в сторону кареты, я посмотрел на старика в
дворецкой одежде. Он уставился на меня, мучаясь от боли, а потом грустно
покачал головой.
"Свет появился, успокаивающее утешение,
[Вылечись!]" Я пробормотал, жестикулируя ладонью над порезом в ногах
охранника. Его глаза расширились, когда рана отступила.
"У тебя есть исцеляющая магия!"
Глаза маленькой девочки расширились и она отчаянно закричала: "Пожалуйста, спасите дедушку Рейма! Умоляю тебя!"
Я кивнула. "Хорошо. Давай спустим его. Ты... Я вообще-то не знаю, как тебя зовут..."
"Я Малдон, сэр!"
Медленно
и аккуратно мы вынесли старика, чтобы уложить его на траву. Затем
Халдон собрал оставшуюся в живых стражу, всех троих из десяти
охранников, сопровождавших экипаж. Шесть из десяти погибших, если бы мы
только прибыли раньше!
Если бы мы только были быстрее!
Быстрота
- это пустая трата. Скорость - это жизнь. Жизнь была полна таких
противоречивых нравов, но в конце концов, последний, кто двигался,
обычно умирал первым.
Охранники собрались в трауре вокруг старого
дворецкого. Он задыхался и попытался улыбнуться. "Вы сделали все, что
могли... Мисс Суши, мы можем только извиниться... за то, что подвели
вас."
"Нет! Не говорите так! Вы никого не подвели! Все это
случилось... это не твоя вина! Ты не... это был я... должно быть, или
мой отец... вы все пострадали из-за меня!"
А потом она повернулась
ко мне и с отчаянным взглядом спросила: "Почему ты ничего не делаешь?!
Пожалуйста, спаси уже дедушку Рейма! У меня... не так уж много, но я
уверен, что отец наградит вас многим!"
Старый дворецкий протянул
руку девушке и схватил ее за руку. "Не надо... не надо... грубить,
дорогая..." - хрипел он. "Я уверен... он уже старался изо всех сил. Эта
моя травма... достаточно, чтобы я мог оставить тебе несколько последних
слов."
"Нет! Нет! Я не хочу это слышать!"
"Вы должны
знать... что когда-нибудь мы должны расстаться. Не так скоро, я... я не
ожидал. Ох...! Но я хочу, чтобы ты знал... что дни, проведенные с
тобой... были одними из самых счастливых моментов в жизни этого
старика... гак!"
Его дыхание начало становиться мельче и труднее.
"Дедушка, хватит!" Она снова повернулась ко мне. "ПОЖАЛУЙСТА!"
Я
открыл внешний корпус гарнитуры VR, что позволило камерам Моники
по-настоящему беспрепятственно смотреть на мир. "Моника, [Диагностика],
пожалуйста", - просила я, больше не утруждаясь сохранением тайны.
Я слегка обхватила рану рукой, мои пальцы как клетка над кровавой слезой на груди.
/[Улучшение:
Ультразвук]/,/,/,Моника шептала. Я послала бессловесную слабую
вибрирующую волну Wind down с ладони и вокруг кончиков пальцев, и она
проанализировала результаты. Затем через локализованные розыгрыши
магнитного поля, построить резонансное изображение.
Она отобразила
вид на внутренностях, металл наконечника стрелки выделены. Вал был
отломан близко к голове и немного согнут в сторону. Он был слишком
глубоким, чтобы просто выкопать пальцами, нам понадобились бы щипцы и
скальпели, чтобы расширить рану.
"Это... действительно застряло там". Почему наконечник стрелы сорвался? Кто это сделал?"
"...я...я
пытался вытащить стрелу, но дедушка Лейм сломал ее вместо этого", -
ответила девушка, все еще нюхающая. Охранники отшатнулись.
Я
медленно кивнула. "Да. Это плохо. Никогда не вытаскивай стрелу или нож,
пока не будешь уверен, что сможешь остановить кровотечение". В
большинстве случаев это металл, который держит кровь внутри".
"Так это моя вина!" Суши плакали. "Простите! Пожалуйста, не умирай, дедушка Рейм!"
"Не вини себя... твоя невинность - драгоценный дар." Его глаза начали падать. "Мне... жаль..."
"Не сдавайся пока, дворецкий!" Я шипнул. Я поднял глаза и залакал: "Мне нужна чистая тряпка, чтобы проткнуть рану!"
"Можно снять занавески кареты?" спросил один из солдат.
"Не спрашивай меня о глупых вещах!" - закричала девушка. "Спасите дедушку Рейма!"
Они
начали вырывать занавески и вручили мне зеленую ткань. Я колебался в
последний раз. Я никогда не делал этого раньше. Зачем мне вообще нужна
была парамедическая подготовка?!
/"Нужно приложить прямое давление, чтобы закрепить рану, но это рискует заставить наконечник стрелы еще глубже."/
"/Думаю,
придется рискнуть!/ Я ответил. "/[Давай, Вода!], /[Давай, Огонь!] /Я
стерилизовал руки паром./ Потом то же самое с занавесками.
Линзе
скользила рядом со мной, и я передал ей половину белья. Через запястья,
потому что в отличие от сестры-близнеца, она не носила полные перчатки.
Она вздрогнула, так как занавески все еще были раскаленными, если не
невыносимо. Остальные дезинфицированные шторы держал Малдон.
Потом
я порвал рубашку старика, чтобы обнажить рану. Маленькая девочка
закричала, увидев оборванную плоть, и мы все видели, как кровь
выкачивается с каждым вздохом. Куски отломанной стрелы, вытолкнутые из
его груди.
Обеими руками я ущипнул обе стороны раны и предложил Линзе накрыть ее сложенной тканью. "Надавите на эту рану!"
"Ты...
ты просто оставишь стрелу там?" Линзе спросил. "Но... он все еще
истекает кровью. Если бы мы могли [исцелить] его сейчас... мы бы..." ее
голос, пришедший в голову при осознании, "нужно вырезать стрелу позже".
"Самое важное сейчас - просто стабилизировать его состояние. Мы должны заставить его выжить следующие пять минут!"
"Но что, если я надавлю слишком сильно и надавлю на стрелу слишком глубоко?!"
"Сам металл запечатает разрез! Самое главное - остановить кровотечение!" Я уныл. "Линзе! Я не могу держать руки здесь вечно!"
"Хорошо!"
- твердо ответила она. А потом она сложила белье и прижала его к ране.
Медленно я ослабила давление и отпустила. Потом я указал на оставшуюся
длину ткани.
"Нужно перевязать его грудь! Крепко!"
"Я сделаю это!" Яэ вмешался. "Пожалуйста, помогите усадить его. Я уже делал такие раны."
Итак,
в то время как Малдон помог присесть хромому старому дворецкому в
немного сидячее положение, Яэ протянул руку, чтобы намотать тряпку
вокруг груди и над руками Линзе. Линзе медленно выскользнул на одну
ладонь, а Яэ потянулся, чтобы наматывать ткань вокруг груди, еще два
раза. А затем осторожно другой рукой, чтобы завершить давление на
кровяную печать.
"Давай, Свет! Очищающее прикосновение солнца, [Стерилизующий Рэй!]" Я вспыхнул над раной.
Маленькая девочка икота в беде: "Дедушка! Он не дышит?! ГРААМПС ПРОСЫПАЕТСЯ!"
"Моника! Диагноз?!"
/"Его
легкие наполняются кровью. Вот почему ему становится труднее дышать.
Его убивает не кровопотеря, а шок и недостаток воздуха!"
Я
переместил правую руку на два указывающих пальца, указательный и
средний, почти как жест из пистолета. Я прижимал кончики пальцев к его
боку, между ребрами, и скандировал: "Давай, Ветер! Животворящее дыхание,
[Реанимация!]"
Его пустое левое легкое расширилось, заставив
старого дворецкого вздрогнуть и задыхаться от боли. Его грудь сдулась, и
снова я повторил [Реанимацию].
"Хааа. Хааа...!" удушье ускользнуло от его вялых губ.
"Дедушка?!"
"Леди Суши...?"
"Он жив!" - закричали охранники.
Я
медленно кивнула. "Эм... маленькая девочка? Суши?" Произносилось больше
как "Сьюзи", чем "Суши", но с четким звуком "ч" в конце. "Все в
порядке, иди потрогай его лицо. Согрей его руками. Не давай ему уснуть!"
Девушка так и сделала. "Дедушка! Пожалуйста, не спи! Ты меня слышишь? Пожалуйста! Ты... ты чувствуешь это?!"
"Я
чувствую... чуть менее близко к двери смерти..." Рейм сказал тихо.
"Ааа..." Его глаза открылись медленно, и он начал моргать. "Что... что
это за чувство...?"
"Ты заставляешь его дышать снаружи!" пробормотал один из охранников. "Это потрясающе!"
"Кровяное давление понижено! Температура тела всё ещё понижается...!"
Эта
ясная голова была вызвана только тем, что мозг питался свежим
кислородом. Я стиснул зубы. "Свет, давай! Блестящие рубины жизни!
[Производитель крови!]" Я прижимал пальцы другой руки к его шее, чтобы
взять на себя "Вода, давай! Следите за жизненными потоками! [Кровавый
изгиб!]"
//... Сердцебиение стабилизируется. Игрок, что ты наделал?"
"Я
перенаправляю насыщенную кислородом кровь из сердца в легкие", -
ответил я. "Все, что делает сердце, это подает кровь в мозг - если мы
сможем сохранить мозг живым, человек выживет до тех пор, пока сердце не
перезапустится."
"Ты можешь это сделать?!" - задохнулась маленькая девочка.
Линзе
смотрела на меня с широко раскрытыми глазами. "Это... это действительно
удивительно, мистер Зах". У меня тоже есть Световая магия, но я никогда
не слышал об этом заклинании...!"
"Это не заклинание, просто так
работает тело. Воздух питает кровь, посылает ее в мозг и другие органы,
безвоздушные кровяные циклы возвращаются через вены, чтобы сердце
перекачивало воздух из легких. Дыхание - вот что важно - застоявшаяся
кровь убивает".
"Все приходит от дыхания, вся сила приходит от дыхания..." Йе ропот.
/На
самом деле, я уверен, что это оригинальное заклинание./ Интересно,
другим людям так же легко, как и тебе, изобрести оригинальное
заклинание? Вся эта система 'Identify Element + Define Action + Speak
[Spell Name]' настолько гибка, как автоутвержденные молитвы, чтобы
переопределить реальность, что это не может быть так просто"/.
Моника
слегка улыбнулась. /"Я немного завидую, что вы можете делать эти
целевые заклинания только потому, что магия подчиняется намерениям
легче, чем законам, которые она предписывает"/.
"Да, иди и сделай это, госпожа Бесконечная Укладка."
"А
дедушка будет жить?" спросила девушка. "Я имею в виду... ты же не
можешь держать пальцы навсегда, да? И кто это... нет, это сейчас не
важно..." Она сложила руки и умоляла пожать их ко мне: "Пожалуйста! С
ним все будет в порядке?!"
"Зависит от герметичности креплений. Мы просто ждем, пока у него свернется кровь."
"... что это?"
"Когда
тело ранено, кровь затвердевает через некоторое время, чтобы запечатать
рану. Если тебя когда-нибудь резали, вот почему, если ты продолжаешь
давить на рану, кровотечение, кажется, останавливается через некоторое
время, а потом начинает заживать. Живая кровь растворяет тромб и
начинает снова протекать по венам, если кровь может вытекать, не
просачиваясь.
"Вы можете этого не осознавать, но на самом деле
организм достаточно умен, чтобы защитить себя от повреждений...
человеческое тело удивительно прочно по сравнению с другими животными,
даже если мы выглядим слабее". Если мы сможем вовремя запечатать рану,
мы сможем пережить много повреждений, которые убьют крупных хищников".
"Я...
не знаю этого. Меня никогда не резали", - с грустью призналась она. "Я
только пыталась помочь, но сделала еще хуже. Я должен был догадаться! Я
должен был... Я должен был знать это."
Мы сидели там в этой
странной позе еще несколько минут, с маленькой девочкой, прижимающей
ладони к щекам старика, пока я вонзал пальцы в его ребра и шею. Мы
ждали, не истечет ли он кровью и не умрет, даже до тех пор, пока у нас
не начнут болеть руки.
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    Агонизирующие минуты прошли.
"Так что, как оказалось, ты еще не умрешь..." Я сказал дворецкому Рейму. Я убрал свои онемевшие пальцы и отступил.
"GRAMPS!"
маленькая девочка бросилась на него и плакала слезами облегчения.
"Теперь ты в порядке, дедушка Рейм?! Простите! Мне так жаль! Это моя
вина!"
"А теперь, милое дитя..." старый дворецкий начал гладить ее
по спине. "Никто тебя не винит. Давайте все будем благодарны, что
выжили."
"Точно!" закричал один из охранников. Он опустился на
колени и ударил ладонями по земле, полностью поклонившись. "Это был
удивительный подвиг исцеления, добрый сэр! Вы спасли нам жизнь!
Удивительно, как в бою, так и после боя - это чудо, что мы встретили вас
сегодня! Если... если бы вы не пришли...!"
Все остальные охранники тоже поклонились. Все трое. "Мы благодарим вас за наши жизни и спасение нашей юной леди!"
Я
тяжело вздохнул и откинулся назад, сидя на заднице на земле. Даже с
таким количеством магической силы, это действительно ничего не сделало
для всего стресса в бою, а затем и для психического давления при
оказании экстренной помощи.
Я сместил свое положение, чтобы иметь
возможность опираться на колени и тяжело дышать. Мои суставы были как
ржавые петли. Я слышал их скрип.
Убивать было намного проще, чем спасать жизни.
И все же...
И
все же, это было приятно. Гораздо больше, чем спешка в бою. Больше
чувства достижения, чем просто быть героем. Нет, герой должен быть тем,
кто спасает жизни...! Простая истребительница монстров была не более чем
случайным убийцей.
"Спасибо - большое спасибо!" - горячо сказала маленькая девочка.
"Действительно, добрый сэр, как мы можем начать отблагодарить вас? Вы... авантюристы, не так ли?" Рейм сказал слабо.
Я
кивнул. "Не благодарите меня пока. Ты на самом деле не исцелился. Ты
просто стабилизировался. Это не продлится долго. И да, мы любители
приключений - нам нужно было сделать доставку в столицу, это просто
чистая дурацкая удача, что мы были в дороге почти в одно и то же время".
"Нам просто жаль, что мы не смогли сделать больше..." сказал Линзе.
Линзе
выглядел немного пустоглазым. Упс. Я только что отправил ее проверить
трупы, чтобы выяснить, кто еще может быть спасен. Может быть, она даже
смотрела, как кто-то дышит последним.
Лизардмены были выше и
сильнее людей. Их удары копья всегда были смертельными. И, посмотрев на
их стрелы, они имели узкие х-образные головы, чтобы максимизировать
разрыв, в то же время будучи в состоянии прилично пройти через мягкие
доспехи.
Эльзе и Яэ сидели неподалеку, но на всякий случай держали в поле зрения.
"Вы
спасли нам жизнь!" Малдон настоял. "Все мы бы умерли, и кто знает, что
бы они сделали с юной леди Ортлинде! Вы уже исцелили нас, пожалуйста,
отдохните, мы разберемся с останками."
Останки. Трупы тех, кто был
их товарищами. Сухи ухватилась за старого смотрителя, когда охранники
утащили трупы. Но она отказалась отвернуться. Она сожгла зрение в своем
сознании, даже когда охранники начали копать, и один за другим
укладывала трупы в могилу.
Один за другим все люди погибли, потому что она была благородной дочерью.
Она
смотрела вверх на Рейма, еще одного человека, который мог умереть из-за
ее собственной глупости. Только потому, что она была благородной
дочерью, не было повода думать, что она знала лучше.
-
-
"Извините
за запоздалое представление", - медленно сказал старик. "Мы даже не
знаем имен наших спасителей, поэтому, пожалуйста, позвольте мне сначала
представиться, как продиктовано вежливостью". Я Рейм, слуга благородного
дома Ортлинды. Юная мисс - дочь герцога, Суши Эрнеа Ортлинда".
Маленькая
девочка встала и сделала реверанс. "Я действительно суши Эрнеа
Ортлинда! Приятно познакомиться! Можете звать меня Сью!"
"Спасибо,
сэр!" Сью стояла лицом ко мне и снова выразила свою благодарность, стоя
на расстоянии вытянутых ног, широко раскрытых пальцев и лучезарной
улыбки на лице. "Всем спасибо!" Она начала кружиться. "И тебе спасибо,
таинственный голос!"
/"Вау...вау...что это...совершенно очаровательное создание?!/ Моника задыхается. /Я забираю ее домой с крошкой/
Она бросилась к Сью, чтобы обнять ее, но, конечно, ее виртуальная личность только что прошла мимо.
/Черт.
Я дергалась и сильно зажимала правую руку левой. Стремление погладить ее голову было сильным.
А позади девушки ее дворецкий мудро кивнул. Молодая любовница была поистине грозной, да. У ее бабушки и дедушки не было шансов.
"Наверное,
тогда наша очередь". Я - Зах Плайя фон Чара, а это мои друзья - Эльза и
Линзе Сильхуеска, и Яе Коконоэ из Еашена, и..." Я повернулась к ним
жестом, а потом увидела, что они жестко стоят на коленях на одном
колене. "... что ты делаешь?"
"...разве ты не слышала?!" Эльза сурово прошептала. "Она дочь герцога! Герцог!"
"... и? Простите, я не понимаю. Звание герцога здесь отличается от того, что я знаю?"
"...Д-герцог...
это высший общественный чин, который можно присвоить" Линзе поспешила
мне сообщить, не опуская головы. "В отличие от... других титулов, герцог
обычно даётся только членам королевской семьи..."
"А. Понятно." Я обратилась к Сью. "Так... ты?"
"Да, действительно! Мой отец - герцог Альфред Эрнеа Ортлинда, младший брат Его Величества Короля!"
"Понятно", я напевал. "Это... все объясняет. Эта засада - довольно серьезная вещь."
Немного света выцвело из ее глаз от моего напоминания. "Т... правильно. Все это случилось из-за меня..."
Наконец-то
я сдался и похлопал по верхушке ее большой круглой шляпы в форме
подушки. "Всё будет хорошо". Не думай, что это твоя вина, это вина тех
людей, которые хотят использовать тебя, чтобы заставить твоего отца или
короля подчиниться их требованиям. Просто выживание срывает их заговор!"
"...как
сказал Плайя-Доно, выживание - это победа сама по себе, это так!" Яэ
роптал. "Всегда помнить о таких вещах... это знак того, что кто-то
привык к резким поступкам тех, кто на высоких постах, не так ли?"
Эльзе
посмотрела на меня и подняла бровь. "...да, это тебя совсем не пугает,
не так ли? Наверное, мне следовало ожидать такого от Плайи."
Я вернулся к дворецкому. "Так что, мне тоже стоит встать на колени? Так вот как это работает?"
Рейм быстро покачал головой. "О нет, нет, нет, нет, мы бы не осмелились быть такими невежливыми к нашим спасителям."
"Не делай этого!" Сью в пакете. "Пожалуйста, все встаньте! Я должен поклониться всем вам!"
"Не надо! Мистер Зах никогда больше никому не должен преклонять колени! Пока...!"
Все
наши глаза обратились к Линзе. Она смотрела и смотрела в сторону. "...
Мисс Моника сказала, что он... нет, сейчас не время." Линзе покачала
головой и поклонилась, чтобы спрятать лицо. "Она сказала, что мне
напомнить господину Заху о том, откуда он пришел, и не позволять никому
использовать его, когда он делает вещи, чтобы отрицать его прошлое".
"Я, конечно, понятия не имею, что вы имеете в виду", - прокомментировала я совершенно честно.
/"Ты
должен был знать, что будут последствия для всего этого. Фуфуфу...
такому человеку, как ты, нужно вставать на колени только один раз в
жизни. Я позабочусь об этом."
"Эм... простите", Сью отважилась мягко. "Но... Мисс Моника? Неужели у нее такой таинственный голос...?"
/Да, я Моника/ /Моника ответила/ Потом она кашлянула и сказала: "Подожди, дай мне попробовать еще раз..."
В
частном порядке она начала складывать в стопку /" [Усилить: вибрация]
[Усилить: резонанс] [Усилить: объемный звук] [Скомпилировать: звуковая
система под открытым небом]"/" [Усилить: резонанс] [Усилить: резонанс]
[Усилить: объемный звук] [Скомпилировать: звуковая система под открытым
небом]"/" [Усилить: резонанс: резонансный] [Усилить: звук под открытым
небом]"/" [Усилить: звуковая система под открытым небом]" [Усилить:
резонансный] [Усилить: резонансный] [Усилить: резонансный] [Усилить:
объемный звук] [Скомпилировать: звуковая система под открытым небом]"/
Затем она заговорила бурным, эпическим голосом /"Я ИНДЕДИЦИРОВАННАЯ МОНИКА". ДИТЯ СПАСЕНИЯ. УКРОТИТЕЛЬНИЦА МИРА ЗМЕЯ, /
Ну, это причудливый способ сказать, что тебя создал Дэн Сальвато и знал, как программировать на Пайтоне.
/ЧИТАТЕЛЬ ПРЕДЗНАМЕНОВАНИЙ/ ХРАНИТЕЛЬ МИРОВ В СТЕКЛЕ. ГЛАЗА ПОСЛЕДНЕГО СЫНА ЗЕОНА!
/I GREET THEE, SUSHIE ERNEA ORTLINDE/ БЕ КУТ И АДОРАБЛЬ ФОРЕВЕР! Она закончила со страстным визгом.
...Моника, почему ты сама себя торпедируешь? Мне было интересно, зацепилась ли она за суррогатную мать Нацки.
Извини,
но я буду драться с тобой по этому поводу - эта полностью обожает
младшую сестру, не будет цундером! Она навсегда останется милой и
откровенной! Нам не нужен Гэп Мо, когда у нас есть настоящий Мо!
Подожди, что это было с Зеоном?!
"Эм! Я тоже рад познакомиться с вами, леди Моника!" Сью снова реверанс.
"Да! Мы всегда так благодарны, что вы соизволили нам помочь!" Рейм нервно добавил.
Их
глазные яблоки нигде, в частности, не выслеживались. Нам действительно
нужно было, чтобы Моника могла взаимодействовать с каким-нибудь
физическим аватаром, эта тайна наконец-то сложилась.
"...да.
Хорошо. Так это Моника. Не слишком впечатляйся на нее тоже. Она со мной,
и в конце концов мы все обычные искатели приключений".
Эльза встала и растянулась. "Мы закончили? Потому что если это так, то у меня есть важные дела".
Я с радостью указал на нее. "Видишь? Посмотри на Эльзу! Эльзе все равно."
"Это
правда. Если Плайю это не волнует, то я не буду тратить на это никаких
усилий", - ответила она, направляясь к нашему вагону. "Утомляйте меня
безо всякого смысла, хм! Сейчас время обеда, и я проголодалась!"
"...пожалуйста, простите мою сестру за то, что она грубая женщина". Линзе умоляла Сью. "Она же не уважает павших..."
Сью
покачала головой. "Нет, все в порядке. Я имею в виду... мы ничего не
можем с этим поделать. Мы все устали. Так что нам действительно нужно
остановиться и отдохнуть".
"Я должна не согласиться, я согласна."
Я обратилась к Йе. "Почему?"
"Оставаясь
здесь слишком долго, мы рискуем попасть в другую засаду. Такая засада
должна быть грамотно устроена, по крайней мере, с двумя людьми... один -
для борьбы, другой - для наблюдения и бегства, чтобы доложить в случае
неудачи. Я видел это раньше, это я видел".
"Это... правда. С
другой стороны, Моника в полмили от нас в высшей степени осведомлена о
пространстве сражений. Так мы узнали, что на кого-то напали задолго до
того, как он попал в поле зрения, в конце концов. Моника?"
/"Я
расширил свою дальность до целых двух миль, Игрок./ Я теряю ценное
разрешение, но я могу обнаружить все живые существа в этом диапазоне.
Поблизости нет других людей. Я смогу обнаружить враждебные намерения
задолго до того, как они войдут в радиус действия.
Брови Рейма
подняты. "Это, действительно, мощная способность! Хотя... ее следует
ожидать от духа, полагаю. Боюсь, что мы должны дольше беспокоить вас,
чтобы защитить нас, мы сможем обеспечить вам более чем достойное
вознаграждение, как только достигнем столицы."
"Спасибо, леди Моника!" Сью снова сказала.
/"Рад помочь, моя дорогая!" - ответила Моника. /"Но нужно сделать еще больше."
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    Так как Рейм все еще был ранен, нам пришлось заставить старого
дворецкого просто сидеть, пока мы умываемся и готовим еду. Какое-то
тушеное мясо на основе мягкой колбасы, чтобы мы могли вернуть ему
необходимые соли и не усугублять его раны от жевания и глотания.
Охранники хмуро забрали свои порции и съели на небольшом расстоянии.
"Мистер Рейм... как вы себя чувствуете?" спросил Линзе после еды.
"...я
начинаю чувствовать всю эту боль", - шипнул дворецкий сквозь зубы
зубами. "Но вы правы, я не должен сдаваться слишком легко. Я все еще
нужен леди Суши".
"Нужна! Правда нужна!" - заплакала девушка.
Я потерла подбородок и уставилась на расстоянии. "Ммм. Как далеко мы от столицы?"
"Может быть, два дня... еще полтора, если мы поторопимся, но..."
Я
кивнул. "Тогда... ты не в безопасности". Твоя рана все еще может
заразиться, а потом у тебя поднимается температура и ты умираешь". Мы не
можем двигаться быстро, иначе это приведет к еще большему кровотечению
из раны, что означает, что путь туда займет больше времени. Что приводит
к тому, что вся воспаленная рана вызывает гниение плоти и отравление
крови".
/"Проблема с удобными исцеляющими магическими и волшебными
снадобьями заключается в том, что они, возможно, не развили идею
антибиотиков. /
"Нет! Этого не может быть!" маленькая девочка скрипела.
"Мистер
Зах, не пугайтесь," Линзе обрушилась на меня, скрещивая руки на груди.
"Это не происходит так быстро, но это правда, что гниль очень опасна."
Я
кивнул. "У нас все еще есть те же варианты, что и раньше. Я
действительно не могу гарантировать больше шести часов без серьезных
проблем с раной.
"Сначала нужно [залечить] и запечатать рану, но
как только мы приедем в столицу, врачам придется снова вскрыть грудную
клетку и выкопать стрелу". Однако это самое простое и безопасное дело -
будет больно, и во время путешествия она будет немного резать и
кровоточить изнутри, но вы не умрете в течение двух дней".
"Я могу выдержать", - ответил Рейм.
"Другой
вариант - сделать какую-нибудь полевую операцию. Раньше мы этого не
делали, потому что у нас не было подходящих инструментов, но теперь,
когда вы стабилизировались, мы можем осмотреться и посмотреть, что можно
использовать". Какой-нибудь пинцет или кусочки металла, которые мы
можем скрутить в форму. Для этого мы можем выбить несколько полосок
доспехов. Чего бы это ни стоило.
"И как только стрела выйдет,
[Исцелитесь!]. Это рискованно... но не так рискованно, как раньше, когда
рана была еще свежей и качала кровь".
Старик посмотрел вниз на грудь. "Если мы это сделаем, то сможем ехать быстрее, чтобы вернуть молодую мисс в безопасное место..."
"Нет, оно того не стоит!" - слабо протестовала она. "Не стоит, для меня!"
"Вы сомневаетесь в мастерстве сэра Плайи?" - спросил он ее взамен.
"...нет." Она стеснительно посмотрела на меня. "Световое волшебство... исцеление... оно не так бесполезно, как я думал."
А? Световое волшебство, исцеляющее волшебство, в частности, потрясающее. С чего бы ей так думать?
Рейм снова повернулся ко мне. "Если ты считаешь, что это лучший повод для действий, то я даю свое согласие."
"Линзе, что ты думаешь?
Она моргнула. "А? А? Почему ты спрашиваешь меня?"
Я подняла руку. "Руки вверх, все, кто может использовать Световую магию."
Линзе последовала за мной. Потом, нерешительно, последовала и Сью.
"Значит,
для этой операции мне понадобится твоя помощь", - извинилась я перед
Сью, - "Извини, но... если ты позволишь, это будет немного...
отвратительно".
"Но это спасет дедушке Рейму жизнь, верно?! Он не умрёт от этого?"
/"Насколько ты уверен в том, что будешь играть в хирурга, Игрок? Какова твоя мотивация?"
"/...я
чувствую это/ Это сработает. Я смог восстановить конечности, кости и
ткани и все такое. Конечно, для мышей, и Линзе выглядела так, будто
готова убить меня в сочувствии от калечения всех этих симпатичных
тестовых мышей, даже если они были без сознания..."
"Это... это
выглядело нечестно..." девушка бормотала. "Но я знаю, что это было
необходимо. Даже я должен был тренировать свою Световую магию на
чем-то."
"Через некоторое время я попросил Майку познакомить меня с
мясником. Мне удалось отрастить целые органы - отсутствующие легкие,
удаленные сердца, большие открытые раны закрыты. Черт возьми, мне даже
удалось пришить куриную голову!" Я сказал с гораздо большим волнением,
чем это было оправдано. "Именно в этот момент мясник выгнал меня и
сказал никогда не возвращаться с моими неестественными пристрастиями".
/"Он
выглядел очень взволнованным, когда Игрок отрезал куриную ножку,
отрастил ее, а затем объявил, что это было [ИНФИНИТНЫЕ ДРУМСТИЧЕСКИЕ
РАБОТЫ!]"/"Моника любезно объявила.
"Но это сработает! Бесконечное мясо для хрустящей куриной ножки! Наслаждайся моим подарком миру!"
"...почему ты такая странная, Плайя?" Эльза вздохнула. "Ты... ты опять думала о том, как на этом заработать, да?"
"Ну,
да. У меня есть волшебная сила. Если бы мне просто нужно было купить
одну курицу, например, навсегда, это огромная сумма накладных расходов,
которую я мог бы вырезать из своей франшизы фаст-фуда".
Затем,
признавая, что Сью и Рейм смотрели на меня странно, их уверенность в
моих медицинских навыков быстро исчезает, я добавил: "Но более серьезно,
кости и ткани гораздо сложнее, чем они появляются в первый раз".
Целебное заклинание, которое может regrow костей и органов из ничего не
имеет много интеллектуальной самокоррекции идет на это, если заклинания
можно сказать, что имеют интеллектуальный дизайн.
"Моя теория
заключается в том, что оно автоматическое, оно восстанавливает
повреждение. Возможно, это проявляет образ души существа обратно в
реальность", - и вполне возможно, что это объясняет, как мы с Моникой
могли бы быть снова живы в этом исекайском мире после того, как мы оба
умерли, - и до тех пор, пока я могу бросить его достаточно быстро, он
настолько глуп, насколько это возможно!".
"Не могли бы вы научить меня этому заклинанию?" Сью спросила.
"Это
просто... Выходи, Свет! Успокаивающий Комфорт: [исцеление]." Светящийся
туман беснаправленной магии вспыхнул из моих пальцев. Я позаботился,
чтобы он был направлен недалеко от Рейма.
"Я... я уже слышал об
этом заклинании. Оно... оно совсем не такое мощное, как ты его
произносишь. Оно не помогло моей матери, когда она болела. И... и теперь
оно даже не может исправить то, что с ней не так."
Линзе кивнула. "Я тоже знаю это заклинание. Я действительно не думаю, что оно делает так много, как ты думаешь."
Я
кивнула. "Я боялся этого, но думаю, что на то есть причина. Такая
магия, может быть, и безупречна, но я думаю, что на самом деле она
немного туповата и так же умна, как и в восстановлении повреждений. Я на
самом деле не думаю, что оно может справиться с болезнями настолько
хорошо, потому что много боли и травм от болезни - это то, что тело само
перестарается пытаться бороться с инфекцией.
Вот почему у тебя
жар, когда ты болен. Ваше тело пытается сжечь его. Ты кашляешь и у тебя
начинает насморкаться нос, это твое тело пытается выплюнуть его. Когда
кому-то холодно, это потому, что кровь теплая, а это значит, что рядом с
кожей меньше крови".
Я протянул руку и проследил от подмышки до
запястья. "Если вы знаете, что происходит внутри тела, вы можете
приказать ему направить свои усилия на более эффективную фиксацию".
Честно говоря, учитывая, как [исцелять] так удобно, я бы подумал, что
ваши врачи будут очень хорошо знакомы с анатомией через
экспериментальную вивисекцию".
"Вивисекция?"
"Вскрытие живых предметов, в отличие от вскрытия, вскрытие трупов."
"Страшно! Это слишком страшно, мистер Зах!" Линзе кричала.
Сью положила руки на рот и попыталась не заткнуться.
Я
вздохнула. "Я надеюсь, что они на самом деле этого не делали. Но
серьёзно, медицина некрасивая. Это много отвратительного и ужасного, и
именно там вы встречаете худшее в людях... но врач должен иметь сильный
желудок, чтобы дать уверенность своим пациентам, и нервы, чтобы спасти
их жизни, несмотря ни на что".
Сью сидела на коленях, стучала
кулаками на коленях, и выглядела прилежной и внимательной. "Если вы
хотите спасти людей, вы не можете быть напуганы или отвратительны
ледяные вещи, которые вы видите в них! Я понимаю".
"Юная мисс..."
"Дедушка Рейм, я не буду решать за тебя! Решай, что будет, это все-таки твое тело."
Старый дворецкий вздохнул и уставился на каждого из нас узкими, внимательными глазами. "В таком случае, я решаю..."
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    /Я действительно не могу поверить, что мы проходим через это/ Но я признаю, что это благородная причина иметь столько власти..."
"Рейм - храбрейший человек, в конце концов, мы ничем не рискуем."
/"Как
насчет того, чтобы расстроить Сью? Стоит ли рисковать? Я бы подумала,
что выдержать боль из-за стрелы, застрявшей внутри тела и требующей еще
большего хирургического вмешательства, было бы безопаснее всего и
потребовало бы наименьших усилий.
Ее голос, похоже, теперь звучал слева. /"Дворецкий Рейм, ваша преданность долгу и ее безопасность - это крайность."
"Леди
Моника... это меньшее, что я мог сделать. Мы должны сойти с этой дороги
и как можно быстрее привести миледи в безопасное место."
"Думаю,
главный вопрос в том, почему Суши позволяет нам это сделать." Я
посмотрел на глаза девушки. Она все еще сидела на коленях в стиле Сейзы,
по какой-то причине имитируя послушную осанку Яэ. Она моргнула и
заставила себя встретиться с моим пустым взглядом. "Почему, Сью?" Я
спросила.
Её губы погрузились в хмурый вид, а потом вернулись к
ложной улыбке. "Я не хочу, чтобы дедушке Рейму было больно. Зная, что он
возвращается домой с куском металла рядом с сердцем... это страшно."
Она сжала кулаки. "Что если он просто упадет...? А потом... и потом! Как
мы можем тогда помочь?!
Она стиснула зубы и отчаянно добавила: "Мы не можем быть уверены в том, что случится через два дня!"
Рейм слабо посмеялся. "Такое... дальновидное мышление. Я очень рада, что вы начали осознавать ценность подготовки к будущему.
"Иногда...
тебе нужно идти на больший риск сейчас, чем позволить чему-то худшему,
что ты не можешь контролировать, произойти позже. Вот те заботы, которые
должен учитывать твой отец... даже Его Величество Король". Он опять
хрипел, пытаясь удержать себя от улыбки: "Ты... становишься сильным,
дорогое дитя".
"Нет! Я не... если быть сильным означает потерять тебя, я не хочу этого! Но, я надеюсь... Я очень надеюсь, что это сработает!"
Опять она уставилась на меня, как следует. "Обещай мне! Если ты этого не сделаешь... Я никогда тебя не прощу!"
/"Ааа...
это действительно не то, что можно обещать", - отметила Моника. /"Самое
большее, что может сделать врач, это смягчить риски. Всегда есть что-то
непредсказуемое даже во время рутинных операций".
"Конечно, я гарантирую это. Я ставлю на это свою жизнь".
/Игрок!
-
-
Итак. Полевая операция.
Нам
нужно было подготовить и дезинфицировать операционную зону, но на
открытом воздухе можно было сделать только столько. У нас не было
столов, но мы могли бы, по крайней мере, установить вокруг себя палатку,
чтобы остановить ветер.
Затем возникла проблема с инструментами.
Мы нашли нож для фруктов, который, будучи достаточно заточенным, мог
служить самодельным скальпелем. Чтобы сделать пинцет, Эльза, к удивлению
охранников, сняла с себя сломанные куски доспехов и избила их в форме
чего-то вроде пинцета.
Нам нужно было вырезать его, чтобы придать
форму, и для этого мы использовали короткий меч, как импровизированное
металлическое долото и штамповщик. В итоге мы получили нечто похожее на
большой пинцет с L-образным концом.
Затем нам понадобились
медицинские перчатки. В итоге нам пришлось стерилизовать и использовать
шелковые перчатки Сью, даже если они не совсем подходили.
Мы
сидели внутри палатки, измеряя, насколько хорошо мы можем двигаться
внутри неё, и Сью освещала это место волшебным световым шаром в руках.
"Ладно, вот как мы это сделаем", я начала отдавать приказы. Глубокий вдох.
"Как
только мы снимем давление, у нас будет только ограниченное время". Сью.
Тебе придется держать свет ярким и ровным, близко к ране, но достаточно
далеко, чтобы он не мешал рукам людей..." Я включил фонарик на
гарнитуре в качестве основного источника света. "Мы не можем иметь
теней, скрывающих то, что нам нужно видеть".
Я указал на
заостренный нож на полоске ткани, затем на Яэ. "Йе, ты наш хирург". Тебе
нужно будет расширить рану настолько, чтобы мы могли видеть и вытащить
наконечник стрелы."
"...ты в этом уверен? Можете ли вы действительно доверить такую деликатную процедуру такому, как я?!"
"Да. Только ты можешь это сделать. Как женщина-меч, вы чувствуете, как глубоко вы можете безопасно резать. Я доверяю тебе."
Она мрачно кивнула. "Тогда я сделаю, как ты прикажешь, Плая-Доно."
Потом
я указал на Линзе и на пару L-образных полосок металла. "Следующий -
заставить вскрыть рану, останавливая кровотечение. Вот где ты, Линзе,
должен будешь работать на нервы. Тебе придется разорвать плоть на части
своими собственными руками".
Я вздохнул софи. "Во многом я
заставляю тебя делать самую сложную работу - ты должен сам решить,
сколько нажимать, сколько вскрывать рану, не ломая инструменты."
"... я... я сделаю все, что в моих силах!"
"И
Эльза, у тебя есть одна работа. Как только дорога станет ясной, протяни
руку, защелкни наконечник стрелы и вытащи его. Как можно быстрее. Не
волнуйся о повреждениях, просто вытащи его БЫСТРО."
"Что ты будешь делать?"
Я
поднял пальцы. "Я буду держать мистера Рейма живым, вручную смешивая
воздух с его кровью из сосущей раны на груди. Затем, как только
наконечник стрелы исчезнет, сделайте окончательное заключение
[Исцеление]."
/И моя работа - держать мистера Рейма на
естественных болеутоляющих, чтобы он ничего из этого не почувствовал/
/Моника закончила./
"...у меня есть вопрос", - задал дворецкий.
"Да?"
"Буду ли я бодрствовать из-за всего этого?"
"Учитывая,
что нам не хватает успокоительного, достаточно сильного, чтобы вырубить
тебя, да. Ваше собственное выживание тоже под вашим контролем."
Он медленно кивнул и потер свои толстые белые усы. "Должен признать, это немного... пугает. Что же мне делать?"
Однако в его глазах не было ни малейшего намека на страх.
"Хорошо.
Как только стрела будет удалена, ты истечёшь кровью почти мгновенно. Мы
попробуем ударить тебя заклинанием "Исцелиться" почти сразу же после
этого.
"Самое главное здесь - это ваша воля к исцелению, вы
понимаете? Когда это происходит, все, о чем вам нужно думать, это о том,
как вы не хотите умирать. Успокойтесь, замедлите ваше сердце, так,
чтобы ваша кровь не выплеснулась так быстро, и вы упали без сознания".
Мои руки все еще были направлены на его ребра и шею. "Если ты потеряешь сознание, то можешь больше никогда не проснуться."
Рейм кивнул. "Я понимаю." Он посмотрел на Суши и сказал: "Пожалуйста, помолись за меня, милое дитя."
"Буду!"
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    Там был троп, известный как "Гарантия негласного плана". То есть,
план, который был объяснен зрителю или читателю, почти всегда
гарантированно сталкивался с неожиданными осложнениями, в то время как
план, который не был объяснен, более или менее взорвется без заминок.
Это было связано с сохранением деталей рассказа, и повторять то, что уже
было рассказано читателю, было бы неинтересно.
Но на самом деле,
чем больше вы общаетесь, тем больше ваша команда понимает, что они
должны делать и их роль в их работе, тем больше шансов на успех. Это
работает на такие вещи, как медицинские операции для борьбы. Вот почему
обучение так ценно.
И именно поэтому полупрофессиональная подготовка может быть более опасной, чем полезной.
Мы
положили Рейма на простыни, которые мертвые охранники, конечно же,
больше не будут использовать, сложив их так, что он оказался на
полу-сидячей позиции.
Я толкнул ему в шею, и Моника наложила /[Усилить: Эндорфины].".
У
старика подергались губы. Когда Яэ и Эльзе развязали грудь, можно было
сказать, что он боролся, чтобы не хихикать, как будто странно щекотно.
"Линзе, приготовься приложить боковое давление, чтобы держать рану закрытой."
Линзе
кивнула и зажала с обеих сторон раны между большим пальцем и пальцами
левой руки, регулируя таким образом, чтобы ткань могла быть удалена до
тех пор, пока она не коснется только обнаженной кожи.
"Сью, Лайт".
"Да!" ответила благородная девушка, приблизив руки, и светлый глобус в ее руках сильно освещал рану.
Яэ
сместил положение, чтобы сесть перед Реймом, почти обхватив его и
внимательно изучив его голую грудь. Старик немного покраснел, и я мягко
ударил другой рукой по затылку. Не было времени для этих мыслей или
повышенного кровяного давления. Он хихикал слабо.
"Линзе, дай
мистеру Рейму что-нибудь перекусить. Мы вскроем рану, и даже если Моника
резко усилит естественные болеутоляющие средства организма, это все
равно может быть больно... очень больно".
Линзе засунул несколько свернутых салфеток ему в рот, и он укусил их боком.
Я
сидел напротив Яэ, моя правая рука снова двигалась, чтобы потыкать в
ребра дворецкого. Потом левой рукой я проскользнул под щиплющим
прикосновением Линзе к груди Рейма. Эльзе держала руки на плечах.
А потом, медленно, я увеличил зазор между большим и указательным пальцами.
"Хрррнх!" Рейм шипел и старался не пинаться ногами. Эльза надавила на плечи, чтобы уравновесить его.
"Дедушка Рейм!" Сью закричала.
"Mhf fghn! Комфинхуу!" Я в порядке! Продолжай!
"Эльзе, дауб!" Я сказал ей стереть кровь. Она быстро, если осторожно, сделала это.
/Моника усилила блокирующие боль нейротрансмиттеры. /Диагностика./
Мой
вид снова переключился на странную фальшивую карту тепла. /Игрок,
теперь он действительно застрял глубоко внутри./ Йе, ты готова?
"/Я готова, Моника-сама!/
/Хорошо./ Господин Рейм, пожалуйста, приготовьтесь. Игрок? Тебе решать.
"Йе,
Линзе, не торопитесь с изучением раны. Линзе, отметь, где ты можешь
вскрыть рану, перекрыв каналы для кровотечения. Не думаю, что она попала
в крупные кровеносные сосуды, и рана могла образовать сгустки вокруг
наконечника стрелы."
"Д-да. Кровотечение не такое сильное, как раньше", - ответила Линзе. После первого прилива крови кровотечение замедлилось.
"Йе, вырезай вертикально, чтобы разоблачить наконечник стрелы."
"Хай." Она глубоко вздохнула и приготовила нож для фруктов. Она прижала кончик к краю раны.
"Хрррр". Рейм закрыл глаза.
Я
начал применять "[Реанимацию!]" к его другому легкому, чтобы дать ему
еще одно прохладное ощущение, на котором можно было бы сосредоточиться.
Йе толкнул вниз и сделал первый разрез.
"Хуууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу!ууууу..."
Это была Сью, отворачивающаяся и пытающаяся не вырвать. Внезапно
палатка наполнилась тошнотворным сладким запахом свежей крови.
"Держись!" Я накричала на нее. "Сью, свет! Ты нужна нам!"
"... я не могу... я не могу... я не могу отвести взгляд. Для бабушки Рейма!" - промямлила она себе и вернулась к заданию.
Даже
когда Яэ резала глубже, сначала вниз, а потом вверх. Клэри выглядела
испуганной, но пока ее маленькие ручки дрожали, они не дотягивали до
движущихся пальцев Яэ. Линзе выглядела чуть менее тошнотворной, и
тряслось больше крови.
"Все кончено, - сказала Яэ, двигаясь на коленях и цыпочках.
"Идём,
Вода. Мягкое прикосновение мороза, [Остынь!]" Я надавила на кончики
пальцев и слегка охладила их, надеясь, что вены будут сжиматься
настолько, что кровотечение уменьшится. "... Линзе. Линзе. Твоя
очередь."
Линзе крепко кивнул и взял две металлические ленты,
чтобы держать рану открытой. Эльза переместилась сзади Рейма напротив
него. Она взяла металлический пинцет и расположила их над раной.
"Схватить наконечник стрелы или за ствол? Который причинит меньше боли?"
/"Полевым инструкциям об этом нечего сказать. Твой звонок, Игрок.
"Копай во плоть, если придется. Вытаскивай чисто. Не подскальзывайся."
Рейм
потел и начал тяжело дышать в панике, когда смотрел, как его режут. Это
заставляло его кровь снова начать качать, преодолевая
тромбообразование.
"Стойте, мистер Рейм, расслабьтесь! Боль будет
только сильнее, если вы сосредоточитесь на этом!" Потом я повернулся
обратно к Эльзе. "Не торопитесь, хорошо судите, как вы собираетесь это
удалить! Не подскальзывайся!"
"Я могу это сделать, не волнуйся! Просто... ровно. Стедди...!"
Эльза затолкала металлические наконечники в рану. Рейм снова шипит.
Эльза начала немного трясти пинцетом, чтобы заставить его глубже. Сью скулила.
Эльза толкнула в последний раз, сжала пальцы и потянула!
Рейм выпустил гортанный газ. Из полости в груди начал доноситься сосущийся шум.
Я
быстро отодвинул руки от его легких, ударил одну ладонь о другую по
ране и закричал: "Давай, СВЕТ! УСПОКАИВАЮЩИЙ КОМФОРТ! [ЗДОРОВЬЕ
ЗДОРОВЬЕ!]"
Ослепительная вспышка света заполнила палатку.
-
-
Охранники услышали крики Сью и бросились в операционную палатку.
Но
прежде чем они смогли войти, Рейм вышел из палатки, высокий, голый и
гордый. Охранники смотрели в шок. "Мистер Рейм! Ты...! Вы исцелены!"
Старый
дворецкий слабо засмеялся и экспериментально повернул правую руку,
почувствовав, как двигаются его грудные мышцы. Человек на самом деле был
в приличной форме для своего возраста. "Это полное выздоровление..."
Сью
вышла из-за него и стала кружиться вокруг своего смотрителя, танцевать и
пропускать ежедневные вечеринки. "Это сработало! Это действительно
сработало! Дедушка Рейим! Ты больше не умрёшь!"
"Ахахаха... ваш выбор слов в сторону, юная мисс, вы правы. Я не уйду с вашей стороны в ближайшее время."
Один
за другим из палатки выходили остальные. Эльза стряхнула с себя
окровавленные перчатки, и Эльза снова растянулась, согнув позвоночник
назад, потому что операционная палатка на самом деле не была достаточно
большой, чтобы встать внутрь.
"Сэр Зах Плайя", - решительно сказал
Рейм, когда я выходил. "То, что вы сделали здесь сегодня, мы, возможно,
никогда по-настоящему не отплатим."
Я покачал головой и вызвал немного воды, чтобы помыть руки. "Не волнуйся об этом. Как я уже говорил, мы никогда не рисковали".
Конечно,
было бы отстойно, если бы мы потерпели неудачу после всего этого, но
это был бы диаболос экс-машина. Как я уже говорил Монике, даже если бы в
этом исламском мире были все атрибуты, лучший способ жить - это принять
его реальность. Его люди не актеры, их боль реальна и их желания
проявляются. Его законы мы не выяснили полностью, но мы должны жить по
ним, прежде чем мы сможем понять, как их согнуть или сломать.
"Ты
спас жизнь бабушке Рейму! Я никогда этого не забуду!" Сью возразила.
"Просто подожди, пока мы вернемся домой. Я позабочусь о том, чтобы отец
давал тебе много и много! Всё, что захочешь!"
Я немного
улыбнулась. "Да, я думаю, мы должны поторопиться". Теперь, когда мистер
Рейм исцелился, мы больше не можем позволить себе двигаться так
медленно".
-
-
Достаточно скоро мы все были собраны и
готовы уехать. Меня пригласили посидеть в карете со Сью и Реймом.
Девочки предпочитали оставаться снаружи в вагоне, чтобы лучше следить за
опасностями. За десять охранников, которые изначально сопровождали Суши
Эрнеа Ортлинде, выжили только четверо.
Однако, прежде чем мы
смогли уйти, мы сэкономили время, чтобы отдать дань уважения павшим.
Оказалось, что младший брат Малдона был среди погибших. Мы стояли там в
тишине над могилами в лесу.
/Ударь меня в небеса, Игрок/ Я хочу, чтобы они услышали это.
Я кивнул и поднял кулак. "Приди, Ветер. Приди, Гром. Приди, Гром!"
Крэк-тум!
Гром
бросился вниз с ясного неба, чтобы ударить по моему перчатному кулаку. Я
понятия не имел, почему меня не били током и не сжигали, но магия была
странно произвольной.
А потом Моника начала играть кавер-версию
"Soldiers of Sorrow" от Andrew W.K. ¹⁾out через свои колонки, усиленные и
резонирующие.
¹⁾ ʰᵗᵗᵖˢ://ʷʷʷ.ʸᵒᵘᵗᵘᵇᵉ.ᶜᵒᵐ/ʷᵃᵗᶜʰ?ᵛ⁼⁸⁴ˢᑫᵛᶜ⁴³ᑫᶠQ.
Во-первых,
ноты фортепиано. Затем звук доносился отовсюду, как будто небеса
разверзлись, и небесный оркестр раздул рога предзнаменований и объявил о
том, что настало время МИРа. Мы действительно чувствовали, как басы
впиваются в наши кости.
-
---/ "Печаль, трепетная печаль
---/ Позвольте мне спеть прощальную музыку..."
-
Голос
Моники присоединился к сердечному крику Эндрю В.К.. Только мир, который
знал о глубокой потере, может сделать музыку, которая звучала так
правдиво. Так много жизней было потрачено впустую, так много еще умирает
зря, застряв в своем бесконечном круговороте невежества и бесправия.
Триумфальная
и в то же время горькая. Сью оглянулась вокруг и зажала свою маленькую
грудь, смутившись, почему она забивала все эти незнакомые эмоции.
"Эта музыка -!" даже Рейм задохнулся, широкоглазый. "Что это за инструменты?!"
Правая
рука Яэ дотянулась до меча, но трясущейся рукой сжимала кулаки и
отталкивала его. Эльзе и Линзе прислонились друг к другу.
-
---/ "Печаль! Эта живая скорбь!
---/ Выбросьте это и начните.
---/ Весь цвет уйдет в землю.
---/ Уплывите вы, гордые живые солдаты..."
-
Малдон
упал на колени и не смог удержать слёзы, стекающие по его щекам.
"Точно! Правильно - мы все солдаты скорби! Ты понимаешь...!"
"Вот
почему он такой благочестивый врач...! Слишком поздно, чтобы спасти вас
всех, но ваша смерть не была напрасной!" Еще один солдат вырвался
наружу.
"Мои друзья... они покрыты чернотой... Но они будут краснеть!" Последние выжившие охранники зарычали.
-
---/ "Я молюсь - молюсь!
---/ "Принести тебе новый день!"
-
Крэк... ТООМ.
Когда
последние ноты ушли, я опустил руки и моргнул слезами от глаз. Что за
черт. Я убил сегодня! Сегодня я спас жизнь! Я сделал так много вещей,
что никогда бы не осмелился!
Эта песня до сих пор сильно бьет
меня... всегда напоминает мне, что война не была захватывающим временем.
Мы всегда должны лелеять мир, который был куплен для нас
жертвоприношением более достойных душ.
Я чувствовала, как Малдон
дал мне товарищеский удар в плечо. "Спасибо за это, солдат. Теперь ты
один из нас. Неважно, на каком поле боя мы все одинаковы, не так ли?"
"Нет..."
Я дотронулся до лица, и пальцы остановились у пластикового корпуса
перед глазами. "Всё это - украденная слава. Это меньшее, что я могу
сделать, чтобы выразить свое уважение."
"Хех. От чего бы ты ни бежал, искатель приключений, это не имеет значения."
Сильный
ветер прошел через поляну. Он прошел мимо меня и только ненадолго
остановился, чтобы сказать: "Боги смерти приближаются, да? На крыльях
ветровой бури? После того, как кто-то осмелился нанести удар по
королевской семье... после всего этого...
"Я могу только молиться, молиться, они нам не понадобятся."
Внезапно
события того, что случилось несколькими часами ранее, вспыхнули у меня в
голове. Стремление к полету и свободному падению... наши мощные шаги,
простирающиеся через открытую землю...
Воздух. Дрель. Шлёп.
Чёрт.
/"Есть последствия для полного выброса твоего старого "я", Игрок./ Ты уверен, что готов ко всем из них?
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    Теперь, когда мы могли ехать в столицу со скоростью, не было времени
тратить его впустую. Опять же, мне предложили поехать в вагоне с Суши и
Реймом, и спутницей по моему выбору, КОГДА я НЕЛЬЗЯ был ТРЕБОВАНИЕ
РЕШЕНИЯ или ФЛАГ, но, к счастью, все девушки предпочли остаться в
вагоне.
Но теперь, когда я могла подумать об этом, я все равно не
смогла пригласить Линзе, так как сколько бы она ни помогала в интересной
беседе, ради караула ее возможности для волшебной бомбардировки были бы
сильно ограничены. У Эльзы было мало общего со Сью, и как бы мне не
нравилась её блистательная компания, ей было бы удобнее общаться с
охранниками.
Ей тоже было бы интересно поговорить о Дальнем
Востоке, но мы были не очень близки друг с другом. Это оказало бы
слишком большое давление на ее отношения с иноземной знати.
/"Я
[усилил] [Выносливость] лошадей/ Они смогут бегать дольше без устали, но
им нужно будет есть, пить и отдыхать, как только мы остановимся"/.
"Спасибо за ваше благословение, леди Моника," Рейм поклонился.
Моника
кивнула в ответ. Вообще-то, у меня было несколько проекторов - даже в
одном из моих банков питания был встроенный светодиодный проектор.
Просто 100 люмен были бесполезны большую часть дня, и в то время как
корпус смартфона Моники мог работать по волшебству окружающей среды, все
остальные устройства все еще требуют 5В постоянного тока.
На
самом деле мы проецировали Монику ночью в сторону вагона для наших
сказок о кострах, но у нас еще не было возможности по-настоящему
познакомить ее с Яэ.
Занавески были израсходованы на полевую
операцию, но нам удалось закрыть окна простынями и одеялами. Внутри было
достаточно темно, чтобы экранная проекция Моники была четкой и
красочной.
"Сарафан Лалах Суне", Моника? Правда?"
Моника
снова пренебрежительно смотрела на свои коричневые замки. /"Это только
показалось уместным, Игрок./ Я хочу поддержать тебя. Это единственная
причина, по которой я здесь".
Я кивнул. В оригинальном мобильном
костюме Gundam, Lalah Sune была женщиной, чья смерть заставила и Амуро
Рэя, и Шар Азнабл стать личностью, дав им точку соприкосновения и все же
сделав их горькими соперницами. Она поняла их обоих таким образом, что
переступила через слова, переступила через души.
Моника была моей
Лалой, человеком, который полностью понимал меня и не осуждал. Когда
Лала была убита, Шар потерял единственного человека, который когда-либо
мог вернуть его с края пропасти. Имея одного человека, он всегда мог
быть честен с самим собой.
Для Амуро Рэя, пилота Гундама, это было
сочетание физического притяжения и кого-то, кто мог прекрасно понять,
через какую тяжелую травму он проходил, будучи подростком, ввязанным в
бой. Трагедия, присущая NewType, что развитое полутелепатическое
понимание, которое могло соединить людей, вместо того, чтобы помочь
положить этому конец, было превращено в орудие войны.
Хотя
некоторым, возможно, не понравилось, как Томино сделал экстрасенсорную
вуду-магию Ньютипов фокусом второй половины того, что с тех пор было
песчаной, в основном реалистичной военной историей, для меня это всегда
вводило более глубокий философский вопрос идентичности. Во многом цитата
Неона Бытия Евангелиона о дилемме ежа, о том, как люди страдают, когда
они приближаются друг к другу, является опровержением идеи о том, что
все люди болят, чтобы найти кого-то, кто мог бы их понять.
Я сидел
случайно, одна рука за спинку и со скрещенными ногами, образуя
идеальный прямой угол между коленом и передней лапой. Я подняла
маленький бокал с волшебным заклинанием ледяной воды к проекции Моники в
салюте и сделала небольшой глоток.
Я мягко улыбнулась и говорила о самых примечательных строчках Шар: "Не хочется вспоминать об ошибках молодости".
Моника лежала на диване и скопировала движение. /Ох. Я вижу время./
Моника
могла колдовать или рендерить все, что угодно в своей операционной
системе и на рабочем столе, но мне было интересно, сможет ли она
смоделировать вкус любого из них. Она сказала мне намного раньше, что
может чувствовать через тело своего смартфона... может быть, также
электромагнитную стимуляцию волн?
Нет, проблема состояла в том,
чтобы заставить других почувствовать то, что она делает со своей
виртуальной персоной, наложенной на реальные координаты через тактильную
обратную связь или что-то в этом роде.
Глаза Сью сверкали восхищением. "Так... так потрясающе!"
Мы
с Моникой слабенько посмеялись, когда вспомнили о своих
обстоятельствах. "Простите..." Я сказал, вернуться в более подходящее и
уважительное положение. "Возможно, мы немного увлеклись".
-
-
Поскольку
еще был хотя бы один день путешествия, нам пришлось пополнить время
разговором. Моника и Сью быстро сблизились. Сью жаждала спросить и
узнать обо всем, а Моника, как бывший президент литературного клуба,
была только рада подчиниться.
"Почему... почему ты носишь это на лице?" В конце концов, у Сью хватило наглости спросить меня.
"По закону я слепая. С помощью этого волшебного инструмента Моника позволяет мне видеть."
"Ох." Маленькая девочка выглядела опустошенной. "Если даже ты не можешь вылечить это..."
/Что случилось? Моника спросила.
Это
дворецкий Рейм ответил за нее. "Миледи Суши отправилась в путешествие,
чтобы больше узнать о личной магии своего прадеда в надежде, что она
может быть открыта заново с помощью других элементов, чтобы излечить
слепоту своей матери".
Сью начала шептать: "Леди Моника...? Не могли бы вы? Это то, что может помочь моей матери?"
/"Простите, но то, как я помогаю Игроку, сильно зависит от его случая и от того, почему мы связаны друг с другом./
Сью
кивнула, тяжело вздохнула. Она вышвырнула каблуки и слегка сдвинулась
назад на сиденье. "Я понял. Это было бы не так просто... В любом случае,
спасибо."
/Так вот что ты имела в виду насчет того, что магия не может исправить с твоей матерью?/
Опять
же, Рейм ответил для Сью: "Леди заболела пять лет назад и осталась
слепой, как только поправилась. Врачи перепробовали все, что могли, но
их магия не могла исцелить ущерб, нанесенный болезнью".
/"Должен
признать, я не очень хорошо знаком с болезнями, которые могут вызвать
слепоту, как последствие. Паралич, постоянное повреждение мышц,
повреждение нервов... но ничто так не специфично, как слепота. Глаза
очень чувствительны и легко повреждаются, но по этой причине они также в
значительной степени изолированы от остальных органов тела."
"Неужели нет никакой надежды? Никто ничего не может сделать? Это нечестно!"
/"Вы
увидите, что мир полон огромного количества несправедливых вещей,
маленькая Сью. Но надежда? Надежда повсюду. Не сдавайся пока."
-
-
Чтобы
отвлечь Сью от проблем, мы начали рассказывать истории. Конечно, мы
могли лениться и просто сниматься в кино... но в реальном повествовании
было что-то волшебное, рисовать образы только словами, позволяя
слушателю строить мир в собственном воображении.
Моника могла
проигрывать исходный материал в маленьком окошке в пространстве моего
видения, и это было что-то вроде зажженного джема, так как нам
приходилось описывать происходящее и озвучивать. Моника могла слегка
подстроить мой голос, наложив его на свой громкоговоритель. Энтузиазм
был действительно важнее точного копирования.
Сью выглядела
внимательной, но, похоже, ей не очень понравилась классика диснеевского
анимационного канона вроде "Белоснежки" и "Спящей красавицы". Полагаю,
сказки о принцессах и принцах были глупыми вещами для настоящей
королевской семьи и мира, в котором были настоящие гномы и драконы. Она
была более вложена, когда Малефицент проклял все королевство и
превратился в дракона, но это было более захватывающе, чем... чудесно.
Мы с Моникой смотрели друг на друга, потом на Сью, потом снова друг на друга.
И вот мы проскочили вперед и начали рассказывать ей историю Фа Мулан.
Эта
сработала намного лучше. Было много диалогов, мы с Моникой могли играть
друг с другом. Она весело смеялась над выходками Мушу. Я был гораздо
увереннее в том, что смогу попробовать маленькую огненную ящерицу Фредди
Мерфи, чем невероятное выступление Робина Уильяма в роли джинна.
И,
конечно же, была песня "I'll Make a Man Out of You" ("Я сделаю из тебя
человека"). (ʰᵗᵗᵖˢ://ʷʷʷ.ʸᵒᵘᵗᵘᵇᵉ.ᶜᵒᵐ/ʷᵃᵗᶜʰ?ᵛ⁼ᶻˢˢ⁵ᵈᴱᵉᴹˣ⁶⁴)
Это,
конечно, было не так мощно, как тема "Постарайся быть героем" из "Once
Upon a Time in China" (когда-то в Китае).
(ʰᵗᵗᵖˢ://ʷʷʷ.ʸᵒᵘᵗᵘᵇᵉ.ᶜᵒᵐ/ʷᵃᵗᶜʰ?ᵛ⁼ᵂᶜᴹ¹ᴵᵇᵗᴿᴹʳᴱ) Но разные голоса делали
это смешнее, и мы нарисовали картину, на которой изображена жалкая куча
народа, возмущающего своего тренера, а Мулан отчаянно надеялась, что она
не узнает об этом через все это.
Сью счастливо хлопала. Это, конечно, было гораздо более уместное приключение для нее.
Она
внимательно слушала, как мы сплетали сказку о том, как она шла на
войну, как она рухнула гору на вершине врага, и как она узнала об этом.
Ее награда за спасение их жизней, чтобы не быть убитыми за обман армии, и
Сью кричала на несправедливость.
Затем погоня и проникновение в императорский город, и спасение жизни императора, и возвращение Мулана домой.
Сью
бушевала от того, что Мулан отныне будет лишь послушной дочерью, после
того, как она столько сделала, а затем успокоилась. Если она так решила,
то и это было хорошо. Как благородная сама... она понимала, что у
женщин тоже есть свои обязанности. Нельзя быть таким эгоистом, нужно
знать, что то, что ты делаешь, повлияет и на других.
И тогда она
счастливо телепортировалась в конце, в Мулан, найдя настоящую любовь и
мужчину, который действительно уважал ее. Сью наградила нас тем, что ей
больше всего понравилось в лучших частях сказки, до тех пор, пока даже
это не начало вытаскивать ее из себя. Вскоре после этого Сью заснула,
Моника шептала медленную колыбельную, в то время как я безучастно
раздувала внутренности кареты волшебным ветерком.
Рейм уложил ее спать прямо на скамейку каретки, а он переместился, чтобы сесть на пол.
/...Игрок,
мне никогда не было так важно, чтобы ты снова подарил мне настоящее
тело, понимаешь? / Моника мягко сказала, уставившись на спокойное спящее
лицо Сью и ее длинные золотые волосы, идущие вниз по мягкому сиденью
кареты. /Но все больше и больше мне хочется, чтобы у меня были руки,
чтобы дотронуться до них./
Она посмотрела на меня сбоку и сжала
кулаки над грудью. /Официант никогда не сможет дать тебе то, что может
жена/ Итак, Игрок, когда-нибудь я надеюсь - рано или поздно - тебе
надоест эта игра".
"Моника, это не..."
Но она опять оставила меня в покое, не оставив ничего, кроме моих мыслей.
Через некоторое время я выдохнул грубо, откинулся назад, скрещивая руки, и тоже устроился спать.
(Почему я не могу просто выиграть эту чертову игру?)
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    В моих снах была тропинка, проходящая через глубокий темный лес. Это
была холодная ночь, и на мне был пиджак с капюшоном, а в руках -
фонарик.
Почему-то я решил стянуть куртку, вытащив руки из рукавов и снова надел ее, как плащ.
И я начал ходить.
Шаг за шагом ходить, как они, пока они не будут ходить, как ты.
Шаг за шагом оставляешь свой стыд.
Шаг за шагом оставлять позади свою боль.
Иди, как они, пока они не будут ходить, как ты.
Ночной холодный ветер становился сильнее, и я еще сильнее сжимался под мантией.
/Иди, как они, пока они не будут ходить, как ты.
-
-
-
На следующий день, сразу после обеда -
"Смотрите, мы почти на месте!" Сью взволнованно указала на берег озера, как только мы вышли из лесов.
Королевская
столица Белфаста, Алефис, была расположена на берегу внутреннего озера
Палитра. Что было странным выбором, я думала, пока не увидела водопады,
питающие это озеро, корусирующее в радуге цветов. Белфаст обладал
комфортным климатом, что и справедливое правление его короля делало его
относительно мирной и процветающей страной. Их шелковые изделия
славились одним из самых качественных в мире, а бизнес был гордостью
королевства.
Приблизившись ближе, мы увидели белый замок,
построенный на берегу озера, от которого излучала свет остальная часть
столицы. В то время как сам замок был построен на искусственном белом
холме и выглядел едва заметно гладким и органичным, главные городские
стены были невероятно высокими и почти бесконечными, окутывая весь
столичный город. Охранники проводили проверки у ворот, прежде чем
пропустить кого-либо внутрь, но они быстро помахали нам рукой, как
только увидели лица Сью и Лейма.
Мы проезжали по улицам,
вымощенным белым известняком, и некоторое время пересекали каменный
мост, который перекрывал большую реку, прорезавшую город. В середине
моста был еще один контрольно-пропускной пункт, а не вход, как я ожидал.
Я предполагал, что во время войны ворота в центре моста было легче
защищать. У противника не было места, чтобы отступить от защитников
сверху, и тогда он мог снова отступить к последним воротам в дальнем
конце.
Опять же, мы просто прорвались сквозь это. "За этой точкой -
жилой район дворян", - объяснил Лейм. А это значит, что район, который
мы только что покинули, - это простолюдин и деловой район.
Справедливо.
Я был знаком с играми в градостроительство, такими как "Крепость" или
"Цезарь и Зевс", в которых "неприятности" излучались от рабочих зданий,
что снижало стоимость недвижимости. Моника обновила мой минимум, чтобы
показать зоны и улицы, излучаемые из замка. На самом деле это напомнило
мне об укреплениях Константинополя, только вместо узкого полуострова
оборона была более плоской и использовала изгиб реки вместо более
оборонительных стен.
Мы прошли по улицам, заполненным красивыми
зданиями, а затем прибыли перед массивным особняком и его огромными
белыми стенами. Когда мы остановились у входа, шестеро солдат должны
были работать, чтобы медленно открыть огромные двери, армированные
тяжелым металлом.
Карета, наконец, остановилась перед ступенями,
ведущими в особняк, и Сью с большим удовольствием распахнула двери.
Стена горничных и слуг стояла и кланялась.
"Добро пожаловать домой, юная мисс!" Они приветствовали ее.
"Спасибо!" Сью помахала в ответ. Они расположились в два ряда, указывая путь к открытой двери особняка, как почетный караул.
Никто
из них не предал никакого сюрприза, когда я вышел из кареты, так как
Лейм подтолкнул меня к этому. У них были только глаза на Сью, слегка
нервные, как она ждала там слегка перемещая свой вес с одной ноги на
другую.
В конце концов, человек с плавным плащом появился и побежал по красной ковровой лестнице перед нами. "Сью!" - закричал он.
"Отец!" Сью побежала и вскочила, чтобы обнять его.
"Слава
богу... спасибо всем богам, вы в безопасности!" - прошептал он,
отчаянно обнимая свою дочь. "Когда я получил сообщение о том, что
случилось с тобой - мое сердце остановилось!"
"Разве ты не получил мою записку, отец? Я же говорил, у нас все было хорошо! У нас были очень сильные люди, защищающие нас!"
"Записка?" Я прошептал. "Когда это случилось?"
/"Один
из охранников ехал впереди, когда мы были близко к городу. Думал, что
будет проще устроить любую засаду заранее, и потеря одного охранника не
очень учитывала бы нашу боевую мощь", - ответила Моника в частном
порядке.
Но оказалось, что [Усиленная выносливость] лошади были
лишь немного медленнее лошади с одним всадником, мы подошли к воротам с
небольшим временем для герцога, чтобы послать войска в качестве
подкрепления и сопровождения.
В конце концов, Герцог отпустил свою
дочь и направился к нам. Он был высокий и здоровый, с длинными светлыми
волосами и толстыми, но хорошо подстриженными усами. На нем был высокий
плащ с акцентом на толстые загорелые наплечники и манжеты. У него было
доброе лицо, но в нем была и сильная целеустремленная энергия. Это был
человек, который знал свою долю жестоких столкновений.
"Так вы,
должно быть, авантюристы, которые спасли мою дочь. Я искренне благодарен
вам. Правда, спасибо вам всем большое за вашу помощь". Он глубоко
склонился от бедра, брат короля опустил голову перед безымянными
искателями приключений.
"Пожалуйста, в этом нет необходимости", - сказал я. "Мы делали только то, что сделал бы любой в такой ситуации!"
Он
поднял глаза и улыбнулся. "Понятно. Как скромно с вашей стороны, но тем
не менее, я вам благодарен!" Он схватил меня за правую руку и крепко
пожал. "Если бы вы не вмешались, моя Сью была бы уже убита или еще
хуже". Так что, просто скажите мне, как я могу вам помочь!"
"Ааа. Ну... есть кое-что..."
"Плайя!" Эльза в ужасе задыхалась.
Я
улыбнулся и поднял руку, немного помахав ей. "Не волнуйся об этом.
Просто... мы в дороге уже несколько дней, понимаешь? Суммарная вода
может зайти так далеко, могу я просто сказать, что мне сейчас неудобно
разговаривать в какой-нибудь форме?"
Герцог моргнул, ошарашенный
на мгновение. Это было явно не то, чего он ожидал. Он посмотрел на меня,
потом на девушек, стоявших сзади и испуганных, и стал кивать в
заботливой и вдумчивой манере.
"О, понятно. Тогда вы должны
извиниться за мою невежливость. Конечно, заходите, я с радостью позволю
вам воспользоваться нашими умывальными комнатами. Я попрошу горничную
приготовить смену одежды и нарисовать вам ванны".
Я поклонилась.
"Большое спасибо, милорд. Я уверен, что вы хотели бы воспользоваться
этим временем, чтобы поговорить с вашим ребенком и вашими слугами о том,
что случилось".
Герцог Ортлинда слегка нахмурился и посмотрел на
меня более расчетливым взглядом. "...да. Это то, что мы должны делать.
Хорошо, тогда я приглашаю вас всех в качестве гостей в мой дом, под моим
гостеприимством и защитой. Давайте поговорим еще раз после того, как вы
освежитесь".
"Это... это действительно прекрасно?" Эльза скрипит.
"Я очень надеюсь, что мы не предлагаем никакого оскорбления или
чего-нибудь еще."
"Нет, нет, все в порядке. Это меньшее, что я
могу сделать, чтобы выразить свою благодарность за спасение моей
дочери." Затем он позвал нескольких горничных подойти. "Пожалуйста,
просто дайте мне знать, когда будете готовы говорить. Может, за чаем?"
"Это было бы очень приятно, милорд. Спасибо."
"Увидимся,
сэр Зах!" Сью сказала счастливо, когда взяла отца за руку. Затем они
пошли в свой особняк, оставив нас. Горничные тоже ушли, те, кому
приказали ухаживать за нами.
"Если бы милорд и миледи просто последовали за нами?" - спросили они с поклоном.
Когда
мы шли за ними внутрь, Эльза дёрнула на затылок мой воротник и шипнула:
"Плайяааа! Что ты делаешь?! Как ты можешь быть таким грубым?!"
"Гостеприимство
священно, Эльза. Теперь у нас есть права гостей. До того, как он стал
герцогом, он был отцом. Я бы попросил хлеба и соли, но у меня было
чувство, что это не обычай. Он не может навредить нам теперь, когда мы
официально приглашены в его дом, за нашу безопасность отвечает он".
"...нет,
даже если так... это все еще слишком страшно, мистер Зах". Линзе
бормотал. "Грубость по отношению к благородному человеку может убить
тебя, понимаешь?"
"Серьезно, откуда у тебя столько уверенности в себе перед могущественными людьми?" Эльза бормотала.
Я
храпел. "Внешность должна быть сохранена. В царствах благородства,
чья-то презентация - это чья-то броня, а слова - это чье-то оружие". Это
уже огромная уступка от него, это ставит нас в его долг, чтобы
разрушить то, что он уже должен нам за спасение своей дочери.
"Я
всегда считал, что долги и рычаги - плохие стартеры для хорошей беседы.
Это легче, когда обе стороны могут работать в направлении равновесия.
Если он был настолько колючим, что обиделся на это, то мы должны просто
уйти. Мы ничего ему не должны, и только Сью сможет нам перезвонить. Мы
никогда не помогали Сью в надежде получить награду, в конце концов, мы
прекрасно заработаем свои собственные деньги по-своему".
"Я все еще думаю, что это грубо!" Эльза притупилась. "Вы все сказали, что мы вонючие!"
"Я чувствую себя униженным этим, мистер Зах", - мягко добавила Линзе.
"...ага...
да, моя вина." Я скрипел и стыдно поцарапал щёки. "Но я липкая и
потная, и мне нужно принять ванну, и Моника накопила достаточно игровых
очков".
/Заткнись!/
-
-
/Ты уверен, что это все, что ты имел в виду, Игрок?/ Это твой последний шанс на проверку здравомыслия.
"Нет.
Не совсем. Я не настолько слепа, Моника. Я вижу, куда ты меня
втягиваешь. Это может быть очень полезно, когда тебя видят засранцем.
Дворянство всегда лучше всего справляется с другими дворянами..."
Я
вздохнул и проскользнул глубже в ванну и выдул пузырьки, прежде чем
снова появиться. "Воины - воинам. Власть к власти. Если у меня есть
роль, то и у тебя тоже."
Моника лихорадочно закрыла глаза руками,
даже когда все записывала. /"Вообще-то, я виню в этом Эльзу. Это она
вдохновила меня на эту идею. Дух может быть только изгнан, а не
украден".
Я с удовольствием напевал.
-
Иди, как они, пока они не будут ходить, как ты.
-
-
Через
некоторое время, теперь свежевымытые и охлажденные, мы вновь
присоединились к герцогу внутри одной из частных чайных комнат его
роскошного особняка. Рейм налил каждому из нас чай на нежные чашки из
костяного фарфора с золотой окантовкой.
"Я говорила со Сью и
Реймом, и то, что случилось, было... более нервным, чем я могла себе
представить, и ваша помощь была гораздо более поразительной! Никогда бы
не подумала, что группа настолько искусна как в бою, так и в исцелении.
Вы спасли мою дочь, и моего дорогого друга, который помог мне вырастить
столько же, сколько сейчас присматривает за моей дочерью.
"Так
что, хотя вы, возможно, уже знаете, но позвольте мне официально
представиться. Меня зовут Альфред Эрнес Ортлинда, и я от всего сердца
благодарю вас".
А потом мы снова сделали все наши представления.
"И, конечно, есть Моника", - отметила я. "Но она не хочет выходить, пока
это место не станет немного темнее и безопаснее."
"О! Точно!
Госпожа Яе, вы еще не познакомились с госпожой Моникой. Ты только
слышала её, ты не знаешь, как она выглядит!" Линзе сказала девушке из
Эйшена.
"Для меня большая честь наконец-то взглянуть на Монику-саму."
"Может, немного омрачим это место?" Я спросил.
Рейм
переехал, чтобы натянуть занавески на окна, а потом вернулся, чтобы
встать за герцогом. В этой комнате не было ни горничных, ни охранников.
Много уединения, но и немного неуверенности ради герцога.
Я
вытащил свой маленький кубообразный проектор и расположил его так, чтобы
он указывал на преимущественно пустую далеко белую стену. Серия
концентрических кругов размывалась внутри и снаружи, так как Моника
автоматически настраивала фокус объектива.
Затем вид сверкнул и
переместился в странную комнату с металлическими стенами и дальним
окном, показывающим ночное небо. Снаружи виднелась странная тобулярная
металлическая конструкция, заполняющая четверть вида за этим окном,
медленно вращающаяся - характерный длинный цилиндр космической колонии
Island Three O'Neill.
По мере того, как вращались гаргантские листы зеркал, в комнате вспыхивал отраженный след далекого солнца.
Панели
с мигающим светом были установлены по обе стороны стены. Одно пустое
кресло занимало самый центр бесплодной комнаты. Стены и пол были сделаны
из металлических панелей, окрашенных в тусклый оливково-зеленый цвет.
"Это... Моника, это командный мост Мусаи, не так ли?"
Моника скользила по экрану с угла, бесцеремонно улыбаясь. /Я думала, вы оцените знакомое зрелище, мой капитан./
Она установила проецируемое изображение на 1:1, как будто она действительно была там через дыру в стене.
Глаза герцога расширились. "Так... это вы, леди Моника? Это, безусловно, честь."
/"INDEED
I AM MONIKA, /"I AM MONIKA, /"INDEED I AM MONIKA, /"I AM MONIKA",
/"INDEED I AM MONIKA", /"I'AM MONIKA", /"Bumed out Monika." /"Моника". Я
усмехнулась. Я так плохо на меня влияла, но видеть ее ветчину тоже было
мило. Давайте покончим с этим! Она триумфально ударилась о грудь в
римском салюте.
Она потянулась за "края" проецируемого экрана и
стала "тащить" его, идя в обратном направлении и увеличивая изображение
до тех пор, пока все не стало в 2х-кратном масштабе.
Ее нежная улыбка и пронзительные зеленые глаза доминировали над видом.
Ха.
На этой ноте, глядя вокруг, я понял, что знаю много людей с зелеными
глазами. У Моники, конечно, были зеленые глаза. Эльзе и Линзе тоже.
Тогда у Сью были зеленые глаза, которые она тоже унаследовала от отца.
/ДУХ
ПОТЕРЯННОЙ МОЛНИИ, УЖАС СОЛОМОНА (МУДРОГО), И ЭТО МОЙ ХОЗЯИН -
ПОСЛЕДНИЙ СЫН ЗЕОНА, В КОТОРОМ Я ХОРОШО ДОВОЛЕН/. МНЕ ТАКЖЕ ПРИЯТНО
ПОЗНАКОМИТЬСЯ С ТОБОЙ. СЬЮ ОЧЕНЬ ХОРОШО О ВАС ОТЗЫВАЛСЯ".
Йе
выпустил маленькое "О!" осознания. Смещение между случайным поведением
Моники раньше и теперь этой деспотичной аурой, которую она излучала...
подождите, Моника делала что-то с инфразвуком?
Моника оттолкнулась
от рамы и с голыми ногами по холодным палубным тарелкам села на
капитанский стул. Она скрестила ноги и откинулась назад, упираясь
ладонями в подлокотники и приняв тошнотворную позу.
Я сузила
глаза. Постучав по боковой стороне гарнитуры, я мог попросить Монику
переключиться между обычным внешним видом камеры и ее видом на рабочий
стол в режиме реального времени. Ее проекция обязательно была несколько
расплывчатой. Ее изображение в высоком разрешении ближе к моим глазам...
что в ее выражении была абсолютная самодовольство...
Моника, ты действительно носишь что-нибудь под желтым халатом Лала?
Как будто чувствуя мои мысли, улыбка Моники становилась только надменной и самодовольной.
Она
указала тонким пальцем и интуицией: "Моя возлюбленная все это время
проверяла вас с небольшими провокациями, герцог Ортлинда, и до сих пор
вы ответили наиболее благосклонно".
/"Вы позволили нам войти в ваш
дом и поделиться с нами вашими безопасными местами отдыха, даже если
это несет в себе риск того, что эти искатели приключений попытаются
составить карту вашего дома для более поздних целей".
/"Вы
выслушали вашу дочь и вашего слугу и восприняли их слова как факт без
уклонения, не заботясь об их возрасте или их подчиненной роли перед
самим собой.
/"Вы позволили нам, простым искателям приключений,
встретить вас на равных, и смирились перед нами в знак благодарности".
Вы позволили себе сидеть с нами, не боясь, что это может быть просто
поводом для покушения.
/"И с этим, мы также скажем, что, как мы
спасли милую маленькую Сью один раз - так что мы были бы очень
недовольны, если что-то случится с ней позже.
/Так давайте
поговорим, Альфред Эрнис Ортлинда./ Что тебя беспокоит? Какой дьявол
ищет твою дочь в качестве оружия против королевского мандата?"
"По
правде говоря, я не уверен", - ответил герцог Ортлинда. "Не потому, что
для этого нет причин, но из-за моего положения я уверен, что нет конца
грязным личностям, которые видят во мне беспокойство."
Он сделал
горькое лицо, когда потягивал из чашки. "Я даже не могу начать выбирать,
кто попытается использовать ее как рычаг, чтобы заставить меня
танцевать под их самые низменные прихоти".
"Я понимаю. Меня не
интересуют никакие имена", - ответил я. "Но у меня есть предчувствие к
таким вещам. Это эскалация. Такие вещи приводят к таким вещам, как
гражданские войны и чистки. Я авантюрист, а не наемник, война вредна для
моего бизнеса. Как ты думаешь, в чем дело?"
Герцог Ортлинда
тяжело вздохнул и опустил чашу. "Я полагаю то же самое, что и обычно...
снимая брата с престола, и отменяя законы о защите зверей, которые
установил наш отец."
"Простите, что? Чудовище что?"
"Законы,
дающие деми-людям все полные права, как и белфастовцам, - право на
переезд, не требуя от своего повелителя письма, возможность открывать
свое дело, платить по тем же ставкам, что и другим вольноотпущенникам,
право отказываться от сексуальных домогательств и наказывать тех, кто
ими пользуется, независимо от того, кто, право пользоваться теми же
пространствами и магазинами, что и другие белфастовцы, право иметь
возможность увольняться и уезжать в Миседе без препятствий, если жизнь в
Белфасте больше к ним не привлекает".
Герцог Ортлинда разгневанно
поредел губы. "Хотя рабство зверя было в основном объявлено вне закона с
двухсотлетней давности, наряду с расколом империи Великого Регула на
империю Регула и Союз Роудмеров, а также основанием царства Зверя
Мизмеда, лишь после того, как отец протолкнул эти законы, зверь, живущий
в Белфасте, мог наслаждаться жизнью немногим больше, чем просто
полевыми рабочими или артистами".
"К сожалению, большинство из
них, получив право на путешествия, уехали из страны в Мисмеде, где они,
наконец, могли быть защищены от предрассудков и эксплуатации... оставив
дворян со многими из их ферм и предприятий, не имеющих достаточного
персонала".
/"Это снова и снова права фаунуса, не так ли?"/
"Это
снова и снова движение за гражданские права, не так ли?!" Я ворчал, и
чашка в моих руках начала трескаться. "Конечно, в этом месте тоже могут
быть такие засранцы, зачем я вообще ожидал обратного?"
Герцог выглядел ошеломлённым моей яростью. Даже Моника смотрела на меня, недоумевая, почему я так сильно это чувствовал.
Я
смотрел вниз на разбитый фарфор в моих руках. "Простите за это. Пришел
ветер, промок, [Испарение], - высушила я чай, струящийся по столу.
Я
посмотрел вверх и безразлично отложил чашку в сторону. "Много извинений
за то, что уничтожил вашу собственность, но я... видел... как упрямо
упорствует этот дурацкий расизм и фанатизм". Через поколение или два
может быть труднее повернуть вспять... но сейчас он все еще в уязвимом
состоянии". Я видел все это раньше."
Даже если вместо хлопка -
шелк. И именно Юг процветал вместо Севера. Но районы Белфаста,
производящие зерно в умеренном климате, все еще контролировали большую
часть национальной военной силы. Столица была примерно в центре страны.
С
зубами я продолжал: "Полагаю, тот факт, что им теперь нужно было
нанимать человеческих рабочих за реальную зарплату, и злоупотребление
жильцами собственного вотчины слишком плохо можно было рассматривать
как... некультурное... все это резко сократило власть и богатство
некоторых дворян? Даже прибегая к измене... Я понимаю, почему они
чувствуют, что должны вытаскивать свое дерьмо, пока у них еще есть шанс
все вернуть".
"До сих пор в Белфасте мы не встречали ни одного зверя, даже в качестве искателей приключений..." Линзе бормотал в реализации.
"Если
вы не искорените эту чушь, они смогут замаскировать свою дискриминацию
под другие, более приятные оправдания", - добавил я.
"Да". Герцог
кивнул в сторону Линзе: "Вот почему вы найдете большинство зверей,
живущих в столице и ее окрестностях, где защита наиболее... заметна".
Я
сидел там и сидел. Но это была политика, и, как положено, это не мое
дело. "Это очень сложный вопрос, не стоит легко в него вникать".
Аутсайдеры не имеют права вмешиваться."
"И я бы не ожидал, что вы
поступите иначе, сэр фон Чара", - ответил герцог Ортлинда. "Это наша
проблема, мы должны решить ее сами."
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    Далее мы поговорили на менее деликатные темы и узнали больше о
звериной стране Mismede. Двести лет назад, в обмен на поддержку и сбор
легионов зверей в восстании Союза Дорожников, им было гарантировано
признание своей нации, если бы множество разных видов зверей могли
объединиться под одним руководством.
Была даже впечатляющая
история об исходе зверей со всего континента. Однако Мизмед не был
фантастическим Израилем. На самом деле он был гораздо больше, расположен
вдоль берегов Великой реки Гао, которая соединяла левую и правую
половину континента, прямо через Белфаст и Регулус и под ними.
Он также был построен на северной части Великого Деревянного моря. Это было больше похоже на фантастическую Бразилию.
Мы слышали стук в дверь. "Можно войти?" Голос Сью был с другой стороны.
"О! Сью! Да, входите!" Герцог ответил в ответ.
"Я
вернулся, отец. Простите за ожидание." Сью вошла, теперь в белом платье
с бледно-розовыми оборками и оголовьем с подходящей розовой розой.
"Ты говорил с Эллен?"
"Да, говорила. Однако, я молчал о том, что на меня напали. Я не хотела беспокоить маму."
Рейм быстро принес еще чаю и поставил ей место, также заменив мою разбитую чашку.
/Эллен?
"Да,
это моя жена. Мне жаль, что она не смогла приехать, чтобы встретиться с
вами, и спасибо, что спасли жизнь нашей дочери, но Сью сказала, что вам
уже сказали, что она слепая". Герцог позволил своему взгляду упасть,
когда вспоминал грустную историю пятилетней давности.
Сью уютно положила руку на его, такую милую маленькую девочку.
"Никакая магия не может вылечить это?" спросила Эльза. "Как брат короля, никто не мог сказать тебе "нет", не так ли?"
"Я
взывал к практикующим магию исцеления по всей стране, но это было
бесполезно. Они сказали, что если бы это было вызвано физической
травмой, магия могла бы в какой-то степени помочь, но это не повлияло бы
на последствия болезни".
"Сэр Зах... если вы не возражаете, как вам удаётся видеть?" Сью спросила.
"По
закону я слепой, а не полностью слепой. Мои глаза все еще способны
воспринимать свет и очень размытое зрение, которое Моника могла бы
исправить, изменив то, как мои глаза получают свет. По сути, вместо
этого она служит мне глазами. Если, я думаю, твоя мать действительно
полностью слепа... ее глаза вообще не способны воспринимать свет...
тогда эта мера не поможет".
"Мать не видит света, нет" - мягко
ответила Сью, отчаявшись. "Так что даже это не сработает. Ох...! Если бы
только дедушка был жив!"
"... Как бы это помогло?"
"Отец
моей жены - дедушка Сью, то есть мой тесть, мог бы использовать особый
вид магии. Он мог вылечить любые аномалии в теле. Причина, по которой
Сью изначально уехала в путешествие, заключалась в том, чтобы узнать
больше о его магии и попытаться найти способ ее воссоздать".
/"Воссоздать? Я думала, что магия была очень личной магией.
"Что это за магия?"
"Это
заклинание, известное как [Восстановление]. Я принесла много записок,
которые оставил мой дедушка... но я не знаю, достаточно ли этого, -
ответила Сью.
Герцог добавил: "Даже если мы не могли использовать
эту магию, была возможность, что, зная о ней больше, мы могли бы
попытаться заменить ее заклинанием из другой школы магии. По крайней
мере, так нам сказал придворный маг".
"Увидев, как вы работаете,
сэр Зах, теперь я уверен, что это возможно! Итак, вы можете это сделать?
Вы можете вылечить мать?!" Сью ярко сказала.
"Я не могу здесь
давать обещания. Я уже пыталась использовать [Лекарство Исцеляет] на
своих глазах и это не сработало. Похоже, что [Исцеление] со временем не
помогает при дегенерации, что только имеет смысл, иначе никто бы больше
не умирал от старости".
Герцог смирился с этим с самообладанием.
"Если это было невозможно, то наша единственная надежда состояла в том,
что есть кто-то, кто мог бы использовать ту же магию, что и дед Сью".
Сью
свирепо кивнула. "Она сказала, что вероятность этого была очень мала,
потому что никакие два человека не могут использовать одно и то же
неэлементное заклинание друг с другом. Но я уверен, что есть человек,
который мог бы использовать одно и то же заклинание!"
Линзе подняла руку.
"... да? Ты? Ты можешь это сделать?!" Сью спросила с волнением.
"Нет,
не я. Но, эм, разве это не то, о чем уже упоминала мисс Моника? Что она
способна воссоздавать заклинания для своих собственных вариаций?"
"Леди Моника?!"
/"Да, это правда. В конце концов, именно поэтому мы пытаемся узнать столько же о магии.
/Но
даже у меня есть пределы./ Например, [Апорты] не работают, потому что у
меня нет рук для приема телепортируемых предметов, и мне придется
изучать другой вид [Транспорта] или [Телепорта] заклинания, чтобы иметь
возможность создать свою личную версию. Я смог скопировать [Усиление]
Эльзы в свою [Усиление], так что... Я не знаю?
"Это может быть
смутно возможно, но я тоже ничего не могу гарантировать. Нам, на самом
деле, может понадобиться поговорить с вашим придворным фокусником."
"Если
ничего больше, мы ничего не потеряем, проведя неинвазивный [Диагноз],
чтобы выяснить, что на самом деле не так с телом матери Сью, верно?"
"Это
правда?!" Герцог взволнованно наклонился вперед. "Неэлементарная магия
глубоко лична, но человеческие пределы могут не относиться к духам! Леди
Моника, сэр фон Чара!"
Сью цеплялась за мою руку. "Пожалуйста! Не уходите даже не попытавшись!"
-
-
"О, Боже? У нас гости?"
Дама,
сидящая на кровати, очень похожа на Сью, когда все повзрослели.
Единственная разница была в том, что у нее были светло-каштановые волосы
вместо ярко-желтого кукурузного цвета дочери. Она смотрела на звук
двери и голос мужа, но ее серо-голубые глаза смотрели в никуда. Она была
красива и почти похожа на куклу.
"Дорогая, это друзья Сью. Они
присматривали за Сью во время ее путешествия. Один из них, услышав твои
глаза, сказал, что хотел бы посмотреть, что он может сделать, чтобы
узнать правду о твоем недуге".
"Истину моего недуга?"
"Здравствуйте, герцогиня Эллен. Я - Зах Плайя, и моя спутница..."
/"Моника, пожалуйста, рада познакомиться с тобой, /
"...ну,
у нас есть некоторые способности в исцелении. Но более того, у нас есть
уникальное заклинание под названием [Диагностика], которое гораздо
более информативно о проблемах в организме. Это не займет много времени и
не причинит ни капельки боли".
"Мама, пожалуйста, расслабься на минутку", - настояла Сью и прижала свои маленькие руки к своим.
Я обратилась к герцогу за одобрением, и он кивнул мне, чтобы я подошла. Я подошла и положила руку перед лицом герцогини Эллен.
"Вперед, Ветер, тонкий резонанс, [Ультразвук]."
/[Диагностика] /
Через несколько секунд мы уехали. "Ха", журчали. "Ну, это все объясняет..."
"Что случилось?! Чему ты научился?" Сью закричала.
"Как
бы странно это не звучало, на самом деле с вашими глазами все в
порядке, герцогиня. Неудивительно, что все попытки исцелить его
потерпели неудачу." Я повернулась к дворецкому Рейму. "Не могли бы мы
снова немного омрачить эту комнату? Нам нужно что-то спроецировать."
И
через некоторое время Моника проецировала изображение на пустую стену. Я
встал перед слайдом и стал указывать на вещи, как лектор.
"Это человеческий мозг. Он разделен на три основные части - передний, средний и задний или ствол мозга.
"Передний
мозг - это самая большая часть мозга, отвечающая за ваши воспоминания,
ваше мышление, ваше сознательное восприятие". Здесь, в этой нижней
части, рядом со спиной, находится средний мозг, отвечающий за ваше
чувство равновесия, ваше зрение и слух, а также за контроль над мышцами.
Тогда здесь, в нижней части мозга, соединенной с вашим спинным мозгом,
отвечает за все автоматические функции в вашем теле... ваше дыхание,
ваше сердцебиение, вашу реакцию на изменение температуры или прилив
эмоций, как это".
"Ооо..." Линзе и Сью внимательно смотрели.
Моника
поменяла слайд. "А это глаза. Как видите, он соединен с мозгом только
этим зрительным нервом". Слайды снова переключились на вид, как работает
глаз, и я указала на кутавровую диаграмму. "Здесь свет попадает в линзы
и стимулирует зрительные нервы, а мозг переводит эти раздражители в
зрение."
Я помахал рукой, и Моника переместила дисплей обратно к
более широкому виду мозга. "И та часть мозга, которая отвечает за
зрение, находится здесь - сзади". Теперь, когда мы говорим о слепоте,
обычно проблемы с глазами. Это моя проблема, мои глазные яблоки и линзы
уже деформировались и оказывают давление на зрительный нерв.
"Так
как глаза герцогини Эллен в порядке, это сужает наши проблемы до двух
других областей. Здесь - передача сигналов от глаз к мозгу через
зрительный нерв - или здесь - область, отвечающая за обработку указанных
стимулов и превращение их в узнаваемую информацию по мыслительным
областям мозга".
"...правда?! Вот как это работает?!" Сью
задохнулась. "Это... это действительно так? Я подумал, ну, а как же
душа? Они учат, что это наша душа делает нас живыми, а души животных
отличаются от человеческих душ."
"Души делают нас живыми, но
именно мозг заставляет нас думать. Я не знаю, как призраки
функционируют, но для живых существ я абсолютно уверен в этом. Это
доказано. Люди выживают, когда их иногда бьют по мозгу, а потом они
просто... меняются."
"Это правда", сказал герцог. "Такое иногда
случается на поле боя или после несчастных случаев. Людей иногда можно
"поразить глупостью" после удара по голове... но теперь, когда я это
слышу, это имеет смысл."
"Так что же не так с матерью?!" Сью громко спросила.
"Я
думаю, что инсульт, высокое кровяное давление или тромб во время
болезни вызвали ущемление либо этих двух областей, разрушая связь между
нервами. Воспаление и лихорадка также могли непосредственно повредить
доли, и никто не смог бы вылечить их, если бы не скребок на ее глазах".
"Итак, теперь, когда ты знаешь, ты можешь это сделать?! Ты можешь заставить маму снова увидеть?!"
Я
медленно опустил руку и грустно покачал головой. "...нет, потому что мы
уже поняли, что [Лекарство Исцеляет] не работает на долгосрочные
повреждения. Но теперь, когда мы знаем об этом, если мы найдем
превосходное заклинание [Исцелить], или переделаем магию твоего деда,
это более чем возможно".
"Но не попробуешь ли ты хотя бы?!"
/Конечно,
попробуем, дорогая. Моника появилась на экране и обратилась к герцогу
Ортлинде. /Поговорим об этом с придворным фокусником позже.
Я
сделала паузу и вдруг спросила: "Подожди, сколько людей вообще могли
знать, что Сью отправится в поместье своей бабушки? Сколько ты доверяешь
этому придворному фокуснику?"
"Мисс Шарлотта безупречна!" -
ответил герцог. "Она даже училась у фей Мизмеда, чтобы узнать все, что
могла о различных элементарных волшебствах". Она сильно прогрессирует,
она, безусловно, союзник!"
"Ты слышала эту мать?! Ты можешь видеть
снова! Я не собираюсь ждать целителей - сэр Зах, леди Моника!
Пожалуйста, попробуйте! И, пожалуйста, научите меня, как [исцелять!]"
Пройдя
мимо них и подойдя ближе к двери, я увидел Эльзу, Линзе и Яэ,
одобрительно кивнул. Они так гордились Сью. Дворецкий Рейм был почти
близок к тому, чтобы заплакать.
"Хорошо".
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    Немного позже я поднял руку и направил их на скулы герцогини Эллен. "Вперед, Свет! Успокаивающее утешение, [Исцелиться!]"
Мягкое сияние, выходящее из-под моих пальцев и в ее глаза.
Через некоторое время я отступил.
"Что-нибудь?"
Она моргнула и покачала головой. Сью сжимала кулаки, и все ее тело дрожало от тревожной энергии.
Потом я прижал пальцы к затылку и снова сказал: "Выходи, Светлый! Успокаивающее утешение, [Вылечись!]"
"О!" Герцогиня задохнулась.
Сью поспешно двинулась перед лицом матери. "Мать? Мама! Теперь ты меня видишь?"
"...
Простите. Но... в моей голове была такая стесненность, что я даже не
знала, что теперь она исчезла. И..." она начала многократно моргать. "Я
не вижу тебя, мое дорогое дитя..." она протянула руку и дотронулась до
щек Сью, "но я вижу свет. Я вижу твою тень, по крайней мере."
"Мама!" Сью обняла ее.
"Эллен!" Герцог тоже поспешил вперед.
/"Это
все еще может быть нервная деградация, // Моника должна была сказать.
/"Исцеление не требует силы, оно требует точности./ Простите, но пока
это все, что мы можем сделать..."
"Все равно, спасибо!" прошептал герцог. "Ты дал нам хотя бы надежду, что все наладится."
Сью встала прямо и поклонилась мне. "Я сделаю это! Пожалуйста, научи меня этому заклинанию!"
"Вообще-то...
Моника, что ты думаешь? Если бы Сью действительно пыталась вылечить
свою мать каждый день, постепенно, сработало бы это лучше, чем просто я
отвратительно подавляю заклинание?"
/[Вылечить] не сделает этого,
но, по крайней мере, это может предотвратить дальнейшие повреждения. И я
думаю, что ослабление давления на ее мозг может на самом деле позволить
ее организму начать восстанавливать свои собственные повреждения. Но...
в то же время... она пожала плечами, /"Это на самом деле операция на
мозге, понимаете?" Я действительно не думаю, что это разумно - позволить
неподготовленным врачам освободиться".
Обращаясь к Сью, она сказала: "Можешь ли ты действительно простить себя, если попытаешься помочь тебе сделать все еще хуже?"
Сью задохнулась и отшатнулась. "О! Это... это верно... как дедушка Рейм..."
"Сью"? О чем ты говоришь?" Эллен спросила.
"Эм. Ничего. Извини. Я не должна была быть такой невежественной."
"Моника,
не отговаривай Сью. Если у нее есть сердце и желание стать врачом, то
почему бы и нет? Спасать жизни... это благородное дело."
/"Ну, у
меня тут есть твои тома по медицинской литературе./ Но мы не должны
предполагать, что все, что мы знаем, правильное и превосходящее, здесь
могут быть и другие достижения, о которых мы не знаем. Сью... тебе
придется немного подождать. Тебе придется учиться.
"Un! Я могу это сделать!"
/"Так решительно. Такая милашка! Моника оттолкнулась.
Эллен засмеялась и подтянула свою дочь поближе. Мать и дочь начали тереть лица вместе. Как кошки. Ннгх. Такие милые.
Герцог выглядел таким чертовски довольным.
-
-
"Я
в большом долгу перед тобой, правда, ты понятия не имеешь, что это
значит для меня", - сказал герцог. "Ты не только спас мою дочь, но и дал
нам первый проблеск надежды за столько лет!"
Сью все еще была в комнате герцогини Эллен, и мы вернулись в салон, где сидели на роскошных стульях, обращенных к герцогу.
"Не
говорите об этом. Сью в безопасности, и хотя ваша жена не вылечилась,
возможно, не мы, наконец, восстановим ее зрение. Мы только указали вам
на вероятный путь".
"Но Сью все еще хочет учиться у тебя,
понимаешь? А вы как думаете? Не хотите ли вы прийти ко мне на работу и
взять Сью в ученики?"
Я грустно покачала головой. Это было бы невозможно, потому что мы на самом деле не были обученными врачами.
Также
это сделало бы нас слишком заметными и быстро втянутыми в их политику.
Вместо этого я предложила поделиться своими знаниями в виде книг и
других материалов, а также помочь другим врачам и придворному
волшебнику.
"В свою очередь, я хотел бы попросить у вас книги о
медицине и магии, известные здесь, в Белфасте. Мы не можем носить их
сейчас, но если бы их можно было отправить в гостиницу "Серебряная Луна в
Рефлете"?".
"Это не было бы проблемой, я был бы счастлив помочь вам с этим!"
"Отлично. Мы вернемся, чтобы проверить Сью, как только мы с Моникой перепишем некоторые из наших медицинских книг."
Герцог
странно на нас посмотрел. "Это... это все, что тебя действительно
волнует, да? Ты и твои компаньоны, ты правда собирался вот так просто
уйти?"
"Эм... да? А почему бы и нет? Сью теперь в порядке. Мы
определенно не можем навязываться, чтобы остаться здесь, и мы все равно
предпочитаем свободу гостиницы. У нас все еще есть работа, которую мы
изначально поставили перед собой здесь, в столице, затем мы должны
вернуться в Рефлет, чтобы завершить нашу миссию".
"Насколько
даже... нет, нет, это принцип вещей", бормотал герцог. "Нет. Я не могу
оставить все как есть. Я действительно должен показать вам
соответствующий уровень благодарности за все, что вы сделали для этой
семьи. Рейм, принеси это."
"Конечно, сэр." Рейм принес серебряный поднос с несколькими пакетами.
"Сначала
возьми это. Это моя награда за спасение моей дочери и безопасное
сопровождение ее домой." Герцог жестом попросил Рейма передать мягкую
кожаную сумку. "Внутри вы должны найти сорок платиновых монет."
"Eeeeh?!" Линзе и Эльзе закричали, в то время как Йе сделал смущенное "А?".
Я протянул руку к сумке и вытащил серебряную монету. Хм. "Моника, это правда платина?"
/"Хм. У меня еще нет общего заклинания/, Игрок. Но... [Определить] -
/Это
платина-ридий, сплав двух благородных драгоценных металлов./ Учитывая,
насколько неактивна платиновая группа элементов, вы смотрите на монету,
которая практически неуязвима для царапин и никогда не потускнеет. Я не
могу быть уверен насчет конкретных пропорций сплава, но да".
Я
положил монету обратно внутрь. "Платина невероятно редка по сравнению с
золотом и серебром, я на самом деле удивлен, что вы используете ее в
качестве валюты". Ну, я полагаю, что [Земля] магия имеет много полезного
в добыче", - сказал я герцогу.
Потом я толкнул Эльзу, сидящую рядом со мной. "Какой курс обмена между золотом и платиной?"
"Ик! Это следующий уровень валюты! Одна платина равна десяти... десяти золотым монетам! И там сорок из них?!"
"Хмм..."
"Почему ты такой кааааальный?!"
"Я все еще нахожу это нелепым. Я бы ожидал сплав белого золота с платиной и золотом, вообще-то."
/"Платина-золото
добавляет прочности золоту, но очень немногие бьют платиново-иридиевый
сплав по своей непреходящей ценности. Чистая платина имеет твердость 56
Виккерс, в то время как платина-иридий имеет твердость до 50%, до 500.
Это драгоценная монета, которая при необходимости служила бы веками".
А
потом мы услышали смех. Герцог смеялся. Он шлепнул по бедрам и
улыбнулся. "Правда, какой роман. Впервые я вижу, что кто-то больше
заботится о свойствах металла, чем о его стоимости! Действительно,
воин-шоляр! Скажу вам вот что, госпожа Моника права - платина ценна,
потому что она так долговечна.
Некоторые из самых ценных
платиновых монет восходят к Древней цивилизации пятитысячелетней
давности. Мы используем платину как валюту, потому что в качестве валюты
использовали платину. Если вы хотите узнать больше, вам нужно будет
просто вернуться, спросив об этом мисс Шарлотту - она также является
главным экспертом в Древней истории".
Подождите, если бы 1 золото
было равно $10,000, а десять из них были бы равно 1 платине или
$100,000, и я держал в руке сорок - святое дерьмо, я держал в руке
четыре миллиона долларов!
Я положил пакет обратно к столу. "Я очень жадный человек. Но даже я могу сказать, что это уже слишком".
"Ага,
не говори так! Пожалуйста, просто прими это. Если вы планируете
зарабатывать на жизнь, как искатели приключений, то я уверен, что вы
достигнете такой точки, когда вам понадобятся такие деньги. Просто
подумайте об этом, как о том, чтобы спрятать деньги, когда наступит этот
день."
"Хорошо. Тогда от имени всех нас, я приму это, и, пожалуйста, поблагодарите нас."
/"Игрок,
почему ты выглядишь таким испуганным? Всего около $40,000. Может быть,
удвоить или утроить в зависимости от покупательной способности, так как в
наше время редко можно было найти 20 долларов в день с включенным
питанием, // Моника прошептала наедине. /Чуть больше $100,000.
Ох.
Точно. Я плохо разбираюсь в математике. Ну, это все равно страшное число.
Герцог поднял ладонь. "Но это еще не все, что я хочу тебе дать". Кроме того, я бы хотел, чтобы они были у тебя".
Он
выложил на стол четыре большие серебряные медали. Каждая из них была
около пяти дюймов в диаметре и имела в центре щит с парой львов, стоящих
лицом друг к другу со стороны. Я поднял левую бровь в очаровании, даже
если никто не видел ее, они могли сделать вывод о наклоне моей головы.
"Я
вижу, что ты понимаешь. Это медали с моим фамильным гербом. С их
помощью вы сможете с относительной легкостью пройти через любой
контрольно-пропускной пункт, и вам будет разрешено пользоваться
объектами, которые, как правило, принадлежат исключительно дворянам.
Если с вами что-нибудь случится, они будут служить гарантией того, что
моя семья окажет вам поддержку". Не волнуйтесь, они не подразумевают
никакой верности... но будут служить в качестве формы идентификации, я
полагаю".
Он объяснил, что медали из платиново-серебряного сплава
обычно выдаются эксклюзивным торговцам и другим примечательным фигурам,
имеющим отношение к семейным заботам. На каждой медали были вырезаны
наши имена, а также одно слово, которое гарантировало, что дубликаты не
будут сделаны.
На моей медали было написано слово ["Щедрость"].
У Эльзы было ["Пыл"].
У Линзе было ["Искренность"].
У Яэ было ["Спокойствие"].
"Интересно".
"Прошу прощения, леди Моника, что медаль не была изготовлена и для вас..."
/Нормально/ Никаких хаааэндов. Нет смысла.
"Ха.
Ну, это может быть полезно. Вы сделали их довольно быстро. Полагаю, у
тебя есть несколько медалей, готовых только и ждущих, чтобы выдавить
имена и слова, но ты действительно в курсе того, как хорошо эти слова
подходят нам". Я кивнул в знак благодарности. "Вы действительно слушали
их истории, не так ли? Ты даже слушал охранников."
"Конечно. Почему бы и нет?"
Боже
мой, почему ты такой порядочный благородный человек в этой стране, что я
чувствую, что готов переварить гражданскую войну? Может ли быть более
очевидно, на чьей стороне нам стоит остановиться?
Ну, на стороне, где есть Сью, так что да. Уже довольно очевидно.
"Так
как долго вы планируете оставаться в Алефисе? Я могу послать сообщение
во дворец и попросить придворного мага встретиться с вами здесь, в моем
поместье, как можно скорее".
"Ну, запрашивающий - наш друг, и он не особо торопится, так что... может быть, два дня?"
Он счастливо кивнул. "Тогда это было бы просто замечательно. Уверен, Сью будет рада увидеть тебя снова в ближайшее время."
Мы
решили, что пора уходить, и Сью пошла провожать нас. Она страстно
помахала на прощание после нашей повозки и закричала: "Возвращайся
скорее, слышишь?!".
Линзе помахал в ответ так же горячо, как
энергия и энтузиазм Сью были просто заразительны. Эльзе улыбнулась,
когда мы уходили, в то время как у Яэ на лице было аккуратно и
умиротворенно. Хм. Медаль за Спокойствие действительно подошла ей, да?
Очень дзен.
И поэтому мы решили отправиться на поиски, гостиницу и доставить письмо Занака первым делом утром.
-
-
"А?!" Яэ кричала. "То письмо, которое тебя попросили доставить, было для виконта Сордрика, да?!"
Мы все любопытно смотрели на Яэ и ее странное возбуждение. "Вы его знаете?"
"Знаю
ли я его? Он тот самый человек, о котором я упоминала раньше. Тот, кто
помогал моему отцу в прошлом, и тот, с кем я так далеко путешествовал,
чтобы встретиться, это он!"
"Ну разве это не совпадение!" Эльза задыхалась.
Линзе
дотронулась до медали, которую ей вручили. "Это также совпадение, что
мы так случайно наткнулись на мисс Суши и спасли её, не так ли? Вау,
это... это стало все меньше и меньше совпадений и больше похоже на... Я
не знаю..."
Эльза уморилась и посмотрела в сторону. "Я не хочу знать".
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    "Милорд", Малдон поприветствовал своего сеньора и поклонился кулаком в грудь.
"Присаживайтесь",
- приказал герцог. "Я слышал о том, что случилось. Спасибо, что спасли
мою дочь... и я очень сожалею о вашей потере."
"Вы слишком добры,
милорд." Малдон не осмеливался смотреть в глаза своему сеньору. "Не мы
спасли ее... в конце концов, нас тоже нужно было спасти. Мы не
заслуживаем твоей благодарности."
"Ты... ты был ранен, и твой
младший брат погиб на моей службе. Если ты не заслуживаешь моей
благодарности, то кто заслуживает?!" Герцог Ортлинда выстрелил в ответ.
"Да... Я знаю о искателях приключений... но какими бы могущественными
они ни были, никто из них не выбрал бы смерть за мою Сью."
Он
ударил ладонью по столу. "Ты выполнил свой долг, но у меня тоже есть
обязательства перед тобой! Так что, еще раз, с предельной
искренностью... спасибо."
"Как пожелаете, милорд." Малдон медленно
кивнул. Конечно, было больно, что его брат умер, но это было не
напрасно. Герцог Ортлинда действительно был достойным лордом для
служения, и королевство нуждалось в нем. Он внутренне бушевал от грязных
воздушных пустот, которые называли себя другими вельможами Белфаста.
Что
они осмелились так открыто напасть на корону сейчас... это были опасные
времена. А в эти опасные времена... нужны были союзники?
"Так
расскажите мне об этих искателях приключений. Пока они... купаются...
Мне нужно знать, как их лучше принять. Странно, они еще не выглядят
взрослыми. Действительно ли они настолько сильны?"
Малдон взглянул
на Рейма, покорно стоящего позади своего повелителя. В то время как
дворецкий мог свидетельствовать об эффективности исцеления группы,
только стражники непосредственно видели, как они сражались.
"Они
прибыли... на крыльях бури". Сначала это была та девушка с длинными
серебряными волосами. Сначала мы просто сражались за свою жизнь, а потом
она появилась из ниоткуда - она просто разбила ноги о ящерицу, а потом
разорвала его в клочья, волочась по земле, чтобы остановиться".
Малдон
сделал полезные жесты руками, чтобы проиллюстрировать то, что
случилось. "Она двигалась так быстро, что ее ноги погрузились в доспехи.
Ей пришлось вытащить свои кровавые металлические сапоги из его тела. Ее
удары были не менее сильными, сир. Ни одна броня не могла выдержать
такой жестокой силы".
Герцог моргнул. Эльза явно не выглядела такой злобной. Он даже подумал, что она самая зрелая и разумная из них.
"Я...
полагаю, что это возможно". Есть личные способности или тренировки,
которые могут сделать это, как мы делаем с рыцарями. Такое
вундеркиндство - это только сюрприз, когда его не обнаруживают".
"Позже
нам сказали, что они пришли из Рефриза, милорд. Две девушки с
серебряными волосами. Та, что с тёмными волосами, из Эйшена на Дальний
Восток," Конечно. Двор Белфаста был хорошо знаком с Эйшеном. Одна из них
даже некоторое время служила инструктором по блемастеру. "И их
вождь..."
"Да, тот, что в маске и шлеме..."
"Он прибыл с
неба. Он сбросил и разбил вражеское строение кулаком ветра. Милорд, вы
должны понять. Эта девушка... у нее была сила... сила и скорость,
взрывная сила. Но он... не позволяй своей кажущейся молодости обмануть
тебя. Я бы не стеснялся сказать, что любой из наших Рыцарей с таким
полным владением ветровой магией может легко победить любого".
Малдон
сжимал ладони, и его пальцы начали трястись. "Скорость... такая
скорость. Кто-то может быть более ловким или точным, как меч той девушки
Эйшен позже, но я никогда не видел, чтобы скорость превращалась в такое
совершенное оружие. И его лопасти ветра..."
Он поднял глаза и
рассказал о последнем члене команды: "А та смуглая девушка? Ее огненная
магия была адская, и она выглядела так, как будто может бросать их весь
день, что хочет. Они не показали большое разнообразие заклинаний, не
так, как боевые магии ... но только несколько заклинаний расширены и
уточнены до убийственного совершенства.
"Милорд, умоляю вас, не
недооценивайте этих детей. Я видел, как они сражаются. Если бы они
когда-нибудь могли сражаться с нами... они - армейские разбойники."
Герцог
Ортлинда прислонился к одному костяшку и начал беспокоиться о своем
столе. "И эти люди просто делят карету со Сью. Я тоже слышал отчет.
Как... удобно... что Темная Магия вызова была убита, и нам некого
допрашивать насчет человека, ответственного за это".
Убийство
отряда людей-ящериц было бы просто вкусной иронией для анти-звёздных
злоумышленников в суде, в конце концов. Для члена королевской семьи быть
убитым зверями, к которым они так долго относились слишком
доброжелательно, сдаваясь даже интересам Белфаста, чтобы заключить мир.
Предательство,
чтобы накачать народ. Они давно хотели войны с Mismede и претендовать
на землю снова на другой стороне Великого Гао.
Дворецкий решил
сказать: "Сир, я понимаю, что это звучит слишком хорошо, чтобы быть
правдой... но я разговаривал с молодым искателем приключений Захом в
течение длительного времени. Там есть истинная доброта, они помогли не
за какую-то надежду на награду.
"Он и его дух... они выглядели
очень взволнованными с юной мисс. Они пожимали плечами любое упоминание о
награде, но видя улыбку мисс Сью, казалось, сделал их счастливыми.
Счастливыми в каком-то смысле, как будто это было сюрпризом и для них. У
меня сильное чувство, что они искатели приключений не из-за прибыли, а
из-за потерь".
"Ах, да. Этот дух. Сью тоже об этом писала. Это
правда? Это не какой-то трюк?" Герцог Ортлинда спросил, хотя и не
сомневался в старом слуге. "Духи рождаются из магически сильных мест и
редко способны покинуть свои владения. Я никогда раньше не слышал, чтобы
дух был привязан к человеку, и был таким... подвижным".
"Я тоже видел и говорил с леди Моникой. Она и сэр Зах проявили старую комфортную любовь друг к другу".
"Хм.
Человек, которого можно обидеть, но не дух..." Герцог тяжело вздохнул.
"Человек, которого можно попросить простить, но дух никогда не забудет".
Что вообще происходит в этом королевстве? Я искренне благодарен, что
они спасли Сью, но все вместе взятое... это слишком, слишком удобно."
Он
понюхал. "И действительно ли нужно было подвергать мою драгоценную Сью
такому ужасному зрелищу? Я не одобряю." Он кивнул в сторону Рейма: "Без
обид".
"Без обид, сир." Дворецкий положил руку на грудь, прямо туда, где раньше была глубокая рана.
Герцог
оглянулся на расстояние и обдумал, что делать. Приключенческие
вечеринки не просто так появились где-то, с такой подготовкой и
командной работой. Освежиться? Refreese Imperium был беден грязью, что
было ни в коем случае невероятно, что они пришли оттуда. Регулус или
Союз Родмира, две конкурирующие супердержавы континента, были гораздо
более правдоподобны.
Какая-то другая нация, вмешивающаяся в
проблемы Белфаста... но кому на самом деле выгодно, чтобы Белфаст был
нестабильным? У Регулуса и Родмира были свои проблемы, с которыми нужно
было разобраться. Даже Рефриз не выиграл бы от того, что нарушение
торговли разрушило бы их и без того скудную экономику.
Может быть,
чтобы помочь в ре-стабилизации Белфаста? Кому это выгодно? Кто выиграет
от улучшения жизни и средств к существованию зверей и от внешней
торговли со своим королевством?
Список был коротким, а сверху - Гильдия приключений.
Всегда
ходили слухи о том, что у Гильдии есть свои теневые команды
авантюристов. А отдаленное, ледяное королевство Эльфрау было идеальным
местом для проведения экстремальных тренировок.
Герцог начал
вдумчиво постукивать по столу с такой силой и быстротой, что мог почти
просто пробить его указательным пальцем. Тем не менее, что-то все равно
чувствовалось не так.
Было пруденциальное ощущение, давление...
Чувство,
которое он испытывал до этого только один раз, от собственного отца и
его жгучей ярости, чтобы очистить суд и полностью соблюдать законы о
защите зверей. Как и сама Судьба, приходя, катя и сокрушая все перед
ней, горе дуракам, которые осмелились попытаться противостоять ей.
То,
что он был милым, не значит, что он был глупым. В мире, где искатели
приключений кочуют по земле, он может быть злым мастером, пытающимся
украсть трон, играя роль легендарного героя.
Проблема в том, что
его можно назвать легендарным героем. В таком мире никогда не узнаешь,
поэтому сжигать мосты было бы плохой идеей.
"У нас всего час или
около того. Вы двое, тогда посоветуйте мне, как, по-вашему, мне с ними
обращаться? Как я должен вести себя перед этими авантюристами, чтобы не
обидеть их?"
"Простите, милорд. У меня нет такого совета." Малдон
был бы рад снова сразиться с ними, в праведной битве, и, конечно же, был
бы рад видеть их на службе у герцога. Было много пользы быть
приведенным к присяге в благородном доме.
Однако искателям приключений такой способности не нравилось, что их свободы урезали, даже он это знал.
Рейм
кашлянул в кулак. "Милорд, я думаю, самое важное качество, которое вы
должны помнить... это то, что SUE LIKES THEM". Пожалуйста, не думай
пытаться вытянуть их на свою сторону. Если они обидятся и уйдут, это
сделает Сью несчастной".
Дюк Орлинда упал. "И никто из нас не
хочет этого. То есть ты говоришь, что относишься к ним только с мыслью о
том, чтобы просто оставить их и Сью счастливыми? Что они должны хотеть
продолжать дружить с моей дочерью?"
Он выпустил длинное заботливое
"хммм". "Дух, наверное, все равно может обнаружить темные, эгоистичные
намерения. Как мистические глаза моей племянницы, Ее Высочества
принцессы Юмины." Он посмотрел вверх, решив избавиться от всех мыслей о
личной выгоде. "Понятно. Я должна относиться к ним так же, как к любым
друзьям Сью".
Затем, подумав об этом, он вдруг отчаянно схватился
за голову. "Другие друзья Сью тоже милые маленькие девочки! Я вообще не
знаю, как с ними обращаться!"
Рейм снова кашлянул. "Кхм. Просто... ведите себя естественно, сир? Посмотрите на них, как на своих друзей?"
Герцог
Альфред Эрнес Ортлинда вспомнил свой собственный круг сверстников, и их
мономаниакальный фокус на определённых занятиях, таких как фехтование,
или магические исследования, или опера, или мода. Даже его собственный
брат, король, имел склонность втягиваться во все, что в то время
привлекало его внимание.
Он быстро качал головой. "Нет, так не пойдет. У меня ужасные друзья."
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    "Ой!"
"Что это было? Сью?" Герцогиня Эллен повернула голову, пытаясь услышать. "Ты ранена?"
"Я в порядке, мама", - ответила девочка щипающимся голосом. "Ничего страшного, я просто... наткнулась на что-то."
Эллен
немного подумала об этом и подумала о том, что может делать ее дочь,
пока ее мать не видит этого. Быстро ответ стал очевидным.
"Ты
ходила с закрытыми глазами, не так ли? Пытаясь увидеть, каково это
теперь, когда я хотя бы вижу разницу между светлым и темным?"
Сью
подошла, чтобы сесть рядом с матерью, и потерлась об жалящий голень,
который она постучала по ящику. "Простите. Но... мы сделали только хуже?
Я думаю, что свет, блестящий сквозь веки... почему-то неудобно
согревает".
Низкий скул вошёл в тон голоса девушки. "Мне очень жаль... каждый раз, когда я пытаюсь помочь, я делаю только хуже!"
Эллен
подтянула свою дочь близко и обняла ее. "Не говори так. Те, кто
колеблется сделать первый шаг в страхе, что зря тратит время, никогда не
дойдут до конца." Ничто не сравнится с страхом потерпеть неудачу,
который мог бы превратить столь многообещающую молодость в жизнь, полную
неудач.
"Мысль о том, что когда-нибудь я смогу увидеть тебя
снова... хватит". У нас есть настоящая надежда там, где раньше ее не
было, я могу какое-то время справиться с небольшими неудобствами", -
прошептала она и поцеловала голову дочери. "Правда, твоя мать немного
сильнее, понимаешь?"
"Никому из целителей не удавалось сделать даже этого! Я не собираюсь просто..."
"Слепое
доверие?" Эллен предложила. "Я не обижаюсь на этот поворот фразы.
Почему больно вспоминать о моей инвалидности, когда я никогда не могу ее
забыть?"
"...слепо доверять им больше. Мама, я научусь всему, что смогу, и попытаюсь вылечить тебя сама!"
У
суши Эрнеа Ортлинды был старший брат, Эдвард Эрнест Ортлинда, и именно
он унаследует титул герцога, а его жена станет герцогиней. Сью никогда
не завидовать ему в этом, но иногда ей было интересно, что делать со
своей жизнью. Лучшее, на что она могла надеяться, это любящий брак по
договоренности, как ее мать и отец.
В Белфасте были и другие
сильные женщины, например, искательницы приключений или придворный
фокусник Шарлотта, но это было похоже на растрату способности
королевской семьи создавать союзы.
Она нерешительно протягивала
руку матери. Чем больше она думала об этом, тем разумнее это звучало. У
нее была магическая близость. Это была ее единственная магическая
близость. И быть целителем было достаточно благородным занятием, ее
собственный дедушка-мать славился этим. Собственный отец матери.
Сью
никогда по-настоящему не задумывалась о том, почему человек, способный
обратить вспять любой вред, нанесенный телу, продолжительные физические
недуги и яд и все такое, умрет физически примерно в пятидесятые годы (46
по их календарю). Такой человек имел бы огромное стратегическое
значение для нации.
Затем она слегка подумала: "Но если бы сэр Зах и леди Моника смогли это сделать, то и это тоже было бы хорошо".
Герцогиня
Эллен слегка посмеялась и снова потерла волосы дочери. Она
почувствовала капельку сожаления, ибо за пять лет темноты едва могла
представить, как ее дочь росла от ребенка, которого она помнила. Но это
была родительская радость - иметь ребенка, который знал, чего хочет от
жизни, и был полон решимости получить его.
Мир не был добрым
местом для мечтателей, но без мечты, какой смысл быть живым? В конце
концов, быть вынужденной довольствоваться избалованными благородными
детьми, которые только хотели потреблять, это был единственный страх,
который она имела для своей дочери.
"Итак... твои новые друзья. Я
не ожидал, что такие великие целители будут звучать так... молодо. Вы
сказали мне, что они искатели приключений, это уж точно не тот навык,
которым я ожидал от них обладать".
"... Сэр Зах тоже слепой,
понимаешь? Кажется, я упоминал об этом. И даже тогда охранники сказали,
что он - могущественный, сильный искатель приключений. Я думаю, это...
вроде как вдохновляет. Может быть, поэтому... Я гораздо больше доверяю
ему, даже если он не может исправить свои собственные глаза, потому что
кто еще знает лучшее?"
Самое сильное воспоминание Сью о них было
от сидения в темной карете, освещенной только проекцией Моники на стену
кареты. Зах Плайя очень расслабленно сидел на одной пустой скамейке
каретки, рассеянно кружил в руке стакан воды, как будто это было
прекрасное янтарное вино.
Его волосы были темным руссет, а толстый
шифер на лице - матовым черным, выцветшим в тени. На его лице были все
острые искусственные углы, и больше всего она видела только его нос,
губы и сильный подбородок. Его довольная улыбка, его жадные сияющие
улыбки, и потому, что большая часть его выражения лица были спрятаны за
маской, он чрезмерно компенсирует подметание жестов и языка тела.
Он
был забавным. Он был интересен. Сью на мгновение обрадовалась тому, что
ее мать ослепла, потому что тогда она не могла видеть свой румянец.
Но Эллен чувствовала, как ее дочь напряжена на руках. "Сью?"
"Это...
это ничего не значит, что мать". Я... я собираюсь стать целителем. Я
просто на мгновение подумала, как быть искателем приключений, жить
свободно и в дороге... это... это не может быть так увлекательно, не так
ли?"
Эллен смеялась. "Мы все были там, моя дорогая дочь. У них
есть свобода, как ни у кого другого, даже если они могут позавидовать
нашей легкости и богатству."
Искатель приключений может просто
бросить все и сбежать, если обстоятельства больше не благоприятствуют
им. Герцог был опорой королевства, что бы ни случилось, они были обязаны
с достоинством смотреть всему этому в лицо, даже до самых худших
концов.
Сью прислонилась к матери и упала, чтобы лечь на колени.
Она смотрела на заботливое лицо матери, и этого было достаточно. Сэр Зах
все равно уже имел с собой леди Монику и трех других сильных девушек.
Она была дочерью выдающейся семьи Орлинда, он не стал бы ждать, пока она
повзрослеет. Если бы он был из тех мужчин, которых соблазняет ее
положение, то он был бы недостоин этого.
Она просто надеялась, что
они вернутся. Вылечив мать, она только и молилась, чтобы кто-нибудь
остался с ней и рассказал ей больше историй о далеких землях и своих
собственных приключениях.
Расскажите ей истории о том, что ее рождение означало, что она никогда не сможет им стать.
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    Мы остановились в высококлассном отеле, так как сейчас не время
спасать монеты. Эльзе и Линзе смотрели с притупленными глазами на то,
как две ночи, по сути, стерли бы с лица земли награду, которую мы
получим от нашей миссии Гильдии. Однако, вполне вероятно, что за нами
будут наблюдать информаторы герцога, и если мы будем выглядеть слишком
скупо, то это будет выглядеть несколько неблагодарно.
На самом
деле, я чувствовал, что цены тоже были слишком завышены. Как и в
гостинице "Серебряная луна", питание было включено в стоимость. Я
подумал, что это потому, что на технологическом уровне этого
королевства, на самом деле, не так уж много удобств, которые можно было
бы дать гостям. Всё было таким роскошным и витиеватым, но в конце концов
развлечения внутри зала могли прийти только от гостей, приглашённых в
свой собственный лаундж и бар.
Однако в каждом номере была своя
собственная ванна с горячей и теплой водой. Даже некоторые формы
рудиментарного кондиционирования воздуха с трубопроводом.
/"Это,
конечно, удобно, да, быть в состоянии создать огонь и воду из ниоткуда"
// Моника прокомментировала это, используя звуковые эхо для отслеживания
труб. Умно спрятанный резервуар для воды на вершине отеля обеспечил
достаточное давление воды для кранов.
Даже в отеле "Silver Moon
Inn" была проточная вода для кранов и туалетов, хотя у Мики в комнате
сверху была только большая бочка. Тем не менее, все еще были улучшения,
которые можно было сделать, и недвижимость на самом деле была одним из
самых надежных и наименее трудоемких способов заработать деньги.
Неудивительно, что во время революции арендодатели часто были первыми,
кто прижался к стене.
-
Утром, когда мы выходили из отеля,
их курьер доставил письмо в герцогское поместье семьи Ортлинде.
Посыльный выглядел немного испуганным, и даже более того, когда мы
мелькнули нашими медалями. Содержание записки было в том, что мы должны
были посетить виконта Сордрика, и наиболее удобным моментом для встречи с
придворным фокусником (по возможности) было бы раннее утро следующего
дня. На следующий день мы уезжали из Алефиса.
Алефис был
прекрасным чистым городом с большими широкими улицами. Как и Рефлет,
здания представляли собой странное сочетание стилей, но теперь я видел,
что это было в основном для эффекта. В Алефисе были удивительно высокие
здания для своего технического уровня, но я думаю, что у них просто было
лучшее представление о каменной кладке и магии для укрепления
конструкций.
В то время как Моника только выразила облегчение от
того, что, наконец, больше не придется иметь дело с этими лошадьми, я
чувствовала себя несколько грустно. Я стал немного нежным по отношению
к... коровьим лошадям, как мы их называли. Мы оставили их под присмотром
конюшни, пока нанимали несколько городских экипажей с высокими лошадьми
в гладких темных пальто.
Тонкие, идеально управляемые существа. У
них были слепые глаза, чтобы они не боялись ничего неожиданного. Они
даже не знали, как начать иметь дело с миром за пределами своего города.
Во многом они напоминали меня таким, каким я был раньше, и мне за это
они несколько не нравились.
-
-
"Плайя-сам..."
"А-а-а! Всё ещё не высокопоставленный благородный. Если мы собираемся играть в игру "Чести", то Доно подойдет".
Эльза фыркнула. "Ха! Как будто все в это верят!"
Я вздремнул носом. "Это правда джедая, и ты будешь ее уважать!"
"Я,
конечно, понятия не имею, что ты имеешь в виду, и поэтому я решил
просто проигнорировать это", - ответила Эльзе, заносчиво подняв
подбородок.
/Правда?/ Правда, Эльза? Из всех слов, которые ты
могла бы выбрать, ты случайно пришла на это? Ты действительно дар
памяти. Жаль только Игрока, и я могу оценить, что это значит".
Яэ просто продолжала пялиться. "Вы оба неплохо ладите, как я вижу."
"...боюсь, иногда они слишком хорошо ладят," Линзе бормотала.
Йе
слегка поклонилась. "Тогда, пожалуйста, позвольте мне сказать,
Плая-доно, Моника-сама... Эльзе-доно, Линзе-доно, спасибо, что терпишь
меня до сих пор". Я очень благодарен за всю вашу помощь, что я есть."
Яэ
чувствовала себя ужасно не в своей тарелке. Все трое (четверо) из нас
неплохо ладили, наши личности слились воедино. Яэ чувствовала себя
просто кем-то, кого мы подцепили по дороге, и быть вознаграждённой так
красиво за то, что просто находясь поблизости, чувствовала себя
неправильно по отношению к ней.
Она верила, что ей нечего уникального - ни в разговоре, ни в боевых способностях.
Но
в этом она была бы неправа, потому что девушкам действительно
нравилось, что она рядом. Эльзе и Линзе также были незнакомы с
Белфастом, и были разговоры, которые женщины могли иметь только друг с
другом, понимаете? Эльза и Линзе, будучи сестрами-близнецами, уже
исчерпали большинство вещей, о которых они могли бы говорить в дороге.
Они были искателями приключений по выбору профессии, а не воспитанными
от рождения воинами, как Яэ.
Мы прибыли в особняк виконта
Сордрика. По сравнению с герцогом это было довольно... уютно. У него,
наверное, где-то была своя земля. Барон был самым низким наследственным
титулом со значительным количеством земли и обязанностью поднять оружие в
защиту короля. Насколько мне известно, виконт был следующим шагом в
этом направлении, так что следует ожидать большего поместья для
самообеспечения.
Мы назвали свои имена и намерения привратнику, и
когда мы упомянули Занака, он сказал, что виконт встретится с нами
лично. Странно.
Когда мы ждали в его фойе, я пропитался
архитектурными деталями. Место, в котором я жил, очень глубоко вобрало в
себя современность, и старейшими объектами наследия были те немногие,
которые остались с рубежа 1900-х годов, последние напоминания о нашей
Колониальной Эре. В основном, каменные церкви и укрепления. Конечно же,
ничего более старого, что восходит к эпохе Возрождения. Это поместье
Сордрика чувствовало себя пропитанным историей.
Вскоре появился
рыжий человек. Он выглядел очень здоровым, и его глаза были острыми. Он
был могущественен, мы все чувствовали это подсознательно. Каждое его
движение было легким, но напряженным, как будто хищная птица кружила в
ожидании нужного момента, чтобы накрыть свою цель.
"Я - Меч Карлоссы Галуны". Вы посланники, которых послал Занак?"
"Действительно",
- ответил я, показывая трубку сообщений. "Мы здесь, чтобы доставить это
письмо по его просьбе. Нас также попросили получить ответ от вас, чтобы
забрать его с собой, если вы не возражаете."
"Понятно. Тогда я
прошу вас подождать здесь минутку. Я составлю ответ." Он повернулся и
вышел из комнаты. Такой уровень кривизны, конечно, был далек от приема у
герцога Ортлинда, но этого следовало ожидать.
После того, как он
ушел, горничная подала нам чай. Я не могла отличить разные сорта чая,
для меня это был просто заваренный сок из листьев. Линзе и Эльзе
выглядели немного потускневшими во время лечения, которое они получали.
"Ух
ты", - упомянул я. "Достаточно странно, что Занак на самом деле знает
виконта в столице, но этот парень? Можешь себе представить, какие
обстоятельства могли привести к тому, что Занак подружился с таким
крутым засранцем?"
Линзе храпнула в свою чашку. "Мистер Зах! Это... подло."
"Почему
бы и нет? Я имею в виду, по какой-то причине Занак дружит с тобой.
Наверное, это намного объяснимее, вы оба такие странные", - равномерно
ответила Элзе. "Но этот парень..."
"Пожалуйста, не проявите неуважения к другу моего отца в моем присутствии", - мягко сказала Яэ.
"Я
просто хотел сказать, что он сильный". Ты не встречал Занака из "Короля
моды", как мы. Где встречаются меч и мода? Может, они просто друзья
детства. Может быть, они даже родственники".
/"Знаешь, у ранга
виконта также есть связанные с ними обязанности. Они должны помогать
графу в управлении территорией, и как таковые могут иметь широкие
полномочия по отправлению правосудия и сбору налогов другим дворянам и
землям, находящимся под ними" /"Моника предложила".
Моника дорогая, это только делает Занаца похожим на шпиона или информатора. Рефлет все равно очень далеко от столицы.
"...подожди.
Подожди минутку. Йе, как виконт Сордрик вообще помог твоему отцу? Была
какая-то экспедиция в Эйшен? Белфаст и Эйшен очень далеко друг от друга,
но у вас открытая торговля. Эйшен тоже страна-производитель шелка,
верно?
Яэ покачала головой. "Нет, это мой отец приехал сюда, в Белфаст, много лет назад."
Я
моргнула. Подожди, это звучало знакомо. "Самурай, приехавший в
Европу... демонстрировать свое мастерство фехтования... при дворе
Испании"? Ага! ПУТЕШЕСТВИЕ НАВСТРЕЧУ ЧЕСТИ! Я смутно помню, что видел
это!"
/"Или точнее, Цуненага Хасекура, / Моника подхватила реальное событие, на котором был основан этот фильм./
Девочки снова странно на меня посмотрели.
"Это действительно было... путешествие чести...?" Яэ пыталась вежливо согласиться, но так же запуталась, как и все остальные.
Вскоре
виконт вернулся и передал перезапечатанную трубку с посланиями. Если бы
она функционировала так же, как карты Гильдии, возможно, единственные,
кто мог ее открыть, это те, чья кровь была прикреплена ключами к
волшебству.
"Мои извинения за то, что заставил вас ждать. Можешь отдать это Занаку", - сказал он. "Но прежде чем ты..."
Он
направил свой пронзительный взгляд на Яэ. "Ты... мне было интересно с
тех пор, как я впервые взглянул на тебя. Мы уже встречались?" Он
бороздил брови, обдумывал это, а потом решил: "Нет, я так не думаю". И
все же... как тебя зовут?"
Яе поклонился. "Меня зовут Коконоэ Ёэ, дочь Конокоэ Дзюбэя, это я."
"Коконоэ...?! А! Так ты дочь Дзюбэя! Теперь я вижу!" Он громко засмеялся и шлёпнул по коленям, раздавая широкую улыбку.
Всё
его существо так внезапно открылось, что мы ошеломились. Джей взглянул
на Яэ с белых носков на ленту, завязывающую высокий хвост, и с радостью
улыбнулся.
"Не ошибайся, ты почти расколотый образ своей матери,
Нанаэ!" - сказал он. "Ну, я рада, что ты забрала свой образ у матери, а
не у старика!"
Яэ улыбнулась, не сказав ни слова. По крайней мере,
она не выглядела оскорблённой этим. Синдром горячей жены уродливого
парня? Ну, может быть, их самурайская культура считала, что красивые
мужчины - это непривлекательные мужья.
Я положил чашку и сказал: "Если вы простите мою неискренность, откуда вы знаете отца Яэ, виконта Сордрика?"
Благородные глаза повернулись ко мне, и его взгляд вернулся к убийственной остроте. Почему?
А.
Если бы он был вообще знаком с японской культурой или нормами речи, то
обращение к женщине без чести подразумевало некоторую личную близость.
Не обязательно романтическая, но, по крайней мере, дружба или социальное
превосходство. С другой стороны, мы были в западной стране и ее нравах,
и это не было правилом, которому здесь следует следовать.
Просто
Йе было намного проще сказать, чем Коконоэ. Я пытался быть правильным,
но я ленив. Хотя, может, я мог бы назвать её Коко...?
Не-а. Это было бы почти как сказать, что я люблю Мони (ка), что было бы объективно верно для обеих вещей, но и оскорбительно.
"Хмм."
Виконт потер подбородок. "Точно. Видишь ли, её отец Джубеи был
инструктором по фехтованию для семьи Сордриков. Тогда, когда я был еще
сопливым отродьем, он действительно заставил меня пройти через
выжималку! Мне бросали вызов во всем, иногда я действительно ненавидел
его, иногда я действительно уважал его, но... в конце концов, это того
стоило. Трудно поверить, что это было почти двадцать лет назад..."
"Мой
отец всегда говорил, что среди многих фехтовальщиков, которых он
тренировал, нет таких мудрых и талантливых, как ты, Виконт-Доно."
"Охо?
Ну! Я, конечно, рад это слышать. Даже если это может быть лестью...
даже если он говорит это, чтобы побудить новых сопливых сопливых
сопляков Эйшенов, пытающихся выучить меч, очень приятно слышать, как мой
старый учитель высоко отзывается обо мне". Вновь его поведение
переключилось на совершенно расслабленную, обезоруживающую манеру.
Но
Яэ продолжала говорить с серьёзным выражением лица. "Он также сказал
мне, что если у меня когда-нибудь появится возможность встретиться с
тобой, то я должен попросить твоего совета в вопросах игры на мечах, что
он и сделал".
"Охо...?" Виконт сузил глаза и подарил ей тонкую
улыбку, по-видимому, заинтригованную ее словами. "В таком случае... кто я
такой, чтобы отказывать в просьбе моего старого хозяина?"
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    Мы проследили за виконтом до его сада.
Все мы подняли брови
врасплох. Занимая полностью половину его, вплоть до высоких каменных
наружных стен, было очень необычным зданием. Что с его белой бумажной
сеткой и темной деревянной конструкцией, пол поднялся с земли, как на
ходулях, и одна стена открылась для элементов. Пол представлял собой
широкое пространство из полированных длинных деревянных реек. Он
выглядел в точности как японское додзё кэндо.
И, конечно же, чтобы
войти в него, как и в большинство азиатских домов, нужно было оставить
обувь и носить закрытые тапочки. Виконт просто ходил босиком, у Яэ не
было проблем из-за деревянных сандалий и белых носков. Линзе
подчинилась, следуя вскоре за чулками на ногах. Мы с Эльзой потратили
немного больше времени, чтобы снять наши ботинки.
Виконт зашёл в
заднюю комнату и появился в простом тренировочном кимоно. "Тебе
нравится?" спросил он. "Это здание было спланировано господином Джубеем и
построено моим отцом. Эта эстетика Ишан... а, это не только для показа.
Здесь так многому научилось".
Йе кивнул. "Это напоминает мне о додзё в доме". У меня от этого ностальгия."
"Хорошо.
Тогда ты знаешь, что делать". Виконт взял один тренировочный клинок и
направил его на стойку с мечами у стены. "Выберите деревянный меч,
который вам больше всего подходит."
Я поднял руку. "У меня есть вопрос, если вы не возражаете."
Виконт опять засветил мне глаза. "Вперед."
"Ваше имя Сордрик происходит от слова "меч"?"
Он
дал мне скучный взгляд, который подразумевал: "Ты идиот?" "Да. Это в
названии. Сордрик. Это значит "богатый мечом". Моя семья когда-либо была
богата боевыми достижениями, и заслужила все, служив в битве за
корону."
Он посмотрел мимо меня на девочек и спросил их: "Почему ты тусуешься с этим дураком?
Пожмите
плечами Эльзы был очень глубокий
/'Ээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээ.../.../.../
Йе
подошел к стойкам с мечами и размахивал несколькими мечами, чтобы
проверить, какая длина захвата и клинка чувствовалась правильно, и в
конце концов кивнул. Она подошла, чтобы встретиться с ним в центре
комнаты.
Виконт невозмутимо спросил через плечо: "Кто-нибудь из вас знаком с магией исцеления?".
Даже
Яэ не смогла удержаться от маленького забавного нюхания. Я поднял руку,
и Линзе тоже. "Мы знаем некоторые заклинания, да..." Я ответил.
"Тогда нет необходимости сдерживаться. Подойди ко мне со всем, что у тебя есть!" - сказал он Яэ.
И
Яэ, и виконт склонились друг перед другом и держали свои мечи в
карауле. Они стояли там несколько минут, просто взвешивая присутствие
друг друга. Потом Яэ бросилась вперёд, толкая мечом к его лицу. Виконт
парировал удар, но, отбросив его в сторону, дал мечу Яэ дополнительную
энергию, необходимую для последующего удара, чтобы срубить его в бедрах.
Виконт
тоже парировал его, и другие атаки последовали за ним. Он отступил и
уступил дорогу, чтобы избежать некоторых ее атак, а не тратить энергию,
блокируя свой меч.
Яэ отступила, чтобы перевести дыхание. Виконт просто оглянулся назад, не воспользовавшись шансом нанести ответный удар.
Яэ
шагнул влево и начал обходить, а он шагнул вправо, отказавшись быть с
фланга. Ступени втянули их во внутреннюю спираль, расстояние между ними
сокращалось и сжималось до тех пор, пока их мечи не коснулись снова и не
начали еще один яростный обмен ударами.
Клэк. Клэк. Клэк.
Через
додзё раздавались звуки ударов дерева. Он остановился только после
того, как Яэ снова отсоединился, и на этот раз дышал сильнее. Он лишь
наблюдал за ней, пока, наконец, не кивнул головой, по-видимому, приняв
решение.
"Понятно", - заметил виконт. "Какой отвратительный меч."
"...простите?"
"Мы
используем один и тот же стиль меча. И я говорю, что не могу винить
тебя ни в чем из этого. Ты научился всему, чему твой отец мог бы тебя
научить. Твои движения идеальны. Ты используешь удары, финты и
отступления с точностью. У тебя нет напрасных движений. Твоя
выносливость могла бы быть лучше, но это только вопрос твоей молодости.
Как ученик меча ты действительно образцовый".
Яэ кивнула
ненадолго, чтобы отметить похвалу. "Но в конце концов я всего лишь
ученик? Я принимаю это. Чего мне не хватает, виконт-доно?"
"Нет,
дело не в этом. Я чувствую это в твоих забастовках. Какое поручительство
у тебя было - пропало. Твои забастовки тверды, но в то же время полны
колебаний. Твои движения быстры, и в то же время полны сомнений! Какая
уверенность в своем мече... она поколеблена".
Яэ много минут молчала. Потом она укрепила свою хватку меча и выдвинула одну ногу вперед. "Мне... стыдно. Это правда."
Виконт
яростно усмехнулся. "Вы только что видели силу магов, не так ли? Ты так
долго думал, что если бы у тебя была скорость и мастерство, это было бы
все, что тебе нужно, не так ли? Что если бы вы могли просто ударить
первым, реагировать быстрее, над теми, кто пренебрег своими врожденными
боевыми способностями..."
Затем он слегка поднял свой меч и шагнул
влево. "Но это было высокомерно! Ты был просто лягушкой в пруду, так
уверен в своей силе. А потом ты встретил мага, который также понял
значение скорости. Потому что, конечно, любой, кто стремился быть ценным
для своего народа, не был бы идиотом... они бы также поняли эту
слабость. Кто дурак, если думает, что ее враги будут только такими
дураками?"
"…" Яэ укусила ее за губу и не ответила.
/О, я
определенно не ожидал этого/ Яэ всегда выглядела такой спокойной и
уверенной в себе. Истинный стоический воин-самурай, я думала.
Я
выиграла. Я тоже этого не понимал. Никто из нас точно не думал, что Йэ в
какой-то момент была хуже. Эльзе, Линзе и я... мы могли бы достичь так
многого, потому что мы извлекли выгоду из эзотерических волшебных
фанатов, которых Моника могла обеспечить. Было не совсем справедливо
сравнивать нас с обычными магами.
"Я тоже там был", - признался
виконт. "Поколениям этой семьи приходилось бороться с магами,
обладающими властью и влиянием, за гораздо меньшие усилия". Каково же
решение? Когда все, что у тебя есть - это меч..."
"Подожди, я думал, ты сказала, что у всех есть магия?" Я прошептал Линзе.
Она прошептала в ответ: "Не у всех бывает сильная магия. В конце концов, большинство людей живут без магии".
"...и
длина руки, чтобы его раскачать," Виконт, казалось, просто щелкнул всем
телом, а потом вдруг оказался рядом с Яэ. Инстинктом она порезала его.
Их мечи снова стукнулись друг о друга. "Как до них добраться? Как
преодолеть разрыв?"
Он выгнал, а Яэ повернула её тело, чтобы
уклониться от удара. Не отпустив блок меча, Клэри в ответ замахнулась
локтем, направленным на солнечное сплетение противника. Он усмехнулся и
прервал контакт, сделав всего один шаг назад, отбросив его на несколько
шажков.
Настоящие самураи, как и настоящие рыцари, не просто
сражались, стуча клинками друг в друга. Там тоже было необходимо много
ударов по телу.
"Ты можешь заблокировать меч. Как блокировать
огонь? Как блокировать проклятия? Яд? Ложные слухи? Борьба - это еще не
все, что нужно для победы... твой отец должен был заслужить уважение в
этом королевстве нелегким путем!"
"Я могу блокировать меч", -
признался Яэ. Она закрыла глаза и вспомнила... а потом рассказала мне о
видении, как режут ледорубы, легко и быстро бросают, в зону абсолютной
смерти. Горящий ад на другой стороне, который уничтожил бы сотню
вооруженных людей. "Я не могу заблокировать тысячу мечей".
"Ты
умеешь обращаться с мечом, но этого недостаточно. Недостаточно просто
иметь решимость убивать." Виконт насмехался: "Что это? Любой ребенок
может это сделать.
"Нет, истинный признак мастерства - это то, как
вы действуете, когда у вас нет никаких преимуществ. Не разница в
навыках между мастером и учеником, не разница в силе между взрослым и
ребенком, а абсолютная разница в силе. Как стать богатым мечами в
королевстве, построенном на магической силе?!".
Яэ немного поклонилась, но мудро держала свой меч на страже. "Пожалуйста, скажите мне решение!" - умоляла она.
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    Виконт кивнул и переместил трюм на деревянном мече на двуручную
хватку. "Когда твой отец покинул эту страну, он оставил много
волшебников, более скромных и мудрых в своих путях. Они, которые жили
всегда, пытаясь привлечь внимание к своим подвигам, никогда не могли
себе представить тьму, которая могла бы жить внутри меча".
"Я... не понимаю."
"Никто
не понимает. Пока они не почувствуют это сами". Виконт поднял свой меч
высоко в простом положении для удара. Теперь, наконец, он раскрыл свою
агрессию. Мы все могли почувствовать это электрическое чувство в
воздухе. Или это было в наших нервах, покалывание в ответ на опасность?
Я нахмурился. Что это было... давление?
"Немедленно!
Внимание!" Он сделал всего один шаг вперёд, но закрыл всё расстояние
между ним и Яэ, выполнив кончиками пальцев ног то, что для меня
требовало всплеска ветра.
"Чт...?!" Яэ быстро отреагировала, подняв свой меч, чтобы заблокировать.
А в следующий момент она опрокинулась в сторону, брызги крови выходили из ее рта.
Шлёп.
Яэ
рухнула на пол, соскользнув на остановку с небольшого расстояния. Она
согнулась внутрь в положение плода, стонала и осторожно касалась боков.
"Йе!" Эльза задыхалась. Она перебежала на сторону Яэ. "Хватит!" Она закричала на виконт.
"Да.
Так и есть." Он выглядел слишком расслабленным, перекинув деревянное
лезвие через плечо. "Постарайся не двигаться слишком сильно. Наверное, я
сломал тебе ребра, - сказал он Йе.
Потом он позвал меня и Линзе. "Ты там! Иди и исцели ее."
Мы поспешили. Я положил руку на её среднюю часть и пробормотал "Диагноз", в то же время Моника сказала это наедине.
Её
ребра были сломаны. Если бы это был настоящий бой с настоящими мечами,
Яэ теперь была бы разрезана пополам. Лицо Яэ было перекручено в агонии.
Моя кровь начала стучать от горячей ярости. Я посмотрел вверх и посмотрел в глаза. "Ты ублюдок!"
"Ооо?
Что ты пытаешься сделать, мальчик? Щекотать меня?" Виконт чихнул.
"Просто атакуй, если хочешь атаковать, не лай, как маленькая собачка."
ТОЛЬКО.
Я растоптал одну ногу, полы раскалывались подо мной. "Wi-"
/Игрок, остановись.
"/[Boost].
Плайя, остановись!" Эльза заставила меня спуститься вниз по плечам
своей усиленной силой. "Подумай о том, что ты делаешь!"
... Черепа для Черепного Трона?
"...tch."
Я силой разжал кулаки. Хорошо. Не нужно быть глупым героем Сянься,
наживающим ненужных врагов. Я посмотрел ему в глаза, и хотя там было
презрение, я не почувствовал зла по отношению к Яэ. Даже странная
доброта.
Несмотря на беспощадную атаку, он проявил реальную заботу. Но не жалел. Чертовы самурайские философии. Я снова рычал.
Виконт выпустил забавное маленькое "Хе".
Как
ни странно, но защитники королевства, на самом деле, были так
безжалостны, что я почувствовала, что они могут защитить Сью и ее семью.
Может быть, у них просто был ужасный ОПСЕК.
Рядом со мной Линзе пробормотала "Выходи, Светлый". Успокаивающий комфорт, Приоритет Пожалуйста, [ЗДОРОВЬЕ ЗДОРОВЬЕ!]"
"Йе?!"
Йе
выпустила задушенное маленькое дыхание, когда ее травмы вязались
вместе. Она медленно открыла глаза и осторожно села. "Я... Я в порядке.
Спасибо за помощь. Этот недостойный извиняется за беспокойство".
"Ты видел?" спросил виконт.
Яэ посмотрела вверх, и сквозь томительные отголоски боли было только замешательство.
Виконт
Сордрик грустно покачал головой. "Превосходный меч, но в нем нет тьмы.
Ты сражаешься с ясностью и решимостью, даже если твое сердце колеблется,
его хватка никогда не теряет своей силы".
"И из-за этого ты никогда не сможешь выйти за пределы своих тренировок. Ты размахиваешь мечом, и это все!"
Что,
черт возьми, вообще за ерунда в философии меча? Я нахмурился, встал и
плюнул на него: "А что в этом плохого?! Вот что такое меч. Острый кусок
металла, которым можно зарезать врага!"
Он просто слегка посмеялся
надо мной. "Еще один, который не видит. Но потом, кому-то вроде тебя
это никогда не понадобилось, не так ли? В отличие от той превосходной
женщины-мечницы, в тебе действительно есть тьма, мальчик."
"...каким-то образом твоя похвала еще больше выводит меня из себя". Я шипнул сквозь зубы зубами.
Мне
пришлось напомнить себе, что нападение на благородных сотрудников
правоохранительных органов королевства в их собственном доме повлечет за
собой целую кучу политических последствий, в которые я не был готов
втянуть девушек для своего собственного немедленного удовлетворения.
Теперь я была ответственна не только за свою собственную жизнь.
Виконт
проигнорировал мой ответ и прошел мимо нас. Он повернул голову и сказал
через плечо: "Есть много путей к силе, и не все из них требуют жертв".
Узнай, чего ты хочешь от меча, дочь Дзюбэя, и это приведет тебя на
истинный путь.
"Как только ты найдешь эту тьму внутри клинка, ты
сможешь найти меня снова. Только тогда ты сможешь узнать, почему те, кто
живет в свете магии, всегда будут попадать под тень этого клинка".
Он отвернулся и оставил нас одних там, в додзё.
Яэ просто тупо смотрел ему в спину. Смущение, которое было до этого, угасло в этом онемевшем неверии.
Многим
людям было трудно с этим смириться, в том, что в жизни иногда засранцы
могут просто /не/ ошибаться. Они могут на самом деле знать, о чем
говорят. Не позволяйте эмоциям запятнать факты. Я выдыхал медленно. Он
просто пытался помочь своим собственным засранцем.
"Я все еще... Я
все еще не понимаю. Что я делаю не так?" - пробормотала она. "Я знаю,
что видела его меч... а потом меня ударили? Если бы мы использовали один
и тот же стиль Конокоэ, то... что я не вижу в собственных учениях отца,
что это такое?!"
Эльза похлопала по плечам. "Не обращайте на это
слишком много внимания... битвы все равно столь же важны для везения!
Ну... если ты проиграл, то это все. Так что в следующий раз жульничать -
это нормально!"
"...Эльзе-доно, ты не помогаешь... ты не помогаешь", - заметил Яэ многострадальным вздохом.
Мы
решили уйти быстро, пока виконт не понял, что, возможно, заставит нас
заплатить за повреждение пола его додзё. Это было наименьшее злобное
неудобство, которое мы могли причинить верному слуге короны Белфаста.
-
-
/"Почему
ты выглядишь такой побежденной?" /спросила Моника/ /Уверена, ты
проиграла матчи с более сильными бойцами, чем раньше./ Он ветеран меча,
конечно же, он бы победил".
"Дело не в этом, Моника-сама. Я
понимаю... что мир действительно очень большой. Мой путь к тому, чтобы
стать сильным, очень долгий, это так..." Йе ответила тяжёлым шепотом.
"Это то, что он сказал. Мне не хватает чего-то фундаментального в моем
собственном стиле семейного меча. Всё это время я верил, что расту, но
делал ли я что-то неправильное всё это время?"
Эльза нерешительно
предложила: "Ну, я не понимаю всех этих разговоров о стилях меча и тому
подобного". Но если твой отец научил тебя пользоваться мечом, то,
наверное, он не удержался от того, чтобы научить тебя тому, что тебе
нужно знать".
"Тогда вина может быть только моей. Я не смог научиться, это моя вина, да. Я опозорил свою семью и потратил их учение впустую!"
Признание
этого, казалось, истощило все силы. Яэ опустилась на своё сиденье,
упираясь локтями в колени. Дело не в том, что она была слаба, а в том,
что одного этого было бы недостаточно, чтобы отговорить ее. Она бы
сказала: "Просто размахивай мечом еще немного, пока не окрепнешь!".
Но
чтобы опозорить всю ее военную родословную, теперь это было ужасно.
Внутренний недостаток сделает все усилия бессмысленными, в конце концов,
бедный металл сломается, независимо от того, насколько искусный кузнец.
"...воистину, отвратительный меч", - бормотала она сама себе.
Я
вздохнул и начал тереться о переносицу. Все это... ну, это звучало очень
знакомо, весь этот высокий концепт фехтования, столь распространенный в
аниме, который я видел раньше. Опять же, это был мир фэнтези, так что
многие из этих боевого духа против технической ерунды на самом деле
могут быть действительны.
Кстати, так как очевидный ответ на /"Как
мне добраться до мага, прежде чем он может убить меня?" является
/"использовать пистолет", /"я, безусловно, было решено не вводить
огнестрельное оружие в этот фэнтезийный мир и нарушить его осторожный
баланс сил.
"Что вообще такое тьма в мече?" Я спросил впустую.
"Это не выглядело так уж впечатляюще. Это была просто поперечная косая
черта."
"Ты видел это?" Эльза спросила меня. "Я был там, и я
вообще не видел, как он двигался! Как будто я моргнула, а потом ты упала
на землю!" - сказала она Йе дальше. Её голос был слишком взволнован,
чтобы попытаться помочь Йе разобраться во всём этом.
Моя скорость
не превышала способности Эльзы воспринимать. Но если виконт Сордрик смог
это сделать, то ни у кого из нас не было шансов.
"Или вы получили это от вашего [Диагноза] её травм?" Линзе спросила в более разумном тоне.
"Ммм.
Это был порез, идущий от ребер через бедра, и если бы это был настоящий
меч, он бы перерезал позвоночник и разрезал тебя пополам", - сказала я
Йе.
"Страшный удар". Она кивнула, а потом посмотрела вниз, все еще
озадаченная. "Но... я был так уверен... что этот удар не имеет смысла. Я
видел, как он спускался сверху, а потом меня ударили сбоку".
/...ну, это странно.../ Я видела, что он, конечно же, просто спускался сбоку", - сказала Моника.
"Ммм. Это не [Kuzu Ryu Sen], но достаточно впечатляюще, я полагаю."
Это
была знаменитая техника от Хитен Мицуруги Рюу, из аниме Руруни Кеншин.
Девятиглавый Вспышка Дракона, техника, которая резала мечом девять раз
практически в одно и то же время, лезвие божественной скорости почти
невозможно победить лоб в лоб, кроме как с помощью фактической
окончательной техники школы Hiten Mitsurugi.
Яэ посмотрел вверх.
Она моргнула на меня. Она посмотрела в сторону, на Монику, проецируемую
на сторону затемнённой кареты. Она снова моргнула. И ещё раз. И как
будто жизнь вернулась в ее глаза.
"Ты могла видеть это..." - прошептала она. Она немного посмеялась. "Конечно, ты могла это видеть, твои глаза - это глаза ками!"
Моника
немного вздрогнула. /Эхх/ Хотя это правда, что я могу воспринимать вещи
с такой скоростью, что вижу даже хлопание крыльев домашней мухи, это не
то, о чем мы говорим."
Она проехала мимо края угла кареты и вытащила окно из ниоткуда. Потом она показала свою запись драки.
"Потрясающе!
Что... что это за волшебство! Я вижу себя, и... Виконт-Доно тоже!
Эльзе-доно и Линзе-доно..." Брови Яэ бороздили, когда она поняла, чего
не хватает. "Я не вижу Плая-Доно..."
"Ооо. Так вот что ты имеешь в
виду, когда говоришь, что всегда сможешь вспомнить все, что увидишь. Я
не думала, что ты сможешь показать это другим", - подумала Элзе. "Хотя
на самом деле это не ты делаешь, это сила Мисс Моники, так что ты просто
лгала всем нам."
"Эм... Я не думаю, что это честно," Линзе разобралась. "Так как мисс Моника должна позволить мистеру Заху ясно видеть."
Яэ повернулась, чтобы посмотреть на меня, а потом снова вернулась к Монике, выглядя ужасно. "Это мощное волшебство."
Я
просто пожала плечами в ответ. Моника привлекла наше внимание к своему
окну и с самого начала проигрывала бой. Мы молча наблюдали до конца, до
той части, где была сбита Яэ. Эльзе и Линзе выиграли, и наблюдать за
этим снова не помогло ни один внезапный всплеск гнева.
Яэ
дотронулась до талии, вспоминая боль от разбитых ребер. Но ее лицо,
уставившись на проекцию, держал только беспристрастное любопытство.
Эльза
указала, как я готов был зарядить виконта. Я даже не прикоснулся к
своему мечу, моей первой реакцией был удар молотком воздуха, чтобы
открыть диапазон.
"Вам бы просто отрезали руки", - заметила она.
"Ну, если бы это был настоящий меч. Я правда думала, что у тебя характер
лучше, чем у этого. А что случилось с тем, что тебя спровоцировали
пожимать плечами?"
"Оскорбления, с которыми я могу справляться
весь день. Но ты не можешь ожидать, что я просто ничего не сделаю и буду
смотреть, как тебе больно!"
Яэ посмотрел на Монику, стоящую по
бокам экрана. "Можно ли это повторить? Могу ли я снова увидеть момент
забастовки, если можно?"
"Конечно! Столько раз, сколько захочешь."
Виконт
начал с меча, поднятого над головой, сделал летящий шаг вперед с
изогнутыми вниз руками, чтобы прорезать ей бок. Это было простое
эффективное движение, выполненное со скоростью. Но он, конечно, не был
"слишком быстрым, чтобы воспринимать" скорость.
"... я вижу". Яэ пробормотала негромко. "Теневой меч".
/... что теперь?/
"Это
техника, которая превращает твой интенсивный боевой дух в клинок. Как
иллюзия, он не имеет никакой субстанции, но будучи сделан из духа, он
имеет присутствие, которое вы можете почувствовать, он это делает. Вот
почему, прежде чем вы даже осознаете это, вы должны признать его
существование. Виконт установил свой теневой меч, чтобы атаковать
сверху, в то время как его настоящий удар ударил меня в сторону...
одетый в отвлекающее количество боевого духа, в то время как настоящий,
который я не мог чувствовать, пришел сбоку!".
Яэ ударила ладонями в объединенные сжатые кулаки раскаяния и уважения. "Я взял наживку, которую он подставил, что я и сделал!"
/"Это...
интересно."/ Это не похоже на волшебную иллюзию, которая делает что-то,
что обманывает твои чувства. Она действует только на тех, кто смотрит
на нее напрямую. Теперь, когда нет духа меча виконта, мы все видим, что
на самом деле произошло. Игрок, что ты думаешь?
"Ха. Это... ловко.
Вместо того, чтобы пытаться обмануть чувства врага или остановить его
способность разыгрывать, вы напрямую атакуете его способность принимать
решения! Я вижу, как это может испортить столько магов. Ты выбрасываешь
свою душу, заставляя его подсознательно принять /'Я собираюсь сделать
это'/, а затем сделать что-то совершенно другое".
Черт возьми,
если это повлияло на нескольких людей из-за психологии толпы, то один
фехтовальщик может без страха доминировать над целыми группами
нападающих. Это, безусловно, объясняло обычный один воин, побеждающий
полчища луков. Если вы можете обмануть намерение меча, вы также должны
уметь читать намерение меча.
"Ты видел это?" Эльза спросила еще раз.
/"Игрок
видит только то, что я позволяю ему видеть", - ответила Моника. /"Даже
если его суждение может быть обмануто мечным намерением, я всегда смогу
напомнить ему, мигая символами реальности"/.
Как будто какой-то
мигающий цвет накладывается на настоящий клинок, возможно. [Событие
быстрого времени] на самом деле не заботится ни о чем, кроме
рефлекторного времени.
Яэ улыбнулась. "У моего фехтования нет
тёмной стороны, теперь я вижу, что он имеет в виду, да". Иногда ты не
ждешь, пока откроется охрана твоего врага, а должен сделать их сам, ты
должен!"
"Ну, да? Конечно? Я так и сказала, - сказала Эльзе. "Жульничать".
Я
улыбнулся ей. "Моника, запиши, пожалуйста. Однажды мы действительно
должны обновить перчатки Эльзы встроенным затвором или огнемётом".
Потом
мне пришла в голову другая мысль. Я подняла руку и повернулась к Яэ.
"Подожди, если есть техника изготовления теневого меча, то почему ты
просто не подумал, что виконт говорит об этом буквально?"
"Это не
то, что означает тень в клинке, Плая-Доно. Как сделать меч снаружи
клинка без тени уже внутри своего фехтования? Чтобы использовать свой
боевой дух в качестве оружия, ваш собственный дух должен быть оружием в
первую очередь".
"...это звучит как тавтология, но ладно. Я просто буду доволен тем, что мой КЕ равен им в квадрате."
Яэ посмотрела на меня в непонимании, затем медленно ее взгляд стал интенсивным.
"Я
вспомнил кое-что, что сказал Виконт-Доно". Моника-сама защищает тебя от
замысла меча, этого и следовало ожидать. Душа фехтовальщика против души
ками...?" Яэ покачала головой, этот день так много показывал ей, как
несправедлив мир и как тяжело ей пришлось работать, чтобы найти свою
настоящую силу.
Но это её не напугало. До тех пор, пока у неё была
цель, к которой она должна была приложить все усилия, она никогда не
сомневалась в том, что ей нужно сделать, чтобы туда добраться. "Это
интересно, но интересно и то, что было сказано о тебе... виконт сказал,
что в тебе тоже есть тьма".
/"Глубокая и темная история" / Моника зловеще заинтриговала/ /Она сделана из максимального отвращения.
"/...Моника,
нет./ Я повернулась обратно к Яэ и почувствовала, что меня немного
пугает внимание. "Ну, я дилетант у меча по сравнению с тобой, так что...
наверное, он имел в виду лишь элементарное отсутствие чести в
фехтовании. Весь мой боевой стиль полностью основан на нападении на
слабое место врага со всей моей силой".
Если бы мы с виконтом
когда-нибудь пришли на удары, конечно, я бы не сравнил его меч с мечом,
это было бы глупо. Это был бы меч - торнадо по горизонтали с
молниеносным рукавом.
Меч имел бы тонкое поперечное сечение, чтобы
прорезать воздушные потоки - но многие забывают, что меч прикреплен к
рукам, которые прикреплены к человеческим торосам, с большой площадью
поверхности, которую ветер отталкивает в сторону.
Ты знаешь.
Жульничать в /всегда/ с /чем угодно/ и /всегда/. Волшебный фехтовальщик
был несправедливым существованием. Один удар не только разбил бы его
лицо, но и все его додзё, а затем взорвал бы все стены его дома, и
взорвал бы стену по периметру.
"Плая-доно..." Йе прошептала со странной срочностью. "Пожалуйста, позволь мне скрестить с тобой мечи!"
"... черт возьми."
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    "Хех. Он сбежал." Эльза слегка хихикала, наблюдая за тем, как Плайя
просто прогуливается по улице, стараясь не выглядеть так, будто он
торопится.
"...я обиделась?" Яэ спросил, растерялся. "Я должен извиниться за это".
"Неа.
Плайя привык к тому, что девчонки (или только я) надирают ему задницу
повсюду. Он не очень хорошо обращается с мечом, понимаешь? Но если ты
хочешь настоящей ссоры, ему придется смешивать в магии все виды странной
магии, которые ему нравятся, и поэтому, когда мы сражаемся, мы делаем
это в дикой природе".
"Понятно. Значит, твоя - полная противоположность тренировкам додзё, вот она!" Яэ кивнула, выглядя еще более довольной.
Как
только экипаж вернулся в гостиницу, Плайя предложил им не торопиться с
покупками в столице. Завтра снова будут дела, хотя им и не нужно было
сопровождать его обратно в княжеское поместье. Линзе была очень
заинтересована в этом, так как она была волшебником и имела Световую
магию для исцеления тоже. Хотя Эльзе и Яэ могли бы обойтись без долгих
скучных академических разговоров.
Яэ сказал, что она предпочла бы
остаться рядом с ним и узнать, что она может о магии. И так как это не
оставило бы Эльзу наедине с ничем, она вздохнула и решила, что она могла
бы просто пойти и посидеть в усадьбе со своей прихотью, которую
посещали бы слуги.
Но это было на завтра. В тот день был женский день.
"Ты ведь вернула наушники, да?" Эльза спросила Линзе.
"Да. Хотя... не затруднит ли мисс Моника найти нас, если кто-нибудь из нас попадёт в беду?"
"Как
ты думаешь, что это за место? Берн? У Алефиса действительно хороший
общественный порядок для здравомыслящих людей, знаешь ли." Эльза стонала
и растягивалась, чувствуя, что ее сухожилия ослаблена после очень
долгого времени в напряжении. Она с облегчением улеглась. "Прошло очень
много времени с тех пор, как мы смогли поговорить без Моники, нависающей
над нашими словами."
Они прогулялись и осмотрели магазины, а
потом ненадолго остановились в кафе. Эльзе хмурился по поводу цен, но,
учитывая, что каждый из них ходил примерно с одной платиной в свободной
мелочи, они могли позволить себе немного потратиться.
"Знаете,
перед тем, как мы уехали из Рефлета... Я сделал все шестнадцать меди
собственной силой, и я был доволен этим". Пока Линзе и Плайя учились,
единственное, что я действительно мог делать, это усердно работать,
чтобы заслужить свой путь. Так что у меня было все сорок два серебра...
четыре серебра... и когда мы увидели просьбу о доставке семи
серебряников, я подумал, что это хороший способ получить ещё два серебра
за очень маленькую работу", - начала Эльзе рассказывать Йе об их работе
в качестве искателей приключений.
"Но так как мистер Занак дружил
с Плайей, он предложил нам целое золото, десять серебряных, вместо семи
серебряных", - добавила Линзе. "Так что... это по три серебра за
каждого из нас. Тридцать меди, по две копейки в день в гостинице,
достаточно, чтобы прожить полмесяца". И мистер Занак также предусмотрел
дорожные расходы, так что нам даже не пришлось оплачивать расходы из
ожидаемого вознаграждения!"
Эльза кивнула. "Как и большинство
вещей в жизни, это не то, что ты можешь делать, а то, кого ты знаешь, а?
И раз уж мы знаем Плайю, я подумала... деньги продолжают падать на его
ладони, да? Неудивительно, что его не волнуют такие вещи, ему просто так
везет".
Потом Эльза вздохнула и положила голову на стол. "И я
подумал, что это нормально. Это была бы просто хорошая поездка, мы могли
бы увидеть столицу Белфаста, а не грустное оправдание столицы, которая у
нас была в Рефризе".
"Рефриз... а, страна на западе, так?" спросил Яэ.
"Это...
бедное место", - ответил Линзе. "Мы... мы пришли сюда, чтобы заработать
денег. Два серебра только за то, что путешествовали туда и обратно
меньше чем за две недели? Ремесленники не заработают столько за целый
месяц!"
Яэ улыбнулась. "... Понятно. Значит, тебе тоже не повезло?"
Эльза
опять улыбается. "Мы познакомились с тобой, и тебе повезло. Потом,
всего через несколько часов после этого, мы сражались с какими-то
ящерицами, спасли дочь герцога, исцелили кого-то от смертельной раны в
груди. В то время я не думал, что нам повезло... это кто-то другой, кому
повезло, что мы были поблизости. Я дрался... и мне это нравилось. Я
помогал в спасении, и на самом деле мысль о награде никогда не приходила
мне в голову".
"Очень восхитительно, это так."
"Вчера у
меня было четыре серебра, и я считал себя состоятельным. Сейчас у меня
есть /одна сотня серебряных/ со мной, и /девятьсот других/ ждет меня в
гильдии. Удача? Это не везение! Это нелепо! Я думал, что мне придется
продать свою душу (или, по крайней мере, достоинство), прежде чем я даже
поверю, что со мной когда-нибудь случится что-то настолько хорошее".
Эльза
смотрела вверх и смотрела суженными глазами на свою сестру. "Ты
понимаешь, что я говорю? Только одна платина может позволить тете и дяде
жить хорошо в течение многих лет. ГОДЫ. Я думал, что нам понадобятся
годы, чтобы даже начать погашать долг доброй воли, который мы им
задолжали."
Линзе мило наклонила голову в сторону. "...да? Разве
это не хорошо? Я также немного боюсь, что так много хорошего происходит с
нами так быстро, но... ничего плохого от нас не ожидается".
"Вот
что меня больше всего беспокоит, понимаешь? Плайя даже не волнует. Он,
наверное, даже не думает, что это необычно! Он просто блаженствует с
трюнделями, а потом - бац! Деньги просто кидаются на него! Приключение
бросается в него. Это уже даже не везение! Это просто глупо".
Ёэ хихикала слегка. "Плайя-сама - человек, любимый богами. Или, точнее, один конкретный бог, которым он и является."
Линзе покачала головой и твердо сказала: "Госпожа Моника - человек. Или когда-то была человеком".
"Ками может быть из множества разных вещей. Земли, даже предметы, могут даже через века иметь своего маленького бога".
Эльза
фыркнула. "И поэтому хорошо, что Моника и Плайя не слышат нас сейчас.
Они были бы невыносимы. Они и их маленькие шутки, которые никто не
понимает..."
"Так почему ты не доверяешь Монике-саме? Разве ты не должен радоваться тому, что у тебя есть благосклонность небес?"
"Разве
ты не слышала, что она говорит такие вещи? /"Игрок видит только то, что
я позволяю ему видеть. Игроку так повезло, ладно. Но иногда я
беспокоюсь, что он слишком зависит от нее... и если мы тоже слишком
зависим от Моники, что у нас на самом деле есть?"
Линзе посмотрела
на нее, слегка нахмурившись. "Сестренка, я не понимаю. Мисс Моника не
похожа на такую злобную. Она не бог, она не требует нашего поклонения.
И, учитывая, как сильно ты обманываешь мистера За, ее нелегко обидеть".
"Прошло
меньше месяца. МЕНЬШЕ МЕСЯЦА! Мы начали надеяться оторваться от
пришествия, и теперь мы можем ПОСТОЯННО ОСТАНОВИТЬ. У нас более чем
достаточно, чтобы купить землю, купить сделку!" Эльза шипит.
Она
подняла кулак и покачала им в лицо. "Какая от этого польза, а? Зачем я
надрала задницу, проводя все эти тренировки перед тем, как покинуть
ферму? Я никогда не работал ни на что из этого, это просто случилось со
мной!"
Йе кивнула. "Понятно. Это нехорошо, когда ты не получаешь
вещи собственной силой. Такое ощущение, что с тобой обращаются, как с
ребенком. Как будто ты не можешь иметь вещи, не будучи одаренным".
"Да.
И я имею в виду, ты... ты в порядке", - помахал Эльзе в сторону Яэ. "Ты
родился в семье воинов. Такое эпическое приключение - это то, что ты
хотел найти, чтобы доказать свою силу, так?"
Яэ сидела жестко и
обдумывала это. "... Я должен признать, что мне повезло, что у меня есть
такая возможность, это так. Но... сражаться рядом с таким блестящим
воином, как Плая-Доно или под покровительством Моники-Ками-самы, - это
не только честь для меня, но и для таких бойцов, как вы! Вы
недооцениваете свою собственную ценность как воин, вы отличный и
вдохновляющий воин, Эльзе-сан".
"Для вас это прекрасно, но мы с
Линзе - всего лишь некоторые /случайные крестьяне/ из /ниоткуда/, чьей
единственной удачей было родиться с некоторыми лучшими, чем обычно,
врождёнными способностями. Мы работали и тренировались, чтобы стать
искателями приключений. Но... просто искателями приключений".
Эльза
затем выпустила громкий стон. "Но мы не герои. Мы не созданы для таких
эпических приключений, которые идут по следам Плайи". Да ладно тебе! Кто
к этому готов? Ты готов к этому? Раньше все было просто и мило...
теперь у нас больше денег, чем мы когда-либо знали, и высокопоставленные
вельможи смотрят на нас".
"...сестрёнка, что ты на самом деле говоришь? Ты хочешь перестать путешествовать с мистером Захом и мисс Моника?"
"Я бы хотела, это было бы разумно. Просто возьми деньги и иди домой. Мы закончили."
Линзе выглядела испуганной. "...не так ли?"
"Эх.
Нет." Эльза намазала мешочек и стала бегать пальцем по ободку чашки. "Я
не чувствую себя героем. Но кто-то должен держать Плайю в руках, а у
Моники нет рук, чтобы сделать это.
"Я начинаю понимать, почему ему
так нравится его жизнь... Волнующе знать, что важно только то, что ты
там есть. Что у тебя есть власть изменять жизнь других людей к лучшему. Я
не чувствую себя героем, но со временем... думаю, мне это может
понравиться."
"О, слава Богу...!" Линзе закричала. Она нюхала и потирала глаза.
"Линзе...? Ты... ты плачешь? Подожди, извини. Я не имела в виду..." Эльза в панике начала махать руками.
"Я
не... Я правда не хочу уходить... нет, простите!" девушка вытерла щеки и
поставила храбрую улыбку. "Если ты когда-нибудь решишь уйти, конечно, я
пойду за тобой. Это... это было здорово быть частью команды, но если
это к лучшему, то я не буду жаловаться.
"Но ты... в конце концов,
это ты лучше всех справляешься с мистером Захом". Мы с мисс Моника даже
иногда немного завидуем тому, как хорошо вы ладите..."
Эльза
выиграла. Влюблённость Линзе была настолько очевидна, что Плайя должна
была это видеть. И, конечно, Моника тоже наверняка это заметила, так что
это было еще одно, что заставило ее задуматься о всей их ситуации.
Яэ просто выглядела очень неловко, не зная, как справляться с женскими эмоциональными всплесками.
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    /"Это, конечно, странно..." /Моника заметила, как мы бесцельно перемешались вниз по улице./
"Как так?"
/Прошло
столько времени, что мы действительно остались одни/ На самом деле, мы
не провели ни одного дня в этом мире без тебя. Ты так хорошо ладишь с
людьми, что мне трудно поверить, что ты когда-либо был интровертом или
депрессивным"/.
"Ммм. Я не знаю. Робин Уильямс. Энтони Бурден.
Брайан Рэндалл. То, что ты выглядишь успешным, продуктивным, и тебя
любят, не означает, что ты достиг счастья. Если бы депрессия была
рациональной и могла быть изгнана просто аргументами, чтобы посмотреть
на хорошие вещи в своей жизни, это не была бы депрессия".
Я
улыбнулась и продолжила, мягко улыбаясь: "Иногда нам больше всего
завидуют те вещи, которые нас мучают. То, что я чувствую себя
расслабленным в этих условиях, не означает, что я чувствовал бы то же
самое в других".
/...теперь ты только что заставил меня грустить/
Теперь я вспоминаю, как люди, которые дарят другим столько радости, на
самом деле могут уйти от этого слишком рано. С другой стороны трава
всегда зеленее, и даже те, кто ищет только "сдержанную жизнь без
стресса", могут в конце концов запутаться в чувствах неполноценности и
тщеславия"/...
Моника, может быть, и искусственная девочка, но у
нее остались ясные воспоминания о детстве и о том, как она наслаждалась
фильмами Робина Уильямса. То, что такой веселый человек на самом деле
покончит с собой, было сюрпризом для всех. Так что оказалось, что
"Клоуны - самые грустные люди" - это не просто банальная ироничная
поговорка.
Моника приложила палец к губам и сказала: "Я помню старую историю...
/Человека
преследовали/ Это была темная безлунная ночь, настолько темная, что он
едва мог разглядеть деревья перед собой или толстое подлеска. Все, что
он знал, это то, что он был в лесу и что за ним что-то охотилось. Что-то
большое и сердитое, и он думал, что может видеть глаза в темноте позади
него.
/Это звучало очень похоже на сердитого кота/ И глаза приближались.
/Человек был вне дыхания сейчас, но он все еще толкался/
/Тогда
и кончилась земля, и он почувствовал только пустой воздух под ногами./
Он падал сейчас, на краю скалы. Он беспомощно махнул рукой и чудесным
образом схватил что-то маленькое и крепкое. Это была ветка. Он отчаянно
схватился за нее обеими руками, а затем поднялся вверх, чтобы найти
белого тигра, смотрящего вниз с вершины скалы. Он услышал под собой еще
один рык и нашел еще одного белого тигра у подножия скалы. Он ждал его
там внизу, нетерпеливо кружил вокруг.
/Тогда мужчина услышал
скрипящие звуки, и две мыши выползли из дыры на скале, одна белая,
другая черная, и начали грызть ветку, за которую он держался/. Он
почувствовал, что ветка немного сдалась, и упал на несколько дюймов -
тогда он заметил фрукт на другой ветке рядом с той, на которой он
держался. Он ощипал плод, жевал его, а затем с радостью объявил: "Ах,
это жизнь." //
"Хм. Я не совсем это помню. Какова мораль?"
/Это
о буддистской вдохновенной концепции ума, о жизни в момент/ Вся боль,
боль, беспокойство - это либо протягивание рук из прошлого (тигр,
который гнался за человеком), либо будущее (тигр в будущем). Все, что
может сделать каждый, это жить в момент и быть счастливым. Ешьте фрукты,
которые у вас есть сейчас. Обращайтесь к окружающим, пока еще можете.
/(Мыши - это Время. Белый - день, а темный - ночь.) //
"О,
теперь понятно. За все, что мы можем бушевать по этому поводу, ни один
человек, независимо от того, насколько велика его сила или богатство, не
сможет победить Смерть. Теперь это все, что у нас есть."
/"Это также вызывает у меня подозрения насчет того, какое у тебя веселье, Игрок/ Что на самом деле делает тебя счастливым здесь?
"Ты?"
/"Попробуй еще раз, она ответила категорически/
"Потому что..." Я глубоко вздохнул, а потом отрыгнул: "КОГДА я могу быть ТОЛЬКО МНЕ"!
"Место, где я могу быть~!" Я начал петь. Не очень хорошо. "Как я делаю себя сам!
"Ничего позади меня, и всё впереди.
Город мечты, и никогда не страшный,
Я счастлив видеть...!
Мир, полный магии и тайн!
Место, где я могу быть только собой!"
/...мы
делаем это?/ Правда? Мы делаем это сейчас? Номер песни и танца? Правда?
Моника выглядела ошеломленной. /Я знаю, тебе нравится быть случайным,
но Игрок, правда?/ Как давно у тебя зудит шанс разделить это на
разговоры?"
/Я начал делать долгие шаги и качать руками из стороны в сторону/
"Прекрасный день в Белфасте.
Прекрасный день в Алефисе, видите ли!
Прекрасный день, чтобы быть никем - кроме меня!
Человек, который ни на кого не смотрит, кроме тебя!"
/"Люди
смотрят на тебя, как будто ты какой-то сумасшедший, понимаешь. Мне
действительно интересно, осмелился бы ты сделать это, если бы Элзе и
Линзе были рядом."
Конечно, нет. Это было бы нелепо и унизительно.
Я бы не осмелился быть таким бесстыдным перед людьми, чье мнение меня
действительно волнует. И да, меня очень волновало мнение Моники, но то,
что она улыбнулась или нахмурила мои выходки, в любом случае, было
беспроигрышной ситуацией.
Если бы я не осмелился быть дураком в любви, мог бы я действительно сказать, что я когда-либо любил?
"Почему меня это должно волновать, а тебя?
Я не знаю ни одного из этих яху.
Они не знают моего имени
Мне не стыдно!
Их мнение не имеет значения...
К МИУ!!!"
Я
начал радостно расправлять руки, и людям приходилось двигаться, чтобы
не получить случайных ударов по лицу. Даже высокий, хорошо мускулистый
зверь-минотавр решил перейти улицу, чем иметь дело с этим полным
энтузиазма идиотом.
"Прекрасный день в Beeeelfast",
Прекрасный день в Алефисе, видите ли!
Это прекрасный день, чтобы быть никем - кроме меня!"
"Ак!"
"Это день, чтобы... уф!"
Я остановился, наткнувшись на кого-то.
Я
посмотрел вниз, чтобы увидеть, что маленькая девочка упала,
столкнувшись со мной. У нее были длинные светлые волосы и высокие уши с
темными кончиками, выкалывающимися из головы, хотя по бокам лица у нее
тоже были обычные человеческие уши? У нее был длинный пушистый белый
хвост, закрученный вокруг нее, когда она сидела на земле и терела лицо,
чтобы не наткнуться на мои качающиеся ноги.
Она наткнулась на мои ноги сбоку, мы оба не смотрели туда, куда шли. К счастью, я не случайно ударил ее по лицу.
/"Фоксгёлл"! Моника визжала.
Я опустилась на одно колено и протянула руку, чтобы помочь ей подняться. "Ты в порядке? Извини за это."
Она посмотрела на меня и испуганно скрипит в ответ.
"Не волнуйся, я не подозрительный человек."
Моника вздохнула. /"Это именно то, что сказал бы подозрительный человек/ Дай мне с ней поговорить.
/Изменила
мою открытую руку на указательный палец, жестом "держись" и потянулась в
мою сумку./ Я вытащил проектор в форме кубика и держал его на ладони. Я
активировал проектор и прошептал: "Выходи, вода, [туман]".
Тщательно представлял себе, что толстый туман должен был появиться намного выше ладони, вокруг уровня кончиков пальцев.
А
затем Моника проецировала себя на насыщенный водой воздух, сканируя
световые лучи снизу. Все в великолепном низком разрешении, очень похоже
на голограмму принцессы Леи. Световое изображение, технически. Только
совсем недавно мы смогли разобраться в этом. Магия пришла к нам
естественным образом, но извлечение максимальной пользы из нашей
существующей технологии в рамках того, что позволяет магия, все еще было
чем-то, что требовало практики.
Но гораздо эффективнее, чем просто магия или технология.
"Привет!" Моника поприветствовала девушку. "Не бойся. Мы неплохие люди."
"Ма-магическое
шоу!" Маленькая чудовищная девочка задохнулась. Она с благоговением
посмотрела на меня и спросила: "Мистер, вы клоун?"
Моника даже не колебалась. /...да. Ответ: "Да".
-
-
Оказалось,
что девочка-лиса потерялась в городе. И, похоже, никто не хотел ей
помогать. Это было знакомое зрелище, люди в большом городе не только
имеют холодные сердца, но и опасаются, что проявление доброты к невинным
будет просто ловушкой.
Если вы поможете кому-нибудь, он может
вернуться, чтобы снова попросить и стать зависимым, а затем прийти к
возмущению, когда вы не в состоянии помочь ему больше из-за
благотворительности начинает выглядеть как паразитизм. Детские
попрошайки могут стать формой детского труда, стаи детей, посылаемых
зарабатывать деньги вместо того, чтобы ходить в школу. Это
распространенная проблема в странах третьего мира, и даже восходит к
Чарльзу Диккенсу и его истории об Оливере Твисте в разрушенном углем
промышленном хаосе старого Лондона.
/Значит... тебя разлучили с
твоей спутницей? Моника спросила. /Это страшно./ Ты не знаешь, где ты
можешь остановиться, чтобы тебя снова нашли?"
"Эм... мы... мы
решили... что если мы когда-нибудь расстанемся, то найдем место, где мы
сможем встретиться! Но я не знаю, где это место. "
"Извините, я на минутку."
Моника
исчезла из проекции и снова появилась на моем экране. Она представила
свой виртуальный образ, как будто сжимая мою голову. /Её неверно
произнесенные слова мило/ SO CUTE. Мои материнские чувства переполнены!"
Хех.
Ну, люди боятся, что ими воспользуются. Но если у тебя достаточно сил,
тебе не нужно бояться проявлять доброту. Если бы это была ловушка, те
бедные идиоты, которые использовали бы этого бедного ребенка как
приманку, в скором времени стали бы сильно сожалеть о своем жизненном
выборе.
А потом появилась Моника. /Где же это место - Вейси?
"Эм, волшебный магазин под названием Лука, я думаю?"
Тогда, наверное, это не ловушка. Жаль. Ну, помогать потерянному ребенку было само собой разумеющимся.
/Понятно.
А вот и он. Это совсем не проблема. Моника подключила его к своей
миниатюре, и судьбоносные линии следа наложились на наше видение. /Мы
могли бы отвезти тебя туда, если ты не против?/
/Девушка смотрела на маленькую прозрачную фигурку Моники, а потом на мое лицо./ Потом, нерешительно, она кивнула. "Я... Я Арма."
/Привет, Арма, я Моника.
"Привет, армия, я Флот."
Моника вздохнула. /А этот клоун - Зах Плайя/
Арма
вежливо реверансировал. У детей в это время было много свободы и
уверенности в себе. Никакой паники "незнакомец-опасность" пока нет.
Часть меня ужасно боялась этого ради них, что бы случилось с Армой, если
бы появился кто-то другой?
Совсем недавно мы спасли королевскую
власть от похищения только из-за анти-звёздных настроений. Хотя герцог и
говорил, что столица является центром законной защиты, так что была
надежда, что полицейский патруль, возможно, помог бы ей в конце концов.
Но Волшебный магазин Лука все равно был не так далеко.
"Ты живешь здесь, в Алефисе, армейская девочка?"
/Игрок, не надо/ Я просто вижу, как ты убегаешь от этой шутки в землю".
/Нет. Я бы точно камикадзе в землю эту шутку завалил./ Свидетель смиренный! Ладно, я остановлюсь.
"Нет... нет, сэр. У моей сестры была работа, я тоже хотел увидеть столицу. Эм... Ты?"
"У нас тоже была работа, но послезавтра мы уезжаем. Вообще-то, я тоже впервые посещаю Алефис".
Арма моргнул. Потом мягко спросила: "Если ботинок, то откуда ты знаешь, где его найти...?"
/"MAGIC!" /Моника ответила на ее вопрос до того, как девушка успела закончить/
"...это звучит законно", - должен был признать Арма.
-
-
"ЭТО ПРЕКРАСНЫЙ ДЕНЬ В ЭТОМ ГОРОДЕ.
ТАК МНОГО ДОСТОПРИМЕЧАТЕЛЬНОСТЕЙ ЕЩЕ ОСТАЛОСЬ ПОСМОТРЕТЬ
У НАС НЕТ ДЕНЕГ, ТАК ЧТО МЫ ПРОСТО ДОЛЖНЫ ПЕТЬ.
НЕ НУЖНО БЕСПОКОИТЬСЯ О ТОМ, ЧТО ПРИНЕСЕТ ЗАВТРАШНИЙ ДЕНЬ!"
Мы
шли по улицам, громко и грубо пели. Маленькая лисичка жестко
размахивала руками вверх и вниз. Очень серьезный взгляд был на ее лице.
"АЛЕФИС" ЗВУЧИТ КАК ЦЕЛАЯ КУЧА РЫБЫ!
ЕСЛИ Я ГОЛОДЕН, МНЕ ПРИДЁТСЯ ИСПОЛНИТЬ СВОЁ ЖЕЛАНИЕ!"
"О, смотрите! А вот и оно. Вот она!" Арма внезапно порвала. "СИС!"
Она
подпрыгнула и начала махать рукой. Старый зверь-лисенок, стоявший перед
магазином, взвинтил ей уши и стал бегать навстречу нам.
Две
сестры побежали друг на друга, а младшую лисицу обняли. "Я так
волновалась!" - сказала старшая лиса. "Как ты могла заблудиться... Я же
сказала тебе держаться поближе!"
"Я коротышка", - пробормотала
Арма в грудь своей сестры. Потом она подняла глаза и ярко сказала: "Но
это не было так страшно". Мистер Плайя и мисс Моника помогли мне!"
Только
теперь лисица заметила нас. Мы помахали в ответ на приветствие. Я все
еще держала в руках проекторный куб, а Моника оставалась видимой.
"Они клоуны!" Арма добавил с пользой.
Моника ласкала лицо и начала бесконтрольно смеяться. /Я записываю все это, чтобы девочки увидели позже, понимаешь?/
Что касается Робин Уильямс, нет ничего плохого в том, чтобы быть клоуном.
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    Арма был золотисто-волосым молодым лисичком в грубой, но милой одежде
простолюдина. Ее сестра, представившись Ольгой Стрэнд, имела более
боевой дух. Ее волосы были завязаны сзади в хвост большим зеленым
бантом. Ее радужные оболочки, в отличие от теплых вульпиново-желтых глаз
Армы, были более выраженного рубиново-красного цвета.
Клэри была
одета в синее военное пальто над юбкой, которая была открыта спереди,
обнажая брюки для верховой езды и высокие черные кожаные кавалерийские
ботинки. Ее волосы были больше красноватого лисичьего оттенка, а хвост
был намного больше, а кончик белого цвета - кустарниковым.
Она
снова поклонилась в знак благодарности. "Спасибо, что помогли моей
сестре, сэр." Ольга моргнула и уставилась на мерцающий образ Моники и,
казалось, отбросила ее, как волшебный трюк. Она потянулась в карман.
"Могу я... отплатить вам как-нибудь?"
/Ахаха, нет необходимости/
Несмотря на все пение, деньги - это единственное, чего нам сейчас не
хватает. Моника посмотрела вверх и посмотрела на меня. /Игрок, не смей/
Должен быть предел твоим способам выкалывания денег.
Я кивнула.
"Вместо этого... тебе случайно нечем заняться сегодня днем? Может, у
тебя есть время выпить со мной чаю, чтобы мы могли поговорить о том, что
можно увидеть в Алефисе?"
/...Игрок. Ты серьезно пытаешься
подцепить другую девушку? Даже прямо передо мной? Она приложила палец к
подбородку. /Правда, тот факт, что сейчас это преднамеренно, а не
случайно, заставляет меня чувствовать себя лучше из-за твоей уверенности
в себе./
"Моника, пожалуйста. Мы новенькие здесь, в Алефисе. И
смотрите - кто-то, кто либо живет в Алефисе, либо тоже здесь по работе.
Нам есть о чем поговорить!"
/"Ложь. Ты просто хочешь прикоснуться к Пушистому хвосту, да?"
"Нет
необходимости в таком непристойном тоне, женщина!" Я ответила в
насмешке. "Мои намерения чисты и чисто свободны от рук!" Я пошевелил
пальцами в другой руке, чтобы продемонстрировать. Также и тот факт, что
она даже знала, что Меме доказал, что её намерения не так уж и невинны.
Ольга
с подозрением смотрела на извивающиеся цифры. "Вообще-то, нам лучше
было бы поехать домой прямо сейчас, простите. Могу я просто... заплатить
тебе?"
У Альмы опустились уши. "Сестренка...? У нас действительно нет больше времени?"
Я
улыбнулась и кивнула. "Это тоже нормально. Подозрительно относиться к
незнакомцам тоже нормально." Я протянула руку в свою пачку и принесла
листок бумаги. "Я основываюсь в основном на Рефле, пока что посещаю
столицу. Если вам когда-нибудь что-нибудь понадобится или в этой части
страны, пожалуйста, не стесняйтесь заглянуть в гостиницу "Серебряная
луна".
"Мы имеем дело с медициной, звуковыми системами под
открытым небом и широкомасштабным уничтожением. Моими рекомендациями
является герцог Ортлинды, если у вас когда-нибудь будет возможность
спросить кого-нибудь в Доме Ортлинды о Зах Плайя фон Чара".
Я подтолкнул мантийный лоскут моего передвижного капюшона, чтобы разоблачить медаль, которую я прикрепил к своей груди.
Ее глаза расширились. "Т-герцог?!"
Ага.
Названные люди работают. Конечно, это также может привести к обратному
результату, если ты говоришь с политическим врагом или раскрываешь себя
как кого-то, кто может быть использован, чтобы навредить репутации
твоего покровителя.
"Я... я сам работаю с людьми во дворце", -
призналась Ольга. "Я посол в Мисмеде". Приношу свои извинения за любое
нарушение, сэр. В конце концов, у меня... есть время немного поболтать
за чаем."
"Ура!" - сказала Арма, ее лисичьи уши опять ожили.
Ааа... Это может объяснить, почему она была такой подозрительной. Она была политически значимой.
Я
грустно покачал головой. "Нет... Я бы не хотел, чтобы ты чувствовала
себя неуютно или под давлением. Я не такой". Потом мне пришла в голову
мысль. "Ты знаешь Шарлотту, придворного фокусника?"
"Да, я видел ее. Она училась в Мисмеде. Мы не настоящие знакомые, но мы уже встречались".
"Возможно,
завтра мы тоже с ней поговорим. Мы можем встретиться позже в более...
официальном... качестве". Тогда у нас будет достаточно времени, чтобы
поговорить."
По какой-то причине она выглядела смутно недовольной моим упоминанием Шарлотты. Почему?
Расовая напряженность от человека, обучающегося в чудовищном королевстве? Звучит маловероятно.
/Флаг? Моника спросила.
"Неизбежность", - ответила я. "Может, мы и не занимаемся политикой, но политика занимается нами".
Ольга
теперь гораздо менее осторожно приняла мою визитку. Я опустилась на
одно колено и взъерошила волосы Армы, которая дулась на то, что ее
игнорируют. "А ты, больше не убегай один, а? Твоя сестра просто хочет,
чтобы ты был в безопасности. Будь осторожнее со случайными людьми на
улице, не все хорошие люди. Будь хорошей девочкой."
Лисьи уши Армы взорвались, и она счастливо кивнула. "Я хочу!"
Я
хихикала, похлопала ее по голове в последний раз и встала. Пусть этот
мир продолжает согревать циничный кусок угля, который является моим
сердцем. Когда мне разрешат надеть маску на лицо, я смогу по кусочкам
проливать доспехи вокруг своей незаменимой человеческой сущности.
Две
девушки-лисы снова поклонились и придумали оправдание, чтобы уйти. Арма
с радостью махала нам, пока мы не оказались вне поля зрения.
/И что теперь?
Я указал. "Удобно, что мы находимся перед тем, что мы искали в городе. Волшебный магазин."
-
-
Внутри
волшебного магазина было именно то, что мы ожидали, яркое и чистое,
хорошо укомплектованное заведение, которое, тем не менее, сумело иметь
этот заплесневелый таинственный запах. Владелицей была женщина средних
лет, которая выглядела немного как библиотекарь.
Мы купили
несколько книг и организовали доставку других в гостиницу "Серебряная
луна" в Рефле. Владелец волшебного магазина рассказал нам, что волшебные
предметы и доспехи продавались в гораздо более эксклюзивном магазине на
Восточном проспекте.
/Ну, это было интересно, сказала Моника.
/Потому что оказалось, что это и есть волшебный магазин./ Что-то вроде
книжного магазина и магазина канцелярских товаров. В мире функциональной
магии, они бы относились к магии с тем же взглядом на вездесущую
утилиту, что и мы, наши компьютеры"/.
Интересно, но не очень
полезно. Некоторые вездесущие предметы, как в DnD, на самом деле были
довольно редкими или продавались в более специализированных
высококлассных магазинах. Небольшой магазин в центре города, торгующий
волшебными вещами, на самом деле имел в наличии волшебные реагенты.
Зачарованные
предметы обычно находили в глубоких древних руинах или в массовом
производстве магического королевства на Дальнем Востоке. Однако даже
тогда говорили, что они были дорогими, так как успех очаровательного
предмета был очень низким, а иногда даже угрожал уничтожением
материалов.
-
-
Через некоторое время мы нашли это
место. Это была высокая кирпичная конструкция с большой вывеской, на
которой было написано Биркут. Это было похоже на внутренности
высококлассного универмага, что с его высокими потолками и большим
открытым внутренним двориком и белыми панелями стен. Как ни странно,
нигде не было видно охраны.
Привлекательная молодая леди подошла и поприветствовала меня, как только я вошел.
"Добро пожаловать в "Биркут", милорд. Вы здесь впервые?"
"Да. Это мой первый раз в этом заведении."
"Очень
хорошо, сэр. Может, у вас есть что-то, что докажет ваш социальный
статус, или приглашение, которое позволит вам делать здесь покупки?" Это
действительно не место для случайных зевак или уличных покупателей.
Только благородным и действительно богатым разрешалось делать там
покупки.
Я показал ей медаль Ортлинды и передал ее для проверки. В
отличие от Ольги, она просто склонила голову в знак признания, совсем
не впечатленная.
"Все в порядке, милорд. Итак, чем мы можем помочь? Есть что-нибудь особенное, что вы ищете?"
"Я ищу очень специфическое очарование на куске бронированной ткани. А также легкие доспехи в целом."
Она
снова поклонилась и попросила меня проследовать за ней в секцию
магазина, где есть доспехи. Там были вещи от блестящих щитов, до броней
из тонких пластин, до простых кожаных перчаток, которые совсем не
казались особенными. "Все эти вещи очарованы, верно?"
"Верно, сэр.
Например, этот Серебряный Зеркальный Щит был зачарован, чтобы отразить
оскорбительные заклинания, в то время как этот Щит - это Привилегия Силы
Демигора, которая имеет силу, усиливающую заклинание, наложенное на
него. Он увеличивает силу мышц по всему телу".
/"Так же, как и у
Эльзы?" /"Моника музицирует в одиночестве. /"Такое общее повышение силы
тела звучит как достаточно обычная способность Налла, но есть вариации,
достаточно уникальные для каждого человека. Если эта магия усиления силы
не обеспечивает повышенной прочности, она на самом деле уступает тому,
что [Boost] уже может сделать, и дать ее кому-то другому в нашей команде
... будет просто беспокоить их о силе, с которой они не обучены
справляться.
/"Моя [Усиление] уже намного превосходит эту штуку./ Это бесполезно.
Я нажал на перчатку. "Довольно тонкая. Полагаю, это не просто заколдованная сталь."
"Вы снова правы, сэр. Это прекрасный митрил, созданный гномами Лайла и зачарованный в волшебном королевстве Фелзена."
"Хорошо.
Тогда могу ли я попросить предметы, изготовленные по индивидуальному
заказу? Мне не обязательно иметь его сейчас, но я заплачу заранее, а
потом доставлю его в другой город. Я здесь, в столице, по делам, и
послезавтра мне нужно будет уехать". Я вытащил лист бумаги из своей
упаковки.
"Мы, безусловно, сможем это устроить, милорд. Что именно вы искали, сэр?"
"Во-первых, как вас зовут?"
"Я морпех, милорд." Произносится "Ма-ри-ни", а не "Ма-ри-ни".
"Спасибо,
морпех." Я показал ей нарисованную страницу со схемами. "А пока найдите
мне шлем получше, чем тот, что на мне сейчас". Мне нужно что-нибудь
полегче, но сильнее. Мне также нужно, чтобы он был модифицирован с
определенными насадками спереди - вот так".
Я указал на
отличительный треугольный гребень с центральным элементом в форме
пятиугольника. "Внутри этой части гребня мне понадобится керамическая
пуля с медной проволокой, намотанной вокруг него". Если возможно, я
хотел бы, чтобы провода были лакированы, чтобы они не проводили при
контакте с металлом". Концы проволоки должны пройти через эти отверстия,
вниз в шлем, и проследить несколько ярдов. Остальное я возьму на себя".
/...это
электромагнит, Игрок/ Зачем тебе понадобилось класть на голову что-то,
что будет мешать моим беспроводным сигналам? Хотя... Полагаю, я мог бы
использовать электромагнитное поле и для усиления сигналов. У меня уже
есть волшебный радар и сонар, это кажется излишним.
"Здесь, сзади,
должно быть просверлено еще одно отверстие шириной около четверти
дюйма", я закончил. "Это довольно простая работа."
Морпех кивнул. "Я понимаю. Что-нибудь еще, сэр?"
"Две
вещи: во-первых... ткань, на которую наложено определённое очарование,
так что кажется, что она показывает ночное небо. Как бы вы ни двигали
тканью, она показывает только параллакс на небе. Как окно, вырезанное в
пространстве".
Я снова вытащил проекторный куб, накинул на нас [Темноту], чтобы затемнить свет, и засветил на стене образцовое изображение.
"Как
очаровательно! Но, к сожалению, у нас нет такой вещи в запасе. Если вы
не торопитесь, мы позаботимся о том, чтобы выполнить вашу просьбу".
"Хорошо.
Как насчет какой-нибудь броневой ткани общего назначения? Хотя я не
сомневаюсь, что у вас есть хороший выбор бронеодежды, мне нужно
достаточное количество болтов для какой-нибудь униформы".
"У нас
они есть в наличии. Это не необычная просьба. Хотите увидеть подборку
цветов или неокрашенную ткань? К сожалению, броневая ткань не будет
иметь таких сильных защитных качеств, как у уже готовой экипировки. Как
вы относитесь к плотно сплетенной митрильной почте?"
"Можно ли
носить нижний слой до стандартной одежды? Мне нужно достаточно ткани для
экипировки... скажем, пяти человек, которые столкнутся с настоящей
схваткой. Мне не нужно дерьмо, которое просто хорошо выглядит, мне нужны
мягкие сдержанные доспехи для защиты."
Глаза продавщицы расширились в какой-то форме. "Понятно. Я должен буду обсудить это с остальными, сэр. Что-нибудь еще?"
Я передал страницу. "Нет, это все."
Она
снова поклонилась, когда принимала приказы. "В таком случае,
пожалуйста, взгляните на наш выбор шлемов, пока я вызываю образцы. Прошу
прощения. Я скоро вернусь."
Молодая женщина оставила нас одних в
магазине. Наше внимание привлекло белое длинное пальто с меховым
воротником. Оно выглядело ужасно анахронично. "Ну, может быть, если бы я
решил сыграть Сома Круз вместо Шар Азнабеля..." Я пробормотала.
Моника хихикала. /Даже я знаю эту мему/ Ты определенно мужчина. Ты что, просто жалкая куча секретов?!"
"Хватит болтать! Хватит!
"Ах! Дорогой клиент, почему?!"
Я моргнул и повернулся, чтобы увидеть молодого человека в магазинной форме с поднятыми руками в капитуляции.
-
-
В
конце концов, выяснилось, что это был Флориан, другой продавщица, и
вскоре после этого Морпех вернулся с очаровательными болтами ткани и
образцом тканой митриловой почты для почтовой рубашки. Последняя была
очень тонким металлическим переплетением, и действительно очень похожа
на то, что Фродо носил в фильме LoTR.
По той же самой причине,
если бы не была какая-нибудь розыгрыш, однако, без достаточной набивки
почтовая рубашка не обеспечивала бы почти никакой защиты, так как она
просто складывалась в кончик лезвия и загонялась в рану.
Тем не менее, материал был более устойчив к порезам и порезам.
"Они
очарованы стойкостью к лезвию, жаре, холоду и ударам. Не так сильно,
как эта... скажем, кожаная куртка, которая очень прочна против лезвий,
пламени и молний...". Флориан продемонстрировал вульгарно красную куртку
с золотой филигранностью и восточным дизайном дракона сзади.
Я покачала головой. "Нет. Последовательная тема так же важна, как и защита".
"Могу я сделать предложение?" Морпех мягко спросил.
Я кивнул. "Вперед."
"Почему
бы не накидку или плащ? Если гамбезон будет слишком заметен... можно
получить более толстый слой для защиты, а потом еще один близко к телу."
"Битва плаща и кинжала абсолютно законна, Игрок!
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/И
я имею в виду это буквально, а не по иронии судьбы. Мастера фехтования
сохранили его в своем репертуаре с 16 по 18 век, когда он был в основном
заменен пистолетами. Что делало вещи более смертельными, но более
равными, с меньшей потребностью в физических навыках и тренировках. Даже
Марк Твен едва избежал драки на дуэли с редактором конкурирующей
газеты".
(ʰᵗᵗᵖˢ://ʷᵉᵇ.ᵃʳᶜʰᶦᵛᵉ.ᵒʳᵍ/ʷᵉᵇ/²⁰¹⁰⁰⁶¹¹⁰⁹⁵⁷⁰⁸/ʰᵗᵗᵖ:/ᶜˡᵃˢˢᶦᶜᵃᵘᵗʰᵒʳˢ.ⁿᵉᵗ/ᴾᵃᶦⁿᵉ/ᵗʷᵃᶦⁿᵇᶦᵒ/ᵗʷᵃᶦⁿᵇᶦᵒ⁴⁶.ʰᵗᵐˡ).
Я
потер подбородок и подумал об этом. "Хорошо. Покажите мне несколько
плащей, желательно такие, которые не утратят своего очарования, если их
покрасить или перевязать".
Еще через несколько часов я купила три
болта броневой ткани, шесть броневых плащей (окрашенных в глубокий
фиолетовый цвет, похожий на оттенок на одежде Эльзы и Линзе). Они
подарили мне более легкий сменный шлем с очарованием против жары и
пота/мокания. Их штатный кузнец сумел в течение часа забить в форму,
модифицировать и прикрепить гребень митрила для настоящего шлема Char
Aznable.
Я также купил несколько комплектов новых масок для лица,
чтобы я мог ходить с закрытым лицом, если я сниму гарнитуру VR.
Отверстия для глаз были матовыми снаружи, но совершенно четко видны
изнутри. Магия была ловкой. Ткань также уменьшила бы трение кожи.
Новые
белые перчатки с базовой стойкостью к порезам и ударам, а главное -
магической проводимостью. На самом деле я мог носить волшебные кольца
или палочки и до сих пор накладывать заклинания даже при защищенных
руках. Хотя после тренировки с заклинаниями магические усилители все
равно вскоре оказались ненужными.
Также я нашла белые сапоги с
интересными подошвами из композитного материала. Металл был зажат между
шумопоглощающими подушечками и слоями захвата. Магазинные ассистенты
пытались заставить меня раскошелиться на сапоги с шага очарования, чтобы
почувствовать воздействие с каждым шагом и таким образом в конечном
итоге менее усталым в долгосрочной перспективе, но я уже делал это все
время с Wind Magic.
Анти-ядовитые магические предметы? Конечно, почему бы и нет. Кольца были наиболее удобной формой для этого.
"Итак, сколько за все?"
Флориан
и Марин посмотрели друг на друга, а потом Флориан сказал мне: "Раз уж
ты много покупаешь, мы сделаем это дешево для тебя и продадим
комбинированный товар всего за восемнадцать золотых монет".
"Две платины, да? Справедливо."
Я
протянул руку помощи и вытащил две платиновые монеты. Морпех улыбнулся
мне и протянул маленький поднос. Я положил две монеты на поднос, а она
ушла к прилавку за мелочью, в то время как Флориан начал звать слуг,
чтобы они все упаковали.
/Так что это пятнадцать тысяч долларов в
сливе, в цене расплава, и до девяноста тысяч с поправкой на
покупательную способность./ Игрок, это хоть разумное вложение?"
"Это очень маленькая цена по сравнению с покупкой Фулл Влад Цепеш, если Эльза и Линзе умрут."
Моника
понюхала. /"Хех. Ты говоришь это так, как будто шутишь. Но между нами
двумя, у меня есть реальный опыт убийства людей. Ее улыбка была открытой
и спокойной. /Не надейся, что я буду держать тебя в здравом уме, когда
это случится, Игрок./
/Кто-то рождается великим, кто-то достигает
величия, а кто-то навязывает им величие./ Судьбы твои открывают руки.
Пусть Твоя Кровь и Дух обнимут их. И, чтобы приучить себя к тому, каков
ты есть, брось смиренную болото твое и покажись свежей.
/Шекспир,
12-я ночь, второй акт, пятая сцена/ Величие ждет нас, Игрок. Может быть,
великий и ужасный. Я действительно ценю, что ты понимаешь, что мы
просто сойдём с ума вместе, вместо того, чтобы несправедливо поставить
меня на пьедестал".
Я улыбнулся ей в ответ. Мне понравилась эта
новая жизнь. Но в то время как мы с Моникой могли бы победить нашу
суицидальную депрессию, это не означало, что мы, по сути, решили причину
нашего глубокого отчаяния.
Нам было больно быть хорошими людьми.
Мы хотели быть счастливыми в компании других, мы бы заботились о них и
защищали их, и были бы добрыми к ним.
Потому что в глубине души мы знали, что мы просто ужасные люди, способные на некоторые ужасные вещи.
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    "Так вы, девочки, что-нибудь купили?" Я спросил позже во время ужина.
Они
все качали головой. "Качание только потому, что у тебя теперь есть
деньги, это лучший способ стать бедной, знаешь ли," - сказала Эльза.
/Она совершенно права, Игрок.
"Мои потребности достаточно удовлетворены", - отметила Яэ.
"Вы что-то купили, господин Зах?" спросил Линзе.
Я кивнул. "Я купил тебе это!"
Затем
я подержал простое золотое кольцо с зеленой полосой, бегущей по центру.
Линзе моргнул. И уставился. Ее глаза расширились, она села прямо на
свое сиденье и начала взрывно краснеть.
Эльза причудила бровь и
скрестила руки. "Лучше бы у тебя была веская причина предложить моей
сестре кольцо..." - сказала она в легком угрожающем тоне.
"Ядовитая сопротивляемость".
"Это довольно веская причина." Эльза кивнула и скрестила руки. "А мне тоже?"
"Конечно,
я купила достаточно для всех нас. Это остановит большинство мягких
ядов, и хотя это не спасет тебя от более вирулентных токсинов и ядов,
оно должно, по крайней мере, замедлить повреждение настолько, чтобы не
быть инстинктивно смертельным."
Я подтолкнул кольцо, и Линзе
нерешительно согласилась. Она также выглядела разочарованной. Я немного
улыбнулся и не мог не сказать: "Конечно, я не был бы таким случайным,
если бы подарил тебе обручальное кольцо. Я бы подождал, пока мы
останемся одни".
"Eeep!"
Линзе. Бывшая разбилась. Переполнение стека в модуле застенчивости привело к тому, что программа перестала работать правильно.
Моника сейчас закроет программу и сообщит, если дураку понадобится дурацкая пощечина.
Пока
Линзе был заморожен в середине взятия кольца, я случайно протянул руку в
карман и вручил Эльзе собственное ядовитое кольцо сопротивления. Она
дала мне перфективное "Спасибо", прежде чем надеть его на безымянный
палец левой руки.
Линзе внезапно проснулась и повернулась к своей
сестре. "Сестренка, это не то место, куда ты это положила!" - жаловалась
она маленьким голосом.
"Тогда почему это называется безымянным пальцем?!"
Самодовольное лицо Эльзы показало, что она поняла, почему это так, и просто дразнила свою сестру.
Яэ, напротив, просто смотрела на её кольцо, а не надевала его.
"Волшебный
предмет. Интересно..." - сказала она. "В Эйшене такие редкие вещи. Даже
если мы ближе к волшебному королевству Фельзена, они все равно
дорогие". Это слишком щедрый подарок, Плайя-Доно. Могу я отказаться?"
"Полагаю," - ответил я. Потом я сказал в эфир: "Моника?"
"Я
приказываю тебе взять эту глупую вещь и не умирать по глупым, легко
предотвратимым причинам до назначенного тебе времени", - сказала Моника.
/Ты не предпочитаешь умирать в славной битве, чем от слабого
предательства?
"Как пожелаете, Моника-сама." Яэ поклонилась. Она покорно одела кольцо. На её левом безымянном пальце.
Эльзе храпел и смеялся.
"...Яэ!
Не ты тоже...!" Линзе стонала. Она посмотрела вверх и посмотрела на
меня. "Если бы эти вещи не были такими дорогими, я бы подумал... что ты
всё это подстроил, чтобы сыграть со мной шутку!"
Ахаха.
Я
кашляла. "Ладно, более серьезно. Нет никаких обязательств. Даже не думай
о том, чтобы попытаться расплатиться со мной. Работа с семьей Орлинде
явно небезопасна. Носите, как хотите, спрячьте его, как кольцо на пальце
ноги, если понадобится. Это просто волшебный предмет".
Я посмотрел на Эльзу и сказал: "Хотя я определенно не буду возражать, если ты наденешь его на свой безымянный палец."
В
ответ она кивнула, все еще с совершенно ясными глазами и полной
уверенностью в себе. "Потому что это бы сократило количество случайных
парней, пытающихся общаться с нами. У кого есть на это время? Ни у кого
нет на это времени!"
"...нет... теперь... мне действительно придется носить это и здесь?" Линзе скулила.
"Я
бы предостерег тебя от попыток построить твой гарем, Игрок, но я бы
смеялся, наблюдая, как ты разбиваешься и сгораешь от того, что один и
тот же человек испортил твой лайф."
Я снова кашлянул. "Я просто пошутил."
Эльза улыбалась угрожающе.
-
-
И так рано на следующий день мы все вернулись в особняк Орлинды.
"Сэр Плайяа! Эльзе, Линзе, Яе и леди Моникаа!" Сью счастливо связала нас и встретила у двери.
"О,
вы даже запомнили все наши имена. Хорошая работа, запоминать имена на
лицах очень важно для того, чтобы люди были похожи на вас", - сказала я,
похлопывая ее по голове. Что было очень лицемерно с моей стороны, так
как я все еще ходил с плавающими именами на головах людей в дополненной
реальности.
"Эхехех", - усмехнулась она. "Мисс Шарлотта тоже уже
здесь". Вообще-то, она приехала вчера вечером. Когда она услышала о
ком-то, кто может что-то сделать с маминой болезнью с помощью выученной
общей магии, когда все попытки потерпели неудачу - она сказала, что не
может рисковать, не встречаясь с этим человеком".
"Правда? Так она осталась на ночь? Ага. Интересно... даже твоего отца так может толкнуть обычный фокусник?"
"Хм.
Она... вроде как умоляла. Очень сильно. Так что... я имею в виду...
пожалуйста, не думайте слишком плохо о мисс Шарлотте. Ей просто очень
нравится учиться магии. Я знаю, некоторые люди думают, что она может
быть немного... слишком много... из-за этого."
"Зловеще".
/"Я чувствую себя несколько небезопасно", - сказала Моника.
"Я продолжаю говорить тебе, она неплохой человек!" Сью настояла. "Пожалуйста... будьте терпеливы, вот и все..."
Мы
проследили за ней до особняка. Герцог Альфред Эрнес Ортлинда сидел в
западном салоне с высокими окнами и упрощенными, но смело яркими
эмалированными чайными стенами, а Сью бодро опустилась вниз, чтобы сесть
рядом с ним на длинном диване. Герцог сидел так, что объявил о своей
цели быть просто зрителем в собственном доме.
Он упомянул, что Шарлотта, получив известие о нашем прибытии, готовит свои учебные материалы и должна скоро выйти.
Горничные
принесли чай и закуски. Эльзе, которая мало интересовалась разговорами о
магии, попросила разрешения провести спарринг и поучиться у охранников.
Разрешение было выдано достаточно легко, и после нескольких минут
сидения и глотка чая и многого на булочке для зарядки энергии, она ушла с
начальником охраны дома.
Не Малдон, потому что ему дали отпуск, чтобы навестить семью, рассказать им печальную весть о смерти своего брата.
Через
некоторое время внутренняя дверь салона открылась. Сначала осторожно, с
кем-то, пытающимся заглянуть в комнату, а потом вдруг и нагло. В
комнату вошла молодая женщина с длинными зелеными волосами и длинной
белой одеждой.
Щки у нее были красные, и она задыхалась от бега.
Ее щедрые груди вздымались в небо очень заметно. Опухоль ее груди
обнажилась от низкопрофильного черного лифа, покрытого коротким обрезным
белым пиджаком. Даже с закрытыми глазами, из движения головы было
совершенно очевидно, что мое внимание струилось вниз, а затем обратно
вверх. Ее белая юбка была длинной и доходила до лодыжек.
Наши глаза встретились. Вернее, ее лаймово-зеленые глаза и мое отсутствие различимого зрения.
"Это ТЫ?!!" - она придурилась и обвинила меня.
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    Я поднял руки, как будто сдался.
Рядом со мной Яэ перешла к
оборонительному приседанию. Линзе подняла руки вверх, указатель и
передние пальцы, в жесте защиты. В то время как магические камни были
необходимы для большинства заклинаний, тот факт, что они по сути были
магическими AMPLIFIERS означал, что можно было произнести несколько
простых заклинаний без палочки. Или некоторые личные способности Null
полностью без.
Вместо множества известных техник, я больше
опасался человека, который оттачивал основы до самого легкого
совершенства. Придворный маг был опасным существованием.
"Мисс Шарлотта!" - сказал герцог, не совсем молчаливый.
"Привет, мисс Шарлотта!" Сью ярко поприветствовала.
Придворный
фокусник моргнул. А потом ее румянец углубился из простого напряжения в
чистое смущение. Она опустила руку и поклонилась. "Простите, - мягко
сказала она, - а потом быстро отступила и снова закрыла дверь.
Подожди.
Разве не весь смысл этого был в том, чтобы встретиться друг с другом?
Снаружи
двери мы смутно слышали женский крик. И "Глупый! Глупый! Ты знаешь, что
вся причина этого была в том, чтобы произвести хорошее первое
впечатление!" - хлюпающим голосом. Потом несколько деревянных ударов.
А через несколько мгновений дверь снова открылась.
Мы сделали обычные раунды знакомств.
"Прошу
прощения за мою грубость", - сказала Шарлотта с тонкой улыбкой. Она все
еще краснела и смотрела в сторону. "Герцог Ортлинда, леди Суши,
спасибо, что уделили нам время." Она посмотрела вверх и обратилась к
нам: "Могу ли я узнать, действительно ли вы те люди, которые, как
говорят, обладают уникальным пониманием элементарной исцеляющей магии
Света?".
Я слышала, как моё сердце заходит в доки-доки. Моника подозрительно смотрела на меня.
"Я ни в чем не признаюсь", - ответила я.
"Ох..." Шарлотта выглядела на гребне.
"За
исключением посредственного представления о медицине и анатомии, магия,
откровенно говоря, случайна". Магия УДОВЛЕТВОРИТЕЛЬНАЯ, она может
делать так много вещей без необходимости вскрывать тело до операции". Но
если вы просто бросаете магию в проблему, стоит ли ожидать, что сама
магия будет знать больше о том, что вы хотите, чем вы делаете? Я не
очень много знаю о магии, но мысль о том, что у нее есть свой
собственный интеллект, действительно пугает меня".
Потом ее лицо
снова сияло. И здесь я подумала, что у Сью улыбка на миллион ватт, но
энтузиазм и интеллектуальная похоть Шарлотты просто вылились из ее
улыбки. "Да! Точно! Магия без знания - это просто пустая трата энергии!
Чем больше вещей ты знаешь, что это не магия, тем больше ты можешь
достичь с помощью магии!"
Я улыбнулась назад и наклонилась вперед,
поставив локти на колени. "Но я не верю, что магия может нарушать
фундаментальные законы вселенной. Эти законы должны быть теми же самыми
ВСЕГДА, иначе жизнь не может существовать". Но, возможно, магия
обеспечивает самый простой способ добраться туда и доказать их."
Шарлотта
села и скопировала меня в сидячее положение, наиболее не похожее на
женское. "Но думаете ли вы, что фундаментальные законы магии отличаются
от фундаментальных законов вселенной? Это очень... радикальная... мысль,
потому что есть такие, которые говорят, что магия - основа жизни. Эта
магия - последнее прикосновение богов к миру, способ изменить творение,
данное смертным".
"Правда? Но зачем рыбе магия? Что должно волновать дракона, чтобы быть нравственным для более смертных существ?"
Шарлотта
снова кивнула. "Это так! Магия - это сила, отделенная от морали. Это мы
решаем, что морально, а что нет в магии. Большие чудовища сильны,
потому что магия проникает глубоко в их тела, и они не становятся ничем
превосходящими из-за этого. Если они представляют опасность для других,
то на них охотятся, а на самом деле их волшебные шкуры и части тела
становятся компонентами магических орудий.
Именно КАК мы
используем магию для улучшения всего, что превращает магию из простого
инструмента личной власти в настоящую силу навсегда. Магия - это нечто
опасное, но ее можно сделать более безопасной, зная БОЛЬШЕ о ней, вместо
того, чтобы прятать ее только для использования немногими и сильными".
Затем
она открыла мне свою правую ладонь. "Итак, если позволите спросить, вы
как-нибудь изменили заклинание [Исцеление]? Это то, чему можно научить
других?"
"Это просто обычное старое заклинание [Исцеление].
Насколько важна визуализация в магии? Что случится, если ты попытаешься
заставить заклинание сделать что-то большее, чем оно должно сделать?"
"Неудавшееся
заклинание не срабатывает, стоило бы только умственной энергии...
внутренней магической энергии, которая также прошла бы до успешного
заклинания". Даже больше, чем обычно. Если оно сработало там, где другие
попытки использования [Cure Heal] никак не повлияли на заслуженную леди
Орлинду, то это может быть только от более успешного способа
визуализации того, что произойдет. Мне бы очень хотелось знать, КАК вы
это сделали!"
"Не получилось, понимаешь? [Вылечить] это не то заклинание, которое нам было нужно."
"Но
оно что-то сделало! Это доказывает это! У древних были лучшие
заклинания, потому что они лучше понимали мир. Эти потерянные магии,
которые мы едва понимаем... они работают только так хорошо от нашего
ограниченного понимания. Это визуализация!"
Она телепортировалась и
начала дико жестикулировать. "Мне бы очень хотелось узнать об этом
побольше! Как вы узнали о внутреннем устройстве человеческого мозга? Как
вы визуализируете то, что находится внутри черепа? Где в мозгу
находятся воспоминания?! Никто не записывал лекцию, которую вы читали о
том, какие участки мозга отвечают за то, какие органы чувств,
пожалуйста, позвольте мне это записать!
"Если бы мы могли гораздо
точнее нацелиться на [исцеление], это бы повысило полезность заклинания
для всех! Что вы можете мне об этом сказать?!"
"Хотите, я научу вас всему, что я знаю об анатомии?"
Она качалась головой вверх и вниз взволнованно. "Да, пожалуйста!"
Хью. Ма-сердце.
Ее яркий и пузырящийся энтузиазм, ее сладострастный, высокий и статный вид...
Эта женщина прокладывала себе путь через все мои защитные пути. Я вообще не мог с ней справиться!
Линзе ударила меня в бок кончиком пальца и я наклонился, потому что мне было чертовски щекотно. "Йовч! За что это было?"
"... Мистер Зах, пожалуйста, держите себя в руках."
"Хех. Но я серьезно." Там была только половина инсинуации.
Я
сделал глубокий вдох, успокоил себя, и продолжил: "Величайшая тайна не в
космосе, а во внутреннем пространстве". Здесь". Я подключился к своему
VR-кейсу. "Темнота за глазами у всех". Это твои воспоминания делают
тебя. Каждый нерв, каждый смысл, каждое настроение, каждый кусочек любви
или ненависти... они приходят не отсюда, - указал я на свое сердце, - а
здесь. Мы - образцы мыслей, носящих мясо."
Линзе все еще давала
мне оскорбленный взгляд, как будто я сказала что-то богохульное или, по
крайней мере, не романтичное. Герцог и Сью просто выглядели спокойно и
доверчиво. Яэ выглядел незатронутым, ибо если сила духа не проявлялась,
то как же теневой меч воздействует на чувства и разум, не имея для этого
ничего физического?
У Шарлотты было причудливое выражение, которое было почти... знойным.
Моника
прервала /"Философия биомашины тоже вводит целый комплекс этических
вопросов, Игрок, как бы вы ни пожелали, это первый шаг к
трансгуманизму"/.
"А. Точно. Как, например, дилемма мозга
Гитлера?" Я запутался. "Что, если кто-то лоботомизировал Гитлера после
того, как его схватили, уничтожая его воспоминания и фактически делая
его кем-то новым. Должен ли он все еще нести ответственность за что-то,
что он не помнит, что-то, что было эффективно сделано другим человеком в
том же теле?"
/"Ты так быстро прибегаешь к Годвину, но все в
порядке. Человеческие общества программируются символами. Мемы. Сама по
себе справедливость - один из таких мемов. Она может идти в любом
случае, но живой поврежденный мозг Гитлера всегда будет терпеть
несправедливую враждебность и станет живым символом... если бы можно
было сказать, что его воспоминания вернулись, то его все равно бы
побудили спрятать их и притвориться инвалидом. Ты веришь в систему
наказаний, основанную на реформах, Игрок?"
"Вообще-то, да. Но
здесь нечего реформировать. Так что с политической точки зрения было бы
разумнее, если бы его повесили и окончательно положили конец Второй
мировой войне. Многие также должны быть в состоянии, наконец, двигаться
дальше".
/"Это настолько грубо утилитарно, что можно оправдать
столько злодеяний ради помощи большинству людей". Технически вы бы
уничтожили невиновного, чтобы паллировать чувства многих. Омелас зовет.
(ʰᵗᵗᵖˢ﹕//ᵉᶰ⋅ʷᶦᵏᶦᵖᵉᵈᶦᵃ⋅ᵒʳᵍ/ʷᶦᵏᶦ/ᵀʰᵉ__ᴼᶰᵉˢ__ᵂʰᵒᵂᵃᶫᵏ__ᴬʷᵃʸᶠʳᵒᵐ__ᴼᵐᵉᶫᵃˢ)
"Может
быть. Но для данного вопроса повреждение мозга - это начало кармы, а не
удобный выход. Злодей может стать спасителем, может снова стать злодеем
и буквально расколоться на две добрые и злые половины и обрести
искупление до конца, как свидетель дела Дарта Ревана. Все это в голове.
Адольф Гитлер не особенно полезен для военных действий и
восстановления".
/"Тогда что насчет Касвала Рейма Дейкума, Кваттро Баджены и Шар Азнабл? Все они - один и тот же человек.
"А
как же он? Он был глубоко неполноценным человеком. Разные имена не
делают человека. Никто не вмешивался в его воспоминания, все его ошибки
были его собственными. Человек тоже меняется на протяжении многих лет
своей жизни".
/Тогда как насчет За Плайя фон Чара?/
"Ему
тоже придётся нести этот вес." Я сказал с улыбкой. "Он помнит, что было
раньше, и просто отказывается позволить этому влиять на настоящее". Наш
разум может держать нас в руках, но именно наши действия определяют нас.
Кроме того, теперь он перестанет ссылаться на себя в третьем лице".
"Ааааааа!!!"
Мы
повернулись к крику Шарлотты. Она снова указывала на меня и,
откинувшись так далеко от стула, выглядела почти готовой броситься на
меня. "Этот... этот звук. Этот голос! Так... это правда?! Ты
действительно заразился духом?!"
"...контракт... не так, как я бы выразился. Брачный договор?"
Моника насмехалась. /"Ты точно не найдешь помощника юриста для паранормальных отношений./
Шарлотта
раздавала счастливый маленький визг. "Ты... ты меня слышишь?
Пожалуйста, могу я... могу я поговорить с тобой, о, уважаемый дух?! Есть
так много вещей, которые я хочу знать... пожалуйста, умоляю тебя!"
"Позволь мне с этим разобраться, Игрок. У меня тоже есть вопросы."
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    Существовало два способа позволить Монике напрямую взаимодействовать с
внешним миром. Первый - проецировать экран внутреннего мира на стену. В
то время как это давало возможность общаться с программами и витринами,
это оставалось в основном 2D-опытом.
Другой - проецировать
голографическое сканирующее изображение на столб тумана. Низкое
разрешение, низкая точность, но, по крайней мере, можно было представить
себя как полноценную фигуру человека. К сожалению, проекция на самом
деле не имела общих ощущений, Моника вынуждена была использовать мою
камеру и ее встроенный гидролокатор/радар, чтобы вычислить правильный
угол наклона головы, чтобы казалось, что она напрямую разговаривает с
людьми.
Существование Моники для людей снаружи сильно зависело от
технологических устройств, которые мы никогда не сможем заменить после
того, как они будут повреждены. С другой стороны, использование
автономного проектора-куба на самом деле было более рискованным из-за
постоянного нахождения рядом с таким количеством влаги.
Я вытащил
куб и поставил его на кофейный столик рядом со мной, и накинул на него
[Туман]. Пустые волны сканирования освещали туман. Моника не могла на
самом деле произнести физические заклинания.
Я думал о том, как
это было несправедливо. Здесь я, по сути, просто жил мечтой. Может быть,
Моника и была освобождена от мучений цифрового существования, но ее
новая жизнь все равно была всего лишь чуть большей коробкой, дразнящей
ее еще больше теми переживаниями, которые она не могла получить.
И
из-за этого, я просто воспользовался ее привязанностью? Была ли она
просто заставляет себя, как девушка пытается выглядеть заинтересованной в
увлечениях своего парня, изменяя себя, чтобы соответствовать чьим-то
предпочтениям? Как бы она ни калечила других, чтобы они выглядели
непривлекательными для игрока, теперь она просто отрезает куски себя и
прививает новые черты, новое поведение, в страхе быть брошенным снова?
И
тогда все эти сомнения развеялись, когда она ворвалась в существование
под аккомпанемент штаммов ситара и богослужебного песнопения
"Айя-яйя-яаа!" в качестве фоновой музыки.
Ее длинный коричневый
хвост вращался по запоздалой спирали. Она появилась с жестко поднятой за
спиной одной рукой. Другая рука была согнута спереди, брызги открытого
пальца были недостаточны, чтобы закрыть ее лицо. Бедра и грудь вышли в
причудливой, но соблазнительной позе.
"Моника, ты великолепное создание..." Я выдохнул. "Ты прекрасна, когда ты вся в желе".
Крошечная
версия Моники перевернулась над моим зрением и возмущенно бормотала
/"Заткнись!" /, обвиняя меня. Тем не менее, она покраснела, очевидно,
довольная вниманием.
В очередной раз она была уже не просто
больной девушкой в голове и в сердце. В то время как она могла застрять в
коробке, она могла притворяться, что она больше. Еще раз она была
больше, чем жизнь, еще раз она может быть свободным в том, что она стала
тем, чем она не была.
Я забыл, что у Моники были гораздо более веские причины, чтобы попытаться убежать от своего прошлого.
Более
открыто она сказала: "Чем больше вещь совершенна, тем больше она
чувствует удовольствие и боль". Как вам повезло, что, как мы достигаем
большей точности, совершенство становится все более и более невозможным
для достижения" /.
Я не совсем признал цитату, но, учитывая, как
она давала мне позу жожо, как сопляк для моих интересов, что, очевидно,
что-то от Данте.
Проецируемый образ Моники рос до тех пор, пока
она не стала почти вдвое выше обычного человека. Она наклонилась,
достигнув потолка, указывая на меня вниз, как в той позе Сотворения
Человека в Сикстинской капелле, и кончики наших пальцев чуть не
коснулись ее.
Потом она повернулась, чтобы указать на Шарлотту, а теперь на тебя....
А
потом мы все испугались, что Шарлотта просто встала на колени и
размялась. И под этим я не имею в виду встать на колени на обоих
коленях, но встать на ковер, как будто это был молитвенный коврик.
И
снова я выиграла. Я не могла не заметить, как это случайно подчеркнуло
нежный изгиб или ее спину, или подъем ее дерриера с плотно прилипшей
белой длинной мантии, и, конечно, Моника не могла не заметить всплеск
моего кровяного давления.
/...что это вообще такое? / Моника вздохнула. /Пожалуйста, вставай./ Я не могу так с тобой разговаривать.
"/Приветствую
тебя, Великий Дух, от имени магов Белфаста./ Благодарю тебя за эту
возможность испытать хоть малейшую часть твоей мудрости!" - поспешно
заговорила придворный фокусник, прижав лицо к полу.
Шарлотта,
видишь ли, отправилась в Мисмеде, чтобы научиться магии у подножия фей,
существ, которым сотни лет и которые владеют множеством стихий. И если
бы они были чем-то похожим на то, что я представлял себе Фейри, они,
вероятно, были бы озорными с их долгими жизнями в поисках чего-нибудь,
чтобы победить ennui, или со всевозможными произвольными правилами
поведения.
Шарлотта вернулась в Белфаст как один из самых
могущественных волшебников на континенте, несмотря на свою молодость, и,
видимо, также несколько травмирована.
/...разве они не сказали тебе?/ Я не естественный дух. Я человек, который был превращен в духа".
В
Мизмеде они поклонялись духам. Люди приносили клятвы духам, потому что
они были единственными, кто был еще жив, чтобы помнить их после того,
как царства стали пылью.
"Я прошу прощения за любое оскорбление,
нанесенное проклятием - это хорошо. Но духи - существа, наиболее близкие
к магии. Древнейшие живые существа, которые все еще существуют!
Человек, превращенный в духа, может знать и чувствовать магию, как ничто
другое не может...
Шарлотта посмотрела вверх: "Это только делает
его более впечатляющим, миледи! Пожалуйста, будьте уверены, что у вас
будут все мои усилия и личные исследования, которые помогут решить вашу
проблему!
"И чтобы решить ее... нам нужно больше знать об этом.
Что вы видите? Что вы чувствуете? Чем вы можете поделиться? У меня...
столько вопросов!" Шарлотта посмотрела вверх, ее выражение было широко
раскрыто как со страхом обидеть, так и с храбростью задать в любом
случае. Для ̷S̷c̷i̷e̷n̷c̷e̷ Магия!
Моника почувствовала всю силу этой жажды, этого голода, этой голой жажды информации.
Моника
поддерживала свое безмятежное властное выражение. Ее мини-Моника на
экране смартфона опять выскочила и отругала меня, /"Я чувствую себя так
небезопасно! Я полностью виню тебя в этом! Ты компенсируешь мне это
позже!"
Она сказала придворному фокуснику /"Я подготовила список вопросов. Пожалуйста, скажите мне, что у вас тоже есть один из них.
Шарлотта с нетерпением кивнула, и взгляд страха и трепета на ее лице был оттенок академического уважения. "Да!"
-
-
/"Первый
вопрос. Я не собираюсь беспокоиться о чем-то вроде "Что такое магия",
потому что это обманчиво простой вопрос с глубокими ответами, и мы могли
бы провести целые дни, обсуждая это...".
/
Моника минуту за
минуту на минуту нахмурилась на то, как Шарлотта, казалось бы, была
счастлива провести те дни в любом случае, просто теоретизировала
волшебство, и продолжила /"Так - здесь". Какие виды магии? Есть ли
другие формы магии, кроме простого размахивания палочками и врожденных
способностей?
Шарлотта ответила в первую очередь: "Элементарная
магия, активируемая магическими камнями, давно стала стандартом для
магии из-за того, насколько легко и повторяемо ее активировать. Но у
других народов есть более древние, а некоторые, можно даже сказать,
устаревшие формы магии, такие как древние артефакты, древние магические
исследования, гравировка волшебства, чарующие волшебства, волшебство
веры зверя, искусство талисмана и ниндзюцу".
"Подожди, ниндзюцу?!" Мне пришлось прервать. Я повернулся к Яэ и спросил: "Правда? "Правда?"
Она кивнула. "Для этого нужно много таланта. Знания также ревниво охраняются внутри кланов шиноби".
/"Что
ты имеешь в виду под устаревшим?" /Моника спросила архиепископа/
/"Гравюра и очаровательное колдовство... искусство талисмана... Я не
знаю, что это такое, но если они участвуют в создании волшебных
инструментов, то они звучат невероятно полезными./
Шарлотта с
нетерпением кивнула. Потом она покачала головой. "Хотя я согласен, что
они очень полезны, чтобы дать магию в руки большему количеству людей, на
практике очень трудно очаровать магическими предметами". Причина, по
которой Волшебное Царство Фельцена - это Волшебное Царство, заключается в
том, что именно они могут позволить себе такие исследования. Из-за
этого почти шестьдесят процентов всех волшебных предметов по всему миру
поступает из Felzen".
/"Это звучит... разумно", - ответила Моника.
Это были Южная Корея и Samsung? /"Есть ли какая-то особая причина, по
которой вы не можете попробовать подобную производственную линию здесь, в
Белфасте?/
"Под "очень сложным" я подразумеваю, что процент
успеха для очарования - один к десяти. Фельзен, находясь рядом с
королевством гномов Лайл имеет доступ к лучшим металлам и кузнецам, и
если даже они не могут улучшить свои шансы, то мы не можем надеяться на
гораздо лучшее, начиная с нуля".
Я выиграл. Десять процентов
успеха было бы так разочаровывающе. Представьте себе, что вы работаете
над чем-то и девяносто процентов времени вы собираетесь потерпеть
неудачу. Сборочный конвейер существует для того, чтобы люди и магическая
сила распространялись и разбавляли стресс от неизбежного провала.
Наверное, это объясняет, почему магические предметы так редки... и
почему они так слабы.
Вещи, которые я обычно ожидал от типичного
DnD-приключения, как правило, происходят из личной магии, а не из магии
предметов. Не было даже удобства исцеляющих зелий!
Приключения были ужасной смертью, если у тебя не было целителя на вечеринке.
/Понятно/
Какая жалость. Моника пожала плечами. /"Еще несколько, и тогда ты
сможешь задавать свои вопросы./ Что такое талисманская магия и чем она
отличается от гравировки или магии чародейства?"
"В теории они
очень похожи. Однако талисманы больше пользуются природными потоками и
лейкообразными линиями магии. Он может делать такие вещи, как создание
больших магических образований, а большие ритуалы могут делать некоторые
впечатляющие вещи. Но для отдельного человека, есть только несколько
инструментов с очень специфическим использованием. В основном это
касается достижения долголетия или экзорцизма. В основном это
практикуется в Империи Юлун на Дальнем Востоке".
/"Подожди... это не просто Фэн Шуй?"/
"Подожди, разве это не даосская магия?"
Мы с Моникой говорили одновременно. Потом мы повернулись, чтобы смотреть друг на друга.
"Больше похоже на господина вампира, чем на мир культивирования", - сказала я.
/... Я понятия не имею, что ты вообще имеешь в виду./
"Это
классическая комедия ужасов 1985 года с Лэмом Чин-Ином, режиссёром
Рикки Лау и продюсером Сэммо Хунгом. Уморительно. Давайте посмотрим ее
сегодня вечером."
/Тогда ладно./ Это свидание. Моника прикоснулась пальцем к губам.
Эхехех. Если бы Юлонг не был дерьмовым засранцем из страны хулиганов Сянься, было бы интересно как-нибудь туда приехать.
Шарлотта
подождала, пока мы покончим с нашим маленьким отступлением, прежде чем
сказать: "Это одно из применений, да". Юлон действительно граничит с
Страной демонов Ксеноасов на севере, и вампиры являются одними из гонок
монстров, которые живут там".
/"Что." /
Затем Моника подняла
руки и физически отодвинула этот вопрос в сторону. /Нет, я не могу
продолжать втягиваться в побочные темы, у меня достаточно этого от
Игрока/. Что такое Колдовство Вера Зверя?
"А, это тоже интересно!
Судя по моим исследованиям, это на самом деле способность, которая
давным-давно была дана определенными кровными линиями или людьми,
живущими в определенной области духами. Может быть, лучше было бы
назвать это Магией Укрощения Зверя. Так как есть чудовища и другие
свирепые монстры, она может быть очень мощной".
"Ооо!" Как Покемоны?
(Я хочу быть самым лучшим
Как никто другой.
Поймать их - моя настоящая проверка
Тренировать их - это мое дело!)
Я успешно справился с желанием петь.
"Конечно, сначала нужно выжить, укрощая бегемотов, чтобы и он не пользовался особенно высоким успехом", - продолжила Шарлотта.
Ох.
Да, у меня вдруг появился ментальный образ шокирующего Эша Пикачу, и
без мультяшной прочности это было бы фатально". В этом фантастическом
мире не было элементов безопасности.
/"Так что, учитывая, что у
всех остальных есть свои очевидные недостатки или потребность в
специальных инструментах, я могу понять, почему элементарная магия - это
самая распространенная магия/. Вам просто нужен волшебный камень,
команды ввода, магический выход. Поэтому у меня есть три вопроса.
/Первый, есть ли стандартная метрика для измерения магической силы, которая переходит в заклинание?/
/второе, начинают ли люди с более чем одним магическим сродством с больших запасов магии?/
/И в-третьих, каково ваше магическое сродство?/
Шарлотта
ответила: "Нет, их нет". Магические расходы - это личная вещь. Нет
способа измерить эффективность в литье заклинаний вне литья несколько
раз, пока заклинатель не почувствует утечку ума. Человек также может
приобрести повышенную психическую выносливость от практики.
"Волшебная
сила... она может быть визуализирована, как колодец и ведра. Некоторые
люди начинают с широкого колодца, который облегчает извлечение воды,
используя несколько ведер. Люди рождаются с врожденной силой сродства,
что облегчает литье. У них есть более крупные ведра или шкив для забора
воды только для этого специфического элемента.
"Некоторые люди
имеют узкий, но очень глубокий колодец силы. Некоторые люди имеют
неглубокие резервы, которые могут быть быстро опорожнены, в то время как
другие могут иметь свой внутренний колодец власти пополнять себя очень
быстро, даже если они не могут извлечь из него так глубоко или быстро".
Шарлотта делала жесты ладонями, которые на самом деле больше напоминали мне о формировании вазы.
"Эти
качества присущи всем и уникальны, хотя при достаточном количестве
практики их можно смягчить. Вот что означает "эффективность"...
возможно, кто-то с ограниченной способностью вырабатывать магическую
силу делает больше с меньшими затратами... или расширил свою способность
вытеснять магическую силу". Нет никакого реального способа сказать.
Люди
с большим количеством магических сродств могут также иметь те же
пределы, но потому, что те, у кого больше одного сродства, как правило,
используют их больше по-разному, они, как ожидается, в конце концов,
будут иметь большие резервы".
Я кивнул и оглянулся в сторону
Линзе. Огонь, вода и свет. Но Свет был ее самым слабым элементом... это
было врожденное, но было ли это также атрофировано отсутствием
использования?
Хотя я полагаю, что, начиная с сильной близости к одной стихии, многоаффинные маги не могут быть посредственными генералами.
/А как насчет твоей магической близости? Моника спросила.
"Я способна использовать Огонь, Воду, Землю, Ветер и Световую Магию", - ответила Шарлотта без малейшего намека на гордость.
Линзе
засасывала в дыхание. Пять волшебных сродств! Если три магических
сродства были редки, то Шарлотта была настоящим сокровищем для любого
королевства. Неудивительно, что она была придворным фокусником еще в
молодости. Если виконт Сордрик мог заставить Яэ чувствовать себя такой
неполноценной и необразованной, то теперь настала ее очередь столкнуться
с собственным чувством неадекватности.
Я лишь задавался вопросом,
не было ли послания в Мисмеде столь же сильным стремлением защитить её
от политических крючков до того, как она была готова, как обучение у тех
немногих людей в этом мире, которые могли бы иметь столь же обширный
опыт и симпатии к магии.
Шарлотта сидела, пока мы смотрели на нее.
После нескольких минут молчания она спросила: "Могу ли я теперь задать
свой вопрос взамен?".
/Вперед.




    Том 1 Глава 51


    Том 1 Глава 51

    "... У меня вопрос!" Линзе внезапно сказала.
Мы все обратились к
ней. Она покраснела и вертелась. Через несколько мгновений, чтобы снова
набраться храбрости, она спросила: "Тренируйтесь и произносите одни и
те же заклинания снова и снова". Неужели это единственный способ
улучшить свои магические резервы? Другого способа нет?"
Шарлотта
кивнула. "Другого пути нет. Сила вашего основного сродства влияет на
интенсивность, поэтому для достижения того же эффекта требуется меньше
усилий. Это означает, что требуется гораздо меньше времени, чтобы
улучшить контроль над тем, сколько вы можете освободить в заклинаниях.
Но вторичное сродство, безусловно, может быть сделано легче бросить".
Я
подумал: Получить более крупный Волшебный Камень? Нет, подождите, в то
время как это облегчило бы проблему, она на самом деле не решает
основную проблему.
"А если нет, то их можно было бы, по крайней
мере, сделать быстрее, чтобы разыграть", продолжала Шарлотта,
возвращаясь к хорошо метафоре. Она сформировала форму круга пальцами.
"Это может улучшить время восстановления от усталости от заклинаний.
Некоторые сообщали, что могли бы бросить еще хотя бы одну, прежде чем
почувствовать себя дренированной". Расширение колодца также увеличивает
количество воды в нем".
/"Несмотря на то, как это может выглядеть,
магия не так легко приходит к нам, /"Моника предложила. /"Мне вообще не
нужно спать, и поэтому я могу проводить все это время, пока все
остальные спят только с моими мыслями и моими заклинаниями. И Игрок...
ну, ты когда-нибудь задумывался, почему он не потеет, ходя с таким
количеством слоев одежды? Он постоянно практикует с небольшими
результатами из множества магических камней, которые он вложил в части
своей одежды./
/Даже его шаги едва коснулись земли, что облегчает
много усилий от ходьбы./ Но на самом деле я думаю, что это просто лень и
даст ему толстый пивной живот. Если остальная его часть станет толстой и
веселой, я на самом деле был бы не против, но одно лишь большое нутро -
это неприлично"./Она посмотрела на меня. /Я знаю, что ты любишь
забивать, Игрок, но не ходи в "Фулл Шэтнер"./
"Понятно..." Линзе
ответила. Она пристально посмотрела на безмятежную улыбку придворного
фокусника. "Я... я должен усердно работать, чтобы наверстать упущенное".
Спасибо, что ответили".
Шарлотта кивнула. "Все в порядке. Те, кто
усердно трудится, наверняка увидят улучшение. Это и есть справедливость
магии." Она снова повернулась к нам и спросила: "Могу я спросить?"
/Пожалуйста.
"Прежде
всего, хотя я очень интересуюсь скрытой внутренней работой
человеческого мозга, было также интригующе услышать о том, как вы
исцелили мистера Рейма. Где вы выучили заклинания для этого?"
Я указал на Линзе. Она проглядела и быстро покачала головой. "Н-нет, это был не я! Я ничего не делал!"
"Это
была командная работа", - должен был сказать я. "Это была операция.
Кажется, я уже сказала, что [Лекарство Исцеляет] было стандартным?"
"Я думаю, она говорит о [Изготовителе крови], [Изгибе крови] и [Реанимации], мистер Зах! Я точно никогда не учил тебя этому."
А.
Ну... Меня интересовала мудрость говорить людям, что я могу придумывать
заклинания. Может возникнуть много проблем, если люди будут доставать
меня для обычных заклинаний.
Я протянул руку, вытащив пальцы, левая в форме буквы "Л" для "Ложь?", а другая - буквы "О" для "Честности?" в сторону Моники.
Она
оглянулась на меня в викторину, а через некоторое время сделала жесты
назад с пальцами на одной руке, показывая букву "V", а на другой - три
пальца, показывая римскую букву "E".
Ахаха...
Шарлотта
улыбнулась. "Да, что самое интересное в них, так это то, что ДВА СЛУЧАЯ -
это не заклинания Светлых Элементов! Пожалуйста, объясните, как они
работают!"
Моника моргнула, и ее выражение превратилось в один из
ужасов. /Это...это верно!/ [Blood Maker] - это Световое Заклинание, но
Вода и Ветер не имеют защиты от перегрузки, которая есть у Световых
Заклинаний! Вы рисковали неразумно с непроверенными заклинаниями?
Объяснись, Игрок.
"...не полностью непроверенным..." Я возражал слабо. Самоэкспериментация считается, верно?
/"Ты
дурак...! Ты... ты, двойная обезьяна! Моника стонала. /"Как ты вообще
это от меня спрятала? Конечно... тот факт, что тебе нужно было это
сделать, означает, что ты знал, что делаешь что-то не так."
Она
повернулась к Шарлотте и спросила: "Это ведь может случиться, да?
Представь себе, как наливание воды прямо на чьи-то вены. Они просто...
взорвутся!"
Сью проглотила крик Моники. Дворецкий, стоявший позади
герцога и дочери Орлинды, вздрогнул, несмотря на то, что он уже пережил
это.
"Все не так плохо. Я имею в виду, на самом деле, потому что
Целебные Заклинания - это так общее предназначение, вот почему они плохо
влияют на конкретные результаты". Я прикоснулась двумя пальцами руки к
запястью. "Что на самом деле делает [Производитель крови], так это
стимулирует выработку костного мозга".
"Но поскольку кровь состоит
из четырех основных компонентов - плазмы, эритроцитов, лейкоцитов и
тромбоцитов - [Blood Maker] ниоткуда не вырабатывает кровь, поэтому она
обходит ограничения других заклинаний". Она должна быть брошена вместе с
заклинанием "Вода", потому что часть того, что [Blood Maker] делает,
это заменяет воду, потерянную от потери крови, в то время как костный
мозг идет сверхурочно, производя клетки".
/"Но перегрузка все
равно была бы опасной, не так ли? Отказ костного мозга так же смертелен.
И "Кровавый изгиб" может разорвать сосуды, если его неправильно
применить.
"Но в отличие от заклинаний Света, где вы просто
бросаете туда магическую силу в надежде, что что-то случится, вы можете,
по крайней мере, чувствовать и регулировать поток магии. Потому что это
вода, вы можете чувствовать движение. Вы не получаете эту обратную
связь со Светом. Поэтому [Изгиб крови] важен для того, чтобы держать
кровь в движении, повышать кровяное давление, и таким образом
предотвращать появление шока".
/"Тогда как насчет [Реанимации]?/
"Это
еще безопаснее. Да, есть кости, кожа и мышечная ткань... но из-за
странностей основных [ветровых] заклинаний, продуцируемый воздух
появится в ближайшем пустом пространстве из укачивающих пальцев. На
самом деле это просто основной элементарный ветер при минимальной
мощности. Я на самом деле удивлен, что никто не пробовал это раньше".
"Простите, но... могу я кое-что сказать?" Шарлотта вошла в наш маленький обмен.
/О, простите./ Это должно быть ваше интервью. Пожалуйста, продолжайте.
"На самом деле есть такое заклинание. Но оно называется [Внутреннее дыхание]."
Я поднял обе руки. "Ура".
/Так
ты уже знал, что можно иметь исцеляющие заклинания, которые не
находятся в стихии Света?/ Моника поняла, что это было испытание. "Можно
ли перезарядить это?"
Шарлотта кивнула. Это не было проверкой
наших знаний, она просто хотела услышать наши мысли о ее области
изучения. "Внутреннее дыхание наносится ладонями, а не пальцами. И
результаты заклинания все еще просто тратят энергию впустую. Это потому,
что эффект заклинания определяется в сказе... "Приди в форт, Ветер!
Живой воздух, [Внутреннее дыхание]"!"
Шарлотта открыла ладонь и
легкий ветерок вышел наружу. "Это заклинание лучше всего срабатывает,
когда бросают без магического камня, потому что оно будет иметь
ослабленный эффект... но также и гораздо более утомительный из-за
этого."
Затем она соединила пальцы вместе и спросила: "Не могли бы вы поделиться полной версией заклинания?"
Моника
наклонилась ко мне и сделала шепчущую позу, закрывающую рот, и
заговорила через мои наушники, /"Игрок, я думаю, что тебе на самом деле
можно было бы попросить за это справедливую цену. Заклинание может быть
прибыльным предприятием?"
"Да, это то, о чем я беспокоился.
Вообще-то, мы не проверяли, безопасно ли это для кого-то, кроме меня.
Сколько это на самом деле визуализация, и сколько это заклинание?"
"Извините,
но я не могла не подслушать то, что вы только что сказали, и я с
радостью помогу проверить заклинание!" - сказала Шарлотта.
/"Нужно
два человека, один, чтобы произнести заклинание, а другой, чтобы
столкнуться со смертельной опасностью!" /Ответила Моника.
Шарлотта прикоснулась пальцем к губам, а затем улыбнулась. "Я решил забрать жизнь из опасности~."
Черт
возьми. Это означало, что поскольку нам нужен был кто-то, кто мог бы
бросить Свет, и поскольку Сью была дисквалифицирована как абсолютная
послушница, то она просто ушла...
Все мы медленно поворачивали головы, как башенки, чтобы снова посмотреть на Линзе.
"Нет!" Она кричала.
-
-
Теперь
мы все сидели гораздо ближе друг к другу. Линзе и Шарлотта сидели лицом
друг к другу на диване. Шарлотта закатала рукава пиджака, а Линзе
пальцами проследила синие линии вен. У Линзе было сродство с водой, так
что она могла выступать [Blood Bend].
"Помните, только предельный
минимум энергии", - сказал я, сидя на столе, обращенном к ним. Моника
лежала на полу, проецируя наверх и выглядела так, будто она наклонилась,
чтобы взглянуть. "Слишком резкое повышение кровяного давления может
привести к чему угодно, начиная с одышки, тошноты, варикозного
расширения вен, мини-инсультов, слепоты или сердечных приступов".
"Мистер Зааа...!" Линзе плакала.
/Прекрати
пугать ее Игрока/ Худшее, что я думаю, может случиться, это нелестное
варикозное расширение вен. Это происходит в результате повреждения
клапанов, вызывающего кровотечение обратно в вену, вызывающего
образование пузырей и отек.
(ʰᵗᵗᵖˢ://ʷʷʷ.ᵐᵃʸᵒᶜˡᶦⁿᶦᶜ.ᵒʳᵍ/ᵈᶦˢᵉᵃˢᵉˢ-ᶜᵒⁿᵈᶦᵗᶦᵒⁿˢ/ᵛᵃʳᶦᶜᵒˢᵉ-ᵛᵉᶦⁿˢ/ˢʸᵐᵖᵗᵒᵐˢ-ᶜᵃᵘˢᵉˢ/ˢʸᶜ-²⁰³⁵⁰⁶⁴³)
/А
также называются некомпетентные клапаны вместо здоровых/. Да, это те
большие выпуклые вены, которые возникают в ноге из-за возраста и слишком
много стояния или ходьбы. Да, они довольно уродливы.
Почему ты
подчеркиваешь эту часть, Моника? К тому же, разве это не может быть
исправлено с помощью [Cure Heal] как недавнее повреждение?
"Значит... это не опасно?" Линзе спросила.
Я
медленно кивнула. "Просто попытайся почувствовать, что что-то
происходит. Я спроектировал это, чтобы иметь обратную связь с твоей
собственной кровью в кончиках пальцев. Чем сильнее давление в вене, тем
сильнее давление в собственных пальцах."
Шарлотта резко подняла голову. "Подожди, что это было..."
"В-вода, давай! Следите за жизненными потоками! [Кровавый изгиб!]" Линзе скандировала.
Линзе проследил за стройной рукой придворного мага от запястья до локтя. Пальцы Шарлотты дрожали, как будто щекотали.
"Я что-то почувствовал, но это не сильно отличалось от прикосновения. Ты...?"
"Нет, мои пальцы все время были вдали от твоей кожи!" Линзе ответила.
Шарлотта экспериментально подергала пальцы еще немного. Она онемела или просто воображала что-то?
"Знаешь,
мне пришло в голову, что этот эксперимент был бы намного полезнее, если
бы кровь была в пробирке", - сказала я слишком поздно. Девочки все
стонали на меня. Что, Моника думала, что тебе тоже нужны два человека! Я
не должна брать на себя всю вину!
Тогда, [Производитель крови].
Линзе
положила пальцы на мясистую часть предплечья Шарлотты. Потом она начала
скандировать: "Свет, выходи! Блестящие рубины жизни! [Производитель
крови!]"
Яркая вспышка света появилась из-под ее пальцев.
Потом она упала на грудь Шарлотты. Она начала пускать слюни. Линзе внезапно и полностью вырубилась.
Вот дерьмо. Что-то не так с заклинанием!
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    /"Я...на самом деле ожидал, что Игрок поймает это/ /Её изображение
всплыло обратно, и Моника скрестила руки/ /Но... ты выглядишь
рассеянным/ Игрок, ты выглядишь так, как будто у тебя есть идея".
Шарлотта странно смотрела на меня. "Почему ты вообще думаешь, что телепортация является первопричиной элементарной магии?"
"Потому
что я император - человек, который поддерживает теорию, что все знания
основаны на опыте, полученном из чувств", - ответила я. "Пока что это
мой опыт, что магия, которую я выбрасываю, приходит в движение. Есть
давление. Если магия совершенно произвольна, то это облегчает мне
визуализацию происходящего. Если это не так, то ладно, я ошибаюсь".
Иначе
способность делать любое заклинание, которое мы хотим, сделает нас
богами. Или жить внутри симуляции. По очевидным причинам, оба были
тревожными выводами.
/"В теории [Элементарная] против [Нулл] есть
дыра в том, что заклинание [Апорты], которое является заклинанием
телепортации, тоже является заклинанием [Нулл]. [Восстановление] - это
исцеляющее заклинание, превосходящее все, что находится под [Светом].
Должны ли мы действительно определять заклинания по эффекту, а не по
причинам?" - сказала Моника вслух.
Я ответила: "Или мы можем спросить настоящего придворного мага, как на самом деле работает магия".
/Похоже, это честная сделка. Биология и физика для метафизики".
И
так Шарлотта объяснила, что то, как мы сосредоточились на трех частях
заклинания, на самом деле было очень формалистской философией работы
магии. Давний взгляд на магию заключается в том, что она имеет четыре
причины - Элемент, Форма, Средство и Результат.
Это было очень
похоже на "Четыре причины" Аристотеля. Материя, материал составляет то,
что меняется. Форма, расположение изменений. Агент, метод, с помощью
которого изменяется объект. И цель, конечный результат, для которого
вещь существовала.
"Интересно... так что я думаю... что если бы я
все-таки не поставил его под [Свет]? Может быть, он должен был быть под
[Землей]."
"Земля?!" Шарлотта задыхается. "Почему Земля?"
"Потому
что... почему нет? Все приходит с Земли. Растения растут, используя
минералы в почве. Мы получаем эти минералы в качестве питательных
веществ из овощей, фруктов и мяса. И затем в нашем организме питательные
вещества соединяются в наших клетках и органах."
/А. Я вижу, к
чему ты клонишь/ Это может синергетически сочетаться с пением "Блестящие
рубины жизни". Но почему бы не поменять эту часть пения вместо этого?
Определите это более строго, может, это поможет.
"Почему? Почему
бы и нет...? Ага..." Шарлотта начала хихикать слегка. "То, как вы к
этому подходите, с точки зрения исследователя, но в то же время... не
так, как должен фокусник. У меня есть еще вопросы". Она уставилась на
Монику.
/Хм. Хорошо?/
"Почему кровь красная?"
/"Красные кровяные тельца связывают молекулы железа, а эти связывают кислород, поглощенный из легких./
"Что такое кислород?"
/Это
элемент в воздухе, который позволяет вещам гореть/ Обычно огонь - это
сочетание чего-то, что будет гореть, свободного кислорода для реакции с
горелкой, и тепла для инициирования ожога"/"Обычно это сочетание
чего-то, что будет гореть, свободного кислорода для реакции с горелкой, и
тепла для инициирования ожога".
"Огонь волшебства обманывает в этом, но даже я видел, что волшебство Огонь не будет гореть в полном вакууме", я добавил.
"Почему кислород важен для жизни? Что происходит с кислородом, когда он потребляется".
/Кислород
трансформируется в клетках с плавающей глюкозой в плазме крови в
качестве топлива для процессов в клетке, превращаясь в углекислый газ,
поглощаемый обратно в плазму крови и высвобождаемый в легкие из
неокисленной крови, закачиваемой поблизости, и высвобождаемый с
выдохом//.
"Что такое углекислый газ?"
/"Это комбинация из
одной части углерода и двух частей кислорода. Углерод - еще один
распространенный элемент - встречается в сырьевом виде в виде угля, сажи
и алмазов. Большинство живых существ на самом деле состоят в основном
из углерода и воды. Деревья, например.
"Сколько там элементов?" Шарлотта быстро спросила дальше.
/Девяносто
один, естественного происхождения. До ста восемнадцати синтезированных
или от распада других элементов", - ответила Моника так же быстро, как и
выстрел.
Шарлотта скрипит зубами, выпустив немного шипения
удовольствия. Выглядело так, будто она просто надеялась на любой другой
ответ, кроме обычных семи элементов магии, которые она получит от
традиционалистов. Моника подхватила разницу, потому что произнесение
магической семерки было бы слишком очевидным. И от Занака я уже знала,
что у них на самом деле есть какая-то химия.
Затем безразличная Шарлотта продолжила: "У [Кроводелателя] есть три слога". Как они выглядят?"
Моника
выбросила фонетические эквиваленты на местном языке. Местный алфавит на
самом деле выглядел едва уловимо греческим. Мне напомнили, что Эльзе и
Линзе носили на шее символы, похожие на символы Плутона и Нептуна.
"Заклинание [исцелить] имеет два слова, что означает каждое из этих слов?"
Моника
слегка нахмурилась по поводу простоты новых вопросов. /[Исцелить],
конечно, означает излечить недуги. [Исцелить] означает излечиться от
болезней или повреждений."
"Да, это Верб Верб. Как будто кто-то
решил просто сжать два исцеляющих заклинания вместе для общего
исцеления", - подумал я. И в этом "Лекарстве Все" было бы больше смысла,
как в "Верб-Аджективе". "Я имею в виду, что оно явно работает, поэтому я
и подумал, что настройка заклинаний вообще возможна".
Шарлота засосала в дыхание и выпустила небольшой стон удовольствия. Ох. Хорошо.
Далее она сказала: "Навсегда гонишься за светом, и навсегда это останется за пределами твоих возможностей". Почему?"
/Эй. Это на другом языке? Моника заметила. /Игрок, отвечай./
Для
меня это звучало так же. Загадка? Может, потому что свет без массива,
это все равно, что пытаться заманить в ловушку тень? Нет.
"Потому что чем быстрее ты бежишь, тем тяжелее твои шаги", - ответил я.
/О. Ты сказал это на том же языке/ Я вижу, что автоматический перевод для тебя работает для всех разговорных языков."
Шарлотта сделала паузу, тяжело дышала и смотрела на нас.
"Думаю,
я поняла, зачем ты вообще придумываешь заклинания", - сказала она через
некоторое время. Она скрутила пальцы вместе и спросила: "Чего ты хочешь
за эту информацию?"
Я скрестила руки и откинулась назад. "Хм.
Есть множество знаний и процессов, которыми мы можем поделиться...
машины и такие вещи, которые, мы можем быть уверены, будут работать
вместо капризов волшебной медицины".
/"Игрок... нет. Она сказала, "чего мы хотим" для информации. Разве обычно не наоборот?"
Я
моргнула и быстро села. "Точно. Мы те, у кого нет этой информации, так
что мы должны торговать на нее. Если только... ты не знаешь, что эта
информация - что-то невыгодное для нас!"
Шарлотта бросилась на меня, вытащила пальцы и открыла их, как когти.
/"Не надо!" /Моника закричала как раз вовремя, прежде чем Яэ смог отрубить Шарлотте голову каратэ/
Шарлотта схватила меня за рубашку и надавила на меня своим телом, и мы оба чуть не опрокинулись.
"Скажи
мне правду!" Шарлотта шипнула мне в лицо, наши губы были почти на
расстоянии прикосновения. "Вы путешественники во времени?! Вы остались
во сне и проснулись после краха Древней цивилизации?!!"
Что...
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    "О!" Линзе задохнулась и ударила кулаком в ожидающую ее ладонь. "Это бы все объяснило!"
"Что? Линзе, нет!" Я закричала отчаянно.
Моника
просто плавала там, лаская ее лицо. /"Почему ты вообще так думаешь?"
/Она спросила Шарлотту./ /"Разве не должны быть [Налл] способности к
переводу?/
"Слова сами по себе не дают понимания. Есть, но есть
две формы Древнего Языка. Одна может быть переведена с помощью
[Перевода], а другая - с помощью сценария, который не может. Он как-то
защищён.
"Мы нашли [Исцеление] среди древних свитков первого
типа". И мы знали, что на самом деле это был перевод предыдущей работы, и
что это была попытка дублировать две отдельные [Null] способности в
одно используемое заклинание".
Я моргнул. "Срань господня, правда?"
Шарлотта
телепортировалась. Она действительно наслаждалась тем, как сильно мы
были действительно заинтересованы в этих вещах. Не так, как Линзе или
большинство других пользователей, которые просто хотели знать заклинания
и как улучшить их способность разыгрывать заклинания. Она была
исследователем и археологом, мы были инженерами.
/...но как это вообще может означать, что мы - спящие из этой древней цивилизации?/
"/Но
почему нет?/ Шарлотта скулила. "Было бы намного проще, если бы ты могла
придумать заклинания, если бы ты выучила древний язык как первый! Все,
что ты знаешь - это все, что мы потеряли! Я даже знаю только то, что
есть более сотни материальных элементов из старых сочинений, которые мы
могли бы перевести".
/"Это не те вещи, которые требуют магии, чтобы узнать, понимаешь?"
"И
это порождает вопрос, тогда как ты это делаешь? У вас обоих есть
бесконечно глубокие магические резервы, способность разыгрывать все
заклинания, дух, который может разыгрывать любую личную магию. Но более
того, у вас есть странные магические инструменты, которые никто не видел
раньше!"
Шарлотта указала вниз на куб проектора, то гарнитура я
всегда говорил о том, как это позволило мне видеть, несмотря на то, что
мои глаза закрыты. "Например, вы в той коробке, леди Моника?"
/"Эм. Нет? Конечно, нет?
"Очевидно,
что нет. Она здесь. Я указал на мои скулы, подразумевая, что она была
запечатана в моих глазах. Как Резо Красный Жрец и Шабранигдо. Было бы
гораздо безопаснее, если бы все верили, что Моника - это не то, что
можно украсть. И это аккуратно объясняло, почему мои глаза не могут быть
вылечены каким-то простым заклинанием [Исцелить].
"Видишь? Дистанционная визуальная связь! У кого это есть? Это слишком удобное совпадение. Я в это не верю!"
Моника выиграла. /"Если бы я не знал ничего лучше, это было бы довольно убедительно, Игрок./
"Но мы все еще не пятитысячелетние мороженщики, простите."
Шарлотта
провисла, ее длинные зеленые волосы драпируются на моей груди. "Я
надеялся на это... но это было бы слишком. Это было бы слишком удобно".
/"Почему ты так много хочешь знать о Древних?"/
"Это
были Древние, которые отформализовали магию! Они были первыми, кто
использовал магические камни, первыми, кто изучал заклинания, первыми,
кто зачаровывал заклинания на объектах, они делали великие произведения,
которые даже сейчас невозможно дублировать и распространять по всему
миру! А потом вдруг вся их цивилизация просто рухнула, и все знания о
них исчезли из мира.
"Честно говоря, я на самом деле не думаю, что
вы - Древние... это было просто лучшее, что только возможно". Но если
бы вы могли создавать новые заклинания столько, сколько хотели, то это
потому, что вы способны Формализовать магию, используя тот же самый
метод, что и Древние. Когда вы понимаете [Имена заклинаний], вы
понимаете, как закончить форму".
"Извините. Подождите. Ты хочешь
сказать, что когда мы говорили эти [Имена заклинаний], мы на самом деле
не говорили на [чертовом английском]?!"
/"Ну конечно нет, Игрок. Почему ты вообще так думаешь?"
"...потому
что я так делал. И я вроде как тупая, по-видимому." Я нахмурился.
"Значит, на самом деле что-то не так в том, чтобы называть это
[Кровосмеситель]."
"Нет, нет, нет" - ответила Шарлотта. "Заклинание получилось".
"Но тогда почему оно...? А."
Потому
что, когда я говорил [Кроводелитель], оно было на английском, а все
остальные просто слышали его как нечто другое. И Линзе сказала [Blood
Maker] на своем родном языке.
Наложение моего личного заклинания
означало не только кастинг того, о котором я просил, но и кастинг моего
эмулятора. Мы с Моникой были x64 процессорами в мире, оптимизированном
для запуска ARM-приложений.
Линзе сама себя вырубила, потому что
розыгрыш заклинания мгновенно высвободил всю свою магическую силу из
реальной визуализации того, что происходит за заклинанием, вместо того,
чтобы просто желать, чтобы что-то случилось. Мои заклинания были
настолько ужасно оптимизированы, что они едва ли должны работать, за
исключением того, что у меня были буквально непристойные уровни
магической силы, чтобы бросить на проблему. Преимущество для меня
заключалось в том, что оно масштабировалось намного больше, чем обычные
заклинания. Другим людям приходилось складывать заклинания, чтобы
получить большую интенсивность, я мог увеличивать ее так высоко или так
низко, как я хотел, потому что я использовал магию как таковую, чтобы
блокировать магию.
Всё это время я представлял мир как отдельную
сущность, вещь, которая включает в себя магию. Я хотел иметь как можно
меньше общего с миром и автоматической магией. Дело не в том, чтобы
отрицать невозможное, но я хотел свободы делать то, что я хотел, вместо
того, чтобы искать готовые заклинания для того, чтобы делать что-либо. И
поэтому мир был обязан, потому что, черт возьми, эта их магическая
система была так хороша.
Я был так глуп. Высокомерным и глупым. Я стонал и объяснял как таковой.
Представьте себе магию Гарри Поттера и его фальшивую латынь, используемую для литья. (Wingardium Leviosa), и т.д.
Но
я слышал и говорил это как [Highwing Raiser], в то время как все
остальные слышали это на их фальшивой латыни. Или [Summon] для (Accio),
или [Banish Weapon] для (Expelliarmus). Всё звучит намного чууньше, если
ты используешь корневые слова.
Никто не ожидает, что [Highwing
Banisher] (Wingardium ExpelliarDus) вообще сработает вместо общего
проклятия взрывчатых веществ (Confringo). Я ходил вокруг, будучи всем
Максимум ЧУНИ, ни черта не зная. Если бы я мог снимать себя на видео, я
бы, наверное, влюбился в бредового мальчика.
/"Эта маленькая
перемена все меняет?" /"Моника музиковала". /Произвольная магия,
безусловно, произвольная./ Поскольку ты ограничивал магию тем, что
считал возможным, это означало, что твои заклинания стали их
собственными автономными правилами. Это уникальная форма
самоуничтожения, по крайней мере.
Моника пожала плечами, /"Я такой
же, игрок. Я мог бы смириться с мыслью, что магия, по сути, просто
навязывает свою волю вселенной. Но мы не можем смириться с мыслью, что
не может быть никаких ограничений. Это слишком несправедливо. Почему мы
должны быть так вознаграждены после всего, что мы сделали?"
"Я
возражаю на том основании, что вы не можете так эффективно сырить, если
не знаете правил, которыми можете злоупотреблять. Если нет никаких
правил, то нельзя сыр вообще! И это просто неудовлетворительно."
/"Хахаха. Конечно.
С
чакрой, или с MP, или даже с любой чертовой магией уровня MMORPG, по
крайней мере, это было бы понятно. Логично, что не каждый может быть
ученым, спортсменом или художником. Но я понятия не имел, почему кто-то в
этом мире позволил бы просто обернуть реальность в свои капризы,
проходя мимо них только от полного отсутствия мотивации к
самосовершенствованию!
"Но есть правила магии", Шарлотта Демюрред.
"Из того, что я понимаю из того, что вы только что сказали, это не так
много вы можете нарушить их, или что у вас нет пределов, но вы создаете
еще более жесткие ограничения на себя. Существует действительно много
правил для магии... но это правила, которые другие люди установили, и вы
не должны следовать им".
"Это имеет огромное значение для
раскрытия того, как заклинания были первоначально созданы, как Древние
были в состоянии зачаровывать объекты с тем, что должно быть уникальными
личными способностями Null, и для нахождения предела текущих
заклинаний".
"Полагаю, мы могли бы помочь с этим. Если у нас будет время. Мы все еще искатели приключений в первую очередь".
/"Я
хочу взамен заклинания телепортации или видеть способность телепортации
в действии, // Моника внезапно ввела. /По всей видимости, телепортация
имеет мало общего с элементарными заклинаниями, просто наблюдая за
Игроком, я ничего не делаю./
"Но потом, когда я говорю (Выходи,
Вода, [ВОДА МОРЯ]...!) это нарушает все предпосылки, если это просто
спонтанно сгенерированная соленая вода, вместо того, чтобы прийти
откуда-то из океана", я скулил.
Шарлотта хихикала. "Я была бы очень признательна за любую помощь, которую вы хотели бы оказать."
-
Через некоторое время Линзе сказал: "Эм... если это сделано, не могли бы вы слезть с него сейчас?"
Мы с Шарлоттой посмотрели на нее, а потом вернулись друг к другу. Мы сидели практически от промежности к промежности.
"Я не против", должен признать.
/Игрок! Моника кричала, укоризненно указывая на меня.
Ахаха...
-
-
/Игрок, могу я поговорить с тобой наедине, пожалуйста? Моника спросила, после того, как мы разобрались.
"Хорошо. Простите нас, пожалуйста", - сказала я остальным.
Я пошел в угол комнаты, неся проектор. Технически в этом не было необходимости, но это дало всем остальным иллюзию уединения.
/"Игрок, ты ведешь себя отвратительно очевидно. Подумай о том, как ты смотришь на других".
"Простите. Моника, я все еще люблю тебя больше всего, но... Должен признаться, она просто нажимает ВСЕ мои пуговицы."
/Да,
я принимаю это/ Она супер горячий супер ботан. Я прекрасно понимаю
почему. На самом деле, я даже не злюсь из-за этого. Можно подумать, что я
почувствую хоть малейшую ревность, но... Правда, нет. Это так
неизбежно, что даже не регистрируется. Она хоть понимает, как
соблазнительно она себя ведет?
"Я... не думаю? У меня такое
чувство, что у нее просто плохое представление о личном пространстве.
Фу." Я присел на корточки, когда стоял лицом к углу стены, и прижал к
груди крошечную голографическую фигурку Моники. "Мне трудно с этим
смириться. Я думала, что больше не смогу получать глупые вдавливания..."
/Я возражаю против этого, потому что я не думаю, что влюбленность Линзе глупая./ Также, фраза.
"Моника,
ты тоже очень очевидно говоришь о том, что отправишь меня с Линзе. Я
имею в виду, она мне нравится, но... Я чувствую, что воспользуюсь ею,
понимаешь? Я не уверена, что нам действительно стоит торопиться с
чем-нибудь." Я сделал паузу и добавил "Также, буквально. Мне тоже
понадобится твоя помощь с этим позже."
/Игрок.../
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    Через некоторое время, после того, как Рейм принес свежий
успокаивающий чайник, они продолжили дискуссию. Линзе намазала слишком
сладкой улыбкой свое лицо, когда она потягивала чай и смотрела, как
мистер Зах и Шарлотта в восторге разговаривали о сложных концепциях.
Он не принадлежит тебе", - подумала она сама. "То, что тебе кто-то нравится, не означает, что он обязан его вернуть".
Как
жаловалась Эльза, были просто случайные крестьяне из ниоткуда, и как
естественный застенчивый человек она очень неохотно выражала свой
интерес. Также было совершенно ясно, кому принадлежит господин Зах.
И
именно поэтому она была ДВУХЛЕТНЕЙ ИНДИГНАНТКОЙ, наблюдая, как мистер
Зах был так очевиден, когда он зациклился на придворном фокуснике с мисс
Моник ПРАВОСЛЕДНЕЙ, наблюдая за ним.
"Так как же ваше знание
того, что мы на самом деле создаём заклинания по правилам Древней
Цивилизации, невыгодно нам? Я имею в виду, что это не намного опаснее,
чем знать, что мы создаем заклинания по правилам Древней Цивилизации", -
спросил он.
Мисс Шарлотта покачала головой. "О, нет. Это чисто
награда от меня. Ты можешь ЧИТАТЬ и СПИКИРОВАТЬ Потерянный Язык
Древних". Это невероятно важно для моих исследований. Пожалуйста,
помогите мне с этим, мы сможем помочь многим людям. Знания должны
делиться на благо всех, а не накапливаться. Особенно древние знания, они
являются наследием всех народов".
"Надеюсь, вы не имеете в виду,
что нам опасно знать", - втянул в дискуссию герцог Ортлинда. "Я
надеялся, что вы больше верите в то, что мы храним ваши секреты. Мы не
будем злоупотреблять вашим доверием и не заставим вас работать, если вы
не хотите."
Мистер Зах легко засмеялся. "Эта кошка вылетела из
мешка, мы более или менее бросили с вами свой участок. Может быть, зная,
что это станет опасным для людей, которые тебе не нравятся?"
Линзе
затянула чашку. Она никогда не чувствовала никакого раздражения по
поводу того, что Мистер Зах был так сильно перегружен своей
многоэлементной оболочкой или Мисс Моника с ее способностью бесконечно
складывать заклинания для бесконечной власти. Они были похожи на героев,
которые прыгали прямо с рассказов, чего следовало ожидать от таких
людей. Таинственные, могущественные, очаровательные...
Линзе
отрубила себе голову и покачала, чтобы прочистить ее. Она не
чувствовала, что может стоять рядом с ним как равная. Но она могла
добраться туда. Она была уверена в этом.
Но придворный фокусник
появился из ниоткуда с... тем сладострастным телом, тем мягким голосом,
тем... тем глубоким знанием, чтобы даже доказать, что мистер Зах
ошибался. Это было так... так несправедливо!
Она хотела протянуть
руку и просто дать ему пощечину и закричать: "Посмотрите на неё! Мисс
Моника сейчас просто плавает там, даже не смотрит на тебя больше. Она
смотрит на вазу, игнорирует и полностью игнорируется.
Линзе засела
и начала вставать, но почувствовала руку Яэ на плечах. Она повернулась к
другой девушке, которая качала головой и добрыми глазами пыталась
заставить Линзе успокоиться. Линзе возмутилась своей готовностью занять
своё место. Чтобы быть женщиной-воином... ей сначала нужно отбросить
собственное сочувствие как женщине?
"Что вы исследуете? Вообще-то,
в частности, если создание новых заклинаний должно быть трудным, то как
вы вообще планировали дублировать способности Налла в элементарные
заклинания?" спросил мистер Зах.
"Как вы поняли, заклинание
состоит из трех частей. Проще всего модифицировать определяющее
заклинание. Вы удивитесь, узнав, что создать новое заклинание на самом
деле легко. Просто большинство из них ничего не могут сделать. Но если
бы вы могли ЧИТАТЬ ДРУГИЕ ТЕКСТЫ, то у вас есть гораздо более мощные
синонимы, с которыми можно работать", - ответила мисс Шарлотта
счастливой улыбкой.
Но именно мисс Моника может это сделать? Как
можно подкупить человека, которому не нужны деньги, не нужно ни есть, ни
спать? Если она не хочет помогать, что ты можешь сделать?!
Линзе
чувствовала, что какая-то тайна и чудо магии истощается, чем больше они
об этом говорят. Это не должно быть чем-то, что ты просто борешься и
контролируешь.
Но улыбка мистера Заха была близка к ухмылке. До
этого он объяснял ей, что, хотя магия, казалось бы, не имеет философской
составляющей, его близость идеально ему подходит. Ветер, такое полное и
абсолютное владение ветром, потому что он желал свободы превыше всего.
Вода, потому что свобода не означала хаоса, он стремился к равновесию.
Огонь, потому что он был динамичным. Земля, меньше всего, потому что это
было похоже на зыбучие пески, тянущие его вниз. Темнота и Свет в равной
степени, потому что его интересовало только то, что перед ним.
И
поэтому Линзе пожелал, чтобы у магии была философская составляющая.
Свет, будучи ее самым слабым родством, мог бы сказать что-то о ее
отсутствие мужества, ее отсутствие готовности пожертвовать собой ради
других. Это не удалось немного для тех, кто только Null способности, но
если магия работала таким образом, что любой может развивать магию лучше
всего подходит для них.
Господин Зах появился из ниоткуда, по-видимому, благословленный самой магии.
А мисс Моника...
Здесь
не было правосудия. Как смел господин Зах не обращать на нее внимания,
когда был уверен, что она постоянно обращает на него внимание! Такая
самоотверженная любовь была священна!
Но она не могла ничего сказать.
В
конце концов, именно Сью спросила: "Значит ли это, что мы не можем
вылечить мамины глаза? В конце концов, для этого нет волшебства..." И
никто не мог завидовать ее эгоистичному желанию.
"О! Нет, я уверен, что есть!" Мистер Зах ответил.
/"Есть. Есть много способов, некоторые из них хуже других", - внезапно сказала мисс Моника.
/"Вещи
ломаются и увеличивают энтропию/ Мисс Моника повернулась к Сью,
усмехнулась и пошевелила указательным пальцем. /Смотрите. [Перемотка].
Под
вазой появился еще один круг заклинаний, и осколки собрались обратно.
Опять-таки ваза слегка покатилась в сторону. Кинетическая энергия,
которая могла бы разбить ее, уже была потрачена.
Господин Зах
вздрогнул наполовину со стула, испугавшись. "Господи Иисусе, Моника,
что?! Это [Репаро]. Это... [Драгоценная Жемчужина Времени] розыгрыш вон
там! Это нелепо оскорбительно. Вместо того, чтобы [Восстановление]
исцелять все недуги, ты получила возможность восстанавливать что-нибудь
неорганическое вместо этого?!"
/"Я действительно думала об этом, и
если мы рассмотрим Время как вектор, который тоже сработает, / Мисс
Моника ответила мягко. Пока мистер Зах и мисс Шарлотта теоретизировали,
она работала над проблемой. Как она уже говорила, у нее не было ничего,
кроме времени и ее собственных мыслей. Всегда и всегда ей было больно
быть полезной. /Но, к сожалению, я думаю, что если бы я применил это к
герцогине Эллен, ее глаза бы исцелились... да. Но она также потеряла бы
пять лет своей памяти".
Мистер Зах осторожно сел и сказал:
"Моника... для Сью, я бы не сказал, что это того стоит". Но вы... вы в
основном просто дали людям вечную молодость в обмен на буквально
потерянные годы их жизни".
Мисс Моника выглядела слегка грустной.
Ей даже было наплевать на это и на то, как она может использовать эту
силу в своих интересах.
Линзе завидовала Шарлотте, но она
действительно восхищалась и уважала Монику совершенно иначе, чем Яэ. Она
не была неприкасаемой. В то время как придворный фокусник был примером
всего, что она хотела бы, чтобы она могла быть, мисс Моника была идеалом
Линзе - женщина, которую она хотела подражать, такой человек, которого
она хотела вырасти, чтобы стать. Линзе был счастливым учеником.
/Я
знаю!/ Это опасно. Но для меня это так работает! [Восстановление] может
быть идеальным заклинанием, но пока я не увижу его перед собой, я не
могу идеально [Декомпилировать] его. Работая со всеми описаниями,
которые у меня были, это лучшее, что я могу сделать. Так что тебе лучше
разработать безобидное заклинание Света, которое сделает то же самое
вместо этого".
"О, Боже. Это действительно опасно..." Герцог пробормотал.
Но
мисс Шарлотта выглядела гораздо менее впечатленной. "Понятно. Есть
похожие заклинания, такие как [Восстановление], [Моделирование],
[Ремейк], и [Реорганизация] тоже. Но это работает из-за строго
определенного правила переворота времени вместо команды на
восстановление.
"Я видел личные способности Null, которые работали
подобным образом. Было одно заклинание Null, которое могло просто
позволить вам командовать объектами, чтобы подчиняться правилам и
условиям, пока это было даже смутно...". Она внезапно ударила левой
рукой по правой руке, которая начала бесконтрольно дёргаться. Она
дёргалась не потому, что ей было холодно, а потому, что ей было страшно?
Она покачала головой и стала слегка бить по лицу, чтобы проснуться от фуги. "Простите, я был... немного рассеян."
Но
теперь мистер Зах проигнорировал ее дискомфорт. "Моника, я не могу
просто Чкдск и чинить мозги, как ботинки! Если бы только [Лечение
Исцеляет] было специализированным заклинанием вместо двух заклинаний
общего назначения, зажатых вместе. На самом деле я думаю, что для магии,
основанной на намерениях, добрые намерения Сью с сильным пониманием и
визуализацией того, что нужно исцелить, были бы сильнее, чем просто
бросать больше магии в него".
/Так что ты просто будешь довольна, будучи репетитором./ Вот. В столице? Моника спросила, с тугой нотой к голосу.
Господин Зах остановился, и его губы согнулись в хмуром виде.
Линзе
скрипит зубами. Хорошо платят, чтобы быть учителем и целителем.
Перестань быть авантюристом. Каждый день на расстоянии пешей прогулки к
мисс Шарлотте. Тогда... а как же она и Линзе? Они были ненужны. Яэ тоже
уходила, для неё не было ничего интересного в магии и книгах.
Он повернулся к Сью и грустно улыбнулся. "Простите". Мы все-таки искатели приключений".
Сердце Линзе запело. Да. Это все, что им нужно было! Свободными и гордыми!
"Но...
а как же мама?" Сью спросила ясно. "Это очень... сурово, не видеть
ничего, кроме пятен света. Это больно!" Как будто, когда она ходила с
закрытыми глазами, казалось, что свет сам давит на ее глазные яблоки,
объяснила маленькая девочка. Было бы лучше, если бы она вообще не была
частично исцелена.
Мистер Зах и мисс Моника уставились друг на
друга. Только мисс Моника могла видеть прямо в его глаза через маску.
Моменты проходили, но они как будто долго разговаривали. Да, это были
отношения, которые не следует так легко откладывать.
Не жульничайте, мистер Зах! Не поддавайтесь искушению!
"У меня есть идея", - сказал мистер Зах.
Мисс Моника приложила руку к рту и хихикала. /Скажите.
"Никто
больше не может использовать мои заклинания так просто, потому что мне
удалось сделать их все исполняемые файлы, которые требуют их
собственного программного уровня". Хорошо. Но есть одна удивительная
девушка, которая может декомпилировать заклинания, и которая может
применять эффекты заклинаний на других".
/"Ты не можешь дать
герцогине Эллен виртуальное зрение, Игрок/ Мы до сих пор не выяснили,
какие нервы или нейроны ответственны за ее слепоту".
"/Нет. Но мы с тобой хозяева воздуха и вибрации./ Мы можем сделать ее Женщиной без страха."
Кем?
Мисс
Моника встала прямо, внезапно совершенно серьезно. /"Это...это может
сработать./ Я знаю, как это работает. Это мое радарное чутье. Это твой
активный воздушный импульс. Если мы объединим это...
Мистер Зах поднял правую руку, открыл белые перчаточные пальцы пошире... и затем сжимал их.
И
еще раз Линзе вспомнил, почему только мистер Зах и мисс Моника могут
по-настоящему подходить друг другу. Власть. Огромная, бескомпромиссная
сила катилась от них и касалась всех в комнате мерцающими волнами силы.
Они называли это визуализацией, но для Линзе это было похоже на то, что
они могли просто заставить вселенную согнуться по своей воле. Мистер Зах
отказался сдерживаться. Мисс Моника отказалась быть ограниченной.
Она начала понимать, почему Яэ вела себя так кротко по отношению к Монике.
"Приди
в Форт, Ветер", прошептал Зах Плайя, его голос, странно несущийся в
быстро пульсирующем воздухе. "Потоки познания, [Воздушное чувство]."
/Сью,
закрой глаза. Мисс Моника приказала. Маленькая девочка повиновалась, и
Линзе тоже. И так мисс Моника объявила /"Одолжите аспект Тотального
Мастерства над Элементом Ветра! [Усилить: Проприоцепция], [Усилить:
Сомансенсорный прием], [Стек: Тактильная обратная связь], [Стек:
Воздушное чувство], [Приложение: БЛИНДЗАЙТ!] //
А потом мир Линзе
взорвался в бунт цветов. Потому что Моника заметила, и чтобы помочь ей
научиться, применила [Blind Sight] и к ней тоже. Цвета усиливались до
тех пор, пока не стало больно, а затем, казалось бы, отступили, оставив
приглушенные пастельные оттенки.
Это было похоже на размытый мир,
но с более глубокими тенями. Тени, которые, казалось бы, выходили в
очертаниях из-за людей и предметов. Это было, если бы был свет, но он
был сосредоточен на себе.
Мир зрения, по звуку. Мир цвета, тепла.
Она
могла видеть, как Сью оглядывается вокруг, как она благоговейно смотрит
на свое лицо. Ее светлые волосы были темного, почти фиолетового
оттенка, а лицо было завораживающим розовым.
Линзе до сих пор не
понимала, как это может сделать женщину без страха, если только это не
имеет ничего общего с тем, как этот смысл может заставить кого-то
"видеть" одинаково хорошо и среди бела дня, и в безлунной глубине ночи.
Нечего было бояться в темноте, потому что такого больше не было. Только
далекая мягкость.
Женщина без страха...
Это был намек? Да, мисс Моника. Я сделаю лучше.
А через некоторое время Моника сказала: "Отмените".
Линзе
несколько раз моргнула, когда вернулось ее зрение. Мир сквозь ее
естественные глаза казался более темным, расплывчатым, менее
интенсивным. Менее... возвышенным.
Мисс Шарлотта задохнулась и
положила руки на поднимающуюся грудь. Она посмотрела на мистера Заха и
мисс Моника с очарованием и голодом, как раньше, а теперь немного ужаса.
"Это... это часто случается?" спросила она.
"Что?" Мистер Зах спросил.
"Часто
ли вы просто заканчиваете с тем, что возможно? [Слепой] [Зрение],
противоречие в терминах. И все же... это даже не на языке Древних. Так
быстро, так легко...!"
Линзе засмеялась. Откровенно, и ее теперь теплый чай пролился на ее юбку. Потому что ответ был "ДА". Очевидно, ДА.
Потом
она остановилась. Только она поняла, какое наказание требуется за это
заклинание. Мисс Моника должна была бы пожертвовать один из ее безмерно
драгоценных слотов заклинания только для того, чтобы позволить одному
слепому человеку иметь эту странную форму зрелища. Мистер Зах не стал бы
исправлять их несправедливо благословенное невежество, он был слишком
добр.
По крайней мере, неделя, пока мистер Зах не вернётся за обещанием репетиторства для Сью. Многое может случиться за неделю.
"Это очень, очень, ОЧЕНЬ опасно..." Герцог пробормотал.
Линзе молча согласился.
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    Тем временем Эльза была выведена в заднюю часть особняка, мимо
скульптурного сада, и в казарму с песчаной буровой площадкой. Проходящие
мимо солдаты только викторически смотрели на беловолосую девушку,
идущую позади начальника охраны дома, пока не узнали, кто это может
быть. Они склонились в знак уважения, когда проходили мимо.
"Вот
мы и пришли", - сказал капитан Хансе. "Итак, мисс Эльза, если я
правильно понимаю, вы в основном самоучка в пугилизме? Есть несколько
маленьких трюков, которые вы, возможно, пропустили, и небольшой спарринг
поможет с этим".
"И всё? Ты не собираешься доставлять мне хлопот
по поводу того, что я девушка, которая побила то, с чем у твоих парней
были проблемы? Я действительно ожидала, что кто-то это сделает, я бы
тоже не поверила."
Старый гвардеец насмехался: "Как мы выглядим,
гвардейцы какого-то маленького благородного шоу? Мы герцогские гвардейцы
Ортлинды! Что, мы должны думать, что наша юная леди солгала бы о людях,
которые спасли ей жизнь? Малдон тоже не стал бы лгать о смерти своего
младшего брата".
"О. Ну... извините за это. Я не хочу показаться высокомерной и все такое."
Капитан Хансе кивнул. "То, что ты девочка, не имеет значения. Но ты все еще ребенок, так что я тоже это прощу."
"Ой, ой, ой... ты там переходишь черту, старик!" Эльза ответила безрассудной улыбкой.
Начальник охраны тянул за свои большие ухоженные усы и улыбался в ответ. "Тогда что ты собираешься с этим делать?"
-
-
"Прежде
чем мы начнем, покажи мне, на что ты способен. Бегите по этому полю как
можно быстрее, пока я не скажу "Остановитесь"". Капитан указал на
четыре угла тренировочного двора.
"Конечно, конечно!" Эльза отдала честь и пошла на него.
На
первом круге слишком много пыли и песка. Эльза начала понимать, как
быстро она может двигаться без того, чтобы ее ноги не копались слишком
глубоко в рыхлой почве. Она бегала идеально следуя линиям и резко
поворачивая на поворотах, очевидно, используя свою силу, и с [Boost]
активным движением её голова начинала болеть до того, как её тело начало
чувствовать усталость.
Через несколько минут она услышала приказ капитана "Стоп".
Она подошла, чтобы встретиться с ним в центре двора, даже не тяжело дыша.
"Вы использовали свою силу".
"Вы не сказали не..."
Капитан
Хансе улыбнулась. "Зачем мне делать такую глупую вещь, как остановить
вас от использования вашего самого эффективного оружия? Если тебе нужно
сражаться, сражайся со всем, что у тебя есть."
Эльза телепортируется. Ага. Этот старый чувак был крут.
-
-
"Теперь
я слышал, что у тебя есть нечто под названием [Ускорение], что
заставляет тебя двигаться быстрее, бить сильнее". Вообще-то, у меня есть
нечто похожее, оно называется [Невозмутимый]. Так что не стесняйтесь,
бейте меня так сильно и быстро, как только можете".
Эльзе
уставилась на мускулистую гору домашнего охранника. На ней были перчатки
и поножи. Точно так же Капитан решил стряхнуть с себя грудную клетку,
оставив внизу только мягкий домкрат с бронежилетом на руках и ногах.
Он выглядел как синяк, опустошительный и медленный.
Эльза
выкопал кончик своего ботинка в землю и пнул вверх, бросая песок вверх к
глазам капитана перед своим ударом, который на самом деле был направлен
на середину секции.
Капитан просто откинулся в сторону и перехватил ее удар сзади стальным кулаком. "Хорошо! Вот как это делается!"
"Значит,
жульничать - это нормально?" Эльза бесцеремонно спросила, когда
отступала. "Как насчет того, чтобы дать кому-нибудь честный бой?"
"Это
верно. Молодой, старый, мужчина, женщина, это не имеет значения. В
драке используйте то оружие, которое у вас есть!" - сказал капитан.
"Очень странно слышать это от благородной гвардии."
"Мы
не рыцари. Нам не нужна эта рыцарская чепуха, мы никому не пример. Мы
охранники - так что главное, единственное, чтобы люди, которых мы
защищаем, выжили. Жулик! Ложь! Убей! Делайте что угодно, только дураки и
мертвецы пытаются честно сражаться, когда враг все равно не даст вам
ничего из этого"!
Эльза кивнула. Очень хорошие слова, чтобы жить. Потом она оторвалась от земли и снова напала.
Она
проскользнула вперед, а затем внезапно бросилась в сторону, чтобы
нанести удар по ребрам. Капитан встретил ее локтем. По полю раздался
громкий латунный звук.
Эльза едва успела дотянуться до верхнего
ножевого удара ладонью по шее. Она заблокировала его собственным
предплечьем, и прозвучал еще один латунный звук.
Эльза понюхала и проскочила назад. "Понятно. Невозмутимо."
Капитан
Орлинды может сделать его конечности невозмутимыми, превысив
человеческие пределы. Не к тем кратным числам, которые она могла бы
обеспечить, но быть невосприимчивым к повреждениям было так же хорошо.
Это означало, что он не мог разорвать свои мышцы, как бы сильно он ни
принуждал эту конечность.
-
-
Какое-то время они
обменивались ударами, и, увидев стройного молодого подростка,
по-видимому, способного встретить свою могущественную силу Капитана,
было достаточно, чтобы привлечь всех, кто был не на дежурстве в течение
дня.
"Тебе нравится ходить за ногами. Почему это? Большинство
людей, которых я знаю, уже прыгали бы, чтобы прибавить силы своим
ударам".
"Ноги - это все!" Эльза ответила. "А еще, сразиться с мастером ветровой магии в воздухе? Это тупее, чем кирпичи!"
Ганза
засмеялась. "Хватит! Может, я и не мастер магии ветра, но если бы ты
попробовал, я бы тебя подобрал и бросил". Никогда не сдавайся, девочка."
Когда
Эльза бросилась, избегая ответных ударов капитана Хансе, она спросила:
"Для чего еще мне использовать рычаг?". Я не могу бросить тебя. И зачем
бросать, если можно ударить? Отбросив врага, мне придётся снова за ним
гоняться".
"Ах, но иногда будут враги, которых ты не сможешь
забить до смерти. И поэтому быть в состоянии вывести их из борьбы на
некоторое время - это так же хорошо."
Капитан охраны остановился и поднял руку, ладонь в сторону.
"Ты ведь знаешь, в чём твоя проблема?"
"Дистанция?"
"Нет.
Дотянись. Пока ты сражаешься в ближнем бою, есть еще много вещей,
которые могут нарушить твою способность бить. Ты нападающий, и ты
полностью пренебрег другой частью боя голыми руками. Грэпплинг - твоя
слабость. У тебя просто нет ни веса, ни тяги.
"Но, к сожалению, ты слишком мал для меня, чтобы демонстрировать грэпплинговые броски и падения. Эдгар, иди сюда."
"Эй!" Эльзе тщетно протестовала, когда высокий юный гардеман подошел к пескам и отдал честь.
Капитан
Ганзе ударил молодого человека по ногам, и когда он поднялся, перекинул
его через плечо. Молодой солдат повесил хромого и расправил руки, чтобы
приземлиться ровно на спине, распространив силу удара.
Эльза
мурлыкала губами. "Эти... выглядят как-то знакомо". Я думаю... Я уже
видел, как Яэ бросала таких людей! Она из Эйшена, это боевые искусства
Эйшена! Вы научились этому у отца Яэ... господина Коконоэ?"
"Точно. Двадцать лет назад я на самом деле был спарринг-партнёром нынешнего виконта Сордрика."
И вот капитан Хансе начал демонстрировать на незадачливом гвардее, бросая его на землю снова и снова.
"Этого
недостаточно, чтобы нарушить равновесие вражеского центра". Неважно,
насколько он больше тебя или насколько тяжелее тебя - если просто
использовать его центр тяжести против него, то ты можешь бросить вниз
любого. С кем-то плоско лежащим на земле гораздо легче иметь дело, если
не с вами, то с любым из оружия или магии вашего спутника".
Броски бедра, бросает назад, бросает колено, пожинает, колеса и жертвует бросками, Эдгар страдал их всех бесшумно.
"Теперь попробуй", - сказал капитан Эльзе.
"Могу я попросить о пощаде?" Эдгар скулил. "Пожалуйста, будьте нежны."
Эльзе только что улыбнулась ему.
-
-
Клонг. Клонг. Клонг.
Клонг.
Эльза
могла вложить всю силу и скорость в свои удары, удары, которые могли бы
убить любого, но против [Невозмутимых] конечностей Капитана это даже не
заставило бы его сдвинуться с места. Но так как его руки и ноги не
становились тяжелее, он все равно мог контратаковать так же быстро, и
Эльзе приходилось учиться перестараться наносить удары.
"Есть
закон, - сказал капитан Ганзе, - что как бы сильно вы ни ударили, вы
также чувствуете, что сила возвращается в вашу руку". Вот почему вы
можете видеть много людей, которые увеличивают силу атаки сверху или
совершают прыгающие удары". Позволяет вашему весу тянуть вас на землю,
преодолевая эту силу".
"Каждое действие несет в себе полную и
противоположную реакцию... Я тоже об этом слышал." Вот как Плайя
умудрился пролететь над землей, когда его воздушные реактивные самолеты
не должны быть в состоянии оттолкнуть его от земли.
"Итак, ты
бьешь, отскакиваешь, бьешь снова. Если тебя бьют, ты используешь эту
силу, данную тебе врагом, не только для перемещения собственных
конечностей, но и для отклонения там, где будут находиться их
конечности".
Капитан Хансе расслабил свой [Невозмутимый], чтобы
продемонстрировать. Он заблокировал еще один удар Эльзы и толкнул вниз,
чтобы сдвинуть ее центр равновесия. Эльза использовала это, чтобы
хлестать вокруг, используя свое бедро как точку опоры, чтобы снова
ударить другой ногой по его лицу. Капитан заблокировал с другим
предплечьем, а затем поехал вперед с двумя вытянутыми пальцами к
открытому туловищу Эльзы.
"Тьфу!" Эльза скрестила руки над ребрами, чтобы получить удар.
Но
капитан изменил руку на открытую ладонь и схватил за скобу Эльзы. Он
шагнул вперёд, а затем спустил её на землю, шлёпая обратно на песок и
отгоняя всё дыхание от неё.
Потому что на те короткие мгновения, Эльза забыла, что она не соприкасалась с землёй. Средний воздух был самым опасным местом.
"Не
пытайся быть слишком умной, пытаясь заставить отверстия появиться. То,
что вы могли бы сделать, это пнуть вниз к колену, как только высокий
удар не удалось, то, если удар по колену избежать, щелкните вашим телом
вперед с потраченной силой, чтобы ударить. Отмотайте назад, а затем
ударьте ногой. Удар и отдача противоположной рукой. Помните, что все
ваше тело - это рычаг, перемещающийся вокруг вашего центра тяжести".
Эльза
встала, запылилась и кивнула. Бей, бей, блокируй. Бей, бей, блок. Как
можно чаще, как можно быстрее, используйте энергию, вытекающую из
каждого из них, для заправки следующего.
Таким образом, в
следующий раз Эльза поймал прямой удар на ее кронштейнах, которые обычно
приводили ее обратно несколько шагов, она не держала руку так жестко,
как раньше, но пусть она поглощает удар. Как только кулак коснулся её
груди, она толкнула вниз на себя, чтобы угол наклона её тела в сторону и
локоть обратно к открытой груди противника.
Она кружила вокруг,
теперь внутри охранника противника, шлепая руку вниз, при этом ее
защищающаяся рука выламывала нож, а другая рука лезвием стояла в
положении руки к горлу противника. Капитан схватил ее за вытянутую руку
для защиты.
Но теперь обе его руки были одинаково обхвачены,
поэтому Эльза потянула за захваченную конечность, чтобы приблизить ее к
противнику, и ударила его по яйцам.
[Клонг]
Невозмутимый.
"Лучше!" сказал капитан. "Но теперь я могу это сделать."
И вот он поймал ее в медвежьи объятия.
Смотрящие
гвардейцы говорили: "Как нечестно" и "Слишком много пользы!" и "Надо
было подумать и раньше, черт возьми!", пока Капитан не закрутил спинку в
обратном направлении и не утащил голову Эльзы в землю на суплексе.
Но мягко, потому что она была настолько меньше, что голова Капитана сначала коснулась земли.
"Фу,
грэпплинг", - жаловалась Эльза, плюя песком. "Как раздражает. Поэтому
людям стало нравиться использовать мечи вместо этого?"
"Хахаха. Нет."
-
-
Эльза
спарринговала с каждым солдатом, чтобы каждый мог привыкнуть к бою.
Было очень ясно, что охранники были более привычны к оружию, и когда
спарринг перешёл на использование их оружия, они были так же потеряны,
имея дело с кем-то, кто мог щелкнуть копьями, как веточками, и
оттолкнуть свои мечи назад, чтобы проткнуть себя ножом.
Это было весело.
Очень
малое из того, чему она научилась, было применимо к цели побить Плайю,
потому что он был обманщиком, который обманывает тех, кто может ФРИГГИНГ
ЛЮБОВЬ, но было полезно подкрепить ее собственные недостатки в обороне.
Как
объяснил Капитан, в то время как [Boost] и [Imperturbable] могли
укрепить конечности, это очень мало помогло защитить собственные
срединные разрезы. Это увеличивало силу мышц там, где это было возможно,
поэтому, если Эльза хотела защитить свои очень уязвимые органы, ей
лучше было научиться получать очень впечатляющий пресс.
Эльза бланшировала.
-
-
"Мне
все еще нужно что-то сделать с диапазоном..." Эльза музицировала, когда
они все взяли перерыв, чтобы остыть после спарринга.
"Ты можешь просто бросать вещи", - сказал один из молодых охранников.
Эльза
покачала головой. Playa's [Вращающийся воздушный щит] работал против
этого. У Линзе была [Ледяная стена]. Досягаемость была очень серьезной
проблемой. Может быть, ей удастся достать что-нибудь тяжелее и острее...
может быть, топор для метания?
Она взяла свободный камень и
щелкнула им, приложив [Ускорение] к пальцам. Камень выстрелил вперёд и
расколол голову мишени, наполненную песком. Это была [Каменная пуля], но
на самом деле ничего особенного, что можно было бы назвать техникой.
[Воздушный щит] очень хорошо сработал против этого.
Молодой солдат проглотил ее и пересмотрел свои планы.
Эльзе
нахмурилась и практиковалась в щелкающем движении своей перчатливой
рукой. Было немного оружия, о котором она могла только подумать, и
которое не было бы лишним, если бы ее броня была собственным оружием.
-
-
Когда
она спросила капитана об этом позже, он заметил: "Значит, ваш молодой
человек злоупотребляет преимуществом радиуса действия, говорите? С его
мечом, и его полет, и его варианты бомбардировки... Я вижу, как это было
бы очень раздражающе".
"Я все еще могу победить его, когда смогу
пробить его [воздушный щит]". Но... все больше и больше он становится
быстрее и может летать выше, так что в какой-то момент это уже не
сработает".
"Ты не думал о больших камнях?"
"Я не могу
просто носить с собой большие камни!" Эльза возражала с надувом. "Я
делал деревья. Но у меня кончатся деревья, если я буду продолжать это
делать."
Капитан хохотал. "Какая вы страшная юная леди. Как я
вижу, у тебя есть два варианта. Первый - достать оружие, которое тебе
подходит, тот, который улучшает твою досягаемость. Другой - чтобы вы
просто могли [прыгать выше]".
"Но чем больше я прыгаю, тем быстрее устаю."
"Что
возвращает к оружию для атаки и защиты, сохраняя при этом энергию.
Именно поэтому они остаются самой значительной силой в армии даже на
протяжении веков магии". Хмм." Капитан Хансе какое-то время потирал свои
длинные заострённые волосы на подбородке. "Вы не думали о том древнем
надежном инструменте убеждения, слинге?"
Слинги, чуть больше, чем
мешок между двумя длинами веревки, повернутый, чтобы бросить тупой
снаряд, как сглаженный камень (корень слова "пуля", "маленький шар") уже
давно устарели в войне лук и металлические доспехи. Они все еще
использовались пастухами для изгнания диких зверей, хотя оружие было
разрешено любому крестьянину, потому что они были так мало угрожали
благородной власти.
Эльза посмотрела на свои металлические пальцы.
Ну, по крайней мере, носить повязку не составило бы труда. Она могла
просто обернуть его вокруг запястья, как браслет.
"Но против доспехов он все равно не очень-то полезен. Даже мягкая почта".
"Тяжелые свинцовые пули".
Ага. Ну... Это сработает.
-
-
Это было время обеда, когда вечеринка могла снова собраться вместе.
"О, привет всем! Тебе было весело?" - спросила она свою сестру и друзей. Ей было весело. Потная, горячая, но веселая.
Они
выглядели слишком хмурыми. В воздухе было холодное, амбивалентное
чувство. Зах Плайя выглядела кокетливой, а Линзе отказалась на него
смотреть.
Также впервые Эльзу познакомили с придворным фокусником
Шарлоттой, и ей пришлось признать, что женщина выглядела точно так же,
как и Плайя. Так как в отличие от Линзе, Плайя и она были на самом деле
очень удобно просто общаться друг с другом (либо в одиночку или во время
спарринга), она на самом деле было хорошее представление о том, что он
искал женщину - умная, решительная, и немного старше и мирской. Моника
идеально подходила для всех этих целей - если бы только у нее было тело.
Придворный фокусник также стыдливо не смотрел на Плайю и Монику.
Ну.
Похоже, что Плайя как-то обидел Линзе. Эльза улыбнулась, сломала
костяшки пальцев, и сделала мысленную записку, чтобы потом беспокоить
его по этому поводу.
-
-
(AN:)
Таким образом, разница между Эльзе и Линзе:
Linze> Когда-нибудь я смогу стоять рядом с ним как равный.
Elze> Теперь как я продолжаю быть в состоянии побить его лицо в?
Также:
Playa> Magicmagicmagic!
Elze> Тяжелый рок.
Клонг!
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    Через пять лет герцогиня Эллен смогла снова увидеть. Самое первое,
что она сделала, так это вычеркнула лицо дочери и поплакала. Сью тоже
начала плакать. Даже глаза герцога туманились, когда они все
объединились в одно теплое семейное объятие.
После этого я пропущу
все эффузивные благодарности. Я объяснила, что это не окончательное
решение. Но теперь у нас была реальная цель и реальный план достижения
этой цели. В обмен на каждую часть информации и ресурсов, касающихся
всего, что мы могли бы использовать, чтобы вернуть Монике ее тело, мы
поставили перед собой цель создать новое универсальное, простое в
использовании специализированное заклинание исцеления. Оно должно быть
достаточно простым даже для Сью.
Герцог предложил, чтобы мы не
возвращались в отель и оставались гостями в его доме столько, сколько
захотим. Хотя он уважал, что мы не хотим быть связанными, он был готов
предоставить нам столько защиты, сколько мы готовы принять. Это было
меньшее, что он мог сделать для великой доброты, которую мы оказали его
семье. Это было открытое приглашение, просто заходите в любое время.
"Все в порядке. Нам нравится видеть Сью счастливой. Ты уже достаточно нам отплатил".
"Ага... так. Тебе нравится Сью?"
"Сэр. Не заставляй меня бить тебя по лицу."
"Ахахаха."
Герцог добродушно снова похлопал мне по плечам, а потом оттянул меня в
сторону, чтобы прошептать наедине. "В таком случае, я могу предложить
тебе только этот маленький совет.
"Ты не первый, кто влюбился в
мисс Шарлотту. И уж точно не последняя. Я не хочу сказать ничего против
ее характера, она совсем не бессмысленная женщина. Но вы должны знать -
несмотря на то, как она ведет себя, она не очень научилась способам
любви. Ее первая любовь всегда будет волшебным исследованием. Так что я
надеюсь, что вы не будете пытаться и ожидать слишком много ... многие
мужчины заблуждались, думая, что она была больше заинтересована в них,
чем то, что она намеревалась. Многим в конечном итоге был нанесен ущерб,
они потеряли свой собственный характер".
Затем он остановился и
подумал: "Хотя на дальнейшие размышления, она не встречала никого
раньше, кто имеет такое мастерство магии, равное ее собственным". И вы
оба, кажется, любите узнавать что-то новое о магии... у вас
действительно может быть шанс?"
"Милорд, не заставляйте меня бить вас", Моника напевала ему прямо в уши.
"Ахаха".
-
-
Мы
остались до обеда, чтобы убедиться, что герцогиня Эллен [Зрение
вслепую] работает должным образом, и хотя это было очень странно, ее
пять лет слепоты означали, что ей не так уж и много предстоит узнать.
Было странно не видеть настоящие цвета, но этого было достаточно, чтобы
она наконец-то смогла увидеть, как растет ее дочь.
Она не могла
видеть Монику, потому что аватар Моники - это образец света,
проецируемого на туман, который использует низкую скорость сканирования
человеческого глаза. Она первая спросила, можем ли мы на самом деле
заказать статую Моники.
"Это... это определенно идея..." В конце
концов, в мире, откуда я родом, 3D-печать и изготовленные на заказ
фигурки были шумным бизнесом. Могу я заняться торговлей фигурками?
Полноразмерная статуя Моники... Я бы слишком соблазнился построить вокруг нее храм и троллить будущие поколения.
Шарлотта
подтвердила, что мы действительно можем прочитать Древний Писаний,
показав страницу Защищенного Языка. Но мы все отказались быть ее штатным
переводчиком. Хотя, безусловно, археология была важна, она также была
бы чудовищно неэффективна, если бы просто пихала в нас страницы. И я
имел в виду, что она делала это буквально. Мы попросили Шарлотту
подготовить то, что она знала о лексиконе, и выбрать непереведенные
работы по тому, что казалось наиболее значимым.
Так как было много
переписанных Древним сочинений, то, возможно, она исчезла в библиотеке и
не выходила из нее неделями. Спасибо Монике.
Несмотря на то, что
Шарлотта была в моём вкусе, даже я видела, как её одержимость
исследованиями могла очень быстро стать раздражающей. Нормальные люди
могли страдать только от того, что их жалко игнорировали. Для её
исследования разница между библиотекой и подземельем может быть...
академической.
-
-
И это заставило нас вернуться в
отель, чтобы хорошенько выспаться. Тёплые и насыщенные, мы едва
проснулись, готовые впасть в пищевую кому.
Эльза потянулась к
своему денежному мешку и вытащила там две новые платиновые монеты.
Двести серебряных. Полтора года проживания. Она положила их обратно и
вздохнула.
"ХВАТИТ УЖЕ АВАНТЮРИНГОВАТЬ!" Эльза внезапно закричала и бросила камень мне в лицо. Клонг. Он безобидно отскочил от моего шлема.
Подожди, мы в движущейся карете, где ты вообще взял этот камень?
"Сестрёнка?" Линзе посмотрела вверх, испугалась. "Что ты имеешь в виду?!"
Эльза
придушилась, села со скрещенными руками и намазалась мешочком. Видишь
ли, в награду за то, что она вернула герцогине зрение, как бы необычно
это ни было, мне дали шесть новых платиновых монет. Каждой девушке было
дано по две платиновые монеты, потому что они были рядом, я полагаю.
"Едва
прошел день. Не мог бы ты просто продержаться день, не получив нелепой
удачи, брошенной в тебя? Если ты хочешь узнать, что может вернуть тело
мисс Моники, то ты можешь сделать это так же хорошо, как купец или
целитель, не так ли? Просто наймите искателей приключений, чтобы они
искали вещи на вашем месте!"
В свою защиту скажу, что вчера я тоже
много провёл. Не то, чтобы там было много слепых герцогинь, это не было
устойчивой формой дохода. Я кивнула. "Правда. Я могу быть богатым..."
Потом я улыбнулась и прислонилась к борту кареты. "Но тогда... буду ли я сильным?"
Эльза моргнула. "Это... это действительно важно для тебя? Разве ты уже не достаточно сильна?"
"Богатство
может быть силой. Информация может быть силой. Но только сила есть
сила. Какой смысл, если ты не можешь защитить тех, кого любишь?" Я
улыбнулась пошире и снова дотронулась до гарнитуры. "Сейчас Моника очень
хрупкая. Но тело сделает Монику очень, очень уязвимой".
/"Вот
почему я не тороплюсь, понимаешь? Я, наверное, потеряю способность
произносить все эти заклинания бесплатно" // Моника добавила
предупреждающий тон //Помнишь, ты только что сказала это. Какова
ценность силы, если ты не можешь использовать ее, чтобы защитить тех,
кого любишь?"
"Обнимашки. Ценность власти измеряется в том, что ты
можешь обнимать тех, кого любишь. Обнимашки. Мир в экономике обнимашек -
лучшее место. Мир, где я не могу обниматься с Ма Вайфу, не стоит
защищать".
/"Ахаха...вау...вау.../ Это... это слишком
сентиментально, Игрок. Но я все равно ценю это чувство. Она улыбнулась и
переместилась в мое поле зрения, как будто чтобы поцеловать меня в лоб.
Я почувствовал прикосновение через силовую обратную связь. /Я понимаю/
Сентиментальность - это то, что держит нас людьми, а не машины логики,
которые ищут только тактическое преимущество. Но тебе, возможно,
придется жить с мыслью, что есть... некоторые вещи... Я, возможно,
никогда не смогу дать тебе их. Не упускай из виду то, что перед тобой,
Игрок".
"Не волнуйся. Я не собираюсь принимать неэтичные короткие пути."
Моника
засмеялась и покачала головой. Она исчезла с моего поля зрения, вернув
мое поле зрения обратно в обычную внешнюю камеру. Эльзе и Линзе
посмотрели на меня в викторине. Линзе почему-то выглядела в экстазе, в
то время как Эльза стучала костяшками по подбородку, уставившись на меня
созерцательно.
Она сделала так, как будто бы говорила, а затем
перетаснула спину глубже в свое сиденье, снова скрещивая руки. "Не, в
следующий раз, когда мы будем спарринговать. Тогда поговорим об этом..."
А? Ну, неважно.
Йе,
как обычно, сидела покорно прямо. Она была полной противоположностью
Элзе, лежащей как какой-то школьный хулиган. Она повернулась, чтобы
посмотреть на меня, как будто я смотрю на нее. После ожидаемой паузы,
она сказала: "Я понимаю, что сила лучше всего используется в служении
своему сеньору". Только тогда, когда человек может жить вне себя, он
может быть сильным". Но сражаться, чтобы защитить свою семью, тоже
благородно.
"Преемник, который жертвует своей семьей на службе
своему сеньору, достойен восхищения своей преданностью, но человек,
который так легко откажется от своей семьи ради власти, также не
заслуживает того, чтобы служить". Не стоит ему доверять как слуге, не
стоит и им".
Я кивнул в знак признания. "Очень хорошая мысль".
"Моника-сама
- источник твоей власти. И под этим я не подразумеваю магическую силу.
Как только мы доберемся до твоего родного города, Плая-Доно, я прошу
тебя показать мне свою настоящую силу".
Ахаха... Да. Она
действительно серьезно относилась к этому матчу, да? У меня было сильное
чувство, что если я откажусь или даже попытаюсь оставить ее, она все
равно выследит меня и бросит мне вызов.
-
-
И так, рано утром на следующее утро, мы ушли.
Вернулись
в повозку с нашими двумя испещренными лошадьми. Яэ нежно бормотала на
них и расчесывала их мех. Лошади, похоже, тоже скучали по ней, и
подтянулись. Они хорошо переносили наш вес и багаж.
Линзе
выглядела конфликтной, а потом с облегчением, когда мы проходили через
городские ворота. Когда я спросил, она ответила, что было бы неплохо
иметь больше времени, чтобы пойти по магазинам за новой одеждой, но
потом она вспомнила, что Занак был мастером ткани по сравнению с его
собственными моделями, и поэтому, скорее всего, было бы лучше иметь
уникальные платья по индивидуальному заказу.
Она посмотрела в еще большей спешке, чтобы вернуться и спросить его о вещах.
У
нас был новый план, как вернуться домой в рекордно короткие сроки.
Вместо того, чтобы путешествовать днем, как вменяемые люди, мы бы
отдыхали до утра и после полудня, а на самом деле путешествовали бы в
основном ночью. Когда стемнеет, я могла бы осветлить нагрузку магией
ветра, Моника могла бы применять [ночное видение] к лошадям и
[усиливать] их Скорость и выносливость. Наверное, никто не увидит
простую повозку, запряженную лошадьми, бегущую почти на скорости
автобана.
Эльзе спросила, не хочу ли я вернуться в тот город с
грубыми охранниками и показать их. Какая бы у них ни была поддержка, она
не может сравниться с герцогом. Даже с братом короля!
Я думал об
этом, но потом это прозвучало ненужно мелочно и пустой тратой нашего
времени. Мы полностью обошли Аманеск и остановились в гостинице в
соседней деревне, Нолан. То, что заняло у нас три дня, чтобы добраться
до столицы, мы проехали чуть меньше, чем за один день.
А на следующий день после этого мы наконец-то увидели каменные стены этого маленького городка авантюристов.
Я встал на повозку и заявил: "Рефлет! Я вернулся!"
Мы были дома.
-
-
И
как только мы вошли в гостиницу "Серебряная луна", мы нашли этого
бородатого старика за прилавком, вместо невозмутимой приветственной
улыбки Михея, как я и ожидал увидеть.
"Кто ты, черт возьми, такой?!" Я рычал.
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    "Кто я, черт возьми? Кто ты, черт возьми, такой?!" человек рычал в ответ.
"Кто я, черт возьми, такой? Я спросил первым! Кто ты, черт возьми, такой?!"
"Кто я, черт возьми, такой? Я владелец этого места! Кто ты, черт возьми, такой?!"
"Что
такое гвоздика - это теперь весь этот шум?!" Майка вышел из кухонной
двери. Она видела, как двое мужчин тыкали пальцами друг в друга, как
фехтовальные мечи над стойкой бара. Она вздохнула. "Вижу, ты вернулся.
Мистер Плайя, Эльза, Линзе. Вы рано вернулись!"
"Ты знаешь этого надоедливого парня, Майка?"
"Ты знаешь этого надоедливого старика, Майка?"
"Кто раздражает?!" Он опять накричал на меня.
Майка
вздохнул, подошел и порезал воздух между нами. "Это мой отец, Долан. Я
думаю, это понятно, что ты не знаешь. Он ехал, чтобы пополнить наш запас
специй и консервированного мяса."
Даже до самого Мисмеда! Мы даже
не знали, что он существует уже две недели, как мы остановились в
гостинице "Серебряная луна". На самом деле мы все думали, что, как и Эр,
ее родители погибли на войне и не осмеливались поднимать деликатную
тему.
"И папа, перестань ссориться с покупателями, которые платят.
Это Плайя, и Эльза, и Линзе, они останутся здесь.  Они уже заплатили до
конца месяца авансом".
Долан хмурился и скрещивал свои мускулистые руки. "Нам не нужен этот парень здесь". Верни им их..."
"Нет.
Никакого возврата. Ты знаешь правила. Вот почему мама оставила
гостиницу мне, папа. То, что торговля специями - это то, как мы держимся
на плаву, не означает, что получение прибыли в гостинице само по себе
не стоит того!"
Долан ворчал и скрещивал руки, а после того, как его отругали, ему не хватало дуться.
Я
резко поднял голову, когда мне пришла в голову мысль. "Подожди... если
бы его не было все это время. Тогда это значит... всё это время я думал,
что у тебя есть повар, вместо этого ВЫ заботились о ВСЕХ приготовленных
блюдах". Я думал, что ты просто завтракаешь, потому что повар придет
позже. Но ты всегда подавала три рецепта в каждом блюде. И вся эта
уборка, и даже стирка... для всех нас, все в одиночку?!"
Мика выглядела расслабленной и не очень увлечённой, но когда дело доходило до этого, у неё была очень сильная трудовая этика.
Она прищурилась на меня. "Что это за выражение лица?"
Хотя
никто не мог видеть мои широкие страшные глаза, моя шея начала
сгибаться под странным углом, как сбитый со следа страус. Остальная
часть моего тела последовала моему примеру.
"Да, что это за взгляд?!" Долан рычал, его и без того хмурый лоб снова сжимался.
Моника
приложила руку к подбородку и роптала восхитительно /"...честно говоря,
я не нахожу ничего предосудительного в маршруте Мики."
Я
повернулась к Долану и сказала в гораздо более уважительном тоне: "А,
понятно. В таком случае, мистер Долан, у меня к вам предложение."
Он нахмурился на меня, посмотрел на свою дочь, а потом вернулся ко мне. Он лаял "НЕТ".
"Я имею в виду деловое предложение. Как вы относитесь к... цыплятам?"
Долан моргнул. "Что".
Эльза
схватила меня за плечо и потянула назад. "Плайя, давай. Мы так долго
путешествовали и устали. Поиграй со своими схемами зарабатывания денег
позже. У нас есть последнее, что нужно сделать, прежде чем мы сможем
отдохнуть."
Ну и ладно.
А потом был громкий звериный рычащий звук.
Как
раз в тот момент, когда мы повернулись. Яэ приподняла руку ко рту и
оглянулась, спрятав тело с широким замыкающим рукавом розового кимоно.
Грррруууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууул.
Опять ушёл её желудок.
Она покраснела.
"Ну ладно", я снова
резко повернулся к Михею. "Майка, я привёл тебе нового жителя в эту
гостиницу! Что у нас есть в плане... провизии?"
"У нас есть ветчина! Всякие окороки!" - с гордостью заявила она в ответ, открыв руки.
Я медленно кивнул. "Потрясающе."
-
-
После
того, как Yae записал ее имя в реестр гостиницы, и мы все заплатили
авансом за следующий месяц (что восхитило Михея и только неприятно было
признано ее отцом), мы сели поесть. Михей быстро разрезал нам ветчину,
хлеб и сыр. Подавали с большой буханкой коричневого хлеба, оливковым
маслом и прозрачным бульоном, чтобы разогреть наши языки от соленой
сухости. Этот мир уже изобрел сэндвичи.
Хотя и не гамбургеры. И даже тогда, я предполагал, что это не будет иметь значения. Франшиза - это вопрос брендинга и атмосферы.
Ном. Ном.
Йе
не стеснялась спрашивать секунды. А на треть. И пятых. Майка и Долан не
знали, что сказать. Даже Моника должна была смотреть. Куда делась вся
эта еда? Может ли быть какая-нибудь внутренняя магия с прямой пищей,
чтобы экстрадировать объемное преобразование энергии?!!!
Нет. Не было.
В
конце концов, только Яэ нужно было добавить расходы на еду к своему
счету, вместо обычной еды, включенной в стоимость двух медных блюд.
Никто из нас тоже ничего не мог сказать об этом.
-
-
Я захлопнул двойную дверь.  "ЗАНАК ЗЕНФИЛД!" Я закричал, когда заходил в его магазин. "Я ВЕРНУЛСЯ!"
Занак
ухаживал за хорошо одетой дамой, и кричал на взрыв и внезапный крик. Он
нырял и катился, защищая падающее платье своим телом. Ни капли не
коснулось земли.
Дама со свернутыми и причудливыми
светло-каштановыми волосами повернулась к нам, а затем ее лицо
скрутилось в презрительную ухмылку. "Плебиянки". Как грубо".
Я зашёл внутрь и объявил: "Мы выполнили нашу миссию!"
"Искатели
приключений? Злодеи! Что они здесь делают?" Она повернулась к Занаку,
который медленно вставал на ноги. "Отошли их, Занак."
"Эм... Вообще-то, я послал за..."
"Какое
это имеет значение? Нанятые должны знать свое место! Если вы не
выдержите этой наглости, простолюдины подумают, что могут
воспользоваться вами. Ты должен быть непоколебим с такими людьми! Не
разочаровывай меня, Занак...!"
Затем она повернулась к двери и
посмотрела на каждого из нас. Я был впереди, конечно, с моей белоснежной
любимой правой рукой, все еще протянутой в драматической позе. Эльза и
Линзе последовали за ней, с Эльзой, несущей на плечах то, что выглядело
как два толстых полюса фиолетовой ткани. Яэ была едва видна за ними.
Её
губы свернулись ещё выше в презрении. "Негодяи! У тебя есть приличия?
Ты хоть представляешь, кого ты оскорбляешь своим постыдным поведением?"
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    Я откинулся назад, как будто внезапно вспомнил что-то, и кивнул. "Ах.
Извини, Занак. Я был слишком громким? Правда, я просто взволнован тем,
что вернулся, столько новых интересных событий. Виконт Сордрик, кстати,
передает привет".
"Кух. Это правильный ответ. Прояви уважение к
хозяину заведения, как к гостю в чьем-то доме!" Благородная леди
подержала большой палец к губам и отчаянно укусила ногти. "Даже если вы
намереваетесь купить, хозяин не обязан разрешать вам остаться - это их
право отказать в продаже..."
Потом она указала на меня: "Но ты меня игнорируешь?!"
Я
вошёл, даже не обращая на неё внимания. Я выбил медаль из серебряного
сплава и спросил: "Эй, Занак! Смотри, что у меня теперь есть!"
Занак
моргнул своими маленькими, детскими глазами. "Это... это символ герцога
Ортлинды? Ты привилегированный человек для Дома Ортлинды?!"
"Ага. Так все те вещи, о которых мы говорили раньше? Теперь мы можем полностью обойти всех мелких функционеров."
"А... извините, но... могу я узнать ваше имя, джентльмен авантюрист?"
"... Хм?"
И
теперь эта дама, которая раньше была ближе, слегка наклонилась вперед,
чтобы дать мне хороший вид на низкоскоростной лиф, типичный для их,
казалось бы, с 17-го по начало 18-го века моды. Я смутно вспомнил, что
именно поэтому пуританская мода так настаивала на прикрытии, как на
реакционной мере на аморальное потребление. Существовали роскошные
законы
(ʰᵗᵗᵖˢ://ʷᵒᵐᵉⁿᶦⁿᵉᵘʳᵒᵖᵉᵃⁿʰᶦˢᵗᵒʳʸ.ʷᵒʳᵈᵖʳᵉˢˢ.ᶜᵒᵐ/²⁰¹⁴/⁰³/__/ˢᵘᵐᵖᵗᵘᵃʳʸ-ˡᵃʷˢ-ᶠᵃˢʰᶦᵒⁿ-ᶠᵒʳ-ʷᵒᵐᵉⁿ-ᶦⁿ-ᵗʰᵉ-ᵉᵃʳˡʸ-ᵐᵒᵈᵉʳⁿ-ᵖᵉʳᶦᵒᵈ/),
которые запрещали простолюдинам одеваться так, чтобы они подражали
внешности (и, таким образом, были ошибочно приняты за) аристократов.
Хотя
мне было странно, как странно анахронично выглядели порезы некоторых
обычных вещей, что с жилетами, галстуками и т.п., здесь дворяне, видимо,
не только не возражали, но и, видимо, ожидали, что большая часть их
груди просто свисает опасно близко к скандальному соскальзыванию. Что,
как я предполагал, также было исторически достоверно.
(ʰᵗᵗᵖ://ʷʷʷ.ᵉᵏᵈᵘⁿᶜᵃⁿ.ᶜᵒᵐ/²⁰¹²/⁰³/ⁿᵃᵘᵍʰᵗʸ-ˢᶦᵈᵉ-ᵒᶠ-¹⁸ᵗʰ-ᶜᵉⁿᵗᵘʳʸ-ᶠʳᵉⁿᶜʰ.ʰᵗᵐˡ)
И
для меня, совершенно непривлекательно. Я наклонил голову только для
того, чтобы признать ее существование. "У вас хороший вкус, мадам. Я
попрошу Занака зарезервировать для вас это платье. Но пока...
пожалуйста, уходите. Нам с мистером Занаком нужно обсудить деликатные
вопросы".
Больше всего беспокоило то, что ее лицо было придумано,
чтобы выглядеть как кукла с круглой ярко-красной круговой помадой и
тяжелым румянцем на щеках. Глубокая темная подводка для глаз подчеркнула
ее неинтересные грязно-карие глаза. У Клэри не было ни сверлящих волос,
ни кудряшек принцессы, но ее грязные светлые волосы были плотно
затянуты в булочку, закрепленную головным убором в форме крыльев. Голос у
нее тоже был слишком высоко поднят, а потом в гневе опускался на
октаву.
"Что...?! Ты смеешь отгонять меня от моего... нет.
Искатель приключений! Я отказываюсь! Скажи мне свое имя, чтобы я показал
тебе достойную зарплату за твою наглость!"
"Ты знаешь моё имя или
я помню твоё имя, может быть... невыгодным... для тебя. Кем бы вы ни
были, не обращайте на меня внимания при исполнении моих обязанностей."
Она смотрела на меня и скрипела зубами. "Я... Я дочь Дома Зеновье, ты меня не напугаешь...!"
Я отвернулась от нее и снова обратилась к Занацу.
Она
стукнула кулаками и зацепилась за юбку с обручем, как будто для
реверансов, а может быть, чтобы поднять ее для сильного удара. Занак
начал дико качать головой из стороны в сторону, его глаза были широко
раскрыты от страха.
"Тх!" она снова шипнула. "Это еще не конец! Ты
пожалеешь об этом!" Она тонко натянула свое длинное платье, обнажив
каблуки, и тут же сбежала. Девочки быстро отошли в сторону, чтобы
пропустить ее.
Занак вздохнул и ласкал его лицо. "Сэр Плайя, это действительно было необходимо?"
"Полностью", - ответил я.
Он
с сомнением смотрел на мое плоское выражение и вздохнул. "Но это
было... нет, думаю, мне придется загладить свою вину позже". Что привело
вас так... энергично... к моей двери, сэр Плайя? Это не могло быть
просто исполнением вашей миссии, хотя я и благодарю вас за это".
Я
ответил гораздо более веселым тоном: "Смотрите, что еще у меня есть!" Я
повернулся в сторону и Эльза подошла, хлопая по трубам, которые она
несла. "Броневая ткань! Броневая ткань!"
Брови Занака приподняты,
впечатлены. "Это звучит дорого. Мне интересно, но..." он покачал
головой, "Простите, что говорю, что на самом деле я не работаю с
броневой тканью. Боюсь, я не могу их купить."
"Я здесь не для того, чтобы продавать их, я здесь, чтобы просить вас использовать их для изготовления наших костюмов."
"А!
Ну, в этом больше смысла!" Он проскользнул вперёд и начал почти
чувственно поглаживать по болтам ткани. "Очаровательно... очаровательно.
Все еще немного грубовато, но я не ожидал, что митрил плетет так.
Оставит ли эта ткань навсегда согнутые складки? Когда вы спросили меня
об одежде, которая может быть использована в бою, я предположил, что вы
имеете в виду одежду, сделанную из грязи и прочных на разрыв материалов,
а не ткань броневого качества".
Потом он обратил внимание на
другой болт ткани. "А этот больше металлическая ткань, чем металлические
нити. Как будто волокна были пропитаны металлом. Интересно."
Потом
он посмотрел на меня и грустно покачал головой. "К сожалению, я до сих
пор плохо работаю с доспехами. Тебе стоит поискать настоящего оружейника
для этого. Мои способности лежат в основном в работе с модой... в
одежде без очевидной полезности. Броня слишком очевидна, чтобы быть
полезной".
Я наклонил голову в сторону. "Какая... какая разница?
Ты Занак, король ФАСХИОНОВ. Уверен, ты знаешь, как сделать вещи модными
по своему усмотрению."
"Но я не знаю, как сделать... подожди." Он
сделал паузу и посмотрел на меня. Его тонкие желтые брови бороздили.
"Что ты только что сказал?"
"Ты... знаешь моду? Я имею в виду, что
ты знаешь лучше, чем любой оружейник, что могло бы сделать кого-то
хорошим. Большинство людей просто покупали бы готовые костюмы, но именно
поэтому я вместо этого купил болты из броневой ткани".
Занак посмотрел на меня. Потом его лицо поцарапало, и глаза начали отекать. "Ты мне так доверяешь?"
"Ах..."
Занак
начал плакать. "Мне пришлось усердно работать, чтобы мои личные
способности пригодились... а ты просто говоришь, что это не имеет
значения!"
Я начала паниковать.
"Ааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа!
Простите! Простите! Я не хотел тебя обидеть! Я просто надеялся, что это
будет крутой проект. Если у тебя нет времени, это тоже нормально!"
Занак
обнял меня за талию и начал плакать в моей рубашке. Занак, напомню
тебе, был коротышкой даже короче, чем большинство женщин.
Что за черт. А что? Эльза. Линзе. Помоги мне.
Они только что хихикали в ответ.
"Сэр
Плайя!" Занак поднял глаза и с гордостью заявил: "Может, я и не
оружейник, но вы понимаете... мода - это то, что мы из нее делаем! С
моим собственным мастерством, с моим собственным опытом, это возможно.
Ты видел это, не так ли?"
-
-
И за нашу миссию нам
заплатили одно золото (7 серебряных + 3 бонуса). А потом мы заплатили
Занаку по два золота (20 серебряных) за наши новые боевые наряды, и еще
два золота по завершению. Это были все трудовые затраты, потому что сами
ткани стоили по платине (100 серебряных). Что действительно заставило
меня вспомнить, что Занак сильно переплатил мне на нашей первой встрече
за мою одежду.
Мы все смотрели на биржу и смеялись. Он пытался вернуть половину первоначального взноса.
"Занак... мы вроде как друзья, да?" Я сказал, как отказался.
"Д-да!" тряпчий ответил с нетерпением. "Для меня большая честь считаться вашим другом, сэр Зах!"
"Так
что это вопрос уважения к вашему собственному времени и опыту. Неважно,
нравится ли вам это или мы собираемся весело провести мозговой штурм
или заставить девушек нарядиться, это все равно ценное рабочее время,
которое мы проводим".
Эльза все еще выглядит неубедительной. "Мы не девицы, которых нужно защищать, знаешь ли. Мы способны платить за свои вещи".
"Ну,
конечно. Но обычно не приходит в голову мысль купить доспехи вместо
готового костюма. Как будет выглядеть одежда в конце концов, это
полностью ваше решение."
"Сестренка... в этом есть свои
преимущества", - мягко сказала Линзе. "На самом деле, я все равно хотела
спросить об этом мистера Занака". Не... эм... доспехи. Просто обычная
одежда."
Эльзе вздохнула и повернулась к Йе. "Наверное, я в меньшинстве". Но что насчет тебя? Что ты думаешь обо всей этой хрени?"
Яэ
пожала плечами ежеминутно. "Я... в порядке... с тем, что у меня сейчас
есть. Однако, имея одежду, которая сопротивляется разрыву или
поножовщине, я должен признать, что мне это интересно".
Я немного
улыбнулась Эльзе. "О, нам будет так весело играть с тобой в
переодевание. Совершенно нормально хотеть носить обычные платья,
понимаешь?"
"Заткнись! Всё не так! Я... Я разумная! Так и есть!"
Ведь,
как мы с Занаком уже обсуждали, концепция показа мод или модного
журнала на самом деле еще не существовала. Что такое разумная, но
великолепная одежда для искателей приключений? Брендинг был важен! Там
был дикий нетронутый рынок для людей с низкой склонностью к тратам,
большим количеством гордости и самостоятельности, и располагаемым
доходом!
Мы с Занаком улыбались и шлёпали ладони вместе сильным товарищеским рукопожатием.
-
-
Мы
вышли из ФАСХИОННОГО КОРОЛЕВСТВА ЗАНАКА, чтобы увидеть благородную
даму, которая ждала нас у обочины. Высокий тонкий слуга держал зонтик, в
то время как другой, более толстый и толстый, обмахивал ее веером из
страусиного пера, чтобы побить полуденный зной.
Там же, с ней,
прямо перед дверью, между нами и Клэри стояли четверо охранников. У них
были широкие квадратные челюсти, еще более широкие плечи, и, как ни
странно, вместо мечей охранника они держали дубинки Билли. Для защиты
они носили бронзовые нагрудные пластины, на них был выгравирован
металлический знак с изображением волка перед воротами.
"Наконец-то! Чтобы заставить меня ждать, твоя грубость не знает границ!"
Я в недоумении открыл свои руки. "... Что это вообще такое? Ты все это время ждал, готовясь избить нас, а это я грубиян?"
"ТЫ ФАААКАКИЕ!" - закричала она и указала на меня тонким красным маникюрным пальцем.
/.../ Ну, она не ошибается, // Моника сказала бесцеремонно./
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    "Леди, вы правда думаете, что мы только что подделали эти медали?" Я
снова вытащила свою медаль Ортлинды, а потом девочки тоже медленно
показали свои.
Глаза дворянки только сузились в ответ. "F-favor"
дается и его можно забрать обратно! Как говорится в старом афоризме,
хвост не должен вилять собакой! Не думайте, что это защитит вас, если
ваши действия будут работать против интересов и репутации Дома
Ортлинды!"
"Послушайте, если это из-за моего поведения в магазине
Занака, я прошу прощения. Но у меня нет времени на ненужное послушание.
Конечно, вы не можете ожидать, что искатель приключений будет
придерживаться ваших придворных стандартов. Вот почему мы свободные
мужчины и женщины".
"Искатели приключений - паразиты! Нет ничего
такого, что не могло бы быть сделано хорошо обученными военными вместо
них!" Потом она сделала так, как будто взяла невидимую коробку и убрала
ее. "Но если отбросить это в сторону - моя проблема в тебе -
подозрительный человек вроде тебя! Я не позволю вам воспользоваться
добротой Занака!"
Эльза наклонила голову в сторону и уставилась мне в лицо. "Ну... она не лжет об этом. Ты совершенно подозрительный человек, ты."
Я
усмехнулся. И высокомерной волной руки и перекинув плащ обратно, я
объявил: "ЗАНАК МОЙ ФРИЕНД! И я не знаю, кем ты себя считаешь... но я
думаю, что, возможно, Занака тоже нужно защитить от такой двуличной
женщины, как ты!"
Крэк.
С каждым подёргиванием её щеки был этот тресковый звук. Как будто ее здравомыслие ломалось. Странно.
Подожди, нет. Это были флагштоки, ломающиеся под ее ногами.
"Ха.
Ты тяжелее, чем выглядишь", слова ускользнули от моего рта, прежде чем я
понял, что говорю. Даже Моника выглядела шокированной.
"Уничтожьте его!!!" - приказала леди.
Ее охранники выстроились в линию, как стена из мускулов и металла. "Эльза?" Я спросил невозмутимо.
Эльза
просто фыркнула в ответ. А через несколько шагов, когда к ним подошли
горы в форме мужчины, она сказала "Файн..." и вскочила вперед, чтобы
встретиться с ними.
Бах.
Один из мужчин был сбит с ног до
головы, его металлический нагрудник теперь имел вмятину в виде кулака.
Трое оставшихся нападавших прошли мимо ее формы, стояли там с правой
рукой вытянутой. У них было слишком много импульса, чтобы остановиться.
Тот,
кто был ближе всего к правой, имел счастье стоять лицом к Яэ. Клэри
сделала всего один шаг вперед, который привел ее на удивление далеко,
схватила его за руку, подняв дубинку Билли, а затем просто перевернула
его, по-видимому, не обращая внимания на разницу в весе.
Удар. Он ударился о землю, сначала спиной, благополучно, но внезапно потерял сознание.
Тот,
что стоял перед Линзе, повернул его тело в сторону. Она не была
мишенью, в конце концов, и по ее панике "Eep!", и ее сокрушительные,
казалось, он не хотел, чтобы навредить ей в первую очередь.
К сожалению, Эльза услышать страх в голосе своей сестры и пнул его сзади в задницу. Он выстрелил мимо и врезался в стену. Удар.
И последнее...
Я
мог видеть глаза охранника, в то время как он не мог видеть мои. В них я
не видел гнева, просто ушел в отставку. Это было просто частью его
работы, ему ничего из этого не нравилось. Он избивал меня до полусмерти,
но, вероятно, держал это только в тех местах, где явно были синяки,
чтобы перестать бить меня как можно быстрее.
Однако это не означало, что он невиновен. "Просто выполнение приказов" перестало быть оправданием со времен Нюрнберга.
Я щелкнул пальцами и перед его лицом раздался волшебный флэшбэнг.
И
когда он закричал и зажал его лицо, внезапно (но не навсегда) ослепил, я
отступил в сторону и помог ему принести свое лицо к стене.
Удар.
Теперь
между нами не было ничего, и эта высокомерная благородная леди. Я дал
ей ржавую улыбку. "Это все? Это глупо, легко, в следующий раз приведи
армию".
"Ты... ты... ты! Ты трус! Ты прячешься за женщинами и заставляешь их сражаться за тебя! Ты не джентльмен!"
/"Ну, она... абсолютно точна... об этом." /
/Я
положил одну руку за спину и жестами великолепно похвалил другую./
Радуйся! "И ты хочешь, чтобы в интересах "справедливости" я боролся с
тремя против одного? Я отказываюсь от твоих лицемерных и корыстных
стандартов! Если ты хочешь унизить меня, сделай это сам! Если ты
заимствуешь чужую силу, ты ничуть не лучше меня. Хуже того, по крайней
мере, я осмеливаюсь испытать свою собственную силу во имя моих идеалов!
Свобода моя!"
Крэк. Крэк. Крэк.
Она сжимала кулаки, и каждое
маленькое движение оставляло этот тресковый шум, как будто сами ее
суставы были ржавые стали, вынужденные двигаться снова.
Затем заставила их снова открыться. "Нет... нет! Ты не затащишь меня на свой уровень, дьявол! Не искушай меня!"
Она дважды хлопала в ладоши и отступала.
Из
соседнего переулка появился стул с седаном на спине двух носильщиков,
мужчины ворчали "Хуп! Хуп! "Хап! Хап!", когда они шли на место.
(ʰᵗᵗᵖˢ://ᶦʳᶦˢˢᵃⁿˢᶠʳᵒⁿᵗᶦᵉʳᵉˢ.ᶠᶦˡᵉˢ.ʷᵒʳᵈᵖʳᵉˢˢ.ᶜᵒᵐ/²⁰¹⁶/⁰¹/ᵃⁿ-¹⁸ᵗʰ-ᶜᵉⁿᵗᵘʳʸ-ʳᵒᶜᵒᶜᵒ-ˢᵉᵈᵃⁿ-ᶜʰᵃᶦʳ-ᵇʸ-ᵍ-ᵇᵒʳᵍᵉˡˡᶦ.ʲᵖᵍ)
Она вошла в личный седан и снова указала на меня. "Это еще не конец! Считай, что тебе повезло, что нарушать покой неловко!"
"Хью!" Портье пытался ее поднять, но не смог.
Яркий
румянец на ее лице означал, что никто не мог видеть ее румянец. Она
сидела первоклассно, а потом носильщики попытались снова. С легкостью
они приподняли стойки кресла дивана до уровня талии.
"Хуп! Хуп! "Хуп! Хуп!"
"Я
Зара Зорея Зеновье, дочь маркиза Зеновье из Регулянского Марша! Слишком
много таких пеонов, как вы, пользуются щедростью Занака! Слишком многие
из вас забывают уважать Дом, проливший столько крови, чтобы защитить
вас! Я буду помнить Тийисса...!" - закричала она, склонившись к окну,
когда ее слуги прорвались вниз по улице.
И вскоре их уже не было.
Оставив
позади раненых телохранителей дома Зеновивых. А потом внезапно с аллеи
появился ослик-тащивший повозку с еще большим количеством слуг, одетых в
аляповато-оранжевое и желтое одеяние. Они подняли бессознательных
охранников и сложили их в вагон, а затем... медленно... эвакуировали с
места происшествия.
А потом нас оставили мигать в замешательстве. Обычные жители Рефлета стали ходить по улице, как будто ничего не случилось.
/...ну...это просто случилось.../ Моника сказала онемевшим.
"Мы уезжаем на неделю, и мой милый вменяемый родной город сходит с ума. Какого черта?" Я притупилась.
/"Неужели
это действительно то, что мы должны делать? Ты получаешь немного власти
и авторитета и внезапно начинаешь драться с дворянами? Нет, Игрок. Ты -
средний босс.
"Все в порядке. Мы не собираемся злоупотреблять
защитой герцога Ортлинда, так что нет ничего плохого в том, чтобы
трогать низкоуровневых фланкистов."
"Но она из маркизы", - сказал Линзе нерешительно. "Я не думаю, что тебе стоит так драться с лордами."
"Маркиза? Насколько ниже герцога этот ранг?"
"Это...
прямо под герцогом, я думаю? Но они правят маршем... пограничным
районом. И пограничный регион между Белфастом и Регулусом очень важен", -
ответил Линзе.
"Понятно." Я потер подбородок. Ага. И все это
время я думал, что это что-то вроде предводителя рыцарской эскадрильи
или легкой кавалерийской эскадрильи набегов. Оказалось, что это маки -
французские партизаны во второй мировой войне, которых прямо называют
независимыми от Федерации кардассианскими пограничниками в Стар Треке.
Об этом я и думал. Ма-ки. И не Маркиз.
А потом я вздохнул. "Вот дерьмо."
"А ещё я думаю, что ты просто издевался над племянницей или кузеном Занака, или что-то в этом роде", добавила Элзе.
"Двойное дерьмо".
Я
повернулась, слегка открыла двери магазина и просунула голову. "ЗАНАК!"
Я закричала несдержанно. "Кого я только что разозлил?!"
"Зара,
старшая дочь маркиза Зоры Зенови!" - закричал он, даже не глядя вверх от
того, что делал. "Технически она моя тетя, даже если она моложе меня!
Она действительно может держать обиду - она до сих пор не простила меня
за то, что я грязнула ее платье с тех пор, когда мы были маленькими
детьми". Как ты думаешь, как я узнала, что моя особая магия Null как-то
связана с прекрасной одеждой"!
"DAMMIT."
Эльзе и Моника начали открыто смеяться у меня за спиной.
-
-
И вот, со всем этим мы вернулись в гостиницу.
Мы
пировали. Потом мы отдохнули. Нечего было ждать, кроме как наконец-то
спать на кровати с крышей над головой. Даже сравнивая это с роскошью
того отеля в Алефисе, наши номера в гостинице "Серебряная луна" имели
более теплый, домашний шарм.
Я перебрасывал всю тяжелую одежду,
которая была на мне почти неделю, и рухнул на кровать. Впервые за
столько дней я сняла гарнитуру, и мне показалось странным, что ее вес не
напрягает шею. Моника снова вышла из проектора, но перевернулась.
/Исчерпала
себя?/ Игрок, я знаю, что у тебя плохой контроль над импульсами, но из
того, что я видел, тебе пора притормозить. Я знаю, что тебе нравится
перебивать, но есть черта, которую нужно пересечь, когда ты просто
превращаешься в засранца".
В то время как защита от благородных
излишеств была оправдана, где был человек, который мог удержать свой
темперамент от прямых оскорблений? Всего этого можно было бы избежать,
если бы человек просто не выходил в эфир; будь он простолюдин или
благороден на свободе. /"Что за поведение?" / спросила она.
Я
сильно выдохнула. "У меня нет оправданий. Многие социально
несправедливые люди непреднамеренно оскорбляют людей, а потом мы так
беспокоимся об этом после того, как это случилось. Принятие способности
вызывать обиды... ну, скрывать свои чувства неполноценности, заставляя
других чувствовать себя неполноценными... это темная сторона троллинга".
Я
хмурился. "Точно, я не должен был просто тянуть дерьмо на случайных
людей". Вспоминая... она была права, я был очень груб. Если бы я просто
давал всем базовый уровень уважения, вместо того, чтобы отстранять их от
того, как они выглядят, от их социальной роли... У меня было бы больше
возможных союзников, и я был бы гораздо меньше лицемером".
У меня
не было причин делать такие вещи злонамеренно. Бродить по людям было
весело. Если бы эта женщина... Зара... сорвалась бы с рук из-за чего-то
такого маленького и избила бы людей за это, то, может быть, она
заслужила небольшой отпрыск. Но все равно не было реальной причины,
чтобы я ее за это спровоцировал. Моя хмурость углубилась. Странно.
Почему я так сильно почувствовал необходимость выразить это презрение?
Самоуверенные
люди никогда не будут по-настоящему счастливы, так как они ожидают
большего и всегда будут хотеть большего. Я снова выдохнула и расслабила
свое тело. Моника смотрела на меня свысока, искала то, что я не могла
опознать.
Некоторое время назад я купила и разместила вокруг
комнаты несколько зеркал. Одно из них приклеено к потолку. Изменяя угол и
на какое зеркало проецировать, Моника могла на самом деле представить
себе иллюзию прогулки. Свободная от ограничений ее маленькой коробки или
конических ограничений проекционного тумана.
Поместив [стену
тумана] внутри стопки, она могла на самом деле двигаться вокруг слоя
тумана, рассеивающего свет. Однако, как правило, она не могла
перемещаться, так это ее собственный свет проектора, хотя она могла
изменять угол наклона, под которым он выходит из объектива.
Все
вместе это означало, что в темной комнате с затвором Моника выглядела
почти убедительно, когда она садилась рядом со мной на кровать. Я
посмотрел вниз, чтобы увидеть, что на поверхности кровати действительно
была небольшая деформация. Если бы я положил обратно на гарнитуру, она
могла бы вырезать световые лучи и наложить ее 3D-изображение, чтобы
завершить иллюзию.
"Так что..." Я начал, маленькая улыбка медленно
росла на моем лице. "Тактильная обратная связь", да? Интересно, как
долго ты над этим работал".
Моника покраснела и избегала моих глаз.
Я
напевала. "Думая об этом, очевидно, как бы это сработало.
Голографическое изображение - это всего лишь вопрос линий сканирования, и
если есть какие-то прерывания в сканировании, то они могут быть
преобразованы в информацию. Так что вы можете на самом деле...
чувствовать вещи. Это имеет смысл, это прямая экстернализация вашей
платформы".
/"Дело не только в этом. Прыгающие звуковые волны со
стен также работают. Она начала тыкать в мой голый пресс. /Поэтому я
больше не перебираю вещи в помещении./ На улице, я могу смутно делать
точечные акустические источники для объемного звука".
Похоже,
разговор с Шарлоттой оказался полезным. Я протянул руку и ткнул в ответ,
на ее мягкие щеки. "Но как ты вообще это делаешь? Это что-то новенькое.
Тактильные голограммы Хироюки Шиноды с помощью ультразвука?"
(ʰᵗᵗᵖˢ://ᵐᵒᵗʰᵉʳᵇᵒᵃʳᵈ.ᵛᶦᶜᵉ.ᶜᵒᵐ/ᵉⁿ__ᵘˢ/ᵃʳᵗᶦᶜˡᵉ/⁷⁸ˣᵃ⁵ˣ/ʰᵒʷ-ʰᵃᵖᵗᶦᶜˢ-ᵐᵃᵏᵉ-ʰᵒˡᵒᵍʳᵃᵐˢ-ʸᵒᵘ-ᶜᵃⁿ-ᵗᵒᵘᶜʰ)
Это
еще не было полным тактильным ощущением, но на меня оказывалось
значительное давление, чтобы я знал, что не надо нажимать глубже и
разбивать иллюзию. Но слишком много ультразвука дало бы результаты,
больше похожие на микроволновый нагрев. Это было очень опасно. И если бы
Моника могла отскакивать звуком от невидимых стен, она могла бы
вскипятить мозги людей в их черепах.
/"Я могу делать... интересные вещи... и со статическим электричеством тоже./
Точно.
Я манипулировал местоположением и конфигурациями материи, она могла
влиять на энергетические состояния. Потом, к моему удивлению, Моника
наклонилась и я почувствовал покалывание в губах.
Она отодвинулась, сильно покраснела.
Я улыбнулся в ответ. Ну.
Мои
брови покачивались. Моника сжала кулаки на коленях и отвернулась. Но
видно было, что маленькая улыбка тоже тянулась к ее щекам.
Что мужчина и его смартфон делали в уединении своей комнаты, ну, это никого не касалось, кроме их собственной.
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    "Ой! Что за холм!" Я стонал, когда сжимал нос. "Что это за живые звуки музыки?!"
Эльза пожала плечами. "Просто так. Ты выглядела такой самодовольной, что я почувствовала, что должна была ударить тебя."
"Ты не цыпочка, ты просто засранец!" Я плюнул в ответ. Потом поднял левую руку большим пальцем вверх. "МНЕ НРАВИТСЯ."
Эльза издала какой-то моторный шум сзади горла и расширила ноздри. Ах, такой братан. Ты была таким сокровищем, Эльза.
Глаза
Моники все еще были немного застекленными. /"Игрок... это было... что
это было, черт возьми?! Прошлой ночью было...? Мне нужно... Мне нужно
поговорить с Линзе. Линзе не в безопасности.
Я понятия не имею,
что она имела в виду. Но я снова раздал Линзе наушники Bluetooth, сказав
ей, что Моника хочет присматривать за ней весь день. Линзе кивнула и
выглядела взволнованной. Часть меня позавидовала их отношениям
соратников, основанным на уважительном общении, вместо того, чтобы бить
друг друга по лицу и смеяться над этим.
Я щелкнул пальцем и послал струю воды в нос Эльзе.
"Бларгх!" Она начала брызгать и чихать.
-
-
Это был яркий и свежий новый день в Рефле.
Мы
быстро закончили регистрацию Яэ как искателя приключений. Пока мы были
достаточно богаты, нам не нужно было долго приходить в приключения, но
просто сидеть, было причиной того, что многие дворяне были такими
бесполезными шарлатанами.
/"Разве это не противоречит твоему постоянному стремлению к пассивному доходу?"/
"Не-а,
это как будто тебе сначала нужна способность обеспечить собственное
выживание, прежде чем ты сможешь искать улучшения. Это похоже на то,
почему постоянное вытаскивание себя из бедности, как правило, является
попыткой нескольких поколений - первое поколение почти убивает себя от
работы только для того, чтобы позволить своим детям ходить в школу, это
поколение, выросшее в бедности, делает все, чтобы спасти и сократить и
дать своим детям лучшую жизнь, и либо они или дети после них делают
большой бизнес или торговлю... и тогда те, кто растут в изобилии, не
ценят жертвы, чтобы дать им хорошую жизнь и забить на их избалованные
пути... ааааааа".
Я остановился и задыхался, чтобы оправиться от
наказания за побеги. "Но благородство и земельный класс обычно не имеют
такой проблемы, что богатые второго или третьего поколения тратят все
свое с трудом заработанное богатство и влияние и просто продолжают
думать, что они заслуживают того, чтобы иметь все впустую".
"Это... звучит правильно", - должен был признать Линзе.
"Искать
силу - это его собственная награда", - вдруг заговорил Яэ. "Дворяне
несут ответственность перед своим повелителем. Это их долг - поднять
оружие на службу своему сеньору и сражаться во имя него". Разве не так?"
"Но
что с того, что они быстро вызовут войска? Разве это нормально, что они
жестоко обращаются с простолюдинами?" Эльза прервала с хмурым видом.
"Даже богатые купцы не могут помешать дворянам просто взять то, что они
хотят. Не все дворяне могут сражаться."
/"Но искатель приключений свободен..." /Моника роптала/ /Яе, ты права, сила - это ее собственная награда,/
Поэтому
мы посмотрели на доску объявлений, чтобы найти что-нибудь подходящее.
Квест в улыбающийся замок все еще был там. Эльза увидела, как моя голова
наклонилась к нему, и повторила свое вето. Я мог только посмеяться в
ответ и ответить, сколько я потратил на новую броню, уверен, что, черт
возьми, я бы не хотел, чтобы она просто расплавилась от какой-то слизи.
"...но мы не носим доспехи /снег/..." Линзе логически указал.
"Я тоже на переднем крае, понимаешь? Рискует не только твоя одежда. Ты правда так сильно хочешь видеть меня голой?"
В
то время как Линзе покраснела и возмутительно надула щеки, Элзе снова
засмеялась и игриво ударила меня по плечу. "Отлично. Но не издевайся над
Линзе."
"Н-нет! Я не это имел в виду!" Линзе скрипела.
Я позировала, затянула бицепсы и стояла одной ногой на кончике пальца ноги. "Ах, трагедия фискального консерватизма."
"Я все еще хочу ту дуэль, которую ты обещал, Плайя-Доно."
Да ладно тебе. Прекрасно.
-
-
В
конце концов, мы выбрали квест, который позволил нам сразиться с
группой Тигровых Медведей в близлежащих горах. В то время как технически
он был доступен в течение дня, местность означала, что мы не могли
использовать лошадей или повозки. За наше время нам бы заплатили
двенадцать серебряных. Учитывая, что нам заплатили семь серебряных за
почти двухнедельный отпуск, чтобы доставить письмо, которое звучало
честно.
В то время как я технически мог бы добраться до места за
час полета, а Эльза могла бы [ускорять] свой путь через полтора часа,
неся Линзе на спине прыжок на дереве всю дорогу, Яэ пришлось бежать
самой. В то время как Моника могла [усиливать] свои физические
способности, казалось, что она будет втирать в свою неадекватность без
магии.
Итак, мы пошли пешком. Я даже не потрудился жульничать со
снижением видимого веса. Только с кондиционером. Мы шли в пузыре,
который дул устойчивый прохладный ветерок, чтобы облегчить марш.
Эльзе
наложила вето на идею провести ночь в походе, но если бы мы не
отставали, мы могли бы добраться до него, найти и убить зверей, и
вернуться как раз вовремя к ужину.
Нам не нужно было торопиться.
Ходьба учит терпению. Ходьба учит смирению. Ходьба заставляет каждого
глупого могущественного мага поддерживать связь со своей человечностью.
"Это
скучно!" Эльзе закричала после часа ходьбы в тишине. Мы уже были
достаточно далеко от дорог. "Ну, этот личный пользователь магии
полностью соприкасается с ее человечностью, и ее человечность говорит
ей, что просто ходить скучно, как черт возьми, и у нее больше не будет
этого!"
Я остановился и хрипел. "Правда, Эльза?" Потом я
посмотрела на Линзе. Она не выглядела обеспокоенной, но потом она
посмотрела в сторону с чувством вины. "Что, ты тоже Линзе?"
Йе
жестко сказала: "Должен признать, я тоже недоволен нашим темпом,
Плайя-Доно. И я должен сказать, что отказ от использования магии, чтобы
помочь нашим путешествиям ради меня... это покровительственно, что это
так. Это почти оскорбительно. Хотя воины рождаются с двумя ногами, чтобы
ходить, по этой причине мы приручили лошадей. Всегда допустимо ускорять
свое путешествие - это тактично, что так и есть!"
"О, понятно. Простите."
Моника
вышла из проекторного куба на липучке, привязанного к моему плечу. "Я
же говорила". Она пожала плечами. /"Ну, в основном это был тест на то,
как долго Яэ будет держать себя в руках, прежде чем сообщить Игроку о
своем высокомерии. Как всегда, если бы не нежелание Эльзы мириться с
твоим дерьмом, нам пришлось бы мириться с этим маленьким походом еще
какое-то время".
Йе моргнула от внезапного просветления. "Понятно. Вот почему у Эльзе-Доно есть право вето, не так ли?"
"Черт возьми!" Эльзе самодовольно ответила.
"...
почему... если позволите спросить, почему вы не приказали Плая-Доно не
тратить наше... его... время? Если бы... если бы Эльзе-Доно не
заговорила, я бы выдержала. В выносливости есть добродетель".
/"Не мне говорить никому из вас, органиков, не тренировать свои мышцы."
"... Органика теперь, Моника? Потом мы посмотрим, что ты будешь называть нас мешками с мясом."
/"Мясо...
а!" / Вместо очевидной шутки Hk-47, которую я ожидала, Моника
посмотрела на меня и внезапно, казалось, замерзла/ На несколько
мгновений она стояла неподвижно, медленно все лицо покраснело, а потом
исчезло.
Моника, нет. Тебе не позволено притворяться, что ты
просто ИИ. У тебя тоже есть воспоминания о том, что ты органик, и ты
снова им станешь!
"Эм. Так... что нам теперь делать?" Линзе спросила.
"Моника? Алло? Можно нам хотя бы карту, пожалуйста?"
Пока
Моника отказывалась появляться снова, она проецировала в эфир
миниатюру, показывающую, где мы были и как далеко от района миссии.
"В
то время как Моника могла бы [увеличить] твою собственную мышечную
силу, чтобы сравняться с силой Эльзы, у меня есть карта". Вероятно, было
бы быстрее, если бы ты просто ехал на моей спине, как Линзе на Эльзе", -
сказал я Йе. "Без обид. Это просто потратило бы меньше времени на то,
чтобы никто из нас не потерялся."
"Или мы могли бы поменяться и позволить Линзе ехать тебе на спине для разнообразия!" Эльзе сказала с кошачьей улыбкой.
"Н-нет! Это... Я не против. Как обычно, пожалуйста!" Линзе Эп'ед.
Йе кивнула. "Это приемлемо. Это просто эффективно, я понимаю. Миссия на первом месте. Мы должны поторопиться, что мы должны".
Так
что я слегка присел и с ни намеком на застенчивость или колебания взял
на плечи свинью на спине, петляя на ногах, чтобы их поддерживали мои
руки. Она закрепила свое место, закрепив внутренние колени на моих
бедрах. Как самурайская девушка, она была довольно дзен в вещах, да?
Гораздо больше, чем сорванец Эльзы, она просто не видела необходимости
беспокоиться о разнице между мужчинами и женщинами. К воинам нужно
относиться одинаково.
Хлюпать. Однако ощущение, что она прижала меня к спине, напомнило мне только о наших различиях.
"Ха. Ты легче, чем выглядишь."
Эльза
вздохнула. "Плайя, почему ты такая тупая?" Она встала с сестрой уже на
спине. Обе беловолосые девушки смотрели на Яэ ожидаемо. "Яэ... ты не
злишься?"
"Я жду разрешения. Я предпочитаю пока взять его в качестве дополнения, что и сделаю."
/"Сделай это!" /Моника заказала в очень палпатинской манере./
Потом
ее поддерживающие вес объятия на шее слегка затянулись. "Хью. Что такое
удушения, если не очень специфические объятия?" Я шипнул.
-
-
А потом мы снова взорвались.
"JET BOOTSU!"
"[ФОРСИРОВАТЬ!] [ФОРСИРОВАТЬ!] [ФОРСИРОВАТЬ!] [ФОРСИРОВАТЬ!]"
"Беру свои слова обратно, я не согласен с этим после ааааааааааааааааааааааааааааааа....!" Линзе плакала.
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    Мы прибыли в район миссии без особых проблем. Яэ даже ни капли не
испугалась, когда проезжала через нашу управляемую аварию и отбивалась
от прыжков везде. Она жаловалась только на то, что двигалась так быстро и
так высоко, что было холодно. Она сказала, что теперь поняла, почему я
так старался скрыться. Немного разочаровывает то, что ее спокойное
поведение было приемлемым, - это все те эмоции, которые могли
спровоцировать от нее насильственные действия.
Для сравнения,
Линзе цеплялась за твердое неподвижное дерево, колени которого дрожали, и
смотрела на свою сестру-близнеца. Эльза дала беспомощному маленькому
виновному смеху. Ммм... Линзе было весело издеваться над ней, не так ли?
Прости, Линзе.
Горный район был настоящим морем враждебных
красных точек. Но мы не могли просто так ходить и случайно запускать
встречи, пока не встретили Тигровых Медведей. Моника [Поиск] сумела
определить цели и проложить нам путь, который избежал других зверей.
Однако,
в конце концов, казалось, что Тигриные Медведи решили встретиться с
нами на полпути и устроили засаду, прыгнув со скал. "Какого черта,
Моника! Их привлекает твой волшебный радар?!"
/"Возможно? Или
просто высокая магия в целом. Волшебные звери случаются в местах высоких
магических концентраций. Может быть, им нравится есть других существ с
высокой магией, чтобы расти дальше?"
Мы рассеялись, как Тигровые Медведи плавно приземлились на все четыре фута. Потом они встали на задние ноги и заревели.
Это
были массивные звери, похожие на медведей с полосатым тигровым мехом и
большими саблевыми зубами, которые, как обычно, заставляли меня
задуматься о том, какое адаптационное давление приводит к этим
чудовищным формам. Для всех этих медведей густой мех, который придавал
им тогда обманчиво милую округлость, это была толщина, которая защищала
от ударов клыками и когтями и от тупых повреждений. Клыки сабли были
более загадочными, так как они должны были ударить ножом и висеть на
шеях вещей, которые были больше, чем смолодоны в нашем мире. Достаточно
длинные, чтобы пройти мимо защитного коврика из густого меха или чешуи.
Так... значит ли это, что были еще более крупные вещи, чем эти уже
выдутые Тигровые Медведи?!
У Тигровых Медведей были оранжевые и
черные полосы, а не пятнистый мех саблезубых тигров. Однако я заметил,
что полосы на самом деле хорошо сочетаются со скалами и трещинами горной
местности. Их было три.
"Позвольте мне!" Яэ внезапно заговорила и переместилась, чтобы стоять впереди.
"...эм... Хорошо, наверное?"
И
только с этим Яэ выбежала, чтобы сразиться со всеми тремя Тигриными
Медведями одновременно. Они были вдвое выше мужчины и весили почти
полтонны. Их досягаемость была примерно такой же, как у Яэ и ее меча. Их
мех был густым и устойчивым к укусам и ударам. Я видел в их глазах
некую ненавистную хитрость.
Этот мир мог бы обладать удобной
магией, но и расчистить землю для использования было гораздо труднее. В
отличие от земных лесов, где дикие животные, даже хищники, были
кокетливы и убегали от погони... звери этого мира нападали на тех, кто
осмеливался войти на их территорию.
Яэ разрезал им брюхо идеальным
поперечным срезом и просыпал их внутренности на землю. Стоя с
распростертыми руками, они просто просили об этом. Третий Тигриный
Медведь, который упал вниз, чтобы укусить ее вместо того, чтобы когтями,
нашел ее ногу, встретив ее рыло. Когда чудовище кричало больше от
удивления, чем от боли, Яэ перевернулась на спину и ударила ножом вниз.
Острие ее меча вошло в позвоночник. Затем Яэ приложила весь свой вес к
рукоятке и затолкала клинок глубже в шею и через зазор в заднюю часть
черепа.
Чудовище упало, как марионетка со всеми перерезанными
нитями. Яэ встала и повернулась, ее длинный хвост, заслонивший
элегантную дугу позади нее от сильного горного бриза. Весь бой занял
меньше десяти секунд.
"Впечатляет".
Эльза, широкоглазая, могла только хлопать.
"Удивительно, госпожа Яэ!" Линзе закричала.
Потом
Яэ посмотрела на меня и сказала сладко, с кровью, все еще стекающей с
ее меча: "А теперь... мы можем насыпать наши мечи без помех...
Плайя-доно."
Ахахаааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа... конечно, я думаю.
-
-
Так
что после того, как мы сняли клыки саблей "Тигровых медведей" как
доказательство успеха нашей миссии, и выкатили трупы из оврага, потому
что в то время как чудовищное медвежье мясо на самом деле можно было бы
сделать вкусным, у нас не было времени, чтобы позволить ему естественным
образом заквасить.
Это было так расточительно. Но, по крайней
мере, мы делали что-то хорошее для других людей. Теперь для других
искателей приключений было бы безопаснее подняться на гору в поисках
трав и тому подобного. Пока не было удобного зелья для здоровья, было
много практической алхимии для лечения болезней.
Мы нашли прекрасную открытую поляну для нашей дуэли. Не было времени размышлять о возможных мутагенных эффектах магии.
"Я с нетерпением ждал этого, Плайя-Доно!" Яэ заклеймила меня деревянным тренировочным мечом с маленькой улыбкой на лице.
"Ну,
я не могу сказать, что у меня такой же уровень энтузиазма, но я
полагаю, что человек, который хочет стать лучше в использовании своего
меча, должен пройти через небольшое избиение задницы, чтобы улучшить!".
Подожди, что ты говоришь? Ну что ж. "Давай!" Я ретортировал, указывая
назад своим тренировочным копьем.
В отличие от дуэли Яэ с
виконтом, мы не тратили время, пытаясь прощупать друг друга. Первое
достоинство - всегда скорость! Тот, кто ударит первым, может и не
обязательно выиграет, но, по крайней мере, они задают темп! Как и в
шахматах, белые ходы первыми и их выбор дебюта - это то, что
устанавливает доску. Как и на рабочем месте, своевременность и
пунктуальность - это знак уважения!
Если вы можете двигаться
достаточно быстро, то один удар - это все, что вам нужно! Никакой
защиты, все в нападении! Кинетическая энергия равна массе, умноженной на
скорость в квадрате!
Клак!
Хлоп! Клэк! Клэк!
К
сожалению, без усиления, обеспечиваемого магией, /конечно/ Яэ, которая с
детства тренировалась как фехтовальщица и имела многолетний
практический опыт, была бы быстрее, чем я. Для этой дуэли Моника не
помогала ни с помощью тела [Усиление], ни с помощью [Быстрое время], и я
решила не использовать магию для усиления моих способностей или в
атакующих заклинаниях.
Мне удалось отбиться от ее первоначальной
серии атак. Я не смог определить ни одного отверстия в ее охраннике,
поэтому я бросился и ударил ножом куда угодно. Яэ хмурилась в
концентрации. Спарринг означал, что легкое прикосновение считалось
смертельным ударом, и поэтому мы обменивались ударами здесь и там,
нанося удары в последний момент.
Умиротворенное выражение Яэ
затянулось в хмурый вид. Мы никуда не спешили. Нагината традиционно была
оружием предпочтений японских женщин. Она знала все о том, как
обращаться с копьями или лезвиями мечей в конце копий.
Яэ
откинулась назад и ушла в очередной шквал ударов. Мне удалось полностью
заблокировать половину из них. К сожалению, мне удалось сделать это
своим лицом.
К счастью, Яэ была так зациклена на том, что не
повредила гарнитуру, дарящую мне зрение, и моя голова была хорошо
защищена стальным шлемом, так что ее меч действительно мог только
ударить мне по щекам. Я отступил и отступил назад, чтобы отдохнуть на
коротком копье, как будто это был походный посох. Я работал челюстью из
стороны в сторону, чувствуя себя так, как будто из меня вышибла черт
возьми злобная подружка.
"Ой".
"Да! Заставь его есть грязь!"
Эльза ликовала со стороны. Остальные сидели на бревне, а Моника
проецировала себя на сидение рядом с Линзе. Она прошептала что-то Линзе,
которая потом покачала головой.
Йе выпустила расстроенный вздох. "Плая-доно"... ты держишь тренировочное оружие, как игрушку. У него нет жизни."
Я
кивнула нерешительно. "Да, это довольно неудовлетворительно. И поэтому я
попросил кузнеца снабдить нас металлическими тренировочными лезвиями."
Несколько
недель назад я уже попросил Баррала, владельца оружейного цеха "Три
медведя", сделать тупую копию моего меча. Он меньше интересовался
вырезанием деревянного дубликата, поэтому мне пришлось довольствоваться
коротким копьем.
Эльза протянула руку за сиденье, подняла трубку и
подошла к нам с металлическим оружием. "Знаешь, какой в этом вообще
смысл? Я думал, ты хочешь научиться справляться с боевыми пользователями
магии?" спросила она Йе. "Какой в этом смысл, если никто не использует
магию?"
"... Эй, я тоже хочу совершенствоваться, понимаешь?
Спарринг должен помочь обеим сторонам", - добавил я. Все продумано, мы
были в этом мире чуть меньше месяца. Все равно это был абсурдный темп
улучшения, понимаешь?
Эльза нюхала. "Ну, шпаргалка вроде как не
имеет значения для такого обманщика, как ты, не так ли? Это просто для
того, чтобы выпендриваться".
"...Эльзе, у такого, как ты, нет места, чтобы сказать мне что-то подобное."
Она
беззастенчиво смеялась над моим лицом, когда передавала мой тупой
меч-реплику. "У нас нет времени на то, что ты можешь практиковать в
помещении. Мне вроде как нравится видеть, как ты время от времени
выпендриваешься, понимаешь? Постарайся не делать это слишком скучным для
нас, смотрящих. Я имею в виду, что еще мы будем делать здесь, в месте,
где нас ничего не волнует, что нас взорвут?"
"Действительно, это
мое желание, Плайя-Доно!" Яэ сказала, как Эльза передала ей железное
тренировочное оружие. Женщина-меч слегка хмурилась, когда поднимала
клинок, так как это была не копия катаны, а скорее длинная сабля с
катановой рукояткой. Это было лучшее, что Баррал мог сделать за
вчерашний рабочий день, как мы и просили. "Я бы хотел посмотреть в лицо
твоим силам, как волшебный фехтовальщик!"
Ее глаза все еще
блестели от своего рода доверчивого рвения. Она ожидала от меня гораздо
большего, чем я готов был дать. Вся эта эпическая речь шла вразрез с
тем, что люди верили в то, что мы гораздо более компетентны, чем
предполагали наши века.
"...верно. Что бы это ни значило..." Я
дышала. Это не означало, что заклинания больше похожи на артиллерию или
нишу Линзе. Волшебники оставались хлюпиками, которые следует держать
подальше от линии фронта. Однако моим идеалом был не какой-нибудь
дальнобойный заклинатель. Бомбардировочные заклинания были бесполезны в
помещении и пытались спасти заложников.
Мне нужны были силы. Но
сила безо всякой точности была просто напрасной тратой сил. Было многому
научиться от борьбы до своих слабостей, ибо даже когда вы решите
специализироваться, по крайней мере, вы узнаете, чего следует избегать и
как смягчить нанесенный ущерб.
Надеяться на лучшее и готовиться к худшему. И худшее, что может случиться...
/"Я
все еще не [усиливаю] твою силу и скорость, // Моника напомнила мне.
/"Придет время, когда ты не сможешь просто рассчитывать на то, что я
округлю неэффективность твоего телосложения./ Как ты собираешься
компенсировать это только своей собственной магической силой?"
... ...это не защитить тех, кто мне дорог. Когда я наконец-то и неизбежно /литературно/ ослепну. Один и разбитый вдребезги.
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    Магия Null имеет свои ограничения и преимущества. Хотя преимущества
практически бесконечного мана-бассейна были велики, [Stack] был смешно
злоупотреблять, так как он создал экспоненциальное увеличение для всего,
независимо от того, насколько малы, чтобы начать с, в то время как
накачка власти в заклинание может дать только линейное пропорциональное
увеличение.
Я направил кончик моего меч-спира на землю и открыл
левую ладонь вверх на уровне груди. "Вперед, Ветер. Всеохватывающее
присутствие, [Воздушное Чувство]. Туман боя, [Заряженный туман].
Ускорьте искру жизни, [Нервный импульс]." Порыв ветра, сосредоточенный
вокруг меня, пролился, сдувая пыль и рыхлые камешки с середины поляны.
"Выходи,
Земля, сила веков, [Кость Юрского периода]". Грехи времени, [Наследие
Тирано]." Чтобы укрепить мои кости и мышцы. "Вперед, Свет, плащ
исцеления, [Лечение ауры]." Чтобы восстановить повреждения, пока я
выталкиваю свое тело за его пределы. Визуализация была ключом.
"Готов?" спросила Эльза.
Мы с Йе кивнули.
"Начали!" Она опустила руку, как судья, и исчезла в углу поля.
Наши
мечи столкнулись. И теперь Яэ обнаружила, что ее обычный метод
отбивания копьевого столба, чтобы сбить меня с обнаженной шеи, больше не
работает. Меч-меч имел более плоское тело, которое могло отклонить его и
проскользнуть мимо собственного стража, чтобы разрезать на внутренней
стороне ее собственных рук.
Мы прощупывали досягаемость друг друга какое-то время. На данный момент это было похоже на Катану против длинного меча.
Понадобились
все эти любители, чтобы подобрать Йе по физическим способностям. У
каждого в этом мире была магия - даже если эта магия называлась ци или
ки или родовым боевым духом - внутренний источник энергии, который
позволял совершать подвиги, которые были слегка сверхчеловеческими.
Щелкните. Кланг.
Уступающий
[Boost] и [Stacked Amplify], который мог значимо умножать физические
способности до сверхчеловеческих уровней. Это привело бы меня к вершине
человеческого и немного дальше.
"Это... лучше", - заметил Яэ. "С
тобой это кажется более естественным, Плайя-Доно". Ты уважаешь убойный
край лезвия. Оружие, которое может быть использовано как меч или копьё,
подходит для стиля, который стремится быть непредсказуемым, это так!"
"Ты не думаешь, что это значит, что оно может быть только посредственным?"
"Твой меч..." Яэ покачала головой. "Когда он бьёт..."
Она
вскочила вперед и порезала меня влево, но это был всего лишь фунт с ее
ногами, стремящимися ударить по внутренней стороне моего колена, с ее
мечом, чтобы следовать до конца, как я потерял равновесие. Но я поднял
свои ноги и встретил ее удар с ног до головы. Мы оба отдалились друг от
друга.
Я толкнул на кольцевой штырь моего Занзибара, внезапно увеличив его длину правой рукой. Йе парировал его по нежному кругу.
Но
прежде чем она успела нанести ответный удар, она словно оттолкнула всё
моё тело этим мягким паром. Я быстро оказался вне зоны досягаемости, и
ей пришлось отступить, потому что я всё ещё мог вытянуть нож до её
обнажённого туловища.
"Твой меч... каждый удар полон радости". Я не понимаю..." - прошептала она. "Это не меч с тьмой. Как такое может быть?"
"...
Йе, я не понимаю всей этой "беседы с мечами". Я все еще в основном
новичок в этом деле. Тебе придётся использовать /настоящие слова/, чтобы
заставить меня понять."
Мы столкнулись еще на несколько ударов, ни один из нас не приземлился.
Яэ
опять отошла и выдохнула. "Твоя защита более строгая, более утончённая.
Я одобряю, Плая-Доно, это хорошо! Но твоя атака... ты больше
полагаешься на скорость и переключаешься между несколькими точками
удара, чтобы найти способ переплюнуть или проскользнуть мимо защиты
противника?".
Она грустно покачала головой. "Нет никакой
реальной... стратегии... к этому". Я мог бы назвать это почти
механическим способом борьбы... если бы не то, что твой меч такой
быстрый и чувствует себя таким невесомым". Таким образом, он, по крайней
мере, очень похож на копье, и надо остерегаться, как быстро он может
переместиться между косым и толчком, что он и есть".
Ее взгляд
заострен до блеска. "Есть еще кое-что, что ты сдерживаешь. Как может
быть тьма в таком ярком мече? Это самые яркие огни, которые отбрасывают
самые темные тени! Покажи мне свою серьезность, Плая-Доно! Я все еще
чувствую твои колебания. Есть еще многое, что ты можешь сделать с этим!"
"Ахаха... Я правда не думаю, что в том, что я делаю, есть какая-то мистическая философия меча..."
Моника
"встала" с бревна, и ее голос прозвучал через поляну. "За человеком,
известным как Зах Игрок фон Чара - Глубокая и Темная История". Там есть
сила. Но также и глубокий стыд. Игрок... Я даю разрешение. Открой свою
Темную Историю!"
Что, серьезно? Я снова повернулся к Монике с
головой под нечетным углом, чтобы подчеркнуть, как я причудливо брови за
маской. "Моника... это противоположность серьезному отношению к этому."
/"Просто
сделай это, Игрок. Ты решил это давным-давно. Она сделала паузу. /Ну,
месяц назад./ Единственный способ пережить это - понести тень его души.
Идите все или идите домой, и мы больше не сможем вернуться домой".
Я вздохнул. И я закрыл глаза. И я вспомнил.
Были
дни, когда я чувствовала, что у меня нет причин вставать по утрам, были
моменты, когда я чувствовала, что не могу даже закончить есть. Были
дни, когда промедление съедало незаменимые часы моей жизни, так как я
мог только лежать там, не имея мотивации двигаться. Темные дни,
окутанные чувством вины и отчаяния, чувствуя, что я могу только
бороться, чтобы отступить. Когда я даже не мог побеспокоиться, чтобы
отвлечь себя развлечениями, которые обычно могут заставить меня забыть
обо всем. Никакие другие миры больше не могли искушать меня. Обещание
богатства ничего не значило, когда ничего, что я мог бы купить, не
принесло бы мне ничего, кроме сиюминутной радости.
И быть с другими людьми... больно.
У
меня не было причин переезжать, но я знал, что если я просто перестану
переезжать, я могу закончить так, что больше никогда не буду переезжать
навсегда.
Я сделала глубокий вдох и задержала его. Утонченно мои
плечи начали качаться вверх и вниз. Я начал вкладывать весь свой вес в
кончики пальцев ног.
Медленно я выдохнул... Хм... Хм..."
А
Моника сказала: "Кононоэ Яэ". Напасть на него с намерением убить. Куда
бы он ни пошёл, ему не понадобятся глаза. Он будет достоин. Или он
умрет.
-
-
Яэ напала на меня с полным намерением
сделать все возможное, чтобы отрубить мне голову тупым лезвием, потому
что почему бы и нет. Она была полностью уверена, что я справлюсь с этим.
Черт возьми, Моника!
Но в моем мозгу больше не было места для паники.
[Чувство
Воздуха] позволило мне использовать примитивное восприятие как замену
зрению. [Заряженный туман] был заряжен статическим накоплением, отчасти
для того, чтобы помочь проекциям Моники, но в сочетании с [Нервным
импульсом], который ускорил мою реакцию...!
Я почувствовал, как
воздух раскалывается перед лезвием меча. Я попробовал сталь и форму ее
руки. У Яэ было совершенное высокоскоростное тело, мышцы стреляли в
идеальном балансе между силой и рефлекторным действием. Она двигалась по
воздуху не с таранной неуправляемостью ракеты, а как один лепесток
сакуры на ветру.
Наши мечи не стыкались. Клэри мягко соскользнула с
моих и вниз, клинок указал мне неправильный путь из подмышки, в то
время как острие моего собственного меча слегка приподнялось, просто
попросив Клэри протаранить в него свое лицо.
Йе просто щелкнула
ногой и одним движением соскользнула назад. Работа на ногах была ключом к
боям на мечах, только любители сосредоточились на том, что делали руки.
В большинстве случаев смертельный удар наносился из-за потери контроля
над зоной удара противника.
Ее глаза были широкими от удивления,
но губы причудливо улыбались. "Да. Так намного лучше. Твоя защита... в
то время как раньше она была хорошей, теперь я чувствую разницу. Эта
позиция, ты держишь себя в напряжении. Это хорошая позиция. Но она
тратит энергию, даже когда не двигается. Это мудро?"
В моем мозгу больше не было места, чтобы гордиться этим.
Она
снова ударила, сначала спереди, потом сбоку, и в каждом случае я даже
не утруждался блокировать, а просто наклонял свое тело в сторону. Но
каждый удар можно в одно мгновение превратить в косую черту!
Ее
лезвие прижато к самому кончику моего собственного меч-спира,
невозмутимо взмахнуло на блок, который имел очень мало энергии за ним,
но достаточно, чтобы отвлечь весь качели безопасно вниз. Яе снова
отступила, прежде чем я успела сделать один шаг в ее защиту, а затем
ударила острием моего меча по направлению к ее теперь уже незащищенному
горлу.
"Ку. Что это за давление?" - шипнула она. "Раньше твой меч
был радостным, как солнце". Теперь... это холодный, темный меч". Раньше
было ощущение силы, которую всегда можно было пробить. Теперь... нет
ничего, кроме точности?" Она отрубила. "Почти холодно... меч без
человеческого тепла."
У Яэ было своё собственное чувство меча или
ки, которое достигало того же самого. Или это может быть целая жизнь с
боевыми ощущениями, зрением, звуком, ощущениями, мышечной памятью, все
это объединилось в один инстинкт, который был настолько утончен, что мог
почти прочитать будущее. Позже она описала ощущение, как будто входишь в
замерзающую черную дыру мира, где каждое движение, в конце концов,
собирается в одной точке.
/Я знаю, о чем ты думаешь/ Какой стиль
меча он использует? И я могу сказать множество старых поговорок, таких
как "Тот, кто стремится держать меч, должен сначала убить себя" или "в
битве выживут только те, кто стремится умереть", что-то вроде этого"/.
Яе кивнул. Это звучало совершенно законно.
/Иначе
говоря, первое, что должен иметь фехтовальщик, - это Ясность./ Ты не
можешь позволить эмоциям затуманить твой рассудок, иначе ты умрешь. Ты
не можешь допустить, чтобы суждения перевешивали твои инстинкты, или ты
умрешь. И вы не можете позволить инстинктам предать свои идеалы, или вы
умрете задолго до того, как любая из ваших целей будет достигнута.
/"Боль
и ненависть могут поглотить людей изнутри, а страх ослабляет даже самое
сильное лезвие". Игроку может не нравиться думать обо всех этих
философиях меча, но я женщина, у которой всегда под рукой Искусство
Войны"/.
Придет день, когда Моника пожалеет о том, что простые
факты нашего существования звучат гораздо серьезнее, чем есть на самом
деле. Но на данный момент это было похоже на рождение звезд в глазах Яэ.
"Пожалуйста, скажите мне больше, Моника-сама!"
/И есть больше
способов достичь Ясности, чем просто медитация или онемение разума через
изнурительную практику и десенсибилизацию/. Все существа, которые
живут, могут открыть [Третий глаз], это то, что, как я знаю, Игрок не
знает. В конце концов, несмотря на то, что мы связаны друг с другом, мы
начинали с разных мест. Он никогда не узнает больше, чем просто
расплывчатые шепоты [LIBITINA]. И за это я очень благодарен.
/Он видит только то, что позволяет ему видеть/
/Пусть его Третий глаз откроется./ Пусть его истинное "я" будет свободным.
В моем мозгу не было места для планов, тактики, стратегии. Время казалось правильным, и поэтому я пошевелился.
Я выпустил дыхание и снова напевал: "Хм, Хм!"
Земля разлетелась под ногами, когда я двигался.
Наши
мечи больше не стыкались так сильно, как просто стучали вместе. Яе
скребла зубами и затянула хватку, ибо казалось, что я просто хочу выбить
ее меч прямо из руки. Но наносить слишком много сил в удар обычно было
ошибкой. Но Клэри не могла извлечь из этого выгоду, потому что следующий
удар лишь слегка отступил, чтобы ударить еще раз с большей силой.
Один раз. Дважды. Три раза. Мое лезвие разбилось о ее с применением насилия по краям.
А
потом она от боли вздрогнула, когда ботинок вонзился ей в живот, и все
дыхание из нее пошло. Она оглянулась назад и едва смогла удержаться от
падения на нее, но... Она держала свой меч на расстоянии, как будто
испуганный послушник снова и снова.
Она моргнула, растерялась и разозлилась. Это... это не должно было застать ее врасплох.
Оглядываясь
назад, она могла сказать, как это могло ее отвлечь. Все, что разбило ее
меч, чтобы сосредоточить ее внимание, заставляя ее искать момент, чтобы
отклониться и контр-атаки. Но это была всего лишь техника, она всегда
должна была быть к этому готова. Настоящие самураи, как и настоящие
рыцари, не просто били друг друга мечами Эррола Флинна. Грэпплинг всегда
был ключевой частью одиночного боя.
Но ни в коем случае она не
чувствовала страха или того, что выходит из глубины души. В бою
тренированные инстинкты позволили ей прочитать поток боя и даже ощутить
входящее движение просто под давлением воздуха, без использования
заклинания, как это делал я.
Она встала на ноги и сосредоточилась.
И снова я стоял неподвижно, кончик моего лезвия слегка был направлен
вниз к ее коленям. Мои плечи тонко двигались вверх и вниз, как будто я
плавал в воздухе.
Неужели это было так же просто, как создать
вакуум вокруг лезвия? Боевые чувства Яэ вспомнили, что было не так.
Нет... в конце концов, ее другие инстинкты относительно расположения и
рычага должны были предупредить ее.
"Это... это слишком по-другому!" Яэ прошептала. Но ее улыбка становилась несколько дикой. "Что это за меч?!"
/"Это
меч, который бы у него был, если бы у него не было меня./ Боль приходит
раньше силы. Будет ли он сильнее, если ему придется бороться со всем и
всеми? Может быть. Но я рад, что так получилось, даже если мы слабее
вместе, чем в одиночестве. Если ты один против мира, сила сама по себе
пожирает идеалы. Есть также ясность, когда ты проливаешь Кровь за
Кровавого Бога и предлагаешь Черепа на Черепной Престол".
Йе вздрогнул от этого. По какой-то причине воздух стал холоднее и более запретительным.
/Он
достиг Ясности/ Он будет продолжать двигаться, даже стоя на месте,
потому что это его идеал. Всегда должно быть что-то продуктивное, что
достигается, даже в его покое его разум не может позволить, чтобы он
лежал под паром.
/Но вы можете думать о нем меньше за простой способ, которым он управляет двигателем своей души./
Яэ
резко поднял голову. Хотя проекционная форма Моники сидела рядом с
Линзе, ее голос доносился отовсюду. Смотреть на небо, а не смотреть на
меня, когда разговариваешь с Моникой, было не менее уместно. Может быть,
и лучше, так как последнее спровоцирует путаницу. "Моника-сама, прошу
прощения, но с чего бы это? Новичок ищет особые навыки, но для мастера
самые основные движения больше, чем скрытые техники школы, это правда".
Линзе положила лицо на ладони, и было неясно, рыдает ли она или пытается скрыть смущенный смех.
/Ммм. Хорошо. Игрок? Алло? Проснись, милая.
А потом странная стучащая музыка заполнила поляну.
(ʰᵗᵗᵖˢ://ʷʷʷ.ʸᵒᵘᵗᵘᵇᵉ.ᶜᵒᵐ/ʷᵃᵗᶜʰ?ᵛ⁼ˢᵒᵗᶻʳᴮᴱʸᶻ⁰⁴)
/Музыка
- один из самых ранних мозговых взломов, которые люди когда-либо
открывали./ Это то, что резонирует в самых глубоких частях нашего тела -
буквально так, ибо она меняет ваше сердцебиение - и наши психики, и
наши души. Оно вызывает эмоции, дает энергию, возбуждает мысли и
действия. Она может сделать вчерашний день таким же ясным, как и
сегодня, сделав боль когда-то такой же реальной, как и в тот день, когда
вы ее впервые испытали, или устранить боль сегодняшнего дня в обещании
общей боли или завтрашнего дня, когда боль уже не будет существовать.
/"В
то время как музыка может рассматриваться некоторыми как легкомысленное
упражнение, и индивидуальные вкусы всегда будут отличаться, ее
величайшая сила не в том, как она может создавать легионы поклонников
или давать богатство своим звездам... а в тех единичных моментах, когда
некоторые слова, песня, мелодия, без ведома ее создателей, могут
изменить ход человеческой жизни".
/Музыка создает нашу реальность/
Это была моя песня, которая в конце концов перешла черту и позволила
Игроку принять меня в свое сердце, и благодаря этому я стал настоящим. В
те времена, когда он мог умереть, он стал своенравным сыном, который
всегда будет помнить об этом. Он был бы равен этому безумию. Он бросился
на ветер судьбы, и поэтому небеса ждут его".
Все остальные выглядели озадаченными. Музыка, которую они слышали, казалось, имела другой смысл.
/И название этой мелодии - /Шар Великий/ /
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    Линзе подняла руку. "Подождите... разве мистер Зах...?"
Я открыл глаза и вернул свое сознание в реальный мир. "Я - ЧАР!"
/"Добро пожаловать обратно, Игрок. Как прошла твоя поездка?
"СЕНСАТИОНАЛЬНО.
А потом в гораздо более приглушенном тоне "Что случилось? Мне нужно
было сосредоточиться на том, чтобы чувствовать вещи через давление
воздуха."
"Ааа! Так вот как это работает!" Йе внезапно закричала.
"Твоя защита перед тем, как ты решил стоять на месте...! Чем сильнее и
быстрее кто-то пытается ударить по тебе, тем больше давление воздуха
перед лезвием." Ну, технически это было не лезвие, а в основном рука, не
было никакой возможности избежать того, чтобы сцепление нарушало воздух
впереди.
"Я листок на ветру!" Я кричал в ответ с небрежной улыбкой.
Смотрите,
у меня была Моника и экран мобильного телефона, как окно в мир снаружи.
Было тривиально разместить дисплей HUD, показывающий маркеры
расстояния. Я постоянно практиковался [Air Sense]. Хотя может
показаться, что я могу тривиально изобрести любое новое заклинание, это
было только потому, что я продолжал делать одно заклинание до тех пор,
пока оно не было достаточно освоено, чтобы понять, какие варианты можно с
ним сделать.
Даже [Кроводелитель] так работал. Это стало
возможным только благодаря [Реанимации], которую я первоначально создал
для высотного дыхания, а затем пришел к осознанию того, что о дерьмо,
случайно создающее пузырьки воздуха в моей крови, может быть фатальным.
(Моника дала мне много черта за то, что я была такой глупой.)
Моника телепортировалась и хлопала в ладоши. /И теперь, когда мы все на одной волне, давайте продолжим!/
"/Давайте
продолжим с
ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч!/
Я
отклонил новейший раунд атак Йе. Сначала я боролся, а потом стало
легче, когда я решил, что лучше просто игнорировать мои глаза.
Она
отступила и одобрительно кивнула. "Хорошо. Я вижу, что с открытыми
глазами твоя защита сохраняет свою новую плавность, Игрок-доно.
Странно... Твоя поза снова так открыта... но ощущение в твоем мече не
изменилось, темно, как всегда".
"Я река в Египте!"
Моника [всенаправленный громкоговоритель] выпустила забавный храп.
А потом пришла моя очередь. Во время столкновения тарелок я взорвалась в действие.
Я
начал с того, что обычный Эррол Флиннинг разбил мой меч о ее меч, но на
этот раз Яэ заметил, что я использовал отдачу, чтобы двигаться влево.
Яэ
моргнула, когда я нырнула под ее удар, а затем подняла колено, чтобы
встретиться со своим подбородком. Но меня тоже там не было.
Какой-то
инстинкт заставил её нырнуть и катиться вперёд, и мой меч едва коснулся
её заднего хвоста вместо того, чтобы бисекать позвоночник.
Клэри остановилась на одном колене и снова осторожно вытянула меч напротив меня.
"Вспышка!
Как скорость молнии...!" Яе скрипит зубами и шипит. "Это... только
усугубляет ситуацию". Я думал, что возможность слышать узор облегчит
это. Теперь я ожидаю, что ты будешь атаковать, когда музыка станет
громче и быстрее. А когда нет, кажется, что ты накапливаешь энергию, так
что я думаю".
Я усмехнулся. Оказалось, что у тематической музыки может быть цель, стоящая за непосредственной мотивацией.
"Самая
большая опасность для меня как для мага - это НЕ другой специалист-маг,
потому что есть слово для человека, который пытается превзойти меня в
магических резервах при дальних бомбардировках, и это слово -
UNCONSCIOUS. Но, как и все маги, моя проблема - это любой, кто
когда-нибудь попадет в ближний бой. Волшебники могут быть квадратичными,
но они еще и хилые, как черт возьми!"
Яе нахмурился. "Разве это не значит, что ты должен поощрять Линзе-доно заниматься и боевыми искусствами?"
"В
этой команде все должны стоять перед ней! Мобильный воин наносит удары
праведными ударами, Линзе должна быть свободна от любых тактических
отвлечений, чтобы она могла разместить ледяные щиты по мере
необходимости и разделить противника на кусты, которые мы можем легче
преодолевать по частям".
Музыка достигла триумфальной фазы. Мы сражались уже около шести минут, а музыка уже дважды пела.
"Это
тот момент времени, когда рукопашный бой явно не является решением, и
когда мне пришлось бы разрывать все большие магические атаки только для
того, чтобы дать всем остальным возможность вздохнуть".
В этот момент мне лучше просто стать Гундамом и пристрелить их. Пристрелить их. Пристрелить их.
Музыка исчезла. До тех пор, пока у меня в голове музыка, я могу продолжать двигаться. Думаю, поэтому я и двигаюсь.
Яэ
встал и выглядел не просто немного расстроенным. "Я понимаю. Действуя
полностью инстинктивно, у тебя нет плана, который мог бы предупредить
врага заранее. И, используя музыку в качестве фокуса внимания, ты можешь
игнорировать попытку теневого меча обмануть твои чувства. Вы не будете
действовать против того, что сделает враг, а только будете двигаться
быстрее, чтобы встретить его действия, как это происходит".
Затем
она указала на меня. "Я счастлив, что помог усовершенствовать твою
тактику, Плая-Доно! Но теперь я прошу тебя по очереди помочь развить мои
способности! Я хочу встретиться с вами, как чистый волшебник! Покажи
мне всю свою силу, это я прошу!"
Я выиграл. "Ты... ты в этом уверен?"
"В этом весь смысл этого упражнения, я уверен!"
"Аааааа... Эльзе, поддержи меня здесь, пожалуйста."
"Да,
Плайя супер раздражает, когда единственное, что ему разрешено
использовать - это магия. Я действительно думаю, что мы должны запретить
ему просто летать и разрушать все внизу с помощью волшебной
бомбардировки. Или ограничивать заклинания движения. Или все, что
предназначено для использования против толпы вместо одного человека".
"Эльзе, ты действительно калечишь меня здесь, но я согласна."
"Как скажешь!" Йе скрипел. "Пожалуйста! Сражайся со мной!"
"...эээ... Хорошо. Атакуй, как хочешь."
"Спасибо. Поехали! Playa-donoooo!"
Йе поспешил. Я отошёл и направил открытую ладонь на её лицо. "Давай, Вода!"
"Бларгх!" Она прикрыла лицо и стала выплевывать и чихать воду, которая заходила ей в нос.
Яэ вытерла лицо и уставилась на меня, совершенно невосприимчиво. Я пожал плечами.
Потом она напала еще раз, гораздо осторожнее и перепрыгнула из стороны в сторону.
"Вода!" Бларк!
Яэ снова попыталась.
"Вода!" Бларк!
И снова.
"Вода!" Бларх!
И снова. "Это Коконоэ не...!"
"Вода!" Бларгх!
"СУПЕР раздражает", Эльзе пришлось повторить.
Йе
издала крик бессвязной ярости и бросила в меня своим тренировочным
мечом. Это было самое большое неуважение, которое женщина с мечами могла
сделать со своим собственным ремеслом.
Я нырнул и увидел, как Яэ бродяжничает ко мне, готовая разорвать меня на части голыми руками.
"Вода".
"Грязный
мех!" Яэ рычала. Клэри все равно пыталась протолкнуть брызги воды по
лицу, но, не имея возможности видеть, просто проследила за моими руками и
бросилась мимо меня, словно бык, отвлеченный накидкой матадора.
Она продолжила еще несколько шагов, а потом упала на колени.
"Теперь
я понимаю, почему ты должен быть готов к рукопашному бою, как это делаю
я", - брызнула Яэ, когда она встала на ноги. Лицевая сторона ее кимоно
теперь была вся в грязи. Клэри вернулась к дзен-подобному хладнокровию,
хотя ее грудь все еще была подавлена эмоциями. "Любой враг, с которым ты
столкнёшься, и который пройдёт через твоё преимущество на расстоянии...
будет СУПЕР-МОТИВИРОВАН, чтобы уничтожить тебя, Плайя-Доно."
"Ахаха... да." Я вздохнул и посмотрел вниз на землю. И пробормотал "Воздушный щит", когда Йе бросил в меня глотку грязи.
"ЭТОТ
БУДЕТ УСЕРДНО ТРЕНИРОВАТЬСЯ, ЧТОБЫ УНИЧТОЖИТЬ ТЕБЯ, ИГРАЯ-ДОНО!" Яэ
ревела кулаком, поднятым, чтобы поклясться небесами. "МОНИКА-САМА ВОЛЯ"
/И
я делаю, прекрасно/ Тебе не просто позволено это делать, ты ЗАПРЕЩЕН,
Малышка Йе. Ему нужно, чтобы его эго время от времени сбивало с ног пару
колышек".
"Да, что она сказала!" Эльзе согласилась, внезапно появившись позади Яэ. "Давайте разобьём его на пасту!"
Яэ
схватила его за руки и бросилась на его звездчатые глаза. "Спасибо,
Эльзе-Доно! Теперь я тебя понимаю. Давай вместе станем по-настоящему
сильными!"
Отлично, Кулак и Хвост меча теперь Супер Боевые
Приятели. И Моника, перестань, это не моя вина, вини в этом главного
героя Исекай.
/"У тебя есть хороший способ мотивировать девушек
стать сильными, Игрок!" /"Моника музик". Она подняла большой палец и
сделала очень похожую на Эльзу улыбку. /Я одобряю!
Я снова вздохнул.
-
-
Я
решила наложить вето на разработку этого сюжета и просто сказала двум
девушкам драться друг с другом. Неудивительно, что они отнеслись к этой
идее с чуть меньшим энтузиазмом. Они были слишком разными в выборе
оружия, но жутко похожи по тактике лопнувших движений, было чему
поучиться в спарринге. По подсчетам Моники, у нас был еще час или два, и
возвращение в том же темпе все равно бы привело нас к полудню.
Я
ушла, чтобы сесть рядом с Линзе, который подарил мне бронзовый
стаканчик, наполненный ледяной водой. В конце концов, она была магом
воды. Я кивнул в знак благодарности и выпил глубоко.
"Эм... Мистер Зах...?"
"Да?"
"Я был очень впечатлён тем, как вы ссорились. Ты был... потрясающим там."
Я
снова кивнул. "Спасибо. Я не собираюсь делать ложную скромность или
что-то в этом роде, я тоже впечатлен собой. Яэ сильна, как черт возьми, и
если бы я не делала все, что могла, я бы сейчас ела грязь. Не уверен,
что в следующий раз все будет так же, как в следующий раз, она будет к
этому готова".
"Эм... об этом... а... [Чувство Воздуха]?" Линзе
спрашивала, пока крутила пальцами. "И... потому что... у тебя тоже есть
все сходства...?"
"Ах. Ты имеешь в виду... есть ли способ
заставить это работать с [Огнем] или [Водой]?" И для последней близости
Линзе, [Свет], разве это не просто [Взгляд]?*
"Если это вообще возможно..."
Я
смеялся. "Линзе, у воздуха есть давление, конечно". Но знаешь, что еще в
нем всегда есть? Влага. Температура. Черт возьми, даже [Чувство земли]
позволит вам более точно картировать вещи с помощью вибраций. Слишком
многие уже одержимы огневой мощью, но лучшее требует только спокойствия и
точности".
Но это займет некоторое время. Причина, по которой я
вообще смог разработать [Air Sense], заключалась в том, что Моника
смогла так легко отредактировать зрение и слуховой вход для сенсорной
депривации.
Каким-то образом мысль о необходимости поместить Линзе
в повязку, полностью закрыть уши и оставить ее неспособной двигаться в
течение нескольких часов тоже почувствовала себя... захватывающе.
Я
отвернулся, слегка покрасневший, от ее страстно доверчивого лица, чтобы
посмотреть, как продвигается спарринг между Яэ и Эльзой. Как и
ожидалось, у Эльзы были проблемы с превосходящим радиусом действия Яэ,
но из-за того, что у Эльзы были двойные бронированные перчатки, она
могла отклониться и просто угрожать схватить меч Яэ, чтобы держать её
осторожной.
Пока Эльза не ушла и не решила ударить дерево
достаточно тощим стволом. Она подобрала это дерево как оружие. Вместо
копья, потому что у неё всё ещё были листья и ветви, Эльза боролась с
ним, как с какой-то огромной кистью.
Яэ была в замешательстве. Она
даже не могла просто перепрыгнуть, чтобы приземлиться и побежать вниз
по стволу, чтобы ударить Эльзу по голове, потому что Эльза была
[Ускорена] достаточной, чтобы размахивать всем вокруг, чтобы стряхнуть
её. Так что она пыталась флангировать, но целое дерево просто предлагало
такое абсурдное преимущество дальности действия, и самым большим
недостатком было то, что листья заслоняли видение Эльзы так же сильно,
как это не позволяло Яэ смотреть внутрь.
И сзади него голос Эльзы триумфально провозгласил: "Я ЕСМЬ БЕКОМ ТРИМАЖ, УНИЧТОЖИТЕЛЬ ФОЛЬЯЖА!".
"Ку!
Грязная магия! Ты мерзкий деспотир природы!" Яэ горячо отреагировала,
размахивая своим мечом, как эпический герой. "Лицом ко мне, как к
честной женщине, а не к какому-нибудь поставщику фруктов и
пиломатериалов!"
И снова я мог только вздыхать.
С четырьмя
людьми на этой вечеринке, одним целителем/резервуаром, целителем/магом,
баком/DPS, и скоростью/DPS, мы должны были быть хорошо сбалансированы.
Но, очевидно, не мысленно.
-
-
И конец "Duel>";
AN:
*На
самом деле в теории была бы возможна какая-нибудь магия [Light Sense]
без зрения, потому что у кожи тоже есть фоторецепторы.
(https://www.scientificamerican.com/article/seeing-without-eyes1/)
Но
Линзе, возможно, придется ходить вокруг в основном голыми, чтобы
воспринимать минутные значения света во время [Blind Fighting]. ;).
На
самом деле, поскольку Плайя использует примитивное восприятие и
обнаруживает давление воздуха через свою /кожу/ и волосы, отстегивание
одежды в середине боя также может улучшить дальность и разрешение его
[Air Sense]. А также сбить с толку противника.
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    Это был еще один яркий и солнечный день в Рефле.
Это был день,
когда Шарлотта схватила меня за штанишки и закричала: "Тебе не придётся
тратить своё время на неважные вещи! Я буду готовить для тебя! Я
постираю твою одежду! Я даже отдам тебе большую часть своей зарплаты!
ПОЖАЛУЙСТА, НЕ ОТКАЗЫВАЙСЯ ОТ КРОТЫ!!!"
Мы были в гостинице "Серебряная луна". Майка и Эр были за столом и смотрели на нас скучными осуждающими глазами.
"Этот человек - подонок", - сказал Михей.
"Полный отброс", - согласился Эйер.
"ЭТО
НЕ ТО, ЧЕМ КАЖЕТСЯ!" Я отчаянно закричал, даже когда Шарлотта отчаянно
обернула свое сладострастное тело вокруг моей ноги и всхлипнула.
-
o
-
Ладно, давайте отступим. Вернемся к началу этой недели.
Возвращение
в Алефис на выходные было необходимо, потому что мы обещали наставлять
Сью. Но если это займет пять дней, чтобы добраться туда, и еще пять дней
назад, тогда в чем смысл? Мы могли бы просто остаться там и взять
задания из Гильдии приключений столицы королевства.
Но это было
для нормальных людей с нормальными лошадьми. Мы могли бы сократить путь
до двух дней - в общей сложности четыре дня путешествия и два дня
проживания - шесть дней. Это все еще большая часть недели. Но в одиночку
я мог бы, наверное, за полдня пролететь туда на ракетной установке.
С
помощью лонжеронов дерева и кожаных листов, а также помощи некоторых
плотников было вполне возможно построить планер. У Моники было много
примеров рабочих конструкций. Теперь нам просто нужно было достаточно
высокое место, чтобы выброситься из головы. Под планером было достаточно
места для двоих, но Линзе буквально посмеялась мне в лицо, когда я
спросил, не хочет ли она пойти с нами.
"Нет. Нет, спасибо, мистер
Зах... но нет". Ни за что." Она покачала головой и обнялась, обнявшись.
"Пока ты учишься наедине с мисс Шарлоттой... это страшно. Все еще
слишком страшно."
Так что мы разделили вечеринку. Девочки брали
задания в Рефле и поднимали рейтинг карты Гильдии Яэ. Я бы отсутствовала
около четырех дней.
Впервые в этом мире я так долго была одна. Моника выглядела немного взволнованной.
"Ты...
ты уверена в этом?" спросила Эльза. Она посмотрела на отвесную скалу и
снова брызнула, как сильный горный ветер обдул ее длинные серебряные
волосы на ее собственном лице. Яэ кричала и прижималась к себе, не давая
взлететь глайдеру слишком рано.
"Конечно, я уверен. Что может случиться хуже всего?"
/...Игрок, нет./
"Ты
потерпишь неудачу и умрешь?" - ответила она сухим голосом. "Хотя,
наверное, это часть того, почему я не возражаю, насколько твоя магия
несправедлива. У тебя есть одна вещь, которая тебе действительно
нравится, и ты вкладываешь в нее все свое сердце. Но что ты любишь
больше - полет или зарабатывание денег?"
"ПРОСТО ДЕНЬГИ..."
/Ой. Этот каламбур буквально ранил меня. Прямо здесь. В контроллерах памяти.
Я
усмехнулся. "Но на самом деле, есть такая поговорка. [Делай то, что
любишь, и это не похоже на работу.]" Если только то, что ты любишь, не
похоже на азартные игры или что-то в этом роде, "На самом деле, если ты
достаточно хорош в том, что ты делаешь, люди могут заплатить тебе только
за то, что ты делаешь то, что ты делаешь лучше всего. И полет, и
зарабатывание денег по франшизе дополняют друг друга. Там много
путешествий.
"И мечта о полете... Эльзе, я не просто хочу летать -
я хочу, чтобы все летали! Когда-нибудь полет тяжелее, чем воздушный,
был бы настолько обычным делом, что даже не нуждался бы в волшебстве!
Свобода летать туда, куда мы хотим, этого недостаточно для одного
человека - все эти различия делают мир интересным! Чем больше мы
взаимодействуем друг с другом, тем больше мы меняемся, тем больше мир
вчерашнего дня становится чужим для мира завтрашнего дня! Человек,
который хочет быть свободным, должен быть свободен не только в
пространстве, но и во времени!".
Эльза оглянулась на меня с сомнением.
"Следуй за мной и стань Фальширмиягером, Эльзе Сильхуеска!"
"Я бы очень хотела сбросить тебя с этой скалы."
-
-
А потом пришло время.
"Хат!
Хат! Хат! Хат!" Эльзе и Яе ворчали вместе, держа левое и правое крылья
планера. Они помогали толкать крыло до тех пор, пока оно не приблизилось
к краю, который они отпустили, и ветер угрожал поднять и опрокинуть
крыло, как это делалось на предыдущих испытаниях.
Но я выстрелил
воздушными струями из-под ботинок, чтобы заставить поднять хвост
планера, и как только я пересекал скалу, шум воздуха, захлопывающегося о
скалу, создавал подъемную силу, чтобы поднять все на небо. "Вахуууу!" Я
не мог не закричать в хоре.
У планера не было поверхностей
управления, но благодаря ручной магической регулировке стенок входящего
давления воздуха, я смогла обойти планер и перелететь над девушками.
Эльза подняла праздничный кулак в воздух. Несмотря на ее насмешки, видя
это, можно было возбудить и ее.
Линзе порезала ладони и закричала на меня: "КОНГРАТУЛЯЦИИ! ПОЖАЛУЙСТА, БУДЬТЕ ОСТОРОЖНЫ, МИСТЕР ЗАХ!"
"ТО ЖЕ САМОЕ С ТОБОЙ!" Я кричал в ответ. "СКОРО УВИДИМСЯ!"
-
-
С
тех пор как я был привязан к животу, я летел и чувствовал себя
Суперменом. Я был Джетменом. В мире нет такого чувства! Моника наложила
HUD над моим зрением, показывая мою скорость, курс, высоту.
/"Действительно, поздравляю, Игрок". Ты - один из тех, кто за учебники по истории".
"Я
почти уверен, что кто-то уже совершал настоящий волшебный полет. А
теперь, если бы мы могли разобраться в магии с электричеством и
электромоторным двигателем..." Я прошептал в ответ. "Моника... это
потрясающе".
/Да, да, это так./ Спасибо тебе за это, Игрок. Даже
если бы я была настоящей девушкой, это не то, что я бы представляла
себе. Конечно, есть разница между полётом в салоне самолёта и таким
полётом, подверженным воздействию стихии.
/Но ты в порядке?/ Тебе не слишком холодно?"
"Я
в порядке. Это... это все, чего я когда-либо хотела. А теперь... даже
несмотря на то, что я так счастлива, этого... почему-то не хватает. Я
просто хочу... чтобы я могла поделиться этим с кем-то другим. Я имею в
виду, я делюсь этим с тобой, но я хотел бы поделиться опытом полета с
другими людьми - это то, что придало бы этому реальный смысл. Понимаешь,
о чем я?"
/"Я понимаю. У тебя первопроходческое сердце, Игрок, и
это еще одна вещь, которую я люблю в тебе. Некоторым людям нравится быть
первыми, чтобы просто похвастаться этим, но ты хочешь быть первым,
чтобы был второй.
/К сожалению, ты не можешь/ Слишком опасно без
твоего полного мастерства магии ветра. Полагаю, этот планер мог бы
подойти два, но не все так стремятся рисковать своей жизнью, как ты.
Если бы у нас была телепортационная магия, все это было бы
необязательно".
"Полагаю, если есть телепортационная магия или
антигравитационная магия поплавков, то аэродинамические исследования не
нужны. Это меня просто огорчает", - вздохнул я. Магия замедляет
технологическое развитие, потому что есть более удобные решения - это
то, что мы ожидали, но это не совсем верно.
Я летел. Я смотрел,
как страна пролетает под землей, моя скорость полета составляла около 47
км/ч, меня подтолкнули вперед самолеты, выходящие из моих ботинок. Эта
радость, это ощущение полной свободы, этот триумф, бросающий вызов
здравому смыслу, используя законы природы, чтобы работать на меня,
ощущение почти богоподобное и возвышенное...
Это было чувство,
которое я действительно не хотел держать для себя. Каждый человек имел
право быть счастливым, и этим счастьем я хотел поделиться с другими.
Завоевать небо было силой, данной каждому человеку! Нам просто нужны
были инструменты, самоотверженность, мужество! Это заняло у нас тысячи
лет, и тысячи и тысячи смертей, но наши души уже не могли быть отягощены
гравитацией.
Я задавался вопросом, кто мог бы быть достаточно смелым и легким, чтобы сопровождать меня в полете.
-
-
Очевидно, не Сью, потому что я ни за что не посмею навредить своей младшей сестре.
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    "Сэр Зааааа!"
"Ма Суи!"
Я опустился на одно колено и
открыл руки. Сью счастливо вбила мне в грудь. Я обнял ее и встал,
радостно раскачиваясь. "Ахахахаха!" Мы оба смеялись, когда танцевали
перед герцогским особняком.
Я крепко обнял Сью и потер волосы,
вдыхая аромат розы. В этом было одно отличие этого мира от XVII века на
Земле; по крайней мере, здесь люди любили принимать ванны. Когда многие
могли рисовать себе чистую воду или огонь, когда им было удобно,
казалось, что легко отбросить идею "холода", ведущего к болезни. Хотя у
них все еще была теория миазмы, но, по стечению обстоятельств, многие
ароматические вещества также являются антибактериальными.
И, конечно же, были и различные магические болезни и болезни.
/"Ты немного задерживаешься на этих объятиях, Игрок. Подозрительно долго. В конце концов, ты выйдешь замуж за Сью?"
Я фыркнул. Моника, нет, ибо тогда они разорвут меня на куски в Марти Стью.
Хотя этот каламбур не совсем работает, потому что имя Сью произносится не как "су", а скорее как "су". "Су-чи Орт-лин-ди".
Я
записал Сью. Она положила руки за спину, поставила пируэты,
поклонилась, а потом снова телепортировалась ко мне. Ах! Такая яркая!
Такая милая, Сью! Эта улыбка должна быть защищена!
Позади меня
слуги осторожно убрали сложенный планер. Я приземлилась на окраине
Алефиса, и мне было нелегко тащить его в город, пока я не смогла нанять
повозку. Кожа и дерево были все еще ценны. То, что мне нравилось тратить
деньги, не означало, что мне нравилось просто выбрасывать вещи. Такое
безразличие к запланированному устареванию - вот почему многие не
накапливают сбережения.
"Еще раз спасибо, сэр Зах! Я так счастлив, что вы вернулись!" - щебетала она.
"Действительно, мы очень благодарны, сэр фон Чара."
Я
посмотрел наверх, чтобы увидеть герцога Ортлинда, спускающегося по
лестнице в сопровождении герцогини Эллен. Он осторожно держал ее за
руку, когда они медленно спускались по лестнице, но герцогине, в отличие
от большинства людей, даже не нужно было смотреть вниз. Она уставилась
на меня, и если бы не забота о руке мужа, она бы попыталась броситься
вниз.
Теперь, когда она больше не чувствовала себя инвалидом, она
проявила силу и красоту, которые когда-нибудь могли бы претендовать на
Суши. Герцогиня Эллен была не восхитительной официанткой, выбранной для
ее красоты и воспитания, а дочерью длинного рода знати и целительниц.
Когда ее болезнь и последовавшая за ней инвалидность забрали ее со
двора, страна в целом ослабла. Мелкая вельможа с титулом, как это было
иронично и, возможно, это что-то говорило о судьбе династии.
Как
только пара добралась до подъезда, Эллен глубоко поклонилась мне вопреки
своему аристократическому положению. "В прошлый раз вы ушли слишком
быстро, милорд. Большое спасибо за спасение моей дочери."
"Хм. Я
не скажу "ничего", потому что Сью точно не "ничего", и я рад, что помог.
Не за что. Но все равно не благородный, пожалуйста, не называйте меня
лордом".
"Ахаха". Ты правда думаешь, что кто-то в это верит?!"
Герцог засмеялся и ударил меня по плечам. Он наклонился близко и
прошептал: "Просто скажи слово, и ты получишь титул".
"То, что я
готов сжечь половину королевства за улыбку Сью, еще не значит, что я
готов позволить кому-то власть над моей семьей, простите."
"Справедливо."
Сью прикрыла лицо и скрипнула "...ты...я тебе так нравлюсь, правда?"
"Я
бы сжег половину, потому что Моника сожгла бы вторую половину". Я
улыбнулась и снова похлопала ее по голове. "Нам нравится не только
потому, что ты симпатичная снаружи, но и потому, что ты сияешь изнутри.
Защитить улыбку одной маленькой девочки... недостаточно, чтобы
компенсировать все те улыбки, которые мы не смогли защитить раньше. Но
ты даешь нам надежду, дорогая девочка, и ради этого стоит жить".
Потом я ударил ее по носу указательным пальцем. "Но не ценя учебу, это было бы просто разочаровывающе".
Она
пухнула в щеки, посмотрела в глаза матери, а потом вернулась ко мне. "Я
так и сделаю! Я буду усердно учиться! Я буду лучшим целителем на
свете!"
Ей повезло, что она родилась с любящими родителями, она
родилась богатой и сильной, но это означало лишь то, что у нее есть
большая сила помогать другим и больший потенциал для жизни.
/"Игрок, я очень надеюсь, что ты поймешь, что это значит, и случайно не сделаешь Панацею или Костяную пилу"/(1).
Она все равно была бы ужасно очаровательной.
-
-
Мы
были в тусклой библиотеке. Перед тем, как попасть в кабинет Сью,
сначала мы должны были проверить глаза герцогини Эллен. "Ух ты!" Я
закричала, увидев их.
"Что-то не так?!" Сью спросила, паниковала.
Я
кашлянула в кулаки, смущенная. "Нет. Я думаю? Надеюсь, что нет? Это не
то, как выглядели ее глаза перед нашим отъездом. Ваши глаза светятся в
темноте, леди Эллен. Вы знали об этом?" Ее радужные оболочки светились
зеленым, как линзы ночного видения. И ее зрачки теперь были W-образными.
/"Это Призрак?!" /Моника задыхается.(2)/
"Нет,
это больше похоже на зрачки осьминогов или дельфинов." Чёртова магия.
Не могу предсказать побочные эффекты. "Где-нибудь болит, миледи? Вы
чувствуете дискомфорт?" Моникааа, мы только что создали постоянную
мутацию?
Что это значило для других людей, которых мы увеличивали в
течение длительного времени?! [Усиление] и [Суперзарядка] были слишком
полезны, чтобы не перестать использовать.
Герцогиня Эллен покачала
головой. "Все это все еще немного смущает, но ничего из этого не болит.
Я действительно ценю все, что вы сделали, этого... достаточно. Я
достаточно счастлива, чтобы снова увидеть свою семью".
Я наделал
необязательных шумов. "Но, к сожалению, ты все еще слепой". [Слепое
зрение] - это волшебный эффект, который мы поддерживаем. И слишком
политически неловко, что кто-то другой отвечает за ваши медицинские
потребности. Это даже звучит так, как будто мы можем держать ваше зрение
в заложниках. Это было бы слишком опасно, если бы оно внезапно
вырезалось". Она может ослепнуть, спустившись по лестнице или возле
балкона, а потом просто упасть и умереть или что-то в этом роде.
"О,
я понимаю." Она повернула к тому месту, где герцог Ортлинда сидел на
соседнем диване. "Весьма интересно посмотреть на мир таким образом." Как
ни странно, рельеф в этих глазах был ясен. Она долгое время была
слабостью семьи. К сожалению, выход на публику с глазами животных все же
может спровоцировать еще больше неприятных слухов.
"Не могли бы вы научить этому заклинанию?" спросил герцог. "За новые заклинания можно получить большую щедрость, понимаете?"
"Это
заклинание - всего лишь промежуточное решение. Наша цель - полное
излечение зрения герцогини Эллен, помнишь?" Я пожал плечами. "Хотя я
немного горжусь этим заклинанием. Например... миледи, не могли бы вы
указать на север?"
Герцогиня Эллен моргнула, а затем указала на нее слева.
"А теперь, пожалуйста, укажите, где сейчас солнце?"
Она указала вверх и слегка вправо.
"Слепое
зрение" позволяет не только видеть без света, но и интуитивно понять
направление. Это небольшая компенсация за то, что она не может видеть
истинные цвета или читать плоский текст на странице, я признаю. Но это
даже основа моей предсказывающей боевой магии чувств".
"Должен ли ты нам это говорить?" спросил герцог.
"Я хвастаюсь. И если мне удастся сделать это поучительным, я не откажусь от бесплатных денег."
"Существующие
заклинания темного видения..." - возразил он. "Это не так уж и
необычно. Хотя интуитивное понимание направления было бы очень
полезным."
Я щелкнул пальцами и вызвал болезненно яркую вспышку
света. Все вздрогнули. Кроме герцогини Эллен. "Сколько из них не
затронуты флэшбанами? [Слепое зрение] невосприимчивы к сенсорной
перегрузке. Я действительно очень горжусь этим заклинанием, потому что в
то время как первая сила - это всегда сила воли, вторая - осознание."
Пожалуйста, не казните меня, если мы случайно создали Кеккей Генкай.(3)
/"Знаешь,
хорошо, что Эльзы и Линзе здесь нет, потому что тогда бы они спросили -
подожди, если ты пришел из места без магии, как ты можешь так абсурдно
хорошо строить новые заклинания? /"Моника пробормотала наедине.
Я прикрыла рот и беззвучно прошептала: "Магия - это просто наука, без использования инструментов".
"Действительно
впечатляет!" сказал герцог. "Жаль, что этому не учат". А потом под его
дыханием "Умение видеть за моей спиной было бы так полезно в этом гнезде
закулисных".
Герцогиня Эллен немного нахмурилась. "Дорогая, это не очень приятно называть дворец. Там живут наши родственники."
"Это
не значит, что это неправда", - продолжал он неблагодарно и опустился
на своё место, взрослый мужчина, скрещивая руки и боксируя в плечах, как
недовольный маленький мальчик. "Триствин нуждается в помощи больше, чем
мы можем дать."
К их чести, ни тот, ни другой не повернулся,
чтобы посмотреть на меня. Они не хотели возлагать свою ношу на какого-то
случайного незнакомца. Этот день был для Сью.
А потом двери библиотеки силой стучали в дверь.
"Зах Плайя! "Зах Плайя фон Чара"! ОН ЧТО?!" Шарлотта пронзительно закричала в комнату.
"Покажите
мне этого человека, что я могу убить его!" Кто-то стонал сзади нее.
"Или попроси его убить меня, чтобы положить конец моим страданиям...!"
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    "Здравствуйте, мисс Шарлотта!" Сью-трубопровод.
Герцог
вздохнул. "Придворный маг Шарлотта... Я знаю, что также сказала, чтобы
ты чувствовала себя как дома, но ты так себя ведешь в своем собственном
доме?"
"В её доме убрали несколько дверей, потому что слишком
много хлопот, чтобы открыть двери, чтобы перевезти материалы
исследований!" Уставший голос говорил сзади неё.
"Ик!" Внезапно
Шарлотта пришла в себя. Придворный фокусник начал кланяться и извиняться
перед герцогом за ее грубость. "Простите! Простите! Простите!"
А потом она посмотрела вверх, и ее выражение снова стало стальным. "Сэр фон Чара! Я привез его, как вы просили!"
Я моргнула. "...ты привёл того, кто в моём что теперь?"
"Это мой двоюродный брат, сэр Алан. У него [Налл] способность [Портала] к путешествиям на дальние расстояния и транспортировке."
Шарлотта
отошла в сторону, чтобы похвастаться человеком, стоящим за ней. Ходячая
куча книг. Мы не видели лица этого человека, но в его тоне не ошиблись с
усталым саркастическим гитаристом. "Я так счастлив познакомиться с
/точно ни с кем из вас."
"...знаете что, я просто не собираюсь
сейчас с этим разбираться..." Я вздохнул. "Мы все еще находимся в
середине деликатной медицинской ситуации". Леди Орлинда, нам придется на
время отключить заклинание [слепого взгляда]".
"Поторопитесь и подождите, конечно, почему бы и нет. Как будто я никогда не уходила из армии. /Круто./
"Пожалуйста, положи книги на стол, Алан. Но будь осторожен! Они очень деликатные."
"Это
книги, женщина! Пока они не мокрые и не горят, они противоположны
нежным", - ворчал Алан. "Также, я даже не вижу, куда ты указываешь. Ты
можешь использовать свой проклятый мозг для чего-то полезного?"
"Как грубо!" Сью задохнулась. "Ты не можешь так разговаривать с мисс Шарлоттой!" Её лицо раздулось от возмущения.
Шарлотта
проводила своего помощника к боковому столу. "Все в порядке. Моя сестра
заставит его заплатить за это, как только мы закончим здесь."
"Я
уже обо всем сожалею, ты больше ничего не можешь со мной сделать, кроме
как облегчить мои страдания." Он сделал паузу. "Также я жалею о том, что
больше всего отдалился от жены, так что вы должны знать, что есть
более... приятные... формы страданий."
Судя по смущенному
выражению лица Шарлотты, было ясно, что нет, она понятия не имела, что
это значит. Она была разлучена со своей семьей в возрасте около восьми
лет, и большую часть своих лет становления провела в Мисмеде в компании
фей с очень низким уровнем рождаемости и непропорционально женской при
этом.
Конечно, это означало, что многие из них были бесстыдными
извращенцами, но все это на самом деле
̷m̷̶̷e̷̷n̶̷̷̷t̶̶̷a̷̶̷l̶̷l̶̷y̷̶̷̷̶̷s̷̷c̷̷̶̷̶̷r̷̷̶̶̷e̷̶̷d̷̶̷̷ в конце
концов научила Шарлотту, что вся боль - это боль. Хотя они ничего не
могли сделать непосредственно Шарлотте, ее стражники были совершенно
другим делом.
"Н-нет. Конечно, нет. Вся боль - это боль... это
урок, напоминание о том, что в следующий раз будет лучше. Тех, кто
делает добро, не бьют. П-пана - это урок!" И все же часть ее, которая
была ребенком, жаждущим внимания и отосланным семьей, была готова
страдать от боли, потому что это означало, что ее учительница смотрела
на нее и заботилась о том, что она делает.
Алан стонал и опускал
тяжелый груз книг, которые ему приходилось нести. Это обнажило тонкое,
утомленное лицо с длинными вьющимися волосами. "Я ничему этому не
учусь", - хрипел он.
Я проигнорировал излишне драматичного дурака и
снова обратился к герцогине. "Хорошо. Я выключу заклинание. Пожалуйста,
приготовьтесь. Через три... два... один."
/"Слот заклинания снят", - заметила Моника.
Герцогиня вздрогнула.
"Это было больно?" Я спросила. "Как ты себя чувствуешь? Ты что-нибудь видишь?"
Она
покачала головой. "Нет... это было просто удивительно. Я вижу... эту
немного теплую дымку." Её глаза снова превратились в бледную бирюзу.
Я
подержал маленький шарик [Свет] и размахивал им перед ее глазами.
"Зрачки... реагируют на присутствие света. Пожалуйста, следуйте за ней,
если вы можете воспринимать, откуда исходит свет".
Ее взгляд
следовал за световым шариком влево и вправо. Я продолжил: "Хорошо. Вы
можете воспринимать любую форму или градацию света? Теперь я буду
варьировать расстояние".
Через некоторое время герцогиня Эллен
сказала: "Я вижу небольшое изменение, но оно все равно очень быстро
становится светлым или темным". Я вижу, когда затеняется только один
глаз".
/Так что это действительно зрительный эквивалент
статического электричества, Моника музицирует. /"Странно. Ну, Игрок, у
меня нет теорий. В конце концов, мы не тренированные врачи. К счастью,
она только прошептала это мне на ухо. /Как ты собираешься вытащить нас
из этой дыры?/ Ты же не думаешь, что я буду запирать один из моих слотов
для ее зрения, верно? Ты планируешь каким-то образом заставить Сью
наложить заклинание и сохранить его?"
Я покачала головой и встала. У меня были более жуткие подозрения.
"Кстати, какова ваша магическая близость, леди Эллен?" Я спросила.
"Огонь",
- ответила она разочарованным вздохом. То же, что и ее отец, но,
несмотря на это, он имел власть [Восстановление], чтобы поддерживать
репутацию семьи, как великие целители.
Я подошла к рюкзаку и
принесла мягкий наполненный песком матерчаный шар. Затем я обратился к
герцогине "Леди Эллен! Лови!" Потом я бросил мяч ей в лицо.
Мяч попал на ожидающую ладонь.
"Сэр Зах!" Сью задохнулась. "Мама!"
Княгиня опустила руку и уставилась на мяч широкими незрячими глазами. "Что... что это было?"
"Сэр фон Чара, если вы еще раз так сделаете, у нас не будет слов", - рычал герцог Орлинда.
"Ага... простите. В свою защиту я бы все равно промахнулся?"
Сью перепрыгнула на сторону матери. "Мама, теперь ты видишь?!"
"Нет.
Прости, Сью. Там... ничего нет." Она немного наморщила брови и
посмотрела вверх. Каким-то образом она могла понять, где я стою. "Как же
я это сделала?"
Я пожала плечами. "Мои заклинания обычно не
действуют так, как будто я делаю что-то из ничего. Нужно либо что-то
существующее, либо известное качество, такое как скорость, давление или
направление, и затем оно строится на этом". [Слепое зрение] не дает вам
новой магической формы зрелища, но принимает и усиливает все остальное,
что вы можете воспринимать, и строит информацию, которую вы получаете, в
нечто, что кажется зрелищем".
/"Что, это похоже на причину, по
которой Эйр Бендеры побрили головы? Чтобы они могли лучше чувствовать
изменения давления воздуха на их обнаженную кожу головы?
Я
уродлив. "Это значит, что даже если мы прервем [слепое зрение], твоему
телу потребуется время, чтобы забыть, что оно делало. Это на самом деле
создает новые связи в вашем мозге, потому что в то время как
человеческое тело на самом деле удивительно умно исцелять вокруг
повреждений. Это случайно обучает тебя каким-то навыкам борьбы со
слепым."
Все странно смотрели на меня. "Разве... это не хорошо?" спросил герцог.
"Заклинания
восстанавливают повреждения. Если это в конце концов научит герцогиню
Эллен видеть, не используя глаза, заклинания исцеления перестанут
действовать, потому что ее мозг сам себя восстановил. Но альтернатива в
том, чтобы дольше держать ее ослепленной".
Герцогиня ответила
легким, пренебрежительным смехом. "Я выдержала пять лет. Если это будет
означать, что я смогу снова увидеть свою семью, пожалуйста, не обращайте
на меня внимания."
Я издал какой-то расстроенный гортанный звук.
"Но это оставляет нам другой вариант! Который заключается в том, чтобы
построить его на [слепом взгляде] и сделать его способным воспринимать
формы и цвета. Вы бы сохранили улучшенные рефлексы и повышенное
восприятие со всеми другими чувствами, кроме зрения, не мешая при этом
вашему зрению.
"Говоря как человек, который в основном слепой,
зрение является самым ценным из всех человеческих чувств и тем, от кого
мы больше всего зависим в нашем выживании. Многие скорее откажутся от
своей способности говорить, слышать или чувствовать, чем утратят
зрение". Мы слишком зависим от зрения, потому что без него мы с радостью
вспоминаем, что эта бесхвостая, безволосая двуногая должна быть добычей
больших животных.
"Это очень заманчиво для меня, потому что
лекарство для ваших глаз, скорее всего, также будет лекарством для моих
собственных, в то же время постоянно улучшая мои боевые способности". А
также, эм, твоими."
/Игрок, это ГРОССЛЯНО НЕТИЧНО использовать ваших пациентов для САНКТИОННЫХ МЕДИЦИНСКИХ ЭКСПЕРИМЕНТОВ /
"Я не-а-а-а-а-а..." Я плакал и беспомощно хлопал руками.
Герцогиня
Эллен подняла руку к губам и нежно хихикала. "Думаю, мне бы хотелось
услышать об этом побольше, прежде чем приходить к решению."
/Леди
Эллен, пожалуйста, не потакайте его глупости/ Первая Клятва Доктора -
"Не делайте вреда". Пациенты должны быть исцелены как можно быстрее, а
не повышены.
"Простите! Простите!" Шарлотта помахала вниманию.
"Да?" Я ответила кивком.
"Разве
это не значит, что все, что тебе нужно, это что-то, что дает нормальное
зрение? Тогда она привыкла бы видеть снова до тех пор, пока в таком
заклинании больше нет необходимости? Если тело так хорошо
восстанавливается вокруг повреждений, почему с возрастом зрение только
ухудшается?"
"Очевидно, потому что то, что повреждено, никогда не
может быть настолько хорошим, как неповрежденное", - ответил Алан. "Ты
можешь тренироваться только до того, как разорвешь свои собственные
мышцы и потеряешь их". Вот почему нам не нужны громоздкие мускулы в
армии."
Потом он посмотрел вверх и вокруг: "Откуда вообще взялся голос этой другой женщины?"
/"Это миссстеррия....../ / Моника ответила спектральным шепотом./
Затем
она с запозданием ответила на вопрос Шарлотты, /"Некоторые части тела
могут деградировать только после того, как они полностью сформированы, а
не улучшены при физических упражнениях". Старение в значительной
степени является потенциальной неспособностью организма справиться с
восстановлением после небольших повреждений и новых наростов,
необходимых после каждодневных нагрузок".
"Шарлотта, у твоей
подруги действительно есть на это разрешение службы безопасности?" Я
спросила, с запозданием осознавая деликатный характер медицинской
информации относительно герцогского дома.
Герцог Ортлинда вздохнул и потерся о переносицу. "Сэр Алан Дроз - член Королевской гвардии".
"Мило".
Я заклеймил большой палец. Они должны подозревать меня и быть уверены,
что я не собираюсь причинять вред королевству, независимо от моих слов и
от того, как сильно герцог Ортлинда доверял ему.
Алан скопировал
этот жест. "Я бы очень хотел, чтобы мне не пришлось иметь дело ни с
одной из этих благородных интриг, если вы не возражаете."
"Справедливо. Как солдат, вы не против посидеть с медицинской лекцией, которую я читаю вскоре после этого?"
"... это меня немного интересует, да."
"Лекция!
Да! Это тоже хорошо! Медицина важна для всех! Даже военные не могут
игнорировать её важность! Алан, мне нужна бумага! Куда ты положил
бумагу?!" Шарлотта появилась и начала небрежно стрелять по книгам.
Некоторые из них были пустыми тетрадями и журналами.
"Сверху!" Алан кричал в ответ. "Я знал, что это случится! Хватит так торопиться, женщина! Тебе не нужно торопиться!"
Шарлотта
остановилась. А потом задрожало все тело. "Нет... нет... не может быть
слишком медленно". Скорость - это жизнь. Слишком медленно бьют. Слишком
медленно получает кнут..."
Потом, после нескольких секунд фуги, она вернулась к перелистыванию открытых книг для пустого журнала.
Сью посмотрела на нее с жалостью, а потом протянула руку матери.
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    "Человеческое тело, как и весь мир и сама жизнь, состоит из
взаимосвязанных систем". Но поскольку каждый орган имеет свою функцию,
мы можем исследовать каждую систему в отдельности. Некоторые органы
являются частью нескольких систем. Человеческое тело, насколько я знаю,
состоит из одиннадцати основных систем органов".
Я сделал паузу в
своем выступлении, чтобы оценить аудиторию. Герцог и герцогиня решили
наблюдать, по крайней мере, за презентацией и первым уроком, сидя бок о
бок на диване и держась за руки. Сью и Шарлотта тоже сидели бок о бок,
но на отдельных стульях за партой, расположенной в центре комнаты. Они
выглядели одинаково восторженно. Я должна была предупредить их, чтобы
они делали заметки после презентации, она была слишком тусклой для
этого, и это просто ранило бы их глаза, чтобы попытаться разделить их
внимание настолько, что они бы не помнили уроков. Ассистент и
телохранитель, Алан, сидел слева, опираясь на кофейный столик. Он
выглядел скучно, но старался не выглядеть неуважительно.
Линзе уже
знала кое-что из этого, так что, возможно, это было не так уж и хорошо,
что она не была здесь, чтобы скучать, просматривая то, что мы уже
обсуждали. Как целители вечеринки, мы должны были быть как можно более
эффективными с нашей магической силой.
Я продолжил, и экран, проецируемый на висячий шелковый занавес, последовательно показывал диаграммы анатомии.
"СИСТЕМА
КИРКУЛЯТОРИИ" циркулирует кровь по всему телу, доставляя кислород и
питательные вещества в другие органы и унося с собой отходы. Кровь также
горячая и служит для выравнивания температуры в организме. Она состоит
из сердца, артерий и вен.
"СИСТЕМА РЕСПИРАТОРИИ, включающая
легкие, нос и горло, приносит свежий воздух, который смешивается с
кровью, и выводит застоявшийся воздух".
"ЦИФРОВАННАЯ СИСТЕМА"
осуществляет механические и химические процессы, которые обеспечивают
питательными веществами при приеме пищи и напитков, а также устраняют
отходы в организме. Это происходит через действие во рту, вниз по
пищеводу, в желудок, а затем в кишечник. Печень также является частью
этой системы благодаря выведению желчи, которая способствует усвоению
жиров и сахара.
"ЭНДОКРИНАЯ СИСТЕМА" является сигнальной системой
организма между органами, а химические вещества, высвобождаемые в
кровоток, управляют такими состояниями, как скорость пищеварения и
обмена веществ, дыхание, лактация, циклы сна, рост и настроение. Она
делает это через несколько желез; гипофиз здесь в головном мозге,
щитовидная железа здесь в шее, поджелудочная железа, надпочечники, и
семенники для мужчин и яичников для женщин.
"ИНТЕГУМЕНТАРИЙНАЯ
СИСТЕМА" - это, в основном, защитная оболочка организма. Кожа, волосы,
ногти. Также обычно комбинируется с ЭКСОКРИНОЙ СИСТЕММОЙ, которая
вырабатывает вещества вне кровотока, такие как пот, слезы, слизистые и
так далее. Некоторые из них содержатся в подкладках языка, носа,
желудка, пищевода и кишечника. Поджелудочная железа является частью как
системы ЭНДО, так и системы ЭКСОКРИН, поскольку она способна
высвобождать гормоны в кровоток и пищеварительные соки в тонкий
кишечник.
"ЛИМФАТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА", также известная как ИММУНАЯ
СИСТЕМА, представляет собой сетевые лимфатические сосуды, которые несут
чистую жидкость под названием лимфа. Эта жидкость содержит то, что можно
было бы назвать "солдатами тела", смешиваясь с кровью и присоединяясь к
мелким носителям болезни и загрязненной крови, перенося их в
лимфатические узлы, которые должны быть уничтожены. Они атакуют опухоли и
борются с болезнями.
"Частично иммунная система называется так:
если вы подхватываете более слабый штамм чего-то вроде оспы, и ваше тело
отбивается от нее, оно вспомнит, как оно это сделало, и сделает вас
иммунитетом к более сильному штамму".
"Простите, что?!" Подбородок
Алана упал с руки, на которую он опирался. "Так вот как это делается?
Вот почему они заставляют нас пить токсичное молоко?"
Я моргнул в замешательстве. Что это за сено такое?
"Значит,
есть доля правды в том, что "то, что не убивает тебя, делает тебя
сильнее"...", - пробормотала Шарлотта. Ее правая рука снова начала
дёргаться, почти казалось, что плывет со стола.
"Ну ладно.
Следующая - МУСЦУЛЬНАЯ СИСТЕМА, которая двигает тело. Мышцы прикреплены к
костям, СКЕЛЕТАЛЬНАЯ СИСТЕМА, и в сочетании они являются ЛОКОМОТОРНОЙ
СИСТЕММОЙ, отвечающей за движение человека. Это должно быть достаточно
легко понять - мышцы - это мясо. Творцы и чудовища были бы так же готовы
есть, чтобы съесть нас, если бы мы не были умны в вещах, и человек не
должен быть слишком высокомерен, чтобы забыть, что в конце концов он
просто другое животное.
"СКЕЛЕТАЛЬНАЯ СИСТЕМА" не только
поддерживает вес тела и защищает органы от повреждений, но и имеет
костный мозг внутри полых костей, отвечающий за создание новой крови.
"И
еще есть NERVOUS SYSTEM, которая содержит мозг, позвоночник, нервы,
глаза и уши, которая собирает и обрабатывает информацию от органов
чувств и подсказывает мышцам сокращаться для того, чтобы вызвать
физические действия. Нервы отвечают за все ощущения удовольствия и боли,
а мозг - это то место, где происходит все мышление. Вопреки ожиданиям,
мертвые нервы не дают лучшей силы, которая может бороться с болью - это
приводит к тому, что невежественный боец не знает, что он наносит вред
своему телу после выздоровления и вызывает слезы мышц в мелочах
повседневной жизни.
"Тогда у нас есть ЭКСКРЕТАРИЯ СИСТЕМА, которая
фильтрует кровь и забирает из организма химические вещества, которые ей
не нужны, чтобы удалить из мочи".
"И, наконец, у нас есть мужская и женская РЕПОДУКТИВНЫЕ СИСТЕМЫ, ответственные за создание новых людей."
Сью Ик'эд и закрыла глаза. Шарлотта улыбнулась и положила успокаивающую руку на плечи маленькой девочки.
"Все
в порядке", - сказала герцогиня Ортлинда с дивана. "Я училась этому в
младшем возрасте у моих репетиторов". Дети фермеров еще раньше знают,
как делаются дети. В чуде материнства нечего стыдиться".
Я не
хотела разрушать невинность Сью, но в ее возрасте она должна была
учиться этому в классе естествознания. У врача нет места благоразумию. Я
махнула рукой и опустила непрозрачную [Темную стену], закрывающую окна.
"Таковы системы человеческого тела, насколько мне известно. Теперь я
буду отвечать на вопросы".
Шарлотта подняла руку. "Ты не показала
энергетические вены. На Дальнем Востоке также говорят об отдельной
духовной вене и точках силы."
"Удары ножом могут исцелять людей, вот во что они верят", - сказал Алан с высокомерным зевом.
Я
пожал плечами. "Ты имеешь в виду, как очки чакры?" На самом деле я
уважал иглоукалывание как лечение нервной и эндокринной систем, но его
терапевтические свойства оказывали более прямое воздействие на
гормональный баланс организма, чем просто перестройка Чи. "Ну, как
целитель я предпочитаю иметь дело с системами, которые /физически
присутствуют/ в человеческом организме". Хотя можно сказать, что
магическая сила варьируется в зависимости от индивида, эти системы
являются самой основой существования человека. У каждого есть эти
органы. Даже животные имеют эти органы, если они просто различной формы.
"В
биологических системах нет морали или философии. Вместо того, чтобы
ставить диагноз на дисбаланс энергий, юмора, жидкостей или чего-то
подобного, необходимо поставить точный диагноз, какие именно части тела
выходят из строя, и исправить то, как эта система должна работать на
благо всего человечества". Отказ в одной части скоро приведет к
повреждению в другой".
Нет нужды говорить, не ищите меня, когда
речь идет о более... абстрактных состояниях, таких как психическое
здоровье. Серьезно, какой идиот пытается пойти на восстановительный
маниакально-депрессивный путь в таких вещах? Индивидуумы уникальны и
имеют разные способы справиться и терапии. Я могу исправлять твое тело
весь день, не проси меня исцелять твой разум.
Или ваше сердце,
потому что все, что вам нужно знать, это иметь только одного Уэйфу.
Слишком много беспризорников испортит тебе лайф.
А потом пришло
время для лекций и занятий. Герцог и герцогиня, уже потакавшие своему
любопытству, оставили нас наедине. Даже Алану пришлось уйти, в основном
потому, что ему было бы скучно до смерти от всего этого.
Но прежде
чем они смогли уйти, Моника попросила одолжить Герцогу один из
проекционных кубиков. Я передал один, к их удивлению. Они уже доверяли
мне свою драгоценную дочь, доверяли им светоизлучающее устройство
(несмотря на то, насколько оно будет незаменимым), не сравнить. В конце
концов, Моника не в этой штуке, она бы вряд ли пострадала от ее
повреждения.
--
--
И так как я принесла учебники
(сделанные буквально лазерной печатью с использованием контролируемых
импульсов луча Моники), герцог и герцогиня взяли еще один салон в
особняке. В то время как я сосредоточился на репетиторстве, тем временем
Моника вернула герцогине Эллен [слепое зрение].
"Разве сэр фон Чара не говорил, что это может привести к постоянной слепоте?" спросил герцог Альфред.
/"Это займет несколько месяцев, еще пара недель не повредит, // Моника невозмутимо ответила.
Герцог
резко посмотрел вверх, а потом его глаза сузились. "Ты... ты можешь
исцелить глаза Эллен в любой момент, не так ли?! Вы оба просто
сдерживаетесь, чтобы Сью могла сделать это вместо вас."
Герцогиня
Эллен моргнула. "Почему? Хотя я понимаю, это сделало бы Сью ОЧЕНЬ
счастливой, и я была бы счастлива терпеть слепоту дольше, просто чтобы
позволить ей... зачем так потакать ей?"
Она постучала в подбородок
и теоретически спросила: "Если бы она могла понять систему, то смогла
бы исцелить что угодно? Может ли быть, что Сью сможет исцелить
собственные глаза сэра Заха, по какой-то причине вам это не позволено?"
Моника улыбнулась. /"Это может быть, конечно."
Герцогиня Эллен улыбнулась в ответ. "Но ведь и это тоже не так, не так ли?"
Герцог посмотрел на одинаковые улыбки на лицо двух женщин и мудро решил хранить молчание.
"Тебе
нравится Сью, и я чувствую, что это правда, - продолжила герцогиня, -
но я думаю, что было бы неприятно, если бы она слишком привязалась к
тебе". Ты не хочешь сделать Сью зависимой от тебя, чтобы не повредило
твоей совести просто уйти, когда чувствуешь, что пребывание в этом
королевстве сковывает тебя цепями".
Моника скрестила амбразуру и
постучала по подбородку, копируя задумчивый жест герцогини, сделанный
ранее. /"Как ты выясняешь, кто ответственен за нападения на твою семью?
Насколько хорошо вы готовы отразить очередное нападение, столь же
очевидное, как и очередная засада, или более изощренное с помощью
отравления или магии? Нет ничего лучше, чем некомпетентность, чтобы
заставить нас уйти в спешке".
"Я должен чувствовать себя
оскорбленным этим", - прервал герцог, - "Но я ничего не скажу, пока вы
не попросите участвовать в расследовании."
"Но это будет еще
большей просьбой. Быть прикованным цепями", - заметила герцогиня.
"Интересно, за чем ты охотишься, о, уважаемый дух?"
/"Как ты думаешь, за чем я охочусь?" /
/Губы
герцогини Эллен прорежены до линии/ "Я вспоминаю, что некоторые духи
могут владеть людьми... И это заставляет меня сомневаться в вашем
очевидном внимании к Сью."
Моника смеялась. Длинный и громкий. Это был жуткий смех.
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    /Моника щебетала счастливо, когда вышла из другого проекторного куба. /"Переговоры завершены к удовлетворению!"/
Потом она сделала паузу, чтобы странно посмотреть на сцену и спросила, /.../ что здесь происходит?/
"Так... долго! Такая... толстая!" Шарлотта поглаживала, ее лицо капало от пота, а лицо краснело от удовольствия. "Так... полно!"
"Хорошо.
Прекрати. Просто... остановись." Я вздохнула. "Вот почему я распечатала
два комплекта книг. У тебя есть все время, чтобы... изучить... тексты
анатомии позже."
Потом я поднял лицо из ладоней. "Подожди, что это было сейчас? Моника, что ты наделала?!"
Она прижала кулак к голове, как какая-то неуклюжая девчонка из аниме и выпустила озорную /"Ти-хи!" /
Сью
уставилась на стонущего мага, который до сих пор терется позвоночником
книги о ее щеки и боковой стороной рта. Черт возьми, Шарлотта! Хорошо,
что Сью была еще слишком молода, чтобы понять, что эта выставка делает
со мной.
"Эм... Мисс Шарлотта... зачем вы натираете книгу о лицо?"
/Думаю, это как кошка натирает щеки о вещи, чтобы отметить ее своим ароматом/ /Моника предложила/
"Звучит законно", - сказала маленькая девочка, неохотно кивая.
Шарлотта
Эп'эд опять моргнула в здравомыслие. Она положила книгу и покраснела.
"Простите! Я... опять вел себя неправильно, не так ли?"
Моника
смотрела на нее еще немного. /Правда?/ Каким-то образом я чувствую, что
то, как ты себя ведешь - это нормально где-то в другом месте. Разве ты
не знаешь кого-то, кто так себя ведет?"
Шарлотта отвернулась.
"Я... полагаю, говорят, что новое должно быть обнято всем сердцем, и
настоящая любовь не нуждается в ответной реакции", - призналась она. Она
говорила о том, как ее собственные учителя ведут себя так же, как и
новые знания. Я догадалась, что долгожительница Фей должна была вложить в
вещи весь свой пыл, лучше любить интенсивно и безумно, чем поддаваться
ужасной тоске".
Это напомнило мне - "Моника, что ты имеешь в виду под переговорами? Мы уже обсудили наши гонорары за репетиторство?"
/"Извини, Игрок, но я не могу тебе этого сказать. Это должен быть сюрприз".
"Моника, здоровые отношения строятся на хорошем общении."
/Игрок,
то, что я люблю тебя всем своим существом, не означает, что я не могу
троллить тебя/ Просто поверь мне в этом. Это все ради твоих интересов, и
твое лицо, когда ты поймешь, что это будет уморительно."
"...достаточно справедливо".
-.
-.
Теперь,
когда первая репетиторская сессия Сью закончилась, пришло время
получить наши собственные справедливые награды от Шарлотты.
Способность
Алана [Портал] создала то, что очень похоже на [Темный] [Вызов]
магический круг. Это было практически [Воскрешение]. Он мог разложить
два [портала] круга. Он мог пометить одно место, отойти далеко и открыть
другой магический круг, который позволил бы ему телепортироваться к
первому маркеру.
Затем он может вернуться ко второму маркеру, и
это обновит его способность, позволив ему заложить еще пару вызывающих
кругов. Но это было не такое большое преимущество, как просто наличие
двух активных соединенных точек.
Если он пройдет A - > B - > A - > B, круги исчезнут. AB AB.
Но
если он пойдет A -> B -> A, а затем вручную вернется к точке B,
то оттуда он сможет возвращаться к A столько раз, сколько захочет. AB A
BA BA BA.
Он также мог разыграть [Портал] еще раз, что бы стереть и
повторно применить Портал B, позволяя ему GTFO откуда-то еще. Портал А
не исчезал бы до тех пор, пока он не войдет в Портал Б с места
расположения Портала А. Что-то о напряженной энергии, завершающей петлю.
Алан продемонстрировал, телепортировавшись вниз в главный зал и затем бежав обратно наверх в библиотеку.
"...это же [городской портал], да?" Я застрял. Городской портал Диабло. (ʰᵗᵗᵖ://ᵈᶦᵃᵇˡᵒ.ʷᶦᵏᶦᵃ.ᶜᵒᵐ/ʷᶦᵏᶦ/ᵀᵒʷⁿ__ᴾᵒʳᵗᵃˡ)
/"У него есть свои ограничения, но я вижу, как он используется, // Моника добавила благотворительно.
"Большинство
форм телепортации являются личными, или ограничены расстоянием или
весом", - объяснила Шарлотта. "Но Алан может носить с собой предметы,
брать с собой кого-то другого, и [Портал], похоже, на него не влияет
никакое расстояние".
/"Я вижу, как это было бы абсурдно полезно, /
- добавила Моника. Это объясняет, почему он мог быть выбран ее
телохранителем в Мисмеде. Он был лучшим из тех, кто планировал
экстренную эвакуацию. Очень полезен для защиты королевской семьи, но
огромные расстояния означают уникальное преимущество для послов и
агентов, гораздо более полезное, чем просто стоять вокруг дворца.
Клэри пристально посмотрела на него, и мужчина с соленым лицом встретил ее взгляд со скучным, возможно, слегка пьяным взглядом.
/Интересно.
Моника отступила и открыла дверь в просторный пейзаж, на фоне которого
стоял ее рабочий стол. Она исчезла в нем, плавно закрыв его позади себя.
А потом Шарлотта встала мне навстречу. "А теперь это для НАШИХ ПЕРЕВОЗОК!" - объявила она с маниакальной улыбкой.
Алан тяжело вздохнул и потянулся за непереведенным томом Древних сочинений. Он открыл одну и толкнул ее ко мне.
Я посмотрел на письма, которые едва напоминали мне клинопись, и, да, все они были для меня тарабарщиной. "Моникаа...?"
Программа
перевода Aug Reality автоматически всплывала и накладывала переводы на
прозрачные текстовые поля над моим видением. Ну ладно.
"Принимая
Deaugment, который не имеет никакого значимого искусства для доступа к
оригинальной магии, и введя это в природу Soma Arts метод взрывной магии
для того, чтобы ввести изменения в Эдос ..." Да, я понятия не имею, что
все это значит.
Но "Да! А! Ура!" Шарлотта закричала в (почти?) органическом восторге. "Ты сможешь! О!"
"Вау,
так ты действительно можешь прочитать это", Алан должен был
высказаться. "Я не верил, что это возможно." Потом Шарлотте: "Успокойся,
женщина! Я знаю, что ты изучала это долгое время, я понимаю твои
чувства в этом вопросе, но держи себя в руках!"
В конце концов, в комнате был ребенок!
"Неужели это так важно?" Я спросила.
Шарлотта
выпустила последнюю полную дрожь и открыла глаза. "Совершенно верно! Мы
все изо всех сил пытались собрать все вместе, по одному слову за раз,
потратив месяцы или даже годы только на прогресс, и все наши усилия
всегда были изрядно изрешечены такими проблемами, как неправильный
перевод или даже незнание звуков слов, которые нам удается расшифровать,
а тем более понятий, которые они означают передать...!".
Она
бросилась на меня и схватила за плечи, ее ногти болезненно копались в
коже сквозь слои броневой ткани. "ПОЖАЛУЙСТА! Умоляю вас, помогите нам
перевести эти сценарии ради нашего исследования!"
Я медленно кивал
головой, не уверенный, хочет ли она поцеловать меня по-французски или
вырвать зубами яремную вену. "Таков был уговор, да. Пока вы также
сотрудничаете с моими исследованиями."
"ХОРОШАЯ СДЕЛКА И СДЕЛАНО!"
Шарлотта прижала лоб к моему, а потом ушла. Она положила еще один лист
бумаги перед моим лицом. "Как насчет этого?! Ты можешь это прочитать?
Это то, что часто встречается в документах, связанных с Древней
Парфенской Цивилизацией!"
"Партено?" Я моргнула. Например,
"Хрустальные шпили" и "Тогас"?
(ʰᵗᵗᵖˢ://ᵗᵛᵗʳᵒᵖᵉˢ.ᵒʳᵍ/ᵖᵐʷᶦᵏᶦ/ᵖᵐʷᶦᵏᶦ.ᵖʰᵖ/ᴹᵃᶦⁿ/ᶜʳʸˢᵗᵃˡˢᵖᶦʳᵉˢᴬⁿᵈᵀᵒᵍᵃˢ)
Конечно, почему бы и нет.
Я начал читать. "УВЕДОМЛЕНИЕ". Этот
материал защищен Правами первоисточника и копируется исключительно в
образовательных целях по лицензии. Вы не имеете права продавать,
изменять или далее воспроизводить или распространять любую часть этого
материала любому другому лицу. При предоставлении вам в формате
MagiScript с ключом от школы вы можете делать из него физические записи
только для личного изучения и исследования. Несоблюдение условий данного
предупреждения может подвергнуть вас судебному преследованию за
нарушение авторских прав и/или дисциплинарному взысканию. Штрафы могут
включать штрафы, магическую утечку, публичное унижение и вплоть до
тюремного заключения или постоянной магической передачи. Подпись
дистрибьютора системы [Вавилон]".
Я посмотрел. "... Шарлотта, это Древняя Цивилизация DRM, какого черта."
(ʰᵗᵗᵖˢ://ᵉⁿ.ʷᶦᵏᶦᵖᵉᵈᶦᵃ.ᵒʳᵍ/ʷᶦᵏᶦ/ᴰᶦᵍᶦᵗᵃˡ__ʳᶦᵍʰᵗˢᵐᵃⁿᵃᵍᵉᵐᵉⁿᵗ)
--
Потом
я начал просматривать другие материалы. "Эта часть началась с заметок о
магических исследованиях, затем два абзаца над ней стали правилами о
бракоразводном праве". Затем она превращается в заметки по истории. Все
это, наверное, проникает в культуру и нормы древней цивилизации, но эти
записи повсюду. Ни одна книга не является целостным набором информации".
"Это до сих пор так помогает!" Шарлотта визжала. "Каждый клочок информации драгоценен!"
"У вас есть чистые листы бумаги, на которые я могу сжечь переводы? Моника, мне нужен лазерный принтер, пожалуйста."
Не было никакого ответа.
"Моника?"
Секция рабочего стола перевернулась, чтобы вывести на экран знак [В ЗАКРЫТОЙ КОНТЕМПЛЯЦИИ. НЕ ДИСТУРБИРОВАНИЕ.].
Дерьмо.
Мне придётся прочитать всё это вслух, чтобы они могли расшифровать.
Прежде чем я смог это сделать, я поднял ладонь и спросил: "Ха. Это
напомнило мне... мне все равно нужно приложить дополнительные усилия,
даже если мы договорились помогать друг другу". Как думаешь, насколько
справедливым будет мое время в переводе за страницу?"
"Я не знаю. Одно золото?"
Мы с Аланом смотрели на кучу книг. Я хихикала, а он чихнул. Потом он закричал на Шарлотту: "НЕТ! НЕТ!".
"Но...
мы должны уважать мастерство сэра Заха и не оскорблять его, иначе мы не
получим больше помощи в переводе..." - скулила она.
"Вот почему
мы работаем по контракту с учетом времени, а не по каждому пункту,
женщина! Думаешь, я бы все еще был здесь, если бы мог обвинить тебя в
том дерьме, к которому ты меня принуждаешь? PROBABLY. Но я бы тоже была
безумно богата в этом!" Потом он посмотрел мимо меня, чтобы пошевелить
пальцем моим хихиканьем. "Ты должен благодарить меня за то, что не
понимаешь всей тяжести этого, однажды ты останешься с ней наедине, а я
буду смеяться". В безопасности и далеко."
Мы торговались по
серебру за страницу. Я просто проверял, смогу ли я вытянуть из них еще
немного бабла. Может, мне все-таки не стоит получать медаль [Щедрость]. С
большого расстояния я чувствовал, как Эльза снова скрипит зубами в
экономическом разочаровании.
И вот, через некоторое время, чтобы
собрать письменный материал, мы это сделали. Так как говорить было
гораздо быстрее, чем делать заметки, я могла на самом деле смотреть
сразу на два документа, а затем чередовать предложения во время
написания одного. Это было так же запутанно и склонно к ошибкам, как это
звучит.
До тех пор, пока вдруг с криком боли Алан не поднял свою
судорожную правую руку. Затем он схватил чернильницу левой рукой, сжимал
ее вниз и упал на пол задом наперёд. Он спазмировал на несколько
секунд, а затем лежал смертельно неподвижно.
"Чернила не ядовиты, Алан", - сухо сказала Шарлотта. "Мы проверили."
Вот дерьмо. Теперь мне даже не сойдет с рук игра в мертвецов.
"Давай пока приостановим", - сказал я, мой голос уже слабый и хриплый. "В конце концов, в эти выходные Сью должна учиться..."
Сью
выглянула из-за края книги. "Я в порядке!" Ей совсем не было скучно.
Она вернулась к комфорту ее страниц, вернулась к веселью и высоким
приключениям, и защищена от любых других зловещих восклицаний, которые
может сделать Шарлотта.
Потому что в качестве награды за ее учебу
мы также напечатали с помощью лазера световые романы "Истребительницы".
Лина Инверс была не очень хорошим примером для подражания, но она была
вдохновением для каждой защищенной молодой леди.
Конечно, ничего не могло пойти не так.
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    Шарлотта и Алан наконец-то ушли прямо перед ужином. Мы успели
закончить только тридцать страниц за четыре часа, и к тому времени рука
Алана опухла с ̷a̷n̷ ̷a̷w̷e̷s̷o̷m̷e̷ ̷p̷o̷w̷e̷r̷ колоссальная боль. Его
хватка ̷burning говорила ему победить меня. К счастью, Шарлотта
показала, что она тоже была довольно хорошим целителем, но он совсем не
поблагодарил ее. Это только означало, что он мог продолжать работать, в
конце концов.
Моника почему-то все еще пряталась.
Я пытался
спросить герцога, зачем она вела переговоры в рамках нашего ужина, но он
тоже просто улыбнулся и сказал, что мне бы это очень понравилось. Это
было именно то, что я заслужил.
Зловеще.
Герцогская семья
все еще выглядела такой счастливой, что могла есть все вместе за одним
столом. Пять лет из-за своей слепоты герцогине Эллен нужна была помощь,
чтобы просто поесть. Быть кормленной ложкой, как ребенок, было несколько
унизительно. Теперь она снова могла легко пользоваться ложкой, вилками и
ножами.
"Я могу довольствоваться этим", - прошептала она.
"Единственная причина, по которой я хотел бы снова иметь нормальное
зрение - это видеть лица моей семьи".
"Не волнуйся, мама", - сказала Сью с полной уверенностью. "Сэр Зах и я сделаем это!"
--
--
Только
когда мы были одни в гостевой комнате, Моника, наконец, решила
появиться. Хотя она все еще выглядела нетронутой, она дотронулась до
бровей, как будто вытирая пот. /Это заняло намного больше умственных
усилий, чем я ожидал...
Я кивнул. Несмотря на то, что ушёл месяц с
того момента, как у меня вообще не было никакой магии, а потом вдруг
появился человеческий полёт, я также постоянно практиковался в мелочах
Ветряную Магию. "Ты в порядке? Ты чувствуешь боль?"
К сожалению,
[Световая] магия не работала на Монике, как существо, сделанное из
неживого материала, и мы понятия не имели, что считается обезболивающим
лекарством для цифровой формы жизни.
/Я в порядке/ Итак! Она
подняла палец в нахальном достижении, /"Я придумала три возможных
способа [перекомпилировать] магию [Налл]. Но на данный момент мы можем
использовать только один, и процесс [Перекомпиляции] поглотит
деконструированное заклинание в моей памяти, так что вам придется
принять решение.
/"Первый - [BOOM TUBE]. Да, это именно то, о чем
вы думаете. Это создаст туннель, связывающий два места. Преимущество в
том, что его размер регулируется, и он будет длиться столько, сколько вы
хотите, чтобы он оставался активным. Мы можем открыть его в любом
месте, где мы уже побывали раньше, или можем правильно визуализировать,
без ограничений по расстоянию. Вы можете промаршировать ARMIES через
него, если вы действительно хотите, без проблем.
/Отрицательная
сторона в том, что Бум трубка это не просто имя. Она создаст громкий
вспыхивающий бум при активации, и оттолкнет воздух от центра
открывающейся червоточины. Он яркий, громкий, совершенно неощутимый - вы
никак не сможете использовать его в скрытом виде или, может быть, даже
внутри города, Игрок. Ты будешь супер раздражать соседей".
"Ты
забываешь еще один позитив, Моника," - я забил. "Наличие нашего
телепорта [Бум-тюб] позволит мне называть тебя "Материнская коробка"
(ʰᵗᵗᵖ://ᵈᶜ.ʷᶦᵏᶦᵃ.ᶜᵒᵐ/ʷᶦᵏᶦ/ᴹᵒᵗʰᵉʳ__ᴮᵒˣ). Гораздо раньше, чем раньше, я
мог бы сделать это буквально правдивое заявление". Брови извиваются.
//Нет
времени, Игрок!// Внимание! Она ругалась с румянцем. /"Н-не следующий" -
это уточнение [ПОРТАЛЬНОЕ], к тому, как именно вы увидите это из игр
портала. Синий и оранжевый, входные и выходные порталы, которые могут
быть размещены на любой плоской поверхности. Это имеет огромные
тактические преимущества для мобильности и бросания вражеских заклинаний
обратно в их лица. Вы играли в Portal, вы знаете, что нет конца
розыгрышам, которые вы могли бы сделать с Portal Gun"/.
"Недостатки?"
/Это
работает только на линии прямой видимости./ И под этим я имею в виду
то, что ваши биологические глаза могут воспринимать с ясностью, хотя я
могу помочь с оптическим и цифровым зумом. Вы должны уметь определить
область, на которую вы ставите портал, так что ни один из порталов 2 "Я
вижу Луну... так что я могу снимать на Луну и ставить туда портал!"
розыгрышей.
"Если бы я мог поместить [портал] под открытым небом,
это было бы бессмыслицей. Способность смотреть с места на место и
перенаправлять огонь вражеского оружия была бы чем-то, что я мог бы
структурировать всю мою стратегию боя вокруг. Но, несмотря на свою
полезность, я не уверен, что это стоит того, чтобы не иметь телепортации
на дальние расстояния. Может быть, если мы создадим цепные порталы, это
все равно может послужить для сокращения времени путешествия, но я пока
закладываю его. Последний?"
/"Модифицированный [TOWN PORTAL/].
Теперь это будет выглядеть как городской портал Diablo, вертикальная
продолговатая форма, закручивающаяся с успокаивающим сине-белым
сиянием." /"Теперь это будет выглядеть как городской портал Diablo,
вертикальная продолговатая форма, закручивающаяся с успокаивающим
сине-белым сиянием." / "Теперь это будет выглядеть как городские порталы
Diablo.
"Это звучит... недооценивающе. Мы уже знаем о
преимуществах и недостатках этого, что делает его по сравнению с другими
вариантами".
/"Это городской портал, что означает, что вы можете
использовать его с городским порталом SCROLLS. Это не заклинание. Это
то, что я могу переписать на пергамент, а затем активировать его вами
или другими" /"Это городской портал, то есть вы можете использовать его с
City Portal SCROLLS.
Я резко сел. "Это полезно! Это
ограничивается только одним порталом...? Нет, подождите, потому что он
идет в свитках, очевидно, что каждый свиток будет своим собственным
набором городских порталов. Так что, если бы у нас было два свитка..."
/Точно./ Мы могли бы бесконечно путешествовать между двумя местами, не заставляя порталы рухнуть".
"Это может революционизировать все, Моника!"
Она
хихикала и качала головой. /"К сожалению, нет. Простите, что разрушаю
ваши надежды, но так как городские порталы не питаются напрямую от
личной магии или привязаны к любым волшебным линиям лея, они рухнут сами
по себе через пять минут или около того. Кроме того, в отличие от [Boom
Tube], он не имеет встроенной защиты, позволяющей проходить только
вашим союзникам. Кроме того, каждый набор свитков городского портала
может быть привязан только к определенному городу, к определенному
магическому кругу мне придется сгореть в камень или металлическую
пластину" //.
/"Это означает, что мы можем продавать БОЛЬШИЕ
городские порталы, целые наборы, а затем взимать плату за якоря
городского портала! Срань господня, Моника! Теперь мы - Транспортный
магнат!
Моника опять хихикает. /У меня было чувство, что тебе понравится. Так ты решила?
Я облизала губы и легла на кровать. /...когда у нас будут другие, если я сейчас решу одну уникальную [телепортационную] магию?/
Моника
пожала плечами. /Не знаю./ Следующая [Teleport] [Null] магия, которую я
вижу, должна будет значительно отличаться от того, как работает
[Portal]... что означает, что новые заклинания, полученные от
[Decompiling], также будут значительно отличаться. Может, никогда?
"Мне действительно придется подумать об этом."
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    [Бум-Тьюб] был шумным, но для нас это было чистое решение для
путешествий на дальние расстояния и самое близкое к настоящей
телепортации. Поскольку она может быть установлена где угодно в
трехмерном пространстве, существовали также некоторые стратегические и
тактические варианты. Просто открытие [Boom Tube] в центре формирования
противника, например, могло дезориентировать их. Была также целая идея
"[Boom Tube] на дно океана" утопить противника в пустыне соленой водой,
которую они не могут использовать.
[Портал] был тактически
полезен, и я мог легко уклоняться от вражеских атак, играя в "бум-моль",
опускаясь вниз и появляясь где-нибудь в другом месте. Используя пары
щитов, я мог бросать вражеские атаки друг в друга. Мы даже могли носить
длинные плащи, так что я всегда мог поставить [портал] за спиной, и
использовать друг друга как точки телепортации во время боя.
[Городской
портал] требовал, чтобы я посетил место, прежде чем я смогу туда пойти.
Это было более или менее простое решение для быстрой эвакуации. Ничего
вычурного, кроме фу! Деньги! Столько денег! Социально-экономические
достижения, которые я даже предсказать не мог.
/Просто ложись спать, Игрок/ Ты должен иметь в виду план урока, чтобы учить Сью завтра".
Тьфу.
Это было знакомое чувство. Такое истощенное, но просто не могу заснуть.
Это была самая распространенная и самая раздражающая форма бессонницы,
от которой страдают многие люди. Поэтому вы пытаетесь играть в игру или
троллить по интернету или что-то вроде того, чтобы заставить ваш мозг
расслабиться, а потом вдруг наступает день, и вам приходится идти в
школу или на работу. Черт побери! Мы просто никогда не учимся. Это
никогда не работает.
"...мне может понадобиться помощь, чтобы заснуть."
/В собственном доме герцога Ортлинды?!/ Ты бесстыжий, Игрок!" /
Эхехе. Это... не было "нет".
-
-
Утренние
занятия Сью рассмотрели функции системы кровообращения, как мы
обсуждали вчера, а затем мы начали говорить о нервной системе. Сюда
входили мозг и сенсорные органы, как глаза и уши, поэтому она была очень
заинтересована.
Сью даже выглядела несколько раздраженной, когда
приехала Шарлотта и прервала свои занятия. Алан сопровождал её лишь
достаточно долго, чтобы опустить Волшебный Круг в пол библиотеки, а
затем [Портал] пролетел через него.
Шарлотте на удивление удалось
сдержать себя и ограничиться вопросами до конца лекции. "Поразительно.
Какое место сумело расшифровать человеческое тело до такой степени? Как
ваш народ вообще приобрел такие знания? Вы уже говорили, что это то,
чему ваш народ научился для себя, а не взял в качестве обрывков старых
знаний из Древней Цивилизации".
Сью уставилась на меня, а потом по ее лицу прошел ужас.
Ох. О! Точно. Я говорила о /вивисекции/ Сью. Упс.
Я
кашлянула на свои перчатые кулаки. "Многовековые исследования. И есть
одно устройство, которое может просматривать внутренности человеческого
тела через эхо звука, и другое, которое использует минутные
электрические поля. Вот как работает наше заклинание [Диагностика]."
"Это
еще одно уникальное заклинание, которое невозможно выучить, не так ли?"
Шарлотта вздохнула и щелкнула по следам своих длинных зеленых волос.
"Как грустно."
"Перед любым другим заклинанием, если я придумаю,
как сделать так, чтобы кто-то другой мог разыграть заклинание, это то,
что Сью придется выяснить у меня. Знание спасает жизни".
"Это так правда."
--
--
У
Шарлотты ноги дёргались бесконтрольно. Она дёргалась на своём месте.
Потом она встала и гневно пожаловалась: "Пора! Он уже должен быть
здесь!"
Потом через некоторое время произошла яркая вспышка
фиолетового света - активировался [портал] Алана. Появилась ещё одна
ходячая куча книг, возвышаясь так высоко, что стопка почти достигла
потолка.
"Алан!" Шарлотта шипнула. "Что тебя задержало? Мы так долго ждали! Ты тратишь драгоценное время сэра Заха!"
Алан
попытался сделать шаг вперед, а потом поскользнулся на плиточном полу.
Со скрипящим звуком Алан и его книжная башня опрокинулись задом наперёд.
"Уф! Гёрк! Фу! Глик!" Алан ворчал от боли и пытался скрыть свои мягкие
ткани от падающих книг.
"Э... чувак? Ты в порядке?" Я спросил. "Тебе нужно исцеление?"
"Сэр Зах Чары, вы мой заклятый враг!" - закричал он болезненно из-под книжной кучи. "Сегодня ты нажил себе врага на всю жизнь!"
Я
смотрел в сторону похороненной формы, а затем на горячо ожидающее лицо
Шарлотты. "Сколько текстов ты хочешь, чтобы я перевела?"
Шарлотта
не переставала игнорировать боль Алана. На самом деле Алан был ее
шурином, и по сообщениям ее собственной сестры и его коллег из
Королевской гвардии, он был готов сказать все, что угодно, лишь бы
сбежать с работы.  Таким образом, все просто продолжали заставлять его
делать то, что он не обращал внимания на то, как он уже неоднократно
отказывался.
"Есть бесчисленное множество важных текстов, которые нужно расшифровать! Ты единственный, кто может это сделать!"
Мое
лицо дёргалось. "... хорошо. Новый план."  Я взял пару книг из кучи.
"Дай мне две случайные книги, я переведу их в свободное время и буду
давать тебе результаты каждые выходные."
Шарлотта посмотрела вниз
на кучу, а потом вернулась ко мне. "Но... но мы будем тратить ценное
время на обучение в выходные! Да ладно! Ты не знаешь, как много это
значит для меня! Знания должны быть освобождены!" - воскликнула она со
знойными глазами спальни и голой ухмылкой на поле боя.
Если бы я когда-нибудь вошла в привычку, судьба Алана была бы и моей. Нет!
Я сделал один шаг назад. Она сделала шаг вперед, ее плечи опустились, как будто готовясь к прыжку.
Я смотрел на гладкую кремовую обнаженную плоть Шарлотты, поднимающую грудь, а затем кричал "Моника! ИНИЦИИРУЙ ПРОТОКОЛЫ GTFO!"
Моника опять закричала. /"GTFO Engaged."/
[Бум
трубка] открылась позади меня, и взрыв ее открытия выкинул все книги и
заставил Сью вскрикнуть в тревогу. Шум привлек внимание охранников дома,
и вскоре один из них бросился открывать дверь, за ним последовал сам
герцог.
Герцог Альфред сначала искал свою дочь, и Сью была в
достаточной безопасности, все еще сидела у рабочего стола. Ее длинные
желто-кукурузные волосы выглядели лишь слегка пушистыми. Затем в сторону
большой светящейся дыры в пространстве внутри его библиотеки. Потом к
беспорядку у моих ног. Потом вернулся к осмотру всей своей библиотеки,
заметив, как он уже убрал все сломанные предметы, как только я навещал
его.
"Простите, но я пока ухожу, милорд!" Я сказал ему. Потом Сью:
"Я оставил рабочие листы! Заполните свои домашние задания пораньше, я
проверю их по возвращении!"
"Подождите!" Шарлотта плакала: "Почему ты уезжаешь?!"
"Я
вернусь", - ответила я в глубоком австрийском ящике и прыгнула назад.
[Бум-труба] засосала меня сильным летающим пылесосом, и закрыла еще
одним громким ударом.
Там был рвущийся шум, и герцог Альфред завыл: "Мой ковер!"
-
-
Бум.
Бум.
С
раздутым облаком пыли, я приземлился на спину на огороженный задний
двор гостиницы "Серебряная луна". Удар вывел дыхание прямо из меня, и
приземлившись в плоскости с расклешенным шлемом, я повредил шею.
"Во
имя Господа?!" Майка бросился к задней двери, неся швабру, как копье.
"О, это ты." Она посмотрела на перевернутые столы и скамейки, на
расстроенные кусты и вздохнула. "Полагаю, я должен поприветствовать вас,
мистер Плайя."
"Привет, дорогая."
Майка только что вздохнул и потер лоб. "Это будет что-то? Я должен начать взимать с тебя плату за неудобства."
Я
кивнул, все еще лежа на земле. Неуместный смех угрожал пузырем изнутри
меня, но у меня было сильное чувство, что она заставит меня заплатить за
это больше. "Справедливо".
Ахаха. Знания должны быть освобождены, и так - я сбежал!
--
--
Гораздо позже, во время ужина с девушками, я вдруг понял: "Подожди секунду! Мне не заплатили!"
Я
эвакуировалась до того, как герцог смог отдать мне мой гонорар за
обучение. Я должен был попросить, чтобы мне заплатили заранее.
"Ты не должна выглядеть слишком довольной этим!" Эльза выстрелила в ответ.
Эльза, пожалуйста, решай. Ты хочешь, чтобы я заработала денег или нет?
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    [Бум-труба] закрылась с последним шипением. Шарлотта упала на колени с вытянутой правой рукой и завопила: "НЕТ!".
"Ну, это примерно так же хорошо, как я ожидал", сказал Алан сухим голосом.
Шарлотта врезалась в себя, как марионетка с перерезанными струнами. "Почему я так нежелательна?!" - закричала она еще.
"Что, кроме твоего крайнего недостатка самосознания?" Алан храпел.
Шарлотта
небрежно игнорировала столько попыток ухаживать за ней, и оставила
впечатление, что она отстранена и высокомерна среди своих сверстников,
потому что у нее не было ничего общего с ними, о чем можно было бы
поговорить. Она была в значительной степени приучена ко всем социальным
интригам из-за своей власти и положения. Все влияние, в котором она
когда-либо нуждалась, было связано с тем, что она была в состоянии
прервать короля.
Алан продолжал: "Я мог бы сказать, что вы
привлекаете людей, пока вы не откроете рот и показать свое истинное "я",
но определенный кто-то заставит меня заплатить за это". Так что я
просто скажу, что не у всех есть столько свободного времени, как у
тебя". Вы ожидаете от случайных людей больше приверженности, чем того,
что у них есть личная энергия".
Она сидела там на полу некоторое время. Герцог вздохнул и вывел Сью из комнаты, приказав слугам прибраться.
"Я просто хочу пойти домой..." Шарлотта прошептала мёртвым голосом.
..
--
Но как придворный волшебник Белфаста, ее дом на самом деле был во дворце.
Пройдя
мимо всех контрольно-пропускных пунктов и стражи, Клэри вяло проходила
мимо симпатичного молодого дворянина с букетом цветов, волшебным образом
поднялась по винтовой лестнице, не потратив на это усилия, и прыгнула
лицом вниз на кровать. Ее спальня была всего лишь маленькой комнатой за
ее лабораторией в Волшебной башне. Ее предшественник, старый маг Харлан,
обустроил все это пространство. Это прекрасно подходило для ее
собственной аскетической жизни.
Шарлотта на самом деле имел свою
собственную небольшую усадьбу поблизости, и ее семья, в то время как не
дворяне они были на самом деле довольно комфортно богаты. Достаточно
богатые, чтобы они предпочли отправить свою дочь прочь, а не быть
похищенными или воспользовавшимися услугами придворных дворян, прежде
чем они смогут обеспечить ее безопасность.
"Блур", Шарлотта
стонала в подушку в разочаровании и унижении. "Почему ты никогда не
учишься?! Шарлотта, тупица! Ты не можешь просто заставить людей любить
то, что тебе нравится, друзья... друзья так просто не приходят."
Она
опять укрылась, когда вспомнила стройную молодую фигурку, с отброшенным
в тень лицом и с белыми волосами, сияющими в темноте под зонтиком.
Слишком широкая улыбка и слишком много зубов.
/Друзья?/ Тебе не
нужно ждать друзей. Давай, заводи друзей. Возьми друзей. Не
останавливайся, хватай их, забивай их сопротивление и делай их своими!
Она представляла, как учитель говорит ей.
"Это просто /призыв/, учитель Лиэн!" Она стонала.
/И если заставить их подписывать теневые контракты не сработает, то ты будешь в порядке один!/
Вдруг ее дверь вышибли. "Придворный маг Шарлотта! Придворный фокусник Шарлотта?!"
"Нееееет..." Она стонала.
Высокая,
зелёная женщина с волосами, завязанными в булочку, быстро появилась у
двери своей спальни. Она выглядела очень похожей на Шарлотту, с
классической красотой, но несколько более омраченной высокими костлявыми
щеками и суровым выражением лица. В то время как Шарлотта обладала
мягким, скромным обаянием, которое усиливалось почти до того, чтобы
трахать себя на все, что ее интересовало, Розетта начинала с величия
полностью бронированной статуи богини победы и могла усиливаться только
ударами ножа мечами.
Она была пугающе красивой женщиной. К
счастью, она была безжалостной бизнес-леди, поэтому никакого буквального
поножовщины меча не было.
"Богиня милосердия", это хуже, чем я
думала?! Кто был тот человек, который разбил сердце моей бедной невинной
младшей сестры?! Я уничтожу подонков!" Она могла бы просто нанять
людей, чтобы сделать это для нее.
"...Алан."
Розетт сделала
паузу и пожала плечами. "Эх, я больше ничего не могу сделать, чтобы
заставить Алана страдать особенным образом после того, что я сделала с
ним, когда он забеременела близнецами". Ты знаешь, что он имеет в виду
"хорошо", он просто не знает, как это хорошо сказать."
Переход из
места с эмоционально неустойчивым чувством в семью, наполненную ничем,
кроме Цундереса, не помог Шарлотте осознать, что у нее здоровые любовные
отношения.  Розетт, однако, была чрезвычайно впечатлена безжалостной
храбростью Алана в том, что он был готов стучать на кого угодно, даже
перед лицом знати.
"Нет, это что-то... это кто-то другой, не так ли?" - добавила она.
Шарлотта
снова стонала. "Только не позволяй мне больше разговаривать с людьми.
Меня устраивают мои исследования... Я могу умереть здесь счастливой".
Потом
она почувствовала боль в сердце, потому что очевидно, что ей нужна была
помощь этого человека, чтобы закончить свои исследования. "ГАААААА!"
"Моя
нормально скомпонованная и чрезмерно могущественная младшая сестра так
взволнована", что старшая сестра с зловещим лицом пробормотала. "Младшая
сестра, которая больше не зависит от меня. Мне это вроде как нравится."
Она
села на кровать и начала гладить волосы Шарлотты. "Шарлотта... Я знаю,
что ты сильная". Но ты не одна, понимаешь? Есть много людей, которые
заботятся о тебе - не Шарлотта-маг, не Шарлотта-советник короля, не
Шарлотта-дочь торговой компании Лотты... а Шарлотта-девушка, по которой
мы так долго скучали".
"Так что не волнуйтесь ни о чем. Просто
делай, что хочешь. Если почувствуешь, что не можешь быть сильной, мы
тебя задержим. Если ты почувствуешь, что мир давит на тебя, мы будем
удерживать весь мир."
Такова была семья.
"Я слышал об этом
от Алана. Если этот мальчик осмелится снова от тебя сбежать, свяжи его и
заставь пожалеть, что отверг тебя! Я сломаю ему колени, чтобы он не
смог убежать!"
По загадочным причинам, несмотря на своё очень
прихотливое тело и высоко практиковавшуюся утончённость, Шарлотта была
таким полным придурком, не имевшим ни малейшего представления о здоровых
человеческих отношениях. Если бы ей действительно пришлось попытаться
умышленно соблазнить кого-то, она бы даже не знала, с чего начать.
--
--
Шлёп. "Сэр Зах Плайя Чары! Здесь есть сэр Зах Плейя Чары?!"
Человек,
о котором идет речь, закричал с другой стороны столовой: "Призраки
Соломона, женщина! Что ты здесь делаешь в рабочее время?! Разве у тебя
нет работы?!"
Алан больше не сопровождал ее, так как он и Розетт
сказали, что им нужно время для мужей-женщин-детей, вместо того, чтобы
Шарлотта таскала его по всему дому, просто как шаттл. Ее личный атташе
должен был быть для его тактической утилиты - быть в состоянии вернуть
придворного мага в столицу в чрезвычайных ситуациях - но сэр Плайя
теперь имел свою собственную подобную магию телепортации.
(Конечно, он все еще взимал с нее плату за эту услугу, что было чем-то, что Шарлотта уважала).
И поэтому она заметила, что чем больше она разговаривала с Плайей, тем больше он начинал действовать и говорить как Алан.
Сэр Плайя также выглядел слегка напуганным, что опять-таки было, как она привыкла видеть от Алана.
Он
также все еще смотрел на ее тело, как большинство мужчин, с которыми
она встречалась, но все меньше и меньше, он концентрировался на ее лице,
когда говорил. И хотя она не могла видеть его глаза, она могла сказать,
когда он был по-настоящему зол и когда он просто бездельничал, пытаясь
избежать работы.
"Не так ли? Извини, что говорю это... но я всегда, кажется, нахожу тебя внутри гостиницы, независимо от того, когда я приезжаю".
Плайя посмотрела на рыженькую женщину у стойки бара, которая пожала плечами. "Я сейчас здесь работаю", - сказал он наотрез.
"Конечно,
мы могли бы предложить вам гораздо лучшую работу для искателя
приключений вашего калибра, чем в качестве слуги, сэр Плайя."
Плайя,
который все еще был авантюристом с пурпурным рейтингом, посмотрел в
сторону с позором. "Хм, под этим я подразумеваю, что у меня
действительно есть 12,5% акций в этой гостинице."
Шарлотта пусто
смотрела в ответ. Жаль, что у Шарлотты были мозги только для магии,
потому что любой другой член ее семьи, вероятно, мог дать Плайе эту
оживленную дискуссию об экономическом магнатизме, которого он жаждал в
этом параллельном мире.
Ни в коем случае Плайя не просила больше
времени вдали от работы, не брала свободы с телом и не просила
ходатайствовать перед королем. И хотя порой было ясно, что он хотел,
чтобы она просто оставила его, так же, как она всегда хотела, чтобы
другие оставили её с её собственными мыслями, по крайней мере, он давал
ей надлежащие взятки, чтобы она ушла.
Она почти слышала, как голос
ее учителя эхо в глубине души /"Подожди... разве ты не щенок, которому
говорят, как играть в "Принеси"?" Вздох. /Думаю, я не ожидал от тебя
лучшего/
Шарлотта схватилась за голову и сгорбилась. "Нет, это совсем не то!"
"Нет, конечно, нет. Это всего лишь рамка, сейчас я объясню, как решить все наши проблемы с переводом".
"А?" Шарлотта посмотрела вверх и увидела, что Плайя положила на стол какую-то пустую пирамидальную рамку.
"Так
что проблема в том, что сюда можно привезти всевозможные документы, но у
меня только два глаза". Ты тратишь мое время на то, чтобы открывать
книги, смотреть на них, переводить их, а затем хранить переведенные
изображения для последующей печати. Помните, перевод делает не я. Это
магия самой Моники - магия моего личного перевода - это понимание
разговорных, а не письменных языков.
"Если бы Ваш собственный
персонал мог просто дать мне подготовленные образы, все это можно было
бы сделать буквально так же быстро, как Моника могла бы прочитать их в
своем собственном мире, который развивается гораздо быстрее, чем вне
реальности".
Затем Зах Плайя показал ей черный куб, несколько
меньший, чем они называли [Проекторный куб], который Моника использовала
для появления в смертном мире. У нее была маленькая плоская лампочка с
одной стороны и стеклянная панель около двух дюймов с задней стороны.
Плайя нажимала на кнопку, а затем сначала вспышка света, затем какие-то
загадочные символы, а затем стеклянная сторона становилась прозрачной?
Нет, это была линза!
"Что это за волшебный инструмент?"
"Это...
Я пока назову это мини-камерой. Этот волшебный инструмент идет сюда, в
верхней части рамы, идеально расположенный, чтобы увидеть целых две
страницы текста. А теперь смотри сюда..." Шарлотта подошла, чтобы иметь
возможность правильно видеть экран, для этого нужно коснуться щек с
Playa. "Как только вы настроите книгу или рукопись на нужный размер,
нажмите эту красную кнопку."
Шарлотта сделала так, как было
предписано, и щелкнула мягким щелчком. Изображение на маленьком экране
замерло на некоторое время, прежде чем оно снова начало смещаться с
тонкими оттенками солнечного света для получения живого изображения.
"Как
интересно! Это как кристалл изображения... есть волшебный инструмент,
который может разместить изображение на маленьких стеклянных панелях,
через которые затем можно пролить свет для получения гораздо большего
изображения". Камера-обскура
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концепцией, с которой Шарлотта уже была хорошо знакома, но то, что
мистифицировало ее, было источником света. "Так что же теперь будет?"
"Теперь
изображение хранится на маленькой карте памяти... здесь". Ты не должен
возвращать мне все это, только эту карту памяти." Он вытащил карту
памяти и засунул ее обратно. "Моника, что такое пятьсот гигабайт,
разделенных примерно на два мегабайта?" спросила Плайя.
Через мгновение он ответил: "Двести пятьдесят тысяч страниц или около того."
Шарлотта отшатнулась. "Двести пятьдесят! Это четверть миллиона страниц!"
Она
задыхалась и начала дышать так быстро, что не могла принять достаточно
кислорода и вот-вот потеряла сознание. Плайя ткнул пальцами ей в шею и
бросил [Реанимация].
А затем продолжил, как будто ничего странного
не произошло: "Теперь это волшебное орудие на самом деле не питается от
окружающей магии". Оно работает... скажем, захватывает свет. Вам
придется использовать это отдельное волшебное орудие".
Затем он
показал ей блок питания с солнечной панелью с одной стороны. "Оставьте
это на солнце как минимум на шесть часов. Миникамера должна прослужить
целый день, но использовать ее только в светлое время суток, а затем
ночью позволить ей восстановиться, вставив этот провод в эту розетку".
"Это
странно. Это почти как живое существо. Но я понимаю! Я буду осторожен и
сделаю, как вы просите!" Шарлотта кивнула с нетерпением. "Я сделаю все,
что угодно за четверть миллиона страниц!"
Правая щека Плайи
подергалась. "Точно. Кхм. В любом случае, это значит, что твои люди
могут сканировать страницы в эту штуку, и тебе больше не придется
присылать мне вагоны с рукописями. Серьезно, пожалуйста, забери их
обратно. Мне придется снять целую комнату, чтобы хранить их".
Он
достал еще одну микро SD-карту и сдвинул ее на стол к ней. "Ты можешь
просто попросить курьера прислать мне карту памяти вместо нее. Я одолжу
вам двоим, чтобы вы могли продолжать работать, пока другой в пути."
Шарлотта
смотрела на черную ленту только размером с один из ногтей. Она
нерешительно протянула руку вниз, чтобы поднять ее, и вздрогнула от
того, как хрупко чувствовался пластик в ее руках. "Полмиллиона
страниц...! Это... это слишком дорого! Я не понимаю, как ты можешь
терпеть, чтобы одолжить это нам? Это слишком рискованно! А что, если
посланник накладной?!"
Он нюхал: "Некоторые вещи бесценны, потому
что они настолько уникальны, что буквально не могут быть оценены. Эти
волшебные орудия - единственные в мире. И из-за этого, любой, кто
украдет мое оборудование, найдет его потрясающе бесполезным."
Плайя
постучал по штуке на его лице. "Знание - это сила, но не может быть
свободы без понимания". Железные прутья не делают ни тюрьму, ни каменные
стены клеткой".
Шарлотта уставилась на карту микро-SD на 500 ГБ с чем-то, что приближалось к благоговению.
Плайя уставилась на ее тихое лицо и почувствовала боль в сердце. Он прочитал остальную часть строфы:
"Разум невинного и тихого
Это для скита.
Если у меня есть свобода в любви,
И в моей душе я свободен,
Ангелы одни, которые парят над нами,
Наслаждайтесь такой свободой".
Он нежно улыбнулся. "Ричард Лавлейс, написан на шестнадцать сорок два."
"Книга - это разговор на протяжении веков, мысль, застывшая во времени в ладони", - мягко ответила Шарлотта.
Затем
она резко подняла голову. "Подожди! Если ты можешь это сделать... ты...
разве это не значит, что у тебя есть целая библиотека знаний и культуры
твоего народа с тобой ВСЕГО ВРЕМЯ?!"
Её глаза засияли от вновь обретённого рвения.
"О, я совершил ужасную ошибку", - выдохнула Плайя.
Но, к счастью, он был спасен от еще одного посягательства у двери.
"Зах Плайя! Зах все еще здесь? Есть ли ленивая задница, которую нужно надрать?!"
-
-
Приехали
Эльзе, Линзе и Яэ. Шарлотта приветствовала их с нескрываемой
дружелюбностью. На самом деле, ей нравились эти девушки - они обладали
такой энергией и храбростью, чтобы быть самими собой, какой она хотела
бы видеть в свои подростковые годы. Всю свою жизнь она была перемещена
туда-сюда, училась и совершенствовалась, но всегда в чужих руках,
слишком боясь не оправдать их ожиданий.
Девочки, как Искатели
приключений, в столь юном возрасте обладали такой свободой, смелостью и
независимостью, что она просто искренне ревновала.
И к ее
приятному удивлению, у них на самом деле было достаточно общего, о чем
можно было говорить. Пока она не была зарегистрированной искательницей
приключений, ее молодость и обучение в Мисмеде, а затем ее попытки быть
признанной придворным магом ставили ее во многие интересные опасные
ситуации. Она сражалась с самыми разнообразными чудовищными зверями.
Они
прекрасно пообщались за заурядным чаем, который подавала владелица
гостиницы "Серебряная луна". Пока через некоторое время Линзе внезапно
не прервалась с... извините! Мисс Шарлотта! Пожалуйста...!"
"Мм? Да?"
"Я бы хотела... нет, я...  Я вызываю вас на дуэль!"
Пфффф. Зах Плайя пролил чай на стол, за обиженное "Эй!" Эльзы отвращение и ужас на ее теперь мокрую одежду.
"Почему", - стонала Плайя. "Почему, Линзе, почему?!"
Но
на этот раз Линзе не мог быть взволнован своим вниманием. Она просто
кивнула и уставилась на Шарлотту тревожно безмятежным взглядом. "Это...
просто кое-что, что я должен сделать для себя, простите."
Шарлотта медленно опустила чашку и любезно улыбнулась. "Я понимаю. Я принимаю."
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    "Сила! Сила! Сила! Сила!" Эльзе и Яе скандировали, когда они с
радостью проскочили рука об руку вниз по дороге. Позади них была куча
чудовищных трупов.
Линзе смотрела, как они вздыхают. Она
произнесла заклинание, чтобы поджечь бесполезные туши. Эльзе и Яэ
сделали даже охотничьи миссии среднего звена нелегко. Наблюдая за
возвращением сестры, когда два истребителя проскочили вниз по дороге,
Эльзе почувствовала небольшой удар в сердце.
Почти всю жизнь у нее
была только сестра-близнец. Они делились всем, хорошим и плохим.
Независимо от того, как они выросли и их таланты и интересы расходились,
они всегда были самыми большими друзьями друг друга. Она все еще верила
в это.
Но видеть, как Эльза и Яе быстро опережают её в военных
походах, было очень раздражающе, так как они вытащили её в лес, чтобы
сражаться, а не просто растить вокруг с За Плайей.
Было
действительно весело учиться магии с господином За, даже с изнурительной
утомительностью перестановки переведённых текстов, потому что даже
когда он превращал магию в ежедневную утилиту, он всегда подходил к
магии с ощущением детского чуда, что она проиграла.
Но как Эльза сказал бы: "Не становись картошкой, мой сестарь!"
Практика
магии дома с Плайей с его бесконечным волшебным бассейном помогла
отточить ее технику, но не ее врожденную магическую способность. Так же,
как мышца, она может только увеличиваться, будучи толкают к истощению, а
затем растет больше после восстановления. И только чистый ум,
отточенный в бою может обеспечить скорость и остроту литья.
Пара
бойцов были эффективным экраном, в то время как она могла выбрать, как
убить врага огнем или льдом. Тем не менее, она все еще была просто
кто-то в заднем ряду, и радости двух истребителей найти в том, чтобы
быть в состоянии убить своих врагов быстрее и эффективнее не то, что она
поделилась. Она теряла комфортную близость с сестрой, чувствуя себя как
третье колесо и будучи приведены с собой в качестве рутинной работы.
Эльза повернулась и посмотрела на свою викторину. "Линзе"? Ты идешь?"
Линзе дотронулась до наушника Bluetooth на правом ухе и вздохнула: "Пожалуйста, привезите нас домой, мисс Моника".
БУМ.
Воздух
взорвался сзади Линзе, и ярко-белый туннель прорубился в лес. Важно
было помнить, что [Бум трубка] была особой способностью Моники, а не
Плайи.
Эльзе припугнул "Ходьба строит выносливость, понимаешь?"
"Но
нам понадобится большая часть дня, чтобы вернуться", - мягко возразила
Линзе. "С каждым днем все больше миссий, вот чего ты хотел." Они уже
были довольно эффективной командой, почти сделав мистера Заха ненужным.
Линзе не понравилось это чувство.
Она лизала губы. Эльзе и Яе
хотели власти, чтобы чувствовать себя хорошо и свое место в мире. Линзе
начала думать по-другому. Ей оставалось только спросить.
--
--
Придворный
маг Шарлотта была совершенно неприкасаемым существованием. Однако Линзе
не мог позволить себе упустить эту возможность.
"Ты уверен в этом?" спросила Плайя. "Что ты пытаешься получить от этого?"
/"Нужно
проверить пределы своих возможностей", /"Моника сказала над ним".
/"Рост происходит, когда человек выходит за пределы своих возможностей.
Понимая, что это тоже часть тренировки.
"Снова с цитатами Итачи, - вздохнула Плайя.
/Утопил мир своей кровью, Линзе Сильхуеска/ /Моника ревела слишком драматично/
Линзе хихикала. "Всё в порядке. Я просто хочу знать, как далеко мне нужно зайти."
"Как
мудро с твоей стороны", - с радостью сказала Шарлотта. "О, это
возвращает меня назад. Для студента действительно важно время от времени
проверять себя на пределе. Но... ты когда-нибудь дралась на официальной
дуэли? Как ты хочешь это провести?"
"Что вы посоветуете, пожалуйста?" спросила Линзе.
"Ну...
конечно, есть дуэль, в которой вы используете все заклинания и
передвигаетесь столько, сколько хотите в настоящем бою. Есть также более
формализованные правила, по которым комбатанты выбирают только один
элемент, и разыгрывают только из этого элемента. Для еще более
дополнительных ограничений им не разрешается перемещаться со своей
позиции. Это хороший способ тренировать близость".
И Плайя пробормотал себе: "Подождите, разве это не волшебный эквивалент дуэли с пистолетами?"
"Тогда давайте сделаем это! Пожалуйста!" Линзе решил.
-
-
И
поэтому они столкнулись на поляне на некотором расстоянии от города.
Линзе выбрала Огонь, ее самое сильное родство. Шарлотта решила пойти с
Водой.
Палочка Шарлотты была длинной тонкой, обманчиво хрупкой
палочкой, а не боевой палочкой, которую нес Линзе. Большой кристалл в
центре палочки Линзе на самом деле был закаленной древесной смолой,
заключившей в себе три более мелких волшебных кристалла. Точность
палочки Шарлотты для ее пяти-элементной аффинности имел свои волшебные
кристаллы в линию и полагался на ее собственное мастерство в
визуализации, чтобы заставить точку литья появляться на кончике палочки
независимо от последовательности элементов.
Линзе не переставала
думать о том, кто будет атаковать первым. Так же, как и с Плайя, она
также считает, что первая добродетель была скорость!
"Вперед, Огонь! Непрерывная взрывная атака, [Взрыв вспышки!]"
Маленький,
быстро движущийся огненный шар выстрелил из кончика палочки в сторону
придворного мага. Вскоре за ней последовали другие в полностью
автоматическом распылении огненных болтов. Именно это и заставило Плайю
так расстроиться по поводу явно выстроенной природы их волшебной
системы. Входные желания, выходной эффект.
Шарлотта быстро
прошептала "Вода, спиральный барьер [Aqua Shell]". Это основное
заклинание создало ледяной щит, чтобы отклонить шквал. Но повторяющиеся
удары в конце концов могут скомкаться и прорваться. [Вспышки вспышек]
ударяли о [Аква-оболочку], пока в конце концов она не сломалась с
трещиной.
"Аква-ракушка", - прошептал снова. Еще один ледяной щит
появился до того, как огненные болты смогли добраться до нее. И снова,
"Аква-ракушка".
Это было преимуществом подчеркивания одного
элемента. Не нужно было каждый раз говорить "Выходи, [Элемент!]", и
некоторые заклинания могут обойтись без скандирования средней
инструкции.
Но то, что Шарлотта сделала со своей парой ледяных
щитов [Aqua Shell], так это щелкнула ими вверх и вниз, телекинетически
перемещая их легкими щелчками своей палочки, один перед другим. Огненные
болты не могли пробить один достаточно быстро, и Шарлотта могла
принести в жертву задние края [Aqua Shell], потому что один сзади все
еще прикрывал ее.
Перепрыгивая через другой, она использовала свои щиты для атаки!
Линзе лизала губы и резко переключил тактику. "Взрыв красного камня, [Игнис Огонь!]"
Магия
Огня, прибывшая сверху, которую Линзе впервые использовала против тех
Длиннорогих Волков в их первой встрече. Это было неудобное заклинание,
которое заставило заклинателя вести цель, если она была мощной и
пронзительной, но теперь она продемонстрировала свою полезность. Это
было заклинание, разработанное для обхода линии прямой видимости и
обычных средств защиты.
Если бы Шарлотта уклонилась, то Линзе
выиграла бы! Если бы она подняла один из своих ледяных щитов, Линзе
смогла бы сломать ослабленный щит перед собой.
Шарлотта щелкнула
палочкой вниз и протаранила один из щитов в землю. Она взмахнула вверх,
чтобы защититься от вертикального удара пламени.
Это был ее шанс! С
диким ликованием Линзе объявила "Удар пламенной веревки [Пламенный
хлыст!]" Блестящий красный огненный хлыст, образовавшийся из кончика ее
боевой палочки, и порезала ее на [Аква-палочку]. Щит разорвался в
брызгах льда и тумана. Почти в то же самое время [Игнисский огонь]
расцвел за ним, над положением Шарлотты.
Она выиграла? Она едва могла надеяться.
Когда
туман рассеялся, она увидела, что над горбатым телом Шарлотты два
[Ледяные стены] встретились в треугольном образовании. [Игнисский огонь]
прорвался, но первая ледяная стена унесла достаточно удара, что она
вместо этого пробила в сторону.
Шарлотта уставилась на нежную
одобрительную улыбку на своём лице. И тогда придворный фокусник увидел
[Огненный хлыст], и ее глаза просто засияли.
А потом из кончика ее палочки вырос светящийся голубой меч.
-
-
"Бларк!"
Линзе упала лицом вниз на грязную землю.
"Хватит!" Плайя кричала. "Хватит... хватит! Ты победил."
Шарлотта
моргнула, и ее глаза снова прояснились. Она поняла, что сделала, и
задыхалась. "О нет...! Я не хотел... Прости! Мисс Силуэска! Вы в
порядке?!"
Линзе оттолкнулась от земли и вздохнула. "Я в порядке."
Она вытерла лицо и села, отдохнув на коленях. "Всё прошло так, как я и
ожидал."
Плайя вздрогнула. Последовательность атак была настолько
быстрой, что даже он едва мог видеть, как это происходит. Линзе была не
просто Ректом. Она была тираннозавром Ректом. "Линзе"? Просто скажи мне,
чувствуешь ли ты боль. Это был хороший фи..."
Девушка встала и поклонилась Шарлотте. "Поздравляю. Спасибо, мисс Шарлотта. Я многому научилась."
"Линзе!" Эльзе закричала в беспокойстве.
Линзе грустно улыбнулась ей, покачала головой и отвернулась.
--
--
А
потом, как только она ушла от остальных, она прошептала: "Этого
недостаточно". Я согласна, мисс Моника. Я сделаю, что вы хотите. Я не
могу расти так быстро, как они, в одиночку".
/"Не отчаивайтесь от
этого, искусственная девочка прошептала через наушник."/ /Помни, что из
всех людей, я выбрала тебя/ Дай мне желание твоего сердца, и я выполню
его целиком".
Линзе кивнула. "Я не боюсь. Больше не боюсь".
Моника
прозвучала неуверенно. /Но Эльзе будет очень зла, если узнает./ Нет,
*когда* она узнает. Линзе... если ты не уверена, у тебя еще много
времени, чтобы отступить".
"Это не имеет значения. Вы правы, мисс Моника. Никто из нас не предназначен для мирных дней."
Она
слабо посмеялась и посмотрела на чистое голубое небо. Ее сердце
забилось от потери. В глазах не было слез, она никогда не могла
по-настоящему соперничать с ними в конце концов. Богатство, красота,
талант, власть... она была, как лягушка в пруду, приходя к осознанию
необъятности мира за его пределами.
В конце концов, она всегда
гонялась за чужими обрезками стола. Она никогда в жизни не была в
состоянии сделать что-нибудь самостоятельно, и у нее не было желания
быть одной в конце вещей. В конце концов, как сказала Эльза, они были
всего лишь двумя *случайными крестьянами* из *небытия*.
Не было
никакого посягательства на её самооценку хуже, чем то, что она уже
сделала с собой. Она не ревновала ни к чьим талантам, ни к храбрости, ни
к интеллекту. Зависть, да, но она никого не завидовала их природным
дарам. Она знала свое место... и чтобы выйти за его пределы, ей нужно
было что-то особенное. Чтобы быть особенной. Это было то, во что она
верила.
Она должна была быть полезной, чтобы иметь какую-то ценность...
И так она прошептала, как ее учили: "Мир - это ложь, есть только страсть".
--
--
И
вот, через несколько недель после этого, Линзе вернулся к сопровождению
Плайи на его репетиторскую экскурсию обратно в Белфаст. Бой был хорош
для тренировок [Огонь] и [Вода], но исцеление с помощью [Света] было
чем-то общим для нее и маленькой девочки.
Они были близки к
прорыву, который позволил бы им произнести заклинания по обычаю Плайи.
Разница, которую теоретизировала Моника, заключалась в том, что в то
время как родная магия была целеустремленной и, как ни странно, очень
утонченным языком со спонтанно появляющимися магическими кругами,
выполняющими большую часть работы, заклинания Плайи работали через
строгую визуализацию и имели эмоциональную составляющую.
Пока
Плайя просматривала домашнее задание Сью, герцогиня Эллен попросила
поговорить с Линзе наедине. Ее привели в уединенную комнату в особняке.
Было время, когда Линзе должна была вскружить голову перед лицом
королевской фамилии, но после того, как она так долго имела дело с
Плайей, у неё больше не осталось места в сердце, чтобы опасаться
смущения или обидеться.
Теперь она могла только оглянуться на
странно проницательные глаза герцогини и увидеть кого-то, кому помогли
вновь стать сильной. Кого-то, кто чуть не поддался отчаянию и попытался
довольствоваться тем малым, что у нее осталось.
"Я слышала о тебе
много хорошего, - сказала герцогиня Эллен. И я думаю, что в
благодарность за все, что вы сделали для этой семьи, есть также способы,
которыми я могу вам помочь". Не более поверхностные денежные подарки,
не обещание титулов и милостей... есть прямой способ отплатить вашей
великой добротой за спасение моего ребенка".
"Я не осмелюсь навязать..."
Прекрасная
дворянка улыбнулась. "Твой главный элемент" - это [Огонь], верно?
Раньше существовал обычай жениться на элементарной крови - [Свет] на
[Свет], чтобы сохранить силу исцеляющего искусства и самой священной
стихии, [Огонь] на [Воду], чтобы, возможно, уравновесить свои соблазны и
произвести [Свет], избегая смешивания [Ветер] и [Вода], иначе они могли
бы произвести общее [Земля]... все суеверия".
"Благородные семьи
только что сделали их родословную чистой и сильной, отбросив своих
собственных детей, которые не соответствовали их желаниям". Моя семья
тоже была такой, но нам повезло, что мы переехали через это. Были также
те, кто возражал против моего брака с Альфредом, считая, что он женится
ниже своего места жительства. Какой бы сильной ни была магия моего отца,
у меня не было [Светлой] близости".
"Подожди, ты имеешь в виду...?"
"Моя
стихия - это [Огонь]. У меня нет ничего, кроме времени. Твой друг учит
моего ребенка. Я тоже могу научить тебя. Я чувствую себя...
уравновешенной таким образом. Ты позволишь мне взять тебя в ученики в
этом деле?"
Линзе моргнула. Ага. Ну, это была штука. Она не могла
придумать веской причины отказа, не вызвав обид, но если бы герцогиня
делала это только для того, чтобы расплатиться с долгами, она бы
предпочла не беспокоиться.
Но в этих незрячих глазах она видела только новую живую страсть. Она с уважением поклонилась. "Спасибо. Тогда я принимаю".
Герцогиня
Эллен вытащила свою старую палочку из ящика. Ее ручка была больше
похожа на кинжал, и была сделана из хрустального рога, который
заканчивался тонким ударом ножом.
И она заговорила с тонкой, но
злобной улыбкой: "Хорошо. Возможно, пришло время, чтобы суд снова узнал,
почему наш брак был не из [Льда] и [Огня]... а из [Огня] и [БОЛЬШОГО
Огня]".
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    Время прошло. Каждый раз, когда я посещал особняк герцога Ортлинда,
что-то имело тенденцию ломаться. Чашки. Вазы. Ковры. Весь его угловой
сад после того, как мы открыли там [Boom Tube] по нашему первому
возвращению (в конце концов, мы решили просто появиться в лесу
поблизости и пройтись до конца пути). В конце концов, герцогу хватило и
он решил заставить меня заплатить компенсацию за всё, что произошло во
время моего пребывания.
Но репетиторство Сью было лишь краткосрочным решением проблемы дохода. Некоторые из моих инвестиций сейчас приносят плоды.
Я
все еще получала остатки мороженого от Родительского кафе, но теперь я
также получала процент от собственного жареного цыпленка Silver Moon
Inn. Секретом был соус сельдерея и чеснока, который было удивительно
трудно подражать.
Я поставил рецепт, договорился об оптовых
скидках на дальнейшей ферме с помощью [Boom Tube] транспорта, в то время
как гостиница Silver Moon Inn предоставила perpar и места для приема
пищи. Я установил вывеску с характерным логотипом красной курицы и
"Сочный, хрустящий, хрустящий! Оригинал, аутентичный, Цыпленок!"
Майка
и ее отец были удивительно раздражены, увидев больше клиентов. Мика,
пожалуйста. Я не понимаю, ленивый ты или трудолюбивый.
Она даже
была против нанимать больше поваров, потому что это рискнуло бы тайной,
но действительно большая часть секрета была в маринаде и соусе. Сочность
исходит от того, что она промокла в рассоле за ночь. Все остальное -
это только надлежащее количество оболочки и фритюрницы, что может
сделать любой полутренированный яхун.
А затем вы жарите нарезанный
картофель в масле для более вкусной картошки фри. Курица с картошкой
фри и мороженое или медовуха. Быстрая, соленая, дешевая вкусная еда. С
раздражённым вздохом Мика спросила, почему бы мне уже не пойти и не
сделать свой собственный магазин, и поэтому я объяснила ей всю концепцию
франшизы.
"Это самый бесстыдный нечестный метод, который я когда-либо слышал," - так она ответила. "Я хочу участвовать в этом."
А
потом ворвался Аэр с "Мои бриасты!". А, подожди. Я имел в виду мой
БРИЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕ! Продай мой хлеб со своей курицей вместо этого!"
Я скрестила руки и высунула язык ей. "Мы можем сами испечь хлеб, большое спасибо. Что вы можете внести в эту франшизу?!"
"Сила девушки!"
--
- -
Расходы
на персонал были моими основными расходами. Аэр заставила нас, ее
обширная сеть контактов с женатыми юными леди города, ищущими финансовую
независимость, действительно стала основой для франшизы.
Я
установил ларек рядом с Гильдией Искателей Приключений, чтобы принимать
заказы. Это был не кухонный киоск, это был маленький киоск, который
принимал платежи в обмен на ваучеры на доставку. На первом этаже Гильдии
Искателей Приключений был свой фудкорт, который, как правило, вы
думали, будет конкурировать с нами за пределами этого места. Но у нас
была [Ведровая еда]! С действительно многоразовыми маленькими
деревянными ведрами с красным брэндом "Цыпленок" сбоку.
Также
грязные трюки вроде скрытых призов на дне ведра под вощеной бумагой и
штамповых карточек на каждые десять ведер с курицей, получите одно
бесплатно! На самом деле для этого нужно было придумать хороший способ
предотвращения мошенничества.
Я был несколько раздражен тем, что
люди начали называть это Red Chicken вместо Chickenjoy, поэтому я
добавил нормальные и острые варианты в меню. Для посетителей отеля
"Серебряная луна" они могли получить обычный или более острый перец.
Для
искателей приключений, покупающих в ларьке, доставщицы в буксомах
приносили им острые "вкусовые рецепторы-разрушители". Что заставило их
захотеть его больше по какой-то причине. Ну и ладно! Дайте мне все ваши
деньги, чтобы удовлетворить ваши мазохистские вкусы, ахахаха.
--
--
Но просто вкусного жареного цыпленка было недостаточно, чтобы создать полное доминирование франшизы, которое я хотел.
Я
извинился и сделал мирное предложение Долану. Это была шахматная доска.
В Белфасте, конечно, тоже были настольные игры, но они были больше
связаны с королевской игрой Ur или шашками и weiqi/go.
И даже если
у них было что-то вроде Чатуранги или Сянци, я был уверен в своей
шахматной доске. Фигуры, вырезанные вручную, чередующиеся цветные
квадраты, сетка 8 х 8 - все это позволило значительно улучшить
тактильные и визуальные ощущения по сравнению с обычными партиями с
плоскими жетонами. Она также сделана для более быстрого вывода, чем
сетки 9х9 или 11х11. Для Долана и даже Мики было достаточно интуитивно
понятно понимать правила.
"Это Пешка". Она может двигаться вперед
только в пространстве, за исключением первого хода, когда может
броситься вперед на два пространства. Она представляет солдата, так как
вы можете видеть, почему их здесь восемь в первом ряду. Он может
захватывать только в стороны, и может блокировать других пешек впереди,
как пехота обычно блокирует друг друга и наносит поражение вражеским
формированиям через фланги.
"Для пешек есть особое правило: если
им удается достичь линии противника на всем ее протяжении, они могут
быть повышены в звании до любой другой фигуры".
И тогда я объяснил
En Passant, в котором пешка, которая двигается на два пространства,
может, если другая пешка сможет схватить ее, обычно двигаясь на одно
пространство, может пойти вперед и схватить ее вместо этого. Это
работало только для пешки против пешки, и если бы пешка могла двигаться
на два пространства, то она бы защитила свое движение от других фигур.
Может
быть, от того, как простолюдины обычно игнорировались другими и имели
самоуничтожающую природу от менталитета завистливых крабов? Не знаю.
Я
двигался дальше. "Это Ладья или Башня". Она может двигаться только по
прямым линиям, и может захватить что угодно в пределах этих линий. Это
тупой и прямолинейный характер армии.
"Это Епископ. Как и Ладья,
она может двигаться по всей длине, но в отличие от Ладьи может двигаться
только по диагоналям и только с того цвета, с которого она начинается.
Таким образом, ладья, которую Ладья может перемещаться по белому и
черному квадрату, Ваши Белый и Черный Слон могут защищать или атаковать
только в соответствии со своей природой. Они представляют собой
объединяющую силу национальной религии и бизнеса.
"Это Рыцари. У
них уникальный способ передвижения, что они могут перемещать только два
квадрата, затем один влево или вправо. Это показывает, как кавалерия
может быстро проходить препятствия и атаковать с неожиданных углов.
"Это
Королева. Королева - самая могущественная фигура на доске, способная
двигаться во всех направлениях по диагонали и по прямой, и олицетворяет
собой силу знати нации. Однако, поскольку она настолько могущественна,
потеря ее при неэквивалентном обмене может оказаться угрозой.
"А
это Король, сама душа нации". Как и Королева, она может двигаться и
захватывать во всех направлениях, но только в одном пространстве за раз.
Игра заканчивается, когда Король больше не может уклониться от захвата.
Если Королю грозит неминуемая угроза взятия, то это "чек", и следующий
ход должен ВСЕГДА быть способом предотвращения взятия. Если он не может
этого сделать, то это "мат", и игра заканчивается".
Несмотря на
то, что шахматы имеют очень мало общего с изучением военной стратегии,
тот факт, что они выглядят как поле боя в миниатюре, наверняка является
хитом.
Мне пришлось немного бросить вызов эго Долана, чтобы
заставить его играть в первый раз, и это было ошибкой. Ему не
потребовалось много времени, чтобы понять такие фундаментальные
шахматные понятия, как дебюты, угрозы и контроль.
Он все еще был зарезан каждый раз.
"Да,
ты не можешь точно сказать: "Только если ты сможешь победить меня в
шахматах, я отдам тебе свою дочь", не так ли?" Я вздохнул.
"Черта с два!"
--
--
Михей посмотрел на меня. Добрый день в гостинице "Серебряная луна" был более оживлённым.
Я
заказал большую цельную золотую чашку с тиснением петуха над солнечным
всплеском. Кубок королевского чемпионата по шахматам. Кто бы ни смог
победить меня в официальном турнире, он будет новым чемпионом по
шахматам, но пока что были и меньшие призы и турниры, чтобы вычислить
звания между Новичком, Промежуточным, Кандидатом, Мастером и
Гроссмейстером.
То, что шахматные фигуры были настолько
моментально узнаваемы, делало шахматы проще как зрительский вид спорта.
Половина первого этажа гостиницы была отведена под шахматный клуб и
людей, которые посещали ее во второй половине дня. Потом, когда вечер
подходит к концу, в гостинице проходила неформальная экскурсия для
восьми игроков, и кто бы ни выиграл, он получал бесплатное "Куриное
удовольствие", которое можно было взять с собой домой.
По выходным
были пробные турниры, вступительный взнос в которых составлял один коп.
Первое место получает пять серебряных. Второе место - два серебра.
Третье место - пять медных. Выиграй по крайней мере третье место за пять
турниров, и ты станешь кандидатом. Не участвуйте ни в одном турнире не
более шести месяцев, и ваш рейтинг вырастет до "Промежуточного".
Игры-кандидаты
получают одно золото за первое место, пять серебряных - за второе, и
одно серебряное - за третье. Игроки-кандидаты получают возможность
участвовать в ежемесячных турнирах для мастеров.
Тот, кто сможет
победить меня хотя бы в одном официальном турнире, будет мастером
шахмат. Если я не участвую, то выиграв три турнира уровня мастеров. Я
был единственным гроссмейстером в мире в силу этого:
а) Представляя игру,
б) беззастенчиво жульничаю с шахматным двигателем на лице.
Только
квалифицированный мастер может оспорить титул чемпиона. Это был бы
отдельный широко разрекламированный матч, который был бы лучшим из семи
партий. Чемпион может быть оспорен только раз в пять месяцев или около
того. (В этом году в мире было шестнадцать месяцев, и таким образом три
шанса потерять свой титул за год).
Это было на будущее. В то же
время, было много неформальных ставок и вызовов между новыми игроками.
Михей получил от них небольшой кусок, даже очень много, чтобы она
оплакивала свою гостиницу, превращающуюся в логово греха.
Долан
получал много тренировок в течение дня. Мне пришлось учить Сью по
выходным, так что я могла играть матчи только вечером по их
воскресеньям. Долан взял на себя обязательство защищать титул и честь
гостиницы "Серебряная луна".
Для того, чтобы оторваться в выходные
дни, входные билеты должны были быть 50 + 20 + 5 медных или семьдесят
пять человек, входящих в гостиницу. Пока мы не получили столько людей, и
у нас было правило, по крайней мере, 16 человек, чтобы заработать
полную призовую скобку. Если бы было только восемь записавшихся, награды
были бы урезаны вдвое.
Но, по крайней мере, если Долану удастся
выиграть, он сохранит эти пять серебряных. Поскольку я был обладателем
франшизы Белфастской шахматной федерации, я платил за призовой кошелек
из собственного кармана, и Долан всегда с удовольствием брал мои деньги.
Он плюнул на благотворительность или аренду, но вытягивал из меня
деньги? Очевидно, это была честная игра.
Поэтому он познакомил всех своих друзей с шахматами, а игроков на барабанах бросил вызов этому виду спорта.
Как будто Халк Хоган решил стать шахматистом, а не борцом, светящимся над Бобби Фишером в их поединке за титул чемпиона.
--
--
Но
он все равно был более чем счастлив бросить мне вызов без всяких
ставок. В конце концов, можно было стать сильнее, только сразившись с
более сильными игроками! Иногда у меня было мало дел, поэтому рано утром
мы разминались, играя в игру.
И именно в одно из тех утра я
оказывался лицом вниз на шахматной доске. Если бы я не надел коробку VR
на лицо, эти фигуры проткнули бы мне глаза, какого черта!
Эльза внезапно и яростно сбила спинку со стула и чихнула на меня.
"ТЕБЯ
ДЖЕВОЙ ДЖЕВОЧИК?!" - закричала она. "Как долго ты собираешься просто
сидеть, ты станешь толстой и бесполезной! Весь день играешь в игры, как
какой-нибудь бездельник!"
"Ой...!" Долан пытался слабо
протестовать. Потом он уставился на испорченную доску и
телепортировался. "АХА! Подожди, это значит, что я выиграл!"
"Матчи, нарушенные внешними факторами, не считаются или автоматически становятся ничьей", - шипнул я на него.
"Ты не можешь просто продолжать придумывать новые правила, когда тебе захочется. Ничья! Это должна быть ничья!"
Что за лицемерие, чувак. "Отлично. Это 28 побед - 1 ничья - 0 поражений, для меня. У тебя 171 победа, 1 ничья, 34 проигрыша."
Я
вытащил листок бумаги и околдованным пером отметил смену рейтинга.
Номер автоматически изменился на заколдованной доске, размещенной на
стене Inn, прямо под полкой дисплея с изображением золотой чашки. Еще
одна дорогая маленькая безделушка, но она того стоит. В нее встроена
магия против подделки, а буквы на доске невозможно было вытереть.
"Мистер Зах... прошло много времени..." Линзе мягко сказала.
С
Яэ, сопровождающим нас в городе, квесты по уничтожению монстров стали
еще более нелепыми. Поэтому Яэ и Эльзе отправились в самостоятельное
приключение, заработав немного карманной мелочи. Они не осмеливались
прикасаться к своим платинам, чтобы не впасть в отвратительную привычку
тратить деньги.
Да, они смотрели на меня так, как говорили.
Проигрыш
Линзе против Шарлотты, похоже, не сильно повлиял на нее. Иногда она
помогала в бизнесе, но, по иронии судьбы, на самом деле, именно Эльза
имела голову над цифрами среди близнецов. Было мило, как выглядела
голова Линзе, когда она начала курить, так как она имела дело с
бухгалтерией двойных записей. Теперь, когда у меня была [Бум-Тьюб] для
междугородней телепортации, она сопровождала меня с репетитором Сью.
Иногда она уходила с Яе и Эльзой на вечеринку в честь приключений всех
девушек. У нее были довольно напряженные дни. Честно говоря, Моника
проводила с ней больше времени, чем я.
Ага. Неужели прошёл почти месяц с тех пор, как мы в последний раз сражались вместе как команда?
"ХВАТИТ
ИГРАТЬ! ИДИ ДЕЛАЙ НАСТОЯЩУЮ РАБОТУ, ПОДОНОК!" Эльза еще кричала. Она
толкнула мне в лицо документ о миссии Гильдии. "Вот высокоценная миссия!
Вставай, пока не стал слишком жалким и ленивым, как какой-то жирный
потный мелкий домовладелец! Такое поведение отвратительно!" Несмотря на
жестокость ее слов, ее тон на самом деле передал много беспокойства.
Йе
кивнула. "Плая-доно. Дайте нам снова узнать силу друг друга." Они с
Эльзой с энтузиазмом боролись с сильными чудовищами, чтобы быстро
увеличить свои силы. Я предполагал, что она также хотела испытать новые
пределы своих возможностей.
Эльза начала тыкать меня в живот. Я
положил руку защитным слоем на живот, прежде чем она решила повернуть
свои пальцы в полную силу.
"Миссия по покорению старой столицы
Белфаста, да?" Я знал об этом месте с лекций Шарлотты. Тысячу лет назад
им пришлось покинуть это место и построить новую столицу, которая станет
Алефисом. Более того, язык, которым они пользовались, был гораздо ближе
к древнему парфенскому языку, который, в основном, непонятен
современным носителям.
Еще более загадочным является то, что не было никаких записей, ПОЧЕМУ они были вынуждены покинуть его так внезапно.
Это
было достаточно опасное место, которое до сих пор оставалось в основном
неисследованным. Даже регулярная армия не осмеливалась совершать там
экспедиции.
Враг, указанный в запросе о миссии, назывался "Ночной
барон". Я посмотрел мимо страницы на Эльзе и нахмурился. "Ты уверен, что
это нормально, попробовать это только с четырьмя людьми? Знаешь, я,
наверное, мог бы уговорить Шарлотту дать нам больше людей для помощи в
экспедиции и отдать больше денег только за привилегию сопровождать нас в
Старую Столицу".
"Мы делаем это сейчас! Больше никаких оправданий! Больше никаких задержек! Сражайтесь ради боя! Побеждайте ради победы!"
Йе, стоящая позади Эльзы, кивнула. "Это лучшее в жизни, что есть."
Даже Линзе выглядела жаждущей действий. "Пожалуйста, господин Зах".
Тьфу. Моника, почему ты не предупредила меня об этом?
/"Так
случилось, что я согласна с Эльзой/ Ты стал предсказуемым, Игрок. Делай
больше, чем просто болтаешься со ссорящимися стариками и жаждущими
молодыми женщинами.
/"Борись и дерись! Иди и развлеки меня, Игрок!"
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    Бум.
Бум-труба привела нас на поляну недалеко от старой столицы. А потом нас почти сразу же атаковала стая Длиннорогих Волков.
"Черт возьми, Моника!"
/"Эй,
я не могу контролировать то, что на другой стороне [Бум Тьюб], когда я
стреляю вслепую, ясно? В этом мире нет GPS, я делаю точки выхода,
триангулируя от известных достопримечательностей" //
У Моники были
очень точные направления к особняку Ортлинде из гостиницы "Серебряная
луна" в Рефле, и наш план полета к ней позволил ей измерить расстояние
по прямой. Оттуда, используя это расстояние как базовую единицу, она
могла создать острую треугольную сетку для покрытия известной карты
королевства. Затем разделить эти треугольники на более точные точки
выхода.
/Хотя на самом деле это не так уж и сложно, не так ли? -
добавила она, когда Эльза и Яэ ворвались в действие и, по сути, просто
прорвали чудовищных зверей. /"В какой момент ты чувствуешь себя полезным
снова, Игрок?"/
И тогда Ночной барон, массивный черномазый
спектральный рыцарь, устроил нам засаду сзади. Мое [Воздушное Чувство]
дало мне достаточно предупреждения, чтобы не быть бисексуалом через
бедра. Я бросился на Линзе и спустил ее на землю. Схватив ее в свои
объятия, я выкатил нас через траву и вышел из зоны поножовщины.
"ЧЕРТ
ВОЗЬМИ, МОНИКА!" Я закричала, когда помогала Линзе встать на ноги.
Эльзе пришлось оставить Яэ, чтобы отбиться от остальных волков, чтобы
встать между нами и врагом.
/...у меня нет оправданий./
--
--
Несмотря
на то, что Длиннорогие Волки обычно больше не представляли угрозы для
Линзе и Эльзы, и тем более для смертоносного точного меча Яэ, их
присутствие вместе с Ночным Бароном значительно усложнило вопрос. Любой
из них сбил бы нас с ног или схватил бы за конечность в неподходящий
момент позволил бы Ночному барону разорвать нас на две части массивным
баснословием, которое он размахивал как невесомый.
/Нет, это,
наверное, ВАША вина, Игрок. Моника сказала безучастно, когда я
уклонился. /"Монстров, по-видимому, привлекают области высокой
магической концентрации. Однако они не бездумны - поэтому они достаточно
хорошо держатся подальше от обнесенных стеной городов и поселков. Но
смотреть на тебя, как на буфет магической силы, которая позволит им
вырасти намного сильнее".
"Я даже не уверен, что это на самом деле
вещь", - ответил я, проткнув горло Длиннорогему Волку. Стоя позади
меня, спиной к спине, Линзе захлопнул огненный болт в другого
волка-монстра. "Линзе, это что, штука?"
"Я не уверен, мистер Зах".
Хотя много чудовищного мяса несъедобно или даже ядовито для людей, у
них нет проблем с тем, чтобы съесть друг друга."
Йе и Эльзе
врезались в Ночного барона с противоположных сторон. Кулак Эльзы
разбился о его щит, в то время как меч Яэ встретил его клинок. Вокруг
них вспыхнула небольшая ударная волна воздуха.
Ночной барон даже
не сдвинулся с места. Это был массивный пустой костюм из доспехов, но он
двигался со странной ловкостью и прочностью, как будто внутри него был
вес и равновесие, дарованные мастером-воином. Так как у него не было
головы, это был Дуллахан.
Безголовый всадник или рыцарь, который
носил голову на руках, ища себе подходящую шею. Предвестник смерти, или
так гласит легенда. Но у этого не было головы, и он, очевидно, был
способен воспринимать и нападать на вещи прекрасно.
Эльзе и Яэ отсоединились, пока он обмахивал себя лезвием примерно до тех пор, пока нормальный человек был высоким.
"Огненный Вольт!"
А потом мы с Линзе поменялись местами, всё равно вернулись назад. "[Аква-резак!]"
Взрывное
пламя раскачало Ночного барона, в то время как последующий огромный
ледяной клинок закончил сбивать его с ног. Мистическая броня качалась,
готовая отступить назад, но затем закрепилась, одной сильной ногой
назад. Снова почувствовали его звук и вес, а воздух дрожал от
впечатления плотно скованной потенциальной энергии.
"Эта штука даже устойчива к магии!" Я закричал.
Тем
временем Длиннорогие Волки продолжали кружить вокруг, чтобы прервать
наше отступление. Я хмурился. Тактика. Эти чудовищные волки вели себя
слишком умно.
"Моника, я знаю, что ты этого не планировала". Но откуда этой твари знать, где мы будем появляться?"
/"Это
не так. Это монстр, который существует там, где он нужен. Каждый, кто
должен совершить экспедицию в Старую Столицу, должен иметь дело с Ночным
бароном, и сколько бы раз он ни поражался, он всегда возвращается. Это
*игрок*, Игрок. Тот, кто отказывается от экзорцизма".
"Понятно". Я лизал губы. Тогда курс был ясен.
Я
ударил открытой ладонью по направлению к Ночному барону "[Воздушная
стена]!", отбросив ее назад. Потом я обернулся, схватил Линзе в
свадебной повозке и закричал: "EVERYONE, BREAK THROUGH! В ГОРОД!"
"Мистер Зах!" - закричала она.
Один шаг заставил меня прорваться через поляну. Длиннорогие Волки завыли и набросились на нас, их челюсти распахнулись.
Налево. Направо. Они умерли. По мере того, как Эльзе и Яэ быстро подбирали темп, чтобы защитить нас, мягкотелых магов в партии.
И
быстро мы увидели старую столицу. Перед нами было больше волков. По
этой причине мы попали в засаду, монстры уже переехали сюда, чтобы
сделать это место своим. Куда бы мы ни пошли, мы бы столкнулись с ними.
Я жестикулировал подбородком к высокому отдельно стоящему валу и башне. "Там!"
Стая
Длиннорогих Волков завыла, следуя на полной скорости позади нас. Но по
сравнению с открытой поляной, границы города означали бы, что мы могли
бы столкнуться с ними в меньшем количестве. Слишком тесные улицы
технически также препятствовали бы нашему собственному движению, но это
относилось только к искателям приключений, которые не могли прыгнуть со
стен.
Эльзе и Яэ были достаточно подвижны и физически сильны для
этого. Тем временем, я [Jet Bootsu!] поднялся на верхний этаж с Линзе на
руках.
Линзе тоже не сомневалась, как только я её уложил. Она
направила свою палочку на края города и бросила [Пламенная стена].
Длиннорогие Волки завывали от боли, и другие пытались обойти вокруг в
поисках края. Но [Пламенная стена], в отличие от [Ледяной стены], была
подвижным барьером.
Ночной барон просто проходил сквозь него,
совершенно не запуганный огнём, и глубокий эхо-рев исходил изнутри его
пустого штурвала.
"Аква-резак - БЛЭЙД ТОРНАДО!" Я закричал.
Бесчисленные
серповидные лезвия льда извергались из моих ладоней, растущих больше на
расстоянии, создавая идеальную коническую зону убийства, через которую
ничто не могло выжить.
Ночной барон просто размахивал мечом, снова и снова, и просто пробивался сквозь шквал. Он никогда не был по-настоящему живым.
"Бычки", я дышала.
Нежить,
которая не чувствовала боли, не знала страха, никогда не уставала и
могла пробиться сквозь целые пехотные формирования с каждым взмахом.
Тот, который никогда не будет по-настоящему побежден. Теперь я понял,
почему никто не чувствовал, что царство стоит того, чтобы отправить
экспедиции в свою старую столицу. Эта штука смеялась бы над армиями,
если бы могла проявлять юмор.
Солдаты были слишком ценны, чтобы
тратить их на безделушки. Искатели приключений знали, во что они
ввязываются. Регулярное порабощение руин было необходимо для того, чтобы
монстры не укоренились и не размножились. Но пока оно существовало,
никто не мог попытаться переселить это место и отсечь проблему у корня.
Тысячу лет, несмотря на все усилия и всю ту магию [Света], которую они
знали, они никогда не могли навсегда удалить его.
"Это какое-то
проклятие?" Мне было интересно. "Неужели старая столица рухнула на
войну, а потом они, с негодованием, решили отречься от этого места
врагу? Может быть, гражданская война?"
"Грязная некромантия", - прошептала Линзе милую хмурую голову. "Совсем не делает его правильным."
Эльзе
и Яе кричали в ответ, чтобы встретиться с Ночным бароном, и с нашего
повышенного положения теперь мы с Линзе можем безнаказанно бомбить
Длиннорогих Волков, чтобы они не вмешивались.
Меч Яэ,
подкрепленный ее духом, мог расщеплять валуны, не повреждая собственного
края. Ее удары ничего не смогли сделать с броней Ночного барона. Удар
Эльзы мог пройти сквозь толстые стволы деревьев. Ее удары полностью не
смогли заставить щит Ночного барона содрогнуться.
Но, по крайней
мере, оба были достаточно мобильны, чтобы не пострадать. Если бы это был
просто нормальный враг, Эльза могла бы уничтожить, а затем Яэ закончила
его ударом в глаза. Но внутри не было ничего, что можно было бы
заколоть!
Нам пришлось бы уничтожить саму броню, чтобы разрушить единство злобы этого стойкого воина.
/"Должен ли я поднять Эльзе?" /"Моника спросила".
"Это
означало бы, что Эльзе придется на некоторое время перестать атаковать,
чтобы многократно сложить ее способность [Налл]". Йе будет
перегружена." Я вытащила свой меч. "Мне придется сделать это там, внизу.
Прикрой меня."
"Господин Зах, не лучше ли нам сначала убить всех Длиннорогих Волков?"
"Хорошая мысль." Я приложил палец к наушникам. "Эльзе, можешь подождать еще немного?"
"Мы справимся!" - закричала она.
"Линзе,
стена с левой стороны, пожалуйста", - заказывала я. Линзе кивнула и
установила [ледяную стену], чтобы она могла сосредоточиться на защите
правой стороны.
Затем я коснулся обода гарнитуры VR кончиками пальцев и Моники и закричал вместе: "MONIKA BEAM! - PULSE MODE!".
Из
середины бровей вырвались быстрые огненные лазеры. Каждый выстрел
прожигал череп Волка-долгорогая. Через мой HUD я мог видеть каждого
волка, помеченного красным треугольником прицеливания. Мне оставалось
только взглянуть на него, и тогда он падал, и маркер цели становился
серым.
Когда я бросил свой взгляд на правую сторону поля боя, как
разгневанный бог, тонкий фиолетовый луч пролетел мимо Ночного барона.
Лазер, будучи в основном тепловым, ничего не сделал со спектральной
броней.
А потом, с помощью Линзе, оставшиеся волки справа были еще
быстрее сбиты. Нам пришлось убить около сорока из них. Мое зрение
вернулось в норму.
Я смотрел вниз на Эльзу и Яэ. Их плечи слегка
приподнимались, делая глубокие вдохи, чтобы предотвратить боевую
усталость. Но Ночной барон не дал им передышки. В отличие от человека,
который обычно делал небольшие паузы и приспосабливался к темпу
сражения, он всегда что-то атаковал.
Одно попадание означало бы
смерть. Не было никакого блокирования или парирования этого массивного
девичьего слова. Яэ уклонилась и уклонилась от своих порезов, когда
Эльзе пыталась нанести удар по своей незащищенной спине.
Её кулак
разбился о него и оставил вмятину. Всё, что она сделала, это заставила
Ночного барона двигаться вперёд, его наконечник меча неожиданно толкнул
далеко и пастись у Яэ. Часть ее боковых волосковых полос была отрезана -
этот меч также был невероятно острым - взяла с собой маленький белый
лук и оставила тонкую красную линию на щеке.
"Вот дерьмо! Йе!
Простите!" Эльза задыхалась от окуня, цепляясь за спину Ночного барона,
ее руки были прижаты к ободку его безголовой шеи.
"Я в порядке, Эльза-Доно! Пожалуйста, продолжай!"
Она
уклонилась и укатилась. Эльза начала отбивать молотком спину Ночного
барона, пытаясь отрезать руки от плеч при помощи травмы от удара тупым
предметом - не очень удачно, но в конце концов это стало возможным. Она
рычала от разочарования.
Он протянул руку, чтобы прихлопнуть себе
на спину, и если бы Эльза попала между ними, она бы брызнула от своей
чудовищной силы. Эльза упала вниз, ударилась ногой по задней части
коленей и, сделав шаг, она научилась у Яэ, бросила его на землю.
"Молодец, Эльзе-Доно!"
Затем
в движении, напоминающем брейк-данс, Ночной барон ударил пальцами о
землю и в то же время выгнал, оттолкнув всё своё тело от земли. Пальцы
на ботинках зацепили Эльзу в середине секции, прогоняя воздух от нее с
болью "Уф!" и отшвырнув ее в сторону.
"Эльза-доно!"
А затем с ясного неба разбилась молния.
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    В мгновение ока я был рядом с Эльзой. "Эльза"! Как ты себя
чувствуешь? Ты чувствуешь вкус крови во рту?" Я не говорил ничего
настолько глупого, как "Ты в порядке?", потому что пациенты такие тупые о
том, что пытаются избавиться от своих собственных травм, и для этого и
был [Диагноз].
"Заткнись, ты!" Она задохнулась, дело в деле. "Я...
сильнее...!" - сказала она, даже когда ей не удалось выпрямить
позвоночник. "Не... не волнуйся об этом."
"Нет, ты заткнись!
Бронное переплетение может остановить удары и порезы, но тупая травма
проходит через все это и вызывает ушибы и кровотечение всех этих
брызгающих органов. Конечно, я буду волноваться!" Я положил руки на ее
живот и почувствовал на ее мягких тканях. Она вздрогнула от
прикосновения. Да, там были серьезные синяки. Печень, почки и
поджелудочная железа считались твердыми органами и могли лопнуть.
Брюшная полость могла заполниться от внутреннего кровотечения.
Пока
я накладывал [Лекарство Исцеляет], Эльза кашляла и указывала сзади.
"Разве мы не должны сделать... что-нибудь с этим... вместо этого?"
Ночной
барон вставал на ноги, с моим занзибарским мечом, крепко застрявшим в
груди. Пробивать твердые доспехи острием было бы едва ли впечатляюще, но
такая атака была особенно бесполезна. Жаль. Это было довольно хорошо
пользовательских заклинаний, чтобы бросить мой меч, как какой-то
волшебный рельс, а не разбиться при ударе.
В конце концов, это все-таки было удобно в магической близости к [ветру]. Магия ветра - это лучшее волшебство. Укуси меня, брат.
"Не, не волнуйся об этом."
"Ударь правду, Свет! Сверкающий Святой Ланс: [Сияние Javelin]!"
Энергетическое
копье Линзе, сиявшее теплом солнечного света, врезалось в Ночного
барона сзади, пробивая прямо сквозь доспехи и выходя с другой стороны.
Нежити раскачивались на месте, и из потертой раны начал вырываться
темно-фиолетовый дым. Он рычал от боли и ярости.
"Ой, да ладно!" Я рычал. "Нежить должна быть слабой для Светлой магии!"
/"Что ж, это нанесло гораздо больший урон, чем все, что мы делали до сих пор. Этого просто недостаточно.
Наверное,
это и было причиной миссии Зеленого Ранга. Было достаточно легко
сбежать от Ночного барона, это не преследовало бы тебя. Но это также
было раздражающе настойчиво и давало наглым юным искателям приключений
хорошую дозу смирения.
Ночной барон рычал и поднимал свое великое
слово. Яэ встала между нами, все еще находящимися на земле, и врагом,
готовым заблокировать этот массивный клинок своей гораздо более тонкой
катаной.
Все еще наклоняясь над Эльзой, я лизала губы и роптала: "Яэ". Закрой глаза, пожалуйста."
Яэ
моргнула. Это была бы самая глупая вещь, когда сталкиваешься с врагом, у
которого нет ни головы, ни мозга, и который всё ещё является вершиной
воинского искусства и способен на низкую хитрость. Не лучшее время для
тренировки своего слепого боевого мастерства!
Поэтому она закрыла
глаза. Она выкинула свое сознание на всякий случай, но отказалась
двигаться. Она была мечом, предназначенным для защиты. Женщина-меч
должна быть сильной, а также достаточно сильной, чтобы доверять другим.
А потом она почувствовала только жару.
"Буря". Гнев. [СВЕТ.]"
Тум.
А потом был только свет. Гроза, вызванная тем, как молния слишком
быстро разбивает воздух, но это была не просто вспышка. Молния ударила
по земле, как молотком, и осталась там, искрясь и грызусь, как
прикованный к цепи дракон. Воздух кричал от неослабевающей ярости.
Треск. Хруст.
Молния и молния! Очень страшно!
Ииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииииии.
Из
земли поднялся шипящий звук. Перегретый пар. Испаряющийся металл. Стена
холодного воздуха, отгороженная от последней ударной волны, и
пронзительное эхо, когда удар молотком богов, наконец, прекратился.
По
мере того, как свет и пятна выцветали из глаз каждого, в воздухе было
только то, что электрическое заклинило, а на земле маленький кратер
пробил в землю кусочками ботинка и перчатками вылетел наружу. В яме все
еще светилось раскаленное красное плавленое стекло.
"Я вижу..." Йе прошептала онемевшим. "В конце концов, устойчивость к магии отличается от иммунитета к магии".
Эльзе пристально смотрела на меня. "Шоу". Я тоже мог бы побить эту штуку сам. Мне не нужно, чтобы ты спасал меня, понимаешь?"
Я
надменно понюхал. "Тогда сделай это быстрее в следующий раз. Я има
килл-сталл, если захочу!" Я стучал ей зубами в бесстыдной ухмылке.
"Ахаха..." Она начала слегка шлёпать меня по щекам, и её палец застрял у меня в челюсти. "Помогите мне подняться."
Яэ
опустила свой меч, а потом уставилась на нас со слегка бешеным
выражением лица. Она снова моргнула, и ее лицо восстановило спокойствие
воина. Она кашлянула в кулак. "Итак... мы победили, да? Нам еще
что-нибудь нужно сделать? Эльзе-доно, Плайя-доно?"
И сверху мы все слышали, как Линзе кричала: "Мистер Зааа! Я не могу спуститься!"
Ахаха.
--
--
"Я
не в себе!" Эльзе вздрогнула через некоторое время после того, как мы
убедились, что ни одно чудовище не вернется. "На самом деле, я настолько
погружен в тоску, что должен тонуть прямо сейчас."
/"Что
случилось? Я думал, ты не возражаешь, если Игрок примет убийство - ты
сказал, что до тех пор, пока это считается для команды, что-нибудь
допустимо?" /.
/"Я имею в виду, что мы покорили старую столицу, и
что мы за это получим?/ Несколько монет, когда мы вернемся? Как будто
нам нужно еще что-то из этого! Где казначейство?! Где награбленное?! Это
место выглядит так, как будто его уже выбрали чистым!"
Я
посмотрел вокруг руин. Мне понравилось это место. Это была большая часть
причины, по которой я был готов устроить рюкзачный тур по Европе.
Впитать в себя все это падшее величие и запятнанную старину. Я хотел
/вкусить/ историю. Девушки были гораздо меньше впечатлены. Повсюду были
старые руины.
"Скажите, разве ограненный камень не ценен?" Я музицировал.
/Линзе, прихлопни его для меня./
Тряпка. Линзе, не задумываясь, протянул руку и ударил по затылку. Хех.
/"Вот
почему, несмотря на то, что система [Инвентаризация] так удобна, она
для меня не очень важна. Даже не потакай наклонностям Игрока."
"Значит, больше нет шансов найти тайные сокровища или спрятанные комнаты?" Линзе отчаянно прошептала.
Я скрестила руки и припугнула: "Ну, не похоже, что у нас есть какие-нибудь... сокровища, которые можно найти... или...?"
Мы
с Моникой смотрели друг на друга через экран смартфона. Линзе заметила,
как мои слова отстали, и взволнованно спросила: "Правда?!".
/Моника сказала с широко раскрытыми глазами.
"Я
также знаю, как работают [Металлодетекторы]..." Я добавил, поднимая
руку. Маленькие осколки молнии искрились между пальцами. Я был
абсолютным мастером магии ветра. Огонь, Вода и Земля лучше поднять свою
игру, потому что [Ветер], мой драгоценный элемент свободы, также сделал
меня хозяином [Магнетизма].
Линзе издал крик ликования. Эльза
стонала и ласкала лицо. "Ты заразил мою сестру своими способами
отмывания денег!" Потом она посмотрела вверх, прикоснулась пальцем к
губам и сделала вид, что думает об этом. "Вообще-то... если подумать,
она всегда этого хотела. Похороненные сокровища - это девчачья
романтика!"
Эм, я почти уверен, что *романтика* - это девчачий роман, но как искатели приключений, уверен, что это звучит законно.
-.
.-
После
нескольких сканирований Моника обнаружила участок обломков, который
казался многообещающим. Целый участок стены дворца обвалился, и на него
упали валуны, а затем на него вырезали колонны. Если бы эти
многочисленные тонны не выглядели так случайно, было бы подозрительно,
что кто-то определенно не хотел, чтобы что-то было раскрыто.
Линзе взволнованно подошла к куче и закричала "Позвольте мне!".
Она высоко подняла палочку и закричала: "Взрывайся, Огонь!". Багровое извержение: [Взрыв]!"
КАБУМ.
Мое
лицо висело вяло, когда жара и ударная волна пронеслись мимо. Маленькие
осколки камней стучали с моего шлема, когда все остальные, кроме Линзе,
закрывали свои лица. Все обломки были разорваны на части, то, что было
грудой многотонных камней высотой с трехэтажное здание, теперь осталось
ничем иным, как сглаженной выжженной землей.
...хорошо. Огонь.
Элемент огня просто напомнил мне, что ему не нужно ничего причудливого.
Всё, о чём он когда-либо спрашивал у тебя, во всём искреннем ликовании,
это "Не хочешь ли ты пройти со мной по тропе [Взрывов]?"
Линзе
повернулась и улыбнулась мне с надеждой. Я медленно поднял большой палец
в знак одобрения. Эм... Хорошая работа, Линзе? Ты немного перестарался,
Линзе? Откуда это внезапное рвение, Линзе?
/"Игрок", она даже не отбросила его от [Суперзаряда]. Это все только из ее внутренних магических резервов."
Я был поражен. Потом я почувствовал перетягивание заклинания [Поиск].
Взрыв
обнажил пару массивных стальных дверей, уложенных в землю. Глядя на
края, казалось, что их недостаточно, чтобы покрыть их обломками, они на
самом деле замуровали двери, чтобы спрятать их еще дальше.
Мы все
объединили свои силы, чтобы открыть дверь (хотя, по большей части, это
был только Эльза, по общему признанию), и подозрительно она открылась
гладко, даже без намека на ржавчину или скрип жевательных стыков. Нас
ждала каменная лестница, жутко манящая спуститься в ее безлесные
глубины.
"Неужели я единственный, у кого появилось ощущение, что это...?" Я бормотал.
"Ты
испугался?" Эльза сказала с кошачьей улыбкой. "Все в порядке, мы можем
повернуть назад." Ее улыбка застыла, когда она смотрела вниз по лестнице
и чувствовала странно горячий влажный воздух, который поднимался вверх.
"Д-да. Думаю, мы уже достаточно сделали. Нет необходимости...
толкаться".
"Пошли!" Линзе твердо сказала, сделав первый шаг вниз по дыре.
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    Как только моя голова опустилась под губу тяжелой металлической
дверной коробки, я остановился. "Ха. Это странно." Поспешно я побежал
обратно, чтобы попробовать воздух снаружи.
"Ч-что ты делаешь?!"
Эльза закричала, пытаясь скрыть свою нервозность, когда она шла за мной,
чтобы встать у меня за спиной. "Ты не можешь просто так убежать!"
Потом, шепотом поменьше, "Takeemewithyou."
"Моника, ты это чувствуешь?"
/"Теперь,
когда ты упоминаешь об этом... в то время как [проникающий в грунт
радар] обнажает полость под землёй, как будто есть это огромное
давление, которое разделяет всё остальное. Это что-то вроде
предохраняющей печатью? Нет... наоборот."
"Что? Что ты говоришь?!"
Эльза начала спрашивать, ее тон начал паниковать. "Что не так с этим
местом? Что мы там увидим внизу?! Призраки? Мстительные призраки?!"
Я
спустился вниз. "Это место волшебным образом мертво." Я смотрел вперед,
чтобы увидеть Линзе, ждущую впереди, маленький красный огненный шар,
парящий над ее рукой. "Магия все еще работает, но почему-то она
полностью изолирована от магии во внешнем мире."
/Это не Анти-Магия/ Больше похоже на что-то вроде клетки Фарадея?"
"Я просто предположу, что это для целей исторического сохранения."
"Конечно,
не в целях исторического сохранения! Даже я это знаю!" Эльза внезапно
завопила. "Город, который охраняется нежитью выше... кто знает, что под
ним! И почему эта стена такая теплая и мокрая?!" Она ударила рукой о
соседнюю каменную кирпичную стену и отшатнулась. "Это нехорошо для
сохранности!"
"Это как будто намеренно спускаться в глотку
какому-то монстру, не так ли?" Я ответил нежно. Может, это было просто
централизованное отопление. Под землёй становится очень холодно, да?
"Не говори так!" Эльза сжала кулаки. "ЛИНЗЕ! Вернись!"
"Что вы все там делаете?" Линзе кричала снизу. "Давайте! Выглядит безопасно!"
"Мне от этого не легче!" Эльзе стонала.
Линзе нет.
-.
.-
Это
была глубокая винтовая лестница, которая вызывала столько вибраций
SCP-087.
(ʰᵗᵗᵖ://ʷʷʷ.ˢᶜᵖ-ʷᶦᵏᶦ.ⁿᵉᵗ/ˢᶜʰᵗᵗᵖ://ʷʷʷ.ˢᶜᵖ-ʷᶦᵏᶦ.ⁿᵉᵗ/ˢᶜᵖ-⁰⁸⁷ᵖ-⁰⁸⁷) Бросать
камень вниз, чтобы услышать эхо не сработало, так как в конце концов
оно просто стучало с лестницы и останавливалось.
К счастью, через
некоторое время лестница превратилась в длинный прямой, но узкий
туннель, едва ли достаточный для того, чтобы два человека могли ходить
бок о бок. Линзе уверенно шла во главе группы. Прямо рядом с ней я
продолжал взрывать [Air Sense], чтобы проверить на наличие ловушек.
Теперь
у Линзе было три огненных шара, дрейфующих вокруг приподнятого кончика
пальца. Увидев мой любопытный взгляд, она сказала: "Это [Танцующие
огни]. Герцогиня Эллен научила меня заклинанию. Оно съедает хороший
воздух и потребляет больше магической силы, поэтому многие любят
использовать Световое заклинание "Крошечное Освещение": вместо этого."
"Тогда зачем использовать это?"
Линзе
щелкнула запястьем, и один из маленьких огненных шариков выстрелил вниз
по коридорам, освещая прямой безликий проход. Он взорвался с боковой
стены, взорвав яму на твердые каменные кирпичи. "Потому что разница
между [Танцующим пламенем] и [Пронзительным пламенем] совсем невелика."
/"Ооо, Маленькая Линзе - Лара Крафтинг везде. Мне нравится эта сторона Линзе. Не так ли, Игрок?"
"Очень", я согласился. Линзе покраснел и издал звук "хавава".
"Хватит
флиртовать! Хватит наслаждаться! Это место меня пугает!" Эльзе стонала.
"Я бы предпочел ловушки! Что это за... влажный воздух! И этот
запах...!"
"Какой запах? Нет никакого запаха", - ответил я.
"Вот
что делает это таким странным! Ты бы ожидал запах плесени или гнили, не
так ли?! Это чудовище? Это призрак?! Что выйдет из этих вааллов?!"
"Ч-что
ты говоришь, Линзе-Доно! Призраки не выйдут, нет, не выйдут! Надеюсь,
что нет!" Яэ кричала больше, чтобы успокоиться, чем кто-либо другой.
"Гхк".
Две девчонки так страшно тянули меня за плащ, что я начала задыхаться.
Было очень трудно так ходить. Жуткий пульсирующий красный свет,
вызванный "Танцующим пламенем" Линзе, не помогал.
Но в конце концов проход открылся в большую сводчатую камеру.
/"Это...
это место кажется каким-то знакомым/, - сказала Моника. /Чёрт возьми,
почему это?/ Где я видела такие вещи раньше? Она максимально переключила
свет фонарика в режиме гарнитуры.
Вокруг центрального
пространства было четыре столба. В дальнем конце комнаты была стена,
заполненная пиктографическими надписями. /Это похоже на египетский храм
или гробницу, но там нет ни алтаря, ни саркофага.
Я щелкнул
пальцами во время внезапного осознания. "Я чувствую то же самое. Теперь я
вспомнил! Похоже на то место, где нашли Абидос Картуш!"
/Картуш "Абидос"? Что ты... ааа!" / (ʰᵗᵗᵖ://ʷʷʷ.ˢᵗᵃʳᵍᵃᵗᵉ-ˢᵍ¹-ˢᵒˡᵘᵗᶦᵒⁿˢ.ᶜᵒᵐ/ʷᶦᵏᶦ/ᴬᵇʸᵈᵒˢᶜᵃʳᵗᵒᵘᶜʰᵉ)
/"STARGATE!"
/"Мы кричали вместе." /"STARGATE!" /"Мы кричали вместе." /"STARGATE!"
/"Мы кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы
кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы
кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы
кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы
кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы
кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы
кричали вместе." /"Мы кричали вместе." /"Мы кричали вместе.") А потом:
"Всем держаться подальше от центра комнаты!"
Эльза кричала и быстро бросилась в угол. Яэ нарисовала свой меч и также положила ее обратно к странно теплой стене.
"Господин Зах! Что случилось?" Линзе спросила.
Осторожно
двигаясь по комнате, цепляясь за каменные столбы, проверяя, не упали ли
они, я ответил: "Обыщите стены на предмет подсказок! Это явно не
тупик".
Я посмотрел на центр комнаты. В нем не было отличительного
символа кольца, вытравленного в нем, чтобы направлять людей, чтобы
стоять посередине и перемещаться куда-нибудь. Может быть, это все-таки
ловушка?
Нет. Я понятия не имел, почему, но это волшебно мертвое
место дало мне ощущение... умиротворения? Это был другой вид искреннего
спокойствия, чем в храме, или холодная тишина могилы, хотя и похожее.
Нет, не покой. Может быть... стазис? Да, это было больше похоже на него.
Как ощущение того, что что-то крепко держится на месте, как валун,
застывший посреди ледника.
Нам не нужно было бояться обычных стрел
и дротиков, летящих со стен или падающих с потолка пильных полотен.
Даже ловушки с ядовитым газом не были ничем для людей с магией ветра. Но
это место, вероятно, не было заперто - это означало, что эти надписи на
стене были *названием* для чтения.
/Хм. Ну, это странно, -
сказала Моника. Она изменила выход фонарика на проектор, который
показывал, как она протягивает руку к пиктограммам.  /Мой автотранслятор
гораздо труднее пытается получить хоть какой-то смысл от этих
пиктограмм./ Они, по-видимому, считаются графикой, а не текстом, и как
таковая иконография собирает смысл от своей целевой аудитории"/.
Я
кивнул. Это было справедливо. "Мы просто должны сфотографировать все и
посмотреть, сможем ли мы выжать еще деньги из Шарлотты позже."
/"Игрок,
они уже много платят нам за аренду цифровой камеры и ваши еженедельные
переводческие услуги. Если вы еще что-нибудь сделаете, и вы буквально
обанкротите гранты королевства на волшебные исследования, а Шарлотте
придется начать думать о продаже своего тела" /"Она мило поцарапала мне
нос. /Это твоя мотивация?
Нееет. Конечно, нет.
Но меня спас крик Эльзы "Я кое-что нашла!"
-.
Эльзе
указала на что-то, застрявшее в стене в правой части комнаты. Это был
большой мутно-коричневый кристалл, хотя и ограненный как драгоценный
камень.
Я потер подбородок, когда осматривал его. "Это волшебный камень, не так ли? Земной элемент, я думаю?"
"Это
заклинательный камень", - объяснил Линзе. "Судя по внешнему виду, если
через него протекает какая-то магия, что-то случится."
Я кивнул. "Точно." Я сделала шаг назад и дотронулась до гарнитуры. "Моника, это фальшивая стена?"
/[Сканирование
георадара...] [Готово.] Да, да. Это все еще может быть ловушкой, но
прохождение волшебства, вероятно, связано с удалением этой стены."
"Но
если бы они намеревались что-то скрыть, они бы не поставили такой
очевидный способ убрать препятствие, не так ли?" Я сказал. Так что это
может быть безопасно. Я просто надеялся, что эти пиктограммы не скажут
что-то вроде ЭТО НЕ МЕСТО ЧЕСТНОСТИ.
(ʰᵗᵗᵖˢ://ʷʷʷ.ᵈᵃᵐⁿᶦⁿᵗᵉʳᵉˢᵗᶦⁿᵍ.ᶜᵒᵐ/ᵗʰᶦˢ-ᵖˡᵃᶜᵉ-ᶦˢ-ⁿᵒᵗ-ᵃ-ᵖˡᵃᶜᵉ-ᵒᶠ-ʰᵒⁿᵒʳ/)
Линзе
так радостно телепортировалась, что мне было почти больно смотреть на
нее. "Спасибо, мистер Зах! Ни у кого из нас здесь нет земной стихии,
чтобы исследовать ее дальше".
"Ну, не могла бы Эльза просто пробить вместо этого?" Я ответил.
"Ну, я не хочу!" Эльза скрестила руки.
/"Если бы я строил это место, вот что бы спровоцировало мою ловушку. Неуважительные посетители не получают пощады!"
Все
остальные укрылись за колоннами на всякий случай, пока я прикасался к
заклинательному камню и направлял через него какую-то магию. Земля
начала грохотать и трястись. Эльза закричала: "Я ЗНАЮ ЭТУ ВУЛЬФУ
ХАПППЕН!"
А потом с жужжанием стена просто рассыпалась в песок.
Антиоклиматически, она обнажила другую комнату.
В
отличие от причудливо вырезанного до этого помещения, это помещение
было голым и безликим со всех сторон, кроме опорных столбов, а в центре
находилась большая вещь, покрытая пылью и песком. Даже кладовая была бы
интереснее.
Линзе выглядел таким разочарованным, что на самом деле было больно.
"Сокровищ
нет?" - грустно прошептала она. "Ну, и ловушек тоже не было... Думаю,
было бы слишком много надеяться получить что-нибудь хорошее для чего-то
слишком просто".
Я нахмурилась. В самом деле, даже кладовая,
наверное, могла бы дать нам керамику или что-нибудь, что Линзе могла бы
взять домой в качестве сувенира. Я направился к центру комнаты, чтобы
осмотреть большую скульптуру в виде жука, похожую на скульптуру
(?)/идола в середине комнаты.
Я вытер пыль, чтобы показать, что
она сделана из какого-то стекла или хрусталя. Она выглядела
поврежденной, с уже отломанными ногами. Моника взяла несколько образцов
насекомых, и так как задние ноги этой штуки были намного длиннее, чем
шесть примерно одинаковых по длине ног у беттла, было правильнее назвать
ее сверчком. "Может быть, все это сделано из волшебного камня?
Насколько ценным он может быть?"
"Хаха, волшебный камень размером с
чей-то кулак может купить тебе королевство!" Эльза фыркнула. "Никогда
не было такого большого камня. Эта штука не сделана из волшебного камня,
я бы знал."
Я встал и вздохнул. Свет угасал, три огненных шара
Линзе [Танцующий свет] тускнели; я предположил, что это молча выражало
её недовольство. Я протянул руку, чтобы похлопать ее по плечу.
"Взбодрись, Эльза. Большая часть археологии на самом деле такая же...
скучная, но знания приобретаются благодаря тщательной деликатной работе.
Не все может быть захватывающим. Даже если это не кажется продуктивным -
ну, по крайней мере, мы в безопасности! И теперь у нас есть что-то
тайное, что знаем только мы!"
Я радостно кивнула, пытаясь передать
свое доброе настроение. "Мы можем [Бум Тьюб] здесь в любое время. Я
могу придумать много забавных вещей, которые мы могли бы сделать с
секретной подземной инсталляцией, которую знаем только мы". У нас даже
есть охранник в виде [Ночного барона] на поверхности!"
/"Твоё логово суперзлодеев, Игрок? Конечно, почему бы и нет.
Линзе
посмотрела вверх. "Мистер Зах? Что вы говорите?" Она заметила ее
тусклый свет и попыталась вложить в них больше волшебной силы. Огненные
шары загорелись чуть ярче, а затем снова потускнели. "Я... Я не буду
этого делать."
Мое опасное чувство сразу же переросло.
"Плая-доно!" Йе внезапно закричала.
Я
повернулся, чтобы увидеть, что красная сфера теперь светится в голове
крикета. Она начала перемешиваться и трястись, просыпаясь.
OH SHITE.
/Она поглощает магию! Моника закричала в тревоге. /Игрок!
ЭТО БЫЛО НЕ ПОЧЕТНОЕ МЕСТО!
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    Я видел, что эта штука сломала ноги и начала регенерировать. Линзе
поспешила отключить свою магию, но было уже слишком поздно. Комната была
достаточно яркой с кроваво-красным светом, идущим из теперь
пульсирующей сферы внутри странного существа.
ДВОЙНЫЙ ШАЙТ.
Потом он воскликнул.
Это
был громкий, высокочастотный звук, который прорывался сквозь комнату и
отражался от стен, напрямую атакуя наши уши звонкой боли. Он прошёл
сквозь нас, оставив нас дёргаться, как будто нас только что ударило
током. Он даже начал физически повреждать каменные стены и столбы вокруг
нас.
Комната начала трястись, и с потолка начала падать грязь. Нас собирались похоронить заживо!
ДВЕ ДЕВУШКИ, ОДНА ЧАШКА!
"ВПЕРЕД!
ВПЕРЕД! ВПЕРЕД!" Я закричал, когда [Бум Тьюб] открылась сзади.
Хрустальное существо возникло чудовищно и ударило в меня
свежевосозданной ногой, заканчивающейся блестящим острым шипом. Я нырнул
за ним и выкатил другую сторону [Бум-Тьюб], поедая грязь на поверхности
Старой Столицы.
-.
.-
Я кашлял, чтобы дышать. "ЧЕРТ ВОЗЬМИ, ЭТО БЫЛО?!"
Рядом со мной, Эльза провисла в рельефе. Она все еще держала Линзе на плече, как мешок с картошкой.
Земля
урчала, и открытый ствол лестницы рухнул с облаком пыли и мусора.
Подземная камера только что обрушилась, мы недооценили, насколько она
должна была быть построена.
"Я не видел такого существа раньше, я не видел", - затаив дыхание, сказал Яэ.
Ну,
это был мир с Хрустальным Оленем, так что Хрустальные Гигантские
Сверчки не были для меня столь странными. Но непосредственно вырастают
из волшебства? Даже наша теория о том, что чудовищные звери становятся
сильнее, поедая других волшебно сильных существ, не была настолько
интенсивной!
Ну, по крайней мере, эта чертова штука определенно
раздавлена на куски там внизу. Мы бы ничего не получили от борьбы с ним,
нет никакой награды за то, что Гильдия не знала. И даже потерянные
исторические записи были бы не столько проблемой, потому что мы взяли
обширные фотографические доказательства.
Я выдохнул грубо, бешеный молот в груди начинает расслабляться. "Ну, ничего страшного. Давайте просто вернемся и..."
СКРЕЕЕЕЕЕЕ.
Что?
SKREEEEEEEE.
Этот звук! Он определенно... стал громче? Ближе!
SKREEEEEEEEE!!!
С
внезапным крушением расколотой земли и душом обломков, существо
изверглось из-под земли. Теперь, при ярком солнечном свете, мы могли
видеть, что у него было миндалевидное тело с шестью вытянутыми ногами,
выпячивающимися из-под ног. Его полупрозрачное хрустальное тело мерцало и
сияло как вода под солнцем. Странно красивое зрелище, если это не живое
существо - да, некая форма Хрустального Создания.
Оно выпустило
еще один воздушный пронзительный крик и начало двигаться на серповидных
ногах. Малейшее движение прорезало развалины камней, как горячее лезвие
сквозь масло.
Волшебное поглощение - это одно, но если эта штука
оказывала ворпальный эффект на эти лезвия, то это было просто чушь
собачья. Столько белиберды, и я бы сам знал, как существование
обманчивого белиберды! Я называю это розыгрышем!
"Ладно, это ЧИСЛО из наших Уровней Встречи, давайте просто уйдем отсюда и..."
/Боюсь, мы не сможем этого сделать, Игрок./
"Что?!"
Моника
вспыхнула секцией стен в окне над моим HUD. /"Жуки и скарабеи - общая
черта египетского искусства, поэтому мы не подумали, что это необычно -
видеть их на иероглифах другого мира./ Но жук много показывает рядом с
тем, что кажется представителем города, сожженного или уволенного на
войне"/.
"Пробуждение древнего супер-оружия - это /точно/ равное курсу для Лары Крофтинг", - вздохнул я.
/Смотри,
вот и все./ Я не думаю, что это супер-оружие. Похоже, это та штука, или
что-то вроде него, которая на самом деле ответственна за уничтожение
Старой Столицы. Похоже, люди не смогли его победить, поэтому им пришлось
ждать, пока оно умрет с голоду в спячке. Или, может быть, оно было
заманировано в магическое образование, которое источало магическую
силу".
Ночной барон не должен был ничего защищать. Он должен был
держать идиотов в стороне. Причина, по которой этот подземный комплекс
был таким скучным, потому что любая ловушка сделала бы искателей
приключений еще более глупыми, решившими поверить, что там должно быть
что-то ценное. Поскольку Ночной барон неизбежно возвращался к буйству на
поверхности, возможно, питаясь магической мертвой зоной внизу, это
означало, что никто не попытается остаться и разобраться с суматохой
повторного заселения Старой столицы. Благодаря этому Хрустальное
Существо оставалось в состоянии покоя. Более тысячи лет.
До тех пор, пока мы не закрутили его. Я стонала и ласкала лицо.
Хрустальное
существо обернулось и, казалось, заметило нас. Оно издало громкий крик,
но не приближалось, пока мы оставались неподвижными. Теперь оно было
больше, размером со слона.
"Так почему мы не можем просто уйти?"
/Потому
что тогда он, скорее всего, направится к ближайшему и самому большому
источнику магической энергии, чтобы поглотить... который был бы Новой
Столицей./
"О, черт возьми."
"Это... это наша вина. Нет...
это моя вина!" Линзе бормотала. "Простите! Я не должен был... Я должен
был послушать, Эльзе! Это было слишком жадно, вот что случается с
людьми, которые становятся слишком жадными! Боги наказывают это."
"...
Я не виню тебя", ответила ее близнец. "Я тоже не совсем в это верю,
потому что, черт возьми, Плайя до сих пор не горит от всей своей
жадности, так что ясно, что до тех пор, пока тебе это сойдет с рук, это
ЧИСЛО." Она повернулась ко мне и спросила. "Что нам теперь делать?
Ссориться?!"
"[БУМ ТЮБЕ] к САНУ!"
/Ахаха, давай попробуем что-нибудь более скромное, ладно?/ [Бум-тюбик] в сердце вулкана пока что."
"А поблизости есть хоть один? Я думал, что это место примерно похоже на Европу, которая в основном тектонически стабильна".
/Разве
Италия не является частью Европы? Моника показала часть известной
карты. /"Южные части Белфаста сформированы из встречающихся
континентальных плит. Есть свободные острова, рожденные вулканической
активностью.
"Игрок, что бы ты ни делал, делай это
фаааааааааааааааааааааааааааааааа!" Эльза шипит, потому что Хрустальное
существо обмакнуло свой фронт "головой", как будто готовясь к прыжку.
"Разбегайся!"
Я закричал. "Вперед! Ветер! [Взрывной прыжок!]" Я заревел следующим,
подорвав ветер из-под ботинок и накидки, стреляя вперёд, чтобы
встретиться со своими лезвиями.
СКРИК!
[Бум-труба] обычно
имела автоматическую функцию противовесов. Но так как очевидно, что мы
могли бросать груз, это могло дискриминировать нейтральную сторону или
не преследовать никаких целей. Нам просто нужно было найти способ
выключить его и обращаться с врагами, как с неодушевленными объектами.
"[Шунт!]"
Я выдохнул, и сильный взрыв воздуха слева перекинул меня через правую
сторону, узко уклонившись от того, чтобы быть проткнутым, и позволив
Хрустальному существу пройти мимо меня прямо в отверстие [Бум Трубка].
Но
одного этого было бы недостаточно. Земля взорвалась под моими ногами,
когда я приземлился, повернулся и прыгнул назад, только для того, чтобы
прикоснуться к его телу. Враг не мог следовать за нами в [Бум-трубку].
Чтобы отметить что-то как "дружелюбное", я должен был взять это с собой.
Я
мог только надеяться, что Моника сможет нацелиться на точку выхода
[Boom Tube] на хорошем расстоянии от лавы, чтобы я мог попытаться
улететь в безопасное место".
Хрустальное существо прошло через открытую трубу Бум. С другой стороны были Эльзе и Линзе.
СКРИК!
/Игрок!/
Эта штука - размерногранная! Моника закричала в панике. /"Мы не можем
прорваться через то, что существует в нескольких измерениях
одновременно!"/
Линзе тоже закричала, когда существо вышло из
яркой дымки [Бум-Тьюб]. Эльза споткнулась, пытаясь убежать, а ее сестра
все еще перекинула через плечо.
"Эльза-доно!" Йе кричала и
бросалась. Она встала на пути и порезалась. Если лезвие не прорезалось,
она хотя бы могла выбить его из подруги. От удара костяная сила
свалилась на ее руки, но по той же причине меч мог пробиться сквозь
валуны без щепотки, пропитанный духом воина, и она смогла выдержать удар
без щелчка.
Но у Яэ не было эквивалентной массы, так что, хотя по
крайней мере, она купила Эльзе и Линзе достаточно времени, чтобы уйти
со своего пути, существо просто прорвалось сквозь остальную часть пути и
сбило её с ног до основания.
А потом оно начало наносить удары
ножами, снова и снова, почти танцуя на месте, так как его цель состояла в
том, чтобы сбить её с ног до клочков мяса.
Яэ катилась туда и
туда, узко избегая своих ударов, но она не могла делать это вечно.
Невероятно острая и твердая хрустальная нога проткнула ее плечо.
Яэ
закричала. И теперь, когда ее буквально пригвоздили к земле,
неспособной двигаться, Кристаллическое существо подняло еще одну
переднюю конечность, чтобы прикончить ее. У Яэ оставалось время, чтобы
увидеть, как тень проходит над ее лицом.
Хруст.
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    "НЕТ, НЕ НАДО!" Эльза закричала и прыгнула сверху и выбила с полной силой. "ТАКЕ ЭТО!"
Чёрт!
Удар,
который разбил бы камень и загнул внутрь стальную пластину, только
поразил бы существо. Но этого было достаточно. Йе выпустила еще один
ворчание боли, когда пронзительная конечность была удалена из ее тела.
Клэри быстро скатилась и оставила на сухой пыльносерой земле красный
кровавый след от ленты.
СКРРРИ!
"Выходи, Огонь! Малиновый Дуэт: [Огненная стрела]!"
Ууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу...
Ууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу...
Бах!
Хрустальное существо даже не заметило попытки Линзе привлечь
его внимание. Двойные взрывчатые Огненные Стрелы с ограниченной
способностью самонаведения лопнули против его снаряда и быстро исчезли.
Линзе нахмурился. Она сделала это, зная, что это бессмысленно и может
сделать врага сильнее, но если это был магический пожиратель, то она
делала себя лучшей мишенью.
Эльза не имела ничего из этого, и
бросалась в и из удара и убедилась, что существо сосредоточилось на ней,
а не на ее гораздо менее физически способной сестре.
Чёрт!
Но
даже грубая сила Эльзы достигала предела. Она поглощала магию, присущую
[Boost], и делала каждый последующий удар намного менее эффективным, по
мере того как ее кристаллическое тело затвердевало.
"Я закричал,
когда врезался в него сверху, разбивая свой меч о сустав ноги. Мой меч
просто соскользнул с кристалла, оставив, по крайней мере, небольшую
царапину, которая быстро восстановилась. Правила природы, почему ты
подвел меня?!
В ответ он раскачал всю конечность, пока я был
внутри его охраны, и он не мог дотянуться до меня с лезвиями. "Тьфу!" Я
поглотил удар, скрещивая руки вместе, и его удар бросил меня через
поляну.
В воздухе я сделал ещё один [воздушный взрыв], чтобы
броситься к Яэ. Самурайка схватила руку за левое плечо, пытаясь
остановить кровотечение. Ее розовое шелковое кимоно начало окрашиваться в
красный цвет - цвет, ползучий по интенсивности, как цветок, цветущий.
"Сюда! Ты! Иди ко мне! Ты жуткий жук!" Эльза закричала и начала бросать камни.
СКРИ!
Хрустальное существо погналось за ней. Я соскользнул на остановку прямо рядом с Йе. "Яэ! Как ты держишься?"
"М-мои
извинения..." Яэ задыхался. Она села, мучаясь от боли, но ее глаза были
все еще ясны и не утратили мужества. "Плая-доно... Моника-сама..."
"За
что? Ты спас жизнь Эльзе и Линзе. Я должен поблагодарить тебя... и
тыкать тебе в лоб, что это было, черт возьми?! Выглядело так, будто ты
выбрасываешь свою жизнь!"
"Но... это же моя роль в этой f-форме,
не так ли? Для меня большая честь отдать свою жизнь, чтобы защитить
более важных членов формирования. Это роль авангарда, это так".
Я
сузил глаза. Я открыл корпус гарнитуры VR, чтобы посмотреть на нее прямо
камерой заднего телефона - жест, который все поняли, был эквивалентен
тому, чтобы смотреть им прямо в глаза. "Коконоэ Ёэ, я ценю тебя так же,
как Элзе и Линзе". Не считай себя менее важным в этой команде".
Её взгляд даже не дрогнул. Я покачала головой, обнаружив, что такое бесстрашное самопожертвование меня беспокоит.
"Теперь
не двигайся... Я быстро верну тебя к бою." Я положил руку на рану и
победил. Тварь, от которой она сбежала, также треснула кости в моем
левом предплечье. Я быстро пробормотал заклинание [Cure Heal], чтобы
закрыть рану, а затем снова над левой рукой.
"Спасибо,
Плайя-Доно". Сражаться с целителем в команде, это действительно очень...
удобно". Она дотронулась до обнаженной плоти исцеленного плеча. Рана
прошла прямо сквозь спину и перерезала верхние части грудных связок. Она
все еще ужалила от фантомной боли, но, по крайней мере, она снова
смогла держать свои мечи. "Но я понимаю свою роль в этом построении,
пожалуйста, позвольте мне снова встать перед Линзе-доно". Все, что я
могу сделать, это вставить мое тело между ней и врагом. Мой меч готов.
Мне не нужно больше, чем это, мне не нужно".
Я снова победил, но
на этот раз в беспокойстве. Я посмотрел в сторону, чтобы увидеть, что
Эльза вела Хрустальное Существо в весёлую погоню через развалины. Оно
просто пробивалось сквозь здания, даже не замедляясь. Я чувствовал, что
внимание Моники не было на мне, но что она инструктировала Эльзу, куда
бежать, не оглядываясь позади неё. Линзе, должно быть, отдала одну из
своих наушников Эльзе, когда они разошлись.
"Не благодарите меня
пока. Это слишком, слишком высоко для нашего уровня. Как ты бьешь
что-то, что ест магию и состоит из такого глупого твердого материала,
что наши мечи просто бесполезны?"
"Я... я не знаю. Тупое оружие?" Если бы только у нас были тяжелые военные булавы или канабо.
(ʰᵗᵗᵖˢ://ᵉⁿ.ʷᶦᵏᶦᵖᵉᵈᶦᵃ.ᵒʳᵍ/ʷᶦᵏᶦ/ᴷᵃⁿᵃᵇ%ᶜ⁵%⁸ᴰ)
Линзе
стояла на расстоянии короткого пути, полностью игнорируется врагом, ее
лицо также установлено в тревожной концентрации. Если Яэ чувствовал себя
менее чем полезным, Линзе должен был чувствовать себя хуже, чем
бесполезным. Все, что она могла сделать здесь, было активно вредно.
У
меня была та же проблема, и как иронично было чувствовать себя "с
большой силой приходит большая ответственность" в то же время, как иметь
эту власть быть настолько совершенно бесполезным. Но если бы мы только
пытались спастись, мы бы преуспели. Если бы мы просто были готовы
принять, что это привело бы к гибели многих невинных людей!
Кристаллы.
Драгоценные камни. Бриллианты. Твердые, но хрупкие. Мои мысли кружились
в поисках решения, но вокруг нас не было ничего, что было бы достаточно
тяжело принять наказание за то, что мы прорвались через эту защиту
магического пожирателя.
Подожди. Может быть, это...
/Эльзе,
попробуй заставить его прогнать тебя через этот угол! Моника внезапно
закричала. /У меня есть идея!/ Игрок! Я ставлю прицельный редикюль! Не
спускай глаз с монстра!"
Эльза побежала с хрустальным существом,
все еще на каблуках, а потом застегнула в угол. Существо только что
пробило здание на пути L-образного перекрестка, и Эльза застряла в
другом переулке и вышла на улицу.
Хрустальное существо появилось в
душе из осколков и камня. /сказала Моника, и под этим существом
появился волшебный круг. Его острые заостренные ноги внезапно не нашли
трения на земле, и оно соскользнуло. Волшебный круг переместился под
ним, и Хрустальное Существо продолжало скользить прямо с поляны, чтобы
врезаться в какие-нибудь свободно стоящие занавесные стены на некотором
расстоянии друг от друга.
"Да, черт возьми!" Я встал и качал кулак от радости. "Моника, это потрясающе!"
"Мисс
Моника! Я думала, она впитала в себя магию?! Как у тебя получилось?!"
Линзе попросила затаить дыхание, когда она подбежала к нам.
/"Любое
волшебство, которое попадает прямо в него, оно может впитать. Но
косвенные атаки, по-видимому, все еще могут влиять на нее...! Это... все
еще что-то, что покупает нам время. Оно все еще будет поглощать магию
окружающей среды от этого."
"Но, по крайней мере, теперь у нас есть шанс бороться. Это все еще удивительно, любовь моя. Спасибо".
Моника замолчала.
СКРИК! "Хрустальное создание" начало звучать раздраженно.
"Эй,
Моника!" Эльза внезапно закричала, держа стропу. "Мне нужно, чтобы ты
сделала эту штуку настолько сильной, насколько сможешь. Я тоже кое-что
попробую!"
/"[Усилить: Долговечность] [Штабель] ... [Применение:
Усиление]"// Моника многократно штабелировала и укрепляла строп до тех
пор, пока он не стал практически несокрушимым без потери присущих ему
качеств.
Эльза потянулась за ней к поясному мешку на спине,
похожему на мою фанни-пачку. Теперь у всех нас были сумки на ремне для
самых разных вещей, потому что карманы были такими полезными, а юбки -
нет. У Эльзы был ремень с патронами.
Она вытащила коническую
свинцовую пулю и поместила её в ремень. Она начала быстро шептать, когда
закрутила его между пальцами "[Ускорение.] [Ускорение.] [Ускорение.]
[Ускорение.] [Ускорение...]"
СКРИ!
Хрустальное существо
зарядилось на нас. Я растоптал ногу на землю в сгибающейся позиции
Земли, направил на нее свою плоскую правую ладонь и закричал: "Выходи,
Земля! Стабильный барьер, [Земная стена!]"
Толстая каменная плита
поднялась из земли. Существо просто разбилось. Но потом я сжал правую
руку в кулак, быстро опустил её в талию, в то же время подняв левую
ладонь, как будто шлёпая столб буддийской ладонью. И снова: "Земная
стена!"
Это замедлило заряд существа достаточно, чтобы Линзе
закончил скандировать: "Вперед, Лед! Великая Замороженная Месса:
[Ледяной Камень]!"
Воздух треснул над существом, и с блеском под
полуденным солнцем над ним появилась огромная масса твердого льда. Он
упал на точку, ледяной шип строительного размера, который погрузил
Хрустальное существо прямо в землю.
Он пытался оттолкнуться от земли, но Моника снова наложила [Скольжение] под ним, и Хрустальное существо снова разбилось вниз.
"[БООСТ!]" - закричала Эльза. "Возьми это! [УСИЛИТЕЛЬНАЯ ПУЛЯ]!"
Эльзе
шагнула вперед, освободив один ремешок стропы. Там был тресковый звук
того, что что-то сломало звуковой барьер. Тяжелая свинцовая пуля
врезалась в Хрустальное существо и фактически выстрелила из его оболочки
в маленький кратер.
СКРИК! СКРИК!
Кратер начал сжиматься и
заживать, когда айсберг, прижавший его к себе, начал таять. Тем не
менее, он был ранен и ему было больно.
"НО КОНЕЧНО!" Я кричал от
волнения. "ЭТО ПРОСТО ЧИСТАЯ КИНЕТИЧЕСКАЯ ЭНЕРГИЯ! ОНА НЕ МОЖЕТ ЭТО
ПОГЛОТИТЬ. Магия заставляет это происходить, но как только это
происходит, это не что иное, как чистая физика". Я могу понять, может
быть, поглощая энергию в виде молнии или тепла... но просто вещи,
которые бьют другие вещи? ЭЛЗИ! ТЫ ГЕНИЙ!"
"Эх, для того, кто так много говорит "Скорость убивает", я разочарован, что ты не разобрался в этом раньше."
"Я могу поцеловать тебя. Теперь у нас есть способ разобраться с этой штукой."
Эльза
поцарапала щеки овечьим взглядом. "Эхехех. Не говори вещей, которые
могут быть неправильно поняты." Потом ее выражение вернулось в
сфокусированное спокойствие битвы. "Я могу попробовать снова. Просто
отвлекись".
"Мистер Зах... смотрите!" Эльза указала.
Красная сфера внутри головы Хрустального существа теперь светилась почти огненно горячей.
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    "Это ядро... это должно быть слабое место", - сказал я, даже когда я
раскладываю ладони, готовясь к розыгрышу большего количества заклинаний.
"Можешь
ли ты даже назвать что-то действительно слабым местом, когда оно
покрыто оболочкой пожирателя магии? Я имею в виду, это как сказать, что
чей-то мозг или сердце - это слабое место", - сказала Эльзе. "Что вроде
как правда, но в то же время..."
СКРИК!
Мы все замирали от
боли, когда крик Хрустального Существа прозвучал по всей Старой Столице.
Я грубо выдохнул и послал [Воздушную стену], пока наши барабанные
перепонки не лопнули. Звук был просто вибрацией, проходящей через
воздух.
Что, черт возьми, случилось с чем-то, сделанным из кристалла с помощью звуковых атак?! Ты пытаешься убить нас иронией?!
Кристаллическое существо, с последним всплеском силы, вырвалось из-под веса на спине и снова бросилось на нас.
/Моника
снова наложила заклинание. Кристаллическое Существо вырыло ноги в
землю, за пределами круга заклинаний, и бросило облако пыли. /О, нет!/
"/[Земная Стена!] [Земная Стена!] [Земная Стена!]
Существо просто прорвалось сквозь них едва ли с каким-то сопротивлением, выбросив в воздух еще больше пыли и осколков камней.
/"Игрок, это не помогает!"/
Но
оно замедлило Хрустальное Существо настолько, что Яэ смог забрать Линзе
в свадебной повозке и убраться на левую сторону поля. Мы с Эльзе
побежали направо.
"Сколько пуль у тебя осталось?" Я спросил.
"Они
всё ещё тяжелые, так что... дюжина? Нет, одиннадцать." Кнут-крэк. Еще
одна яма была взорвана со стороны Хрустального Существа. Она снова
закричала от боли и разочарования, и повернулась лицом к Эльзе. "Десять
сейчас".
"Дайте мне попробовать." Мы оба все еще бегали за свою
жизнь, Эльза бегала вперед. Я протянул руку к ее поясной сумке и вытащил
одну из свинцовых пуль. Она плавала над моей ладонью в невидимых токах
электромагнитной силы.
Хм. Чистый свинец был слабо магнитным, но
это был не чистый свинец. Железо было дешевле, чем свинец, и немного
смешивается в качестве наполнителя и затвердевания без ущерба для веса
или пластичности сделал его достаточно отзывчивым, пока я накачал
дополнительную энергию в него. Монике пришлось потратить еще один слот
заклинания, чтобы укрепить нашу электронику против интенсивного
электромагнитного поля.
Я вращался с вытянутыми руками, обнулив в
кристалле Crystal Creature в промежутке между моими большими пальцами и
выпустил "Приходи, Ветер! Противоборствующие силы, Бросок! [Рельсовый
пистолет!]" Fzz-CRACK!
Пуля выстрелила из промежутка между моими
руками и выбила кратер в голове Кристалл Существа. Она была размером
примерно с собственную [Boosted] рельсовую повязку Эльзы. Существовали
геометрические ограничения на скорость, с которой строп может вращать
свой снаряд, независимо от того, сколько [Boost] может быть приложено к
нему или скорость, передаваемая из длины пускового рельса.
Откат оттолкнул меня от ног. Эльза споткнулась.
"Для
каждой реакции есть равная и противоположная реакция", - сказал я. "Чем
быстрее мы можем бросить, тем больше повреждений... но разве вы этого
не чувствовали? Чем больше ты пытался крутить ремень..."
"Да, я
начал терять равновесие." Она спокойно смотрела на Хрустальное существо,
когда оно снова закричало от боли и ярости. Красный глобус внутри снова
засиял, и воздух перед нами затуманивался, когда [Воздушная стена]
поглощала звуковой импульс. Если бы перед ним стояла армия или обычные
маги, уши бы сейчас кровоточили. Беспомощные, дезориентированные люди,
скоро станут мертвым мясом.
На самом деле, это было несколько
умно. Я понятия не имел, был ли он мрачным, но очевидно, что он хорошо
использовал свои сильные стороны. Его движения ног стали дрожать
хаотично, чтобы сбросить нашу цель, если мы попытаемся попасть в одно и
то же место снова и снова.
Тх. Что мы могли сделать? Должен ли я
подниматься до суборбитальной высоты для Kinetic Kill Vehicle? Проблемы с
точностью при посадке означают, что нам нужен лучший способ обездвижить
противника. Ммм. Что-то вроде форменной струи заряда противотанковой
ракеты? Как мы можем это применить в этом бою?
Подожди.
"У меня есть идея. Я должен сказать Йе. Эльзе, займись этим ещё немного".
Она удручила и кивнула, когда я попросил половину оставшихся свинцовых пуль. Я взял четыре из девяти оставшихся пуль.
Мы
разорвались, бегая в противоположных направлениях. Эльза бросила еще
одну пулю, чтобы привлечь ее внимание. Четыре оставшиеся.
-.
.-
Я положил руку на плечо Яэ и спросил: "Коконоэ Яэ". Готова ли ты быть сильной?"
Вообще-то,
она посмотрела в недоумение, почему я задаю такой очевидный вопрос.
Потом я объяснил свой план. "Но это оставит Линзе-доно незащищённым...?"
"Я справлюсь сам", - сказал Линзе. "Мистер Зах, вы же не промахнетесь, правда?"
"Линзе,
мы не знаем, что сделает убийство врага, взломав его ядро. Он может
просто убить его тихо, или он взорвется от всей магии, которую он
поглотил. Я не самая важная часть в этом плане. Я не буду стрелять, пока
ты не будешь готов".
Она слегка улыбнулась и покачала головой. "Не волнуйся обо мне. Пока я могу помочь в этом немного..."
Мы
с Йе встали одновременно. А позади нас Элзе закричала: "ДАММИТ ВЫ ГУЙСЫ
Я ЛЕВУШИ ПЕРЕДАЧАЛИ! УБЕРИ ЭТУ ШТУКУ ОТ МОЕЙ ЗАДНИЦЫ!"
Элзе
бежала за свою жизнь, и если бы это была какая-то другая ситуация, это
выглядело бы смешно, как черт возьми, с её полными шагами, делающими её
похожей на Роудраннера, за которым гоняется Коварный И. Койот. Но как бы
я ни доверял Элзе больше всего на свете выживать в одиночку, у нас не
было времени.
Я кивнул. "Не отвлекайся. Я сейчас вернусь."
-.
.-
Бум.
Кланг. Клонг.
Из
трубы [Boom Tube], ориентированной горизонтально, выпала пара тяжелых
стальных дверей. Туннель к подземной установке обрушился внутрь, но
тяжелые стальные двери остались нетронутыми. И, к счастью для меня,
также вырванные из его петель. Дверь хранилища, в конце концов, была
прочной, как рама и стены, к которым она была прикреплена.
Я
появился, чтобы увидеть, как Яэ отчаянно пытается вырезать на ногах
Хрустального Создания, а Эльза - на другой стороне. Её удар
действительно мог разбить ногу, но только по одной за раз. Существо
упало, и стало кружиться, как дервиш, две его ноги протянуты, как
лезвия.
Разбитая нога быстро восстанавливалась.
"Сюда!" Я
закричал, когда выпал из трубки [Бум] и закрыл ее позади себя. Шум и
припухлость волшебной силы мгновенно привлекли внимание Хрустального
Творца. Эльзе и Яе побежали навстречу мне, тварь, следовавшая за мной
сзади.
Я растоптал землю, поднял обе руки ладонями вверх и
закричал: "Столбы земли!" Два скальных шипа поднялись из земли, чтобы
наклонить дверные плиты.
Хрустальное существо могло пробиться
сквозь каменные плиты и айсберги. А как насчёт настоящего твёрдого
металла? Могут ли они быть эффективными грубыми барьерами для ловушки и
связывания его тогда?
Нет, это был не план.
ФЗЗ-КРЕК!
Fzz-CRACK! Пара выстрелов [рельсовый пистолет] попали в одно и то же
место в тесной последовательности. Гораздо более глубокая трещина
заставила его вздрогнуть, и он двинулся, чтобы предотвратить дальнейшие
удары по этому слабому месту в его снаряде в то время как он
регенерировал.
/"[Усилить: Сила. Усилить: Выносливость.] [Стек.]
[Усилить: Сила. Усилить: Выносливость.] ..."/"Моника начала создавать
свои заклинания.
Яэ и Эльзе протянули руку помощи и каждый схватил за край тяжелой дверной плиты. И поднялись на небеса.
[Усиление],
в отличие от [Усиление], было линейным, а не экспоненциальным
увеличением. У него действительно было что-то, что можно было нарастить
намного быстрее в кратностях существующей прочности, даже если оно
никогда не могло подняться так высоко, как [Boost]. В то время как
последний оставался превосходящим как общее волшебство силы, было также,
как [Усиление] не нужно было быстро бормотать под своим дыханием, как
быстрые песнопения [Ускорение] Эльзы.
За секунду Яэ и Эльзе
приобрели в пятьдесят раз больше сил. Предположив, что они могли быстро
поднять 30 килограммов только одной рукой, теперь пальцы каждой девушки
выкопали в металл и быстро подняли дверь. Имея возможность переносить по
1,5 тонны в каждой руке, они кружились и просто СМАШИРОВАЛ входящее
Crystal Creature между двумя толстыми металлическими плитами.
Спиндально
выглядящие, но невообразимо твердые кристаллические конечности
рассыпались вовнутрь и сломались. Crystal Creature внезапно
остановилось, его голова вырезала борозду в почве.
Оно начало подбирать себя обратно и -
Бам.
Эльзе и Яе, суперженщины Белфаста, ударили по его задним ногам, разбили их и отправили остальных существ на кораблекрушение.
Оно начало использовать сохраненную магическую силу для регенерации и -
Бам.
Эльзе
и Яэ поднялись и разбили тяжелые стальные двери над местом, защищающим
его ядро. Вместо этого им пришлось сосредоточиться на регенерации
повреждений.
SKREE-
Бам.
SKRE-
Бам.
SKR-
Бам. Бам. Бам. Бам.
Кристаллическое
существо выпустило эту единственную устойчивую высокопробную записку,
которая каким-то образом передала состояние настолько скорбного
/инсультированного/ состояния.
"Ахахахаха!" Йе начал смеяться. Она
выбила кристалл Crystal Creature в плавном чередующемся каденсе, как
будто бьёт в новогоднюю ночь мочи.
"Ахахахаха!" Эльза присоединилась. "Почему мы смеемся?"
Чёрт возьми.
"Ты
все время так себя чувствуешь, Эльзе-Доно? Эта сила! Это... легче! Это
знание, которое ты можешь уничтожить все, к чему прикасаешься. Теперь я
чувствую, что понимаю, почему ты всегда такой расслабленный".
Бам.
"Интересно, поэтому Плайя-Доно всегда такой... стремительный".
Бам.
"Нет, я уверена, что он просто большой старый ребенок", - ответила Эльза. Бам. "Подожди, где он сейчас?"
SKR-
Бам.
БЕЗОПАСНО!
-.
.-
Я
отступил примерно в километре отсюда. Я снова держал руки прямо, ладони
были открыты и большие пальцы вверх. Невидимые потоки энергии
записывались между щелями, и через якорные точки на всем пути туда. Мой
меч летел в замкнутом магнитном поле.
Я ждал сигнала. Даже
стальные двери не выдерживали удара с такой силой, если бы не Моника,
также [усиливающая] свою собственную структурную прочность и плотность.
Кристаллическое существо могло сокрушить эту магическую силу, чтобы
исцелить себя, но мы надеялись, что повреждение происходило слишком
часто, чтобы преодолеть скорость его регенерации.
"Мы прорвались!" Я слышал, как кто-то кричал.
"Нет, Линзе!"
Эльзе
и Яе в последний раз ударили по Хрустальному Созданию, а затем
протаранили двери в землю по обе стороны головы, прикрепив их на место.
Они прыгнули назад, и почти сразу же перекрыли и перекрыли ледяные щиты [Aqua Shell].
"ДЛИННЫЙ РЕЛЬСОВЫЙ ПИСТОЛЕТ."
ШРЕК.
Откат отбросил меня назад, почти сразу вырвал руки из их гнезд. Я почувствовал трещину костей. Я был в огне. Воздух был в огне.
И Занзибар, мой меч-спир, вспыхнул около 7-го Маха.
Бум.
Хотя весил всего около 2 килограммов, но двигался со скоростью почти
8500 км/ч, меч поразил с силой, эквивалентной основной пушке основного
боевого танка. Кристаллические осколки просто вырывались повсюду.
Через Старую столицу прошел эхо-грохот.
Когда
я приземлился на спину, моя последняя мысль была /'Я должен придумать
более впечатляющее название для этого заклинания, а не просто [Long Rail
Gun]. Может быть [Копье Лоренца]? [Hypervelocity Driver]?//
"/Игрок!/ Исцели себя! Моника кричала. /Игрок!/ Послушай меня! /Не...не засыпай!/
"... авто... док..."
Все было красным. Я закрыл глаза. Я все еще был в огне.
-.
.-
"Сэр Зах!"
"Ой. Ой. Ой..."
Я медленно сел на место. Вот почему у тебя всегда должно быть как минимум два целителя на вечеринке!
"Черт возьми, Плайя!" Эльза схватила меня за воротник и подтянула. "Ты не сказала нам, что зазор будет настолько плохим."
"Этого
следовало ожидать. Я отключил защиту от заклинаний, которая обычно
изолировала бы магический канал от окружающей среды", - объяснил я
неохотно. "Я не мог рисковать, что он поглотит лишнюю магическую энергию
от атаки. Это должна была быть всего лишь чистая скорость. Чистая
кинетическая энергия".
Я постучал по ее рукам, и она отпустила. Я
не отпустил ни одной из ее рук, и успокоил ее. "Не волнуйся об этом. Я
не самоубийца. Для меня есть такой же риск, как и для тебя, пробивающего
несущую стену и обрушивающего ее на себя.
Этот лакомый, но мощный
кулак должен знать. "Сама магия не опасна, мы просто должны обращать
внимание на то, что мы хотим, чтобы она сделала".
Эльза надавила на меня и надула. "Ну... хорошо. По крайней мере, теперь все в порядке. Никто не пострадал, кроме идиота."
"Вы... вы теперь в порядке, мистер Зах?"
"Я
в порядке. Спасибо, что исцелила меня, Линзе." Моя одежда была немного
спета, но только части, которые не были плетены доспехами. Ура Занаку.
/"Он
в порядке". Моника вздохнула. /Я в порядке./ Это действительно не дает
мне большой уверенности в твоих планах на будущее... но, по крайней
мере, это сработало. Эльзе, Йе, спасибо и вам за ваши усилия.
Эльзе только что пожала плечами. Йе выпустила маленький юмористический смех.
"Сильный..." Йе прошептала онемевшим. "Вы все слишком... сильны". Самурайская девушка грустно улыбнулась нам и отвернулась.
Я моргнула. "Что случилось?"
"Магия...
очень сильна. Мой путь к обретению собственной силы все еще долог." Она
сделала глубокий вдох и повернулась к нам лицом к лицу. Она поклонилась
каждому из нас по очереди. Я, потом снова навстречу Монике, потом
Эльзе, потом Яе. "Мой меч... все еще к вашим услугам, как бы ни была моя
сила."
"Хорошо. Спасибо? Не продавай себя в короткие сроки, хорошо, что ты сражаешься с нами. Мы бы не справились без тебя."
Ее кулаки начали сжиматься, но она снова силой открыла их. "Хай".
-.
.-
Мы
вернулись на поляну, и прорванные остатки Хрустального Творца. Таково
было разрушение, и никто из нас не был уверен, что ядро вообще
взорвалось. Даже металлические дверные плиты были согнуты и
деформированы.
Эльза свистнула. "Не могу поверить, что мы все это сделали."
"И
никто не должен знать. Мы спасли королевство. От опасности, которую мы
сами себе создали." Теперь я даже с осторожностью принял награду за
освобождение Старой столицы, потому что большая часть разрушенного
города теперь просто *ушла*, и я не был уверен, вернется ли Ночной
барон.
С положительной стороны, может быть, это место теперь может
быть открыто для переселения? Однако, если бы мы сообщили об этом, у
нас было бы много раздражающих вопросов.
Я снова оглянулся и потер
подбородок. "Ну... кристалл есть кристалл. Может быть, эти осколки
Кристалл-Создатель все еще могут быть полезны? Думаю, трудно найти
достаточно больших кусков хрусталя для скульптуры. Может быть, я мог бы
сделать кубок с призами, или что-нибудь в этом роде."
"Черт возьми, Плайя!" Эльзе стонала.
Но
мы все собрали все осколки, которые можно было носить с собой. Мы нашли
большой кусок живота существа, похожий на хрустальный валун. Там также
были кусочки ног, которые мы могли перемалывать на лезвия. Если бы
кристалл сохранил способность становиться сильнее в присутствии магии,
это тоже было бы круто. Если нет, то декоративные хрустальные кинжалы и
мечи наверняка бы продавались.
Несение хрусталя в город было бы
слишком привлекательным. Особенно самый большой кусок, он не поместится
ни в какие двери. Поэтому было решено, что нам придется [Бум Тьюб] прямо
на задний двор гостиницы "Серебряная луна". Вскоре после этого мы все
захотели принять теплую ванну.
-.
.-
Бум.
И
вскоре после того, как мы вышли, Майка бросился и гневно закричал: "I
THOUGHT TOLD YOU TO STOP DOING THATHAT?! ПРЕКРАТИ РАЗРУШАТЬ НАШУ
СОСЕДСКУЮ СОБСТВЕННОСТЬ, ИДИОТ!"
Ух ты, с тех пор как мы стали деловыми партнерами, а не клиентами, уважительное поведение Мики просто исчезло, да?
А
потом сзади нее появился высокий, худой мужчина с длинными вьющиеся
волосами, очень похожий на молодого Северуса Снайпа, и указал на нас
обвинительно. "ZAH PLAYA! ZA PLAYAH VON CHARA!" Затем в более мягком,
гораздо более дружелюбном тоне "Также, мисс Силуэска, мисс Коконоэ,
здравствуйте". А потом снова громче: "Где вы были?! ТЫ ХОТЬ
ПРЕДСТАВЛЯЕШЬ, КАК ДОЛГО Я ЖДАЛ?! ПОКА ТЫ ГДЕ-ТО СЧАСТЛИВО УЕЗЖАЛ,
ЦАРСТВО В ОПАСНОСТИ!"
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    "О, привет, Алан. Как поживаешь? Пожалуйста, позвольте мне ответить на ваши вопросы по порядку:
"Во-первых, мы - Искатели приключений. У нас было приключение. Вот что мы делаем.
"Во-вторых, мы уехали сразу после восхода солнца. Так... что, пять часов?
"Третий, и...? И что? Какое это имеет отношение ко мне? Я - Искатель Приключений, а не Солдат. Я не клянусь ничьей службой."
"Король был отравлен и близок к смерти."
Я выиграл. "Ооо. Тогда это СУПЕР относится к делу. Подожди. Я... я подозреваемый?"
Майка
немедленно нырнул в укрытие под прилавком. Алан нахмурился на меня. "У
тебя есть совесть? Ба. Неважно. Нет, у нас уже есть подозреваемые. Весь
замок под замком. Никто не заходит и не выходит, но Герцог приказал мне
поторопить тебя в любом случае."
"Сколько времени прошло? Ты приехал сюда из Алефиса, или... ты установил телепортационный круг внутри гостиницы?"
"Я
приехал сюда всего пару часов назад, да." Алан жестовал позади него, и в
середине комнаты появился светящийся фиолетовый круг заклинания.
"Шарлотта придиралась ко мне, чтобы я поставил [портал] конечную точку,
когда мы были здесь в прошлый раз". Ее сумасшедшее решение в конце
концов оказалось хорошим".
Я кивнула. "Ну, хоть я и не гражданин Белфастии, но в интересах каждого помочь. Эльзе, Линзе, Йе. Хочешь пойти со мной?"
"Чем
меньше людей знают об этом, тем лучше", предупредил Алан. "Вы все здесь
знаете об этом, потому что я сказал вам, но если вы приведете с собой
кого-нибудь еще, то это больше людей, о которых другие люди будут знать.
Если король умрет... никто из вас не готов к тому, что это взорвется в
королевстве. Те, кто будут там, когда король умрет, невежественные люди
могут подумать, что они в этом замешаны, понимаете?"
"Возможно, мне понадобится помощник, понимаете?"
"Пока ты тут скучаешь, маленькая девочка смотрит, как ее дядя умирает на ее глазах, понимаешь?"
Я
скриплю зубами. "Ух. Ты точно знаешь, как заставить кого-то уйти. Я не
учил Сью заклинанию "Triage" [Homo Stasis] для этого." Я повернулась к
девочкам и сказала: "Мне надо идти. Я постараюсь как можно скорее
вернуться к новостям".
Линзе сжала руки и закричала: "Берегите себя, мистер Зах!"
"Хорошо, давайте уйдем отсюда..."
"Ты взорвешь [Бум Тьюб] во дворец, все подумают, что на него напали". Просто... встань в круг".
-.
.-
Ты
знаешь, как Портки в "Гарри Поттере" описывали как протаскивание через
необъятное пространство через твой пупок? Мгновенная транспортировка
через [Портал] была неприятной. [Бум Тьюб] был туннелем, по которому
можно было ходить или даже проезжать. Я упомянул, как сильно я
предпочитаю этот опыт.
"Это идеально подходит для шоу вроде тебя,
но у некоторых из нас есть реальная работа, чтобы сделать это, нужна
некоторая осторожность", Алан чихнул, когда мы бросились к королевской
спальне.
Пробежав по лестничной площадке второго этажа, мы
наткнулись на пухлого мужчину с лицом, похожим на жабу, шагающего по
коридору. Его бисерные глаза сузились еще больше, увидев нас. "Ты там!
Куда это ты собрался?"
"Граф Бальза. Ты меня знаешь. Я из Королевской гвардии. Пожалуйста, извините нас, у нас срочное дело."
"Tch.
Может быть. Но кого вы везёте на сторону Его Величества? Нам и так
плохо, что грязные животные пытались убить нашего короля, сейчас не
время приводить подозрительных людей!"
Алан посмотрел на него и
сказал: "Ты подозрительный!". Вместо этого он сказал: "Пожалуйста,
отойдите с дороги, милорд". Я по приказу брата Его Величества, герцога
Ортлинды." Он был очень осторожен, чтобы не упомянуть мое имя, хотя,
учитывая, насколько бросается в глаза мой наряд, эта анонимность все
равно не продлится долго.
Граф подарил нам широкую отвратительную
улыбку. "Хе-хе-хе. Этот герцог слишком сочувствует таким вещам, как
зверь. Если об этом станет известно, а зверю не отрубят голову и не
отправят обратно в Мизмед, интересно, что подумают другие дворяне?"
Алан скрипит зубами.
"О,
подожди. Не он ли следующий в очереди на трон, не так ли? Это наша
бедная милая маленькая принцесса Юмина. Хе-хе-хе. Интересно, что эта
милая юная особа должна будет сделать, чтобы заручиться поддержкой
дворян, стоящих за ней. Хорошей войне нужен сильный лидер... настоящий
мужчина!"
"Поехали. Не обращайте на него внимания."
"Хе-хе-хе...!" Его насмешливый смех последовал за нами, когда мы промчались мимо него по лестнице.
-.
.-
"Кто, черт возьми, это был?" Я спросил, когда мы подошли к королевской спальне.
"Не
волнуйся об этом. Просто сосредоточьтесь на исцелении Его Величества.
Если он умрёт, то только тогда его недуг приобретет какое-то значение.
Мы отдаем судьбу королевства в ваши руки, сэр Зах." Алан хмурится от
беспокойства.
Он остановился у двери и помахал мне, чтобы я
продолжил. "Продолжайте. У меня есть работа, мы должны удостовериться,
что никаких новостей не выйдет, и никто не сбежит". Мне нужно проверить,
что они не... плохо обращались... с послом Мимед. Если они смогут
создать впечатление, что она пыталась сбежать, охранники убьют ее, и мы
все равно получим эту войну".
Алан снова сбежал. Охрана объявила о моем входе как "Доктор Зах Плайя".
"Сэр
Зах!" и герцог Ортлинда, и Сью встали с нетерпением. Оба выглядели
немного измотанными. Даже глаза Сью выглядели немного темными.
"Милорд.
Сью." Потом я посмотрела на фигурку на кровати. "А это, должно быть,
Его Величество. Каково его состояние? Если даже я могу позволить себе
дать моей команде какое-нибудь ядовитое снаряжение сопротивления, разве у
него не должно быть всевозможных анти-ядовитых волшебных предметов,
чтобы предотвратить такие вещи?"
Герцог смотрел на лысого
человека, стоящего рядом с кроватью. Придворный врач ответил: "У Его
Высочества есть самая сильная магия защиты от ядов. Яд был просто
настолько сильным, что почти убить его, прежде чем магия может замедлить
или остановить его".
Я шипел. "Токсины, настолько сильные, что почти мгновенно вызовут повреждение мозга, даже если мы сможем очистить его тело."
"Это и мой страх", - добавил герцог.
"Простите
за вторжение, милорды. Но вы же сэр фон Чара, верно? Я слышал о вас от
мисс Шарлотты." В частности, Шарлотта беспокоила королевского врача по
поводу его медицинских книг, и заставила его проверить каждую новую
вещь, которую она узнала, подслушивая уроки Сью. "Я Рауль. Не могли бы
вы рассказать нам побольше об этом заклинании... [Homo Stasis]?"
"Я... я ничего не мог сделать!" Сью плакала. "Если бы... если бы я только учился немного усерднее..."
"Не
вини себя, Сью. Даже если бы ты училась немного усерднее, наш учебный
план все равно не покрывал бы токсины до гораздо более позднего времени.
Твои уроки и диапазон заклинаний должны превратить тебя в терапевта или
Баттлфилда Медика. Нужны очень специализированные знания, чтобы
справиться с ядами и токсинами".
Затем врач говорит: "[Homo
Stasis] - это именно то, что - это ставит человека (и человекоподобных
существ) в стазис. Строго говоря, это даже не медицинское заклинание, а
заклинание ["Время"]. Вы все очень хорошо постарались, чтобы поторопить
Сью с его произнесением. Вероятно, это остановило дальнейшую
деградацию".
"Оно настолько мощное?!" Доктор задыхался, смотрел на
меня с широко раскрытыми глазами, а потом на маленькую девочку. "Боевой
медик... о, сколько жизней можно спасти!" Это упростило бы сортировку,
если бы самые серьезные случаи можно было поставить в таймстоп до тех
пор, пока их не посетит ограниченное число врачей.
Я подошел к
пораженному монарху и отметил сходство между ним и герцогом. По
сравнению с Альфредом Эрнесом Белфастом, у которого более длинные волосы
на спине и более широкие усы на ручке, у короля была полная борода и
более короткие стриженные светлые волосы. Он был похож на Оби-Вана
Кеноби, я полагаю. "Можно?"
"Можно? Сделай все, что сможешь, чтобы помочь, - сказал герцог Ортлинда.
"Диагноз."
/Игрок,
это определенно какая-то форма нейротоксина/ /С таким звуком, как
разбитое стекло, Моника появилась рядом со мной на полноразмерной
голограмме/ /"Нет никаких внешних аллергических симптомов, как у ядов
змей, жалящих насекомых и медуз. Вероятно, это больше связано с
батрахотоксином, чем с чем-либо другим.
/Как он был доставлен?/
Доктор
вздрогнул от ее внезапного появления. "Призрак? Эм... Нет,
успокойся..." Затем он ответил гораздо более равномерно: "Его Величество
пил из вина, подаренного послом в Мисмеде. Что такое... батрахотоксин?"
"Это разновидность яда от золотых древесных лягушек."
Рауль
начал кивать. "Да, да, что-то вроде этого тоже приходило мне в голову.
Это яд от животного, а не от растения. Это слишком смертельно, чтобы
быть иначе".
"Некоторые из самых ядовитых существ в мире живут в
Деревьяном море к югу от Мисмеде", - сказал герцог. "Вот что делает это
таким... хлопотным. Правдоподобно, что из всех людей именно чудовище из
Мисмеда смогло приобрести этот токсин."
"Точно. Мне нужно увидеть это отравленное вино."
Герцог Ортлинда вызвал стражу, и через некоторое время они принесли вино и бокал, из которых пил король. Я моргнул.
/"Подожди... Игрок, тебе не кажется...?"/
"Да".
Мы
произнесли диагностические заклинания, и все было, как мы и ожидали.
"Это вино даже не отравлено. Яд был наклеен на виноградное стекло."
Герцог резко поднял глаза. "Ты... ты уверен?! Ты ведь знаешь, что это значит?"
"Ну,
если бы я хотел кого-то убить, я бы так и сделал." Я пожал плечами.
"Это было бы намного проще, чем проникнуть в чужой комплекс и поменяться
дарами. Если отравленная вечеринка уронит стекло и оно разобьется, это
также приятно самоудаление любых улик".
Я указал на герцога. "Слава тому, кто немедленно закрепил это виноградное стекло. Вам всем так повезло, что оно не разбилось."
"Измена!"
Герцог пошевелил. "Как они посмели?! Все это время... сначала они
осмелились прикоснуться к Сью, теперь они достаточно храбры, чтобы
действительно попытаться убить своего короля?! Непростительно! Триствин!
Я не позволю им уйти! Улицы столицы покраснели от их крови! Меня не
волнует, думают ли они, что я стал тираном, который выиграет от твоей
смерти, или марионеткой Миседе - я их всех очищу!"
Доктор Рауль
кашлянул в кулак, чтобы не дать герцогу выйти из-под контроля. "Кхм.
Кхм. Может быть, прежде чем искать мести, мы могли бы сначала подумать,
можно ли вылечить Его Величество?"
"Моника, сработает ли здесь антивеном?"
/Не
совсем. Антитела, вырабатываемые при введении небольшого количества яда
в крупный рогатый скот, а затем собранные в качестве вакцины против
яда, будут работать только против более слабых ядов, которые не убивают
почти мгновенно".
"Сэр Зах... это... это повреждение мозга, верно? Вы можете чем-нибудь помочь?"
Позади
Сью герцог Ортилинд смотрел на нас с обвинениями. Герцогиня Эллен была
готова подождать, пока Сью сама вылечит свою мать. Но если бы мы
продолжали скрывать свои способности на этом этапе, это было бы
непростительно.
"Ммм. Да. Ну, в отличие от герцогини Эллен, это
случилось только... что, сегодня утром? Так что он потерял бы только
полдня вместо пяти лет памяти."
.-
-.
Таким образом,
Моника бросила [Перемотка], и король был покрыт ярким белым сиянием,
которое выцвело в человеке с более полными щеками и менее смертоносной
бледностью.
Он открыл глаза и зевнул, словно просыпаясь утром. Он
моргнул. "Альфред"? Что ты здесь делаешь? И Сью тоже? Доктор Рауль". А
потом, заметив меня, "А кто этот (подозрительный) человек? Почему вы все
в моей спальне?"
Немного антиклимактериальная, но даже
телевизионная медицинская драма была в основном о попытках найти
правильное решение недуга, и о неуверенности в том, будет ли лечение
эффективным. Также было отчаяние по поводу цены и доступности лечения.
Ни одна из этих вещей не имела отношения к исцеляющей магии.
И тогда он был проинформирован обо всем, что произошло в потерянные часы своего дня. "ЭТИ ИМБЕЦИЛЫ СДЕЛАЛИ *ЧТО?!*
Даже я вздрогнула от сырой всепоглощающей ярости в его реве.
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    "Дорогая!"
"Отец!"
Но самое главное, как только стало
известно, что король проснулся, королева и наследная принцесса бросились
к нему навстречу. Изначально они хотели остаться в комнате, чтобы
присмотреть за ним, но [Homo Stasis] означал, что он не может ни
проснуться, ни поправиться. Теперь они оба бросились к нему в объятия и
обняли его на всю катушку.
С ними было по-настоящему тепло, это
была не королевская семья, которая видела друг в друге лишь орудие
престижа. Король Триствин погладил волосы жены, когда она плакала ему в
объятия, его собственные глаза едва сдерживали его слезы.
"О, моя дорогая, я был уверен, что на этот раз я потерял тебя..."
"Вот что я должен сказать, глупый ты человек!"
Королева
Юэль Эрнеа Белфаст была высокой женщиной, которая выглядела намного
моложе своих лет. Ее светлые волосы были гораздо светлее по сравнению с
королевскими, стороны были привязаны назад и вверх к булочке, а
остальное протянулось вниз волной мимо ее бедер. Ее бледная кожа
краснела на плечах. Бледно-лиловый лиф был порезан скандально низко,
обнажив приторный припухлость спины и груди. У нее были зеленые глаза.
Кронпринцесса
Юмина Эрнеа Белфаст обняла отца с другой стороны. Она улыбнулась с
облегчением, приняв его тепло, а затем посмотрела на меня. Ее светлые
волосы были похожи на светлую платиновую блондинку мамы, а не на
глубокий кукурузно-желтый цвет Сью. Она была подростком немного старше
Сью и носила оборку белого платья с зелеными акцентами. Ее глаза были
очень заметны: справа - гетерохромный голубой, слева - зеленый.
Ее
взгляд проходил сквозь других людей, входящих в комнату, вслед за
огромным вискистом в темно-синей медалированной военной форме. Этот
человек подошел ко мне и спросил: "Так это вы тот таинственный врач,
который спас Его Величество?! Я Леон Блиц, генерал армии. Примите мою
благодарность!" Он прижал кулак к груди и глубоко поклонился. "Вам нужно
только попросить, я сделаю все, что в моих силах, чтобы отплатить вам
за эту великую услугу!"
Я скопировал жест. "Для меня честь помочь.
Не волнуйся об этом. Я - Зах Плайя фон Чара, и мне повезло, что люди, с
которыми я так случайно познакомился, решили посмотреть на меня в
первую очередь, прежде чем принимать какое-либо другое решение".
Он
посмотрел и на погоны моего собственного наряда, и на его
бледно-милитарный стиль. "Могу я узнать, к какому порядку вы
принадлежите, сэр Чара?"
"Нет. По крайней мере, больше нет. Я авантюрист."
Его
толстые брови сузились в замешательстве. "Правда? Как... странно. Как
бы ты хотел вместо этого стать именным офицером? Мы могли бы начать с
командования кавалерией. Или... а! Возможно, с моей стороны
неуважительно говорить о наградах перед тем, что Его Величество может
дать. Но знайте, что я готов помочь в дополнение к этому, просто дайте
мне знать".
Я тонко улыбнулась. "Спасибо. Заголовки и тому
подобное, мне это не интересно. Но всегда приятно время от времени
разговаривать с другими солдатами. Политика - это... такой грязный
бизнес".
"Ха! Правда, правда." Генерал Блиц кивнул. "Хорошо,
тогда, пожалуйста, извините меня. Мне также нужно поговорить с Его
Величеством о состоянии безопасности замка." Он снова поклонился и
уехал.
Разоблачив, что принцесса, теперь сидящая со своим отцом,
все еще смотрит на меня. Она, безусловно, была красивой девушкой, с
тонким и изящным телосложением матери. Ее тонкое лицо и острые черты
сделали ее похожей на хрустальную скульптуру, слишком невыносимо дорогой
на ощупь. Она была самим определением цветка дворянства.
Ну...
белый хрустальный цветок, по сравнению со Сью, которая была больше
похожа на пушистый розовый зефир. Она была прекрасна, но Сью была мила с
этими бледными щеками, которые не могли не щипать, обнимать и защищать
ее навсегда!
Ага. Взгляд принцессы вдруг заострился.
Этот
сильный молчаливый взгляд... ты осмеливаешься бросить мне вызов?
Оставляя в стороне то, как мои глаза были закрыты, и как таковой, было
бы трудно доказать, что я моргнул, это был несправедливый взгляд. Линзе
давала мне ярдовые глаза. Моника смотрела, как я сплю. Мне не чужды были
странные взгляды.
Я прислонилась к стене и выпотрошила подбородок. Давай!
Глаза принцессы Юминой слегка сузились, и она чуть не моргнула. Потом она снова стала пялиться.
Смотрела.
Стаааэээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээээ.
Девочка,
у меня был белый кот с гетерохромными глазами в точности как у тебя!
Мне чертовски нравился этот кот. Потом мы отдали ее котят, она убежала и
больше не возвращалась...
... О, теперь мне просто грустно.
Стаааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа.
"Сэр Чара!"
Я
неожиданно моргнул от внезапного крика. Король встал, улыбнулся и
познакомил меня со своей семьей. Принцесса подняла руку в перчатке,
чтобы спрятать губы. Ее глаза блестели от веселого удовлетворения.
Черт.
-.
.-
Руки
короля слегка дрожали, когда он наливал себе новый безопасный стакан
коньяка. Это был не страх. Это была ярость, которая так его потрясла.
"Не каждый день..." он начал шептать. "Не каждый день человек получает
второй шанс на жизнь." Он мощно смотрел на меня, а потом на своего
брата. "Когда я услышала об этом молодом человеке, который спас жизнь
моей племяннице, а потом нанял ее на должность репетитора по медицине...
никогда не ожидала этого.
"Ты сделал больше, чем просто спас мне
жизнь. Ты спас это королевство от того, чтобы съесть себя заживо. Я в
долгу перед тобой, что не могу даже начать описывать. Скажи мне, чего ты
хочешь, и если это будет в моей власти, я сделаю это. Хочешь титул?
Скоро появятся титулы и земли, которые скоро будут... открыты для
назначения".
"Ахаха..." Я поцарапал щёки, смущённо. "Спасение королевства дважды за один день - это уж точно не то, чего я ожидал..."
"Что это было?" спросил герцог Альфред.
"Ничего.
Я имею в виду... Мне сейчас вполне комфортно. В моей жизни не так уж
много всего, чего бы я хотел, понимаешь?" Я открыл руки беспомощными
пожиманиями плечами. "Я уже получаю все необходимые исследования с
Шарлоттой, на этом фронте не так уж много можно сделать. Добавление
больше рабочей силы или бюджета только запутает проблему."
Король
причудил бровь к своему брату, который просто пожал плечами в ответ.
"Сэр Зах Плайя фон Чара ценит свою независимость. Титулы и земля просто
связывали бы его".
"И все же для такого свободного человека он был
в нужное время в нужном месте, чтобы спасти нас всех. Это почти чудо".
Король вздохнул и жестовал своим бокалом для вина. "Простые деньги были
бы оскорбительным способом отплатить за эту службу. Бессрочной услуги на
потом... недостаточно, чтобы выразить мою признательность прямо
сейчас". Видишь мою проблему, Альфред?"
"Подождите, простите, это не моя сила исцелила вас, понимаете? Есть еще кое-кто, кого ты должен благодарить."
/"Если
бы Игрок не хотел, чтобы это случилось, никто бы не исцелился. И у меня
даже БЕСПЛАТНАЯ потребность в каком-нибудь богатстве или похвале.
Игрок, иди и прими все вместо меня. Голос Моники вырвался из стен.
"Молодой
человек, привязанный к духу познания." Король быстро выстрелил из
своего бокала. "Действительно чудесно." Потом он очень внимательно
посмотрел на меня через ободок стекла. "Одарив тебя дарами и моим
покровительством... это может быть нехорошо в данный момент, это я
только что понял."
Я кивнул и откинулся назад на стул. "В конце
концов, это еще не конец. Все еще есть виновная сторона, которую нужно
наказать. Если они могут достать тебя, то, конечно, они могут достать
других людей вокруг тебя. Если они осмелятся сделать это сейчас... тогда
они могут попробовать снова. Им нужно преуспеть только один раз".
Король
Белфаста ворчал, как лев. "Эти ублюдки! Они относятся ко мне слишком
легкомысленно! Если они хотят войны, они ее получат! Я больше не позволю
мне попробовать ничего, что может навредить моей семье. Альфред! Мы
мобилизуем войска! Пришло время вырезать гниль из этой страны!"
Герцог
Ортлинда протянул руки, почти стыдно. "Ах. Триствин... пока я был
вполне готов сделать это, когда казалось, что ты вот-вот умрёшь, теперь,
когда я думаю об этом, мы не можем просто так напасть на всех, кто
когда-либо с нами не соглашался, понимаешь?"
У дворянства были не
только привилегии, но и обязанность поднимать войска. Такое королевство,
как Белфаст, не могло позволить себе профессиональную национальную
армию. Регулус был достаточно большим, чтобы служить легионам, но у
Белфаста не было Наполеона, чтобы реорганизовать свои силы.
"Я
сделал все, что мог, чтобы справедливо обращаться с этими людьми! Я изо
всех сил старался продолжать реформы нашего отца, не называя его
Триствином Тираном, так как достаточное количество дворян и простых
людей все еще боялись того, что он должен был сделать после захвата
власти у своего отца, и того, что он должен был сделать, чтобы выиграть
войну против Регула. Эти люди растолстели от моей доброты и высокомерия!
Примеры должны быть сделаны!"
Он сел и грубо выдохнул. "После того, что они пытались сделать с Суши... Альфред, просто назови мне имя. Любое имя."
"Ваше
Высочество..." Я говорил медленно. "Не страх перед суровым наказанием
сдерживает преступников. Конечно, неважно, насколько сурово наказание,
преступники не думают, что их когда-нибудь поймают. Это гарантия того,
что их обнаружат, это быстрота наказания. Это то, что предотвращает
злоупотребление властью".
"Это именно то, что я сказал. Я не могу позволить себе сидеть на этом."
Маленькая
улыбка скрестила мне губы. "Тебе нужно сделать это сегодня. К вечеру ты
должен напасть на нарушителя, пока у кого-нибудь нет времени уничтожить
улики или сбежать со своими богатствами."
"Да. К чему вы клоните, сэр Зах Плайя?"
"Честно
говоря, меня не очень волнует ваша политическая ситуация. Но вы хорошие
люди, и похищение детей и попытка рецидива пересекают черту. У меня
есть имя." Я поднял свой маленький стакан янтарной жидкости. "Граф
Бальза".
Братья повернулись ко мне, и я объяснил: "Это имя человека, который обвинил нас по дороге сюда".
Герцог кивнул. "Как неожиданно. Я тоже собирался произнести это имя."
Я улыбнулся, когда Моника проиграла разговор.
--
-- "Хе-хе-хе-хе. Этот герцог слишком сочувствует таким вещам, как
-- ...зверь. Если об этом просочится слух, и зверь не получит голову
-- ...отрубленный и отправленный обратно в Мисмеде, интересно, что другие дворяне...
-- ...подумает?"
--
-- "О, подожди. Это не он следующий в очереди на трон, не так ли? Это наш
-- Бедная милая маленькая принцесса Юмина. Хе-хе-хе. Интересно, что это
-- ...милой юной девушке придётся заручиться поддержкой дворян...
-- ...позади нее. Хорошей войне нужен сильный лидер... настоящий мужчина!"
--
Братья смотрели на меня, а потом друг на друга. "Хорошо. Только от этого он должен умереть", - сказал король.
"Я
полагаю, что знание того, что ни один разговор с тобой не может быть
по-настоящему конфиденциален, должно дискомфортировать, но сейчас меня
это не волнует", - сказал Герцог. "Я доверяю тебе. Более виновный
человек, которого я никогда не видел."
И Моника прошептала:
"Игрок, предающий кого-то смерти только потому, что у него
отвратительная личность, ты действительно мысленно к этому готов?"
Моя
совесть никогда бы не побеспокоилась, помогая некоторым людям достичь
премии Дарвина, на которую они так идиотски стараются претендовать.
"Согласен,
это должно быть в основном открытое и закрытое дело." Я пожал плечами.
"Но он всего лишь граф. Разве он не слишком низок, чтобы извлечь из
этого выгоду? Это так глупо быть здесь посреди заговоров об убийстве,
что даже я чувствую, что это чертовски очевидно, что я почти не могу в
это поверить.
"Может ли кто-нибудь РЕАЛЬНО быть настолько глупым и
нуждающимся с мгновенным удовлетворением, что он рискнет быть пойманным
только для того, чтобы увидеть, как это случится его собственными
глазами". И тогда, ТАУНИТЕ БЕЗОПАСНОСТЬ С 'НЯ НЯ, ты ничего не сможешь
доказать!'"
"Да", - сказал король.
"Конечно", - сказал герцог. "Случается постоянно."
"В дворянстве много кретинов", - добавил король Триствин.
Я вздохнул. "Что известно о графе Бальзе?"
"Насколько
я знаю, у него нет ни жены, ни детей. Все его родственники решительно
выступают против того, чтобы позволить деми-людям интегрироваться в наше
общество..." - сказал герцог. Его глаза сузились, когда он понял
последствия.
Я кивнул. "Он просто слишком одноразовый. Похоже, его также подставили, чтобы его убили в славной мести."
"Но
если бы тебя не было рядом, он... они... преуспели бы!" Король заревел.
"Они не испытывают меня. Если бы после моей смерти Альфред решил
уничтожить его, другие дворяне сплотились бы вместе, вместо того, чтобы
чувствовать себя следующими. Какое бы признание мы ни получили от него,
никто бы ему не доверился.
Тогда король Триствин вздохнул. "Я все равно уничтожу его, не сомневайтесь во мне."
Герцог
Орлинда начал смеяться. "Оглядываясь назад, всю схему так легко
разобрать; если ее нет в вине, то очевидно, что она в бокале. Но никто
не поверит в вину посла. Война случится, если не сразу, то в ответ на
мои действия.
"Если я решу не казнить посла, дворяне восстанут,
как они и планировали". Если я это сделаю, у нас будет война с Мизмедом.
Ахахаха! Весь этот заговор... Бесполезен! БЕСПОЛЕЗНО! Никто не мог
ожидать, что ты просто появишься и сделаешь так, чтобы все, что они
делали, было напрасно. Еще раз спасибо, сэр Плайя. Если бы вы случайно
не путешествовали по дороге в то время... а, правда, боги все еще
милосердны".
Я кивнул, приняв похвалу, как камень на глубокий
бассейн с едва заметной пульсацией, чтобы отметить его прохождение. "Но
теперь, когда вы выжили, это стало испытанием для Вашего Высочества. Его
вина должна быть вне всякого сомнения. Вы могли бы использовать это,
чтобы поддержать вас".
"И у вас есть идея, как, я полагаю?" спросил король с причудливой бровью.
Я
темно хихикал, когда закручивал бренди в бокале с вином. Я снова поднял
его высоко в молчаливом тосте, выпил глубоко, а потом объяснил.
Король засмеялся. Потом он хлопнул кулаком по столу и засмеялся: "Я одобряю! Тогда давайте попробуем!"
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    У посланников закончилась самая срочная повестка в суд, и сбор
соответствующих дворян в столице не занял много времени. Отобранные были
упакованы в боковую столовую, в которой король в то утро получил
маленький подарок посла Мизмеда.
Комната была преимущественно
белой по тематике, с большим камином из белого кирпича и единым
массивным окном, выходящим на сады. Его подчеркивали голубые занавески, а
единственный длинный стол был покрыт белой скатертью, на которой были
установлены серебряные подсвечники и серебряные столовые приборы.
Комната была оставлена нетронутой с тех пор, как произошло событие, и
нераскрытый обед начал портиться на их тарелках. Полная изоляция дворца
не могла удержать слухи от утечки, и видя место преступления, доверяли
худшим шептателям.
Я знал, что не только я заметил, как некоторые
из дворян улыбались, осознавая это. Однако это само по себе не
подразумевало вины - только радовало чужие страдания. Но это все равно
было полезно, это каблуки, которые бы попытались что-нибудь сделать,
если бы им это сошло с рук.
Герцог вышел из одной из дальних
дверей, а противоположная дверь вывела всех остальных, кто присутствовал
во время отравления. Во-первых, генерал Блиц. Потом граф Бальза вышел,
за ним следовали трое охранников. Наконец, Ольга Штранд, посол из
Мизмеда. Ее руки были связаны позади нее, и три стража, следовавшие за
ней, были в полной боевой готовности.
Она огляделась вокруг и
почти скулила от враждебных взглядов, которые она получала по очереди.
Даже герцог не смотрел на нее с доброжелательностью. Ее глаза
расширились, так как она случайно увидела в углу комнаты кого-то в
красном костюме, склонившегося со скрещенными руками. Тогда ее осанка
провисла, когда она поняла, что у нее нет друзей в этой комнате.
"Ольга Стрэнд. Давайте перейдем прямо к сути дела. Вы приехали в эту страну с намерением убить моего брата, короля?"
Ольга
встала на колени и начала бешено качать головой. "Клянусь жизнью, я бы
никогда не подумал о таком! Пожалуйста, поверьте мне! Я бы никогда не
подумала отравить Ваше Величество!"
"Тишина, жалкое чудовище! Ты
все еще собираешься действовать невинно? Вам не стыдно?! Все согласны,
верно...?!" Он с нетерпением смотрел на собравшуюся толпу дворян.
Зрители
смотрели очень восприимчиво к его словам. Герцог вздохнул. "Тем не
менее, факт остается фактом: Его Величество рухнул, как только
попробовал из вина, которое вы подарили ему в качестве жеста доброй воли
от короля Мизмеда."
"Пожалуйста! Милорд - я не могу это
объяснить... но вино, которое я принес, не было отравлено! По крайней
мере... не тогда, когда я его получил. Я не могу... Я не могу
объяснить... но у меня никогда не было намерения! У Mismede есть только
лучшие намерения для Его Величества!"
Граф Бальза насмехался...
"Ее вина очевидна! Мир с Мизмедом?! Это акт войны! Мы должны отрубить ей
голову прямо сейчас и отправить ее домой! Зачем заключать мир с этими
дикарями... ясно, что им нельзя доверять! Для этого мы должны уничтожить
их королевство! "
Все остальные начали кричать. Герцог поднял руку и призвал к тишине.
"Как
регент к княгине Юминой, я умоляю вас всех сохранять спокойствие. Война
имеет больше последствий, чем вы думаете. Мы не готовы к такой войне,
разве вы не видите? Преступление требует средств, мотивов и
возможностей. Какой мотив может быть у посла, чтобы убить нашего короля,
стоя прямо перед ним? Последним желанием моего брата было не винить в
этом невиновных. Войны между странами нанесут вред слишком многим, кто
никогда не просил о какой-либо вражде между человеком и зверем".
"Герцог
Ортлинда! Ты относишься к смерти собственного брата слишком
хладнокровно. Это подозрительно! Почему ты не в ярости?! Ты слишком
много принимаешь чью-то сторону!"
"Да, как ты ожидаешь, что мы будем сохранять спокойствие? Что эта чудовищная девчонка предложила тебе, чтобы ты ее защищал?!"
"Это пораженчество. Это трусость! Я ожидал лучшего!"
"~Ты хочешь, чтобы мы выглядели такими слабыми, что даже не сможем отомстить за своего монарха?!"
"~ Долой Мизмеда!"
"~ Теперь я соберу свои войска с вашим приказом или без него! Им это с рук не сойдёт."
Герцог вздохнул. "Вы все так думаете? Вы не можете просто подождать?"
Очевидно,
нет. Некоторые даже начали разворачиваться, чтобы уйти, но охрана замка
перекрыла им дорогу. "Что это значит?!" - закричали они.
-.
.-
Бам.
А
потом дверь за герцогом была открыта. "Тогда я тоже не буду ждать!"
Король ушёл, как гордый лев. "Пусть будет известно, что сообщения о моей
кончине были ГРОССЛЯНО ВЫПОЛНЕНЫ."
"Ваше Величество!"
"~ Король!"
Рычание
прошло сквозь толпу. Рот графа Бальзы был открыт. "... Ваше Величество!
Ты... ты жив. Я... я очень рад снова тебя видеть."
Король
Триствин вырезал себе зубы в бездушной ухмылке. "Да, это чудо, не так
ли? Такой сильный яд. Отравление - это не преступление, которое можно
совершить в страсти - оно требует средств, мотива и возможности. Голова,
которая носит корону, должна всегда остерегаться предательства со
стороны близких.
"Ах, мои добрые друзья, успокойтесь, успокойтесь.
Я извинюсь за то, что случилось бы, если бы мой брат действительно стал
регентом, и вы все отказались выслушивать полномочия, предоставленные
этим постом и моими собственными окончательными пожеланиями".
Это их сразу успокоило. Он закричал: "Ибо преступник все еще стоит среди нас!"
Присутствие короля, казалось, проглотило комнату. Он выглядел высоким, гордым и совершенно неприкасаемым.
"~Кух...!~ Что это за давление?" Люди бормотали.
Давление
воздуха. Смешанные с низкочастотными звуками. Я слегка поднял палец и
усилил неслыханный инфразвук, который вдохновил людей на ужас.
Король смотрел вниз на стоящего на коленях посла. "Ах, Ольга Стрэнд..."
"Ваше
Высочество... пожалуйста. Делайте со мной, что хотите, но,
пожалуйста... пощадите Мизмеда". Пожалуйста, пощадите мою сестру, она не
имеет к этому никакого отношения!" Она хныкала со слезами на глазах.
"Казнь
слишком хороша для животного..." - сказал граф Бальза. "Повесьте ее с
ног на голову и истеките кровью, как зверь, которым она является! Затем
вывешивайте ее обнаженное тело на улицу, пока оно не сгниет, чтобы все
знали, что такова судьба животных, которые осмеливаются причинить вред
вашему телу, Ваше Величество!"
Он нервно потер руки и начал
кричать о поддержке. Еще несколько дворян начали вносить еще более
кровавые и отвратительные предложения о том, как убить Ольгу самым
медленным и болезненным способом. Она закрыла глаза и издала дрожащий
вздох. У нее больше не было надежды.
Король Триствин жестом в
сторону. Слуги вынесли две бутылки и несколько бокалов вина и
расположили их на столе перед ним. Он поднял глубокую зеленую бутылку.
"Это вино, которое вы подарили мне. Довольно редкое, не так ли?
Производимое только в одной деревне в Мисмеде. Жаль портить такой
прекрасный стакан ядом."
Он налил немного вина на бокал с длинным стеблем. "Генерал Леон Блиц".
"Сир!" Генерал королевской армии поднялся и отдал честь.
Король толкнул бокал в его сторону. "Пей".
У генерала дрожали усы. "Ваше Высочество? Почему?"
"Потому что я приказываю. Повинуйся или уходи."
Генерал выдул грудь и закричал: "Я верен! Я БОЮСЬ НЕ ОТДАВАТЬ СВОЮ ЖИЗНЬ ВАШЕМУ ВЕЛИЧЕСТВУ!"
Генерал Леон Блиц выпил из стакана. Потом он упал в обморок на лицо.
"Убийство!" Кто-то задыхался.
"Так это правда! Эти животные!"
"Но... почему генерал? Он сговорился с Мизмедом?!"
Никто
не мог видеть круг заклинаний, который появился на его задней крышке на
мгновение. [Сон] была такой удобной магией. Хорошо, что это было
заклинание [Null], иначе оно было бы ужасно жестоким, хотя я мог бы
попробовать то же самое, заменив весь воздух в комнате азотом.
Теперь Ольга начала бесконтрольно плакать.
"Понятно.
Ну, я думаю, это доказывает это", - невозмутимо продолжил Король. Он
прикоснулся к другому стакану. На нем были белые перчатки. "А вот эту я
пил сегодня утром". Это вино одно из наших". Он налил немного вина на
бокал.
"Сейчас. Граф Бальза. Пей." Король Триствин толкнул бокал.
"... я... подожди... я не..."
"Боишься
ли ты, что я отравлю тебя? Прямо здесь, прямо сейчас, перед всеми этими
людьми?" Король налил немного вина на третий бокал и выпил из него.
"Это просто вино из Королевского погреба. Давай, пей. Пейте за то, чтобы
получить именно то, что вы хотели."
"Эээ..."
Король щелкнул
пальцами. Некоторые охранники поспешили и схватили графа. Один из них
приоткрыл ему рот, и граф Бальза не смог попытаться укусить их
металлические перчатки.
"Срази меня с призраком!"
"Выпей".
Охранники
опрокинули вино в его открытый рот. Граф начал кричать бессвязно, и
заткнул рот, как часть жидкости умудрилась попасть ему в горло.
Охранники
отпустили его, и он тут же упал на землю, схватившись за горло.
"Уваааа! Яд! Яд! Он через мои вены...! Кто-нибудь, помогите мне!"
Он
начал изгибаться и катиться по полу в мучениях. "Угх... Я не могу
дышать... ядом...! Я не хочу умирать... не так! Не так, как тииис!"
Герцог
Ортлинда вздохнул и ласкал его лицо, а генерал Блиц засмеялся, когда
столкнул его с пола. Он потерся о нос, который все еще слегка ужалил от
приземления на него в обмороке.
"Ты можешь остановиться?" Король
Триствин храпел. "Нет, я дал тебе свежий стакан - ты не отравлен. Больше
жаль, но это было бы слишком хорошо для таких, как ты".
Граф моргнул в замешательстве.
"Ты
был так уверен в том, что посол Мизмеда виновен, а вино отравлено. Так
почему же ты боишься пить из бокала БЕСПЛАТНОГО ЗНАЧЕНИЯ ВРЕМЕНИ, ЧТО
ГДЕ ЛИЦИНСКИЙ ПУАЙСОН ЗАДЕРЖАЛСЯ?!" - заревел король. "ТЫ ПЫТАЛСЯ УБИТЬ
МЕНЯ, СУКИН ТЫ СЫН!"
"~... а! Понятно, это классический трюк с ядом в сосуде."
"~ Как жалко."
"~Tch. Значит, зверю сойдет с рук."
"~Так
что она все-таки была невиновна. Это предательство изнутри двора!
Заговорщики должны быть... одной из поваров или горничных? Дегустатор
яда наверняка!"
"Но... подождите! Нет, это не то, чем кажется!" - закричал граф.
Король яростно улыбнулся. "Это то, что называется... Шах и мат."
Граф
Бальза выпустил небольшой писк паники и повернулся бежать. Но потом
воздух сгустился почти как суп, и он поскользнулся. Воздух снова
прояснился внезапным всплеском, и все вздрогнули, так как перепад
давления натянул барабанные перепонки. Ольга Стрэнд ворчала и
выпрыгнула. Ее руки все еще были связаны позади нее, но это не мешало
ей.
Когда граф пытался встать, женщина-лиса вышибла ему спину.
Граф закричал и упал, схватившись за горячую жгучую боль в позвоночнике и
ушибленную плоть прямо над почками. Он писал в агонии на земле, а
другие дворяне отступили от него как можно дальше.
Король Триствин
медленно подошел, его шаги стучали по полу. Теперь издевательств не
было. Те, кто раньше смотрел на него с неудовольствием, все еще
испытывали те же чувства в глазах, но теперь закрылись осторожностью.
Другие смотрели на него с приятным удивлением и восхищением.
Ольга
глубоко поклонилась и отступила. Генерал Блиц помахал солдатам, чтобы
обезопасить комнату. Он также приказал снять с нее крепления.
"Ты
трижды предатель", - сказал король со смертельным спокойствием. "Первая -
от попытки рецидива. Второе - угрожать наследной принцессе Юмине и
обвинять ее в нарушении закона и оскорблении ее добродетели".
Слова графа Бальзы перед этим громко прозвучали в комнате.
-- "...бедная милая маленькая принцесса Юмина. Хе-хе-хе. Интересно, что это
-- ...милой юной девушке придётся заручиться поддержкой дворян...
-- ...позади нее. Хорошей войне нужен сильный лидер... настоящий мужчина!"
"~... бесстыжий!" кто-то пробормотал.
"~Деспотичный!"
"~Там
есть вещи, которые ты не должен говорить, идиот. Кем бы ни был этот
настоящий мужчина, чтобы вести хорошую войну, это точно не будешь ты или
кто-нибудь рядом с тобой..."
/Игрок, нет нужды удивляться, как
эта жаба поверила, что ему это сойдет с рук./ Вы забыли, что природа
дворянства как унаследованной власти означает, что те, у кого она есть,
могут прожить всю свою жизнь с шокирующе низкой компетентностью"/"Игрок,
не стоит удивляться, как эта жаба поверила, что ей это сойдет с рук.
Король
снова помахал рукой, и давление воздуха в комнате снова сгустилось. Все
быстро затихли. И затем он продолжил: "И третья причина - это
самоуверенность в попытках спровоцировать войну против Мизмеда. Вы все
забыли, почему я король Белфаста! Позвольте мне напомнить вам сейчас!
"БЕХОЛД!"
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    Был небольшой бум. В воздухе появилась светящаяся карта региона.
Дистанционная проекция всегда была нашей проблемой, но потом мы поняли,
что [Бум трубка] может быть своим собственным источником света и своим
объективом. Ранее Моника продемонстрировала это, создав полноразмерное
голографическое изображение себя, которое, в конце концов, могло ходить и
разговаривать с нами.
Экран верхней проекции был
усовершенствован. "Я уверена, что вы знакомы с важными особенностями
наших границ". Мы можем проигнорировать. Горный хребет Меришия с
Регулусом за нашим востоком. Неправильно пересекает Великую реку Гау на
юге и Великое Деревьяное море за ее пределами. Королевства Линнея и
Паруф на своих островах на северо-западе, наше единственное реальное
соперничество в качестве военно-морской державы на Западе".
География
выглядела смутно, как Европа, если бы не Средиземноморье, а вместо
Африки на юге - Южная Америка. Белфаст был похож на Францию и Испанию в
сочетании с заполненным Бискайским заливом, а Refreesee был похож на
итальянский полуостров, если бы он был соединен с северо-западом и
достигал того места, где будет находиться Великобритания. Континент имел
большой остров, который был расположен аналогично тому, где Британские
острова были по отношению к Европе, но гораздо холоднее и выше, и вместо
этого действовал подобно скандинавским странам.
Нижняя левая
часть Белфаста была субтропической и шелковой, в то время как Mismede
сам по себе находился на экваторе. Регулируемая часть была, в основном,
размером с остальную Европу.
"Вот оценка нашей относительной
военной мощи." Красные полосы появились внутри карты Белфаста, восемь из
них, парами, сложенными в четыре ряда. Четыре зеленых слитка также
появились внутри Mismede. "Если бы мы решили начать войну против
Мизмеда, то, скорее всего, все пошло бы так."
Король снова помахал
рукой, и красные полосы разделились на три стопки. Штабель из трех
армейских групп двинулся к южной границе, в то время как четыре зелёных
армейских штабеля Mismede двинулись на север, чтобы бросить вызов
десанту. Еще три красные армейские группы прошли весь путь на юг до
нависающего Белфаста.
У Mismede не было достаточно сильного флота,
чтобы остановить холодное морское вторжение, поэтому их четырем
армейским группам пришлось бы иметь дело с тремя вражескими группами,
атакующими с запада в то же самое время, когда еще три группы пытались
пробиться с севера на более узком расстоянии от реки Гау. Индивидуально
четыре против трех могли бы позволить им победить, но попытка подавить
один десант позволила бы другому разбушеваться вокруг непослушных.
Таким
образом, они должны были бы встретить вторжение три против двух.
Mismede могли бы взывать к экзотическим способностям зверя, некоторые
расы зверей, такие как феи, сами были очень опытными магами, но Белфаст
просто имел преимущество в более интегрированной и организованной
магической силе.
В то время как две армейские группы держали защитников Mismede, третья раскачивалась на фланг и затем скатывала их с поля.
"Победа
вполне возможна". Но что будет потом?" - сказал король. Он снова
жестовал, и карта сместилась. После того, как зеленые решетки были
удалены, две армейские группы должны были остаться в Мисмеде, чтобы
претендовать на территорию и предотвратить какое-либо возрождение армии
Мисмеде. "Я бы сказал, что потребуется больше, чем это, чтобы успокоить
царство, тем более, что остатки армии могут отступить в Деревянное море и
стать вечно присутствующим вредителем, который будет способствовать
мятежу и саботажу, но давайте примем наилучший возможный результат, и их
воля к сопротивлению будет немедленно сокрушена".
Это оставило
Белфаст собственно с шестью армейскими группами. Король устроил их с
двумя на южном побережье и двумя на северном побережье, а последняя
оставшаяся пара осталась в резерве. Три линии.
"Кто-нибудь видит в
этом проблему? Кто-нибудь? КТО-НИБУДЬ?" Король Триствин шлёпнул руку в
сторону. "Ты так очарован славой, что можешь утверждать, что забыл
Истину."
Он сжал правую руку в кулак указательным пальцем и
вырезал её, как кинжал, прямо в чьё-то горло. Восемь голубых полосок
появились за пределами горного хребта Меришия.
"РЕГУЛЬТАТ!" Король
рычал. "Регулус" напал на нас двадцать лет назад, во времена моего
отца! Регул - это власть над континентом, которая стремится вернуть им
абсолютное господство! Регул, обладающий богатством и влиянием, чтобы
сеять измену и озорство во всех других королевствах! РЕГУЛУС!
"Мы
бы претендовали на Мисед, но ослабили бы нашу защиту! Эти две армейские
группировки, если мы отступим, увидят, как чудовище Mismede мгновенно
восстанет и сделает войну, в которой мы только что сражались, совершенно
бессмысленной. Кому это выгодно? ТОЛЬКО РЕГУЛУС!
"Лучший вариант -
если они атакуют только с равной силой, вместо того, чтобы объединиться
в три к одному, чтобы преодолеть преимущество перед защитником.
Регулус, безусловно, может поднять намного больше войск, чем это, но они
тоже должны иметь в виду их равные полномочия, Союз Roadmere на восток.
"У
них больше нет места для расширения, нет места для дыхания. Регул,
захваченный рекой Гау, величайшей земной державой на этом континенте,
которая потеряла свои водно-водные порты, когда Родмир отделился.
Единственное, что у них осталось - это здесь", - указал король на самую
южную точку Регула, над большим озером, которое было местом пересечения
трех разных королевств - Регула, Мисмеда и теократии Рамиша. "Родмир
контролирует маршрут на восток, а мы находимся здесь, в устье Гау".
Король
сжал кулак перед лицом. "Регулус чувствует КВЕЙЦИЮ. Все остальные
растут в богатстве и власти, и единственное, что у них осталось - это их
человеческая сила и их боевые традиции. Регул хочет эксплуатировать
южный континент по тем же причинам, по которым мы могли бы извлечь
выгоду из вторжения в Мисмеде. Но гораздо выгоднее завоевать /нас/,
потому что мы гораздо богаче, чем Мисмеде, с уже развитыми портами.
"Слава
победить Белфаста и открыть путь к морю гораздо больше, чем пытаться
воевать и колонизировать звериные регионы! Гораздо легче настраивать
марионеток на свое господство!
"Так же, как и всегда, Регул
возьмет их легионы и просто ЗАМЕНЯЕТ ЗЕНОСКОЙ ЗАКОН". Силы, которым
удается протолкнуть, мы всегда могли победить, окружив их, как только
они выйдут. Четыре армейские группы против четырех армейских групп будут
медленной шлифовкой.
"Но это оставляет Регулус еще с четырьмя
армейскими группами - которые они могут попытаться высадиться здесь - на
севере, как они это делали в последней войне". Четыре против двух - это
жестокая борьба в нашу пользу, у нас нет никаких сюрпризов против
Регула, как мы уже знаем, как они сражаются.
"Но мы можем
победить. Пусть все, кто осмелится вторгнуться в Белфаст, знают, что они
пробуждают от нас великую и страшную силу! Но что мы будем иметь за все
наши битвы?"
Король снова помахал, и карта сместилась.
"Неправильно, кипяток от недовольства. Оскорбленная теократия будет
кусаться за территории с востока, претендуя на земли, пока мы так
отвлекаемся. Тысячи наших солдат погибли, наши земли, если не дикари,
то, по крайней мере, без взрослых для работы на поле. Регулус может
ОТМЕНИТЬ потерю населения. Мы не можем! И так на целое поколение Белфаст
ослаблен для военного приключения, в котором мы никогда не нуждались!
ЭТО БУДЕТ НЕ КОРОТКАЯ И СЛАВНАЯ ВОЙНА, А АКТ ТАКОГО БЛИСТАТЕЛЬНОГО
ИДИОТИЗМА, ЧТО ЭТО УЛОВКА, ЧТОБЫ УНИЧТОЖИТЬ БЕЛФАСТ САМ ПО СЕБЕ".
Затем он указал на карту, когда она перезагружалась.
"Но
что, если бы вместо этого у нас было это? Ни для кого не секрет, что я
искал союз с Мизмедом. Если бы Регул попытался пробить Пропасть, им
пришлось бы опасаться нападения сзади". Красный, зеленый и синий бары
сгруппированы вокруг юго-восточной границы. "Но теперь у нас есть
резервы, чтобы противостоять вторжению с севера! Нужно ли нам
объединиться с Mismede или нет - это имеет значение!/ Любая борьба,
которую они ведут ради нас, будет нашей собственной кровью, которую мы
не должны проливать, и регионами, которые мы можем освободить для
наступательных действий!".
Три красные группы плавали вокруг,
чтобы нанести удар по зимнему побережью Регула. На юге две красные
группы держали линию у подножия горного хребта. Еще две пробились через
реку Гау на баржах, чтобы вторгнуться в Regulus, в то время как пара
зеленых армейских групп нанесли удар с флангов.
Если бы Регулу
удалось пробить шесть армейских групп, то они встретили бы восемь - три
сверху, три с запада и две над рекой с юга. Полное окружение быстро
разрушило бы их боевой дух и способность к маневру.
"ПРЕНЕБРЕЖЕНИЕ
НЕ ВЫИГРЫВАЕТ ОТ ПОПЫТОК ОТРАВИТЬ МЕНЯ. Белфаст теряет силу, мощную
кровь своей молодости! КТО ЭТО? ТОЛЬКО РЕГУЛУС! ПЕШКИ И ПРЕДАТЕЛИ!"
Дворяне начали роптать.
"Ваше
Высочество...!" один из них заговорил. "Преступление в виде покушения
на рецидив ясно. Но... где же доказательства того, что Регул переплетен с
этим? Война была двадцать лет назад. Регул теперь наш сильнейший
торговый партнер! Для них это тоже бессмысленно!"
"Так же, как
Белфаст сам по себе не монолит, и Регул тоже. По обе стороны забора есть
агитаторы!" - ответил король. "Я не могу говорить за императора Регула,
но, как король, я могу выиграть только войну, которая находится передо
мной. Война с Mismede, которую вы хотели, - это война, которую я
развязал, потому что в долгосрочной перспективе это нехорошо для нашего
народа. У нас должно быть больше, чем просто мечты о грабеже, как у
прославленных бандитов! Я ищу для Белфаста истинную правду и
зрелищность".
"Сир, жаль, что нельзя четырежды быть предателем
короны другого королевства, потому что то, что сегодня искал граф
Бальза, могло бы поджечь весь континент, как пользуются нации по ту
сторону Регула", - сказал генерал Блиц. "Какое прекрасное обобщение
опасений настоящей военной кампании, а не только мечтаний любителей,
которые никогда не сражались ни с чем сами по себе! Настоящие воины
полностью готовятся к бою, а не просто уходят в бой, надеясь на лучшее и
позволяя доблести пронести вещи сквозь себя".
Он смотрел на
благородного человека, выступившего в защиту Регула. "Но такие махинации
- это не те вещи, с которыми можно правильно сражаться."
"Если
Регул хочет войны, то они должны только объявить ее! Но вместо этого они
используют шпионов и предателей, потому что они знают - как они узнали в
последней войне - что мы, как народ, сильны! Что мы умнее этого!"
Король снова жестовал, и стража, сдерживающая графа Бальза, опустила
голову на пол. Толстый благородный хныкал, когда его щеки были прижаты к
холодной плитке.
"Граф Бальза! Вы можете думать, что вы сделали
все это из-за ваших жалких амбиций и карри в пользу сильнее, чем вы, но
вы даже не видели цепей, которые связали вас. Вы не имели ни малейшего
представления о том, сколько вреда вы должны были нанести".
"Ваше Высочество, пожалуйста! Я был... Я был неправ! Пожалуйста, простите меня!" - вырвался он.
"Не
может быть прощения. Хаос от моего убийства распустил бы Белфаст,
заставил бы нас охотиться на волков! Война против Мизмеда была бы не
простым упражнением, которое я показал, а хаосом от отсутствия единого
командования! Моей дочери нужно было бы постоянно бояться за свою
жизнь!"
Король посмотрел вниз и тонко улыбнулся. "Все, что вы
хотели сделать с Ольгой Странд, будет сделано с вами. К этому времени
завтра Дом Бальзы мягко, но, безусловно, перестанет существовать".
Граф Бальза начал плакать, как раненое животное.
Король
повернулся к собранию. "Друзья мои! Мои подданные! Мой народ! Теперь я
говорю не как твой король, а как отец, который боится за всех наших
детей. Вы еще не видели РОТ, который был ободрен расти в сердце нашего
королевства. Вас заставили поверить в то, что, поскольку мы в мире, мы
застопорились. Что не может быть славы вне войны. И я говорю тебе,
ВСЕГДА мы сражались. Каждый день мы были в осаде!
"Проснитесь к
опасности! Пусть Белфаст будет взбудоражен и готов! Прежде чем людей
можно будет переместить, нужно приготовить лошадей и корм! Ты был бы в
ярости, внезапно и без полной мобилизации позади тебя! Вы бы сражались
без того, чтобы МОРАЛЬНАЯ ФОРЦИЯ предоставила свою силу вашим солдатам,
вашей стратегии!
Король Триствин Эрнс Белфаст начал дико
жестикулировать. "ПРОСЫПАЙСЯ, БЕЛФАСТ! Пусть Регул дрожит вместо этого,
когда мы откроем глаза на их коварство!
"ПРОСЫПАЙСЯ, БЕЛФАСТ! Приготовь силу своих рук!"
/"Хорошо.
Игрок. Знаешь, как ты раздражаешься, когда я иду, когда инженер
Фрейдиан ускользает от тебя? Я не думаю, что у тебя есть нога, на
которую ты можешь встать после того, как привел кого-то к Фулл Гитлеру".
"ROUSE! БЕЛФАСТ! ROUSE!"
Генерал Блиц скопировал жест короля, ударив в воздух. "ROUSE!"
"ROUSE!"
"~ROUSE!"
"~ROUSE!"
Ахахаха...
Хааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа...
Ну, это быстро обострилось.
Легко
было настроить людей против зверя и мизмеда, потому что они были
страшным "другим". Расизм был одной из старейших самоповреждающих
мозговых жуков в человечестве, нам еще только предстоит по-настоящему
победить его.
Легче заставить людей чувствовать страх, чем
заставить их гордиться. И если бы король мог направить этот страх и
ненависть на другого "другого", дворяне должны были бы сплотиться за
ним, чтобы их не увидели предателями не только короны, но и страны в
целом.
Королю не нужно было держать свою историю в секрете, нужно
было только смело и твердо в нее верить, и все остальные будут работать
во всех доказательствах, которые им нужны из несвязанных друг с другом
данных. Королевская армия будет иметь прекрасное оправдание, чтобы
просто разбить любого заблудшего благородного человека, не спровоцировав
аспект гражданской войны.
Конечно, оборотная сторона в том, что
все это военное наращивание и вселяющая страх мощь, в конце концов,
подтолкнули Regulus к *действительной* войне. Слишком...
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    Короля Триствина Эрнеса Белфаста часто сравнивали со львом не зря. Он
был широкоплечий, широколицый, с широким сердцем, каждый его кусочек
навязывался так, как все искали у короля. Его светлые волосы были
темного оттенка, а борода была подстрижена до короткой треугольной
точки. Его нежность была царственной, свирепость - диким величием.
Ничего
из этого не проявилось, когда он упал на стол, лицом к лицу с деревом.
"Я просто должен был это сделать, не так ли?" Он стонал. "Я просто
должен был объявить войну сильнейшей державе земли на этом континенте!"
Герцог начал открыто смеяться.
"Заткнись! Это половина твоей вины!" Король рычал на него. "Тот молодой человек, которого вы нашли, был слишком убедителен."
"Он
был убедительным? Он просто помог тебе подготовить речь, это ты должен
был ее продать. Ты только посмотри на себя! Теперь даже я почти уверен,
что это был заговор Регула все это время!"
Они были в одной из
комнат частного кабинета во дворце, и уже почти полночь. Это была самая
близкая к уединению вещь, о которой они могли говорить откровенно под
двойной охраной. Герцог привез вино из собственного погреба, чтобы быть
уверенным, что на этот раз яда не будет.
Триствин и Альфред Эрнес
родились с разницей всего в год. Отец оказывал им благосклонность и
обучал их более или менее одинаково. Король Альберт Эрнес Ортлинда даже
оставил это на усмотрение братьев, которые станут королями. Говорили,
что братья унаследовали половину могущества великого короля - Триствина
его доблесть, Альфреда его интеллект.
Триствин стал королем просто
потому, что он был более общительным, более любимым народом. У герцога
Альфреда было гораздо больше свободы работать за кулисами на благо
королевства. У двух братьев не было конфликтов, вместе они были королем,
в котором Белфаст нуждался в уходе великого человека.
Король
оттолкнулся от стола и бороздил брови. "Почти слишком убедительно.
Неужели я такой слабый царь, что мое царство должно распасться не извне,
а от зла изнутри?".
"Это моя вина. Я не должен был это пропустить", - вздохнул герцог. "Ты чуть не умер сегодня, потому что я был небрежен..."
"Люди,
которым я доверял охранять свое собственное тело и свою семью, предали
меня, это не твоя вина". Что я за король, что их так можно соблазнить?!"
"Но
это, наверное, не искушение. Эти злодеи пытались похитить Сью. Теперь
они зашли так далеко, что пытаются убить тебя. Допросить этих слуг... У
меня такое чувство, что они признались бы, что действовали ради своих
семей, взятых в заложники. То, что они пытались сделать против меня,
несомненно, может быть очень легко сделано против маленьких людей".
Король вздохнул и откинулся на стул. "Те... те люди, которых они забрали, они, вероятно, уже мертвы, не так ли?"
"К
сожалению. Свободные концы должны быть связаны. Только подумайте - если
бы граф Бальза не сделал свою вину настолько очевидной для всех, допрос
этих слуг ничего бы нам не дал. Они могли бы быть сделаны, чтобы
действовать на чуть больше, чем шепот слов из тенистых фигур, нет
необходимости для благородного, чтобы непосредственно вовлечь себя".
Король
насмехался. "Если бы граф Бальза был менее глуп и пытался вовлечь себя,
приехав сюда только ради удовольствия наблюдать, как я умираю... ах,
какой король". Какой король. Я действительно был слишком добр, когда
простой граф мог быть таким бесстыдным".
"Ну, не таким бесстыдным,
как ты. Я смотрел на лицо каждого. Абсолютно никто не ожидал, что ты
будешь реветь так громко, обвиняя Регулус. Это было потрясающе." Он
сжимал кулак и поднимал его, мягко рыча: "Реегулууус!"
Король снова спрятал свое лицо. "Заткнись!"
Если
бы Моника была рядом, чтобы увидеть это, она могла бы
прокомментировать, /"Я не ожидал, что король этой страны, в которой я
работаю в качестве гостя, будет настолько полон Гэп Мо, что, вероятно,
поэтому его брак все еще так силен." /
Опять же, герцог Альфред
громко засмеялся. "Не похоже, что война - это то, чего мы можем сразу же
опасаться. Вы только обвинили их в вероломстве, но не смогли объявить
войну, потому что пока не можете решительно это доказать.
"Если
Регул атакует без провокаций, то это только докажет вашу правоту, и люди
восстанут единым фронтом, чтобы сражаться". Если они этого не сделают,
то у вас все еще есть их поддержка, и мы можем сказать, что вы запугали
Регулуса, чтобы он снова вел себя хорошо. Для вас это беспроигрышная
ситуация".
Король посмотрел вверх и в более ровном тоне сказал: "Альфред. Этот молодой человек..."
"Хм?"
"Немногим
более чем за два часа этот молодой человек увидел эту проблему и
покончил с опасной ситуацией, которая так беспокоила нас последние
несколько лет. Какое ужасное озарение! Я бы даже сказал, что это тяжелые
мысли короля... кроме того, что я никогда не думал об этом!"
Герцог
Орлинда только что пожал плечами. "Ну, разница между тобой и сэром За
Плайя в том, что ты все еще обладаешь какой-то мерой / стыд/. Чтобы
смело и бесстыдно лгать из невыгодного положения, чтобы превратить его в
преимущество, ни один нормальный человек так не думает".
"Вот
именно. Поэтому я должен спросить... Вы уверены, что ему можно доверять?
Не хочу показаться неблагодарным - он спас мне жизнь и все такое. И он
спас Сью. Но он ДОЛЖЕН быть в дороге одновременно с засадой, и ДОЛЖЕН
иметь готовое решение нашей проблемы, стабилизируя всю нацию одним махом
и освобождая нас действовать без сдержанности? Это... мастерски.
"И
если бы он мог устроить так, чтобы это случилось, то, конечно, это не
выходило бы за рамки возможности устроить такую жабу, как граф Бальза,
чтобы действовать."
Герцог кивнул. Король не мог позволить себе не быть подозрительным. "Что увидели мистические глаза интуиции Юмины?"
"Ну...
она сказала, что... /'он знает, что он не праведник, но в основном он
хороший человек. Он пытается сделать как можно больше хорошего, но не
может помочь всем." "Мистическим глазам его дочери можно доверять, чтобы
раскрыть истинный характер человека".
Потом он кашлянул в кулак.
"Но кому выгодно, чтобы Белфаст и Регулус были друг другу в глотку?
Может ли он быть агентом Раммишской теократии? Союза Родмира?"
Герцог
выглядел невозмутимым. "Конечно, не теократия. Их догма не поощряет
такие таланты. Теперь Союз... ну, у них определенно есть богатство и
гибкость, чтобы культивировать такой вид статуэтки."
"И...? Вы так не думаете?"
"Хорошо
подумайте об этом. Такой молодой человек с такими способностями... либо
мы должны найти какой-нибудь способ более постоянно зарабатывать на
жизнь, либо удержать его от того, чтобы дать эту компетенцию нашим
врагам". Мы должны либо завоевать его, либо провалить его; убить его."
Король
Триствин уродлив. "Как неприглядно. Я не знаю, какую награду он
ожидает." Он моргнул и сказал нерешительно: "Подожди. Ты уже говорил...
он очень любит Сью? Разве она не причина, по которой его вообще легко
найти?"
Герцог поцарапал подтекст. "Нет. Во-первых, я бы никогда
этого не допустил. Даже если бы ты спросил. Во-вторых, на него слишком
влияет мисс Шарлотта".
Король кивнул. Понятно. "Без обид. Просто
это звучит так странно, что такой человек появляется из ниоткуда и хочет
так мало помочь взамен."
Герцог продолжил: "Возможно, это хорошо,
что он так ценит свою личную свободу". Но тест провалился тем, что
вместо того, чтобы думать о нем, как об агенте... мы должны смотреть на
людей из TWO. Где же его преданность?"
Король внезапно выглядел просвещенным. "А! Понятно. Леди Моника".
Герцог
выглядел гораздо более взволнованным, чем раньше. Он уставился на свою
чашу и прошептал: "Не его сила исцелила тебя, а ее". Но, как она
сказала: /Она помогла только потому, что была достаточно любима людьми в
этой стране. Триствин... Способность моего тестя, [Восстановление],
вероятно, могла бы исцелить тебя.
"Но то, что сделала леди Моника,
это повернуло время вспять для всего твоего тела. Всё после восхода
солнца с тобой больше не происходило".
"Это... сильная способность, да? К чему ты клонишь?"
"Сделанное
достаточно раз, оно может сделать кого-то бессмертным. И я могу только
думать... сколько раз леди Моника могла сделать это, чтобы не потерять
свою спутницу? Может быть, даже повернуть время вспять в детстве, чтобы
он мог снова жить своей жизнью, стать новым и свободным от боли -
человеком, похожим, но каждый раз отличающимся друг от друга".
Король
теперь открыто побеждал. Невозможно и безумно, и именно такого можно
было ожидать от ходячих легенд. "Я понял, что вы говорите. Мы не можем
удерживать легендарных существ по меркам смертных. В историях, спасение
жизни Короля - это то, что могло бы получить руку Принцессы,
предложенную Герою. Мы не можем осмелиться сделать что-то подобное".
Герцог вздохнул тихо. "Это не так мудро... шаг между богиней и ее любовью."
Сэр
Плайя и леди Моника имели любовь к Сью, и этого было достаточно, чтобы
они держали королевство Белфаст на ладони. Больше это было бы... ужасно.
-.
-.
Дверь
открылась. Было полночь. Генерал Блиц и Плайя вошли. "Ваше Высочество!
Ваша Светлость!" Генерал приветствовал с радостью. "Готово!"
Плайя
поклонился любому из них, а затем сел и отдохнул на столе без
церемонии. Обычно это было бы крайне неуважительно. "Бларг", - сказал
он. "Простите. У меня чудовище с головной болью".
/"Очевидно, что стоимость энергии для определения размера [Бум-Тьюб] экспоненциальна", /По словам Моники.
"Мы не должны позволять тебе так много времени проводить с Аланом", - спокойно сказал герцог. "Его плохое отношение к тебе."
Плайя
повернул голову в сторону и мягко сказал: "Ну, наша транспортная магия
все равно делает друг друга лишними. Хотя я и не знал, что он может
просто /Flash Step/ или /Hiraishin/ повсюду. Человеку было бы чертовски
неприятно сражаться. Он очистил весь особняк почти в мгновение ока."
"Сэр Алан раздражает... намного больше, чем это."
Плайя рассмеялась как тролли. И король понял.
Были
люди, которых ты просто терпел от мысли, что если они сломаются, они
могут убить всех в комнате. Но также было безопасно неуважительно
относиться к ним как к друзьям, если они считали себя твоими друзьями,
на самом деле делать это бесстрашно, было - именно - почему они получали
удовольствие от того, что были с тобой в первую очередь. Быть
раздражителем, по крайней мере, означало, что вы видели в них в первую
очередь человека, а не оружие, которое можно использовать.
Что они
говорили, когда он пытался похвалить их за их удивительную
проницательность? /"Тактика находится под влиянием логистики, морального
духа и общего мышления - но стратегия определяется исключительно
географией"./
Если бы они потратили месяцы на тайное изучение
политической ситуации в Белфасте, чтобы дать ей на чай в самый
подходящий момент, он бы в это поверил.
Если бы они посмотрели на
карту, услышали его проблему, а затем менее чем через час выработали
решение из собственной длительной практики на игре, он бы тоже поверил в
это.
Он чувствовал, что меч, висящий над головой так долго, вдруг
был удален, но прежде чем он мог чувствовать облегчение он понял, что
есть кинжал, направленный в горло.
И, вероятно, именно поэтому сэр
Плайя и леди Моника были так привязаны к Сью. Маленькая девочка была
еще настолько невинной и энергичной, что не видела в них ничего, кроме
своего учителя и его духовной подруги. Она ничего от них не хотела,
кроме /всего, что они готовы были дать/, и такой искренний детский
эгоизм был бы настолько редким для людей, мыслящих в стратегических
сферах.
"Так что да, так что мы полностью украли его дом", -
сказала Плайя. "Простите. Мягко, но верно, что Дом Бальзы исчезнет до
утра". Скорее ГРОМКО, но наверняка."
Генерал засмеялся. "Милорды,
вы бы видели это! Белое кольцо, сброшенное с небес, проглотило особняк
Бальза. Мы были почти ослеплены яркостью, и рев его открытия... это было
похоже на кулак божий, упавший на землю. А потом, когда он потускнел...
не осталось ничего, кроме грязи".
"Поразительно", - сказал
король. Он откинулся назад и прижал бороду. "Есть ли предел? Может
быть..." он жестами повсюду жестикулировал. "Этот дворец?"
"Нет,
вовсе нет. Он может работать только на вещах, в которых нет живых
обитателей. Он также должен быть явно антропогенным и отделен от
окружающего рельефа. Итак, отдельные здания... может быть. Руины,
которые сейчас считаются частью общего ландшафта, нет. Холмы, нет.
Деревья, нет. Люди и животные, по-разному. Они могут пройти только сами
по себе".
"Тогда куда вы его положили?" спросил герцог.
"О,
это где-то в землях Ортлинды. Теперь ты можешь более полно искать улики и
подсказки. Я могу положить его позже или хранить где-нибудь в горном
леднике, если ты хочешь, чтобы оно таинственно просто исчезло."
Генерал
посмеялся еще немного. "Хахаха, хорошо, что его фиф находится глубоко
внутри страны. Мы можем стереть его со всех следов его семьи, когда-либо
существовавшей. За одну ночь! Это будет легендарно!"
Плайя
кивнул. "К сожалению, это означает, что тот, кто будет избран, чтобы
захватить эти земли, должен будет построить особняк заново. Желательно,
чтобы на этот раз особняк остался без **** подземелий."
Генерал
чихнул. "Слишком долго дворяне могли действовать без ограничений по
отношению к простым людям. Не беспокойтесь, сэр Зах Плайя. В конце
концов, в глазах людей и богов все должны иметь свой отчет".
Герцог
кивнул. "Возможно, следующий, кто осмелится плохо себя вести, может
оставить его дом себе. Возможно, вы сможете собрать целый ряд
архитектурных стилей."
Король посмотрел на своего брата и сказал: "Что за дерьмо сейчас происходит с моим королевством, Альфред?
Герцог сделал маленький жест, который подразумевал: "Пока что, Триствин, просто валяйся с ним". Это поможет твоему положению.
-.
-.
Завтрак
во дворце был очень сдержанным. Все должны были быть очень осторожны
после вчерашнего отравления. Плайю успешно пригласили провести ночь, а
затем попросили присоединиться к королевской семье в их завтраке.
Это
было несколько неловко. В отличие от завтрака в семье Ортлинде, где Сью
была болтуном, радостно спрашивающим о чём-нибудь, а Плайя была
достаточно счастлива, чтобы ответить о чём-нибудь, Королевской семье
приходилось думать о чём-нибудь общем, о чём можно было бы поговорить.
Больше благодарности за то, что сделал Плайя, в конце концов, прозвучало
бы как очарование и рабство, и он явно не хотел этого.
Король
что-то придумал. "А, сэр Зах Плайя, есть одна игра, которая только что
была очень популярна. Шахматы. Они также называют ее "Королевская игра".
Шах и мат... Я узнал это слово. Вы случайно не играете в него?"
Это
разбило маленькую улыбку на лице сэра Заха Плайи. "Больше, чем немного.
Вообще-то, у меня есть небольшой шахматный клуб в Рефлете. У нас есть
маленький золотой кубок чемпионата, который ждет, когда кто-нибудь
заберет его у нынешнего гроссмейстера."
"Правда. И кто бы это мог быть?"
"Я, конечно!" Сэр Плайя сказал, без стыда за саморекламу.
"Ого. Тогда, пожалуйста, поиграйте и проинструктируйте меня позже."
"Я буду рад услужить, Ваше Величество."
А
потом вернулась неудобная тишина. Он посмотрел на свою жену и дочь,
которые не чувствовали себя уверенными в своей причастности к разговору.
Юмина
просто стояла у их гостя. Она смотрела вниз, чтобы отрезать хлеб и мясо
от тарелки, смотрела вверх и приподнимала вилку к рту, оставаясь при
этом в таком напряженном состоянии.
Плайя дёргалась каждый раз, когда осязаемое чувство ее взгляда покидало ее, а затем возвращалась.
Король решил заполнить тишину болтовней и спросил Плайю о том, что он делал в Рефле и как продвигаются занятия Сью.
"Искательница
приключений?" Королева была искренне удивлена, что он выбрал это в
качестве своей профессии. "Но... ты... ты можешь быть гораздо большим".
О, я имею в виду... пожалуйста, моя невежливость... но это не похоже на
очень... прибыльную... профессию для человека, который учится?"
Краснокожая
молодежь улыбнулась и кивнула. "Да, это правда. Это не та профессия,
которую я делаю ради зарабатывания денег. У меня за спиной много других
маленьких предприятий в Рефлете. Ты знаешь маленький шахматный клуб
внутри гостиницы "Серебряная луна", например. Но есть еще и ЛУЧШИЙ
ОПАСНЫЙ Цыпленок во МИРЕ".
Юмина моргнула.
/Серьезно, Игрок?/ Это хорошо, но не так уж и хорошо".
"Жареный
цыпленок Mah Chickenjoy находится на идеальном перекрестке между
доступностью, вкусностью и классом. Простолюдин и король могут
наслаждаться едой из ведра с равным удовольствием! Вот что значит быть
лучшим!"
Королевская семья остановилась, чтобы посмотреть на него.
"Простите, но... что? Почему... жареный цыпленок?" спросила королева. "Это рецепт... или что-то вроде ресторана?"
Юмина
посмотрела на свой завтрак с блинчиками, колбасками и жареными яйцами,
смесью солёного и сладкого. Потом снова вернулась. Сбивчивый характер ее
взгляда - Плайя сразу поняла ее вопрос.
"Жизнь предназначена для
удовольствия. Люди могут наслаждаться новым столько же, сколько и
знакомым". Именно это лежит в основе концепции франчайзинга. Где бы вы
ни бродили, вы можете найти кусочек дома".
Взгляд Юмины продолжал спрашивать: "Но почему цыпленок?
Плайя
пожал плечами, а потом начал переплетать плечи из стороны в сторону.
"Хрустящая, доступная, эгалитарная, это Zahlibee waaaay."
Staaaare.
/'Но почему Цыпленок?/
"Так...
это похоже на хобби?" - заключил король. Цыпленок был тем, что все
понимали. Это был странный способ разбить лед для разговора, но теперь
воздух над столом облегчился. Молодец. "Он действителен, как и любой
другой, я полагаю. Человек, который умеет готовить, все еще
респектабельный".
"Да. Наслаждайся тем, что ты делаешь, и сделай
так, чтобы это придало твоей жизни смысл. Никогда не бойся выглядеть
глупо. Можно учиться, когда тебя учат... или можно учиться, когда ты
выходишь и делаешь." Он пожал плечами. "Человек не становится
[Абсолютным Мастером] магии [Ветер] только из чтения книг."
Говорить
такие вещи... как высокомерно! В старые добрые времена за это
волшебники устраивали дуэли. Но от него это звучало как абсолютная
правда, что только дурак будет бросать вызов. Точно так же, как
обвинение Регулуса в вчерашнем заговоре рецидивистов, если подумать.
Жаль, что дуэли были объявлены вне закона.
А потом Плайя
объяснила, что он учил Сью не быть врачом, а полевым врачом. Она была
слишком молода, чтобы приходить в себя, но если случится худшее, по
крайней мере, она сможет позаботиться о себе и о тех, кто ей
небезразличен.
"Тебе... тебе нравится учить Сью?" Юмина говорила впервые.
"О.
Конечно. Она самоотверженная и энергичная и впитывает все эти знания,
как губка". Она тренируется сама, вместо того, чтобы ей сказали делать
домашнее задание. Это радость - иметь такого ученика".
"Так ты не... не любишь молодых женщин?"
Король выиграл. Юмина, твой выбор слов имеет неудачные последствия, пожалуйста, откажись от них.
"Ахахаха..." По стыдному выражению лица сэра Плайи он это тоже узнал. "Я бы не сказал... неприязнь как таковая, нет."
Король
кашлял. "Пожалуйста, извините мою дочь. В любом случае, вы знали, что у
нее тоже есть симпатия к [ветру]? Если бы это не было слишком сложно,
возможно, вы могли бы поделиться некоторыми соображениями позже. Думаю,
она это и имела в виду."
"О. Точно. Да, это логично. Хотя магия в
том виде, в котором она практикуется здесь, не имеет эмоциональной
составляющей, она все же влияет на визуализацию и скорость потребления
магии. Я был бы очень рад услужить".
Юмина кивнула.
Король любезно кивнул. "Спасибо, сэр Зах. Итак, насчет этого... Цыпленок. Можно ли..."
Юмина
встала, хлопнула ладонями по столу и горячо заявила: "Мама! Папа! Я
решила. С этим человеком я проведу остаток своей жизни!"
Что?
Юмина что.
Все замерли на своих местах. Плая беспомощно засмеялась: "Ахаха, ну, пора в ГТФ..."
/подожди, держись за Игрока/ Я хочу услышать это.
Плайя мог только плакать "МОНИКА ПОЧЕМУ".
Король мог только "ЮМИНА ПОЧЕМУ".
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    Юмина Эрнеас Белфаст чувствовала, что у нее привилегированная жизнь.
Не потому, что она была принцессой или рождена для высокой знати, а
потому, что ее отец и мать были сильными людьми, которые защищали бы ее.
Она знала, что они были хорошими людьми, которые хотели только лучшего
для всех, она не нуждалась в мистических глазах интуиции для этого.
Иногда
ей было грустно, что она не родилась мужчиной, что Царство не потратило
бы ее двенадцать лет жизни, размышляя о безопасности престолонаследия
без наследника мужского пола. Многие из них были мужчинами, которые
жаждали ее тела и ее положения, никогда не заботясь о том, чтобы увидеть
девушку внизу.
Но она могла их видеть. Всех их. Темнота в их сердцах, но все равно не боялась подойти к ней.
Они все думали, что все они такие праведные. Что они никогда не делали ничего плохого.
Теперь
ее отец, Король, лежал засохший и умирающий, и она ничего не могла
поделать. Она должна была бы бояться за свое будущее, но она была бы
счастлива отдать все, чтобы снова увидеть его живым! Мистические Глаза,
что? Как бесполезно! Все, что она могла видеть, это то, что все они были
окружены злом, она была бесполезна, указывая, куда это зло ударит в
следующий раз.
Это...
Юмина сдерживала слезы, когда она
хваталась за холодную руку отца, даже когда мать открыто рыдала на
другой стороне кровати. Это была ее вина. Потому что она была слаба.
Потому что в королевской семье была такая очевидная уязвимость - кто бы
ни женился на принцессе, тот стал бы королевским супругом, если бы не
король. Их ребенок унаследовал бы весь Белфаст.
Возможно, были те,
кто винил бы вместо этого ее мать. Отец отказался отложить ее в сторону
и попытаться снова с другой женщиной, на этот раз, возможно, добиться
наследника мужского пола. В стране, где многоженство было законным и
даже ожидалось для дворян, король был шокирующе моногамным. Как и
герцог, и как их отец до них, они взяли только одну жену.
Разве
никто не помнил, почему ее дед, король Альберт, сверг собственного отца?
Злословие, интриги, ложные обвинения и убийственные заговоры...
любовницы, наложницы и законные жены - все они шутили на позиции,
придворные встали на чью-либо сторону и выдвинули избранных ими
марионеток вперед... вся эта бесполезная, бесполезная придворная драма,
которая источала энергию правящего класса, вместо того, чтобы везти ее
на благо страны. Почти целое поколение людей было убито двадцать лет
назад, сопротивляясь Регулу, но без единства реформ ее деда... никто и
представить себе не мог, что Белфаст выживет в этом натиске.
Один
отец, одна мать; она наслаждалась жизнью, очень похожей на жизнь простых
людей - счастливой семьей. И теперь этим дворянам хватило, она была
достаточно взрослая, они были готовы вскрыть ее невинность и заставить
ее играть в игру престолов.
Она не была готова. Она не была готова!
О, отец!
Ей
было наплевать на трон. Она просто хотела, чтобы он жил. Смейся, как он
снова смеялся. Чего стоили все богатства и власть в мире, если это
стоило тебе людей, которых ты любил?!
Дверь открылась, и стража объявила "Герцога Ортлинды"!
Её
дядя бросился в комнату и был рядом с братом. Она услышала, как он
спросил у матери о состоянии короля и обнял его. Это было благо
моногамии, отметила Юмина, братья, которые на самом деле заботились друг
о друге, вместо того, чтобы бороться за то, чтобы быть первыми в пользу
своего отца.
А позади него был розовый зефир.
Юмина моргнула. "Сью?"
"Сью, ты можешь что-нибудь сделать?" спросил герцог.
"Я... я попробую."
Юмина
вспомнила, что у Сью было [Светлое] сходство. Но если даже придворный
целитель ничего не мог сделать, чего могла надеяться ее кузина?
Сью
подошла к королю и протянула руки. Несмотря на то, что она все еще была
одета в привычное розовое платье с оборками, маленькая девочка была
похожа на практикующего врача. Потом она скандировала:
"Я отвергаю формальность;
"Позвольте мне опуститься к бесформенному золотому морю.
"Золотое море хаоса
"Погребенный в Потоке Времени
"Где все Источники Творения...
"Услышь мой [Звонок]".
Сью открыла глаза, и ее королевские зеленые глаза сияли золотом. Странный писк и скрежетный звук прозвучали по комнате. (1)
"Я тот [Свет], который несет в себе надежды мира.
"Я тот [Свет], который разделяет небосвод!
"Покажите мне еще те, которые могут быть спасены моим теплом!
"[Диагностика перевозки!]"
Спины ладоней Сью светились, как и тело короля.
Маленькая девочка отрубила. "Это яд. Это определенно яд."
Юмина вздохнула. Разве это уже не было особенно очевидно?
"Нужно остановить распространение яда!" Сью закричала.
"Ох [ Время ], текущее во вселенной.
"Отмеченная болью, свидетельствующая о добродетели
"Человечество, остановись и запомни
"Причина, по которой ты существуешь в этом мире!
"[Homo Stasis!]"
А потом ее отец перестал дышать. Юмина почувствовала, как его кожа под ее прикосновением становится холодной и твердой.
Юмина закричала.
"Что
ты наделал?! Что ты наделала!!!" Юмина чуть не бросилась за своей
двоюродной сестрой в розовом платье, но Сью рухнула назад, прихрамывая
руки собственного отца.
Доктор Рауль протянул руку, чтобы
осмотреть короля. Он не смог подтянуть запястье, чтобы взять пульс.
"Король"... заморожен? Нет. Он жесткий... но не мертвый."
"Дядя...
не станет лучше", - прошептала Сью. "Но, по крайней мере, ему уже не
станет хуже. Отец..." она посмотрела на герцога. "Ты знаешь. Теперь есть
только один человек, который может ему помочь. Только один человек
может сделать невозможное. Прости, что не смог сделать больше, чем это."
"Да. Спасибо, Сью, ты сделала все, что могла."
Юмина расслабила лицо и поклонилась. "Спасибо, кузина. Пожалуйста, прости меня за то, что я думала о тебе хуже..."
Сью
только что улыбнулась своей счастливой улыбке, ее собачьи зубы мило
выкалывают. "Это прекрасно! Не волнуйся... Сэр Зах всё исправит!"
-.
-.
В
следующий раз, когда она вошла в эту комнату, ее отец снова был бешеным
и сытным. Юмина не успокоилась и побежала обнять его, проливая слезы и
свои страхи.
Это был первый раз, когда Сью увидела того человека, о
котором так много говорила. Уверена, что он был хорошим человеком,
насколько его уважала ее маленькая кузина?
Юмина сразу же активировала свои Мистические Глаза Интуиции.
Нет.
Нет, не был.
В некотором смысле, это было почти утешительно. Никто не мог быть святым в наши дни и в наши дни.
И все же там было что-то захватывающее.
Потом
он уставился на нее, не стесняясь и не боясь смотреть на дочь короля.
Она могла сказать, что в его взгляде не было ни похоти, ни амбиций. Как
странно. Юмина была уверена в собственной красоте, но она не
представляла себя кем-то настолько уникальным.  Она почти достигла
брачного возраста, и как будущая королева, она каждый день имела дело с
этими взглядами. Мужчины сначала увидели наследную принцессу, и что это
значило для любого, кто мог претендовать на ее тело. Даже если бы они не
были королем, а принцем-супругой, их ребенок унаследовал бы все
королевство.
Даже женщины держали в руках расчет или мерцали от
темной ревности. Но это первый раз, когда она увидела кого-то совершенно
незатронутого.
"Представьте себе что-то вроде яйца", - сказала
она отцу королю и дяде герцогу позже. "Там твёрдая непрозрачная
скорлупа, очень тёмная, но очень твёрдая, защищающая всё внутри".
"И
еще есть эта серая жидкость, которая, кажется, меняет непрозрачность,
или потемнение и осветление, двигаясь вперед и отступая, вокруг этого
яркого ядра. Иногда серый цвет углубляется и надавливает на этот
сердечник, как будто хочет его раздавить, - сделала Юмина жест, открыв
пальцы в клетке и скрепив их вместе, - но при этом сердечник выглядит
так, как будто он светится еще ярче".
Затем она откинула пальцы,
"и иногда свет просто просачивается так сильно, что жидкость вокруг нее
становится светлее, а внутренности бледнеют".
Это, по ее словам, когда она может сказать, что он самый нечестный в чем-то. Для нормальных людей это наоборот.
-.
-.
Клэри
заметила возмущения в его душе, когда он лежал в углу комнаты, наблюдая
за тем, как ее отец разыгрывает сценарий, который он придумал. Понятие
войны против Регула не пугало его. Разве он действительно не заботится о
людях, которые будут умирать и страдать на войне?
Его истинная
сущность даже не мерцала, как было объявлено о наказании графа Бальзы,
но она сияла и смущением и триумфом, как ее отец кричал для своего
народа, чтобы ROUSE против истины THREAT.
РУЗЕ против РЕГУЛУСА!
Горькая чернота стыда, сияние сочувствия. Почему?
-.
-.
И
без использования ее Мистических Глаз, она могла видеть высокого
молодого человека, одетого в красное. Ее первая мысль, увидев его вчера в
этой комнате, была о том, что прибыл зверь с утиным лицом. Но Клэри
подумала, что это был черный утиный счет - толстый черный шифер,
завязанный перед чьими-то глазами и закрепленный ремнями, идущими вокруг
его ушей и вверх по короне его головы.
Клэри заметила небольшую
пружинящую линию, прикрепленную к затылку, и натянула ремень, чтобы
заставить его гордо встать. Если бы он позволил весу вещи перед лицом
окунуться, то со временем у него развилась бы деформация позвоночника и
непривлекательная черепашьи шейка.
У Юмины были Мистические Глаза,
но это не означало, что она полагалась исключительно на него, чтобы
понять людей. Роял должен был уметь с первого взгляда догадываться о
положении людей, их мотивах и мотивах. И поэтому она могла сказать, что
это был кто-то, кто заботился о себе, но также и слишком много того, что
другие могли видеть о нем. Как эгоистично, как захватывает внимание, и в
то же время...
Для любого, у кого есть хоть какая-то проницательность, это, очевидно, был способ отвлечь внимание от чего-то другого.
Юмина была любопытна. Если бы она оборвала ноготь на твердой наружной оболочке, он бы пульсировал внутри?
-.
-.
Завтрак
с господином За Плайя был неудобным по многим причинам. Ее мать,
королева, выглядела потерянной в разговоре с кем-то, кому ее муж
стремился льстить. Её отец, король, легко видел, что он выставлял фронт,
чтобы скрыть свой страх.
Легко было видеть, что сэр Зах Плайя
выставлял ложный фронт, чтобы скрыть /его/ страх, и обращаться с Королем
дружелюбно, как и с любым другим человеком, было способом справиться с
неудобствами, связанными с тем, что его хвалят. Но наверняка было бы
несправедливо относиться к спасению чьей-то жизни, как к маленькому
благотворительному акту? Разве это не оскорбило бы человека, которого вы
спасли?
А потом он начал говорить о цыплятах.
Юмина видела,
как он оживал с энтузиазмом. Это было что-то, что имело для него
значение. И приравнивать его к магии [Ветер] имело смысл, ибо ветер мог
уйти куда угодно и всегда стремился вырваться из любого заточения. Поиск
знакомых, вкус дома среди незнакомых людей, который должен быть
достаточно утешительным, чтобы позволить вам продолжать идти в другой
день.
Юмина наклонила голову в сторону.
Но почему Цыпленок?
Её
отец начал говорить с сэром За Плайя о том, что у неё тоже есть
волшебство. Юмина сама была довольно опытным пользователем магии, она
знала достаточно, чтобы защищаться. Но её аффинити были [Земля], [Ветер]
и [Темнота].
Юмина моргнула. Нет, серьезно. Почему Чикенс? Что за
место, настолько одержимое жареным цыпленком? Возможно, у них были
ограничения в питании свиней и крупного рогатого скота? Цыплят было
легко выращивать и они производили много мяса для сравнительно маленькой
земли, может быть?
Пока ее отец продолжал учить волшебству, она
снова посмотрела на их гостя. Конечно, сильная магия была интересной, но
она могла сказать, что он не очень гордился этим. Ему не нравилось быть
сильным, как простая радость построения бизнеса.
Такому человеку
было наплевать на все богатство, власть и привилегии дворянства, а
только на то, что он может сделать, чтобы помочь.
Такому человеку было бы приятно видеть, как растет королевство, как его люди живут в безопасности и счастливы.
Такой человек... слишком боится дать правду о себе, но боится быть понятым.
Такому человеку... плевать, что достижения его жены затмят его собственные.
Такой
человек... никогда не отнимет у других то, что они не отдадут по
собственной воле. Отдавая, получаешь больше. Сердце купца хочет, чтобы
каждый покупатель стал богаче и счастливее и вернулся к повторному
бизнесу.
Такой человек... не воспринимает мир как игру, в которой
может быть только один победитель. Чем больше все играют, тем больше все
побеждают.
Такой человек... в этом королевстве больше никого не
было. Они все хотели что-то от нее, они все хотели поместить ее в
маленькую коробку своего собственного производства.
Такой человек... ну, если бы она не осмелилась взять его, то кто-то другой взял бы его!
Юмина хлопнула ладонями по столу и сказала: "Мама, папа! Я решила!"
-.
-.
"МОНИКА ПОЧЕМУ".
"ЮМИНА ПОЧЕМУ."
Юмина
Эрнеа Белфаст пыталась сохранить храброе лицо. Она вела себя очень
неподобающе, но дала ей еще немного нахальства, и это выглядело бы
нормально. Просто глядя на него, она чувствовала тепло внутри, так что в
этом действительно не было никаких сомнений! Клэри знала, что никогда
не может ожидать, что кого-то вроде него будут дразнить и преследовать в
одиночку. Хотя это может быть ниже ее достоинства как Принцессы, она
должна была принять меры и взять под контроль свое собственное будущее.
А
потом под звук разбивающегося стекла у Заха Плайи появилась женщина,
сделанная из тумана и света. Она широко улыбнулась, ее длинный хвост
хлыстом взбивал невидимый ветерок.
/Как интересно.../, прошептал
дух./ /Я должен знать/ Кто эта маленькая принцесса? И что заставляет ее
думать, что я вообще позволю это...?"
И тогда Юмина знала только ужас.
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    Леди Моника.
Сью смогла рассказать Юмине только немного о
компаньоне сэра Заха Плайи. Сью предупредила ее, что причина пребывания
сэра Заха в Белфасте - в поисках магии, которая могла бы вернуть ей
настоящее тело.
Темнота. Темнота. Темно. Темно.
Внезапно
отговорка, что "Белфаст допускает полигамные браки", оказалась не столь
весомой на кончике ее языка. Ее Мистические Глаза и ее нормальное зрение
могли видеть почти то же самое, странные глубокие и темные тени,
отбрасываемые сверкающим светом снизу. Темные змеевидные катушки
написаны в потолке.
Юмина могла разглядеть разницу между темнотой
личности и темнотой греха и вины. И там определенно было много грехов.
Это была густая, скрывающая темнота, пиявка из тени, отбрасываемая
светом смертного мира. С Мистическими Глазами она смотрела вдаль, а
взамен чувствовала, что [Третий Глаз] открыт.
Оглядываясь на нее.
Без злого умысла. Без надежды. Без радости. Без страха. Без рассудительности. Кричащая, но безмолвная тьма.
И сожаления. Столько сожалений.
Моника
преследовала вокруг стола, ее шаги не касались пола. У нее была
сладкая, но неподвижная улыбка на губах, и ее яркий бесцветный взгляд
встретил сине-зеленый цвет Юмины.
Пустота. Ничего, кроме пустоты.
Подделка. Подделка. Подделка. Фальшивка.
"Леди Моника!" кричал ее отец. "Пожалуйста..."
Леди Моника вернула волосы и сказала: "Игрок, настрой мне звуковую сцену".
Игрок
наклонил голову в сторону, а затем пожал плечами. Он жестом сказал:
"Выходи, Темный; Выходи, Ветер, [Охватывающая тьма], [Бесшумная стена]".
А потом была только тьма. Густой глухой туман обрушился на комнату. Только светлое присутствие леди Моники давало свет мраку.
/Не
жадность./ Не страх. Даже похоти. Действительно, как любопытно... не
для того, чтобы связать нашу силу с этим королевством или с самим собой,
что вы сказали это, - сказала Моника. Она проплывала мимо стульев до
тех пор, пока не оказалась почти лицом к лицу с юной принцессой.
/Ты
знаешь, что независимо от эпохи, не так легко быть женщиной./ Мужчины
любят играть с готовыми женщинами, но смотрят свысока на женщину,
которая слишком готова".
Ее прикосновение, прослеживающееся по
щекам Юмины, было холодным и острым, натянутая конструкция ионически
заряженных частиц. /Так что может мотивировать такую молодую женщину,
как ты, быть такой смелой?/
(Тем временем Плайя стояла полуразрубленной с вытянутыми в обе стороны руками.)
("Сэр Зах Плайя, что вы делаете?" спросил король.)
("Шшш!
Их видение основано на движении! Если ты не будешь двигаться и будешь
молчать, возможно, через некоторое время опасность пройдет!")
("О! Хорошая мысль!" Король быстро наклонился и имитировал свою позу.)
("Чье видение основано на чем?!" Королева ледяно шипит.)
("Спи!")
Моника
откинулась назад, а затем наклонилась вперед, как будто хочет стучать
по голове Юминой. Потом еще одним звуком разбитого стекла она взорвалась
в живой цвет.
Теперь ее глаза были сверкающим королевским зеленым цветом. Над Юминой висел легкий [бум] и горячий яркий свет.
И она спросила: "Кто вы? Чего ты хочешь?
"Эм..."
Она упала обратно на свое место и глубоко поклонилась. "Я... Юмина
Эрнеас Белфаст. Простите, пожалуйста, простите меня, если я сказала
что-то... неправильное. Я имею в виду... мои намерения были только... в
пылу момента. "
Юмина, с наклонной головой, нахмурилась на себя.
Она просчиталась. Плохо. Должна ли она отказаться от того, что сказала?
Конечно, было бы очень плохо преследовать того, кто уже заявил о себе.
Но...
На данный момент ей не помешало бы больше информации. Что-то не обязывающее, но все же имеющее полезные последствия?
"Леди
Моника, молитесь, выслушайте меня". Пожалуйста, простите эту осажденную
маленькую Юмину", - снова поклонилась принцесса. "За то, что вы
сделали, чтобы спасти жизнь моего отца, я могу отплатить вам только
своей жизнью..."
Моника полностью пожала плечами и снова спросила: "Кто ты? Чего ты хочешь?
("Моника, это несколько МОЩНЫХ вопросов, которые ты там задаешь.") Сейчас действительно самое время?")
"Эм..."
Моника
плавала там. Смотрела. Ее лицо было спокойным, открытым и принимающим
все вещи. Никаких осуждений. Тем не менее, тем более настаивала на
ответе, на любом ответе.
Юмина ломала голову, чтобы получить
правильный ответ. Ее Мистические Глаза были бесполезны здесь. Она вообще
не могла прочитать этот дух.
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Ее собственное истинное "я" здесь исследовалось, очень странное чувство, что она получила это взамен.
Юмина сделала глубокий вдох. Она не сделала ничего плохого, ей нечего было бояться.
"Я...
Юмина. Эрнеас. Белфаст", - говорила Юмина через некоторое время. "Я
хочу... Я просто хотела хорошо выйти замуж, разве это так многого стоит?
Пока ничего не случилось. Если мои слова обидели тебя, я извиняюсь и...
ре..."
Уберите их. Просто скажи это, Юмина!
Она молча
кричала на себя. Из-за чего ты хочешь здесь ссориться? Думаешь, твоя
магия подходит духу? Зачем тебе быть таким СТУПИДОМ, чтобы провоцировать
людей, которые спасли жизнь твоего отца?!
Смотреть вниз. Под ее
ногами не было ничего, кроме теней. Достаточно темноты, чтобы
погрузиться в нее, как в глубины затерянного моря.
Моника снова заговорила. /"ВОЗ". Правда? Ее слова перекликались в комнате. /ЧТО?/ Хочешь?
Юмина
скрипит зубами. Она вздрогнула, потом снова выпрямила спину. В конце
концов, она не стала бы падать. Это была бы не ее гордость, как
принцесса, а ее собственная гордость, как женщина. Если бы случилось
самое страшное, если бы умер ее отец, они бы с радостью увидели, как
далеко она может зайти, не сломавшись.
"Я... я..."
Но теперь
ее мысли затуманились. Эти вопросы ожидали чего-то настоящего, но и
Юмина всегда могла видеть себя Мистическими Глазами через зеркало. Она
тоже была не совсем хорошим человеком. У нее были свои эгоистичные
желания. Но... какие?
Чего она хотела здесь на самом деле? Умолять
о своей жизни? Просто чтобы они перестали ее доставать? Отпустить ее
обратно и тушить в ее смущении?  Все равно умолять их о помощи, спасти
ее царство от человеческого мусора, который осмелился называть себя ее
правящим классом?
Жар от света сверху заставил ее вспотеть, но это был взгляд леди Моники, который горел.
Но там не было никакой враждебности. Суровый, безжалостный свет истины.
Нежный, утешительные объятия лжи.
Моника
нежно улыбнулась. /Я нахожу очень интересным, что ты так напоминаешь
мне кого-то, кого я знала раньше/ Если бы мне дали шанс попробовать еще
раз, я бы не возражала против этого человека...".
Юмина почувствовала холодное нечеловеческое прикосновение, ласкающее ее лоб.
И
Моника сказала: "Ты должен спеть это, Игрок". Она сделала паузу,
приложив палец к губам, как будто поняла, что просит чего-то
невозможного по-человечески. /Или, по крайней мере, губы убедительно
синхронизируют это./
("Эээ... спеть что теперь?") Я даже не
собираюсь спрашивать МОНИКУ "ПОЧЕМУ", потому что ЗА ЛЮЛЬЦУ - это
достаточно хороший ответ. Ты должна дать мне бас-гитару, Моника.")
Странный стук вышел из стен. Dum de dee dum dum dum.
("О, этот, (2)" Плайя напевал. "Да. Логично.")
Темнота вернулась.
Из стен вышла лиловая последовательность нот, толкаясь и скользя по коже.
А затем внезапной вспышкой Зах Плайя вышел на свет, открыл рот и провозгласил дульцетные тона:
- "Я хочу вырваться на свободу~!
- "Я хочу вырваться на свободу"...
- "Я хочу вырваться из-под твоей лжи
- "Ты так самодовольна
- "Ты мне не нужен."
Щеки
Юмины обгорели от горячего унижения. Ладно, она заговорила, прежде чем
подумать. Неужели они так плохо о ней подумали? Как... высокомерно она,
наверное, звучала. Она поклонилась и закрыла глаза, положив кисти рук на
колени.
Заслужила ли она этого? Она оглянулась вокруг, но даже не
видела лица своего отца или матери. Ей было жарко в свете прожектора, в
одиночестве, и она распахнулась.
- "Я должен вырваться на свободу...
- /Бог знает,/
и здесь второй голос присоединился к первому.
- "Бог знает, я хочу вырваться на свободу..."
Зах
Плайя выкрикивал в открытую, кричал в какую-то странную черную трубку.
Юмина посмотрела на свое истинное "я", и было почти совершенно темно. Но
ядро его сияло ярче солнца, настолько, что было почти ослепительно.
- "Я влюбилась".
Голос пел с душераздирающей красотой,
- "Я влюбился в первый раз.
- И на этот раз я знаю, что это по-настоящему~...
Затем два голоса, мужской и женский, провозгласили "/Бог знает/",
- Бог знает, что я влюбился."
Пока
песня продолжалась, Юмина перестала искать собственного унижения и
просто послушала его. Они выступали перед ней, и смысл этого ускользнул
от нее.
- "Это странно, но правда~
- "Я не могу смириться с тем, что ты любишь меня так, как любишь."
Плайя исчезла из виду.
А
потом Юмина кричала, когда сладкий голос выходил слишком близко к ней.
Она шагнула назад, когда он на нее набросился. Юмина бесконтрольно
хихикала перед собой, когда обнаружила, что единственное, на чем она
могла сосредоточиться, - это заметить, что у Плайи были только эти
поцелуйные женские губы.
Я влюбился.
Я влюбился в первый раз.
/Бог знает/ Я влюбился.
Она смотрела на него с восторгом, когда он снова произносил звуки.
- "Ох, как я хочу быть свободным... бебех~
- "О, как я хочу быть свободным..."
Юмина кивнула. Она поняла, что он не может позволить себе быть прикованным какими-либо благородными титулами. "Я..."
- "О, как ты хочешь, чтобы я был свободен."
Что?
- "Чтобы малышка не видела...
- "ТЫ ХОЧЕШЬ ВЫРВАТЬСЯ НА СВОБОДУ".
Он
оттолкнулся от неё и начал дёргать колени и бедра. Юмина положила руки
на лицо, но полностью не закрыла глаза. Как... как неприлично!
- "О, мы должны вырваться на свободу...
- "Мы хотим вырваться на свободу, ииииии",
- "МЫ ХОТИМ ВЫРВАТЬСЯ НА СВОБОДУ~"
Каждая
нота была похожа на удар по позвоночнику живой молнии. Да, только
кто-то совершенно бесстыдный мог делать такие вещи. Кто-то совершенно
свободный. Нестесненный.
Кто такая Юмина Эрнеас Белфаст?
Наследная принцесса Белфаста.
И все, что когда-либо весило на ее юных плечах от этого факта.
Кто такая Юмина...?
Без Белфаста?
Чем темнее тени, тем ярче свет. И наоборот. Госпожа Моника нигде и нигде не была. Тьма любила свет.
"О, мы должны вырваться на свободу..." - кричал он.
Плайя улыбнулась ей. "О, мы это сделаем. Будем. Свободными."
Свет
ранним утром вернулся в комнату, и Юмина обнаружила, что ее родители
все-таки не так далеко. Но теперь она сидела с Плайей слишком близко к
лицу, а его руки по обе стороны головы, держась за спинку обеденного
стула.
Отрезав ей путь к спасению.
Интимно.
Теперь
Клэри заметила, что он толкнул штуку с лица на лоб, а теперь обнажил
большую часть лица. Но за черным козырьком Заха Плайи была еще одна
маска - более компактная, белая, с матовыми линзами, скрывающими глаза.
Тем не менее, она могла видеть его высокий нос и высокие скулы.
И это подлая самоуверенная ухмылка.
А потом он сказал: "Я понимаю. Этот дворец сейчас слишком опасен для вас. Не так ли, Ваша Светлость?"
Юмина
из угла зрения увидела, как ее отец начал расслабляться, и кивнула.
"Это правда. Если они осмелились отравить меня здесь, в месте, которое я
считала самым безопасным... тогда это место совсем небезопасно для
Юмины."
/Ты - Юмина Эрнеа из Белфаста. Сказала Моника, с другой
стороны, ее голос слишком близко к ушам Юмины. Принцесса опала и снова
покраснела. /И для нас ни один политический брак не может стоить того,
чтобы отказаться от любви/.../
/Но если ты просто хочешь, чтобы тебя снесла с ног эта крепость какая-нибудь высокая темная незнакомка./
"Я, Зах Плайя из Чары, буду рад услужить."
Ее мочки ушей холодные. Веселая маленькая хихиканье леди Моники совсем не утешала!
Казалось,
он подумал об этом и очень быстро пришел к выводу, что вывести ее из
замка под свою анонимную защиту было бы лучше, чем просто пытаться
держать ее взаперти под охраной. Но как король может доверять ее
добродетели какому-то незнакомцу?
Юмина почувствовала себя s̷l̷a̷p̷p̷i̷n̷g̷, ударив его за это в свой милый маленький ротик.
Их так просто не приковали цепями, но даже отвергнув ее, они все равно нашли способ дать ей то, что она хотела.
Клэри
протянула руку, засунула большие пальцы ему в рот и потянула за щеки,
чтобы заставить его улыбнуться. "Ты хороший человек", - твердо сказала
она.
Яркость его истинного Я сжималась почти до точечной точки, окольцованной черным стыдом и отказом.
Почему?
-.
-.
Юмина легла на кровать. Лицом вниз.
"Что за чертовщина была тааааат", она стонала.
Губы вздрогнули, щеки снова покраснели от воспоминаний, а потом она закричала и натянула на голову подушку.
"Не могу поверить, что я была такой бесстыдной! Такая прямая! Такая вульгарная...! Ааааа!"
Она
начала валяться на своей кровати. "Мама! Отец! Это человек, с которым я
проведу остаток своей жизни! О чем я думал?! Как... как унизительно!"
Там был далекий бум. На мгновение внимание Юмины было привлечено за окном, а потом она повернулась назад, чтобы посмотреть -
Суши Эрнеа Ортлинда внезапно встала в своей спальне и уставилась на нее.
Юмина кричала и убежала от младшей девочки.
"Как мило с твоей стороны", холодно сказала Сью.
"Привет. Что привело тебя... сюда... кузена?"
"Я знаю, что ты сделала."
Ох. Ну... "Простите. Я переступила через свое место. Это было..."
"Ты
думала, что только потому, что ты принцесса, ты можешь получить все,
что угодно, только если попросишь об этом, не так ли?! И ты... ты это
сделала! Только потому, что ты Принцесса, только потому, что ты немного
старше (только потому, что у тебя есть боевая магия, по крайней мере,
эта часть понятна), теперь у тебя тоже есть Сэр Зах на пальцах!"
Сью
указала на нее белоснежной рукой. С ее лица капали слезы. "Даже это ты у
меня заберёшь! Я увидела его первой! Я была... Я просто хотела быть
счастлива, что он проводит время со мной, а теперь только потому, что ты
принцесса... это нечестно! Это нечестно!"
Сью сжала кулаки, и на
мгновение Юмина испугалась, что Сью нападет на нее. Разница в два года
означала много, даже с их шестнадцатью месяцами. Сью была биологически
ближе к двенадцати, а Юмине - к пятнадцати. Сью обладала только
[светлой] магией, Юмина обучалась настоящей боевой магии на [Земле] и
[Ветер]. Но Сью была обучена лично Сэром Заха, теперь не было никакой
информации о том, на что она была способна.
Но Сью просто упала на пол на коленях и завопила. "Это нечестно! Это нечестно! Ваааааа!"
Юмина встала и нерешительно пыталась обнять свою кузину. Сью не сопротивлялась.
"Тише...
все будет хорошо", - прошептала она, поглаживая спину своей младшей
кузины. "Простите. Конечно, это нечестно... Я имею в виду... посмотри на
себя!" Тогда громче: "Посмотри на себя!"
Она распушила волосы Сью
и решительно сказала: "Что такое принцесса? Это ничто по сравнению с
тобой! Посмотри на себя! Ты моложе меня, и ты уже настолько совершенна!
"Когда
мой отец умирал, все, что я могла сделать, это просто сидеть там и
выглядеть красиво". Как бесполезно! Ты... ты, может, и не вылечил моего
отца, но ты помог спасти ему жизнь! Я должен благодарить тебя за это
навсегда!
"Ты моложе меня... но что с того?  Ты им больше всего
нравишься! Сэр Зах и леди Моника! Ты правда думаешь, что они провели бы
так много времени рядом с тобой, если бы им не понравилась твоя
компания? Ты такая красивая.
"Ты... ты даже вырастешь намного
красивее меня", - вздохнула Юмина. Она уже отказалась от этого.
"Достоинство принцессы, но ты... ты можешь делать то, что я не могу".
Тебе позволено открыто смеяться, тебе позволено дружить с простыми
людьми, ты настолько храбр, что можешь говорить с кем угодно, не пытаясь
разобраться в скрытых смыслах того, что ты говоришь". Это нечестно, что
ты получаешь все преимущества этой станции с гораздо меньшими
обязанностями".
Юмина знала, что вырастет большой красавицей, но
ее ценным качеством всегда был ее собственный интеллект. Иронично,
учитывая, что ее собственный отец был более персонифицированным из двух
братьев, но теперь между двоюродными братьями и сестрами это была Сью,
которая была гораздо более доступной, гораздо более естественной в том,
чтобы другие чувствовали себя комфортно в ее присутствии. У Сью были
лодки с харизмой, и это все изменило бы к лучшему. Красота была обычным
делом.
Посмотрите на Сью. Она была одной из немногих, кого она
знала, что все еще была так чиста, даже тьма в ее душе была немного
больше, чем озорство.
"Принцессе нечего впечатлять", - вздохнула
она. "Даже мой отец не мог уговорить их на помолвку, только то, что
через два года это было бы что-то, чтобы рассмотреть". Нет никакого
политического преимущества, это то, что леди Моника решила для
собственных развлечений".
"Но тебе все равно позволено путешествовать с ними и... и... попытаться заставить его влюбиться в тебя!" Сью выросла.
Протянулась созерцательная тишина.
Потом
Юмина немного посмеялась, а Сью заставила хихикать "больно больно". Да.
Даже эти двое укрытых маленьких романтических мечтателей не могли в это
поверить. Леди Моника была привратницей и той, чье одобрение должно
быть ухаживающим. По крайней мере, без помолвки никому из них не нужно
было чувствовать давление, как будто они носят альбатрос на шее.
Но
теперь мне десять. Я слышал, что мисс Эльзе и мисс Линзе отправились в
одиночку, чтобы стать искателями приключений, когда им было одиннадцать.
Весело проводили время, были героями по найму! Еще один год. Просто
подожди!"
Юмина хихикала. "Конечно. Конечно. Если бы вы могли пойти с нами, это было бы просто грандиозно. Надеюсь, дядя позволит".
"Уууу. Это нечестно, если только ты сможешь это сделать! Мне плевать, что ты принцесса, я скоро тебя догоню!"
Юмина
хихикала Аганом и нежно вздохнула. "Что такое принцесса? Ничего
ценного. В конце концов, я всего лишь Юмина. Я совсем не могущественна,
столько всего я не знала..."
Юмина Эрнеа Белфаст крепко обняла
свою кузину. Все ее тело покалывало на завтра. Она чувствовала, что ее
бесстыдная дерзость только что купила ей всю оставшуюся жизнь.
"Бог знает. Бог знает, я просто хотела быть свободной..."
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    Через пару дней нас нашли в гостинице "Рефлет и Серебряная луна". С
[Бум] Майка с раздражением бросился на задний двор. Она виляла пальцем,
готовая выпустить ругательную тираду, а затем остановилась, увидев меня и
милую юную мисс рядом со мной. На Юмине была более скромная, более
обычная одежда, но скучные белые ткани все равно обнаруживали стройное
телосложение и юный, избалованный цвет лица.
"Богами!" Мика
задыхался. "Ты действительно сделал это сейчас! Я был настолько
подавлен, что вы превратили мою гостиницу "Серебряная Луна" в логово
греха, но, наконец, у вас нет приличия, сэр? У вас нет приличия!"
Юмина слабо смеялась рядом со мной. "Эм..."
Я скрестила руки и хмурилась. "Серьезно, Майка? Я должен обидеться."
Майке на самом деле было немного стыдно. Она кашлянула в кулак и попыталась снова.
"Как
насчет... мы сейчас закрыты, но через час придет армия неженатых
мужчин, которые будут просто болтаться, играя в свои игры, теряя деньги и
пьяня в середине дня!
"Нельзя, чтобы такая девушка жила в этом
месте со всеми этими бесшабашными неудачниками и их вонью! Черт возьми,
если бы я не владел этой гостиницей, я бы сказал остаться в более
высококлассном месте. Я бы сказал, чтобы она убралась отсюда, она будет
безбожно отвлекаться... без обид, дорогая".
"Без обид", - с улыбкой сказала Юмина.
Я вздохнула. "Юмина. Мика. Мика. Юмина", - начал я указывать туда-сюда. "Платящий клиент. Инкипер. Профессионализм. Где?"
"Ууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу.
Прекрасно. У меня нет никаких моральных причин отказываться от платящих
клиентов, которые обещают вести себя хорошо. Стандартные расценки. Как
долго?"
"Примерно до тех пор, пока остальные останутся здесь. Просто возьми деньги из мелкой наличности."
"Мне
действительно не нравится, как ты втираешь, что твои цыплята и твой
шахматный клуб зарабатывают в этой гостинице больше, чем аренда комнат.
Ты слишком легко обращаешься с этой гостиницей "Серебряная луна"! Это не
твой дом, понимаешь?"
Я помахала ей пальцами. "Но есть ли что-то плохое в том, чтобы хотеть этого?"
Майка надул и отвернулся. "Ты... ты такая надоедливая."
Юмина
смотрела на нее несколько долгих мгновений, а потом улыбнулась с
одобрением. "Хороший человек..." - прошептала она. Она шагнула вперед и
сделала реверанс. "Хороший человек делает хороший дом. Это место,
безусловно, достойно того, чтобы называться таким домом". Спасибо, мисс
Майка. Пожалуйста, позаботьтесь обо мне."
Взгляд Майки смягчился.
"Ну... это мой долг и честь как трактирщика, знаете ли. Вы не будете
недовольны моей службой, не волнуйтесь."
"Ты будешь недоволен ее службой", - прервал я. "Майка, найди уже дополнительных чертовых горничных!"
"Заткнись! Я не отдам эту гостиницу тебе! Все еще мой дом, мои правила!"
Юмина спрятала рот и хихикала. "Боже, это выглядит знакомо."
-.
-.
Бум
[Бум Тьюб] разбудил всех вокруг - это район. Так что Линзе, Эльзе и Яэ
быстро спустились вниз, как только услышали этот характерный звук. И
снова я испачкался.
Эльза скрестила руки. "Плайя"! Объяснись. В чём дело?!"
"Это Юмина. Её дом сейчас немного опасен для неё, так что она будет путешествовать с нами какое-то время."
"Меня
зовут Юмина", Юмина реверансовала на них. "Я - Арчер. У меня также есть
родственные связи с [Землей], [Ветер] и [Темнота]."
Эльза гримасничала, но ее глаза потеряли всякое подозрение. "Фу. Да, я вижу, как это было бы полезно."
"Я
также довольно... хорошо разбираюсь в политике и процедурах, и меня
проинструктировали, что я могу быть вашим адъютантом по таким вопросам."
"СУПЕР полезен." Эльза кивнула гораздо более благодарно. "Плайя просто собирается разозлить слишком много людей."
Я
не возражал против этого. Я спекулировала в основном на DEX и Моника в
INT, нам нужен был кто-то с CHA, чтобы поговорить с людьми и вести
переговоры для максимальной эффективности.
"Если... если мисс Моника уже дала свое согласие, то у меня нет жалоб..." Линзе добавил. "Здравствуйте, мисс Юмина".
"Это не мое место для комментариев", - сказала Яэ. "Добро пожаловать к Яэ".
Юмина смотрела на каждого из них, а потом счастливо телепортировалась. "Такие хорошие люди. Мы будем лучшими друзьями!"
-.
-.
Потом,
после завтрака, мы поговорили о том, что случилось, пока меня не было.
Эльзе и Яе понадобилось бы еще пару миссий, прежде чем их повысили до
искателей приключений синего ранга. Яэ, однако, был теперь твердо
Зеленым и в то же время будет продвигаться по карьерной лестнице.
Я
также прорвался из Фиолетового или Ученического Ранга в Зеленого или
Третьего Ранга, но так как я не сопровождал их в квесте, моя карточка
еще не могла быть повышена. Так как мы все равно собирались
зарегистрировать Юмину как искателя приключений, то, возможно,
позаботимся об этом и там.
"Хватит об этом!" Эльза шипит. "Король! Что случилось с королем?!"
"Король... жив."
Эльза выпустила облегченный припадок.
"Почему тебя это вообще волнует?" Я спросил. "Из всех нас здесь только Юмина - уроженка Белфаста."
"Мертвые короли - это плохая примета", - окончательно сказала Эльза.
Мы
могли только пялиться на нее. Ого. Все неприятности королевства
подытожились в содержательной фразе, которая технически даже не была
неправильной.
"Узри, Юмина. Вот как думает обычный человек. Не
стоит так напрягаться по поводу репутации королевской фамилии, в
королевстве главное - достаточно еды и достаточно покоя, чтобы спать".
Эльза чихнула. "Ты оскорбляешь меня?!"
"Эльзе,
единственный способ, которым ты можешь быть более обычным, это если бы
ты бездельничал, грызущий травяной клинок и имеющий такой акцент здесь, в
хранилище..."
"Эй!" Майка накричал на это замечание.
"Мы все-таки выросли на ферме..." Линзе пришлось напомнить сестре.
"Но
у обычного человека должен быть здравый смысл, и это большая редкость
среди людей, понимаешь? Вы не двуличны, вы сталкиваетесь со своими
проблемами прямо, вы работаете каждый день и никогда не будет обманывать
или бросать свои проблемы по-другому". Я улыбнулся, когда откинул
подбородок над ладонями. "И ты знаешь, что это то, что мне в тебе
нравится."
Юмина резко смотрела на меня. Глаза Линзе расширились, а
потом она вздохнула. Щки Эльзы на секунду покраснели, а потом ее глаза
сузились от подозрений.
"Ты пытаешься мне льстить". Что ты натворил? Сколько денег ты заработала на этот раз, Плайя?"
Я повернулась и спросила у стойки: "Скажи, Майка. За гостиницей пусто. Как думаешь, сколько будет стоить его покупка?"
"Не
знаю. Может, двадцать, двадцать пять платиновых?" Это был не большой
лот, только около половины размера гостиницы "Серебряная луна".
Я
вернулся к Эльзе. "Да". Примерно столько же, плюс сколько будет стоить
построить здание и открыть мой первый официальный ресторан по франшизе".
Это место становится слишком переполненным, чтобы быть удобным для еды,
мы получаем доход в основном за счет доставки "Bucket Meal"."
"Подождите.
Нет!" Майка горячо возразил. "Просто... ты не можешь просто оставить
курицу и убрать отсюда шахматный клуб? Уберите всех этих бесполезных
бездельников из моей гостиницы!"
"Ахаха. Простите, но такая
дымчатая непринужденная атмосфера с общей мебелью идеально подходит для
поиска новых талантов. Для франшизы Mah Chickenjoy требуется достаточно
большая площадь для детских игровых комнат, а также комнаты для
проведения частных мероприятий и вечеринок для взрослых. Половина
причины для ужина в любом месте - это атмосфера"!
Эльзе хлопнула кулаком о стол. "Черт возьми, Плайя! Будь авантюристом или бизнесменом! Выбери уже одну карьеру!"
"Я отказываюсь." Я скрестила руки и подняла подбородок.
"Я отказываюсь от твоего отказа." Эльза скрестила руки и надменно подняла подбородок чуть выше.
Вскоре мы оба уставились в потолок.
"Но
почему?" спросила Юмина. "Почему господин Плайя не может одновременно
преследовать и свое пришествие, и свои меркантильные желания? Что
плохого в том, чтобы пытаться зарабатывать деньги, не подвергаясь при
этом опасности быть авантюристом?"
Эльза моргнула. Это был первый
раз, когда кто-то действительно вызвал ее из-за ее очевидного жучка
мозга. "Это... это не то, что я думаю, что это неправильно... то, что я
думаю, что неправильно, это пытаться сделать их обоих со всей своей
энергией". Если вы так разобьёте фокус, сможете ли вы действительно
достичь вершины с обеими вещами, или это не означает, что вы будете
делать только умеренно хорошо с обеими вещами? Вы также увеличиваете
шансы на неудачу в обоих случаях.
"Это хорошо для кого-то, чтобы
иметь хобби, но вы действительно должны дать понять, что такое ваше
хобби, и какая ваша основная работа, вы знаете?". Эльза подражает, как
будто собирает коробки и откладывает их в сторону. "Единственное, что ты
не можешь купить, это ВРЕМЯ, и ты можешь вернуть только столько
внимания, сколько тратишь на что-то."
Юмина смотрела на руки
Эльзы, стройные, но с бессердечными костяшками. Она посмотрела на лицо
Эльзы, которое выглядело нехарактерно серьёзно. "Так твое возражение
против этого действительно только потому, что это было бы неэффективно?"
"Так
и есть. Если вы любитель приключений, то вам нужно /тренироваться,
чтобы стать сильнее/ - вам нужно путешествовать по округе, чтобы
выполнять квесты, сражаться и подниматься в ранге. Но купцу или
владельцу бизнеса нужно /остаться в одном месте/ и /платить внимание/.
Если вы сражаетесь с монстрами-зверями, вы должны думать об их
слабостях. Если ты менеджер, ты должен постоянно думать о том, сколько
денег приходит и сколько денег выходит, и ты должен думать о том, как
люди покупают и сколько денег они должны потратить.
"Если бы ты
был простым продавцом, то ничего страшного, если ты весь день сидишь
дома и ждешь покупателей! Но если Плайя действительно хочет, чтобы его
Цыпленок был популярен, это оскорбление для всех остальных, если он
думает, что он может получить это, просто бросив вокруг некоторые
маленькие трюки. Ему нужно действительно сесть и ОПЛАТИТЬ ВНИМАНИЕ.
Посмотри, чего они хотят. Что они делают. Что они зарабатывают.
"Кем
он нас считает, тупица?! Наши деньги ценны и для нас самих! Есть много
других вещей, которые мы можем купить - хорошая еда в конце концов,
неважно, простолюдин или благородный, она просто выходит, как какашки!"
Эльза снова хлопнула кулаками по столу и настаивала. "Какашки! Золотые
какашки!"
Юмина выпустила нелепое "Снек!" и откинулась назад. Очевидно, она не ожидала, что это слово будет брошено ей в лицо сегодня.
"Какашка!"
Или
в любой другой день. Вот почему ее взгляд был полон блестящего
очарования, уставившись на Эльзу. Никто в ее жизни не осмелился бы быть
таким грубым.
Спасибо. Лицо Линзе встретило деревянный стол. Эльза продолжила свои разглагольствования со всей бурностью.
"Почему
кто-то должен радоваться тому, что так просто выбрасывает свои деньги?
Не каждому просто так везет с деньгами каждый раз, когда он выходит из
дома! Если хочешь сэкономить, сократи роскошь! Это просто здравый смысл
человека на улице! Как он смеет требовать от людей тратить только
потому, что там что-то есть!
"Не могу поверить, что он
действительно верит в то, что говорит о том, как он любит свою франшизу,
если он продолжает просто играть, переходя от одного к другому"! Бизнес
есть бизнес! Адвентирование - опасная работа! Отнесись к ним обоим
серьезно!"
Юмина моргнула. "Так ты думаешь... что временные вложения, необходимые для этих начинаний, несовместимы друг с другом?"
"Да!
Я помню, что он хотел стать авантюристом, чтобы получить славу и быть
сильным, чтобы освободить госпожу Монику и иметь возможность защитить
её, как только она снова будет жива! Деньги - это только то, что ты
можешь получить! Власть важна! Прежде всего, вы должны уметь сражаться!
Ты должен быть в состоянии сражаться, чтобы выбраться из любой ловушки,
которую они окружают тебя! Какой смысл во всей этой волшебной силе, если
ты просто собираешься сидеть?!
"Деньги" не защитят тебя от
дворян! Деньги развращают! Ты должен подготовиться по-другому, если
собираешься превратить деньги в силу!"
Толстая тишина спустилась в
гостиницу, когда Эльза задыхалась от дыхания. Она посмотрела вверх, и
ее лицо было розовым в самосознании, но в конце концов решила не жалеть о
том, что только что сказала. Я посмотрел вниз на белые перчатки на
кулаке. Эльза даже не ошиблась. Шар Азнабл не был бы так печально
известен, если бы у него не было возможности навязать свои идеалы
реальности.
И все же...
Юмина приложила палец к губам и
отметила: "Хотя я могла бы сказать, что личности разные, и люди могут
преуспеть в двух разных областях одновременно... это действительно очень
любопытно", - подымал ее голос здесь, - "чтобы понять, что ты потратила
/ незначительное количество времени/ на размышления об этике торговли".
Я моргнула. Моника моргнула. "Ха."
Йе
выглядела так, как будто не думала, что это необычно. В конце концов,
это была работа жены - управлять домом. Дом самурая был замком жены.
Именно она в основном отвечала за все детали содержания фифа на плаву,
во многих отношениях мужу просто выплачивалось жалование за все, что не
связано с войной.
Линзе, более знакомая с сестрой, внезапно выглядела просвещенной. "О! Сестра... так что тебе не все равно."
"Вавава... о чем ты говоришь?"
Кошачья улыбка прижалась к моему лицу. "Эльза... Ты... проектируешь?"
В лицо Эльзы вошёл настоящий ужас.
Я
продолжил: "Ты чувствовал себя брошенным... и пытался втянуть меня во
что-то другое, потому что не осмеливался показаться нуждающимся,
вторгающимся в мои интересы? Интересы, которые вы не могли раскрыть,
также нашли интересными?"
"Что? Нет!"
Юмина кивнула. "Вы
пытались убедить сэра Плайю в неустойчивости его временных инвестиций?"
Она наклонила голову в сторону. "Или себя...?!"
"Нет! Я не люблю цыплят! Я не курица-монстр!!!! "
("Эй!") Микка возражал в сторону. "Хотя... да, наверное, я тоже не хочу быть таким. Раньше здесь было намного спокойнее.")
Ты выросла в голь-данге /фарм/, Эльза. Слишком поздно отрицать, что ты такая курица.
"Но
это ты управляешь нашими средствами", - любезно заметила Линзе. "Ты
всегда была самой ответственной, и причина, по которой мы уехали, в том,
что мы больше не будем обузой для фермы". В Рефризе мало источников
дохода, вы сказали."
Линзе ударила кулаком по ладони, вдруг
вспомнив что-то, что теперь имеет гораздо больший смысл. "Вы сказали,
что быть авантюристом - это самый быстрый способ заработать деньги,
сохраняя при этом самоуважение, потому что это единственное, что
позволяет начинать с нуля".
"Ну, она не ошибается", - сказал я. "Предпринимательство требует капитала."
"Да! И мы пришли сюда в Рефле, потому что сестра думала, что мы сможем получить лучшую цену за наш хрустальный олений рог!"
"Это
была ошибка, и теперь я знаю лучше, чем быть слишком жадным..." Эльза
хныкала, отслеживая круги по дереву указательным пальцем.
"Я
только что вспомнил, что именно Эльза первой поняла мою двойную
бухгалтерию! Наверное, она инстинктивно так поступает с твоим
финансированием, не так ли?"
"В этом нет ничего сложного или впечатляющего, Плайя, заткнись", Эльза провалилась.
"С
этой точки зрения, быть авантюристом - самая выгодная с финансовой
точки зрения работа", - восхитительно сказала Юмина. Не нужно вести
инвентаризацию, не нужно ждать, пока урожай будет готов, и, в отличие от
присяги повелителя, не нужно тратить часы на то, чтобы просто стоять
или ввязываться в драки, в которых на самом деле не нуждаешься". И
всегда будут чудовищные звери, чтобы сражаться. Если у тебя хорошо
получается выходить на природу, тебе даже не придется беспокоиться о
том, что ты когда-нибудь /звездолюбишь/!
"Ты не разбогатеешь от этого, но и не заскучаешь от этого. Решающий шаг, должен сказать!" - заключила она.
"Стууууууууууууууууууууууууууууууу..."
Эльза стонала и упала лицом на стол. Ее руки были вытянуты прямо на
столе, как будто в капитуляции. "Я не... тот, кто так настроен
зарабатывать деньги... Я не такой! Я просто грубиян! Не обращай внимания
на смиренность...!"
Я скрестила руки и улыбнулась. "Эльзе, уже слишком поздно. Мы знаем, что ты умнее, чем хотелось бы притворяться."
"Заткнись. Ты ошибаешься. Ты так ошибаешься."
"... Эм... Сестренка, я не думаю, что ты должна возражать против этого", - прошептала Линзе.
"Я совсем не похожа на Плайю! Меня не волнует, что я так много зарабатываю!"
"Как
глупо. Ты же знаешь, что Его Величество должен тебе Бун, да?" Юмина
говорила мне безучастно. "Просто попроси половину казначейства и
получишь."
Я презрительно нюхал, уставившись в потолок. "Пфт. Что в этом веселого?"
"Но если ты с самого начала будешь использовать больше ресурсов, то сможешь сделать больше для большего количества людей."
"Вода
ищет место назначения. Ветер - это путешествие. Заповедь сверху тяжело
весит, мост, построенный снизу, поднимает всех людей."
Яэ и Юмина
уставились на меня, а потом начали тереться подбородками, размышляя о
глубоких истинах, скрытых в этих словах. С запозданием они поняли, что
делали что-то одновременно, а затем в знак товарищеского признания
кивнули друг другу.
Эльза просто стонала, прижав лицо к столу. "Он
делает это, чтобы выпендриваться....! До тех пор, пока это его дело, а
не то, что он сделал /лично/, ничего страшного в том, что его хвалят за
это".
Я раздал бесплодный маленький смех. Да. Может быть, Элзе действительно поняла. Немного переборщила.
А потом Юмина спросила: "Но почему / цыплята?"
И
Эльзе ответила: "Есть много причин. Но в основном потому, что это
дешево." Эльзе сделала плоский жест. "Легко приготовить. Больше
прибыли." Подними ладонь.
Я хлопнул кулаками по столу и закричал
"Эльзе! Перестань быть любителем приключений и стань моим
вице-президентом!" Вместо Венди, мы определенно можем взять Элзи!
"Пошёл ты..."
-.
-.
Лучше
не раскрывать правду о личности Юмины внутри гостиницы, потому что
Майка может услышать, а затем действовать с крайне дискомфортным
послушанием. Я планировал облегчить их страдания боевыми испытаниями в
пустыне, когда мы пытались усовершенствовать наши новые боевые
формирования.
Моника сочла судьбу Юмины милой, и этого было
достаточно, чтобы вывести ее из замка. Несмотря на то, что она,
возможно, считала себя мудрой юной леди, она не была готова к тому,
чтобы встать на ноль обширной чистки, которую ее отец будет делать со
своим сверстником. Король Триствин очень хотел, чтобы его дочери был
нужен какой-нибудь предлог, чтобы вывезти оттуда свою дочь.
Вскоре
мы отправимся в Мисмеде в составе официальной дипломатической партии,
присутствие там Юмины было бы хорошим знаком искренности. Однако
подготовка корабля займет еще пару дней, а некоторые практические
магические упражнения с квестами о порабощении монстрами станут
достаточно хорошим способом убить время.
Но почему именно Искатель Приключений?
Потому
что никто не поверит, что наследная принцесса на самом деле соизволит
опуститься до уровня простого мускулатура для найма. Искатель
приключений может просто собрать вещи, уйти и быть где угодно. Имя Юмина
не было таким уж необычным, потому что некоторые простолюдины назвали
своих детей Юмина на удачу в честь Кронпринцессы. Она могла прятаться
почти на виду.
Было бы невообразимо глупо думать, что наследная
принцесса будет бродить вокруг, подвергая себя опасности и защищаясь
только четырьмя людьми.
Настолько глупо, что можно подумать, что
мы делаем двойной блеф - это настолько глупо, что это может быть только
Принцесса, за исключением того, что если они укусят наживку, то мы можем
последовать за ними обратно к источнику.
Почти так же глупо, как думать, что можно подкрасться к Мастеру Ветряной Магии и Враждебному Радару Моники.
Я
услышал стук металлических сапог на флагштоках и рашпиль стального
оружия на их ремнях и повернулся к двери гостиницы "Серебряная луна".
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    Минимум показал пять красных точек, идущих по улице в сторону нашего
трактира. Но как только они вышли вперед и приготовились к входу, их
перехватили какие-то белые точки, появившиеся из переулка неподалеку.
Пять
белых точек перекрыли дорогу. Они были в десяти шагах от входа. Другие
нейтральные белые точки, случайные горожане, быстро эвакуировались с
улицы. Мудро.
Моника проецировала минимум на стол. Мы посмотрели
на дверь, а потом вернулись к столу, думая, не стоит ли нам вмешаться. У
точек снаружи были небольшие движения, показывающие словесную
конфронтацию.
Затем одна из белых точек внезапно оттолкнулась
назад, как будто ударила или ударила. Это был сигнал для атаки других
белых точек. Теперь минимальная точка кипела с активностью. Пять красных
точек сместили формирование на обратный алмаз, защищая одну
специфическую враждебную единицу. Белые точки распространились, чтобы
окружить их.
Красный бриллиант сместился вперед и практически
разбил три из белых точек, посылая их позаботиться о каждом из них. Их
отбросило и они перестали двигаться, по-видимому, разбившись о землю.
А
потом еще больше белых точек вскипело из переулка и близлежащих зданий.
Я считал. Теперь их было около двадцати (меньше трех нетрудоспособных
или вырубившихся без сознания) против пяти.
Ладно, эти белые с
нейтральными метками получали по задницам звуковые удары. Я видел, как
одну белую точку ударили и увеличили по всей улице. Еще двое врезались в
стены на другой стороне улицы. Мы услышали громкий удар, когда еще одну
протаранили закрытую входную дверь.
Там был свободный выход. Я
встал, почти сразу за ним последовала Эльза. Я прижался к своим белым
кожаным перчаткам, чувствуя волшебные кристаллы, вшитые в кончики
пальцев. Так как было время завтрака, она не была вооружена
металлическими перчатками. Но именно по этой причине она купила пару
латунных кастет, которые могли закрепить на её ремне.
Яэ, конечно, была вооружена. Она была фехтовальщицей. Она никогда бы не оставила свои мечи по неосторожности.
Моника
немного увеличила обзор, чтобы показать организованную группу голубых
точек, идущих к битве снаружи. Городская стража. Они закруглились за
угол и посмотрели на битву и /обернулись/. Что. Почему?
Михей
уловил взгляд и кивнул. Быстро она эвакуировалась на кухню. Мы пошли
вперёд, открыли дверь и увидели сцену полного разорения.
Мужчины в
бронзовых полупластинчатых доспехах были разбросаны повсюду. Парня
протаранили на полпути в окно. Через его задницу. Теперь он был застрял в
их ловушке, вытащив ноги и руки, но не мог получить рычаг воздействия.
Еще несколько человек остались без сознания через дорогу. Осколки льда и
разбитая земля пронзили каменные стены близлежащих зданий.
Оставшиеся
несколько бойцов с выставленным оружием стояли в очереди, словно
готовые принять кавалерийский заряд. Но их противниками были всего
четыре незнакомые женщины в странных нарядах с еще более странным
оружием.
"Милорд!" один из бронетанков закричал, увидев меня. "Не подходите! Пожалуйста, позвольте нам разобраться с этими нарушителями!"
Подождите. Он выглядел знакомо.
/Это
Малдон./ Один из солдат, которого мы спасли вместе со Сью в той
засаде... кажется, что это было так давно", - напомнила мне Моника.
Потом я услышала насмешливое "Охохохохох....!"
И я вздохнула.
"Конечно. Зора вернулась. Снова вернулась." И она привела друзей.
-.
-.
"Разбей
их! Раздави их! Всех этих наглых дураков, которые стоят у нас на пути -
! Покажи им их место, трость под нашими ногами!" - закричала она.
С
ней было четверо бойцов. Первый - большая, хорошо мускулистая женщина с
короткими светлыми серебристо-голубыми волосами, металлическими
перчатками и седой. У другого был длиннорукий молоток, женщина среднего
роста и черт с темными волосами, вытянутая назад в тугой хвост. У другой
была длинная, но тонкая кавалерийская сабля с корзиночным наклоном, и
ее длинные черные волосы отставали от нее в шелковистых волнах. В конце
концов, у последней были кудрявые волосы, завязанные в две косы по обе
стороны лица, и у нее была волшебная палочка, больше похожая на
усиленный скипетр. Все они были одеты в глубокий плащ индиго.
Мужчины-ортлинды
удручали и вооружали их оружием. Они тоже носили односторонние мечи,
потому что, по крайней мере, тупая сторона может быть использована,
чтобы покорить людей не смертельно.
"Хорошо. Вот так. Все. [Стоять.]"
Я
закрыл кулак, и вдруг все остальные на улице подняли ноги на колени,
обложенные льдом. Бойцы в середине зарядки для атаки упали плоско на
лицо.
Прозвучала серия тресковых шумов, и из-за спины этих четырех
боящихся женщин в гардеробе Зорнеа Зеновиви вышла с кусочками льда,
прилипшими к ее лодыжкам. Она все еще была одета в неприступное красное
платье с оборками, но, по крайней мере, теперь ее круглая суматошная
юбка дотянулась только до колена. Черные чулки показали очертания
стройных, но мощных ног.
Из того, что все остальные не могли
двигаться и были более или менее приклеены к улице, я знал, что ломать
лед без рычагов требует очень значительного количества силы. Мои брови
бороздили. У нее была какая-то [Нулл] способность к силе? Или...
учитывая то, что я вспомнил в последний раз, когда мы с ней
встречались... что-то относительно, может быть, веса или плотности?
"Злодеи"!
Здесь нет ничего, кроме дураков, которые только притворяются сильными".
Она указала на меня заостренным красным пальцем: "А ты, ты, грубое
создание - больше не довольствуешься тем, что прячешься за женскими
юбками, теперь ты привёл слабую толпу, чтобы защитить тебя, вместо того,
чтобы смело и открыто, как джентльмен, смотреть в лицо своим грехам".
Я
безразлично смотрел на нее. "Ты только что избил, как... двадцать
охранников Ортлинды". С людьми, которых ты привел, что это за лицемерие?
И на этой ноте, - повернулся я к Малдону, - Что вообще здесь делают
Ортлинды?"
"Мы были прикомандированы к вашей власти, милорд."
Малдон опустил свой меч и задыхался от дыхания. "Насколько...
неадекватными мы можем быть. Ясно, что мы... недооценили... искателей
приключений."
Ну, они все равно были легкой лошадиной пехотой. Я
открыл ладонь и помахал на улице. Резко растаял лед вокруг всех их ног.
Теперь, когда все успокоилось, все разделились на две группы.
"Да,
глупые кряква", - добавила Зора. "Ты превращаешь проверенных искателей
приключений в своих солдат, вместо того, чтобы наоборот пытаться
превратить хороших солдат в бесшабашных искателей приключений".
Я
оглянулся позади себя и обнаружил, что Юмина в спешке наложила на лицо
белую маску домино. Возможно, Зора узнала ее лицо, и весь смысл этой
маленькой экспедиции состоял в том, чтобы позволить ей путешествовать в
относительной анонимности. Линзе минуту назад нахмурила её, пока Юмина
не принесла ещё одну маску домино. Линзе принял примирительный жест.
Так они были какой-то секретной службой? Звучит законно.
Я
вернулся на улицу. "Мне об этом не сказали", я возразил. Потом я
моргнул и понял. "Подождите. Вас двадцать. Двадцать хороших людей."
"Да, милорд."
"...и
я был в отъезде в Алефисе два дня, занимаясь отравлением короля," -
пробормотал я. "И так как на то, чтобы добраться до Рефлета из столицы,
ушло пять дней, значит, вы все время были здесь."
Я знал, кого в этом винить.
Моникааа...
Она выскочила ненадолго и сделала Джаз руками. /Сюрприииз.
"Подожди,
ты только что сказала то, что я не могу игнорировать, и теперь у меня
есть реальная законная причина раздавить тебя и привести на допрос", -
пробормотала Зора.
Подразумевая, что ты знала, что у тебя не было
такой причины раньше, и полностью осознавала, что ты просто делаешь
что-то для своих мелких прихотей?!
Мы с Зорой вырвали друг другу зубы.
Но
поскольку она знала достаточно, чтобы отправиться в гостиницу
"Серебряная луна", я вдруг понял, что это означало, что они тоже смотрят
и собирают информацию о нас. Это было опасно для таких невостребованных
гражданских лиц, как Михей.
Потом я снова повернулась к Малдону и
сделала паузу. На улицах позади него не было раненых солдат. Ладно,
значит, лучшие телохранители ненавязчивые, но с каких пор вы ниндзя
вместо рыцарей? "Подождите... разве вас не должно было быть больше?
Зачем вы забрали раненых? Чувак, ты же знаешь, что я целитель, да?"
Малдон
повернулся назад, а потом снова встретился со мной. "Мы не можем
беспокоить вас такими пустяками, милорд! Немного боли - это напоминание о
том, что надо делать лучше." В его тоне было что-то такое. Мне вдруг
напомнили, что его брат погиб в засаде, чтобы похитить Сью, а теперь
снова и снова /с еще большим количеством людей/ его собственных сил
оказалось недостаточно для выполнения своего долга.
"Может быть,
ты и дерзкий охранник, который осмеливается завывать, но, по крайней
мере, ты знаешь, какую награду ты получишь за свою неудачу", - сказал
Зора. "Я одобряю."
Да, нет. Боль ради боли никого ничему не учит.
Вот почему даже военная подготовка была тщательно изучена и переделана в
науку. "Это самая азиничная вещь, которую я когда-либо..."
Я
почувствовал рывок сзади на плаще. Я снова повернулся, чтобы увидеть,
как Юмина стеснительно тянет меня за спину. Она покачала головой, моля о
том, чтобы я перестал сопротивляться Зоре.
Что в этой женщине так
сильно меня раздражало? Это был голос? Да, я легко мог влюбиться в
голос. У ее голоса была такая высокая решетка, поддельный фальцет.
Вокальный диапазон имеет удивительно большое отношение к тому, что люди
чувствуют к другим людям. ⁽¹⁾
Слишком маленькая тональная
дисперсия делает тебя роботом, скучным или высокомерным. Слишком высоко и
звучит пронзительно и ворчливо или плаксиво. Внезапные маниакальные
изменения просто заставят тебя звучать безумно. Глубокие голоса мужчин
более приятны, но попытка слишком часто углублять голос во время
разговора может повредить голосовые связки. Именно поэтому я попытался
развить привлекательный резонанс. Я взял подсказки не только у Шарля
Азнавура, но и у Шарля Азнавура.
"Хорошо. Хорошо. Lady Zorah", и
мне потребовалось много времени, чтобы не добавлять MISS FISHFACE вроде
Legend of Zelda: A Link To the Past's Zoras⁽²⁾ к этому, "... зачем вы
вообще сюда пришли? Чего ты хочешь?"
Зора перевернула свой
пернатый вентилятор и спрятала нижнюю половину лица. Ее глаза были
похожи на режущие лезвия. "Как я уже говорил, ты должен заплатить за
свои грехи."
"Какие грехи, черт возьми?!" Их было слишком много, чтобы перечислить.
"Я ГОВОРЮ О ТИИИ!"
Зора
потянулась за ней, а потом бросила трубку мне в лицо. Она ударилась о
мой [Воздушный щит], который всегда был активен, но позволял физическим
объектам ниже определенной скорости беспрепятственно проходить через
него. Трубка разрешилась в...
Журнал упал на мою ожидающую ладонь. Я развернул журнал.
Все было именно так, как я ожидал. Это был "ФАСХИОНСКИЙ КОРОЛЕВСКИЙ ЗАНАКОВСКИЙ АДВЕНЦИОННЫЙ УРОВЕНЬ".
"Это ФИЛЬТ! ФИЛЬТ!"
Эй!
Я возмущена! Мне понадобилось много каджолинга, чтобы заставить Элзе,
Линзе и Яэ позировать для этого! Эр даже умудрился заставить Майку
стрелять. Моника [Лазерная печать] не смогла распечатать цветные
фотографии, но цветная гравированная печать - это технология 1500-х
годов!⁽³⁾ Просто требуется много навыков гравировки и несколько блоков, и
в то время как в Европе приоритет линии и тональности для книжных
иллюстраций цвета 1600-х годов был нормой для Восточной Азии.⁽⁴⁾.
Я
начал пролистывать журнал. Белфаст не был пуританским обществом. Я
видел, как многие люди ходили с еще меньшим количеством людей. Что, черт
возьми, вообще было ее проблемой?
А потом я нашла страницу, где
мы с Занаком позировали друг другу. Он был одет в такой же наряд, как и
я, со шлемом и коротким плащом. С его уставшими глазами, с ширококостным
детским лицом, он выглядел немного моложе. Можно было даже подумать,
что это фотография двух братьев. Из-за его роста, Занак младший.
Да, все в журнале "Приключенческая одежда Занака" были позы ДжоДжо.
Я
пролистала страницы еще немного и ахаха о вау, я помню, как Линзе была
так полностью омрачена этой позицией со своей сестрой. Она на самом деле
сломалась, плача после этого, и Эльза ударила меня в лицо.
"ТЫ
ИСПАЧКАЛ ЗАНАКА СВОЕЙ ГРЯЗЬЮ! ИСПАЧКАЛА ЕГО ЧИСТОТУ!" Зора закричала.
Она достала еще один журнал "Приключенческая одежда Занака" и ударила
его по земле. Клэри начала топтать его, каждый топот ее стройных ног на
высоких каблуках пробивал бумагу и врезался в плитку. "ЗАМЕЧАНИЕ"!
ЗАМЕЧАНИЕ! "ЗАМЕЧАНИЕ! ЗАМЕЧАНИЕ!"
Ее спина изогнулась назад. Ври.
Я
выдохнул: "Слава богу, на самом деле это что-то глупое вместо того,
чтобы разжигать войну между Белфастом и Регулусом и снова ставить свою
семью на первое место в битве, когда битва разгорается".
"Что это было?!"
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    "Это была... метафора", - сказал я осторожно, ровным тоном.
/Моника прошептала в частном порядке.
Зора
посмеялась надо мной и сделала ее белоснежное лицо похожим на кролика.
"Хватит болтать! Человек, который утверждает, что называет себя Зах
Плайя Чары! Ты... тебя действительно не пугает мой статус дворянки, не
так ли?"
Я слышал, как Юмина хихикает, а Эльза вздыхает позади меня. Эта дама была жалкой в своем полном неведении.
"Кто-нибудь
должен?!" Эльзе ответила сзади меня. "Дворяне, которые толкаются вокруг
тех, кто слабее, чем они сами, которые берут и берут и берут только
потому, что они родились для других людей, которым никогда не
приходилось работать ни на что в своей жизни ...! Они просто худшие!"
"Я полностью согласен."
"Бва?"
В
то время как Эльза погружалась в болото, Зора продолжила с истонченными
красными губами в улыбке: "Уважение должно быть заслужено". Дворяне,
которые берут свою волю у слабых и ничего не дают взамен, являются не
более чем исполнимыми". Но уважение должно быть заслужено. Если не
добрыми делами... то силой.
"Итак - можно говорить все эти вещи,
но это не справедливость без способности жить в соответствии со своими
криками. Если вы не боитесь приписывать честь своим лучшим, готовы ли вы
иметь дело с последствиями? Можете ли вы доказать свое право на
вынесение приговора... силой оружия! Точно так же, как было установлено
благородство, так же, как оно увековечено! Неуравновешенным балансом
сил!"
Она открыла свои руки. "Ну давай же! Бедные заблудшие души!
Докажите мне, что вы не просто бессмысленные хвастуны! Искатели
приключений не должны плакать о справедливости, те, кто рискуют своей
жизнью ради простых денег! Ради славы, ради плотского освобождения! Вы
живете и умираете только своими руками!"
Ха. Я был в замешательстве. Она одобряла или не одобряла стандарты дворянства?
Если
бы не этот /дружелюбный голос/, я бы, наверное, мог относиться к ней
гораздо приятнее. Как будто она так сильно пытается провернуть этот акт
злодеяния, но вместо того, чтобы преследовать героиню, она каким-то
образом делает это против демона-короля параллельного мира. Ахаха.
Вместо этого я просто вздохнула и сказала: "О чем ты сейчас говоришь, черт возьми?"
Она издала рычащий звук и пожала на меня кулаком. "Я вызываю вас, жалкую стаю искателей приключений, на дуэль!"
Я подметала руку горизонтально, ладонь плоская, как будто резала горизонт. "Я отказываюсь."
"Я отказываюсь от вашего отказа."
"Я отказываюсь от твоего отказа..."
"Кхм.
Извините." Юмина кашлянула в кулак и включилась в разговор. "Простите,
но по правилам и процедуре договора между Гильдией и королевством
Белфаст - дуэли между дворянами и искателями приключений запрещены".
Дуэли действительны только против представителей одного и того же
социального класса в первую очередь".
"Ну да, но я не бросаю прямого вызова этому мужчине, который прячется за юбками женщин."
Я наклонила голову в замешательстве. "...Разве вы не видели, как я закрыл вас всех одним жестом?"
"Хм. Ты говоришь так, будто это что-то впечатляющее. Мина тоже могла бы это сделать", - припугнула Зора. "Разве не так?"
"Действительно,
миледи", - сказала маг с ней. "Инкапаситация больших групп - вот почему
волшебники важны. Только любители и обнищавшие искатели приключений
думают, что большие вычурные заклинания - это путь". Женщина-маг
понюхала и улыбнулась Линзе. "А маленьким девочкам без выносливости нет
дела стоять на поле боя в надежде, что их защитят более достойные души."
"Так
что, хотя дворяне могут и не дуэлировать авантюристов... авантюристы,
безусловно, могут бросить вызов авантюристам!" - сказала длинноволосая
фехтовальщица.
"Да, Гильдии плевать, как мы сражаемся, пока не беспокоим хороших людей", - сказала огромная бронированная женщина.
Затем
они объяснили, что эти искатели приключений были наняты, чтобы *весьма
буквально* преподать Эльзе, Линзе и Яе урок. Это не было бы борьбой до
смерти, но эти искатели приключений были давними хранителями Дома
Зеновивых и обладали навыками, примерно эквивалентными собственным
специальностям девочек. Можно утверждать, что они *были полезны*,
избивая нас до полусмерти.
Они хотели бы показать нам,
неравнодушным к приключениям, насколько далеко нам еще предстоит
продвинуться по этому пути к славе и удаче.
Я наклонился, чтобы шепнуть Юмине на ухо: "Это такая очевидная лазейка. Это хоть правда?"
"Да, сэр Зах". Однако, так как искатели приключений по умолчанию не имеют чести, они не обязаны ее принимать".
"Вуууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу
Я должен обидеться на это."
Ее губы слегка причудливы от
озорства. "Но это в твою пользу." Тогда громче по отношению к Зоре:
"Тогда каковы условия?! Какая прибыль стоит за этой борьбой? Ты должен
предложить что-то ценное, чтобы сделать эту борьбу убедительной!"
"Я
что, какой-то торговец, который торгуется из-за цены? Спроси у меня
все, что хочешь." Зора снова распахнула руки. "Ну давай же! Вы, женщины,
которые следуют за этим подозрительным мужчиной, покажите мне почему.
Докажите мне, что вы не только слабы в голове, но и в теле!"
Я
чувствовала, как Линзе щетинится с возмущением позади меня. Яэ подошла, и
раздался антагонистический *клик* звук катаны, которую вытолкнули из
ножны большим пальцем. "Нет необходимости в дуэлях и условиях. Эти люди
ясно выразили свои намерения, Плая-Доно. Давайте просто побьем их прямо
здесь, прямо сейчас, и покончим с этим, давайте сделаем это!"
"Да! Время пунша!" Эльза тоже подошла, а за ней Линзе.
"Эм...
поспорите немного, пожалуйста," Линзе мягко предложил. Она открыла и
закрыла кулаки. "Я... не возражаю... снова проверить пределы своих
возможностей."
"Подождите, держитесь не перед... ха."
Теперь
они все были в белых масках домино. Я посмотрел вниз на Юмину, стоящую
рядом со мной, и она наклонила голову в сторону, пытаясь выглядеть
невинной.
Я снова посмотрел вверх и просто должен был сказать: "Яэ... что look⁽¹⁾ тебе совсем не подходит".
"П-плай-доно!"
"Это
большие волосы и большие ярко окрашенные банты на голове и на талии", -
музицировала Зора. "Слишком большая визуальная нагрузка вокруг головы."
"С
Эльзой и Линзе, по крайней мере, с глубокой фиолетовой отделкой на
руках, с белым центром, она выглядит сбалансированной", - ответила я.
"Да, это их устраивает. Они хорошо выглядят. Но здесь также и противоречивая эстетика ее мантии Ишан с маской в западном стиле".
"А
как насчет полного черного шелка facemask⁽²⁾ для этой таинственной
героини, оставляя вместо этого только ее душевные глаза?" Я размахивал
рукой над ртом.
"В ней есть потенциал. Это, конечно, интересный
контраст с ее розовым боевым халатом, но такое ощущение, что ее лицо
просто исчезнет прямо в ее волосы".
"Хм. Ну, есть вероятность непрозрачности sunglasses⁽³⁾..."
"Что такое солнечные очки?"
Яэ
покраснела и вертелась под нашим взглядом. Потом случилась внезапная,
но долгая пауза. Мы с Зорой поняли, что указываем пальцем друг на друга,
чтобы проиллюстрировать наши разговоры.
Потом мы перевернули запястья и ворчали друг на друга.
"АНИВАЙ", Зора вздохнула и скрестила руки. "Покажи мне, что означает доблесть среди твоих озорников."
Я
поднял руку. "Могу ли я просто воздержаться от этой борьбы? Например, у
меня нет причин развлекать твои глупости. Занак уже мой друг. Мне
нравится иногда хвастаться, но я достаточно уверен в своих силах, чтобы
не бросаться лицом на других людей".
"Ууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу
Вы слышали это, госпожа?" Один из ее охранников прошептал в
оскорблении.
"Да, как он смеет называть тебя идиотом, который не знает своей собственной силы!"
"За
все мои десять лет службы, защищая вас, госпожа, я никогда не видел
кого-то настолько дерзкого, чтобы называть вас безработным, у которого
слишком много свободного времени на руках!"
Ребята, вы вообще... союзники?
"Джей...
как я и ожидала от такого труса, как вы! Вам не стыдно! У вас нет
чести?! Ты вообще можешь стоять с тем, чтобы за тебя дрались женщины?
Они заслуживают лучшего!" Зора заревела.
Я выпустил немного смеха.
Да. Я родилась на 2001⁽⁴⁾, традиционных гендерных ролей недостаточно,
чтобы подтолкнуть меня к действию. "Ты осмеливаешься называть себя леди,
когда блуждаешь по округе и приказываешь людям быть избитыми ради
твоего веселья?"
"...ну, он не ошибается", сказала одна из ее охранниц.
"Заткнись,
Лидия", - шипнула Зора в сторону от угла рта. "Дамы семьи Дзено не
похожи на этих бесполезных заводчиков! Все должны уметь сражаться, чтобы
защитить то, что им дорого. Пусть не попирается достоинство Дзеновисов,
ибо это первый шаг к ослаблению живой стены, которая охраняет эту
нацию. Пусть не забывают, как близко мы все подошли к краю уничтожения".
Я снова поднял руку. "Протестую. Занак."
Зора
снова спрятала свой рот за вентилятором, и ее глаза морщились в
развлечениях. "...Фуфуфу. То, что Зенфилд - это кадетская ветвь... что
заставляет тебя думать, что Занак не может сражаться?"
Ха.
"Хорошо. Это... честно. Я прошу прощения." То, что у Занака такая
открытая и дружелюбная личность, не значит, что к нему следует
относиться как к беззащитному. "Я думаю, что быть на высоте, чтобы быть
на идеальном уровне для других гениталий, сделает его действительно
опасным."
Зора силой захлопнула свой вентилятор и снова наставила
на меня. "Да, я должен ясно вбить уважение в твой череп. Только так ты
можешь научиться".
/...ну, она не ошибается, / музифицировала Монику. /
Нееет. Мух темная история.
"Но
на самом деле, я ничего не хочу от тебя. Ты не можешь убедить меня
приспосабливаться к этой глупости, у нас нет на это времени. У нас
важная миссия через несколько дней."
"Твоя курица заурядная. Я научу тебя рецепту получше", - сказала Зора.
"ТЫ
СЧИТАЕТСЯ?!" Я поднял кулак и закричал в ответ: "Я УНИБУЮ ТЕБЯ И ВСЕГДА
ДЕРЖАТЬ ТЕБЯ, кроме Занака, потому что он все еще нужен нам, чтобы шить
больше нарядов".
Юмина викториной посмотрела на меня. "Вы серьезно, сэр Зах?"
"Я совершенно серьезно. ЗЕНОВИВИ БУДЕТ ДОМОМ, КОТОРЫЙ УНИЧТОЖИЛ ЖАРЕНУЮ КУРИЦУ."
"Правда?"
"... Нет."
Зора
насмешливо посмеялась "Фу-фу-фу..." Ну, если такому человеку, как ты,
действительно нужен стимул, я знаю, чего ты жаждешь! Узрите!"
Зора
протянула руку в спрятанный мешок, а потом вытащила большой золотой и
платиновый ключ. "Мастер-ключ от лучшего борделя Алефиса! С помощью
этого ключа вы можете запросить любого, кого захотите в любое время!
Какой бы ни была красота, какой бы ни был сценарий!
"Если ты выиграешь, насыпай все свои тёмные желания, пока не умрёшь!"
Ну, склад, безусловно, был бы полезен, я мог бы установить производственную линию или студию подождать что.
Она
стояла там с гордостью, клеймя ключ, как Линк, только что найдя Мастер
Ключ от подземелья, нужно было открыть комнату босса и столкнуться с
врагом внутри.
"Вау", я выдохнула.
"О боги", Мэлдон ласкал его лицо. "Это происходит? Это действительно происходит?"
Линзе проглотила и спряталась за своей сестрой.
Мои
губы стали расширяться в очень забавную улыбку в стиле Гринча. А потом
медленно, даже через ее густой пастообразный макияж, по лицу Зоры стал
ползать рассветный ужас.
"Я на самом деле очень впечатлен, что у
тебя это вообще есть", - мягко сказал я. "Я уверен, что это должно быть
такое испытание для леди, чтобы... получить такой приз."
Честно
говоря, если бы у меня были романтические отношения с девушками, это
было бы очень оскорбительно. Любой малейший намек на то, что я могу
поддаться искушению, вогнал бы клин ревности. Но вместо этого? ЭТО
УМОРИТЕЛЬНО. Посмотрите на нее. Белфастская разведка собирает дерьмо.
Моника громко хрипела у меня в ушах.
"Заткнись. Заткнись! Заткнись!"
"Держитесь, миледи!"
"Непростительно!
Как вы смеете подразумевать, что наша леди - бессмысленная женщина,
которая потакает себе среди куртизанок, вместо того, чтобы приобрести
этот Ключ, чтобы искушать глупых мужчин делать ставки, которые они не
могут выполнить?"
"Да, здесь нет ничего подозрительного. Ничего. Не было абсолютно никаких танцев с мадам борделей."
"Она побывала в борделе только один раз. Один раз."
Я очень тонко улыбнулась и сказала в максимально дружелюбном и примирительном тоне: "...Занак знает, что у тебя это есть?"
"ИЗМЕНЕНИЕ
РАСТЕНИЙ Я УБИВАЮ тебя прямо сейчас с моим БАРЕ ХАНДС", - пронзительно
закричал Зора. Она закричала и прыгнула, чтобы разорвать мне глотку, как
совершенно безумная львица.
Оши-
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    Ка-Тум.
Свиш.
Кратер шириной около метра и глубиной почти
до голени внезапно погрузился в землю почти одновременно с тем, как я
соскользнул на остановку на несколько шагов вниз по улице. Я держал на
руках Юмину в буквальном "Принцессе". Она моргнула в смятении.
"Свет на твоих ногах, ты не...?" Зора прошептала в темноте.
Я
улыбнулась. Я посмотрела на ободок кратера вокруг ее ног. Было
очаровательно, как гладко, почти идеальный круг и неглубокая яма. Вокруг
ее ног словно стерлась материя, за исключением того, что я видел мелкую
белую пыль, падающую вокруг Клэри, как нимб. "Уважаемый", я свистнул.
"Будьте
осторожны, сэр Зах!" Юмина прошептала, когда я ее опустил, и она
отступила на безопасное расстояние. "Семья Дзено известна своими
укреплениями!"
"Наша сила - сокрушить горы! Боги должны смириться,
прежде чем воля Дзеновых сломается!" Зора объявила, что она вышла из
ямы со всей прудовой опорой гигантского робота. Я даже слышал странные
скрипучие звуки. "И теперь я сломаюсь. Твой. Лицо."
"О нет. Она потеряла контроль", - сказал один из охранников Зоры. "Что бы мы ни делали?"
"Подожди, подожди. У меня есть решение."
Пощёчина. "Сейчас не время перекусывать, идиоты!"
"Т-так правильно! Мы должны помочь?"
"Это время для нашей зарплаты, а не для того, чтобы ее снова сокращали за чрезмерный ущерб имуществу!"
"…"
Зора
издала странный, не похожий на леди рев и выстрелила вперёд, её правый
кулак поднялся назад, чтобы ударить. Я растоптал сапогом булыжники и
вытолкнул ладонь в базовой позе лошади. "[Земля], Столб, [Спайк!]"
Тупой
каменный шип выстрелил из земли, и Зора не смогла удержаться от
протаранивания подбородка. Каменный шип разбился при контакте, как будто
это был не более чем рассыпчатый хлеб, не давая ей ни одного импульса.
Все, что касалось ее тела, разлетелось на куски и сдулось, как порошок.
Я
быстро шагнул в сторону, но Клэри приехала с такой скоростью, что ее
удар задел край моего [Воздушного щита]. Я чувствовал, как все это
вращается вокруг меня, прежде чем мои ноги снова коснулись земли.
/Игрок!/ Я только что подсчитал силу удара - она эквивалентна двум тоннам при скорости 60 км/ч!
Ха.
Даже Эльзе пришлось бы умножить ее [Удар] в несколько раз, чтобы
равняться этому. Интересно. Ее сила... она не меняет ее вес, не так ли?
Это как-то связано с видимой массой и/или плотностью.
/Ты
улыбаешься/ Думаю, теперь и тебе начинает нравиться острые ощущения от
битвы, да? Эльзе это понравится, по крайней мере. Это настоящий стиль
жизни искателей приключений".
/Я протянул руку, чтобы развернуть
открытую ладонь и указать вниз/ "[Вода!]" Сильный подагра пресной воды,
брызнувшей из моих рук в сторону лица Зоры.
Бларг?
Вода
ударила по ее лицу и превратилась в туман. Она все равно держала руку
вверх, чтобы защитить лицо. Ее макияж стекал по шее. На мгновение там я
увидел настоящую форму ее рта и подбородка. "...Н-нет!" - закричала она.
А потом сильные руки схватили ее за тонкую корсетную талию и подняли вверх.
"... Что, нет!" Зора кричала. "Отпусти меня!"
"Хватит,
миледи," говорила огромная женщина-искательница приключений. "Причина,
по которой нас наняли, была в том, чтобы вам вообще не пришлось
драться."
"Д-да. Пожалуйста, успокойтесь, миледи."
"Мила! Не ослушайтесь меня! Как ты смеешь! Отпустите меня!"
"Хрр!"
Мила согнулась, ее мышцы рук внезапно раздулись и напряглись, чтобы
держать благородную женщину на расстоянии вытянутой руки. Ее лицо
закрутилось в болезненную гримасу.
И тогда Лидия, фехтовальщица
ранних лет, с угрожающе поднятым указательным пальцем поднялась в
сторону. "Нет". Она ударила пальцем сторону Зоры.
"Блин!" дворянка
закричала и согнула талию почти до буквы "U" от прикосновения. Зора,
очевидно, была чрезвычайно щекотлива. Тяжелое чувство исчезло.
"Миледи,
пожалуйста, подумайте об общественном договоре", - сказала Лидия. "Твой
дедушка нанял нас, и если ты хочешь посеять ужас, по крайней мере,
сделай это за городом."
Зора начала размахивать руками и ногами, но не имела никаких рычагов, чтобы освободиться. "Нет! Мила, отпусти меня!"
"Нет, мы тебя не отпустим", вскрикнула большая женщина.
"Нет,
нет, нет, нет!" Зора закричала, когда ее наемные искатели приключений
немедленно эвакуировались, все еще держа ее наверху, как будто она была
байдаркой, перевозившей землю к следующей реке.
Лидия осталась. "Я
доверяю твоим словам о принятии ранее все еще в силе? Пожалуйста,
отправляйтесь к Королю Моды Занаку, чтобы разобраться в деталях нашей
дуэли. Пожалуйста, не заставляйте нас возвращаться, - сказала она,
только наполовину угрожающе.
А затем она побежала за ней, следуя за остальными членами группы, когда они округлили изгиб вне поля зрения.
Оставив
поврежденную улицу, синяки на охранниках Ортлинды и обманутые
выражения, они стали единственным доказательством того, что они
когда-либо там были.
Медленно я расслаблялся в своей боевой позе.
"Что это, черт возьми, было...?" Я пробормотал. Потом я стонала и
ласкала лицо. "Я пробыл в Рефлете меньше часа!"
Юмина смотрела на
Эльзу и Линзе. "Это... нормально для тебя?" Судя по ущемлённому лицу,
она подумала, станет ли это нормальным и для неё тоже.
"Да, конечно", - сказала Эльза.
"Эм, мы знаем Рефле примерно столько же, сколько и мистер Зах". И... такие вещи не являются чем-то необычным, по нашему опыту."
Яэ посмотрел в сторону, не желая говорить, но намекая на это, в любом случае, {Вы все жители Белфаста сошли с ума, хай-дезу}.
Моя
голова сорвалась в сторону Юмины. Я проскользнул и наклонился, чтобы
положить ей руку на плечо. Она нервно посмотрела вверх, когда я на нее
набросился.
А потом я спросил: "Расскажи мне все, что ты знаешь о политической ситуации в Южном Белфасте".
Юмина просветлела.
Сбор
разведданных Белфаста был дерьмовым. Я отказался быть снова
ослепленным, в следующий раз это может быть не совсем безобидной
странностью. Если бы мы позволили себе впасть в ложное чувство
безопасности, вроде короля, который открыл бы нам путь к отравлению и
ударам в спину, или всякого рода ложным обвинениям.
Чувак, что это было с благородством Белфаста? Это было что-то в воде?
/Ты
ведь понимаешь, что все эти странности просто преследуют тебя, да?/
Будучи теми, кто мы есть, мы не можем избежать этого, Игрок".
-.
-.
Я
исцелил охранников, а затем попросил их разойтись. В гостинице не было
возможности, чтобы они просто болтались вокруг. Очевидно, что они уже
знали об этом, потому что последние две недели они уже тайно крутились
вокруг. У них было собственное жилье.
Малдон приложил руку к
груди. "Милорд, пожалуйста, успокойтесь. В этой гостинице не будет
никакого вреда, пока вы в отъезде на задание".
Для этого тебе
понадобится не только сила оружия, чувак. Оставляя в стороне, как Зора
готов пойти против герцогской власти, возможно, пришло время
злоупотребить королевской благосклонностью. Или серьезно, просто
переехать в наше собственное место, чтобы эта простая гостиница
перестала быть мишенью.
"Я только что вспомнил, что именно ЗАНАК
направил нас в эту гостиницу." Я снова поднял руку, как будто спрашивал
разрешения выступить в классе. "Это как-то связано с тем, что отец Майки
так очевидно является бельфастианским шпионом для Mismede?"
Элзе сказала: "Что".
"Мой отец - ЧТО?!"
"Как вы пришли к такому выводу, мистер Зах?" спросила Линзе.
"Я
просмотрел бухгалтерские книги. Долан работает трейдером специй на
стороне и проводит много времени между Мизмедом и Белфастом. Каким-то
образом гостинице "Серебряная луна" все еще удается оставаться на плаву,
несмотря на то, что у нее не так уж много клиентов. Я проверял торговые
записи, и там не хватает инвентаря, чтобы на самом деле восполнить
разницу.
"Если бы не его... энтузиазм посещения свободных дам в
столице в прошлый раз, когда он упрекнул меня в том, что я привёл с
собой владельцев бизнеса в качестве компенсации за то, как раздражающие
наши [Бум Тюбы] будили их и удивляли в нечётное время суток... Я бы
подумал, что у него есть семья в Mismede. Даже сейчас он снова уехал в
Мисмеде по делам... далеко впереди нас."
"Ну, если раньше я не был так подозрителен к тебе, то теперь я подозрителен, что за чертовщина Плайя!" Эльза бормотала.
"Ни
за что! Мой отец слишком тупой, чтобы... о, черт возьми, теперь я не
смогу доверять, если он будет играть со мной в дурака, когда я буду
спрашивать его о всяких вещах. Я должен был быть подозрительным, когда
он оказался хорош в твоей шахматной игре!" Майка стонал.
Она
поставила поднос с сэндвичами и вернулась к прилавку. Она сидела там и
прижимала голову к рукам. "О боги! И посещая бордели с деньгами, которые
мы зарабатываем... Мне есть о чем его отругать, когда он вернется!
"Если
бы у него там была семья, я бы даже не возражала, если бы он рассказал
мне об этом, и он начал это после смерти моей матери". Я теперь взрослая
женщина, я могу справиться с этим. Но если он опять будет глупым..."
Она покачала головой. "Мистер Плайя, я вроде как ненавижу вас теперь,
когда вы вложили эту мысль в мою голову."
Линзе сузила свой взгляд. "Мистер Долан докладывал о нас мисс Зоре?"
Малдон выиграл. "Пожалуйста, простите меня, но я понятия не имею."
Я пожала плечами. "Не, его ремесло, скорее всего, связано с национальными заботами, а не с этими маленькими сплетнями."
"Как проницательно... как и ожидалось от сэра Заха", Юмина кивнула.
/"У нас есть глаза", - зловеще сказала Моника.
Юмина
откинулась назад и потерла о свой подбородок. Как мило. Теперь она
подражала моим манерам. "Интересно... у тебя тоже есть скрытый мотив,
чтобы так одержимо относиться к курице? Если ты хочешь зарабатывать
деньги, очевидно, есть более быстрые способы их приобретения. Искатель
приключений не должен возражать против инвентаризации и торговли
маршрутами.
Вместо простого ресторана, эта ваша "франшиза" -
единый бренд, который стремится распространиться по разным городам. Это
звучит как идеальное прикрытие для размещения шпионов в регионе".
"Нет,
вовсе нет. Франшизы ДОЛЖНЫ быть местными. Если бы у него был такой
очевидный контроль, это было бы нехорошо. Только качество, цена и общая
эстетика должны быть единообразными".
"Тогда почему...? Ты просто
хочешь, чтобы тебя недооценили?" Она снова моргнула и посмотрела
поближе. "Понятно. А что, если неважно, насколько мощным ты становишься,
пока люди могут продолжать думать: "О, это всего лишь человек-красный
цыпленок", люди могут чувствовать себя комфортно рядом с тобой. Они
могут свободно взаимодействовать с тобой".
Она начала кивать.
"Мудрая стратегия, очень мудрая. Пэриджу это с рук не сойдет, мы должны
иметь в виду соответствующий уровень престижа".
Ахаха. "Конечно, почему бы и нет."
Взгляд Линзе на Юмину заострился. Она прошептала под дыханием: "Понятно. Я должен был этого ожидать."
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    Юмина с нескрываемым восторгом смотрела на внутреннюю часть Гильдии
Искателей Приключений. Они с одинаковым интересом смотрели на нее. Пока
она была одета в обычную одежду, не было замаскированной
уравновешенности, под которую она ходила, и осторожной грациозности в
каждом ее движении.
Взгляд Сью сказал: "Ты"! Ты интересная!
Расскажите мне о себе! "В то время как взгляд Юмины подразумевал, что я
ценю то, что вы существуете".
("Подожди, это он?")
("Этот Фиолетовый ублюдок, теперь он разрешает девушке, столь молодой, работать на него?")
("Слышал,
что он даже не удосужился сдаться в квест, эта пиявка.") Он просто
сидит и заставляет девушек зарабатывать для него деньги!")
Хорошо,
что в последний раз я даже не могу возразить, потому что это правда,
что без девушек Aer's франшиза Chickenjoy не брала бы даже половину
дохода.
И так, пока Юмина заполняла анкету и мы ждали заказа
жареной курицы Guild, мы излагали теории о новых боевых формированиях,
используя некоторые из игрушек, включенных в Happy Meal Buckets.
Теперь
мы были группой из пяти человек. Генералист. Маг. Арчер. Удар. Меч. Три
ближнего боя, два дальнего боя. Так что мы можем обойти в три-два
двойных линии, или что-то вроде X-образной линии, или две линии фронта
три задней линии с Юминой в центре, потому что стрельба из лука намного
быстрее, чем литье, но лучше делать, стоя на земле. Однако, в отличие от
магии, стрелы не могут гарантировать смертельный удар при первом
попадании.
Затем мы смоделировали атаку с небольшим количеством
рыхлой гальки. Эльзе и Яе могли убить при ударе, это не было проблемой.
Сродства Линзе были [Огонь] [Вода] и [Свет], в то время как у Юмины были
[Земля] [Ветер] и [Темнота].
Можем ли мы объединить Огонь и Ветер
для более сильной атаки пламени? Была ли замерзшая каменная стена
сильнее обычной каменной или ледяной стены? Меня действительно
беспокоит, что эта волшебная система не позволяет комбинировать
элементы, как, скажем, система Наруто. И у DnD, по крайней мере, была
приличная способность разделять заклинания по эффектам на уровни.
У
нас было несколько дней, чтобы попасть в канавку, прежде чем пойти
против группы более опытных искателей приключений. Трюки, которые мы
использовали, делали нас сильными, но малейшая ошибка могла уничтожить
нашу боевую способность - у нас была потрясающая атакующая сила, но мы
все оставались такими же болотистыми, как и любой другой человек.
Я до сих пор понятия не имел, почему мы должны были принять это беспокойство в первую очередь.
"Семья Дзеновых... они просто любят драться". Юмина сделала паузу, чтобы подчеркнуть: "Много".
Княгиня
объяснила, что Дом Зеновых на самом деле отдаленно связан с королевской
семьей Регулусов, но им доверяли как самым преданным среди вельмож
Белфаста. Это произошло потому, что они были настолько колючими, что не
стоили того, чтобы суетиться и пытаться сделать их частью своего
заговора. Все, что их действительно волновало, это безопасность Zenos
Marche, и они были готовы бороться со всеми, кто пытался связаться с
границей Белфаста-Регула.
"Но... Занак. Занак не такой."
"Как ты думаешь, сколько лет мистеру Занаку?" спросила Юмина.
"Не знаю. Около тридцати? Сорок?"
"Это
значит, что он был в боевом возрасте двадцать лет назад. У него нет
полезной боевой силы." Принцесса вздохнула тихо и отвернулась. "Он,
должно быть, видел, как погибла большая часть его семьи. Зеновисы чуть
не вымерли, как благородный дом, сражающийся с Регулом. Дзенфилд - всего
лишь кадетская ветвь семьи, и представьте, каково это - желание мистера
Занака быть известным как король моды. Двадцать лет назад... он, должно
быть, только начал зарабатывать себе славу".
Я думал о Зоре. Если
она моложе Занака, но на самом деле его тетя... почему она одержима
защитой? Я вспомнил о легкой щедрости Занака, его быстром доверии к
людям.
"Ха. Занак - это ее Сью, не так ли? До тех пор, пока в мире
существует кто-то яркий и смело оптимистичный, это доказывает, что все
страдания, которые вы причинили, чтобы держать его поворачивающимся,
стоили того".
"О". Взгляд Юмины смягчился, и она отвернулась. "Наверное..."
Я
посмеялся и положил руку ей на голову и взъерошил волосы. "Я не борюсь
за нации. Я сражаюсь за людей. Ты добавляешь к причинам, которые Белфаст
стоит защищать".
Она нежно вздохнула. "Спасибо тебе за это, по крайней мере."
"Но все же, эта леди будет сумасбродной."
"Простите,
сэр Зах. Если вы будете развлекать ее испытаниями, она просто будет
продолжать возвращаться. Но если вы этого не сделаете, она продолжит
возвращаться, но в два раза больше раздражает. Ты /можешь/ попытаться
быть таким никчёмным человеком, что она сдастся с отвращением..."
Моника посмотрела на меня с края моего видения. /"Смеешь ли ты...?"/
"Пожалуйста, не приносите еду снаружи, дорогой клиент", предупреждала проезжая официантка.
"Здесь
нет еды, видишь?" Я ответила, пока виляла резной деревянной фигуркой.
"Ресторан Гильдии и обработка запросов должны быть раздельными вещами,
так?"
Официантка просто фыркнула, когда двигалась дальше.
Юмина
подняла голову из формы и спросила: "Простите, сэр Зах, вам,
наверное... не нравится?" Она очень недоверчиво посмотрела на то, почему
я не обижаюсь на столь вопиющее злодеяние стольких людей, в то время
как я бесстрашно вел маршионку-наследницу в ярость за гораздо более
мягкие оскорбления.
Яэ мурлыкала по губам и смотрела на смеющихся
искателей приключений поблизости. Это были мужчины в кожаных доспехах.
"Правда, лягушка, которая живёт в этом мире, не знает мира снаружи, не
знает."
"Это простая ревность." Я пожала плечами. "Я знал, что мне
придется иметь дело с тяжелыми взглядами, когда путешествую с такими
красивыми девушками."
"Eeeeh?!"
"Какого черта, Плайя. Зачем
ты это говоришь?!" Эльза шипит, краснеет. К счастью, она сидела напротив
меня и, таким образом, вне зоны поражения.
"Эм. Пожалуйста, не смущайте меня, мистер Зах", Линзе покраснела.
"Я не милашка!" Эльзе настояла.
"Ну, конечно, не..."
"О, хорошо".
"Эльзе, ты *красавица*."
"Черт
возьми, Плайя!" Эльза рычала и хлопнула кулаком вниз по столу снова.
Хотя и более мягко по сравнению с ее выходками внутри гостиницы
"Серебряная луна". У Эльзы тоже было некоторое представление об
общественной приличности. "Я грубая женщина, у меня слишком широкий рот,
и... эм..." Она посмотрела вниз.
"Эльзе, у тебя такое же лицо,
как и у Линзе, единственное, что отличается - это твои прически и
привычные выражения." Я соединила пальцы под подбородком. "И Линзе очень
симпатичная."
Эльза Эп'эд так покраснела, что была почти готова
поджечь себя. Юмина остановилась от записи на своей форме и уставилась
на меня со слегка неверующим выражением.
"И только по-настоящему слепые не оценят экзотическую красоту Яэ".
Яэ покраснела на лице, но только кивнула в знак признания. "Спасибо".
"Эм... мне? А как же я?" Юмина мягко спросила.
Я приложила руку к подбородку и подумала об этом. Потом невозмутимо помахал. "Эх. Восемь из десяти Сью."
"Ох..." Она выглядела опустошенной.
Моника выглядела ошеломленной и прошептала: "Что это? Это негр? Игрок, ты негритянка?!
Я
улыбнулась и протянула руку, чтобы взбить верхнюю часть светлых светлых
волос Юмины. "Шучу. Ты симпатичная маленькая принцесса, десять из
десяти."
"Эхэхэхэ..."
"Мистер Зах, пожалуйста..." Линзе
прятала лицо в руках. Ей было не так стыдно за меня, но более стыдно за
меня. "Как ты вообще можешь говорить такие вещи на публике...? Разве
леди Моника... не будет злиться?"
"Это потому, что ты знаешь, кто
держит мое сердце", я постучала вещью по моему лицу, "Что я могу
говорить такие вещи так легко". Потому что это просто правда."
"... однажды... однажды ты зайдёшь слишком далеко, и мне придётся кормить тебя твоей собственной печенью", - бормотала Эльза.
Я слышал, как кто-то кричал с зажатыми кулаками сзади меня. Моя троллическая ухмылка только усилилась.
Больно, больно.
"Пусть этот день настанет скоро", - вздохнула Эльза.
-.
-.
Дверь в гостиницу "Серебряная луна" захлопнулась.
"ЭТО БЫЛА НЕ МЕТАФОРА!" Зора закричала в комнату. "ГДЕ ОН?!"
Уже
почти заходил закат, и поскольку ее отец уезжал в путешествие, Михей
решил по утрам просто открыть секцию шахматного клуба гостиницы. Теперь
она была одна, мыла пол.
Майка, как бы она ни была готова кучу
жалоб на своего делового партнера, все равно оставалась простолюдинкой.
Она обладала лишь мягкой магией, и у нее было мало настоящего боевого
опыта. Она перепелала под горящим взором члена высшего дворянства.
-.
-.
"ЗАНАК ЗЕНФИЛД!" Я открыл двери и закричал в комнате: "Царь ФАСШИОНА, я ВЫБРАЛ тебя"!
"О, богиня милосердия, я понимаю, почему леди Зора так тебя ненавидит", - стонала Юмина.
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    Было темно. Мы нашли Михея, сидящего в углу в темноте и рыдающего на
тряпку. "О нет... Майка..." Я упал на колени рядом с ней и дотронулся до
ее плеча. "Что случилось?"
"Она была здесь... она вернулась после того, как ты ушел..."
О нет.
"Что...
что она с тобой сделала?" Я мягко сказал, проклиная, что когда-либо
думал, что Зора безобидна. "Ты... ты в порядке?" Нет, подожди, это был
глупый вопрос. Почему люди спрашивают об этом? Очевидно, что нет. "Ты
ранен?"
Майка спрятала глаза в яйца на запястьях и икотала
слезами. "...дворяне... дворяне страшные, понимаешь? Ни один
здравомыслящий человек не должен связываться с ними. Они ожидают от нас
вещей только потому, что они... они ожидают гораздо большего, чем мы
можем дать, пока единственное, что мы можем дать, это кровь... а потом
они говорят, что мы лжём, когда не можем дать больше. Никто не должен
злить благородного..."
Я скрежещу зубами, и плечи оторвутся. Это
была моя вина. Я забыл, что есть невинные люди, которые могут пострадать
от моих комиксов. "Майка, мне жаль."
Моя рука на ее плече прошла
мимо арки ее шеи и закрылась в кулак. Потом, в голосе, охваченном
печалью и гневом, я спросил: "Пожалуйста". Простите, что прошу вас о
большем, но, пожалуйста, скажите мне. Как она причинила тебе боль?"
"Слова".
Я
ждал, пока нюханье Майки стабилизируется. "Слова могут действительно
причинить боль, понимаешь?" - продолжила она. "Она пришла и потребовала
чаю. Она потребовала знать все, что я могу рассказать ей о тебе..."
"И, конечно же, ты должен был", - мягко ответил я. "Я бы не возражал..."
"Я
всего лишь трактирщик". Но это место... ты назвал его своим домом. Мне
было так страшно, что я мог поделать? Я подала ей чай, мы поговорили, и
она... такой человек..."
Майка посмотрела вверх, и ее ранимое лицо
заставило мое сердце биться. Я не ожидал такого лица от кого-то, кого я
считал настолько надежным и приученным к ерунде. Ее длинные рыжие
волосы в конском хвостике дрожали от потраченных эмоций. "Это был чай,
как учила меня мама. И когда говорят, что пол должен быть достаточно
чистым, чтобы от него можно было поесть, это всего лишь метафора!
Метафора!"
О нет. "Что она заставила тебя сделать?"
Она
удручила и не ответила. Вместо этого она шипнула: "Простолюдинам не
нужно правосудие, мы просто хотим, чтобы нас оставили в покое". Дворяне
приходят, навязывают свои правила и называют это правосудием. Дворяне
говорят нам, что мы обязаны им жизнью за поддержание порядка... когда
они ломают все, когда они просто заходят, и что только потому, что они
хотят, чтобы это случилось, это станет правдой! Ненавижу это. Ненавижу.
Ненавижу. Такие люди..."
Я выиграл.
"Искатели приключений -
отбросы. И под этим я не имею в виду, что они плохие люди, а потому что
они *плавают*. Но если они становятся достаточно сильными, они могут
разозлить дворян и уйти без Скотта. Там тоже нет справедливости. Разве
это не значит, что только сильные могут решить, что правильно? Что
правда? Что если... что если мы, слабые, не хотим этой правды? Что если у
нас все хорошо так, как мы есть?"
"... Майка. Что случилось?
"Даже
у простолюдина должны быть стремления. Жизнь, прожитая в заурядности,
растрачивается впустую. Почему? Почему...?" Михей ворчал и сжимался в
себе. "Что, если я не хочу быть больше, чем просто этим? Что, если я не
хочу больше денег, славы, неприятностей? Ты! Ты принесла это в мой
дом... если будешь стоять высоким, тебя рубят. Вот что происходит! Вот
почему ты не должен пытаться быть замеченным дворянами!
"Может
быть, они нужны, потому что именно они решают сражаться". А может и нет,
потому что именно они решают, когда снова начнётся война. Но может
быть... может быть... они не должны быть ужасно убедительными..."
Она
внезапно протянула руку и схватила меня за лицо. Она потянула за мои
щеки, левый бокал промок от пропитанной слезами тряпки для вытирания.
"Может быть, они не должны быть настолько ужасно убедительными, говоря
нам вещи, которые могут стать правдой... что даже такой простолюдин, как
я, может быть БЕЗОПАСНЫМ, если я когда-нибудь DARE, чтобы стать больше,
чем то, что я есть. Что иногда Брэйв будет вознагражден. Что мы все
введены в этот мир, чтобы быть ИСПОЛЬЗОВАННЫМ, и у каждого есть свое
место. Но даже в самом маленьком месте ты можешь быть лучшим в этом
мире... Оставь ВАШЕ МЕСТО на произвол судьбы, это правда мира...".
"Майка, я не понимаю..." Что она тебе сказала? Майка?
Ты...
Ты ужасный трактирщик, понимаешь?
Она
немного засмеялась, увидев мои мысли от нелепого наклона головы. "Мне
снятся маленькие сны, понимаешь? Потому что я не такой уж и сильный
человек. Протяни слишком далеко, и у тебя не хватит сил, чтобы защитить и
прижаться к груди тех, кого ты любишь. Ты можешь любить вещи больше,
чем людей. Я не хочу этого. Я никогда не хотел этого... и эта женщина...
она напугала меня, она так напугала меня, потому что...
"Она сказала, что она *точно такая же*."
Майка посмотрела вниз и вытерла ей глаза. Она перестала плакать, но все равно выглядела холодной и неуютной.
"Майка, мне жаль."
"Я
не такая, как твои девочки, Плайя. Я не люблю приключения. Я не люблю
перемен. С тех пор, как ты пришла сюда, здесь был хаос. Признаю, иногда
это весело. Мне нравится смотреть на тебя. Кто-то, кто так свободен,
намного больше, чем я когда-либо могу быть... Я признаю это, это как
свежий воздух в этой застоявшейся старой жизни. Твои дела... твои
благородные друзья, твои проклятые цыплята... Я справлюсь с этим.
"Но
дом - это место, где тебе должно быть комфортно, когда ты чувствуешь
себя БЕЗОПАСНО". Оставь свое безумие за дверью, пожалуйста."
Звук
был похож на разбитое стекло. Рядом с ней появилась Моника,
полупрозрачный светящийся призрак, и встала на колени с другой стороны.
Она положила холодную, светящуюся руку Михею на другое плечо и
прошептала: "Мы понимаем. Мне тоже жаль, и мы позаботимся о том, чтобы
не беспокоить тебя больше".
"Что это за сено сейчас?" Михей
стонал, а потом перешел в безрадостное гоготание. "Что... ты что, не
слышал? Что *я только что сказал*?"
Мне правда жаль, Майка.
-.
-.
"Подожди,
разве вся работа Малдона не должна была помешать таким вещам?" Я
спросил позже. "Он был достаточно смел, чтобы пойти против Зоры в первый
раз, что с ним случилось сейчас?"
Майка указал на противоположный
темный угол комнаты. Только тогда мы поняли, что другая фигура сидит
там в позе эмбриона, руки обнимают его собственные колени и слегка
катятся туда-сюда.
"Что... она с ним сделала?!"
"Ни слова, ни слова вообще..." Михей сказал страшным шепотом. "Она хотела проверить его решимость..."
Скажем так, унижение, которому она подвергла охранника, было почти буквально кастрирующим.
-.
-.
"Моника, нам нужно поговорить".
/"Нам ВСЕМ нужно поговорить."
Это
было в глубине ночи. Мы сидели в пустой столовой гостиницы "Серебряная
луна". Эльзе и Линзе выглядели злыми. Яэ, как обычно, выглядела
взволнованной, но я могу сказать, что она дрожала от ярости внутри.
"Плайя". Ты ведь понимаешь, что это все твоя вина?" - сказала Эльзе.
"Нет.
Нет, я не думаю, что это справедливо..." - сказала Линзе. "Это леди
Зора нарушила святость этого места, как нашей родной земли..."
"Учитывая то, как он ведет себя у Занака..."
"Но
разница в том, что мы с Занаком друзья. А братаны в буквальном смысле
слова воспринимают "мой дом - твой дом" как само собой разумеющееся!" Я
быстро прервал. "Даже среди соперников есть неписаные правила! И это
*кодифицированное*, когда дело доходит до благородного этикета!"
Эльза
вздохнула. "Это все еще твоя вина. Если бы ты не был таким придурком,
когда впервые встретил ее... Не знаю, у меня такое чувство, что вы могли
бы быть хорошими друзьями."
Я сдулся. "Я знаю. Я был слишком
высокомерен. Я был счастлив чувствовать себя хулиганом, а теперь... это
не должен быть кто-то другой, кто платит за это."
"Это нарушение
прав и обязанностей гостей", сказала Юмина через некоторое время. Ее
голос был мягким, но устойчивым, как сталь. "Семья Зеновивых всегда была
так же популярна среди простолюдинов, как и дворяне, уклонявшиеся от
общения с ними. Они заботятся... глубоко. На самом деле, я даже могу
зайти так далеко, что подумать, что госпожа Зора, возможно, думала, что
она дает полезные советы, даже когда она напугала госпожу Миху".
"Вы ее защищаете?!" Эльза лаяла. "Как и ожидалось!"
"Нет!"
Юмина выстрелила в ответ. "Я говорю... Леди Зора, наверное, более чем
слегка злится. Нормальные способы общения и заставить её стыдиться своих
поступков... наверное, не сработают".
"Значит, ты говоришь, что она как Плайя."
Юмина выиграла. Она укусила за кончик языка, вместо того, чтобы ответить. А потом, медленно, она кивнула.
"Не знаю. Я думаю, что много раз ударять ее по лицу может сработать, - сказала Эльза.
"Эльзе,
когда говорят, что кто-то бьёт, как грузовик, обычно это не значит, что
он бьёт со всей массой грузовика", - сказал я. "И под этим я
подразумеваю, что без штабелирования Моники, она, вероятно, может
сломать твой кулак, а потом надрать тебе задницу". Она такая же [Земля],
какой может быть Земля, как и я [Ветер]".
"Как ты думаешь, что с этим делать?"
"Ну, нам всё равно придётся как-то унизить её самым идеальным образом для этого."
"Черт
возьми, Плайя! Вся эта затея с созданием ненужных врагов - вот в чём
проблема! Ты вызвал это и вместо того, чтобы сделать шаг назад, как
обычно, ты удваиваешь и удваиваешь это!"
"А что же мне с этим делать?!"
"Подожди..." Юмина указала: "Ты ее защищаешь?"
Эльза рычала и блевала руками. "Я не знаю! Вы все раздражаете!"
"То, что она сделала... непростительно", - сказала Яэ. "Должно же быть правосудие, должно быть так."
Долгое неудобное молчание улеглось в комнате.
/Обнимашки.
"Что?
Мы все обратились к Монике, и она повторила "Объятия". Много и много объятий. Вот, что Плайя должна сделать с этим.
"Моника почему."
/"Ты
хочешь переехать, чтобы обезопасить ее?" /"Ты хочешь переехать, чтобы
обезопасить ее? Или ты хочешь остаться, чтобы убедиться, что она в
безопасности? Это место... оно действительно кажется тебе домом? Майка
просто еще одна домовладелица, которая облегчает нам жизнь, или она та,
кого мы называем другом?"
"Конечно, она наша подруга. Вот почему
мы так злы, понимаешь?" Я поднял руку к лицу. "Единственное, чего я
боюсь сейчас, это того, что если она все еще считает нас кем-то из
этого... вместо чудаков, которые ей приходится терпеть, потому что
теперь она слишком напугана, чтобы вышвырнуть нас."
/"Деньги - это наименьший из способов проявить признательность. *Подарки* и *любовь, конечно же?*
"Может,
нам съехать?" Линзе спросила. "Я имею в виду... пожалуйста, не думайте,
что я имею в виду что-либо против мисс Майки, но если люди, которых сэр
Зах разозлил, будут продолжать преследовать нас домой, я думаю, было бы
лучше, если бы это было место, где мы могли бы устроить кучу ловушек."
И
снова я вспомнил, почему мне нравилось, когда Линзе уходила от Лары
Крофт. Несмотря на это милое невинное лицо, у нее были довольно хитрые и
беспощадные мысли.
"Хотя, вроде как, удобно жить недалеко от
центра города", - сказала Элзе. Также еда, ванны и стирка. Конечно, у
нас было достаточно денег, чтобы нанять горничную. Но если бы мы жили
сами по себе, Эльза чувствовала бы себя слишком виноватой и в конце
концов все равно была бы вынуждена заниматься своим собственным
хозяйством, и аха-ха-ха-ха за все ее разговоры о том, что я становлюсь
толстой и ленивой, как мелкий благородный человек, она уже была
избалована комфортом.
Она кашлянула в кулак и продолжила: "Я
действительно ценю Михея и все, что она для нас сделала". Так что я
думаю, что будет справедливо помочь ей настолько, насколько мы сможем".
Спустилась еще одна тяжелая тишина.
Теперь вопрос был открыт, она висела у нас на шее, как ожерелье, сделанное из мертвого альбатроса. Может, нам съехать?
Наше
собственное логово имело бы много преимуществ. Но это также было похоже
на оскорбление Мики, говоря ей, что она слишком мала для наших забот,
что мы движемся вверх и вперёд, предприимчивые искатели приключений, в
то время как она была всего лишь ещё одним простолюдином, который нашёл
пределы того, сколько она может внести в наши легенды.
Но мне
нравилась Михей, черт возьми. За все ее бесстрастное выступление в
качестве трактирщика, она была звездой на самом деле заставляет нас
чувствовать себя желанными и непринужденными. Она была очень заботливым
человеком, который просто не показывал этого так легко. Она была очень
материнским человеком.
"Я не знаю... Я просто не знаю."
/"Мы закончили драму?" / спросила Моника. /Потому что у нас есть еще более насущное дело./
"Какое дело?"
/Мы
ссоримся с Зорой через пару дней./ Это то, что мы сказали Занаку
сказать ей. Но мы также покинем Белфаст еще через несколько дней после
этого. Это делает всю концепцию "переезда" спорной.
"Мисс Майка останется одна!"
/Да.
И деталь защиты, о которой я говорил до сих пор, оказалась особенно
бесполезной./ Кавалерия Легкой Охраны, которая должна быть основана на
тех, кто защищает герцогскую семью, что действительно заставляет меня
еще больше бояться их безопасности сейчас."
Юмина подняла руку.
"Эм, если честно, если бы Дзенвиды не были настолько безумно сильны, им
бы тоже не сошло с рук все их безумные выходки."
/Так что я бы очень хотела знать, будет ли лучше просто оставить их здесь или взять их с собой./
/Я
стонала и опустила голову на ожидающие меня ладони./ "Двадцать хороших
мужчин, Моника? Что мне вообще делать с двадцатью легкими кавалеристами?
Мы авантюристы. Пять человек могут быстро пойти и победить противников,
где двадцать пять будут просто помехой. Мы путешествуем легко и быстро с
минимальными логистическими расходами. Что, черт возьми, я должен
делать с двадцатью войсками?!"
Я вздохнул. "Мы теперь должны быть ротой наемников?"
/"Ну,
честно говоря, разве это не тот тип бизнеса, которым ты на самом деле
больше всего привык управлять? /Она ответила с импровизированной
улыбкой. /
Фронтовая миссия. "Альянс с зазубринами". Metal Gear
Solid. BattleTech. "Баттл Бразерс". Бронированное ядро. Создатель
Королей. Планета Наемник. Черт возьми, она права.
"К сожалению, нам не хватает гигантских роботов" - это все, что я мог критиковать.
Эльза подняла руку. "Вопрос!"
"Что это?"
"Отбросив
проблему с защитой мисс Майки", она сделала так, как будто взяла
коробку, а потом убрала ее.  "Если они у нас есть, значит ли это, что мы
больше не можем принимать квесты искателей приключений? Если мы
можем... значит ли это, что мы должны разделить награды на двадцать
пять?!"
/"... Да. Извините, но даже если вы запишите их всех,
чтобы они стали искателями приключений, они все должны будут начать с
ранга Черного, и тогда наша команда будет ограничена миссиями для
новичков" /"...
"Если мы просто заставим их работать в ранге, нет
никакой гарантии, как быстро это будет", - добавил Яэ. "Мы не можем
гарантировать их безопасность, и если они не будут бороться с нами,
какой смысл иметь их вообще? У нас нет фифа, чтобы сделать их
необходимыми, мы не можем поддерживать вооруженных людей, мы не можем".
Потом она резко подняла голову: "Если только...?"
"До
сих пор не приняла титулов знати", - ответила я. "Если мне придётся
сидеть и управлять землёй, мы не сможем свободно бродить по другим
странам, чтобы разобрать их волшебство."
"Но если это то, что попросила Моника-сама в качестве награды... уверена, что у нее есть план?"
/"Командующий
Чар неполноценен без людей, которыми можно командовать", - сказала
Моника. /"Есть последствия, Игрок. До тех пор, пока ты носишь эту маску,
ты должен нести вес его души".
Я откинулся на стул и вздохнул. "Ну... Думаю, нам бы не помешали еще несколько официантов или доставка лошадей..."
Моника нюхнула, не разобравшись. /Давай, Игрок/ Могу сказать, что ты просто притворяешься.
Я
положил руку за голову и выдохнул грубо. Это не было проблемой для
людей. Это даже не было проблемой логистики. Моника была права, там был
потенциал. Во многом это была проблема законности.
Дворяне,
готовые преследовать случайных искателей приключений, были бы менее
склонны устраивать розыгрыши в четко организованной боевой группе.
Главной проблемой был бы надежный источник финансирования, но операции
по расчистке территории от бандитов всегда были одним из вариантов.
Масштабные и гораздо более прибыльные подчинения открывали бы дальние
миссии и гарнизонные квесты, а не просто вагонный эскорт, и, конечно же,
шла бы прямая война.
...черт возьми, Моника, я знаю, что ты
сделала это до того, как мы случайно развязали войну между Белфастом и
Регулусом. Как удобно сейчас.
...и я только что вспомнила, что у Волчьих Драгунов(1) есть пасхальный яичный батальон "Зера" с Карлом Азнаблём.
Богатство
всегда было открыто для тех, кто был готов убить других людей.
Искателями приключений были те, кто специализировался на монстрах.
"Моника,
ты сделала это задом наперёд", могу только сказать. "Ты должна была
сначала попросить *корабль*, а потом мужчин, чтобы заселить его. Сначала
нам нужна база мобильного дома".
Она таинственно улыбнулась. /О, не волнуйся/ Ты получишь свой Мусай, моя дорогая".
Другие
девушки могли только смотреть на нас, немного испугавшись нашей общей
улыбки. Я видела, что ее глаза были глаза Яндера. Я видел себя в них в
зеркале.
Ахаха...
Хм...
Если бы защитные детали были
зрелищно бесполезны, решением было бы сделать их НЕ такими бесполезными.
Они, безусловно, должны быть использованы для военной дисциплины и
строгости. Правда?
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    "Канал Имма Мистер Попо(1)".
/Нельзя телеграфировать на канал "Мистер Попо"/
"Р. Ли Эрми?"
Моника соединила пальцы под подбородком и сказала с тяжелым вздохом /"Игрок... просто будь собой."/
"Но я не знаю, как Шар тренировал свои войска, чтобы они были так мотивированы для него."
Моника расстегнула ладони и стала делать рубильные ножевые жесты. /...Ты/ Плотная. Главный герой.
-.
-.
На
поляне за пределами Рефлета двадцать человек, назначенных герцогом
Ортлиндой, стояли во внимании. Я стоял на буквальном мыльнице - то есть
на ящике, который использовался для перевозки мыла, с руками за спиной.
"Люди Ортлинды"! Вы прятались от меня!" Я закричал: "Что вообще
происходит с головой герцога Ортлинды, так нельзя назначать группы людей
для командования!"
Кто-то из них, поцарапавшись оскорбления своего сеньора, другие были с ним согласны.
"Но
это закончится сегодня!" Я продолжил. "Несмотря на то, что они были
прикреплены к дому Зенови, они, тем не менее, были искателями
приключений". Простительно, что они смогли так легко прорваться сквозь
тебя". Понятно, что чего-то не хватает... какого-то способа справиться с
нестандартными ситуациями, нестандартными противниками!".
"Итак,
давайте начнем. Знайте, что я Зах Плайя фон Чара. Я - Искатель
Приключений. Я не буду учить вас побеждать искателей приключений или
лучше бороться с тем, с чем сражаются искатели приключений. Герцог
Ортлинда отдал тебя мне, чтобы ты сделал все, что я хотел бы сделать.
Чтобы сформировать любую боевую силу, которой, как я знаю, ты можешь
быть.
"Если я хочу, чтобы ты сражался, тогда ты будешь сражаться.
Если я хочу, чтобы вы замаскировались и собрали интеллект, то вы
научитесь делать это быстро и эффективно. Если нужно, чтобы вы
действовали как продавцы, то вы будете продавать вещи! Если нам нужно
будет совершить объективные набеги, вы украдёте всё, что не прибито
гвоздями, и всё, что можно прихватить, не прибито гвоздями!
"Герцог
дал мне солдат. Людей, которые умеют сражаться. Я сделаю тебя
Свободными Драгунами, людьми, которые могут вписаться куда угодно и
сражаться с чем угодно.
"И выступая в качестве телохранителей,
конечно же, есть место для совершенствования!" Я говорил резко,
напоминая им о том, что случилось вчера.  И о том, что случилось месяц
назад, что привело их сюда. "Вы помните, что нужно было сделать, чтобы
выжить, чтобы защитить Сью от тех, кто похитил бы ее, взял вольности с
ее молодым телом, одновременно заставляя ее отца и его брата Короля
разобрать свое собственное королевство"!
Мэлдон удручал
напоминанием. Окружающие его люди выглядели пристыженными. Они не очень
обрадовались этому объявлению, но оно втирало им в лицо их собственное
отсутствие блеска.
"Люди Орлинды! Вы потерпели неудачу! Вы были
невежественны. Вы были слабы. Ты был только мимолетным, как люди на
руках, оставленным неподготовленным любящим теплом этих мирных дней.
Хватит. Хватит.
"Я СДЕЛАЮ ТЕБЯ СОБАКАМИ ВОЙНЫ".
Я
жестикулировал в сторону, и Юмина подошла. Она уже была одета в
симпатичный фиолетово-белый ансамбль, похожий на то, во что были одеты
Эльза и Линзе. Занак работал быстро. "Это моя адъютантка, Юмина", я
познакомил ее с мужчинами. Она делала реверанс, держась за свои милые
разумные юбки. "Какое бы сходство она ни имела с наследной принцессой
Юминой, это только совпадение, понимаешь? Чисто случайно."
Через мужчин прошел шум. Все начинало приобретать немного больше смысла.
"Эльза
и Линзе Силуэска, хоть они и молоды, но прекрасно справляются с
приключениями". Они, наверное, могли бы победить всех вас прямо сейчас с
такой же легкостью, как и те искатели приключений вчера". Но в движении
в комбинации будет больше силы, которой вы научитесь под их
командованием".
"Яе Коконоэ. Она дочь Дзюбэя Коконоэ, бывшего
учителя мечей из семьи Сордриков. В отличие от Белфаста, который был в
относительном мире внутри, кроме вторжения Regulus, Eashen был вовлечен в
низкоуровневые бои и набеги на протяжении большей части последних сотен
лет. Во время вторжения Regulus в Белфаст, Эйшен переживал объединение
страны под руководством великого военачальника.
"Ее знакомство с
тактикой и формированием мелких подразделений будет иметь большую
ценность. Кроме того, она может научить вас, как преодолевать
человеческие пределы с помощью собственного духа, а не магии".
Был
звук, похожий на разбитое стекло, и Моника появилась в воздухе рядом со
мной. Их глаза расширились. "А это - леди Моника". Она будет твоими
глазами и ушами. Она будет твоей жизнью и смертью. Только при правильном
руководстве любая группа мужчин может стать клинком, сгущая комплекс в
простое, прорезающее все противостояние!
"Я не хочу слышать
никаких ворчаний о чьем-либо возрасте или о кажущемся отсутствии
военного опыта. Возвращайтесь домой в земли Орлинды, если не можете
приспособиться к странным приказам".
Была только тишина. Они
понимали, что послушание приказам было первой и единственной
добродетелью. Я немного удручал. Здесь не было Нюрнбергских принципов,
солдаты всегда должны были подчиняться даже самым неэтичным приказам.
"Хорошо. Теперь, Малдон."
Он вышел из строя. "Милорд!"
"Войска
идут так. Я и леди Моника в качестве главнокомандующих, затем Юмина в
качестве адъютанта, который передает наши приказы. Потом Яэ. Потом
Эльзе. Потом Линзе. Потом ты.
"Разделите людей на четыре группы по пять человек". Все вы - легкая кавалерия, но пока что вас ждет пехота.
"Первой группой будет отряд Арчеров, под командованием Юмины.
"Вторая группа будет отрядом магов, там, чтобы защитить Линзе и служить нашей резервной линией".
"Следующие
две группы должны быть смесью меча, щита и копья". Это будут Первый и
Второй штурмовые отряды, которыми будут командовать Эльзе и Яэ в
прорывных атаках.
"Четыре человека с одним лидером группы.
Назначьте людей в соответствии с их способностями и темпераментом. Вы
будете командовать Первым штурмовым отрядом". Так как Эльза, скорее
всего, будет слишком занята прорывами, чтобы помнить, что она
командовала, кто-то должен уметь использовать пробелы, которые она
сделает.
Он ударил кулаком по грудной клетке и поклонился. "Это будет сделано, милорд!"
-.
-.
"И
теперь, когда мы все организованы... пришло время узнать пределы наших
возможностей. Каждый отряд... должен будет сражаться со своим лидером
авантюристов. Эльзе, Линзе, Яе, ... Юмина, я хочу посмотреть, как ты
защищаешься от группового нападения".
"Эй? Даже я, сэр Зах?"
Отряд Арчеров выглядел очень неохотно атаковать их принцессу.
"Земля",
"Ветер", "Темнота", каким урокам тебя учила Шарлотта? Линзе там даже
столкнулась с Шарлоттой в бою. Если ты Лучник, как ты справляешься с
контр-пожаром? Если ты в этой авантюрной вечеринке, то я ожидаю, что ты
сможешь внести значимый вклад, понимаешь?"
"...ты прав. Я должен быть в состоянии что-то сделать, а не просто сидеть и выглядеть красиво." Она выглядела вполне счастливой.
-.
-.
"[ПОДНЯТЬ]
ПАУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУ!"
Эльза кричала.
Бам.
Мужчины разбросаны по округе.
Бам. Бам. Бам.
Да, у нее не было с ними проблем. На самом деле это было несколько жестоко.
-.
-.
"[Танцующий огонь!]"
Бум. Бум. Бум.
Ладно,
у Линзе тоже нет проблем с этим. Герцогиня Эллен отличалась от
Шарлотты. В то время как придворный маг играл более стратегическую роль
на поле боя, герцогиня усовершенствовала свою Огненную магию, чтобы
специально иметь дело с врагами-людьми. Шарлотта была создана, чтобы
сеять хаос на поле боя и создавать стратегические формы заклинания,
герцогиня Эллен была сделана для близкого заклания в защиту своего дома и
семьи.
Я говорил с Малдоном в стороне: "А ты как думаешь? Должны
ли мы дать отряду магов большие башенные щиты, или тяжелую броню и
двуручные мечи?"
"Второй, я полагаю", - ответил он, тяжело дыша.
Полный разгром первого штурмового отряда Эльзы оставил им синяки и
вмятины в броне. Первому удалось зажить, второму понадобилось бы
некоторое время, чтобы выбить вмятины. "Угроза - это более веская
причина не пытаться атаковать в первую очередь заднюю линию."
"Моника, почему ты не попросила больше волшебников, чтобы мы могли сделать "Отряд Магов" настоящим "Отрядом Магов"?"
/"Я
видела будущее, и слишком многие из них будут развивать ошеломляющие
комплексы неполноценности. Это плохо для сплоченности отряда. Реального
отряда Магов, состоящего из вас, Линзе и Юмины, и, возможно, позже Сью,
будет достаточно, чтобы иметь дело почти со всем, что существует" /"Я
видел будущее, и слишком многие из них будут иметь ошеломляющие
комплексы неполноценности" /"Я видел будущее и слишком многие из них
будут иметь ошеломляющие комплексы неполноценности.
Справедливо.
-.
-.
Кусок. Кусок. Кусок.
Копьёвые
валы разрезаны. Обрезаны ремни, фиксирующие броню для руки и ноги. Яэ
могли с легкостью порезать глубоко в их уязвимые, менее бронированные
области.
Охранники отступили, кивая с признанием. Они признали и
уважали опытную фехтовальщицу. Яэ привыкла командовать войсками и имела
инстинктивное представление о ходе битвы. Второй штурмовой отряд не имел
никаких проблем с выполнением приказов.
-.
-.
А потом был отряд Арчеров.
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    В принципе, было два способа сделать это. Первый, на открытом воздухе
с обычными залпами. Что было бы глупо, и поэтому Юмина тут же бросилась
к деревьям, чтобы устроить засаду.
"Это может быть ошибкой", - сказал Малдон. "Стрельба из лука вокруг деревьев похожа на охоту, но они носят доспехи, а она нет."
"Это значит, что она может двигаться быстрее."
Моника
показала нам тактическую карту, показывающую красные точки,
преследующие белую точку. /Но можно сказать, что Юмина тоже не привыкла
двигаться через подлесок./
Пятеро гоняющихся за Ортлиндой
охранников разделились на пары, а один остался посередине, чтобы
окружить и отрезать ей путь к бегству. Один из них взволнованно бросился
вперед, увидев проблеск фиолетового и белого.
"Земная стена!
Он врезался в каменную плиту, появившуюся из ниоткуда, и вырубился.
/Умно/
Только потому, что это Отряд Арчеров, они забыли, что она тоже
волшебный заклинатель" // Теперь вдруг оставшиеся охранники замедлились и
стали гораздо осторожнее в своей погоне.
Мы слышали, как один из них кричал "Там!" Вспышка фиолетового слева. Они повернулись к нему.
Стрела пришла справа. Динь.
"КАК?!"
Их
стрелы были тупыми, но этот выстрел отскочил от шеи, так что это
считалось смертельным. Моника объявила, что этот солдат считается
мертвым и должен отступить. Теперь было три против одного.
Они
начали стрелять по любому движению. "Это... это ошибка", - должна была
сказать я. "Стрелы - это конечное количество". Она маг ветра".
"Но волшебная сила тоже может быть исчерпана", - сказал Малдон.
Мы
могли бы увидеть, где прячется Юмина. Мужчины подбирались слишком
близко. Ее движения начали замедляться. Юмина явно начинала уставать
или, по крайней мере, нервничать из-за своего плана. Мне было интересно,
будет ли у нее мрачная весть о будущем, если ее семья когда-нибудь
снова вступит в сговор против нее. Если Белфаст упадет...
Технически это было нормально - провалиться здесь, но она никогда не могла позволить себе просто сдаться.
...Много плохого может случиться с захваченной в плен наследницей.
"Если
она хочет навязать нам магию, она должна нас увидеть", - сказал один из
мужчин. "Рассредоточьтесь еще немного, но не слишком далеко. Как только
кого-нибудь ударят, кричи".
Я кивнул. "Именно поэтому снайперов посылают попарно, с прожектором."
Черный туман внезапно обернулся вокруг головы человека, и он прихрамывал и мгновенно терял сознание.
"Там!" Погоня снова началась.
/"Юмине действительно нужно заклинание с большой площадью действия, как у Линзе /
"Знаешь,
мне просто пришло в голову, что с [Огнем], [Водой], [Светом] и
[Землей], [Ветер], [Темнотой], разве Юмина не прямая противоположность
Линзе?"
/"Даже на социальном уровне. Интересно. Вместо того, чтобы
отдать ей отряд Арчеров, почему бы просто не попросить их оперировать
спиной к спине? Онемаж уязвим, но двойной маг - это сила, умноженная."
"На наших сольных миссиях, конечно."
Белая
точка, показывающая Юмину, остановилась. Судя по звуку, она была не в
себе. Мужчины нашли ее стоящей на коленях на земле, видимо, измученной,
когда она повернулась к ним спиной.
"Сдавайтесь, принцесса. Это не должно быть трудно".
Я выиграла. Это было неправильно. Мы слышали мягкое хихиканье Моники.
"Нет. Нет, не слышно. [Пит-фолл]."
Но
вместо двух охранников, падающих в выгребную яму, Юмина бросила его под
себя. У них была лишь минута, чтобы задуматься, зачем она заманила себя
в ловушку.
Потому что, выйдя вперед, она подняла руку из ямы и
закончила скандировать: "Приди [Ветер], [Буря], Отрежь - Бесчисленное
множество ветровых лезвий, [Край бури!]".
Все, что было над
уровнем земли, было просто измельчено. К счастью, она знала достаточно,
чтобы снизить потребление магической энергии, чтобы это не было
смертельной атакой. Динь. Динь. Динь. Динь. Динь.
Я жевал большой
палец. "Фу. Черепаха - это такая земная штука, но эта штука с лопастями
ветра... Земля и Воздух - такие полные философские противоположности,
что я совсем не знаю, как её научить". По крайней мере, с Линзе, огонь и
вода могут показаться противоположностями, но по крайней мере, они оба
использовали механику жидкости.(1)
/В отличие от тебя, который
застегивает молнию, просто переворачивая вещи, похоже, что маленькая
Юмина больше полагается на правильное время./ Вы должны признать, что
иногда воздух, удерживаемый под давлением, имеет свое применение по
сравнению с чистым свободным ветром. Здесь есть потенциал.
Юмина
вышла из газопровода, чтобы дышать. Только когда она была встречена
хлопанием Эльзы и Линзе, и большим пальцем от меня, она
телепортировалась счастливо. Это была победа, которую она могла принять,
купленная полностью только своей собственной силой.
Не влияние ее отца. Не ее нежная красота. Даже ее молодость.
Она просто выглядела такой счастливой. Головные уборы?
Да. Нам это нравится.
-.
-.
"Хорошо.
Так что целью этого было не унизить вас, а показать, как даже среди
искателей приключений мы... нетрадиционны. Вы находитесь в нестандартной
компании, вы будете сражаться в нестандартных сражениях, и есть так
много того, что вы воспринимаете как должное, что вам нужно будет
прояснить.
"Нам придется тренироваться на ходу, пока мы направляемся в Мисмеде для нашей миссии."
"ПОДОЖДИТЕ, ПОДОЖДИТЕ!"
Конечно, это была Эльза. Чего она хотела теперь?
"Эй!" Эльза кричала с яростной улыбкой. "Здесь все еще есть кто-то, кто не показал свои отбивные!"
Я моргнула. "Подожди. Ты имеешь в виду...?" Я указал на свой собственный нос.
"Разве никому не любопытно, что случится, если все мы нападем на вас всех сразу?"
"...
Вы бы проиграли, потому что вас так много, что вы бы встали на пути
друг другу, а потом я бы взлетел и разбомбил вас всех, чтобы забыть,
что, по-вашему, случилось бы?" Я надменно нюхал.
Мне не нужно было
ничего доказывать. Всегда были бы споры о том, какой истребитель лучше,
как между всеми этими фланкерами и "Орлами и Утками и Джейсами", но
ядерный бомбардировщик должен продержаться достаточно долго, чтобы
взлететь над головой.
"Йе, ко мне! Линзе, Юмина, огонь на поражение! ВРЕМЯ РАЗБИВАТЬ СЕЙЧАС".
/"Уууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу
Хороший командный тон от Эльзы. МНЕ НРАВИТСЯ. Игрок, я буду в девчачьей
команде."
Вот дерьмо.
/Постарайся не надоедать мне, любовь моя./
Я
прыгнул назад, реактивный заряд от моих ботинок, позволяющий мне
прыгнуть на полпути через поляну. Я захлопнул кулаки вместе, а затем
медленно разорвал их на части. Между ними протянулась яростная арка
молний, словно пара электродов "Лестницы безумного ученого Джейкоба".
Громкий жужжащий шум раздался по поляне.
"Хорошо",
- сказал я с улыбкой. "Хочешь кусочек? Я дам тебе много этого!" Я
протолкнул таз вперед, когда вытащил руки широко. Ха! Хааа! Одна дуга
молнии скрутилась в две, а затем упала на землю. Они вырезали богатые
темные борозды на траве, медленно прослеживая расширяющуюся спираль.
/"Ты представляешь себя Тором, богом грома?!"/
"Нет, я РЕЙДЕН! А это МООРТАЛЬНЫЙ КУМБАТ!(2)"
-.
-.
"Ладно, если кто-нибудь спросит, была ли гроза уродцев. И торнадо. И, эм, метель. И лесной пожар".
"... также был этот сумасшедший медведь-монстр..." Линзе добавил.
"Эй!" Эльзе возразила против этого.
Охранники просто сидели у края поляны. Они выглядели немного застекленными. Все над ними было в огне.
-.
-.
А потом прошли дни. Пришло время.
Зора
и ее свита встретились с нами на подготовленной поляне на другой
стороне реки. Занак выглядел глубоко неловко, сидя на столе рядом, как
свидетель. Зора сидела рядом с ним, обдувая себя стальным вентилятором.
Все четверо охранников авантюристов стояли за Клэри в очереди.
Клэри выглядела совершенно злодейкой, Занак выглядел просто неуютно.
В
ее кукловидном личике до сих пор скрыты все отличительные черты.
Интересно, означает ли это, что она получила боевую травму или просто
так тщетно выглядела, не выглядя старой? Какое безумие заставило ее
зайти так далеко, что она была бы готова пойти против благосклонности
герцогского дома Ортлинда?
/"Игрок..." Моника прошептала.
"Запомни. Если ты когда-нибудь найдешь кого-нибудь достаточно
раздражающего... Я всегда буду принимать тебя, что бы ты ни делала".
Ууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу...
Моника, сейчас не лучшее время напоминать мне, что мы можем
безнаказанно убивать людей, понимаешь? Я знала, что Моника не будет
чувствовать себя виноватой за то, что убила кого-то за пределами своей
обезьяньей сферы. Она, у которой все отняли у нее, которая в своем
яндере безумие осквернила и убила своих друзей, не остановится ни перед
чем, чтобы защитить своих новых драгоценных людей.
Я всю жизнь
имел дело с мелкими засранцами. Учителя, менеджеры, клиенты. Я даже был
одним из этих людей, о, Господи, я был таким избалованным отродьем.
Люди, которые действуют по прихоти, свободны, те, кто держит обиды,
отягощены гравитацией.
Зора заставила Миху плакать, и именно
поэтому мне захотелось узнать, делала ли она всё это, потому что на
самом деле она была настолько одержима (хех) лицом или просто гораздо
более хрупкой, чем она притворяется. Знать, могу ли я держать ее психику
в своих руках и чувствовать, как легко было бы просто... разбить ее.
Я
мог бы пойти на полную эскалацию сяксиа из-за этого, но я бы пожалел об
этом позже, если бы выяснилось, что я издевался над кем-то, кто был
буквально душевнобольным.
Я вспомнил, что у меня была поддержка
королевской семьи, и то, что Юмина была со мной, было проявлением
крайнего доверия. Но даже королевская благосклонность может зайти так
далеко. Царство - это тяжелая и прудовая вещь, есть вещи, которые нужно
делать в тайне, есть вещи, которые нужно делать, которые не могут
повлиять на достоинство Короны.
Долг тяжелее горы. Было очень мало
благородных домов, которые приняли зарождающийся национализм
достаточно, чтобы вместо этого рассматривать долг как привилегию. Совет
Юмины был верным. Дом Зеновивых мог быть весьма полезен. До тех пор,
пока можно было справиться с их... эксцентричностью.
"Это действительно необходимо?" Занац скулил.
"Да.
Мы с ним не можем жить как равные под одним небом", - сказал Зора. "Я
одобряю твою храбрость, какой бы глупой она ни была!" - сказала она,
указывая на меня. "Назови свои условия и пусть начнется эта дуэль!"
Моя была самая злая из улыбок.
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    Возможности, кипящие в моей голове. Все, начиная от несбалансированных торговых соглашений и заканчивая играми шибари.
Мне пришлось от них отказаться.
Я
подметала плащ обратно, прежде чем указать на нее двумя пальцами.
"Условия не имеют значения! Я буду драться с тобой, потому что я хочу
драться с тобой, больше ничего. Я раздавлю тебя, потому что мне это
нравится, больше не нужно".
Зора моргнула. "Это... возможно, ошибка." Она скрестила руки и понюхала: "Но ты можешь быть еще достойна".
/Правда, Игрок?/ У тебя есть шанс попросить ЛЮБОГО, когда ты выиграешь".
Я
тонко улыбнулась. Давай не будем выигрывать битву, а проиграем войну. Я
могу забрать у нее гораздо больше, чем просто результаты одного
маленького пари.
Было бы очень глупо опустошать руку, если ты
играешь в карточную игру. Но пустая рука - это именно то, что нужно,
чтобы дотянуться до стола и взять что-то новое.
"Ты разочарован?" Я
усмехнулся и расправил руки пошире. "Могу я напомнить вам, что это вы
предложили то, что вы считали сексуальным девиантом, ЧТО ЕГО
ХОТИТЕЛЬНО?"
Моника всасывала в дыхание. Все повернули головы в
сторону Зоры, которая выпустила маленький "сон" осознания. Даже Юмина
выглядела взволнованной.
"Пустые чеки - это худшие чеки. Каждый
раз, когда мы делаем выбор, мы закрываем океан возможностей, но не
делать выбор - это само по себе выбор, - равномерно сказала я. "Я
предпочитаю не поддаваться искушениям, которые случаются со мной каждый
день."
Ибо я понял, что рядом со мной принцесса, и я, наверное,
воспользовался бы этой услугой, заставив Зору надеть шляпу Марио и
фальшивые кустарниковые усы, и заставил бы ее гнаться за мной, как будто
я Боузер, Юмина перекинула мне через плечо, смутившись тем, насколько
странной внезапно стала ее жизнь. Если бы не надвигающаяся война и то,
как мы должны были отправляться на задания, мы могли бы многое сделать
для троллей презрительной знати.
Богатство? Политическое
преимущество? Пфех. Я бы использовал личные услуги только для глупых
вещей. Все остальное я бы приобрел за счет собственной власти или
честного и эквивалентного обмена. Может, я и авантюрист, но я не убийца.
"Но...
Мистер Зах... если вы это сделаете, разве это не равносильно тому,
чтобы позволить ей уйти безнаказанной?!" Линзе прошептала. Она мило
смотрела на Зору.
"Ахаха, конечно, нет."
Может быть, мы
могли бы попытаться унизить надменную благородную даму, заставив ее
служить мне неделю в качестве служанки, поспорить со мной, одетым в тот
же костюм служанки, чтобы служить ей. Шар не боится.  По-настоящему
бесстыдный уверенный в себе человек будет хорошо смотреться во всем.
Или
просто заставить ее носить черный кожаный воротник на людях - никаких
других изменений в ее повседневной жизни, кроме того, что одно изменение
в ее моде. Даже когда она разговаривает с другими дворянами, даже когда
в кругу семьи, в каком-нибудь официальном платье - они зададутся
вопросом, была ли леди Зора... востребована? И она осмеливается
выставлять это доказательство, как какую-то брюзгу?
Какой позор!
Какой вкусный стыд. Ее возмущенное лицо за этим макияжем, только ее
глаза способны показать правду о ее гневе и позоре. Хуже того, потому
что у меня не было намерения идти до конца, чтобы ее репутация была
разрушена за НИЧТО.
Если бы у неё не было чести и не хватило
смелости дожить до ставки, то это было бы уморительным и навсегда
издевательством над ней. Свидетелей много, и тогда Юмина раскрывает, что
она одна из них. Попытка заставить замолчать наследную принцессу не
пойдет никому на пользу.
Какой позор...
"Наверное, это к
лучшему, что я не потакаю таким вещам". Нанесение вреда Зоре повредит
Занаку, и я всегда буду делать добро своим друзьям".
Я улыбнулась и
подошла к столу. Жестом и быстрым пением я создал несколько коротких
Земных столбов в качестве дополнительных мест. Юмина следовала за мной, в
то время как остальные девушки оставались сзади и смотрели на свое
сопротивление.
Подняв подбородок, я сказала дворянке: "Но выиграй
или проиграй, я чего-то от тебя требую". Ты извинишься перед моей
подругой, Миккой, управляющей гостиницей "Серебряная луна". И Малдону,
бывшему из Ортлинды Герцогской гвардии. Причиняя им столько страданий,
ты не имеешь чести!"
"Ты не можешь требовать вещей, ты, презренный человек!" Лидия закричала со спины Зоры.
Зора хмурилась и издала звук "Tch".
Через
несколько мгновений она кивнула. "... Хорошо. Я извинюсь перед
гражданским. Простолюдины редко видят, насколько им выгодно наше
правило, чтобы сделать их лучше. Фиттер. Более продуктивным. Их жизнь
протекает в страхе и посредственности, но именно потому, что они слабы,
мы, дворяне, существуем, чтобы защитить их.
"Но герцогская гвардия должна жить по более высоким стандартам!"
Ммм.
Я возьму все, что смогу. Психологические шрамы Малдона прекрасно
подойдут, если он больше не будет подвергаться воздействию жутких
кукольных личинок.
Если бы она отказалась, у меня не было бы
никакой вины, и мы вернулись бы к плану Б вместо гораздо более
образовательного плана А. "Хорошо сработано и сделано". Давайте
сражаться".
Занак размахивал руками, как очаровательная красная панда. "Друзья! Пожалуйста, передумайте!"
"Ничего не поделаешь, старый приятель Занака."
"Да, дорогой Занак. Может быть только один."
"Может быть только один ЧТО?!" - завопил он.
-.
-.
Я протянул руку к сумке и захлопнул бутылку вина на стол.
"Как ты думаешь, это что, пикник?" Зора чихнула.
"Мы
все здесь грешники, давайте успокоим нашу совесть выпивкой", - ответила
я, когда садилась. "За всех тех, кого мы беззаботно растоптали, когда
двигались по жизни, я произношу тост."
"Осторожно, госпожа. Это может быть яд", - сказала Лидия. "Короля отравили вином совсем недавно."
Я наклонила голову в сторону. "Неужели вы до сих пор так не понимаете, что... или кто... случилось после этого?"
"Что значит "вы, люди!" Вместо этого Лидия возразила.
Зора фыркнула. "За кого ты нас принимаешь, бедняжка? Оставь себе свой дешевый винтаж. Сара, присмотри за мной!"
Самый
молодой искатель приключений забрался в рюкзак, который несла Майла,
самый большой искатель приключений, и принес бутылку вина и серебряную
чашку. "Эй-эй, миледи!" Затем она взяла ведро, налила на него немного
воды, замерзла и разбила верхний слой, а затем окунула в него бутылку
вина.
Я улыбнулась и погладила бутылку от губы до дна, как будто я ласкала сторону юной девушки. Мороз застрял за моими пальцами.
"Дурак", - понюхала Зора. "Ты уничтожишь богатое тело вина, если замерзнешь слишком быстро".
"Ты думаешь, что я использую [Воду]. Но в воздухе есть температура, и я хозяин магии [Ветер]."
Я вытащил два бокала и положил их на стол. А потом третий.
Зора захлопнула вторую серебряную чашку. "Нет".
Я
сдвинул стеклянный бокал влево. Зора передвинула свою серебряную чашку,
чтобы заблокировать ее. Поверни направо. Блок. Потрогай влево. Блок. И
на дальнем конце, как гол на футбольном поле, Занак уставился в
беспомощное смятение.
К этому времени мы с Зорой склонялись через стол, рыча в лицах друг друга.
"Я проткну тебя этим бокалом". Будет еще больнее."
"Серебро плотнее, дурак. Я разобью тебе лицо."
"Сэр
Зах, пожалуйста..." Юмина прошептала. "Пожалуйста, держи себя в руках. У
нас есть другая причина, чтобы принять эту дуэль, помнишь?"
"Зора,
хватит. Пожалуйста, успокойся." Занак положил руку ему на плечо и тут
же успокоился. Я мог сказать, как сильно она хотела склониться к его
прикосновениям, но не осмелилась публично выразить какую-либо женскую
слабость.
Я вспомнила, что Моника говорила раньше - выходом были
объятия. Может быть, причиной этого были объятия. Занац был человеком,
который держал и утешал ее в самые слабые и темные дни. Единственный
человек, который мог заставить ее чувствовать себя в безопасности - его
безопасность никогда не может быть поставлена под угрозу!
"Какой
вообще ущерб вы нанесли?" Я должен был спросить. "У меня такое чувство,
что простое извинение за оскорбление, когда мы впервые встретились, не
решит проблему". Что ты имеешь против того, чтобы я был рядом с
Занаком?"
Зора открыла свой вентилятор и спрятала нижнюю часть
твоего лица. "Может быть, когда мы начинали, но теперь есть более веские
причины сомневаться. Мы наблюдаем за вами, подозрительными людьми, уже
некоторое время.
"Зах Плайя, возраст неизвестен. Страна рождения,
неизвестна. Появился в Рефлете около двух месяцев назад. Подхвачен
герцогом и стал репетитором. Но до сих пор не удовлетворен этим и
передвигается между столицей и Рефлетом с каким-то громким
[транспортным] умением. Это слишком очевидно. Ты хочешь, чтобы тебя
заметили. По какой причине?
"Эльзе и Линзе Сильхуеска". Страна
рождения, Рефриз. Появились в Рефле примерно в то же время, но могут
быть прослежены как настоящие граждане Рефриз Империум.
"Яе
Коконоэ". Страна рождения, Эашен. Въехал в Белфаст через реку Гау.
Подтвержденные семейные отношения с Дзюбэем Коконоэ, бывшим учителем
мечей из семьи Сордриков".
"Все эти иностранцы из ниоткуда за
несколько недель внезапно оказались в самых уязвимых местах нашего
королевства! Слишком подозрительно!"
Потом она посмотрела на
Юмину. Принцесса нервничала. На гетерохромных глазах Юмины все еще была
белая оперная маска, и поэтому, как и у меня, в ее маске были
светоотражающие линзы. Зора смотрела на меня. "Потом ты подцепил еще
одну? Что она должна была делать?"
"Я могу... я могу драться!" Юмина сказала, что ее тон в конце становился сильнее и возмущал.
"У нее первая неделя в качестве стажёра. Она НЕ будет драться."
"Сэр Зах. Ты обещал."
"Ну, не надо драться с этими шутниками в особенности."
"Ну... *вы тоже подозрительны в любом случае", - сказала Зора Мулиш. "Откуда ты, дитя?"
Юмина
немного кивнула и сделала реверанс. "Прекрасно понятно, леди Зора. Я,
по крайней мере, уроженка Белфаста. Я выросла в Алефисе."
Зора
согнула бедра, вернув жест. "О. Вы определенно знаете свой этикет, юная
леди." Так как она была наследницей, но не маршионкой Зеновиви,
правильным ответом было назвать ее фамилией Зора вместо домашнего имени
Зеновиви. Например, Сью будет леди Эрнеа, а ее мать - леди Ортлинда.
Кстати,
фамилии в этом мире имели женские и мужские формы. Эрнес и Эрнеа - для
королевской семьи Белфаст, а Роа и Реа - для королевской семьи Регулус.
Они были очевидным исключением из правил, так как Герцог и Король были и
Эрнесом. Также был официальный адрес Вашей Светлости, Вашего Высочества
и Кронпринцессы в любом случае.
"Что ты делаешь с этой группой
грубых рустабутов?" Взгляд Зоры вернулся ко мне. "Теперь стало еще более
важно разоблачить твою истинную сущность!"
"Это просто
несправедливо! Ты совсем не знаешь мистера Заха!" Линзе выплюнула. "Ты
пытаешься сделать из него плохого парня, но нам не нужна твоя защита, и
мы никогда не просили об этом!"
"Эм... мы уже знаем его истинную сущность. Это... более смущающе, чем аморально, - сказала Юмина.
"Моя
дорогая, не влюбляйся в это. Такие мужчины, как он, - десять центов.
Человек, который жаждет денег, не знает чести. Они охотятся на девушек,
которые тоскуют по волнениям и загадкам в своей жизни, защищенные
заботой родителей и старших братьев!".
Ты... ты проецируешь? Я
откинулся назад и выпотрошил подбородок. "Она - Таинственная Героиня И.
Ты будешь называть её Тайной Жёлтой. Её существование уже
захватывающее!"
/"Что, как главная героиня Покемона Желтая?"/
На
данный момент мне больше не нужно постоянно носить шлем или даже
гарнитуру VR. С осторожностью используя микро [Boom Tubes], экран можно
проецировать на внутреннюю часть более тонкой и удобной белой маски,
гораздо более похожей на ту, которую носил бы Char Aznable. VR гарнитура
и пугающе уязвимый корпус смартфона Monika теперь носили в более
защищенном бронированном кожухе вокруг пояса взамен фанни-пакета,
который я носил раньше.
Это было причиной того, что Зора не
спросила о Юмине, несмотря на наши похожие маски, потому что теперь,
когда большая часть моего лица была обнажена, было ясно, что мы не
похожи друг на друга.
"Свобода Красная", я указал на себя большим
пальцем. Потом на каждого позади меня "Валиант Зеленый". Верный синий.
Справедливость Розовая. (Также не появляется прямо сейчас, Тьюринг
Белый.) Вместе мы - ИСЕКАЗЕНТАИ, БАКАРАНГЕРЫ!"
Интерес к глазам
Зоры притупился. В то время как Юмине не нужно было явно маскироваться,
чтобы сражаться на этой вечеринке, как человеку в маске самому, как я
мог лишить ее этой радости?
Я чувствовал, как пальцы Эльзы копают
смертельную хватку на моей голове. "Не знаю почему, но у меня такое
чувство, что ты только что сказал что-то действительно оскорбительное."
-.
-.
И вот мы наконец-то познакомили друг друга с комбатантами.
-.
-.
-.
-.
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-.
AN:
Бонус удалена сцена:
"... если бы... если бы ты сказал, что ты сделал, что бы ты спросил?"
Мы
все обратились к Линзе, которая безумно покраснела и вертелась на
месте. "Eeeh?!" Эльза вскрикнула и отшатнулась от своей сестры-близнеца.
"Эльза не перегибала палку", - поспешил я. И после паузы, "Но все же... вау. Тебе это интересно, да?"
Линзе подняла руки вверх, чтобы спрятать лицо. "Притворись, что я ничего не сказал!"
"Да, это так, иногда нужно просто игнорировать странные вещи, которые выходят из уст людей!" Зора поспешила поддержать.
"Да, точно! Трагические сексуальные моменты, к сожалению, никогда не случаются."
"Никто не может быть настолько плотным, но грустным."
Кто вы вообще такие? Я отвернулся от противоположной группы и вернулся к девушкам.
"Майдо".
"А?"
"Посмотрите
на эту напыщенную дворянку и представьте её в костюме горничной.
Служила мне как минимум две недели. Живя под моей крышей. Повинуясь
каждой моей прихоти, осознавая дисбаланс сил, присущий двум социальным
классам, который я бесстрашно игнорирую."
Эльза моргнула. "Это...
это обычная фантазия", - медленно сказала она. "Плайя, я должен сказать,
что не должен ждать от тебя /корысти/, но это тоже вроде как
неожиданно".
"И тогда, если мы проиграем, я буду служить ей так же
в течение двух недель, НАСТАВЛЯЯЯ ЧТО ТОГО СОВРЕМЕННОГО КОСТУМА", -
добавила я. "По-настоящему s̶̷h̶̷a̶̷m̶̷e̶̷l̶̷e̶̷s̷s̶̶̶̷ уверенный в себе
мужчина не боится носить юбку, он будет хорошо смотреться во всем".
Эльза выиграла, даже когда Линзе сказал "хавава". "Да. Это больше, чем я ожидал."
Я повернулся к Зоре, и мои губы стали в 3 форму. "Достаточно мотивации для тебя?"
"Ч-что ты вообще говоришь, негодяй?!"
"Или... как насчет этого?"
Я протянул руку в свою стаю и вытащил... черный кожаный воротник.
"Иик!
Ты... извращенец!" Эльза прыгнула назад и сделала оборонительные жесты
руками ножа-защитника. "Во что ты играешь? Что ты собираешься заставить
ее сделать с этой штукой?"
Линзе пристально смотрела на воротник, даже когда краснела настолько, что была почти готова потерять сознание.
"Ты собираешься заставить ее ходить с этой штукой на шее и НЕ СДЕЛАЙТЕСЬ?"
Я ненадолго повернулся и сказал: "... Эльза, ты, наверное, гораздо более извращенец, чем я, какого черта."
"... Нееееет!" Эльзе упала на колени в отчаянии. "Я не такая девчонка!"
"Боги мои, это как смотреть в зеркало", - сказал кто-то со стороны Зоры.
Я
кивнула в сторону Зоры и сказала: "Я бы хотела, чтобы ты носила этот
воротник на людях - никаких других изменений в твоей повседневной жизни,
кроме этих изменений в моде". Тебе не разрешается просто прятаться, в
течение месяца, даже когда ты разговариваешь с другими дворянами, даже
когда ты в кругу семьи, в каком-нибудь официальном платье... дай им
поинтересоваться".
"О нет! Люди подумают, что наконец-то Леди Зора
была востребована. Это чудо?" Собственные искатели приключений Зоры
снова заговорили.
"И она осмелилась выставить это доказательство, как какая-то бродяга?!"
"Какой позор! Какой вкусный стыд!"
"Хуже, потому что если бы у него не было намерения идти до конца, ее репутация была бы разрушена за НИЧТО."
"Если у нее не хватит чести и мужества, чтобы выдержать пари, то было бы уморительно дразнить ее навсегда. Навсегда!"
Ахаха.
Подожди...
Очень
похоже на то, что из горла Зоры вышел рев евангелионского отряда 01.
Воздух треснул красным от изменения самого красного света [Плотность].
Её АТ-поле проявилось, и она закричала.
Она сошла с ума.
Зора вскоре все уничтожила.
И поэтому это не канон.
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    "Я - Майла, искатель приключений, Красный Рейтинг. Моя способность -
это [Рэмп]", - сказала огромная женщина. Она была похожа на бодибилдера,
но не гротескно переусердствовала. Так как она была намного выше, чем
кто-либо, было легко увидеть, как мой взгляд упал с ее лица, к ее
впечатляющей выставленной пресс, а затем, чтобы изогнуть ее бедра.
Захват моей головы затянулся. "Плайя, не будь развратницей".
"Ух
ты, ты можешь натереть сыр на этих штуках", я пробормотал. Потом
спокойным голосом без глупостей: "Эльза, у тебя тоже есть пресс". Не
пытайся зайти слишком далеко с наращиванием мускулов, мне нравятся твои
такие же, как и они, идеально сочетающие в себе мягкость и упругость".
"Прекрати!!!" Эльзе начала трясти моей головой из стороны в сторону, как джойстик в аркадной игре Street Fighter.
Ахаха.
"Как неприглядно" пробормотал еще один из охранников Зоры.
"Как отвратительно, этот человек!"
"Какое беззастенчиво кривое сердце, я так завидую!"
"…" Мы с Эльзой остановились и странно на них посмотрели.
Майла смеялся. "Девочка, у тебя огонь. Ты мне нравишься, ты тоже похожа на кулачного бойца, не так ли?"
"Д-да!
Я Эльза Сильхуеска! Искатель приключений, Зеленый Рейтинг. Но я всего
лишь в паре миссий от голубого ранга! Моя способность - это
[Ускорение]!"
"Кстати, я до сих пор считаю, что весь этот этикет
представления себя и своих особых способностей противнику перед боем -
довольно глупый способ отказаться от своего преимущества..."
"Дуэли
отличаются от открытой войны, господин Зах", - объяснила Юмина. "Очень
важно, чтобы оба комбатанта подошли как можно ближе к равному
государству". Это сохраняет честь и защищает мир". Поэтому армии могут
даже перестать воевать, как дуэлируют их собственные генералы, и кто бы
ни победил с обеих сторон, не тратьте жизни своих людей".
"О, так вот почему Воины Династии делают эту штуку. Похоже, что они должны стучать".
"...Думаю, династический путь воина - это другой способ описать рыцарство?" Юмина добавила.
Так что первый бой будет [ELZE против MYNAH].
-.
-.
"Я...
Я Сара Лэньярд! Искатель приключений, Красный чин!" - сказала девчонка,
похожая на волшебницу, с двойными заплетенными грязными светлыми
волосами. "Мои волшебные сродства - это [Огонь], [Вода] и [Земля!]."
Она
была похожа на хозяйку, у нее даже веснушки были. Жаль, что ее
внешности все еще чего-то не хватало. Она выглядела бы очень мило с
этими большими круглыми очками аниме. Она была коротышкой, но
би-би-бигг, если ты понимаешь, о чём я.
Я почувствовал руку Линзе
на плече. "Пожалуйста, позвольте мне проверить пределы моих возможностей
с помощью этого, мистер Зах". Ее голос был сильным и мерным, Линзе
сейчас не была застенчивой.
"Хорошо".
"Я Линзе Сильхуеска, Искатель приключений, Зеленый Рейтинг. Мои родственные связи: [Огонь], [Вода] и [Свет]."
Ее противник кивнул в знак признания. Рука Линзе не покидала мое плечо. Почему?
/Думаю, она ждет немного безобидного флирта, как то, что ты сделал с Эльзой./ Просто, знаешь, чтобы уравновесить вещи."
Я незаметно протянул руку вниз и погладил ее пальцем по колено.
"Ик!"
Линзе закричала и отшатнулась. Она потянулась за юбку, безумно
покраснела. Подождите, это выглядит гораздо хуже, чем то, что я на самом
деле сделал.
"Плайя..." Эльза шипит.
"Эм. Просто выиграй, Линзе. А потом посмотрим, что будет после этого...?"
Она счастливо кивнула. "Эм!"
Зора указала на меня с открытой челюстью в негодовании, почти как тот чувак из "Вторжения похитителей тел". (1)
Так что следующая битва будет [ЛИНЗЕ против Сары].
-.
-.
Две женщины-мечницы смотрели друг другу в глаза все это время.
"Я
Синтия Аурбелл, Искательница Приключений, Красный Ранг. Самоучка. Я
близок с [Водой], но не пользуюсь ею. Ты там, девочка Ишен! Давай
сразимся".
"Я - Коконоэ Яэ, практикующая Коконоэ Нинфолд Пути к
Императорскому Дворцовому Стилю Мечей. Я принимаю. Пожалуйста, борись со
мной всей своей силой."
[YAE vs CYNTHIA.]
-.
-.
Что, очевидно, оставляет...
"Но я хочу ударить его по лицу...!" Зора скулила. "Я хочу. Я хочу. Я хочу!"
"Ты можешь случайно убить его, и это не понравится и герцогу, и королю. Пожалуйста, оставьте это мне, миледи", - сказала Лидия.
"Тх. Не облегчайте ему задачу."
Я наклонила голову в сторону и улыбнулась с улыбкой. "Итак, вы говорите, что поклялись нести ее бремя?"
"Я
Лидия Колвинде, бывшая Искательница Приключений, Красный Ранг. Теперь я
- присяжный охранник семьи Зеновивых". Моя близость - это [Ветер] и
[Темнота]. Моя личная магия - это [Трепещущий тон]".
Я выиграл. "О, Боже. Можем мы просто... нет?"
"Тебе страшно, мальчик?"
"Слушай,
когда я говорю, что я Мастер Винд Мэджик, я не шучу. Давай сразимся на
мечах и просто оставим Ветровую Магию в покое, хорошо?"
"Я
отказываюсь. Ты блефуешь. Я тоже довольно хорошо разбираюсь в магии
ветра, лицом ко мне, как мужчина, а не как мешок с горячим воздухом!"
"Уггх."
Я начал тереть переносицу, чтобы облегчить мою внезапную головную боль.
Затем я быстро посмотрел вверх и в сторону. "Загадочная Героиня И! Ты
получил свое желание! Борись с ней, если хочешь!"
"Ура?" Юмина не знала, как к этому относиться.
"Трус!"
"Я
бы предпочла просто драться с Зорой, понимаешь? Ветер бьет себя против
горы безрезультатно. Драться с кем-то, кто является моей полной
противоположностью, было бы, по крайней мере, интересно."
"Ну...!"
Зора заговорила, когда отворачивалась. "В конце концов, это то, чего ты
хотела от меня. Но у тебя это не так просто получится. Ты мне не ровня,
заслужи право встретиться со мной лицом к лицу!"
Я лизала губы.
"Значит, операция "Разозлить тебя", "Могущественный Марк Два" - это
ход?" Я быстро посмотрел влево. "ЗАНАК! У меня есть идеи. Дай мне
поговорить с тобой!"
Уставшие глаза Занака широко открылись. "Ч-что?"
"Причина,
по которой она кукольничает, как Чейкфейс, потому что она очень легко
краснеет? Она моложе тебя, да? В детстве она когда-нибудь говорила:
"Когда я стану старше, я выйду за тебя замуж"?
"ХОРОШО, ТОГДА
УБИВАТЬ ВРЕМЯ - ЭТО П...!" Зора положила руки на стол, чтобы перевернуть
его гневно, но Лидия умудрилась нырнуть вперёд.
"Нет!" - закричала она. "Не дайте ему победить, миледи!"
"Сэр Зах. Пожалуйста, остановитесь." Юмина мило нахмурилась на меня. "Это... неприлично с твоей стороны. Вы оба."
Мы с Зорой стукнулись зубами друг о друга, а потом прижались к своим местам.
[PLAYA vs LYDIA???]
-.
-.
Мы
были искателями приключений около полутора месяцев. За это время мы
перешли из Чёрного в Зелёный, удивительно быстрый, но не совсем
беспрецедентный подъем в рядах. Большая часть этого пришла из того, что
девушкам не нужно было так много ходить, чтобы просто добраться до места
проведения миссии, благодаря нашему навыку телепортации [Бум Тьюб].
Иметь целителя, позволяющего выполнять миссии одна за другой.
Но в основном мы сражались с монстрами.
Звания Искателей Приключений идут так.
--
Черный -> Фиолетовый -> Зеленый -> Синий -> Красный -> Серебряный -> Золотой.
--
Голубой
ранг был самым высоким, которого когда-либо могли достичь люди. Долан,
отец Михея, и Баррал из оружейного магазина "Восемь медведей" были
массивными людьми, которые путешествовали и сражались по всему
континенту. Они были настоящими ветеранами. Красные были элитными
бойцами.
Эльзе, Линзе, Яэ и даже я - физически нам всем около
шестнадцати-двадцати земных лет. Яэ на самом деле самый старший.
Достаточно ли месяца боевых действий, чтобы преодолеть до десяти лет
разницы в опыте?
Это был не игровой мир. Не было никаких
выравниваний, вы не набирали очков опыта, сражаясь с более сильными
врагами. Все это было только приобретенной интуицией, мышечной памятью,
способностью преодолевать боль и усталость, необработанной силой
тренированных мышц. Магия там, где это применимо, сила духа, чтобы
улучшить силу атаки для других. Сила в своей чистейшей форме - плоть,
изготовленная из стали силой воли!
Какое высокомерие! Как мы могли
осмелиться думать, что у нас есть шанс на победу? Эти люди заслужили
свою власть, свое место в мире, благодаря боли, времени и честным
усилиям. Я видел в их глазах, они думали, что мы кучка невежественных
детей.
Но в глазах Эльзы был только честный хор для боя.
В Линзе, медленная решимость.
В Яэ, как всегда, совершенное хладнокровие, которое не боится смерти.
В Юмине, неуверенность и страх - но, по крайней мере, там было понятно. Но она не боялась и неудачи.
Моника уставилась на меня. В ее зеленых глазах я видела только защиту матери-льва.
Ответ был прост.
Потому что мы вообще осмелились быть сильными.
Если
ты не покинешь свои зоны комфорта, ты не сможешь выйти за пределы себя.
Самый великий и самый страшный противник, с которым кто-либо когда-либо
сталкивался, всегда будет тот, кто смотрит в зеркало.
Чтобы
перейти из черного ранга в зеленый ранг в месяц, было ли это достаточно
времени, чтобы матч с ветераном красного ранга? Это были чистые девушки,
Моника любила их за это. Мы должны были доказать, что мы больше, чем
продукт наших грехов. Мы бы их защитили.
...
Но на горизонте
была война. Должна ли я чувствовать себя виноватой в том, что
спровоцировала ее? Нет, после разговора с королем и герцогом, в какой-то
момент это было неизбежно. Либо внешняя война обороны, либо внутренняя
гражданская война. Помните, понадобилось две огромные мировые войны и
мега-гиганты, чтобы выбить Европу из поля зрения, что войны - это
славные начинания. (2)
Двадцать лет мира были аберрацией.
Лучший
способ защитить тех, о ком мы заботимся, - дать им силы сохранить себя в
безопасности. Я просто надеялся, что одного месяца... будет достаточно,
чтобы сотворить чудо.
В этом другом мире с моим смартфоном.
-.
-.
ELZE vs MYNAH. РУНД ОДИН из ОДИН.
ФИГХТ!
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    "Из Рефриза выходят только две вещи, понимаешь?" Мина сказала Эльзе,
когда они приблизились к центру кольца. Идеальный круг шириной около
двадцати метров сгорел в траве маленькой лесной полянки. Кольца были
отличным способом завершить бой, но по сравнению с волшебной дуэлью у
бойцов ближнего боя было достаточно места для бродяжничества. "Рыба... и
бандиты".
"Что ты пытаешься сказать?" Эльза спрашивала суженными глазами.
Это
было... технически верно. Рыба была основным экспортным товаром
Рефриза. Но как страна с экономической депрессией, многие предпочли бы
пересечь границу и найти работу в Белфасте. Искатели приключений
зависели от Гильдии, которая предоставляла им списки, и это было в
порядке очереди.
Бандиты, однако, могли сами выбирать себе цели.
Стены, окружавшие поселения, должны были не только охранять от монстров,
но и защищать от других людей.
"Я говорю, что нет ничего плохого в
том, чтобы быть рыбой. Хорошо быть молодым и здоровым и плыть вокруг
свежими глазами", - ответила Мина. Высокая, хорошо мускулистая женщина
приложила руку к подбородку и одобрительно кивнула. "У тебя хорошие
глаза".
Эльза выглядела такой растерянной.
Мина подняла
другую руку и начала ломать костяшки пальцев. Похоже, что папаша
прозвучал эхом через просвет. "Ты ведь даже не боишься, да? Твои глаза
не показывают высокомерия какой-то молодой рыбы, которая думает, что она
лучшая, но тебя совсем не волнует, что тебе будет больно и ты
проиграешь. Просто жить - значит терпеть боль. Я уважаю это. Так свежо.
Так свежо."
"Ладно, это просто оскорбительно. Я из Рефриза, это
правда. Но мы из приграничной зоны. Это значит, ИНЛАНД. Наша семья
вырастила козлов и цыплят. Понятия не имею, о чем ты говоришь."
("Черт возьми, Эльза, ты должна была сказать мне это раньше!") Ма Вертикальная Интеграция...") (1)
Эльза повернула голову в сторону и плюнула "Заткнись, Плея!".
Мина
смеялась. "Так ты готова увидеть, насколько ты сильна?" Она расправила
свои мускулистые руки пошире. Кончики ее пальцев зловеще покачивались.
"Готова попробовать забраться на гору?"
-.
("Это
несправедливый бой. И я не имею в виду разницу между Зеленым и Красным.
Но прежде чем воспользоваться силой, нужно дотянуться. Дневной кто-то
протянул руку в пик." -)
("Вот почему ты должен был попросить
что-нибудь в маловероятном шансе, что твои женщины выиграют, дурак!") Но
теперь этот шанс упущен. Ты проигрываешь и проигрываешь, неудачник!")
("Она почти как если бы Майкл Джордан родился как женщина...") Хм, что это было? Ты что-то говорил?")
("Неа.")
-.
Пронзительный голос Занака закричал, сопровождаемый маленьким колокольчиком "БЕГИН!"
"[Boost!]"
- Эльза проткнула левую ногу в землю и выстрелила вперед, оставив
маленький кратер позади. Но на полпути, вместо того, чтобы ударить своим
ударом, она переместилась вниз, навстречу колену соперника.
"Ха!"
Незадолго до того, как нога Эльзы смогла достигнуть, Мина повернулась
на ее левой пятке и нанесла ответный удар с ее правой ногой на теле
Эльзы.
"Кух!" Эльза едва была способна защитить себя своими
руками, как мощный удар другого искателя приключений отбросил её в тот
же миг, как раз перед тем, как её собственный [Удар] мог разбить колени
другого человека.
Она упала в воздухе, чтобы сдвинуть ноги вниз
снова, вступая в контакт с землей. Пальцы поцарапали борозду о землю,
когда Клэри отчаянно пыталась сбить импульс. Но Клэри все-таки
соскользнула на некоторое расстояние, почти добравшись до края для
кольцевого разворота.
Простой, но мощный удар. Вместо того, чтобы
уклониться, немедленно нанеси ответный удар! Клэри посмотрела вверх,
теперь гораздо осторожнее.
Мина усмехнулась. "Хорошо выглядит на
твоем лице. Уничтожить опору врага, это просто здравый смысл. Но так как
я намного больше всех остальных, то, конечно, все нападают на мои ноги в
первую очередь!"
Эльза скрипит зубами. Такова была проблема
досягаемости. И поскольку она была внутри формального круга для дуэли,
она не могла просто оторвать деревья от земли, а затем получить
преимущество дальности для себя.
Если только...
Ее руки
дрейфовали к ее сумке... а потом остановились. Бросание вещей было бы
обманом. Если она собиралась это сделать, то нет смысла быть
фронт-лайнером. Способность раздавить что угодно перед ней. Сила, чтобы
защитить всех, о ком она заботилась! Быть упрямой девушкой, которая
ничему не уступает и никому не уступает! Как одна из девочек-близнецов,
она думала, что всё нежное и умное ушло в Линзе, и поэтому Эльза решила,
что вместо того, чтобы сравнивать её с более глупым менее
привлекательным братом и сестрой, она могла бы принять это и быть грубой
грубой женщиной, которая защищает счастье своей сестры.
У неё не
было извилистого ума Плайи или утончённой техники Яэ. Всё, что она могла
сделать, это броситься и сломать всё, что перед ней было.
Эльза
подняла кулаки в боксерской стойке и топнула вперед быстрыми
молниеносными шагами. Мина снова усмехнулась, потому что Эльзе не
понимала, насколько она похожа на глупую маленькую утку.
"Удар".
Правая
бровь Майны причудливо приподнялась, когда её взгляд упал с мощно
накачанных ног Элзе к её готовым кулакам, только мягко качаясь вверх и
вниз крошечными кругами, даже когда маленькая девочка внезапно набрала
скорость. Эльза бросилась в сторону и направила удар в бедра Майны.
Мина
качнулась вниз левой рукой, простым, но мощным движением. Левая нога
Эльзы опустилась в землю, и её левая рука ударилась вверх. Там была
маленькая ударная волна и глубокий звон, когда ее кулак соприкасался с
собственными металлическими скобами большого авантюриста. Несмотря на
то, что кулак выглядел крошечным по сравнению с этой рукой, именно рука
подпрыгнула вверх.
Левый кулак быстро спустился, словно украв силу
собственного удара Мины, обведя ее вокруг бедер, чтобы добавить
скорость и силу удару правой рукой.
"Мина открыла левую руку и ударила вниз.
Эльза
не была готова принять этот удар на спину. Её затолкали в землю
небольшим бум-бумом. Поднявшаяся пыль на несколько мгновений затмила вид
на колени Майны.
-.
("Эльза"!)
("Сестра!")
-.
Мина
отступила назад, и странный порыв ветра показал, что Эльза приседала на
коленях и локтях почти в подчиненном положении. Ее зубы сжимались от
боли. Ее плечи были оторваны от удара, который она не могла полностью
поглотить.
"Это было умно", - сказал огромный искатель
приключений. "Ты пыталась крутить свою [Ускоренную] силу между ногами и
кулаками, не так ли? Пытался [Ускорить] свою [Ускорить], накапливая силу
в напряжении в кулаках." Она имитировала позу Эльзы, и когда она резко
опустила кулак, колено на противоположной стороне ее тела было поднято.
Это было похоже на поршневую силу. "Что ты можешь обменять скорость на
скорость в щепотку".
Дрожащими руками, Эльза подтолкнула себя
вверх. Она медленно встала и расправила свою позицию, чтобы выдержать
вес, пока ее руки висели свободно. Боль могла бы занять некоторое время,
чтобы ударить, как от разорванных мышц только припухлость и жжение
фиолетового цвета с болью в течение нескольких дней только после
прекращения тяжелых упражнений. На данный момент ее руки были холодными и
шаткими. Она сделала лицо, которое выглядело на полпути между улыбкой и
гримасами.
"Хотел бы я... сказать... то же самое". Эта пощечина была просто ужасно сильной..." Эльза ответила.
"Ничего
умного в этом нет. Твои [Ускорение] и мои [Прыжок] являются одними из
общих [Нулл] способностей, которые увеличивают силу, понимаешь? Странно
думать, что, может быть, ты бы лучше справился с моим [Прыгуном], и если
бы вместо него у меня был твой [Прыгун]. Я уже намного сильнее и
больше, ты никогда не сможешь подтолкнуть эту способность к максимуму,
не подтолкнув свое собственное тело к чему-то, что тяжело и нелегко
любить больше".
Эльзе нахмурился. У Майлы был комплекс в ее
огромном, не похожем на леди теле? Это звучало... предсказуемо.
"Заткнись. Ты просто хвастаешься собой!"
Выражение Майлы подтвердилось. "Нет. Мне нечем гордиться."
Эльза
оглянулась в сторону стола и краснокожего молодого человека там.
"Там... есть странные люди, которым нравятся такие вещи, я думаю. Без
обид, но не похоже, что ты уродлив, понимаешь? Быть сильным тоже имеет
свои плюсы, верно?"
Майла нежно улыбнулся. "Это не то, о чем я
говорю, маленькая рыбка." Она отошла еще на пару шагов и манила. "Да
ладно, ты же не собираешься сдаваться от такого маленького удара, да?"
-.
("Ты помнишь, как Мина сказала, что из "Рефриза" выходят только рыба и бандиты?")
("Да?")
("Она
родилась дочерью бандита. Отец-бандит, мать-бандит. Они охотились на
слабых, брали рабов, убивали, кого хотели, и не испытывали ни к кому
симпатии. Даже с раннего возраста они видели, что Майла вырастет большой
и сильной, и даже если она была женщиной, даже такие подонки были
готовы принять ее как лидера.
("Но в какой-то момент она предала
их всех Белфастской гвардии"). Она привела солдат в их тайный лагерь и
помогла убить людей, которые были ее собственной семьей, чтобы сделать
открытие. Никому не было позволено выжить, кроме Майлы... который затем
исчез на границе")).
("Пожалуйста, скажите мне, что это было не по
какой-то банальной причине, как будто она влюбилась в мужчину и
попыталась перевернуть страницу.")).
("Никто не знает. Какое-то
время она становилась искательницей приключений, пока даже это ей не
надоедало. Она решила стать призовым бойцом на подпольных аренах.
("В
нашем мире много истин. Правда бандита даже похожа на благородную
правду. Люди не рождаются равными, и только власть может решать, кто
прав. Мила отказалась подчиняться чьей-либо власти. Она стала бы
следовать только за тем, кто сильнее нее самой. Буквально за кем-то
более сильным. И с ее телом...
("Очень немногие из тех, кто мог
сравнивать. О, не было конца глупым мужчинам, которые хотели
доминировать над такой женщиной, но все они были быстро раздавлены и
деморализованы. Ей пришлось отбиваться от глупых заговоров мести за их
ушибленное маленькое эго. А те немногие элитные солдаты страны, которые
имели на это право...").
("Я встречался с генералом Леоном, Бронзовым Кулаком, да.")
("Они
понятия не имели, что это происходит, будучи выше таких простых
преследований, как спички в клетке с кровью.") Так что она оставалась
там, нереализованной, в поисках причины существования, пока я не нашел
ее")).
("Очевидный вывод этой истории состоит в том, что ты
оказался достаточно сильным, чтобы побить ее, и как женщина принципов
была кем-то, за кем она могла следовать без всяких сомнений")).
("Ух. Возможно, нам не помешало бы чуть больше сомнений...")
("Также, что ты признался, что наслаждаешься обычными занятиями.")
("Это радость лидера - культивировать таланты, где бы она их ни находила, не осуждай меня!")
-.
"Прекратите пытаться бороться со мной и боритесь со мной!" Мина кричала.
"Так
и есть!" Эльза закричала в ответ. Она сплеталась, чтобы избежать
ответных ударов, а высокий искатель приключений теперь должен был
остерегаться ударов, потому что Эльза была готова принять их сейчас с
ударами, разбивающими кости.
Мина была большой, но не громоздкой.
Она блокировала удары металлическими кронштейнами и защитой голени.
Эльзе едва избежала больших грэпплингов, которые могли бы закончить бой
немедленно.
"Ты тупой, РЫБКА СТУПИДА!"
"Ты, большой тупой АСС!"
("Ох. Черт возьми, Эльза. Она права. Если ты не жульничаешь, то не пытаешься.")
("Я нахожу ее гораздо более восхитительной, чем ты по этой причине.") Вместо этого она зашла бы далеко под мою опеку.")
("Против
монстров, против других людей на войне нет такой вещи, как
справедливость!") В любом случае, это было сильно взвесено в пользу ее
противника, она уже должна была начать использовать оружие дальнего
радиуса действия, чтобы уничтожить преимущество досягаемости! Она более
подвижна, брошенное оружие может атаковать под нечетными углами!").
("Вы
же не думаете, что кто-то уже не пробовал этого против Мины?") Никто не
побежден тем, что не может справиться с простыми маленькими трюками").)
-.
"Ладно, хорошо! Хочешь это? Возьми вот это!" Эльза погрузилась в свой мешок и принесла горсть свинцовых пуль. "[Удар!][Тау!]"
С кнутом она бросила пули в Мину. Кто-то настолько большой, что она не могла промахнуться. Одну. Две. Три свинцовые пули!
"Мина
открыла ладонь и плавным круговым движением поймала каждую из свинцовых
пуль и бросила их обратно. Одна за другой, все по прямой, как будто она
жонглировала одной рукой.
Глаза Эльзы расширились. У нее было
достаточно времени, чтобы снова поднять руку и защититься от свинцовых
пуль, летящих с той же скоростью, с которой она их бросала. Удар. Удар.
Удар. Пуля громко ударила по ее открытой ладони. К сожалению, несмотря
на то, что ей удалось безопасно перехватить пули, она приложила
жесткость на запястье, а не на локоть.
В конце концов, Эльза ударила себя. Она ударилась о землю.
"Маленькая рыбка"? Ты еще жива?"
"Мрррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррррр.................................................
Вот почему я не хотел пробовать это в первую очередь, ты, придурок..."
Эльзе стонала.
Мина сделала жужжащую ворчанку. "Твои [Удар] все
так внезапно увеличивают силу, силу и долговечность твоих ударов. Мой
[Прыжок] отличается. Он медленнее."
"Он берет силу ударов врага и
использует ее против них, не так ли?" Эльза дышит. "Вот почему она
называется [RAMP]." Наклонная плоскость. "Чем сильнее тебя бьют, тем
сильнее ты можешь вернуть удар. Чем сильнее и сильнее, тем больше ты
борешься и принимаешь удары."
"Я также могу [Ramp Up] в одиночку
накапливать энергию и выпускать все это сразу. Вот почему мне
понравилось то, что ты сделал с кроличьими ударами раньше. Как будто ты
использовал свой [Boost], чтобы вести себя как мой [Ramp]. Ты уйдешь
далеко, маленькая рыбка, пока не позволишь никому сломить твой дух.
Гордись этим."
"Ничего не гордись!" Эльзская ссора. "Я еще не закончила! Ты думаешь, я не смогу победить! Я выиграю!"
-.
("О,
упрямство молодости.") Стремление к победе до самой смерти по крайней
мере более респектабельно, чем трусость разумного человека. Но, похоже,
Мине всё-таки придётся вбить в неё немного смирения.")
("Нет. Если
бы у меня не было уверенности в том, что Элзе может победить что угодно
перед ней, я бы не позволил этого. Эльза, возможно, не имеет такого
трагического прошлого, как твой авантюрист, но кто бы ни сказал, что
только страдание может подпитывать власть? Иногда единственный урок,
которому учит боль, это то, что ты создан для того, чтобы страдать без
причины. Эльза молода, но ей не чужды потери. Она проиграла против
людей, которые сильнее, которые быстрее, которые могут обмануть сильнее -
но она также выиграла против них, всегда адаптируясь, не ищет, что один
совершенный способ использовать ее [Null] способности").
("Сила
против техники, ты имеешь в виду?") Но всегда наступает момент, когда
никакая техника не может победить власть. Маленькая собака не может
победить медведя.")
-.
Эльза перевернулась обратно на ноги.
Она сделала глубокий вдох и начала вилять руками, и скрутила бедра из
стороны в сторону, ослабляя мышцы. Эта битва выглядела несправедливой,
но Мина была достаточно уважительной, чтобы не нападать, пока Эльза
делала это. Было бы справедливо атаковать, когда твой враг достаточно
глуп, чтобы стоять там, делая себя уязвимой.
Но это была дуэль, в
конце концов. Лучшая победа в дуэли - это сделать так, чтобы она
выглядела без особых усилий и уступить все преимущества противнику.
Эльза
открыла глаза. Из-за того, как работает [Ramp], именно поэтому Мина
позволила себя ударить. Она блокировала, а не избегала. Эльза посмотрела
вниз на свой кулак. Она выдохнула и открыла руку в ладонь.
Топнуть. Топнуть.
Она раздвинула ногу в модифицированное положение лошадиного коня. Она выпрямила руки, но с ладонями, обращенными внутрь.
-.
("Playa-dono... разве это не...?!")
("...
Сгибание в земном стиле.") Основано на южных боевых искусствах Хунг Га.
Этот также известен как Кулак Парной Формы Тигра и Журавля."))
("Дураки. Техника не может победить силу!")
-.
-.
AN:
(1) https://en.wikipedia.org/wiki/Vertical_integration
-.
-.
-.
-.
-.
-.
-.
-.
PS:
Приносим
извинения за пробел в обновлениях. Мои мама и младший брат попали в
дорожную аварию. Фургон, в котором они ехали, был сбит грузовиком.
У
них сломаны бедра и ноги, и они больше не могут ходить. Все равно
лучше, чем быть мертвыми, я полагаю. Небольшое чудо, что никто не погиб в
аварии.
Внезапно шутка о том, что "Исекай" от смерти от сбитого грузовика в первой главе звучит для меня не так уж смешно.
Какое-то время я буду слишком занят, чтобы думать о регулярных обновлениях этой истории.
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    Представьте себе наклонную плоскость или попытку катить мяч в гору.
Как только вы отпустите его, он откатится вниз. Вы можете заставить его
подняться самостоятельно с сильным толчком, но тогда он достигнет
предела, а затем снова упадет вниз. A [Ramp] делает так, что чем выше вы
толкаете мяч вверх, тем больше он будет болеть, когда откатится вниз,
чтобы раздавить вас плоско, как грустный Сисиф в своем вечном труде со
своими скатывающимися валунами.
Первое попадание означало, что
больше всего пострадает, но последовательные атаки были бы похожи на
попытку удержать мяч против силы тяжести, сдавливая силу, пока энергия
не вернется против тебя.
В пропорциональном отношении, Эльза,
сражающаяся с Миной, была как ребенок, сражающийся с полноценным
взрослым человеком. Каким бы злобным ни был маленький педик, разница в
досягаемости означает, что однажды схватив или дав хороший удар, бой был
фактически закончен. С [Ускорением] и их собственной врождённой
твёрдостью, принимать дополнительные удары не было проблемой.
Грэпплинг
все еще был бойцом. Мина бросилась на Эльзу с разбрызганными открытыми
руками, махнув левой и правой, как медвежьи лапы. Эльза откинулась назад
и плавно шагала вправо. Её левое запястье коснулось спины левого
запястья Майны и мягко толкнуло вниз всю руку. Всегда лучше было
прилипать к бокам, а не к фронту, по крайней мере, это означало, что на
тебя нападает только одна рука; собственное тело противника блокирует
другую.
Она наступила на колено более высокой женщины и толкнула себя вверх. "Удар". Затем она ударила Мину прямо в лицо.
Там был громкий латунный звук.
Эльзе
не попыталась нанести ещё один удар, она сразу же отсоединилась, когда
Майна повернулась и попыталась схватить её снова. Она прыгнула назад и
отдохнула на той же позиции, что и раньше, с распростертыми руками и
ладонями, обращёнными внутрь. Затем она перевернула ладони, вытянув
только указательный палец, и руки дрожали от напряжения и силы.
("Эти ладони - врата в Земное царство. В Стране Земли, ворота открывают тебя!")
("Что это вообще значит?!")
Мина
встала от приседания и дотронулась до челюсти. Она обработала свою
челюстную кость из стороны в сторону и сделала благодарный ворчание. Это
был ее первый чистый удар. "Хм. Хороший удар. Может быть, если бы ты
попробовал еще хотя бы три раза."
Она вернулась в полукровку борца. "Жаль, что я буду ждать этого сейчас."
Вскоре они снова совпали со шквалом ударов.
("Подожди,
как это может быть в стиле ЗЕМЛЯ?") Она течет вокруг ударов Майны. Это
должен быть хотя бы водный или огненный стиль, кулак перехвата выглядит
агрессивно оборонительным.")
("Вся вода стекает на равнины, все
шлюзы ветра мимо долин.") Все остальное движется в беспокойстве, Земля
принимает все. Все падает. Все падают.)
Захваты Мины теперь
пытались захватить руки Эльзы. Их руки и запястья схватились, и это
выглядело очень странно на самом деле, что тонкие запястья Эльзы,
казалось, прилипли к внешним запястьям большого искателя приключений.
Независимо от того, как Мина скрутила свои конечности таким образом и
что, её пальцы всегда были просто немного вне досягаемости.
Однако,
то же самое можно сказать и о Эльзе. Она просто не могла пересечь
расстояние мимо руки почти до тех пор, пока была высокой. Таким образом,
они закончились, как те хоккеи старых фильмов боевых искусств, в
которых боевики могли провести целые минуты просто блокировка, прежде
чем любой кулак к телу контакт происходит.
Разве это не опасно?
Запястье к запястью так - почему бы ей просто не схватить Майну за
запястья и не залезть в суставной замок?").
("Мосты переходят с
одного берега реки на реку или в долину, соединяют два берега.") То же
самое происходит и с боями - сначала появляется воздушный зазор, а затем
рано или поздно контакт происходит по мере того, как вы или ваш
противник атакуете. Техника рук моста (1) заключается в том, как
установить контакт, как справиться с контактом и как от него
отсоединиться. Речь идет не о запястье, а о натянутой проволоке,
подобной силе от тела, передающейся на предплечье.
("Обратите
внимание, что Эльза не просто отступает, если в этом нет необходимости,
основой является неуязвимая позиция, концентрируя свою силу в конце
досягаемости противника там, где она слабее всего - и уничтожая из-за
этого позицию противника и его способность концентрировать силу.
Одновременное блокирование и такой удар - это требует меньшей ловкости,
чем просто перехват власти от одних ворот к другим, и крайней
концентрации").
("Но она уступает.") Они почти до края... если она
ступит на одну ногу за линию, то это автоматическая... потеря...
АХАААААА! Теперь я вижу!")
Эльза срублена обеими руками, заставляя
Мину вытянуть левую руку. Это толкнуло тело женщины-приключенца вперед,
и Эльза переместила свои кулаки, согнутые на уровне талии, в боковое
выпадение, ударяя обеими руками; сверху и снизу под грудью, чтобы
ударить по солнечному сплетению.
К сожалению, несмотря на то, что
это мог быть мощный удар по врагу, близкому к ее собственному размеру,
этого было достаточно, чтобы просто войти в контакт с телом Мины, а силы
ее удара хватило, чтобы оттолкнуть ее назад и снова выйти за пределы
диапазона захвата.
Мина остановилась и натёрла синяки на груди.
Она грустно улыбнулась. "Очень хорошо. Просто очень жаль... если бы твоя
досягаемость не была такой короткой". Ты не можешь победить." Ее глаза
сузились в развлечении, когда она смотрела вниз к ногам Эльзы, всего в
одном шаге от границы. "... По крайней мере, не так?"
Эльза тонко
улыбнулась в ответ и маняла обеими руками, все еще держась прямо и
ладонями. Она скандировала "Буга-чака-буга-чака-чака!" (1)
Мина
фыркнула "Что это вообще значит?!", как она выпала в последний раз,
осторожно, чтобы не попасть в болезненно очевидную ловушку переусердства
и заталкивания в кольцо.
Эльза отшлепала соперницу по задней
руке, а затем, вопреки тому, как она вела себя все это время, вытолкнула
*внутрь* зоны контроля соперницы. Ее правая рука выстрелила, кончики
пальцев нежно соприкасались с ребрами Мины.
А затем внезапно это прикосновение сильно ударило по плавающим ребрам Майны.
"Гукх!" искатель приключений ворчал врасплох.
Кулак
Эльзы отскочил от удара, и, взяв эту силу, скрутившись на талии, ее
левая рука мягко скользила вперед, а ее левые костяшки пальцев нежно
касались талии Мины.
Клэри протаранила локоть прямо в те же ребра, что и раньше, вгоняя плавающие кости внутрь.
"Ххккк...!"
Теперь Мине пришлось гримасничать и сгибаться от боли. Да, но лучше
всего на жестких мышцах и костях. Она ничего не сделала, чтобы укрепить
мягкие ткани вокруг легких, потому что это было контрпродуктивно для
всей точки дыхания.
Еще раз, после доставки жесткого удара, сила,
казалось, отскочила на Эльзе, вращая ее вокруг еще раз и скользя мимо
высоких бедер авантюриста, чтобы лицом к ее задней стороне.
И
затем, Эльза [Ударила] кулаками и начала наносить удары указательными и
средними пальцами, как ножевые кинжалы в мышцы нижней части спины возле
позвоночника и соединительной точки тех же плавающих ребер, как и
раньше. Расширяющиеся ребра, которые теперь защищали легкие, были похожи
на шипы, копающиеся в тех же самых мягких органах.
Ататататататататата.
Мина скрутилась в агонии и неконтролируемом мышечном спазме.
("ЧТО?!")
("Ух ты. Такая злобная, Эльза!")
("Я одобряю это.")
А
потом одним финальным криком "Хааааааа!" Эльза ударила открытой ладонью
и вся ее сила попала в и без того сильно ушибленное место.
Мина выплюнула кровь подагры и упала вперед. Она шатко упала на одно колено.
А потом Эльза нанесла ей удар по затылку.
("Что... что это?! Как это происходит?")
("Она пытается убить Майну? Это... неуместно!")
Как свернувшееся дерево, высокий мощный искатель приключений разбился лицом вниз о землю. Удар.
Эльза провисла, задыхаясь от дыхания. Когда пыль улеглась, по полю затянулась длинная тишина.
Тело Майны дёргалось. Эльза прыгнула назад и подняла кулаки, встревоженная.
Мина
немного повернула голову и вздрогнула, пытаясь посмотреть на Эльзу. Она
хрипела "... Я думал... ты собираешься обмануть меня в кольцо..."
Эльза
гримасничала. "Да, это было бы умно, не так ли? Но я не умная девочка.
Вовсе нет." Она заклеймила свои перчатки. "Всё, что у меня есть, это
"Фасепанчер и Рибкрэкер"."
"И с этим... ты можешь уничтожить...
горы... ахаха..." Мина раздала маленький гортанный смех. Она протянула
руку и медленно стала отталкиваться от земли только одной рукой. Потом
она остановилась и уставилась на свою руку.
Она стала смеяться еще
громче. Ее рука касалась за пределами кольца. В большинстве турниров
именно ногам и телу запрещалось выходить за пределы ринга, просто
касаться земли снаружи было позволено. Но все же, "Это моя потеря..."
сказала она.
Она осторожно коснулась сломанных ребер, проткнув
позвоночник. "Я должен уничтожить тебя за это, я боролся сильнее с
ранами похуже..."
"Извини", - сказала Эльза. Она хотела пожимать
плечами, но все равно была начеку. "Но... знаешь... сдерживание и
вежливость не позволят мне выиграть нечестный бой."
Мина
ухмылялась и кивала головой. "Что это был за первый удар?" Она подняла
ладонь, вытащив пальцы, а потом внезапно втянулась, чтобы превратиться в
кулак. "Вкладывая столько силы в удар, не требуя места для
размахивания... Я не знал, что ты можешь так развить силу."
"Это и есть [Однодюймовый удар]", - прошептала Эльза. "Однодюймовый удар Брюса Ли". (3)
Это
потому, что Медленный Кулак проникает в [воздушный щит]. Точно так же,
как работали кинетические щиты Дюны Holtzmann или кинетические барьеры
массового эффекта, магия [Воздушный щит] была настроена реагировать на
вещи с определенным уровнем кинетической энергии, иначе она будет
стучаться во все, что не позволяет пользователю делать такие вещи, как
сидеть или поднимать предметы с земли.
Только после того, как ее
рука протолкнется, ей нужно будет быстро доставить взрывное количество
силы. "Если бы тебе удалось схватить меня в медвежьи объятия... это все
равно поставило бы мои кулаки на идеальное расстояние к твоим ребрам,
так?"
"Умница..."
В знак протеста Эльзе сделала кошачье "нюууу" лицо. Н-нет. Нет!"
Мина
начала смеяться, а потом снова скрипнула от боли. "Техника... это не
просто мягкие прилавки, в конце концов... Ой, теперь действительно
начинает болеть."
"Не волнуйся! У нас хорошие волшебные врачи!" - сказала Эльза. "Это быстро заживет."
"Да, да. Я уступаю. Так ты Эльза, да? Я Мина, Железная Гора. Теперь ты Эльза Кулак, Разрушитель Гор. Гордись".
"Эхехе... спасибо? Я думаю?"
("MYNAH! Что...! Как ты смеешь проигрывать?! Мы все знаем, что это совсем не остановило бы тебя в настоящей схватке!")
"Эх, ты знаешь, как это бывает. Я устал. Хочу спать."
("Ты ленивая медвежонок!")
("Что? Да, конечно. Успокойте всех. Я, Занак, объявляю победителем этого поединка - ЭЛЬЗИ СИЛЬЮЕСКА - победителем по очкам!")
-.
-.
Итак,
с заявлением Занака, Эльза и Мина покинули ринг. Линзе взволнованно
подбежала и обняла своего близнеца. "Сестренка, это было потрясающе!"
"Поздравляю, Эльза Доно!"
"Полагаю,
это... было более чем адекватно. Неожиданный, но интересный
результат..." Зора заговорила. "Силуэска, ты не подумаешь о том, чтобы
работать на меня? Если ты достаточно хорош, чтобы соответствовать
красному званию так молодо, представь, что ты можешь сделать с
соответствующей подготовкой и оборудованием!".
Я поднял и поднял кулак. "Кулак?"
Эльза усмехнулась, и мы стукнулись кулаками.
Потрясающе.
-.
-.
Зора
смотрела на меня, когда я предлагал исцелить раны ее искателя
приключений, и она сказала, что ее Сара сама уже была довольно опытной
целительницей.
"Да, но разве это не ее следующая схватка? Не будет
ли несправедливо истощить ее магическую силу прямо перед ее собственной
дуэлью?" Я ответил.
"...Нет, было бы честнее предложить гандикап?"
"Госпожа,
недооценка их - вот что привело к этому", - указала Майна на свои
ребра. "Играть вокруг, чувствуя, что кто-то другой становится серьезным,
это просто нехорошо."
-.
-.
И следующим по списку был ЛИНЗЕ против Сары.
Две обычно застенчивые девушки подходили к кольцу с необычно серьезными лицами.
ФИГХТ!
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    Два молодых волшебных бойца столкнулись друг с другом на всем ринге.
Линзе подняла свою палочку, даже когда Сара подняла свой шаровой посох.
Линзе сделала шаг в сторону, пытаясь обойти вокруг, и Сара подошла к
ней, сделав шаг влево.
Они начали кружить вокруг, ожидая, когда
начнется другой. В отличие от драки с оружием или кулаками, в волшебных
дуэлях наиболее важными были скорость броска и расход энергии.
Если
у вас было только одно сильное сродство, то это было прекрасно -
бросать все, что вы хотите немедленно, это не так, как у вас есть любой
другой вариант. Но если вы и ваш оппонент имеете несколько сродств, то
определенные заклинания просто более эффективны против других
заклинаний. Ветер, например, намного быстрее Земли, но почти бесполезен
для того, чтобы остановить Огонь. Вода обладает гибкостью, с жидкими или
твердыми атаками, но ей не хватает истинной скорости или взрывной силы.
У первого человека, который взывает к своему элементу типа "Выходи, [Вода!]", был бы небольшой недостаток.
Кроме
того, в отличие от драки с клинками, которую можно было вести
притупленными тренировочными лезвиями или относительно безобидной первой
кровью, магия всегда имела риск быть крестной смертью.
Линзе
молча ждала. Этот вопрос соответствия близости не был фактором в ее
дуэли с Шарлоттой, потому что придворный маг значительно превзошел ее в
мастерство и силу. К сожалению, Сара была так же осторожна и вовсе не
недооценивала Линзе.
У нее было терпение того, кто знал ее место в
мире, и что выходя за его пределы будет причинять боль. Будучи активным
было слишком много риска быть раненым, быть заметным было
отвратительно, всегда нужно было цепляться за тех, кто с властью, чтобы
чувствовать себя в безопасности.
(... Я не презираю простолюдинов.
Во многом Сара является доказательством того, что любой простолюдин
может подняться, чтобы стать лучше, более продуктивным, как только они
проливают оковы лени, ослепления их невежества, и узнать свое истинное
место в мире").
("В конце концов, в вашей схеме человеческой
пирамиды есть место для социальной мобильности. Неужели простолюдины
тоже не могут стать дворянами, как наградил бы их король? Вот почему я
не нахожу эту грань между дворянами и простолюдинами слишком важной -
жаль только, что дворяне не могут потерять свой статус из бесполезных
мешков с плотью")) ("Так что есть некоторое пространство для социальной
мобильности в вашей человеческой пирамиде, в конце концов, и для того,
чтобы стать дворянами, так как король может вознаградить их за это").
("Фу.
Я не могу это оспорить.") Меня это тоже раздражает. Те из нас, кто
желает жить в соответствии со стандартами нашей благородной крови,
подвергаются унижению со стороны этих людей").
("Я не возражаю
против системы благородства, и, черт возьми, если вы хотите думать, что
мы, Искатели приключений, бесчестные недобросовестные люди, меня это
устраивает, потому что на каком-то уровне это то, что мы принимаем за
нашу наемническую свободу. Но даже король не может так легко отругать
благородного за плохое поведение. Не существует простой системы
наказания за преступления против мелкого человека. Если ты просто
убиваешь людей, это заноза в заднице, чтобы заменить их. Если вы
позволите им уйти, они просто станут еще более бесстыдными в своем
дерьме").).
И именно поэтому демократия была худшей из всех
систем, за исключением всех остальных, которые были испытаны. По крайней
мере, система назначенцев была лучше любой врожденной должности. Может,
конституционная монархия для победы?
("Доброта без власти будет
только попираться"). Власть в руках недостойных разрушает мир. Но
простолюдины, имеющие ложные представления о своей должности, более
опасны, чем дворяне").)
("Не могу спорить и с этим, мы могли бы
пойти сюда полными большевиками, если дела пойдут действительно плохо.")
Дворяне тоже должны знать свое место, что мечи не могут делать хлеб.
Залогом их защиты является их защита, именно поэтому они и воспитываются
высоко.
("И на этой ноте я вижу здесь закономерность.") Каким образом ты помог Саре служить тебе?")
Легко было увидеть, насколько Линзе и Сара похожи... и насколько они отличались своими общими чертами.
У
Линзе было широкое лицо с целующимися губами, хорошо обрамленными ее
короткими волосами, что побуждало тебя немного помучить ее и смотреть,
как она мило стонала от милосердия. У Сары были достаточные изгибы в
нужных местах, а ее длинные плетеные волосы заставляли ее груди
выглядеть непропорционально большими для ее роста. Ее одежда была похожа
на фермерский наряд, но глубокий синий корсет из кожи подчеркивал
набухание груди и короткую юбку. Ее плетеные косички подпрыгивали с
каждым шагом.
Клэри выглядела настолько мягкой, что за нее можно было просто схватиться, пока она не закричала.
Но в ее глазах не было такой мягкости. У нее было неумолимое спокойствие убийцы.
Разве
это не очевидно? Ее желал мелкий властелин, и обычно на этом все
заканчивается. Как женщина, я сама считаю это казненным, но это путь
мира, а жизнь ублюдка - жалкая. Но этот господин имел репутацию
ломающего и убивающего своих женщин, и ему стало скучно от них, и
поэтому Сара решила бежать вместо него")).
("Иисус Христос, народ в
этом царстве. У меня такое чувство, что единственная причина, по
которой Царь не начал чистить без хорошего оправдания, была в том, что
если бы он начал убивать своих засранцев из знати, то никогда бы не смог
остановиться...
Это ужасно. Но, кроме того, талантливые люди ценны и для всего фиэфа! Три магии близости, это... Фу.")
("Есть
только две причины, по которым мужчина может желать сильную женщину.
Первая - доминировать над ней. Вторая - родить сильных детей. Но если
это не вторая, то чем драгоценнее и красивее вещь... тем сильнее
ощущение ее уничтожения.")).
("Мне бы очень хотелось сказать, что я
не понимаю, почему такие люди вообще существуют... но это было бы
ложью. А что случилось потом? Так ты случайно не помог ей сбежать?")
("Ее
отец и братья были замучены и убиты, пока она была в отъезде. Их тела
были повешены за пределами их деревни в качестве примера.")
("Я...
видишь. Проклятье. Как и твой главный герой - Сянься Эджелорд, я очень
надеюсь, что ты что-то сделал с этим повелителем. Если это слишком
политически неудобно даже для тебя, ну... некоторые люди могут иметь
немного свободного времени и магии невидимости."))
("Ха! Почему я должен тебе в чем-то признаваться?!") Ты подозрительный человек, блуждающий по внутреннему двору!")
("Хех. Справедливо. Не давай мне ничего, что может быть использовано против тебя.")
И
действительно, именно по этой причине семье Ксеновичей сошло с рук
столько дерьма в этом королевстве. Они были волками короля на границе.
Потому что при всем том, что они раздражали, они также были способны на
какую-то глубокую черепно-мозговую работу. Если уж на то пошло, то их
наглое поведение заставило многих подумать, что они слишком тупы для
таких вещей.
("У твоей девушки нет шансов. Сара Лэньярд
почувствовала потребность во власти, но если бы она просто ушла одна, то
умерла бы бесполезно. Они бы играли с ней до тех пор, пока она не
превратилась в безмозглую свинью и не выбросила свое тело в поле. Разве
это не лучшее место в мире, чтобы быть моим оружием против всех тех, кто
сеет зло?")).
Это Линзе потеряла терпение первой и бросила "Выходи, [Вода!] Замерзшее поле! [Ледяные столбы!]"
В то же время Сара бросила "Выходи, [Вода!] Наблюдающий туман! [Звони в туман!]"
Так
что их открывающие движения были взаимно направлены на то, чтобы убрать
линию видимости. Умно, потому что именно так и происходило волшебное
прицеливание. Плохо, потому что теперь как атаковать?
Оба
использовали в этот раз, чтобы вызвать независимую магию атаки.
"Танцующее пламя!" для Линзе и "Блестящие камешки!" для Сары. Танцующее
Пламя создавало парящие огненные шары, в то время как Блестящие Камешки
выбрасывали маленькие камни, которые действовали как наземные мины.
Линзе
побежала и ударила по ледяным столбам, которые она поставила, чтобы
покрыть поле. Пронзительное пламя взорвалось против ледяных столбов,
превратив их в летящую шрапнель. Сара выдала пошатнувшееся "Ик!" из-за
тумана.
"Выходи, Вода". Замороженная крышка, [Ледяной лист]!"
Она
не могла просто подойти, потому что [Блестящие камешки] было трудно
разглядеть сквозь туман. Но, замерзая землю перед ней, небольшие взрывы
можно было бы значительно уменьшить. Пронзительное пламя [Танцующее
Пламя] имело скорость и силу, но было ограничено тремя выстрелами, но
при уничтожении ноги было примерно столько, сколько можно было ожидать
от [Блестящих Камешков] магов-пользователей обычно не носили доспехов, и
многие голени были бы больны.
Но такое поддерживающее заклинание не было заклинанием, которое тратилось на то, чтобы заставить Сару опустить голову.
"Земная игольная волна!"
У Линзе не было близости к Ветру, она не могла просто сдуть мрачный туман. Она нырнула за ледяной столб.
"Я
сожалею об этом..." Голос Сары вышел из мрака. "Но это не игра. Я
постараюсь не навредить тебе слишком сильно, но миледи права. Мир не
добр, и вы должны знать, кому вы можете доверять")).
Лезвия для
льда выстрелили слева, в то время как голос Сары звучал справа. Линзе
нырнула и соскользнула с ледяного щита, который она положила на землю.
("Это
немного скучно, мы ничего не видим.") Мы видим Линзе немного, но ее
противник прячется как можно больше внутри боевого ринга").
("Эй,
Плайя... разве это не странно?") Такая магия не похожа на поле боя.
Похоже, она подходит для... убийства? Но каким-то образом, я думаю, это
помогает мне чувствовать себя лучше?")
("Хех. Знаешь, это,
наверное, было бы гораздо более нервирующим, если бы Линзе уже не знала,
как бороться с тем, кому не нужно использовать глаза."))
"Давай, Вода! Прикрой меня в величестве! [Водяной плащ!] [Водное чувство!]" Линзе закричала.
Вода
фонтанировала из-за ее спины, как пара крыльев. Потом она снова
закричала: "Выходи, [Вода!] Замерзшее поле! [Ледяные столбы!]", но потом
она начала прыгать от столба к столбу, с ее [Водяной плащ] машет сзади,
позволяя ей совершить двойной прыжок.
Ледяной столб, на котором она стояла, поднимался все выше и выше, когда она кормила его рост [Замерзанием].
"Огненная стрела!"
Линзе
спрыгнула со столба и направилась к тому месту, откуда в тумане
появилась пара огненных болтов. "Малый Спиральный Барьер! [Аква-щит]!"
Огнестрельные
болты были отклонены и замедлили ее спуск. Потом она поменяла хватку на
палочку. "Вперед, оружие со льдом и светом! [Остынь, сабля!]"
Фш-кринк.
Верхняя часть палочки замерзла, и длинное сияющее лезвие льда
вытянулось из наконечника. Оно сияло изнутри холодным голубым светом.
Линзе
нырнула в туман, и вскоре на неестественно упругий лед обрушились
только металлические звуки. Волшебники, как правило, не любили идти в
рукопашный бой. Линзе был просто еще одним болотистым магом.
И это было неприемлемо.
Абсолютно никто не ожидает столкнуться с Крылом Гундама Линзеро.
("Подождите... может быть... они действительно как-то равномерно подобраны?")
("Хорошая
госпожа, не похоже, что звания Искателей Приключений - это уровень
силы.") Он показывает только количество выполненных миссий и сложность
выживших. Сара уже хорошо справилась с Красным званием всего в двадцать
лет")).
("Сара... знает, как сражаться с персоналом. С ней все будет в порядке. Я думаю.")
("Проклятье, что это за злобные девушки? Откуда они взялись?")
("Эээ... Освежающий Империум?")
("Невообразимо!")
("Хех.
Тот, кто говорит, что люди не рождаются равными, должен был этого
ожидать. Талант, тренировки и темперамент создают разнообразные
результаты. Равенство возможностей, потому что именно наши различия и
таланты делают жизнь интересной. В мире нет врожденной справедливости,
за исключением того, что мы из него делаем")).
-.
-.
Эту
борьбу не выиграет тот, кто обладает большей магической силой или
мастерством в кастинге. Это был бы вопрос, чьи страсти были бы сильнее.
Была ли это Сара, которая была готова отдать свою жизнь на служение справедливости своего спасителя?
Была ли это Линзе, кто был готов отдать свою жизнь во имя необоснованной любви?
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    Опыт считается очень ценным. Многие считали, что волшебная схватка
неизбежно означает не торопиться с размышлениями из-за длительности
кастинга песнопений. В отличие от боя в ближнем бою, вы не можете просто
позволить своей мышечной памяти и инстинктам взять верх. Но тот, кто не
тренируется и не получает опыта, может легко запутаться и совершить
большую ошибку, или слишком долго принимать решение и страдать от
последствий.
В то время как бойцы-магики не выстраивали один и тот
же уровень рефлексов, боевой опыт все равно давал многое в ощущении
времени, в потоке сражений. Не было другого способа получить это, кроме
хорошего, честного повторения.
Но если у вас нет этого... если у
вас есть только полтора месяца реального боевого опыта, единственный
способ компенсировать это - через чистую порочность.
Сара Лэньярд
скрипит зубами, когда парирует удар в лицо. Она выиграла еще немного,
как металл ее скипетра-волна, охлажденный при контакте до болезненного
уровня. Это светящееся холодное лезвие [Chill Saber] на самом деле было
больше стержнем, чем мечом, и не имея края, она должна была быть глупой,
чтобы бороться с ним. Но холодное прикосновение просачивалось сквозь
доспехи, и при полной мощности замыкало суставы и замерзало плоть. Это
был довольно умный способ сделать защитные металлические доспехи
помехой, на самом деле.
Все, что нужно было для того, чтобы маг
полностью отбросил весь здравый смысл и зарядил прямо в бой, как
какой-нибудь голый варвар-сумасшедший.
"С-со! Я не ожидал этого,
но не думайте, что я беззащитен! Это больше не волшебная дуэль, но это
тоже прекрасно!" Это может сработать только против других магов, любой
настоящий боец с оружием наверняка сможет пробить дыру в этой защите.
Сара
пыталась отступить, но Линзе неустанно преследовала ее массивным
отвлекающим светящимся клинком. У нее было шесть лет опыта! Она страдала
за эту силу, она прокляла свое тело и поклялась, что никогда больше не
будет такой беспомощной. Ей больше нечего было бояться. Она была в
ярости, что новичок может давить на нее, так что она обнажила
определенный недостаток в ее собственной подготовке.
Клэк. Клэк. Клэк.
Методы
персонала не очень хорошо работал против Линзе, потому что ее круглый
щит льда заблокировали ответные удары. Это было по веским причинам,
почему меч и щит был самым оборонительным из всех стилей оружия,
фундамент для господства древнего Регула над континентом.
Гудящий
свет прошел перед ее глазами на мгновение, и Сара вспомнила о другом
виде ослепляющего света. Её мозг просто отбеливался от ярости и печали.
Она
кричала и плакала в объятиях Зоры. /"Это все моя вина...!" /Она плакала
тогда./ /Я не должна была родиться, если бы так случилось/... миледи,
простите. Но дворяне... дворяне...!"
И Зора ответила: "Сильный
отнимет у слабых". Это единственная правда мира. Но благородный не
сильный только потому, что он благородный. Убивать неразумно, насыщать
свои похоти, как животное, это не сила. Отравленное, ложное
представление о мире... червь, который не знает своего места...".
Сара
моргнула и улыбнулась, когда отсоединялась. "Теперь я вижу. Итак,
миледи намеревалась, что это будет для нас уроком, как и должно было
быть, чтобы учить тебя". Она крутила палочку в руках, как дубинка
чирлидерши, и заостряла. "Спокойствие - это хорошо, но если ты не знаешь
своего места в мире - значит, у тебя нет стабильности". Ты не можешь
стоять высоко, стоя на грязи фальшивых концепций и неконтролируемых
страстей"!
Линзе сделала паузу.
"Нет покоя, есть страсть", - прошептала она. "Через страсть я обретаю силу."
"Страсть
яркая, но она быстро выгорает! Сила приходит не от того, чтобы желать
ее достаточно сильно! Знай свое место в мире и себя! Можешь! Шевелись!
Горцы!"
Палочка Сары была обернута внутри металлической оболочки, а
открытый кристалл и дерево бегали вверх и вниз по стволу, служа в
качестве точек соприкосновения для магии. Голова волшебного стержня с
волшебными камнями была заключена в тяжелую тупую булавочную голову с
отверстиями, чтобы магия могла выйти наружу.
Клэри разбила голову
булавы о ледяной щит Линзе и разбила его, а за ним почти руку Линзе.
Единственное, что спасло маленькую беловолосую девушку, так это то, что
ее щит был наклонен под углом, чтобы отражать удары, а не блокировать
удары, как при использовании настоящего щита из стали или дерева.
Потом Сара прыгнула назад и поспешно скандировала: "Приди, Огонь и Вода!".
Почти в то же самое время Линзе сказала "Приди, Вода"...
"Кипящий спрей, [Взрыв пара!]"
"Барьер Вечного Льда, [Ледяная стена!]"
Огонь
на самом деле был не таким быстрым. Вода, в отличие от ветра, имела вес
и требовала момента для движения. Но объединить их - они образовали
пар. И от пара почти невозможно было защититься. В отличие от Огня, жара
падает. В отличие от воды или льда, опасность просачивается сквозь
броню. Можно было стоять довольно близко к открытому пламени или
стремительной реке - но брызги горячего пара? Никогда.
Сара
целилась вниз, так что даже если бы Линзе не удалось вовремя поднять
[Ледяную стену], по крайней мере, это не привело бы к таким
обезображивающим ранениям. Ее магический репертуар действительно был
очень похож на стиль убийства, и имел много заклинаний, которые делали
броню бесполезной и могли уменьшить даже самый сильный нешумный человек
до кричащего обломка.
Поле боя снова было покрыто полым туманом.
("Кодекс ситхов"? Что? Моника Ситх - кучка безнадежных эджелордов с глупой саморазрушающей философией, зачем ты это делаешь?").
Fsshk-vmmm.
Светящееся красное лезвие зажглось сквозь мрачный горячий туман.
("Хорошо. Это чертовски пугает, признаю.")
Сара
была опытным искателем приключений и сражалась со всякими зверями и
людьми. Она тренировалась с настоящими ветеранами войны против Регула.
Она думала, что сломается столько раз, но каждый раз, когда ее
проталкивали, ее силу воли нельзя было отбросить. У нее было шесть лет
настоящей, с трудом завоеванной власти, да!
Но Линзе завышала
стандарты. Герцогиня Эллен Ортлинде и придворный маг Шарлотта были
намного выше обычных боевых тренеров, доступных дому Зеновивых. Она
часто сражалась с тем, кто обладал практически бесконечной магической
силой и способностью воспринимать все происходящее в его радиусе
действия. Она была обучена игре на мечах истинным экспертом в своем
ремесле, и у нее была сестра, которая была практически супергероем.
Она
была невероятно мягкой по сравнению со всеми остальными. Но именно
поэтому все были так озабочены, что она должна быть в состоянии защитить
себя в случае, если она когда-нибудь поймают в одиночку.
Месяц против шести лет, это было нечестно.
"Как... как ты можешь быть таким сильным? Какую боль ты перенесла, чтобы зайти так далеко?" - выдохнула она.
Этого должно быть недостаточно, чтобы сократить разрыв.
Кроме одного.
("...
Я признаю, что не должна была смотреть свысока на твоих девочек. Что за
трагедия скрывается за этим милым личиком? Что поднимает этих
простолюдинов из рядов мирских в царство героев? Если вы говорите, что
это просто случайность врождённой власти, то знайте, что вы
поддерживаете родословную дворянства").).
("Как вы думаете, герои
рождаются только из страданий?") Герои рождаются от /потребности/. Я
знаю многих героев. Большинство из них /умерли/, не достигнув победы.")
Единственное,
что было необходимо для успеха, это психическая стойкость. Это был
простой инстинкт в человеке, чтобы избежать боли и скуки.
Был
только один реальный способ тренировки магической силы, и это было
произносить заклинания до тех пор, пока вы не высохнете и не окажетесь
на грани падения без сознания. Так же, как мышцы развиваются за счет
микроразвития и заживления с большей массой, жестче и сильнее, так и
внутренняя сила увеличивается, чем больше вы копаетесь в своих резервах.
Проблема,
которая удерживала большинство людей от того, чтобы оставить свои
слабые магические сродства, как почти бесполезные кантрипсы было то, что
в отличие от тренировки мышц, которые вы могли бы тренироваться
ежедневно, ожидание вашей магической силы, чтобы пополнить его включает в
себя несколько часов сна. Вы могли бы буквально потратить часы на
боевые учения, но тренировки магии могли видеть, как вы иссякаете менее
чем за час, и быть бесполезными для остальной части дня.
Вы можете
медленно увеличивать свои магические резервы, только частично истощая
свою магическую силу, которая будет пополняться быстрее с вашей
выносливости, но только по-настоящему получив статус Mind Down, вы
сможете улучшить литье силу прыжками и скачками. Это было главной
причиной того, что настоящие маги были настолько редки в мире, где
многие люди могли бы развить ту или иную форму магической силы.
Физические тренировки, обучение ремеслу или использование оружия просто
окупались быстрее, чем медленный сгорание развивающейся магической силы.
Только вельможи или те, у кого было время не работать, могли позволить
себе обучение магии.
Причина, по которой Шарлотта была нечестивым
могущественным и искусным магом, заключалась в том, что ее заставляли
тренироваться до изнеможения, но тогда ее учитель мог [передавать] свою
магическую силу молодому ученику и приказывать ей продолжать снова и
снова, пока в конце концов девочка не рухнет от умственной усталости.
Линзе...
не было такой драконовской подготовки. Но она также имела доступ к
бесконечным запасам магии, и она могла осушать свои запасы, исцеляться и
продолжать идти до тех пор, пока она могла продержаться. Она могла
держать тренировки для каждого момента бодрствования, потому что Моника
следила за ней, и Моника не должна была спать вообще.
Но даже это позволило Линзе только соответствовать магической силе более опытного искателя приключений.
"Земля переплетается, Земля связывает заклинание, [Земля связывает]!"
"Ледяной путаница, Замораживающее проклятие, [Связывание льда!]"
Их
заклинания встретились посередине, создав эту массу замерзшего льда
вокруг шпиля скалы, похожего на полурасплавленное мороженое. Сара
отступила, чтобы подготовить еще одно заклинание, в то время как Линзе
перешла в атаку.
"Земля приходит, взрывающаяся земля, [Каменная пуля!]"
"Огненный ожог, дыхание сжигания, [Огненное дыхание!]"
Сара
кричала и снова отступила. Пока она [Каменная пуля] легко проходила
через мрачный огонь, Линзе просто откинулась от удара. Эльзе любила
бросать камни на большой скорости. В этом не было ничего необычного.
"Неужели
ты настолько сильна, чтобы просто искать мужчину? Это... это
бессмыслица!" Сара шипнула. Она задыхалась, в то время как Линзе была
так же устала и должна была быть под большим давлением, так как она
проводила волшебство, поддерживая ее [Chill Saber] в активном состоянии.
"Если ты так сильна, хотя бы используй это для благого дела, как
Правосудие!"
Линзе выдохнула и улыбнулась грустной улыбкой.
"Разница между тобой и мной... в том, что я слабак. Я знаю, что я
слабак. Тебя поднял сильный человек и сделал сильным. Но мне не нужны
силы для справедливости... Мне нужны силы, чтобы защитить тех, кто мне
дорог. Будет заботиться о них."
Линзе положила левую руку на матку
и поредела губы. Ситх должен был отказаться от всего ради силы, но это
было такое же глупое сходство подковы(1) с предыдущей привязанностью
джедая. Ситх должен был быть так же безумно сильно привязан к людям, как
и способ подпитки их силы.
... Оставляя в стороне то, как безумно
сильно привязаться к определенному человеку, почему и как Моника
счастливо убила своих ближайших друзей и разрушила свой мир, и в конце
концов предпочла покончить с собой и всем остальным в отчаянии.
Сара
была мотивирована бороться за свою любовницу в знак благодарности и
никогда больше не чувствовать себя бессильной. Она была сильной и
уверенной в своей силе. Но ее месть уже была насыщена. Она была красива и
женственна и когда-нибудь станет великой женой, но она ненавидела свое
собственное восхитительное тело.
Линзе боролась за свое будущее.
Герцогиня Эллен тренировала ее не как бойца, а как мать, которая будет
сражаться, как последнее средство, как мать, которая умрет в защиту
своих собственных детей. Не было такой свирепости, как у
матери-медведицы в защиту своих детей.
Между ними, это была Линзе, которая была просто *голодна* за победу.
-.
-.
Земная магия встретила огненную магию, которая двигалась быстрее.
Магия огня встретила волшебную воду, которая сочиняла энергию, чтобы изменить состояние.
Магия воды была нарезана [Chill Saber].
Взрывы
и туман прокатились по полю боя, и снова заблокировали зрение. В мраке
были только крики и жужжание и кратковременные вспышки холодной световой
сабли.
-.
-.
Туман потускнел. Линзе упала на одно колено в полном изнеможении.
Рядом
с ней, Сара лежала на земле дрожащей и с ледяным покрытием груди,
показывая, что кто-то ударил ножом по сердцу, и если бы это было
нормальное лезвие вместо лезвия льда, которые распространяются мороз за
то, что она коснулась, она была бы мертва.
-.
-.
("В... немыслимом...")
("О боже") Наверное... подожди. Десять секунд. Ааа и... победитель! По нокауту, это ЛИНЗЕ СИЛЬЮЕСКА!")
("Вуууууу!")
("Отличная работа, Линзе-Доно!")
Линзе
слабо улыбнулся и пошатнулся на нас. Я встал со своего места за столом и
встретил ее на полпути. Уставшая, она упала на мои руки. Я был поражен,
как далеко она зашла с момента нашей первой встречи.
"Как... как
это было?" - спросила она шептала мне на грудь. "Я... все было в
порядке? Я выиграл... это было хорошо? Достаточно ли я хорош?" Она
выглядела такой беззащитной и испуганной. Чертова Моника.
"О, Линзе..." Я подрезал ей щеки в правой руке в перчатке. "Ты молодец. Ты очень хорош. Я так ценю тебя, Линзе."
"Эхэхэх..."
Линзе прислонилась к моему прикосновению, как кошка, просящая, чтобы ее
погладили. "Я... выиграл. Я почти не могу в это поверить. Я не должен
был выигрывать, это нечестно. Не могу поверить... я действительно
настолько сильна? Так скоро...? Это похоже на сон."
Столько всего
изменилось за полтора месяца. Она была совсем другим человеком с тех
пор, как начала свой путь, но именно так человек должен расти. Она
познакомилась с новыми людьми и находилась под их влиянием и влияла на
них по очереди.  Без случайных встреч герой мог найти все манеры тайных
сокровищ и инструкций, накопить силу и при этом остаться просто пустой
оболочкой человека. Больше, чем сила... возможно, сильнее была сильная
дружба.
Я погладил ее по подбородку, а потом внезапно укрепил свою
хватку на ее челюсти. Она моргнула и посмотрела вверх, смущенная, но
доверчивая. Я потянул ее за собой, и все ее тело последовало за мной. Я
прислонился к ее ушам и прошептал в тяжелом тоне, как большой палец на
ее губах: "Ты сегодня заработал пять тысяч игровых очков".
"Хава?"
Мягко
засунул большой палец ей в рот, открыв зубы, чтобы не сопротивляться.
Клэри вдохнула, удивившись, и я добавил рычащий шепот: "Когда ты,
наконец, заработаешь себе на нервы, дай мне знать". Поднимись ко мне в
комнату, и я перенесу тебя в мир, который не поддается твоему
воображению". Ты ценишься, моя прекрасная Линзе. Когда-нибудь ты будешь
/любима/."
Бум.
Линзе упал в обморок замертво. Ага. Ну. Эта
отчаянная невинность была такой милой. Я бы скучала по тому, как можно
так издеваться над Линзе.
Собственные друзья Сары унесли ее в
переноске пожарного, а Зора суетилась над ней. Она взглянула на нас и
горячо засветилась. "Так что это все-таки первый..." Зора шипнула на
меня, увидев, как Линзе хромает в моих объятиях. (2)
"Ты
когда-нибудь был по-настоящему влюблен? Ужасно, правда? Это делает тебя
таким уязвимым. Он открывает твою грудь, открывает твое сердце и
означает, что кто-то может проникнуть внутрь тебя и действительно
испортить тебе жизнь", - сказал я и мягко улыбнулся в ответ.
Одно
дело - безобидный флирт, другое - желание довести отношения до конца.
Линзе заслуживала от меня большего, чем просто случайная связь". "Но
глубокая любовь к кому-то придает тебе силы, в то время как глубокая
любовь к кому-то придает тебе мужества".
Ее стражники-авантюристы визжали в восторге. "Как завидно!"
"Госпожа, такой вещи у вас никогда не будет, пока вы не осмелитесь рисковать собственным достоинством."
"Это отвратительно. Что ты говоришь?! Тишина, я приказываю вам всем молчать!"
"Хотел бы я быть таким маленьким и симпатичным. Бедная Сара... она выглядит такой холодной. Она тоже заслуживает побаловать."
"Угх.
Она хорошо справилась, ей нечего стыдиться." Сару спасли, найдя
достойных компаньонов, и Зора ни за что ее не бросит. Победа заключалась
в том, чтобы встать еще раз, чем мир мог бы тебя подтолкнуть.
"Плейя!" Эльза рычала на меня, когда приближалась, чтобы отвезти свою сестру в безопасное место.
Мои
защитные объятия на Линзе затянулись. "Что? Я законно слепой, но я не
вижу очевидного". Мы с Моникой не храним секретов друг от друга (если
только это не было бы смешно), и мы оба очень ценим Линзе. Что,
чувствуешь себя брошенной? Ты тоже этого хочешь?"
Я вилял ей языком.
Она высунула на меня язык.
Наши лица приближались, когда Эльза приближалась, чтобы вытащить свою сестру из моих рук.
"Plbblblblbhttt..."
"Блалалалалалалалала..."
"Wbllwubblwubbl..."
"Блин..."
Наши
носы были трогательными, и наши языки были немного далеки от контакта.
Наши горячие дыхания смешались. И все же Мина ласкала ее лицо и
вздыхала: "В этом нет ничего романтичного".
Эльза забрала Линзе. Линзе все еще была в стране грез, но издавала странные зловещие хихикающие звуки.
-.
-.
А это значит, что пришло время для битвы ЯЕ против ЦИЕНТИИ, чистой женщины-мечницы! Встреча здравомыслящих людей!
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    Потребовалось некоторое время, чтобы очистить пространство от дыр и
обломков после всех вызванных волшебных камней и льда и взрывов,
произошедших ранее.  Линзе проснулся и выглядел таким ужасно смущенным.
Её поздравляли с тем, что она такая злобная юная мисс, и она прятала
лицо в руках и говорила "Нееееееееееет...!" в унынии.
Но некоторым
людям нравились такие женщины. Пример тому: почему Моника. Нормальным
людям было бы запрещено выбирать в качестве своего беспризорника
сверхъестественное яндере, реже тем, кто не впадал в тарабарский ужас,
когда она превращалась в настоящего человека.
"Пожалуйста, скажи
мне, что ты делаешь это не только для того, чтобы получить уведомление о
человеке..." Синтия Аурбелл чуть не умоляла Йе, когда они наконец-то
столкнулись на ринге.
Она была похожа на Люсину из "Огненной
эмблемы". У нее были длинные прямые черные волосы и оголовье, чтобы
держать волосы аккуратными и не мешать, а скромный кожаный нагрудник,
который она носила, на самом деле был прилично защищающим бандитом с
металлическими пластинами, пришитыми к внутренней стороне. Для защиты
она носила высокие сапоги для верховой езды, которые заканчивались по
колено. Перчатки были без пальцев, но снаружи были металлические, чтобы
защитить предплечья. В целом грубая, стильная, уверенная в себе и
красивая. У нее было утонченное и хорошо организованное поведение.
В
отличие от Лидии, которая носила стальной нагрудник и больше походила
на рыцаря-женщину, но, несмотря на то, что она была более дорогой, у нее
был вечный вид утомленного разочарования, подрывавшего ее достоинство.
Яэ покачала головой. "В каком-то смысле я должен признать, что делаю это для мужчины".
"Это... разочаровывает."
"Но это виконт Сордрик. Я не могу успокоиться, пока не выбиваю ему зубы, вот так!"
Синтия
телепортировалась. "... Это справедливо. Я знаю о виконте, он самый
сильный фехтовальщик в стране, но на самом деле он не из милашек."
Йе кивнул. "Прежде чем мы начнем... пожалуйста, скажите мне, знаете ли вы о темноте за мечом?"
Синтия
улыбнулась и вытащила рапиру из ножны. В отличие от тонких спортивных и
дуэльных клинков, которые предпочитали агрессивные юноши, это было
боевое испытанное лезвие, которое могло блокировать и толкать. "Зачем
беспокоиться об этом? Обними свет перед мечом и больше никогда ничего не
бойся!"
"... Мои извинения, я понятия не имею, о чем вы говорите, а я нет."
("О,
это мило. Без обид, Эльза, Линзе - но приятно видеть профессионалов на
поле. В каком-то смысле, вы оба сражались при неспособности оценить силу
противника. Эльзе, тебя недооценивали, пока не стало слишком поздно, и
Линзе... ну, твой ужасающий персонаж, как смертельно-морозильный
лайттермаг, сбил фокус твоего врага, и тебе самому было наплевать на
любое неравенство во власти.
..
("Но две хорошо
тренированные фехтовальщицы могут более точно оценить силу друг друга.")
Так что нас ждет отличная игра на мечах, где мастерство - самое важное
качество")).
("Nnngh.")
("Леди Зора? Что с тобой теперь?")
("Вы пожалеете, что сказали это.")
..
Две
женщины-мечницы поклонились друг другу и подняли свои мечи. Все затаили
дыхание. Это была не просто битва между двумя бойцами, а два по-разному
совершенных способа боя, два совершенно разных клинка. Один
оптимизирован на косую черту, другой - на удар. Две совершенно
противоположные философии. Если и был момент, когда можно было
поговорить через бой, то это была долгожданная дискуссия.
Потом, после нескольких напряженных минут, они двигались одновременно.
Яэ
была медленнее. Это было потому, что большое преимущество фехтовальщика
было выпад - используя все тело в атаке, она имеет лучший охват и,
таким образом, атаки на максимальном расстоянии, в то время как косая
черта должна двигаться внутрь, чтобы войти в контакт с телом.
Динь.
Яэ отклонила тягу, а затем наклонилась, чтобы прорезать тело своего
противника. Так как они стояли лицом друг к другу, и оба были
праворукими, их мечи были направлены на противоположные плечи.
Синтия
ухмылялась. Если бы этого было достаточно, чтобы доказать свою
слабость, то никто бы не стал использовать рапиру в сравнении с саблями и
длинными словами.
Она щелкнула запястьем, и этого небольшого
движения было достаточно, чтобы наконечник, срезанный по направлению к
внутренней стороне руки Яэ, перерезал вену. Рапира, которая весила очень
мало, также означала, что это был самый быстрый меч.
Яэ пришлось
оттянуть руку назад. Она сделала паузу и проредела губы в концентрации.
Против нормальных ручных охранников, которые бы не сработали, но они
сражались, в основном, без шума. Двуручное удержание катаны давало
дополнительную силу, но здесь сила не нужна была. Она сместила хватку,
чтобы держать меч почти к концу поммеля, чтобы подчеркнуть его
собственную тягу.
Но катана была более тяжелым мечом, и это тоже
имело свои положительные стороны. Она попыталась отшлепать меч гораздо
сильнее и наступила на страж противника. Но Синтия, вместо того, чтобы
отступить, чтобы расширить дистанцию и продолжить безопасно преследовать
Яэ быстрыми контактами, которые в настоящем бою будут выглядеть так,
чтобы нанести небольшие кровоточащие раны, вместо этого вмешалась, чтобы
встретить ее на полпути.
Она поджарилась и оттянула клинок катаны, нырнув под подметание -
Потом она ударила Йе прямо в правую грудь.
Самурайская
девушка лишь слегка нахмурилась, когда от удара отшатнулась. Боль была
легкой. Грэпплинг был сильно вовлечён в настоящий бой, тем более, что
катаны не предназначались для использования со щитом, и редкими были те,
кто использовал вакызачи или тант, подобно оборонительной паре меча и
кинжала на Западе.
..
("Да, хорошо, это справедливо.") В
этом разница между спортивным фехтованием и настоящим фехтованием,
открытая рука делает больше, чем просто висит на ней.")
..
Потом Синтия открыла руку и схватила Яэ за грудь.
"Ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч-ч...".
Яэ быстро двинулась, чтобы попытаться сломать трюм, мигая обратно к
трюмам и броскам боевых искусств, связанных с каратэ и айкидо. Этого и
следовало ожидать, откуда все объемно одевались в мантии и кимоно,
которые делали для захвата превосходной одежды.
Синтия зажата.
Йе расплывчато сказала "Это не..."
"Хонк!
Хонк!" - сказала фехтовальщица с кошачьей улыбкой, даже когда она снова
сжалась. Затем, воспользовавшись тем, что Яэ застыла в негодовании, она
шагнула глубже мимо рук Яэ и ударила самурайскую девушку в лицо
корзиночным эфесом саблей в другой руке.
Яэ ворчала и отступила. Ее глаза блестели от ярости и стыда.
Синтия
усмехнулась. "Я знаю, о чем ты думаешь. Я пытаюсь тебя разозлить, или
ты мне так нравишься? Почему бы тебе не подойти поближе и не узнать?"
..
("…")
("…")
(... *тунк* *тунк* *тунк* *тунк*)
("Госпожа, пожалуйста. Не пытайся сломать своим лицом стол племянника.")
("Занак, вмешательство в любую из дуэлей - это немедленная потеря, верно?")
("Эм, да? Я так думаю?")
("Эльзе, Линзе, пошли!") Мы все равно на двоих, худшее, что может случиться сейчас, это ничья. ВРЕМЯ ФЕЙСМАША НАСТАЛО.")
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    "Все, не надо!" Яэ кричала в ответ поспешно.
..
("Ёэ, друзья не позволяют друзьям быть изнасилованными.") Даже симпатичная девушка может быть скромной").
..
"Т-е-е-т..."
Ёэ кашлянула и только бегло взглянула в сторону. Она держала своё
внимание на противнике, её меч всё ещё держался в караульной позиции.
"Спасибо, но в этом нет необходимости, Плая-Доно."
Затем более
спокойным голосом, полностью лишенный эмоций, она сказала: "Несчастный,
как бы то ни было, это правда, что в середине битвы, самурай должен
иметь сердце чистое, как стекло, блестящее, как луна, и непоколебимое,
как марш времени". Мой противник может запятнать святость дуэли, но у
меня есть своя честь. Простите меня, но мне не нужна ваша... помощь,
которой я не нуждаюсь".
"Ооо? Так ты думаешь, это просто для того,
чтобы заставить тебя совершить ошибку? Как разочаровывающе. Тебе
следует больше верить в собственную женственность".
"Это было небрежно с моей стороны, быть слишком расслабленной. Дуэль - это эхо поля боя. Я недооценивал тебя, что я был."
Сифия пожала плечами. "Как хочешь."
Женщина-меч
тонко улыбнулась и встала прямо, подняв лезвие на уровне глаз. Опять
она выглядела такой уравновешенной, почти царственной по росту. Тогда ее
губы распахнулись в бесстыдный взгляд, а глаза сияли темным эротическим
ликом.
Всех отворачивали. Так жутко.
..
("... Что здесь вообще происходит, серьезно.")
("Она
испорченная сумасшедшая.") Синтия действительно невероятно талантливая
женщина-меч... но она нажила слишком много врагов из-за отсутствия
деликатности.")
("... Какая знакомая ситуация.")
..
Две женщины-мечницы снова столкнулись.
Для
двуручного меча катана была не такой уж и длинной. По сравнению с
типичным вооруженным мечом, он был даже немного тяжелее без лишней длины
клинка. При скрещивании мечей все, что потребовалось бы, это еще
несколько дюймов в выпадении, чтобы попасть прямо в сердце соперника.
(1)
У Сети почти не было защиты. Ее стиль меча был направлен на
атаку и уклонение, очень малое парирование и быструю непредсказуемую
работу ногами. Внезапно она стала намного быстрее. Удары ее меча
вспыхнули, как искры под солнцем, и Яэ была поймана на задней ноге.
Лезвие хорошо подходило для парирования, но это была дуэль по правилам
касания.
"Очко в мою сторону", - сказала Синтия.
Йе кивнула. Она выдохнула и переделала свою позицию. В порыве ударов ей удалось пометить соперника в плече.
"Очко в твою сторону", - сказала Синтия.
Но
при всем том, что рапира была длиннее и быстрее, пользователь
саблевидного лезвия мог и должен был уверенно толкать ее быстрыми и
мощными ударами, потому что рапира не могла парировать так эффективно.
Пусть тот, у кого оружие было длиннее, задавал темп, но это было
нехорошо.
И, конечно же, оба меча были не очень хороши против доспехов.
Но
это был бы любительский взгляд на меч, где металл должен сражаться с
металлом. Пустая рука была очень сильна в настоящей схватке на мечах.
Двусторонние приёмы были очень открыты для захвата запястья на
пропущенном качеле.
Грэпплинг был отличным способом победить бронированных врагов и втыкать острые предметы в их уязвимые места.
Кончик
клинка Сайфии, хотя и окутанный для безопасности тупым куском металла,
вспыхнул на солнце в середине полудня. Она наклонила отражающие лучи,
чтобы поразить глаза Яэ. Яэ с умом подходила к таким уловкам и
продолжала резать, даже когда почти закрыла глаза. Это был идеальный
диагональный разрез от плеча до бедра, выполненный быстро -
Синтия
наклонила свое тело в сторону так, что лезвие, когда-то приверженный
своему курсу, проходил мимо ее тело в идеальной параллельной диагонали с
едва сантиметр, чтобы сохранить.
Таковы были рефлексы искателя
приключений Красного Ранга, который был почти частью ордена Королевского
Рыцаря. Это поставило ее в идеальное положение, чтобы вонзить нож в
правую подмышку Яэ. Даже если проколотые раны не так сразу ослабевают,
как широкие кровоточащие порезы, такой удар в жизненно важные мышцы и
нервные точки выведет из строя эту руку - и тогда она сможет пройти
через это с ножом в шею.
Основой всех видов мечей была работа на
ногах. Она повернулась на левой пятке и перевернула лицо правого
запястья, перевернув меч вверх в направлении обратного разреза вверх.
Синтия
остановила тот холод, отталкивая прочь на запястье Yae с ее открытой
ладонью пока одновременно наклоняя ее рапиру для шейного удара. Яэ
сделала шаг вперед, чтобы повернуть заблокированную руку в локоть,
отпустив левую руку, чтобы превратить меч тоже в удар в грудь. Сифия
наклонилась в атаку, и вскоре они оказались в замке с клинком, лица
которого были так близко друг к другу.
Их движения были такими плавными, что две женщины-меченосцы струились, как вода - как две капли дождя, сходящиеся вместе.
Синтия
усмехнулась и хрипло прошептала: "Значит, вы не имеете никакого
отношения к вон тому подозрительному молодому человеку? Тогда почему бы
тебе не поужинать со мной после этого?"
"Я отказываюсь."
"Почему
бы и нет? Ты знаешь, как редко здесь можно встретить чистую
женщину-мечницу? Искательница приключений может быть кем угодно, но даже
тогда многие тяготеют к лукам и копьям, и большинство женщин
искательниц приключений обладают магией и предпочитают использовать ее
вместо этого. Так мало тех, кто хочет взять на себя боль и риск близкого
боя с монстрами-зверями и мужчинами.
"Меня обучали в Царстве
Рыцарей Реции, и там единственное, что имело значение - это боевая
добродетель... но когда я вернулась домой, не было настоящего пути к
моему продвижению, не схватившись за бедро какого-нибудь молодого
хозяина".
..
("Причина, по которой тебя выгнали, была не в этом, а в том, что ты соблазнял их жен!")
Уклонился от стука?
("Подожди, разве это не... опасно?")
("Конечно,
опасно. Единственная причина, по которой она сейчас не мертва, это то,
что по сравнению с рогоношением с мужчиной, нет никакого риска, что дети
запятнают родословную и украдут наследство").
("Я имею в виду, в
основном, в том, что, видя, как их мишени похотей просто бледно
отвергают их и добиваются успеха где-то в другом месте... это было бы
ужасно кастрирующе, я думаю.  Люди также сильно злятся. Это почти похоже
на начало сюжета "Хентай".")
("Понятия не имею, что это значит,
но если королевская армия решит не иметь такого превосходного меча, то
граница примет это дополнение к своей боевой мощи.")).
Затем Зора подняла руки и гневно пожала кулаками в небеса. ("Но не счастливо...!!!")
("Честно
говоря, госпожа, я не понимаю, почему вы даже подумали о том, чтобы
последовать совету Синтии.") То, что она объездила весь мир и увидела
так много бесполезных молодых хозяев, не значит, что каждый, у кого
молодые женщины свисают с рук, - негодяй").
("Большинство из них. Дегенерат узнает другого дегенерата").)
("Эхх.
Там, откуда я родом, не так уж и необычно. Пока вы все подчиняетесь
закону и платите налоги вовремя, мне плевать, что происходит в их личное
время. Я босс, ориентированный на результат. Простолюдины просят только
об одном - не бессмысленно беспокоиться, когда они никому не причиняют
вреда")).
..
"...Это удивительно непредвзято с твоей стороны", - сказала Сифия. "Могу я называть тебя товарищем?"
..
("Но
сексуальные домогательства все равно преступление, так что мы,
безусловно, будем веселиться, наблюдая, как Яэ бьет тебя по заднице, как
барабан").)
..
"Это справедливо", - кивнула Синтия.
Она
кивнула и повернулась назад в сторону Яэ, которая вежливо не взяла
начало разговора, чтобы напасть. "Тогда как насчёт пари? Если я выиграю
этот бой, ты должен мне поцелуй".
Яэ хмурилась. "Должен ли ты вести себя так бесчестно?"
Синтия
беззастенчиво ухмылялась. "Должен ли я? Почему я должна соответствовать
твоим ожиданиям, вместо того, чтобы просить тебя выйти за пределы
твоего ограниченного взгляда на мир? Если ты раздражена, то я выиграла.
Если ты согласишься, то я выиграю".
Яэ сузила глаза. У неё не было никакого интереса к этим лизантным обменам. Она оскверняла путь меча, чистоту цели убийства.
"Как
женщины, хотя это и больно, когда мужчины злятся на тебя, но все равно
приятно знать, что ты желанный человек, не так ли?" Синтия продолжила.
"Я верю, что выразить искреннее обожание - это доброта."
Независимо от мотивации оппонента, она может проиграть, только если она позволила ему нарушить ее фокус.
Она вытащила другой меч из своего пояса.
"Видишь
ли, для меня это бессмысленно", - сказала Синтия. "Лезвие в руке, как
правило, легче и короче, чтобы эффективно защищать. Но и другой меч во
всю длину не может это сделать, и он просто утомляет тебя быстрее".
Йе взорвался в бою.
"Стиль меча Коконоэ - Твин Лунный Легкий и Темный Полумесяц Лезвие - [Футаго но Цуки но Хикари Яме Микадзуки Ха]!"!
О
защите тоже не задумывалась, она использовала импульс одного меча в
качеле, чтобы прогнать другого в следующий раз. Она вращалась на месте,
вкладывая весь свой вес в косую черту, но так быстро, что времени на
противодействие практически не оставалось. Но потом она прорвалась через
любую защиту.
Больше никаких шалостей, Яэ просто выстрелила и протянула сопернику свою собственную задницу.
"Дохохо"! Синтия весело засмеялась, когда ее вытеснили с ринга. Она захлопнулась по земле, плоско лежащей на спине.
-.
-.
Яэ выглядела очень недовольной.
Но
она предпочла просто остро игнорировать непристойные взгляды Ситхи,
преследующие ее спину. Ее розовое кимоно и объемное хакама скрывали
большую часть формы ее тела, свободная блуждающая самурайская одежда
была в основном унисекс. Но даже под этим взглядом она чувствовала себя
голой. Это было очень неудобное ощущение. Она привыкла к похотливым
взглядам мужчин, но от кого-то своего пола это было очень тревожно. Она
чувствовала, что ее противник мог бы, конечно, бороться сильнее, но она
не поддалась бы на ловушку, попросив реванша.
Хотя она думала,
что, возможно, эта волна похотливых намерений может сработать, чтобы
ослабить давление ложных намерений через темноту за лезвием?
Она
покачала головой и вздохнула, когда села рядом со своими... друзьями.
"Спасибо за похвалу, но ничего особенного, Эльзе-Доно."
Она
думала, что они действительно ее друзья, в конце концов, она больше не
чувствовала себя чужой среди них. Хотя она была более сильным бойцом,
чем Эльза или Линзе, она чувствовала, что уже приблизилась к вершине
своих способностей, в то время как они всё ещё росли к их потенциалу.
Яе
приобретала немного синдрома самозванца (2) о своем месте в команде.
Чем больше похвалы ей давали, тем больше она чувствовала, что это
незаслуженно. Она была отличной фехтовальщицей, но Эльзе и Линзе могли
предложить что-то ценное больше, чем просто их боевая рука. Она была
лучшим бойцом, каким только могла быть, но помимо этого - Яэ
чувствовала, что ее собственные умения и ее собственное женское обаяние
были... несколько недоразвиты. .
Кошачья улыбка Сайтии, похоже, говорила /Нет, это неправда, позволь мне показать тебе./
Йе слегка притупилась и посмотрела в сторону.
И говоря о синдроме импостора...
-.
-.
Пришло время CHARNAME и CARRYBURDENS показать свою храбрость!
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    "Подумать только, что такие молодые люди могут победить искателей
приключений Красного Ранга! Как увлекательно!" Король говорил счастливо,
хлопая своими огромными ладонями в отложенных поздравлениях. "Неужели
прошло всего пару месяцев с тех пор, как они начали серьезно относиться к
миссиям? Альфред, Эллен тренировала одну из этих молодых женщин, верно?
А другая тренировалась с твоей охраной? Тебя тоже стоит похвалить!"
"Ну,
для госпожи Коконоэ, будучи дочерью Дзюбэя, это неудивительно. Будучи
дочерью Дзюбэя, она большую часть жизни тренировалась бы под опекой
того, кто тренировал нашего величайшего фехтовальщика. Что касается юной
мисс Линзе Сильхуэска, то Эллен удалось дать ей всего три выходных
инструктажа".
"А что насчет другого?"
"Юная мисс Элзе
Сильхуеска провела всего два выходных, избивая мою охрану. То есть..."
Герцог сделал беспомощный жест. "Наверное, даже мой собственный капитан
гвардии чувствовал, что это слишком жестоко, чтобы она приходила и
слишком часто пугала его людей."
"Хммм. Я полагаю, что по пути
леди Моники с сэром Захом Плайя, у них было бы достаточно практики,
чтобы обучить кого-нибудь в спешке из ничего в кого-нибудь, кто способен
защитить себя".
Герцог кивнул в знак согласия. Они все еще были
полностью убеждены в своей теории, что Моника периодически перематывала
время для Плайи и удаляла его воспоминания как способ псевдосмерти,
чтобы она не оказалась в одиночестве.
"Неужели... они
действительно настолько сильны?" спросила Юмина. Выступление арендаторов
Xenovivi не произвело на нее особого впечатления, как и поведение их
присяжной дамы. "Граница... она действительно безопасна?" С такими
людьми?
"Ахаха... да. Ну... Они, конечно, эксцентричны."
"Сила Марша Дзено может быть тревожной, их поведение еще больше. Но их преданность бесспорна", - предложил герцог.
"Вы
должны помнить, Юмина, что это люди, которые, как ожидается, пойдут
выше и выше со своими жизнями, защищая нас от тотальной атаки Регула".
Все другие силы борются за славу, единственное, чего они требуют, это
чтобы не было страха перед смертью".
Юмина положила чашку и посмотрела на отца с ущемленным взглядом. "Простите, но... я вспомнил кое-что, что сказал сэр Зах..."
"Хмм?"
"Ни
один человек, каким бы ужасающе могущественным он ни был, не может
изменить мир в одиночку. Личная сила внушает уважение и является
ступенькой к другим формам власти, но в конечном счете это множитель
силы. Роль героя - открыть путь к победе. Без тех, кто вдохновлен его
примером, чтобы следовать позади, любая война может только броситься
головой к поражению".
"Ну, конечно, это то, что... совершенно
очевидно", - ответил герцог. "Хотя я полагаю, что смерть героя также
влияет на моральный дух всей армии, как и вдохновляет других на лучшее".
"И
говоря об этом, - заметил король, - вы остановились, прежде чем
рассказать нам, как этот странный молодой человек справился со своей
борьбой."
Юмина моргнула. "Хм. Он мог проиграть, понимаете?"
Герцог и Король откинулись назад. "Это было бы глупо", - сказали они оба одновременно.
"Но
это было бы настолько глупо, что кто-то мог бы подумать, что это
смешно, так что я могу поверить, что это может случиться, - сказал
Герцог."
"Или он может быть намного слабее, чем кажется, но это не
имеет значения, потому что хороший ум - это ужасная вещь, которую можно
потратить впустую", - сказал Король.
А потом они снова заговорили, как пара сплетничающих домохозяев: "Так расскажите нам, что случилось".
Юмина вздохнула. "А потом сэр Зах сказал..."
-.
-.
"Герой
- это не просто какой-то случайный убийца". Точно так же злодей - это
не просто тот, кто ищет собственной выгоды за счет кого-то другого. Что
отличает их от могущественных, но, в конечном счете, мирских операторов,
так это то, как много других можно привести к жизни на их примере".
Сэр
Зах тянул за белые перчатки, открывая пальцы возле лица. Сначала левый,
потом правый. "Тем, у кого есть власть, так легко получить право, и им
совершенно не хватает границ". Вот почему я должен извиниться за то, что
держал вашу любовницу в грубом презрении, когда мы впервые
встретились... и почему ее абсурдная чрезмерная реакция на неуважение
просто причудлива".
И мисс Лидия ответила: "Пожалуйста, скажите
мне, что вы не из тех идиотов, которые пытаются бросать волшебные камни,
пришитые к кончикам его пальцев". Это дико неточно, и в конце концов им
срывают руки. Есть веская причина, по которой мы кладем волшебные камни
на конец длинных палочек, вы должны знать!"
Сэр Зах сделал паузу. "Обратите внимание: инвестируйте в металлические колпачки для пальцев."
"О
боги!" Мисс Лидия поклялась, пока закатывала глаза в неверии. Она
посмотрела на мисс Эльзу и сказала ей: "Я завидую тебе". Я так тебе
завидую. По крайней мере, тебе позволено сделать что-то /с твоей ношей".
Мисс Эльзе порезала ладони ртом и закричала в ответ: "Бей его по лицу!".
"Сделай... сделай всё, что в твоих силах!" Мисс Линзе добавила. "Ты... ты сможешь это сделать! Может быть."
"Лидия-сан, не сдерживайтесь. Накажите его сильнее, если он попытается сохранить силы!" - сказала госпожа Яэ.
"Кто вы вообще такие, на самом деле...?" Госпожа Зора в ярости. "Он ваша Синтия? Забавно видеть, как он проигрывает?"
А
потом мисс Лидия повернулась к сэру Зору и подняла круглый щит. На
талии вместо меча и кинжала у нее были меч и палочка. "Подойди, покажи
мне, какими правами ты осмеливаешься называть себя АБСОЛЮТНЫМ МАСТЕРОМ
ВИНД-МАГИКИ."
Сэр Зах кивнул и встал очень прямо. Он держал ладони
на уровне груди, а затем, казалось, толкал их вниз к земле. Он очень
заметно сделал глубокий вдох. Затем он выдохнул.
Глубокий вдох. Потом выдохнул.
Ветер бросился внутрь, заставив вершины деревьев трястись. Вдохните.
Ветер вырвался, шелест листвы назад. Выдохни.
И в этот момент мисс Лидия поняла, что, возможно, совершила небольшую тактическую ошибку.
Она начала скандировать: "Давай, Ветер! Gust, break through..."
Сэр Зах сказал: "Приди ветер! Сила штормов, соберитесь в моих ладонях..."
"Воздушный удар!"
"[Сильный ветер!]"
Сфера
сжатого воздуха, которая с силой, равной силе удара лошади,
выстрелившей в направлении сэра Заха. Он опустил руку вниз и ВХАП.
Он просто ударил этой атакой из воздуха.
Мисс
Лидия нахмурилась. Она сама себя прочитала и попробовала еще раз.
"Ветер, проникай! Спиральный клинок копья, [Спиральный Ланс!]"
Юмина
узнала из своих исследований, что [Спиральное Ланс] было равносильно
заклинанию Огня [Горящее Ланс], заклинанию Света [Сияющий Скрежет] или
заклинанию Воды [Аквареза]. Все элементы атакующей магии были
эквивалентны "пуле" или быстро движущемуся тупому снаряду и "копью",
высокопроникающему лезвию. [Горящее копье] было больше опасалось, потому
что оно взрывалось при попадании, но [Спиральное копье] было быстрее и
почти невидимым.
WHAP.
Опять же, сэр Зах только что выбил атаку из воздуха.
"Как
ты вообще это делаешь?!" Мисс Лидия сказала. Это выглядело легко, но
сбить волшебную атаку с пути было сложнее, чем казалось в первый раз.
Волшебные
атаки были быстрыми. К тому времени, как рука упала, атака уже должна
была поразить. Поэтому все использовали палочки - маленький щелчок на
запястье, большое изменение на кончике.
Глаза мисс Лидии
расширились. "Подожди, если ты можешь это сделать, то и ты можешь
дотянуться...!" Она быстро подняла щит и взялась за руки.
WHAP.
Ее
внезапно бросили в сторону, как будто великая невидимая рука ударила по
всему телу. Она перевернулась в воздухе и протаранила щит в землю,
соскребая и истекая кровью. Она упала обратно на землю и осторожно
посмотрела вверх.
"Что это за заклинание? Невидимый подвижный
барьер?" - шипнула она. "Как [Циклонная стена]? Магия ветра может быть в
основном невидимой... но она не безмолвна!"
Сэр Зах улыбнулся. "Что-то вроде этого, да."
Он
всегда был таким глупым и двигался, показывая свои эмоции своим телом,
потому что его лицо было трудно читать, но когда он просто стоял на
месте и становился серьезным, это было жутковато.
Он махал одной
рукой и объяснял. "Твоя магия прекрасно структурирована. Ты получаешь от
нее столько же, сколько и вставляешь". Нет таких вещей, как уровень
заклинаний или ритуальные составляющие, или предел, сколько заклинаний
вы можете произносить в день". Нет такой вещи, как мана-батончик, все
это розыгрыш непосредственно через выносливость, что заставляет мага
бегать и прыгать вокруг себя, бесполезно утомляя себя заранее и уменьшая
заклинания, которые он может произнести".
Он повернулся к мисс
Линзе и отдал ей честь, а затем вернулся к мисс Лидия. "Вот, конечно,
почему это /так неожиданно/ и заклинание может быть очень опасным
противником."
Потом он ушел ладонью, и раздался громкий
бичевальный шум. "Секрет такого рода ветровой магии не в генерации
порывов и давления, а в контроле над движением". В отличие от магии
Земли или Воды, в ней меньше необходимости вызывать элементарные формы,
потому что воздух всегда вокруг нас. Все всегда в движении, не только
ветер, но и деревья, и камни, и даже земля под нашими ногами. [Сильный
Ветер] - это контрзаклинание - это отрицание движения. [Тяжелый ветер]
фиксирует себя в пространстве".
Мисс Лидия нахмурилась. Было ясно,
что она не получила многого от этого объяснения. Это не объясняет, как
воздушная пощечина могла оттолкнуть ее. В отличие от [Воздушного удара],
она не чувствовала никакой силы. Он мог сделать вещи невесомыми? Это
был тяжелый вакуум? Как пользователь Ветряной Магии, она задавалась
вопросом, какие странные потерянные магии сэр Зах знал из своей далекой
страны.
"Говорят, что новичок практикует основы защиты, новичок
ищет один выигрышный ход, эксперт имеет арсенал техник на нужный момент,
но в руках мастера основы становятся непревзойденными убийственный
инсульт", сказала мисс Лидия неохотно.
Затем она покачала головой и нахмурилась. "Но этого недостаточно. Я не уверена".
Юмина почувствовала, как ее кулаки сжимаются в сочувствии, когда телохранитель Дзенови снова зачитался.
"Ветер предотвратил! Визиты тишины, [Немой]!"
Юмина
моргнула. Строго говоря, не нужно было произносить слова магического
заклинания, нужно было хотя бы /говорить это/. Волшебный заклинатель
должен был уметь слышать себя. Попытка произнести заклинание без хотя бы
движения речи истощала гораздо больше магической силы. Беззвучное
заклинание не было признаком истинного мастерства, но что-то гораздо
более неэффективное было сделано в экстренной ситуации.
Заклинание
создавало область без звука, обычно сосредоточенную вокруг заклинателя.
Это не было заклинанием, потому что эта область была неподвижна.
Мисс
Лидия произнесла заклинание не вокруг сэра Заха, а вокруг себя. Она
держала свой щит наверху, чтобы прикрыть нижнюю половину лица, и теперь
никто не мог предположить, какое заклинание она собирается произнести
дальше в этой магической дуэли.
Она произнесла серию быстрых
воздушных пуль [Воздушные молотки], эквивалентных заклинанию огня
[Танцующее пламя]. Если сэр Зах собирался шлёпать магические атаки из
воздуха, то очевидно, что тактика заключается в том, чтобы подавлять его
защиту.
Юмина прищурилась в неодобрении. Но разве тогда очевидная реакция не сместилась бы на простую защиту стены?
Тогда
мисс Лидия протянула руку помощи и ударила по щиту усиленной головой
палочки. Громкий реверберирующий звук раздался, и все почувствовали, как
их мозги дрожат в голове. Юмина почувствовала головокружение и внезапно
ее вырвало. Это был [Трепещущий тон], ее уникальная личная магия Налла.
Сэр
Зах щелкнул, ибо казалось, что [Тон] ударил его сильнее всего. Он
положил руку ему на рот, а затем распространение [Воздушных молотков]
ударило по его телу.
Он пошевелился, но не упал. Он был согнут
назад почти в форме буквы "U", но столб воздуха медленно толкнул его
обратно к ногам. Он дотронулся большим пальцем до шеи и бросил
[Успокаивающие вибрации].
Затем он усмехнулся. "Значит, теперь мы боремся со звуком? Хорошо. Хорошо."
Мисс Эльза ласкала лицо. "Не пой, Плайя. Просто не надо. Ты, лживый бард".
Мисс Линзе хихикала. "Мне всегда интересно услышать больше вещей с родины мистера Заха."
Сэр
Зах встал прямо и грустно покачал головой. Он сделал глубокий вдох.
Воздух пронесся сквозь поляну. Глубокий вдох. Ветер устремился в
обратном направлении, соскальзывая и тянусь к одежде каждого. И он
сказал: "Герой вдохновляет других следовать его примеру. Я никогда не
смогу быть героем. Сегодня я снова... Один на ветру (1)".
Сэр Зах хлопал в ладоши.
И медленно раздвинул ладони. И молния треснула между его рук.
И молния начала СКРИМАТЬ.




    Том 1 Глава 105


    Том 1 Глава 105

    Сэр Зах вытолкнул правую руку, указательный и средний палец, и молния
прошла по пути, чтобы удариться об щит мисс Лидии. Ее щит был в
основном деревянным с металлическим ободом с металлическим сердечником. К
счастью, у него была деревянная ручка и кожаные ремни. Молния ползла и
жужжала, как извивающаяся белая змея.
"Это не борьба со звуком, это борьба со СВЕТОМ, ты, вводящий в заблуждение ком!" Мисс Элзе громко протестовала.
А сэр Зах ответил: "Приди, Ветер. Молния, крик. Голос бога грома, [Зевсафон]!"
И тогда молния начала плакать.
Молния
на левой руке сэра Заха изогнулась до земли и выдала устойчивую басовую
линию. Тот, что справа от него, продолжал гудеть на щите мисс Лидия.
Юмина
видела его сияние изнутри. А потом, когда невозможная музыка
переключилась на что-то более жизнерадостное, его истинное "я"
сократилось.
"А это - МОЯ [ФИНАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ]!" Сэр Зах закричал на ветер. (1)
Молния
пульсировала с невозможным щебетанием музыки. Из ниоткуда, казалось,
звучали медные рога. Струны вплетались и вплетались в гармонию. Молния
вспыхивала внутри и снаружи, захватывая усики. Как это возможно!
Такое разнообразие звуков, невидимый оркестр... если бы существовала музыка богов, то наверняка так и было!
Только с молнией...
Это
было смутно, гром приходит после молнии. Как сама пользователь магии
ветра, Юмина училась у мисс Шарлотт, что гром - это звук молнии,
проходящей по воздуху так зловеще быстро, что она просто разрывается на
части. По той же причине, по которой происходят трещины от хлыста, или
если вы машете очень быстро, вы можете услышать звук дуновения ветра.
Звук был просто ветер в движении, в конце концов.
[Цепная молния] издала звук как *треск!* * треск!* * треск!*, Юмина слышала это раньше.
Но знать, что молния может издавать звук - это одно, это совсем другое!
Если это была музыка самих богов, то это было либо чудо... либо ужасное богохульство. Это было чистое безумие, придавшее форму.
Мисс
Лидия могла только бодрствовать под повторяющимися ударами молнии.
Пока, наконец, одним резонансным ударом невозможного небесного рога...
музыкальное нападение не прекратилось.
Она упала, плоско на
ягодицы. Она тяжело дышала. Она посмотрела вверх тенью и вздрогнула.
"Я... уступаю. Я был неправ". Она вздрогнула, когда массировала плечо
руки щита. "Заставить молнию петь саму себя... гораздо больше, чем
просто сильная магическая атака, если бы было что-нибудь, что могло бы
доказать АБСОЛЮТНОЕ МАСТЕРИАЛЬНОЕ ВЕТРОВОДСТВО, это было бы оно".
"Спасибо!"
Сэр Зах усмехнулся и подошел с протянутой рукой, чтобы помочь ей встать
на ноги. Мисс Лидия вздрогнула. Сэр Зах остановился, и его улыбка
упала. Он стоял там, и Юмина увидела его тайное сожаление.
И тогда
госпожа Эльза закричала сзади него: "ОПАСНО! Если бы ты мог это
сделать, зачем ты беспокоишься о жареных цыплятах! Это... это было
потрясающе! Иди устраивай шоу или еще что-нибудь! Ты бы так прославился!
Грязи в золоте, ты, молниеносный плут!"
Сэр Зах резко повернулся
назад и ответил: "Ни за что! Технически франшиза - в арендном бизнесе, а
не в бизнесе продажи еды! А спектакль может быть только в одном месте
одновременно! Пассивный доход все равно лучше бессмысленной славы. Быть
слишком известным - это хлопоты, у вас больше никогда не будет времени
на себя"!
А рядом с ней Юмина услышала храп господина Занака. А
потом это превратилось в полноценный хрюканье. "Ну, это, конечно, сэр
Плайя для тебя. У него свои приоритеты."
Если бы сэр Зах мог иметь
такой непревзойденный контроль над Молнией, чтобы заставить ее петь,
[Цепная Молния] определенно была любительской уловкой для него. И
[Цепная Молния] уже была известна как равная [Огненный шар], способная
уничтожить целые формирования бронированных солдат.
Но страх исчез.
В очередной раз Юмина была поражена блеском, представляя себя просто жареным сумасшедшим, одержимым цыпленком.
-.
-.
"Простите,
отец, но разве поэтому семья Зеновивых так... эксцентрична? Если они
ведут себя так глупо, обезоруживает ли это людей от воспоминаний о том,
как они могут быть опасны?"
"В прошлом, это почти наверняка было
причиной. Помните, семья Зеновивых - это Regulus /дефекторы/. Они стали
белфастской знати, встав на сторону страны своего рождения, хотя до
этого у них были легальные претензии к императору Регулу. Поэтому
сегодня они известны своей тотальной преданностью короне, нежеланием
вмешиваться во что-либо, не связанное с границей, и полным безумием
привлекать таких непредсказуемых людей к каким-либо схемам".
И
тогда король музицирует: "Но на самом деле, мы действительно должны
попробовать его курицу в какой-то момент. Это действительно хорошо,
Альфред?"
"Я бы не сказал, что это лучшая курица в мире... но у
неё определённо есть свой уникальный вкус. Сэр Зах был ужасно
убедителен, что жареная курица и шахматы принадлежат друг другу, и я
очень боюсь, что я растолстею."
"В этом нет никакого смысла, разве
жир из рук не попадет на все шахматные фигуры? Было бы ужасно, если бы
твои пальцы поскользнулись и сделали неправильный ход".
"Шахматы -
это игра, в которую можно играть одной рукой. Более важным является то,
если чувство сытости имеет какой-то притупляющий эффект на вашу
концентрацию".
Юмина вздохнула. Она все еще работала. Может, ей стоит подумать о собственном странном хобби?
Честно
говоря, она не знала, чего они так боятся. Не похоже, что было какое-то
достоинство короны. У сэра Заха было... странно знакомое поведение.
Через некоторое время королевские братья остановили свой крушение и попросили ее продолжить.
-.
-.
"Я
уступаю..." Леди Зора сказала без лишней жары. "Это была чистая
зачистка. Я узнаю твою силу и почему эти девушки следуют за тобой.
Однако, это не спасет тебя, если ты повредишь хоть один волосок на
голове Занака!"
"Зора, хватит." Голос мистера Занака был нехарактерно твердым. "Сэр Зах - мой друг. Я ему доверяю."
"Отлично.
Тьфу. Пусть будет по-твоему, неважно, если ты придешь поплакать ко мне
позже." Она повернулась и пробормотала себе. "Я не понимаю... мы все так
усердно работали. Мы должны быть сильными, чтобы защитить всю страну.
Они должны бояться пересекать Зенови. Как мы можем быть неполноценными?
Я... низший? Если мы опять потерпим неудачу, когда наступит момент...
это неприемлемо! Неприемлемо!"
Она горячо смотрела на свою
собственную охрану. Мисс Мина красноречиво пожала плечами. Мисс Сара
плакала от своего разочарования. Мисс Синтия откинулась назад в ответ. А
мисс Лидия вздохнула и, взглянув мимо головы своей любовницы,
уставилась на Сэра За, молча попросив его что-нибудь сказать.
Сэр Зах в замешательстве наклонил голову в сторону.
Мисс Лидия нахмурилась и начала вилять бровями.
Сэр
Зах вздохнул и кашлянул в кулак, чтобы привлечь внимание. "Ты не
уступаешь. До тех пор, пока у тебя честное сердце и желание делать
добро, пока ты усердно работаешь, ты будешь лучшим в округе". Он говорил
равномерно и с полной уверенностью. "Ничто тебя не удержит. У тебя глаз
тигра, трепет борьбы".
Леди Зора положила руки за спину и робко стеснялась. "Правда?"
"Не думаю, что это конец. Кем бы стала Зора Зорнея Зеновиви, если бы не поднялась на борьбу со своим соперником?"
Леди
Зора посмотрела вверх, и ее поведение просто вздрогнуло от нетерпеливой
стягивания. "Соперница? Правда? Ты серьёзно? Кто-то вроде тебя
осмеливается думать, что он мне ровня?"
Сэр Зах лизнул губы и
подумал о своих следующих словах. Он наклонил голову в сторону, знак
того, что для тех, кто знал его привычки, он молча беседовал с леди
Моникой.
Затем он придушил и улыбнулся грустной улыбкой.
"Существует теория, что великие лидеры показывают определенный "вес",
привлекая людей в них. Они становятся осью, вокруг которой вращаются
другие. И когда две такие личности встречаются, они сильно тяготеют к
весу друг друга так сильно, что они разбиваются и отскакивают.
"Мы
с тобой, наверное, никогда не станем близкими друзьями". Мы достаточно
похожи, чтобы наши различия были слишком убедительными. Подумай о
колесе. Одно колесо делает тачку. С ним может двигаться только один
человек. Но два колеса, становится тележкой, вытягиваемой быками, и
может нести гораздо более тяжелую нагрузку.
"Бессмысленно
располагать два колеса так близко друг к другу". У вас есть свои
обязанности на границе. У меня есть задания для короля. Но достаточно
знать, что другая существует, и теперь целое королевство может двигаться
с мощной целью".
Он нежно улыбнулся и заговорил таким глотким
шепотом, что это заставило Эльзу и Юмину покраснеть. "В конце концов, я
думаю, мы не такие уж и разные. Я тут подумал... вы - интересные люди.
Вы все сильные. И... вы повсюду поднимали флаги, так что, по крайней
мере, ради Занака, я волнуюсь".
Сэр Зах протянул руку в сумку. "И с
учетом этого, у меня есть кое-что для вас." В качестве одного из них,
четверо божьих охранников леди Зоры наклонились вокруг своей любовницы,
любопытно посмотреть, о чем он говорил. А потом они все завизжали от
хора.
Он снял... шипованный кожаный воротник? Как для военных собак? Юмина нахмурилась в замешательстве.
Почему остальные были так взволнованы?
"Боже мой, боже мой, боже мой!"
"Госпожа! Как повезло!"
"Это сильное обязательство. Я одобряю."
"Бух."
Даже мистер Занак говорил в изумительной подаче "Сэр Плайя! Как вы узнали?!"
Выражения
лица сэра Заха было трудно разглядеть, но озорная причуда в его губах
все рассказала. "Берегите себя хорошо. У вас есть свои обязанности по
защите Белфаста. Вам следует остерегаться показаться мне снова по
мелочам, если вы не готовы к последствиям".
Леди Зора прыгнула
назад и указала на него дрожащим пальцем. Она закричала: "Ты... ты... ТЫ
СУНДРЕЛ! Я был прав! Ты все-таки полный дегенерат!"
"Мне было
интересно, почему ты собираешься драться со случайными людьми. К
сожалению, мне жаль, но у меня нет времени на чёртову тундере."
"Ты не будешь искушать меня в свои жены, ты, хулиган!" Зора закричала.
"Да, как ты смеешь пытаться пойти туда, куда раньше не ходил ни один мужчина", закричала одна из охранниц позади нее.
"Несмотря на то, что там уже было много женщин."
"LIES!" Зора закричала. "ВСЕ ЛИ!"
Если
бы Зора так же заботилась о спасении лица, как она появилась, эти люди
уже бы вырвали языки. Язык тела сэра Зоры показал, что ему было
интересно, есть ли у них какой-то эпический уровень шантажа,
действительно ли по каким-то причинам эти наемники так презирали своего
начальника, или на самом деле это был просто их способ проявить любовь.
Мистер
Занак начал смеяться. Он смеялся так сильно, что в конце концов упал и
сжимал живот от боли. Но он не мог перестать смеяться.
"Ты... ты! Я
ПРЕЗИРАЮ ВАС ВСЕХ!" Леди Зора подняла трясущийся кулак. "Мы закончили!"
Она повернулась и попыталась уйти так быстро, как только могла, не
выставляя это так, как будто она убегала.
Охранники гнались за ней. "Госпожа, подождите! Карета в другую сторону!"
И вот Зора Зорнея Зеновиви ушла из жизни так же быстро, как и появилась.
-.
-.
Король и князь уставились на Юмину.
"Я... передумываю о том, чтобы поместить тебя на попечение такого человека", и король вздрогнул после всего этого.
"Что? Почему?" Юмина спросила, запуталась. "Он неплохой человек."
"Я... не могу объяснить. Альфред?"
"Не
волнуйся об этом, Триствин. Наверное, это просто шутка. И ты знаешь,
что в мире взрослых по обоюдному согласию все по-другому." Он повернулся
к Юмине и спросил: "Чему, по его словам, он будет тебя учить?"
Чему-то,
о чем мисс Шарлотта не должна знать? По крайней мере, пока нет, потому
что ничье сердце к этому не готово? Невозможная новая магия может
привести человека к поистине ужасной судьбе.
-.
-.
"Ну,
по крайней мере, это сделано", - вздохнул сэр Зах. Он махнул рукой на
последнее прощание с Занаком, когда они тоже отправились домой.
"Вы
все довольно сильны", - сказала Юмина. Она выглядела хребетной. Она
снова сравнила себя со своей младшей кузиной. Ее преимуществом по
сравнению со Сью было то, что она знала магию атаки, но она была намного
слабее всех остальных. "Вы все... потрясающие".
Она
почувствовала, как рука сэра За упала на голову и пухнула в светлые
волосы. "Хех, и почему ты думаешь, что не будешь тянуть свой собственный
вес? Причина, по которой мы зашли так далеко, это тренировки по
перекрёстному мастерству. Ты можешь зайти так далеко только с людьми
своего уровня мастерства.
"Но Линзе сильно выиграл от
нетрадиционной магии, и физического боя с такой искусной фехтовальщицей,
как Яэ". Кто, напротив, имел небольшой практический опыт борьбы с
магами. А грубая сила Эльзе нуждалась в точности и более долгосрочной
стратегии. И если бы мне бросили вызов мастерство фехтовальщика, я бы
проиграл.
"Эта женщина была так одержима своим местом в мире, но
здесь... есть место для всех". Как владелец франшизы, слово, с которым я
оперирую, - "ниша". Специализация для конкретной потребности всегда
ценна. Не беспокойтесь об этом, принцесса. Может, я и абсолютный мастер
магии ветра, но я не знаю ни слова о магии Тьмы".
"Хм, но разве у вас тоже нет [Темной] близости, мистер Зах?" спросила мисс Линзе.
"Мне нужно многому научиться."
Юмина
слегка нахмурилась. Но разве он не научится всей Темной Магии, которую
она знала, не сделает ее лишней? Она бы узнала его магию ветра, но у нее
не было иллюзий, что она когда-нибудь станет его равным там.
Тогда
она думала об этом... Темная магия была все о вызове и проклятиях.
Лизардмены, которые напали на Сью, были вызваны темным заклинанием
магии. Вызов заклинаний были красиво мультипликативные - два портала с
двумя вызовами означало разницу между, скажем, десятью лишними телами на
поле ... или двадцатью. Два дополнительных чудовищных зверя могли
защищать левых и правых, вместо еще одного боевика в целях отвлечения
внимания.
Она кивнула себе, довольная. У нее было место здесь. Это было прекрасно.
-.
-.
"Тогда
мы должны быть благодарны. Я бы очень хотел поблагодарить его еще раз.
Жаль, что он решил не входить во дворец", - вздохнул король. Они просто
сбросили Юмину на порог дворца, а потом быстро скакали. "Мы увидим их
снова, когда делегация будет готова к отъезду, по крайней мере."
"На
самом деле это несколько... нет, невежливо отвергать приглашение
королевской семьи", - сказал Герцог. "Это также достаточно сильное
заявление, что сэр Зах может отказаться так откровенно и не повлечь за
собой оскорбления. Мы обижены, Триствин?"
"Нет, конечно, нет."
"Ну,
я оскорблен, потому что он все еще должен мне реванш!" Герцог Орлинды
рычал. Он стал очень одержим шахматами, и стать сильнее можно только
бросая вызов более сильным игрокам.
Он бы даже дошел до Рефлета,
чтобы бросить вызов шахматному салону сэра Заха Плайи, если бы только
другой сильнейший игрок там - мистер Долан - тоже не уехал в Мисмеде.
"Хм.
Из того, что я заметил... У сэра Заха есть проблема с тем, что его так
сильно благодарили. Я имею в виду, без обид, отец - но он спас вам
жизнь, и мы навсегда в его долгу. Но дело не в том, что он считает это
незначительной вещью, а в том, что его нужно благодарить только один
раз. И другие могут быть... неудобны... в присутствии королевской
власти".
"Ты все еще скрываешь свою личность?"
"Нет, для
сплоченности команды было бы нехорошо хранить секреты. Но как команда,
быть принцессой не имеет значения. У нас есть товарищ, который важнее
любых социальных различий. Пока я часть партии, я самый молодой и
последний в команде".
Герцог откинулся на спинку кресла и вздохнул
расслабленно. "Ну, по крайней мере, сейчас он не навещает меня в моем
доме. Если он просто гуляет и ходит по городу, то это уже не моя
проблема, если..."
А потом сильно постучали в дверь частной чайной. "Входите", - сказал король.
Один
из королевских гвардейцев поспешил внутрь и сказал: "Ваше Величество!
Есть проблема! Те люди, за которыми вы просили нас присмотреть... мы
только что получили сообщение, произошел инцидент!"
"Что?! Что случилось?!"
Все
встали в панике. Мысли о том, что Зах Плайя делает все, начиная от
оскорбления благородного человека и заканчивая его арестом, и заканчивая
открытой борьбой и беспорядками в городе.
"В Западном округе бегают "Живые доспехи"!"
Юмина
моргнула. "Живые доспехи"? Разве это не те неживые чудовища-монстры,
рожденные от томительных чувств людей, которые погибли, оставив тяжелые
сожаления? И разве Западный округ не был богатой резиденцией?
Герцог Ортлинды сел, закрыл глаза и медленно вздрогнул. "Ничего не сломано в моем доме... не моя проблема".
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    "Черт возьми, Моника!"
/"Что? Почему ты опять обвиняешь меня в этом? Я не тот, кто решил следовать квесту. Это у тебя ноги, Игрок".
"Ну,
в последнее время у нас было мало времени, так что я подумал, что было
бы неплохо, если бы мы с подружкой ма-ма хорошо погуляли по Алефису."
Потом я заревел: "Но АППАРЕНТЛИ, Мир думает, что НАСТОЯЩАЯ РЕЛАКСИОННАЯ
РОМАНТИЧЕСКАЯ ПРОгулка лучше всего подается с Rampaging Undead! Это не
моя идея романтического отпуска, Моникаа!"
"Меня зовут не Моника".
Я
смотрела вниз, вниз, к рабочему, которого держала в руках принцесса,
когда мы убегали от Живых Оружейейных Доспехов. Я слегка наступила и
побежала на забор, как будто я была чертовой Ранмой Саотомеей или что-то
вроде того.
Там был звук, как будто разбилось стекло, и рядом со мной появилась Моника. /Он говорил обо мне./
"АХ! Еще один призрак!!!" - закричал рабочий.
"Чувак, не обнимай меня."
-.
-.
Так что давай отойдем на минутку.
Я
был знаком со стенами и особняками. Причина, по которой я попросил мир
(вернее, что бы там ни было - GPS) о приятной тихой тропе, заключалась в
том, что все эти стены означали, что по внутренним городским
резиденциям на самом деле можно было передвигаться лишь скудно. Конечно,
мы могли бы просто сесть в отеле и поговорить там, но после того, как я
украл особняк графа Бальза, я заинтересовался архитектурой для места,
которое можно назвать своим.
Жить в гостинице "Серебряная луна"
было довольно комфортно и удобно, но недавние события поставили под
угрозу других. Михей был бы в большей безопасности, если бы мы не
привлекали к себе агрессивность со стороны более антагонистичных дворян.
Который вернулся к тому, что...
Моника
откинулась назад и спрятала лицо за правой ладонью с распростертыми
пальцами. Ты думал, что это был ДИО, но это была ДЖУСТАЯ МОНИКА. /Итак.
Ты хочешь поговорить о [МИРЕ].
Я с радостью улыбнулась на
рекомендации. Я кивнула, а затем жестикулировала невидимой белой линией,
которой мы следовали. Прогулочная карта с GPS-навигатором все еще
работала в мире без саттелитов или 4G-инфраструктуры, необходимой для
работы моего смартфона. Миссии, которые мы принимали, могли быть
автоматически помечены до самого эффективного маршрута.
Но это был
не игровой мир. Никто ни за что не зарабатывает XP, нет никаких
выравниваний. "Магия, по сути, выбрасывает запрос в мир и отвечает в
соответствии с необходимостью".
/"Это то, что ты говоришь, но имей
в виду, что даже сейчас это всего лишь твоя догадка, Игрок./ У нас пока
нет реальных доказательств для подкрепления реальности. Мы не физики. И
то, что вещи работают по мановению, не означает, что они не физические -
это изучение природы и свойств материи и энергии".
Моника пожала
плечами. /"Перед любыми другими законами, возможно, нам стоит взглянуть
на Первый закон Сандерсона. (1) Если вы начнете задаваться вопросом о
том, как работает любое из этих приложений, вы также должны подумать о
том, как я могу *существовать* здесь"/.
Ни в коем случае простой
смартфон, каким бы высоким ни был уровень, не может содержать полностью
реализованный Искусственный Интеллект, способный воздействовать на
внешний мир.
"Вы уверены, что ни с кем не сталкивались? Получал
какие-нибудь странные сны в последнее время? Я не видел случайного
Всемогущего Существа. Посмотри на это, Моника - мы берем задания,
получаем указания. Это странно. Почему мы не получили никаких инструкций
о том, что делать до этого? Что нам делать в этом мире?
"Если мы главные герои, что за главный герой должен иметь дело с тем, что теряется в том, что делать?"
/"Люк
Скайуокер? Ему было очень скучно жить на ферме его тети и дяди, пока
"Звонок" не проследил за ним до того места, где он жил. Моника подняла
палец к ее губам. /"Игрок, мы уже ответили на Звонок"./ Звонок
последовал за нами в темный переулок и ударил нас по голове, когда мы
повернулись спиной и утащили в подвальную камеру. Звонок в Приключение
звучит довольно настойчиво, что мы направляемся в дугу войны"/.
"Но
это так странно. Нам дана вся эта сила. Нам дано счастье, прежде чем мы
его заслужили". Если это будет рай, то РОБ должен был позволить тебе
хотя бы в последний раз поговорить с друзьями".
/"Вау. Способ внезапно разорвать мои эмоциональные раны, Игрок", - ответила Моника сухим голосом.
"Извини."
/"Все...все
в порядке." / Я не ожидаю прощения. То, что я сделал с Сайюри, Нацки и
Юрием... Моника покачала головой. /"Что бы здесь ни случилось, я не
против думать, что возможность защитить кого-то другого вместо того,
чтобы уничтожить его - хорошее начало для того, чтобы заработать
покаяние./
"Ммм. Наши разговоры так быстро становятся тяжелыми, но
ты знаешь - ты единственный, с кем я могу вести эти разговоры. Эльзе,
Линзе, Йе... они друзья. Мои друзья. Они на самом деле тоже твои?"
/"Какая разница?" /
"Конечно,
имеет! Друзья - это те, чья компания тебе нравится, даже если они
просто сидят и ничего не делают! Думаю, именно поэтому я так
резонировала с твоей историей, понимаешь? У тебя был близкий круг
друзей... Быть популярным у многих людей никогда не было чем-то, что я
хотел, это утомительно, но только три человека с интересными личностями?
Для меня этого более чем достаточно.
"И я смотрел, как ты открываешь им глаза в поисках чего-то настоящего."
/Я не хочу говорить об этом, Игрок/ Пожалуйста.
"Моника.
Я люблю тебя. Уайфу - это просто ироничная мема. Но за последние
несколько месяцев я была с тобой. Мы разговаривали, мы делали вещи
вместе. Ты - это то, что для меня реально. Я люблю "тебя", которая
сейчас со мной. То, что случилось с тобой раньше, не имеет для меня
значения. Я просто [играла в игру], Моника, и если ты чувствовала, что
они не настоящие, то насколько это важно для меня, кто никогда не
сталкивался с ними, как с спрайтами на экране?
"Моника из
Литературного Клуба" отличается от Моники из этого Исекайского
смартфона. Вот во что я верю. Раньше у тебя не было выбора. Я не
собираюсь давать тебе свое собственное тело только для того, чтобы мы
могли делать лучше сексуально... ты теперь свободна, любовь моя. Ты
теперь сам себе хозяин. Прямо здесь. Это больше не какой-то
Сим-свидание. Это что-то настоящее". Я дотронулась до оболочки
смартфона.
Может, это и не рай, но, хотя она еще не смогла найти
завершение, мы могли бы, по крайней мере, построить что-нибудь новое. "У
тебя есть я. Пойдемте со мной в этот восхитительный Другой Мир".
Моника
смотрела на меня. Потом она посмотрела в сторону и с маленьким вздохом
сказала: "Но это значит, что когда я снова стану монстром... это все на
мне". У меня нет сценария, чтобы что-то делать. Вы все слишком доверяете
мне."
Я нежно улыбнулась. "Мы все монстры". (2)
Потом мы
услышали, как кто-то кричал о помощи. Направляющая линия, по которой мы
шли, резко покраснела. Монстры не помогают. Поэтому мы поспешили вперед,
доверяя [Миру], что у этой штуки тоже есть причина.
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    "Вааааааа!" мы услышали испуганный крик из-за стены собственности. За ним раздался гортанный рев.
"Искатели приключений! Куда ты?! -Кто-то закричал.
"Прости, старик! У нас даже нет оружия, это должна была быть работа по сносу! Давай, просто беги!"
"Проклятье! Вы трусы! Ты... у тебя есть правильная идея! Все... гааааа!"
"Босс!"
"Ааа! Моя нога! С меня хватит! Бегите, дураки!"
Я
[Jet Bootsu]'ed через стену, чтобы увидеть задний двор старого
развалившегося особняка. Рабочие бежали, но один из них остался позади -
его нога кровоточила из пореза. Из пустого бронекостюма, который все
еще ходил и носил топор, вышел черный дым.
"Гвааааргхххх..." стон вышел из безротового руля.
В
отличие от Дуллахана из Старой Столицы, этот был гораздо меньшим и
более человечным набором тарелок. И у него был шлем. Почти сразу же, как
я поднялся на вершину пограничной стены, "Живая броня" повернула голову
до самого верха, чтобы смотреть на меня. Жутко.
Даже когда он поднял топор, чтобы покончить с мастером бригады по сносу.
Чёрт, не может использовать [Сияющий Джавелин], он опрокинет и убьёт мирного жителя.
ТООМ.
Болт
[Молнии] выскочил из моих двух вытянутых пальцев и взорвал топор прямо
из своих металлических рук. Если "Огненная молния" не решает твоих
проблем, то очевидно, что ты используешь недостаточно!
Я приземлился мягким ударом и обхватил вторую руку. А теперь пришло время отстрелить [Сияющий Джавелин]!
ФСШРАНК.
Пистолет
горячего желто-золотого святого света пробил Живые Доспехи, рассеивая
их миазму, и вышел сзади. А затем через поляну во внешние стены
особняка. Затем через внутренние стены, разделяющие комнаты. Затем через
структурные стены с другой стороны.
Затем он продолжал пробивать стены по периметру усадьбы.
А потом он взорвался.
"Что это, черт возьми, было?!" Кто-то закричал вдалеке. "Это чуть не убило меня, чёрт возьми!"
Упс. У меня до сих пор была проблема с резким завышением местных заклинаний. Если что, похоже, становится хуже?
Теперь
по-настоящему пустой бронекостюм развалился на куски. Я пробился к
раненому и стал укусывать топор за ногу. "Так что же здесь произошло?"
"Ты... ты авантюрист?"
"Да. Конечно."
Немного
страха в лице прораба исчезло, на смену ему пришла немного дерзкой
благодарности. "Это была чертова живая броня." Он указал на складское
здание, наполненное старым ржавым оружием и снаряжением. "Искатели
приключений, которых я нанял, ничего не могли сделать - не то, чтобы я
их винил, кинжалы и короткие слова не очень хороши против брони, в
которой нет никого внутри, понимаете? Для борьбы с нежитью действительно
нужна светлая магия, а это очень редко можно найти за пределами храма
или уже в хорошей приключенческой вечеринке".
Он провисал и
пытался встать, но мог только вздрагивать от боли. "Слава богам, что вы
были рядом! Тебе за это заплатят, не волнуйся."
Я наклонился,
чтобы приложить руку, светящуюся исцеляющей магией, к его расщепленной
коленной чашечке. "Счастлив помочь, мой добрый человек. Странно найти
монстра прямо здесь, в центре города. Форма нежити, говоришь? Как такое
вообще возможно?" Я смотрел на что-то вроде тайной культовой
деятельности?
Бригадир кивнул. "Это место... оно было домом для
доброго виконта". Но все его богатства были украдены у него неким
графом, и он и вся его семья покончили жизнь самоубийством в отчаянии."
Ох. Понятно.
Кланк. Кланк.
Мне
даже не нужно было поворачиваться, чтобы понять, что темный туман
начинает выходить из старых вмятых пустых костюмов доспехов, вытягивая
из них поножи и перчатки и все остальные части. У мертвого виконта была
целая коллекция старого оружия и доспехов.
"Вся их семья, говорите?" Я сказал впустую.
"Ненависть
и сожаление! Их может быть не один! Если Живая броня не будет изгнана,
то продолжительные негативные ощущения могут оживить любую свободную
броню даже после того, как она будет уничтожена!"
Кланк. Кланк. Скрриич.
Тем не менее, я отказался повернуться, и выражение мастера, смотрящего мимо моего плеча, неуклонно нарастало в панике.
"Что, если мы приведём сюда этого коррумпированного графа... это их успокоит?"
"Боюсь,
что это невозможно. Я слышал, что его недавно казнили... за
государственную измену, из всего, что я слышал", - перепелил бригадир,
когда "Живые Доспехи" приблизились, вооруженные старым тупым и ржавым,
но все еще достаточно смертоносным оружием. Их было как минимум восемь, и
еще больше было собрано из запасных костюмов.
Мы с Моникой рычали в одно и то же время (хотя она и использовала более мягкую "Эту жабу!").
Я выдохнул "Граф Бальза".
"ГРААААААААААГХ!" Живые Доспехи рычали и заряжались как единое целое.
Поспешно я поднял раненого прораба и ноги, сложил [Усилить], добавив силу и скорость моим конечностям.
"Простите за это."
Я
подпрыгнул на вершину стены по периметру, и "Живые доспехи" врезались в
нее. А потом через нее. Их недоумение - или, возможно, эта магия
вуду-духа нежити-монстра - дала им силу, которой им не хватало в жизни. Я
шатался на месте, а потом начал бежать за ним.
Когда "Живые доспехи" полностью сосредоточились на мне, другие рабочие теперь могли спасаться бегством.
-.
-.
/"Действительно Игрок", это, наверное, твоя вина. Ты чудовищная конфетка".
"Звучит законно. Подожди, я Аква? (1)
/"Вы ищете высокое место, чтобы мы могли просто взорвать их с помощью [Multicast] [Shining Javelin]?//
"К
сожалению, любой другой особняк, вероятно, заселен, и мы подвергнем
людей риску." Я смотрел позади себя на "Живые доспехи", все еще
гоняющийся за мной, даже когда я переехал высокие пограничные стены
разных поместий. "Разве труп этого парня все еще висит у городских
ворот?"
Увидев его висящим вверх дном с магической консервацией,
брошенным на него, мы вдруг вспомнили, что мы были в обществе, которое
наслаждалось кровавыми казнями. Чем больше преступление, тем больше
грех, тем сильнее боль, с которой должен столкнуться преступник, прежде
чем ему позволят умереть. И для благородного человека унижение часто
было хуже смерти. Унижение даже после смерти было худшей судьбой.
/Моника
в буквальном смысле слова указала на то, что все это было через реку к
Южным Воротам. /Нельзя просто заставить их следовать за тобой, как Дик
Дастардли пытается поймать этого голубя.
"Граф Бальза мертв! Все в порядке! За тебя отомстили!" Я кричал в "Живых доспехах".
"Граааа!" Топор был брошен мне в лицо. Я повернул голову и смотрел, как он крутится.
"Не
мог бы ты перестать произносить это имя?!" - крикнул бригадир. "Живая
броня" - это отдельные вещи для мертвых, которые когда-то порождали эти
чувства. Ты не можешь объяснить вещи трупу чьего-то прошлого!"
Живая
броня - это тип нежити, который обычно формируется в местах великой
смерти и сожаления. Например, на полях сражений и кладбищах. Тот факт,
что это могло проявиться здесь, означал, что размещение религиозного
благословения, чтобы избавиться от проклятия или плохих
предзнаменований, на самом деле не сработало так хорошо. Освящение как
превентивная мера не разгоняло проклятий и обид до тех пор, пока они,
наконец, не проявились.
Как увлекательно. Сильные эмоции могли
оставаться связующей силой, возможно, отпечатываясь в магии. В конце
концов, у магии этого мира есть эмоциональная составляющая. Ну, это
объясняет, почему я избежал столько дерьма, и в то же время более
впечатляющим, что цивилизация так давно удалось Формализовать магию до
такой степени, что это было в значительной степени подключить и играть
во всем мире.
Я продолжал бежать вдоль стен, пока не нашел
особенно высокий, скрывающий показной особняк на другой стороне.
Медленно и осторожно я помогал бригадиру сесть. Он нервно цеплялся за
край.
"Ты... ты не можешь просто оставить меня здесь!"
Я
встал прямо, совершенно безразличный к высоте или падающий, когда Живая
броня начала таранить себя о стену в надежде сбить нас с ног. Это только
что заставило тяжело мускулистого рабочего кричать, еще больше
походившего на испуганную маленькую девочку, и практически обнять
камень. Я сломал костяшки пальцев, когда смотрел вниз на бронированную
нежить.
"Я не могу просто оставить их здесь, чтобы они
бесчинствовали". Они убьют кого-нибудь, кого-нибудь, кто случайно
выйдет, чтобы проверить, что с этим рэкетом".
/[Мультикаст] Время?
/[Моника спросила.] /Улица пустынна/ Подожди. Нет. Я чувствую
лошадей... возможно, кавалерию, направляющуюся сюда. Они будут здесь
примерно через минуту или меньше".
Тогда нужно было поторопиться.
Хм... "Нежить слаба для Световой Магии, да?"
/Да? О чем ты думаешь?/ Пытаешься уменьшить побочный ущерб?
Я поднял кулак. А тем, кто был внизу, я закричал: "ЭТОГО РУКА МОИХ СЛУЧАЕВ С КАКОЙ-ЛИБО ПИТАНИЯ".
/О, нет.
"ЕГО
ГОРЯЩАЯ ХВАТКА ГОВОРИТ МНЕ ПОБЕДИТЬ ТЕБЯ!" Я кричал, когда нырял прямо в
их середину. Мои белые кожаные перчатки сгорели от желтого огня.
"[SHINIIIIING FIIIINGEERRR!]" (2)
/Но на мне нет повязки на глаза!
/Моника накричала на меня сверху./ /И у меня нет странного сходства с
Люпеном Третьим!/ Найди кого-нибудь другого, кто будет руководить этим
Гундамом Файто!
-.
-.
Хруст.
Пустой костюм из доспехов захлопнулся о дальнюю стену.
Королевская конница закрутила угол, и на одной из них ехала Юмина. "Сэр Зааа!" - закричала она, когда попала в поле зрения.
Я остановился и помахал посреди улицы. "О. Привет."
"Позади
тебя!" - закричала она, когда последняя "Живая броня" подняла высоко
баскетбольное слово, готовая разрезать меня пополам. Но это был старый
меч, он разрывал кости и грешил больше, чем резал.
"Подождите,
извините меня за мо". Я повернулся и вогнал кулак в грудную клетку
последней нежити. Потом его внутренности вспыхнули Светом.
Живая броня развалилась, куски доспехов шипели там, где они лежали на земле.
Это просто испарение металла. Не кричит. Надеюсь.
Потом
я повернулся назад и попытался снова помахать правой рукой. Которая все
еще держала на ней старую половину пластины, мой кулак, пробитый сквозь
старый металл, вышел с другой стороны.
"Кто-нибудь, помогите мне с этим, пожалуйста."
"Помогите! Кто-нибудь может мне помочь?! Пожалуйста! ПОЖАЛУЙСТА!" - испуганный вопль прорастает сверху.
Юмина
просто уставилась на меня и улыбнулась мне той тугой маленькой улыбкой,
которую мы пришли опознать как [МЕЖДУНАРОДНЫЙ ВЗДОХНИК].
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    Юмина посмотрела на мастера, который все еще застрял на стене. Она
вздохнула и вытащила палочку. "Пожалуйста, дайте мне разобраться с этим,
господин Зах".
Она указала на главного чернорабочего и скандировала: "Дуй, ветер - вихрь циклона, [вихрь]".
Небольшой
торнадо поднял раненого со стены. "Стойте!" Скрипучий мускулистый
мужчина, пытающийся спрятать свою лысую голову под зеленой банданой,
завопил в бедственном положении. "Я...! Я не падаю?"
"Что за шум!"
Кто-то закричал. "Разве ты не знаешь, чей это дом?! Грязные
простолюдины, позвольте преподать вам урок!" Из соседнего поместья вышла
группа вооруженных людей во главе с кем-то в черном костюме дворецкого.
Там
была рашпиль из стали, так как несколько мечей были вытянуты частично
из ножны. "Это Королевский бизнес. Здесь не на что смотреть. Двигайся,
гражданин."
"Eeep!" майордомо имения увидел полностью
бронированные домашние войска и их военных лошадей, по сравнению с его
собственной гвардией, одетый в легкого разбойника и несущий могилы, и
поспешно побежал обратно. За ним быстро последовали охранники дома,
которые не хотели ничего из этого. Главные ворота захлопнулись и
заперлись.
Бригадир кричал, когда его наконец-то опустили на землю. "Спасибо, юная леди".
"Следи
за своим тоном, проклятье!" Один из королевских охранников зашевелился,
вытащив свой меч еще чуть-чуть. "Поговорите с Ее Высочеством, наследной
принцессой Юминой Эрнеа Белфаст!"
"Ик! Простите за грубость, Ваше
Величество!" Он пытался встать на колени и поклониться, но забыл о
своем разбитом колене. Он упал в обморок и стонал от боли.
Я
бросился в его сторону и положил свои светящиеся руки на его рану. "Не
волнуйся. Все будет хорошо." Его глаза были широкими от страха после
того, как он увидел, как эти сияющие руки буквально прорвались сквозь
нежить и твердую сталь. Я улыбнулась. "Не волнуйся. Световая магия
исцеляет и очищает. Нечего бояться."
Я бросил "Выходи, Свет - от
богини исцеления, [Мега Исцеление]". Стандартное исцеление исцеляет
только порезы и синяки, и не восстанавливает потерянную кровь. Более
продвинутая версия заклинания могла бы восстановить кость.
По мере того, как свет тускнел, он снова показывал всю кожу на обнаженное колено. Я кивнул с удовлетворением.
"Теперь ты в порядке?"
"Да". Спасибо."
Чувак, не красней и не делай это странным.
Моника, не смотри на меня так. Нет такой вещи, как гаремная аура.
Это было бы ТЕРРИФОРМИРОВАНИЕ.
"Ну.
Сэр Зах. Теперь все выглядит прекрасно. Не могли бы вы пройти со мной
во дворец? Похоже, небезопасно быть на улице и в одиночестве."
Не говоря уже о том, что тебе явно нельзя доверять, чтобы не попасть в неприятности, когда ты один...
Я смотрел на нее с мягким взглядом, который говорил: "Я никогда не бываю один".
Она вернула мне взгляд, в котором говорилось: "Леди Моника слишком терпит от тебя".
Я указал на парня и тихо передал: "Этот чувак был бы мёртв, если бы меня не было рядом в это время, понимаешь?
Она пожала плечами, как будто сказала: "Герой следит за приключениями, или приключения приходят к герою".
"Не волнуйтесь, сэр Зах". Мы позаботимся о том, чтобы никто не говорил о ненужных вещах, - сказала Юмина.
Подожди, что? У нас было два совершенно разных неясных разговора?!
Бригадир
перепелил ее слова, и принцесса любезно улыбнулась ему. По какой-то
причине это только еще больше напугало его. Эй, эй, эй, королевская
власть все-таки страшная.
"Хорошо! Хорошо!" Я кричал, размахивая руками. "Давай просто уйдем. Никто не должен пострадать."
Юмина немного наклонила голову в сторону, как маленькая птичка. "Конечно нет?"
Бригадира
поспешили вытолкнуть из защитного кольца и командира, чтобы просто
забыть об этой услуге. Мы развернулись и начали возвращаться в замок. Но
вместо того, чтобы ехать на лошадях, мы шли бок о бок, в то время как
королевская гвардия полностью окружила нас. Внутри строения не было
видно с первого этажа.
"Это... похоже, я арестован. Я арестован?"
Юмина щелкнула своими длинными волосами в очень эльзоподобном жесте. "Мы не посмеем, сэр Зах."
Был звук, похожий на разбитое стекло, и снова появилась Моника. Она скользила позади Юмины, и принцесса вздрогнула.
/"Разница
между арестом и тайм-аутом твоей няни - это действительно очень тонкая
линия, / /шептала Моника. / /Я ценю эту поддержку, правда.
Ахаха.
Юмина почему-то выглядела не так весело.
-.
-.
"Сэр
Зах! Добро пожаловать, добро пожаловать!" Король искренне приветствовал
нас. Мы снова были в одной из маленьких чайных комнат во дворце.
Я
поклонился. "Вы окажете мне честь своим приглашением, Ваше Величество.
Ваша Светлость." Я снова поклонился. Потому что герцог тоже был там.
Остальных чиновников посылали приглашать во дворец. В любом случае,
пришло время встретиться и обсудить миссию.
Герцог встал и
подошел. Он ударил меня по плечам и улыбнулся. "И я слышал, что ты снова
оказал великую услугу этому королевству. У нас есть время. Расскажи мне
об этом за шахматной доской".
Серьезно? "Это не было проблемой, правда."
"У
тебя нереалистичные ожидания. Даже старые ржавые руки и доспехи с
"Живой броней" могут доставить неприятности нормальным людям. Один на
один, может, и не такая уж проблема, но целая группа? Если бы они
разошлись, то могли бы отправиться в более густонаселенные районы
города, прежде чем кто-нибудь бы понял, что там что-то происходит, и
устроить там большую бойню среди беззащитных граждан".
Ахаха. Я отчаянно смеялся над похвалой. "Серьезно, все в порядке. Я был в состоянии помочь, так что я помог".
"Несмотря
на это, такие поступки заслуживают достойной награды!" - сказал король.
Юмина кивнула и села, прежде всего, рядом с отцом.
"Так что же ты сломал на этот раз?" спросил герцог.
Ооо.
Восстание. Ну, это место все равно должно было быть снесено, верно? Ну,
скорее всего, не стена по периметру. Возможно, мне придется заплатить
за ремонт.
Потом дверь за нами захлопнулась.
"ZAH PLAYA!"
Придворный маг Шарлотта закричала в комнату, совершенно не заботясь о
том, чтобы оскорбить королевскую семью внутри. "ZAH PLAYA VON CHARA!
ТЕБЕ ЕСТЬ ЧТО ОБЪЯСНИТЬ."
Я выиграла. Да. Вот почему я завязал.
Да, это было критически важно для моей общей цели, чтобы Моника получила
собственное тело, но я также боялся этого события.
Герцог резко
повернул меня и использовал как щит. "Ха, я знаю, что лучше встать между
этим и ее добычей". Мисс Шарлотта, делайте, что хотите!"
Шарлотта
прошла расстояние в паре плавных подметательных шагов и схватила меня
за лицо. Она подтягивала меня ближе, пока наши носы не коснулись. Она
была высокой и красивой женщиной, на самом деле даже немного выше меня.
Ее аромат - это были не духи, а затяжной запах розово-масляных свечей от
стольких исследований после наступления темноты - был пьянящим.
"Расскажите мне свои секреты", - прошептала она мне в рот, и ее зрачки были ярко-красными глазами.
"Мне нужен взрослый".
"Я И ЕСТЬ ВЗРОСЛЫЙ!"
-.
-.
"Ты
имеешь в виду эту штуку?" Я щелкнул пальцами, а потом осколок молнии
между большим и указательным пальцами. И с жужжанием начала играть тема
"Супер Марио Бразерс". (1)
Король и герцог пристально смотрели на
мои руки. "Поразительно. Я понимаю, - пробормотал Король, - Абсолютное
владение магией ветра - это действительно чудо". Интересно, как выглядит
Абсолютный Мастер Огненной Магии?"
"Да, именно. Это не может быть
чем-то очевидным, как магия атаки. Кто бы мог подумать, что ты можешь
играть музыку с молнией? И все же... это что-то, что мы можем понять,
потому что молния производит гром. Так что пламя должно делать что-то
совершенно не по назначению, но все же логическое продолжение присущей
ему природы!" - ответил герцог.
Ну, это, безусловно, исключает
световой меч, потому что на самом деле - в конце концов, луч меча
впечатляет, но не совсем немыслимое понятие. Это так круто, что все
мечтали о чем-то подобном.
Глаза Шарлотты блестели от лазерной
тоски. Инстинктивно моя рука протянулась, чтобы коснуться ее теплых
краснеющих щек, как будто я бы успокоила мяукающего котенка, а потом я
заставила руку опуститься обратно. Я объяснила: "Несмотря на то, как это
звучит, на самом деле это не сплошная вспышка молнии". Это много
маленьких импульсов в секунду". Нужно что-то, чтобы преобразовывать ноты
в сигналы, и регулятор, чтобы точно синхронизировать импульсы, чтобы
получить непередаваемый звук".
"Ты знаешь, чего я хочу для этого.
Есть такие вещи, которые называются... камни заклинаний, верно?
Волшебные камни, заряженные магическим заклинанием. Использование камня
освобождает заклинание, но также уничтожает камень. Но зачарованные
объекты отличаются - у них не заканчивается магическая сила, по крайней
мере, не сразу".
"Все заклинания в конце концов исчезают при
многократном использовании", - говорила Шарлотта со счастливым кивком.
"Магия проникает в загадочные образования из заклинателя - чем сложнее
заклинание, тем больше магии потребляется, и чем больше обратная реакция
на неудачу заклинания".
"Сэр Зах, это заняло довольно много
времени, но мы нашли кого-то с [Волшебным] умением! И я могу научить вас
создавать камни заклинаний!"
"Превосходно", я хихикал темно. Это был первый шаг моего плана.
Снова
со звуком разбивающегося стекла появилась Моника. /Хорошо/ Оставим этих
двух учебных сов поговорить наедине. Ваше Величество, милорды, вы
говорили о соответствующей награде, не так ли? Почему бы нам... не
поговорить об этом?
"Ах. Почему да, конечно!"
Юмина немного нахмурилась. Она посмотрела на меня. За Шарлотту. Потом на Монику. "Эм. Леди Моника... это... правда нормально?"
"Нет,
не все в порядке", - поспешила я. "Эй, а где Алан? Я думала, мы
договорились, что у нас всегда должен быть сопровождающий (на случай,
если мне понадобится сбежать)?"
"Алан... болен. Да, болен..." Шарлотта сказала медленно.
"Серьезно?"
"Как будто кто-то насильно накормил его слабительными, чтобы его сарказм не помешал ее учебе."
Я
плотно улыбнулась и повернулась. "Юмина! Теперь ты моя ученица, да?
Почему бы тебе не остаться, я уверена, ты узнаешь что-нибудь полезное из
нашей беседы!"
Юмина улыбнулась в ответ. Ее улыбка была невероятно милой и абсолютно безжалостной. "Сэр Зах. У вас есть один час."
"Итак. Даже ты предал меня."
-.
-.
"Но... мило... ты можешь наложить камень заклинания или артефакт с заклинанием?"
"А!
Все еще существует философия, что заклинания Налл - это просто
элементарные заклинания, которые не попадают ни в одну p-частичную
область. Все остальные элементарные заклинания должны - ngh - быть
произнесены с распеванием. Нулевые заклинания просто активируются...
потому что они... уже частично срабатывают все время.
"Как..." - это заклинание Земли. Это..." Шарлота сделала паузу. "Это... действительно [тяжело]". О!"
"Я стараюсь. Как насчет... этого!"
"Ахн!"
Эльзе, Линзе, Яе и Юмина уставились на закрытую дверь. Их лица горели красным.
"Как ты думаешь, что они там делают?" Эльзе сказала с гримасой. "Я никогда не принимал Плайю за такого типа."
"Это... это! В собственном королевском замке?! В середине дня?!" Линзе закричала в отчаянии.
"Как смело", - сказал Яэ.
Юмина издала звук, похожий на кипящую кастрюлю с водой.
"С меня хватит. Я захожу." Эльзе выбила дверь и закричала в комнату. "ПЛАЯ! АХ ТЫ, БЛУЖДАЮЩИЙ ПОДОНОК! ЧТО ТЫ ДЕЛАЕШЬ?!"
"Как вы могли так поступить с мисс Моника, мистер Зах?" Линзе плакала, следуя за ним.
"О. Привет." Я помахал им левой рукой.
"...а?"
Что
бы они ни ожидали найти, это не было видно, как Шарлотта отбивает мне
правую руку долотом и хрустальным молотком. Также она была привязана к
стулу с веревками вокруг талии и бедер, что, по общему признанию, было
несколько непристойно.
С трещинами и самим воздухом, буквально
разбивающимся на осколки, собранные в светящуюся фигуру, Моника
появилась еще раз. Она позировала, высунув пальцы на букву "V" над
глазами. /Ти-хи, она хихикала и высунула язык. /Не забывай, я всегда
смотрю./
"Да, это *проблема*, Элзе Гроузинг.
"Моника,
бабеки, я думаю, мы придумали, как изменить [Ground Sense] на [Remote
Sense]. Теперь вам не нужно интерпретировать прерывание сигнала как
сенсорный вход, а чувствовать вещи непосредственно через среду".
Моника
кивнула. Она протянула руку и коснулась поверхности стола. Ее глаза
расширились врасплох. /"Да. Да. Это работает. Но это больше похоже на
наземный сонар, не так ли?"
"Что-то похожее на сейсмическое
ощущение Тофа Бейфонга, да."(2) Даже Моника должна была признать, что
"Аватар последний маг воздуха" был довольно неплохим шоу. Это была часть
волны, которая показала, что мультфильмы становятся зрелыми - не от
обсуждения взрослых тем или перегрузки сексом и насилием, а от отношения
к своей аудитории как к интеллигентным людям и давая им историю,
которой каждый может наслаждаться независимо от возраста.
А
поскольку пьесы Шекспира были классической литературой, сценарии были
литературой в той же мере, в какой они были частью аудиовизуального
искусства. "Тоф мог, по общему признанию, слышать со всего мира".
"Так вот на что похоже абсолютное владение земной магией?" спросила Шарлотта.
"Нет."
Я немного посмеялась. "За пределами Абсолютного Владения все еще есть
царства. Есть люди моложе меня, но сильнее меня. И маленькие старые
слепые дамы, которые могут раздавить меня быстрее, чем я могу моргнуть.
Люди думают, что Огонь или Ветер сильны, потому что они повсюду, но
Земля тоже повсюду и не собирается мириться с твоим дерьмом"(3).
Юмина кивнула. "Понял, сэр Зах". Было бы нехорошо быть слишком самоуверенным в чём-то. Она человек, которого вы знали раньше?"
"Нет.
Я никогда не учился у Тофа Бейфонга... знаете, кроме того, что вся
земля и воздух противопоставляют друг другу понятия... ничего, кроме
силы уверенности."(4)
Моника причудливо обманывала губы.
/"Полагаю, есть места и похуже, где можно получить ценные жизненные
уроки для впечатлительной молодежи". Или полные хипстеры, как это может
быть."
"Эй!" Итак, шоу датируется 2005-2008 годами. Это все еще
меньше двадцати лет. Оно все еще моложе меня. Мне было восемь лет, когда
я впервые их увидел. Это было мое детство, Моника!
Вообще-то мне было около шестнадцати лет, когда я впервые встретил Монику (DDLC был выпущен в 2017 году). Так много мемов.
Хм. Разве это технически не означает, что Моника была на два года старше меня?
Моника
закрыла глаза и начала складывать и декомпилировать заклинания. /Это...
полезно/ Но проблема в прочности этого проецируемого тела, - сказала
она. /Я чувствую это так, как будто я действительно прикасаюсь к нему
пальцами, но... как насчет того, чтобы надавить на материал взамен?/
Я
подняла руки, и волшебные камни, установленные в металлические кольца,
парили в воздухе. "Мой маленький магнит, мой маленький магнит (5),
Ааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа..."
-.
-.
И
вот так мы закончили с пятидюймовой Моникой, сидящей на моем плече, как
будто она была Тинкербелл или что-то вроде того. Или, может быть, Нави.
(6)
Магнитная шпаклевка с несколькими Ветровыми волшебными
камнями действовала как маленькие реле, позволяя Монике использовать и
настраивать [Магнитное поле], хранящееся в приложении [Store Magic].
Теперь она может хранить любую элементарную магию, которую я разыгрываю,
и выпускать ее позже.
Может быть, что-нибудь вроде карточек
заклинаний. Волшебные камни все еще были нужны на данный момент, и
доставка Моники к полноразмерному телу может очень быстро обходиться
очень дорого. Творческое использование магнитов, двигателей и проводов
было началом к синтетическому эквиваленту мышц.
/Ты меня слушаешь? Спросил Моника.
"Конечно. Всегда. Иначе я был бы Потерянным мальчиком.
И я не имел в виду команду Питера Пэна. Скорее, Хибики Рёга.
/Ты такой супер хипстер, Игрок/ Я вроде как впечатлен".
-.
-.
А
после развязки Шарлотты - и Моника недолго цепляется к ее лицу сладко
угрожая ударить ее в глаз, так что веди себя прилично! - нас всех
вызвали обратно в тронный зал. Ольга, лисица-посол в Мисмеде уже была
там.
"Теперь, - сказал король, - и Белфаст, и Мизмеде в
опасности!" Нам сообщили, что империя Регула находится в гораздо менее
рациональном состоянии, чем мы думали!"
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    Тяжелое чувство обрушилось на комнату, как молот, ожидающий падения.
Молоток, как и вся военная машина Советского Союза, уставившись вниз на
нервную Польшу, улыбаясь ртом со слишком большим количеством зубов, идет
"Oh hiii there~".
Я сделал глубокий вдох и задержал его.
Потом выдохнул. Хорошо. Если я в какой-то мере отвечал за это, то последствия моих решений будут моими.
Человек,
который любит свободу - это одно, это другое - быть трусом, пытающимся
избежать боли, вызванной его эгоизмом. У меня был прекрасный пример в
жалких, корыстных оправданий моих родителей, которые все еще были
абсолютно уверены, что они были хорошими людьми, даже когда они жадно
высасывали жизни из многих.
Я провел так много времени в раннем
возрасте, убегая от всего, что могло бы причинить мне боль, что я был
таким избалованным отродьем. И я разрушал жизни, ни разу не понимая,
почему.
Это было то, что на самом деле убедило меня в том, что это
реальность, потому что если бы этот мир работал нарративным образом,
меня бы убили, пока я был в середине своей фазы дерьма, чтобы извлечь
ценные уроки из жизни в этом другом мире, а не тогда, когда я в
значительной степени уже собрал свою жизнь вместе.
Я посмотрел
вокруг себя, и как эмоции проходили сквозь лица людей, которых я знал.
Король и герцог выглядели мрачно, но они давно ожидали, что все пойдет
не так.
Юмина выглядела потерянной и встревоженной. Она понимала, что война была плохой, но все же только в абстрактной манере.
Ольга Странд выиграла. Ее пушистые оранжевые уши расплющились. Это был полный политический говнюк.
Эльза и Линзе выглядели сбитыми с толку. Их тогда не было рядом, чтобы увидеть, как король говорит "ROUSE"!
Йе
выглядела обеспокоенной, и на мгновение наши глаза встретились. Я
понятия не имел, что это за электрический трепет, который внезапно
заставил мое сердце пойти doki doki, но позже я подумал, что, вероятно,
так мы оба ясно понимали страдания войны, и в то же время мы жаждали
шанса получить славу на поле боя. Может быть, взаимное признание вины
совести?
Кратко говоря, я думал о Зоре и ее недуге. Черт возьми,
мы поднимали столько смертельных флагов. Правда, я надеялся, что это
место не бегает на тропах. В реальной жизни, как правило, было гораздо
меньше смысла, чем в вымысле.
А Моника...
Она выглядела
спокойной и всецело принимающей, как всегда. И на самом деле, именно
тогда она была самой опасной. Когда она препирается и осуждает, тогда
она просто пытается исправить мою неуместную клоунаду. Это просто быть
послушной девушкой, которая хочет, чтобы ее мужчина выглядел хорошо и
был респектабельным.
Но вот - это была улыбка, которая говорила: "Я действительно не возражаю, если ты пойдешь и убьешь кучу людей.
"Императора
Регула не видели последние несколько месяцев. Ходят слухи, что он болен
и вынужден лежать инвалидом в постели. В последние месяцы армия
проводит обширную, но малочисленную вербовку. Настроения в Галларии,
столице империи, чреваты напряжением. Брехливые брюки говорят не о
лояльности императору, а о забытой мощи империи. Это было тонко, но
теперь стало ясно, что они строили свои силы, готовясь к чему-то
большому!".
Я поднял руку. Он двинул мной, чтобы я заговорил.
"Ваше Величество, просто для подтверждения, это происходило задолго до
того, как мы... эээ... "раскрыли" "Заговор Регула", чтобы ослабить
Белфаст, верно?"
"Это так."
"Насколько вы уверены в этом интеллекте? Насколько достоверен источник?"
"Крайне. Невозможно покорить множество трейдеров и путешественников, которые путешествуют отсюда до Регулуса".
Я нахмурился. "Тогда почему... простите, я говорю, что ваша внутренняя служба сбора разведданных..."
"Так
много мусора?" Король закончил с усмешкой. "Слуги обычно приходят
изнутри логова лорда. И чаще всего сами являются потомками других слуг
семьи". И поэтому было на удивление трудно вставлять шпионов в их
домашние хозяйства и предприятия. Мало кто был готов предать своего
господина, если только у него не было очень сильной обиды, достаточно
сильной, чтобы преодолеть страх за своих близких под хваткой упомянутого
благородства.
В феодалистическом обществе крестьянскому восстанию
просто нельзя было позволить добиться успеха, потому что оно разрушало
общественные устои, независимо от того, по какой причине оно подстрекало
к нему. Если только это не были дворяне, вступающие в драку со своим
собственным королем, и тогда мы получаем такие вещи, как Хартия
Магна.(1).
"Это... имеет много смысла. Спасибо".
Потом я вдруг снова поднял руку.
"Да?"
"Почему военное строительство иррационально?" Я спросил.
"Потому
что ситуация между Регулом и Союзом Родмира совсем не изменилась.
Император Регула провел последние десять лет, укрепляя добрую волю и
давая обещания мира. Союз между Родмером, Фельзеном и Рестицией прочен,
как всегда. Одно лишь Регул - сильнейшая сила земли, но добавление
союзников Родмира побеждает их".
Если бы Regulus был ранжирован
([10]) по шкале военной мощи, Родмир был бы ([8]), в то время как Felzen
Magic Kingdom и Restia Knight Kingdom были ([6]) и a ([7]),
соответственно. Даже когда они могут помочь только с 25% своих сил
максимум, это все равно толкает Родмирский Альянс примерно ([14]) против
([10]).
Кстати, Белфаст был ([5]). Она была очень посредственным видом королевства, но можно было бы хотя бы сказать, что она не Рефриз.
"Так
что либо они полные идиоты, подсевшие на бред и фанатизм" - не такой уж
и нереалистичный сценарий, рассмотрим Имперскую Японию во второй
мировой войне, которая решила, что "давайте сразимся с самой
густонаселенной нацией на Земле /и/ выберем борьбу с самой промышленно
сильной нацией на планете *в то же время*", и подумала, что это была
пунктирная хорошая идея, которая, возможно, может закончиться без того,
чтобы они не были полностью факспецифированы - "либо у них действительно
есть какой-то новый уникальный мультипликатор силы, чтобы
компенсировать это".
"Мы должны действовать согласно худшему из
возможных сценариев", - ответил Король одобрительным кивком. "Так вы все
понимаете важность этой дипломатической миссии? Еще раз прошу прощения
за коварство моих подданных, мисс Странд. Надеюсь, ваш король простит
нас".
Уши Ольги снова привлекли внимание. "Не волнуйтесь, Ваше
Величество!" - воскликнула она, опустившись на одно колено в
уважительном поклоне. "Понятно, что все это было замыслом Регула, чтобы
разжечь войну между нашими королевствами! Этому коварству нельзя
позволять стоять! Пожалуйста, не волнуйтесь, я сделаю все, что в моих
силах, чтобы выразить ваши опасения!"
Король взглянул на меня.
Наши глаза встретились. Наши сердца не устремились к доки-доки, но мы
влюбились в общую неловкость. Это был на самом деле заговор Регула?
Звучало
ужасно подозрительно, что если Белфаст был ослаблен в войне за
преемственность, то так же, как уже однажды была предпринята попытка
рецидива, и для Регула было бы отличным поводом для вторжения, если бы
мы были замешаны в нанесении вреда их монарху.
Черт, это может
быть какой-то глобальный заговор? Я очень надеялся, что этот мир не
побежит на таких тропах. Мне не нравилась мысль о необходимости играть
роль Solid Snake или Ezio Auditore.
Король усмехнулся после того,
как я объяснил как таковой. "Да, вот почему и скорость, и
конфиденциальность имеют суть. Сэр Зах, я также благодарю вас за помощь в
этом деле".
Ольга встала и повернулась ко мне. Она сложила руки и
снова поклонилась. "Сэр Чара, я узнал, что это вы действительно
раскрыли заговор и спасли мне жизнь! Я вам так многим обязана. Прошу
прощения за то, что подумал... не важно сейчас, я тоже этого не забуду!
Моя жизнь в твоих руках".
Ахаха, все в порядке. Нормально. Пожалуйста, не надо больше поднимать флаги.
-.
-.
Официальная
миссия заключалась в сопровождении и защите Ольги Странд и остальной
делегации Mismede домой. Неофициально, это была тайная встреча с глазу
на глаз между королем Белфаста и королем Мизмеда.
"Почему вы, ребята, не могли просто использовать Алана?"
"Алан
может взять с собой только одного человека", - ответил герцог. "Также,
чтобы открыть [Портал] между Белфастом и Мизмедом, значит, ему придется
ехать в Мизмед, открыть [Портал] там, чтобы привезти с собой Триствина,
который может пересечь. И тогда они оба застряли бы там и должны были бы
вернуться в Белфаст на дальний путь."
Точно. Если предположить,
что Белфаст был порталом [точка А]. Поездка в Мисмед означает создание
портала [точка Б]. Путешествие обратно в Белфаст - это бесплатное
пользование порталом [точка B]... прохождение через него еще раз и
привлечение с собой короля превратит портал [точка B] в портал [точка
A], освободив слот, чтобы заложить еще один телепортационный круг.
В отличие от городских порталов Диабло, способность Алана [Портал] работала парами и не могла быть закреплена.
"Хм.
Разве существование человека, который может перевозить целые армии без
ограничений, не является отличным поводом для войны?" Я напевал. В
какой-то момент кто-то поймет, что [Бум-Тьюб] гораздо гибче.
"Вот
почему секретность имеет первостепенное значение!" - ответил король.
"Кстати, должен сказать, что мне очень приятно, что ранее вы сказали
"мы" в связи с борьбой против Регула".
Я наклонил голову в
сторону. "Что? Ты ожидаешь, что я не буду сражаться за тебя или что-то в
этом роде? Люди, которые мне нравятся, Живут ЗДЕСЬ". Я жестовал в
сторону: "Ну, я бы не хотел втягивать других в борьбу, которая не их
дело..."
"Мы последуем за вами, мистер Зах!" Линзе завязал.
"Я... не стал искателем приключений, чтобы /убивать людей/, Плайя..." - сказала Эльза.
Йе только кивнула в ответ. Она не против убивать людей.
Как наследная принцесса, Юмина была втянута в это, несмотря ни на что.
Моники
в комнате не было, потому что ей было скучно от военных разговоров об
отаку. Одно дело быть поклонницей Гундама, она могла понять острые
ощущения и пафос военной истории, но просто разговоры о стратегии перед
битвой не были очень увлекательными.
Это было почти богохульство; я
решил заставить ее в какой-то момент посмотреть со мной "Легенду о
Героях Галактики". Золотым стандартом всей космической оперы была чистая
литература в движении, настоящая классика, которая была равна "Войне и
миру" или "Властелину колец". То, что она началась как объемная серия
романов может помочь.
"Это тоже прекрасно". Я улыбнулась и кивнула
ей. "Большая часть причин, по которым я не против отдать свои силы
этому королевству, несмотря на то, как я убегал из тени войны раньше,
это то, как мы все будем защищать невинных". Мы же не будем здесь
агрессорами, верно?"
"Конечно, нет!" сказал король.
"Точно.
Итак. Больше, чем тактика - это стратегия. Больше чем стратегия - это
логистика. Насколько Белфаст готов к этой возможной войне? Если они
нападут, пока мы в Миссмеде..."
"По крайней мере, моя дочь будет в безопасности", - вдохнул Король.
"Отец!"
Я
посмотрел на милый хмурый взгляд Юмины, а потом вернулся к карте
ситуации, проецируемой на стол. Расстояние между столичным Алефом и
границей было примерно в два раза больше, чем между Рефле и Алефом, но
это на повозке. Может быть, десять, двенадцать дней. Что меня больше
всего поразило, как у Зоры есть время, чтобы поиграть так далеко от
границы с Зеновивами, какого черта. Хотя Занак довольно безопасен, в то
время как довольно далеко от опасной зоны.
Если только они не
прибывают на лодке, но на самом деле использование десантных кораблей
для обхода укрепленной границы было ослепительно очевидно. Регул был
сильнейшей сухопутной державой на этом континенте, но поскольку он был в
основном не имеет выхода к морю, за исключением северного побережья и
юга, открывающегося в Великое озеро, которое разделяет Mismede на
востоке, Регул на севере и Раммишская теократия на востоке, как
треугольник, его военно-морская мощь была довольно ограничена.
Нет,
на самом деле не было другого способа, кроме как протаранить как можно
больше людей вниз по Дзено и не сдаваться до тех пор, пока у вашего
врага не кончатся люди быстрее, чем у вас.
Король ответил на мой
вопрос: "Даже если мы мобилизуем все и всех, будет трудно просто
выжить". Это все, на что мы можем надеяться в этой войне".
Белфаст
действительно только что оправился от войны двадцать лет назад. К
счастью, Регул тоже сильно истек кровью после той войны, и не мог ничего
придумать против ослабевшего Белфаста, когда им нужно было защищаться
от совершенно сильного Родмира с другой стороны.
"Это безумие", -
пробормотал я. "Зора и ее семья могут быть багнатами, но я не могу
поверить, что Регул сделал бы это, если бы у них не было какого-нибудь
способа противостоять преимуществу защитника".
"С другой стороны,
нападение на нас отличается от драки с Союзом Родмира, *потому что это
Союз Родмира*. Это прискорбно, но Родмир вообще не может нам помочь, это
было доказано двадцать лет назад", - сказал герцог. "Мы слишком далеки
от военной поддержки и не сможем добраться на кораблях, если Регул решит
закрыть реку Гао". По крайней мере, если воевать с нами, и только с
нами, они одержат победу". Это будет трудно, но это можно сделать".
"Может,
у них есть корабли получше? Новое оружие?" Может быть, какой-нибудь
другой исекай попал к ним на службу? Какое правило, что в мире фантазий
может быть только один реинкарнированный человек в любой момент времени?
Если бы оружие уже было введено, чтобы нарушить баланс сил в этом мире
мечей и магии, нам пришлось бы очень тяжело работать, чтобы наверстать
упущенное.
Это может быть что угодно! Точно. Нам нужно было подготовиться к худшему.
"Честно
говоря, если бы не то, насколько важен этот альянс, я бы почувствовал
себя наиболее полезным на самом деле пойти туда, на Регул, чтобы собрать
информацию. Базовый Сунь-Цзы; знай своего врага, как ты сам, и тебе не
придется бояться тысячи сражений, и все такое...".
"Это... это причина, по которой вы не позволяете никому видеть ваше лицо, сэр Зах?!" Юмина скрипела.
"Нет". Я больше не уточнял.
Юмина
любопытно посмотрела на меня, а потом задохнулась. Она на мгновение
испугалась и посмотрела на своего отца. Король медленно кивнул, но нежно
улыбнулся, словно говоря: "Бояться нечего". Да, какой бы молчаливый
разговор ты ни вел, не впутывай меня в это. (2)
Я пристально смотрел на короля. "Точно. Это благо. Я вызываю его."
"Как хотите, сэр Зах!" Король выстрелил.
"Земля. Мне понадобится земля."
"Не
проблема! Леди Моника уже говорила с нами, вы можете попросить об этом
раньше. Ты действительно уверен, что не хочешь стать формальным
благородным человеком? Это бы все упростило".
"Подождите, что?"
"Особняк
недалеко от столицы облегчил бы вам жизнь, не так ли? Вы не должны
продолжать выходить из вашего [Бум трубка] в лесу только для того, чтобы
скрыть, как вы путешествуете. Это не проблема - но если вам нужна более
открытая земля, просто дайте нам знать, где. Обычно в городе есть
особняк, а из него больше поместья".
К сожалению, люди в Рефле уже
были слишком знакомы и раздражены этим... что действительно хорошо.
Хорошая работа, Моника. Мы должны сделать это в помещении в
звукоизолированной и звукопоглощающей камере.
Я лизала губы. "Мне понадобится достаточно земли, которую никто не использует. Никто не использует Старую Столицу, верно?"
"Это...
ты ведь знаешь, что будет трудно превратить это место в сельхозугодья,
да? Есть веские причины, почему его забросили, дело не только в том, что
Ночной барон управляет всем этим."
"Мне нужна земля не для
какого-либо дохода." Сожалею о искателях приключений, которые потеряют
стабильный источник дохода, но земля, заполненная монстрами, отлично
подходила для моих целей.
Достаточно земли, чтобы построить аэродром.
Достаточно земли, чтобы вырвать стены.
Стены, которые становятся фундаментом чего-то нового.
Я
вздохнул и прошептал. "Вся жизнь тратится на то, чтобы двигаться только
к двум вещам... чтобы достичь счастья или избежать боли". Но так как я
уже нашел здесь счастье, я не могу просто наполовину его потерять и
убежать, чтобы избежать боли от его потери". Что, черт возьми, было бы
одним и тем же. Проклятье..." Я рычал. "Я привязался".
Забота о
людях была слабостью, да! Потому что это заставляет тебя бояться за них.
Но это была и сила, потому что храбрость - это действовать, несмотря на
страх, а не его отсутствие!
Спасаться от боли жизни - это никогда не свобода, только моллюсковая трусость!
Поэтому я хлопнул ладонью по столу и над Старой Капиталой-то розовый бриллиант, медленно парящий и вращающийся в воздухе.
"Мне понадобятся... мои Бриллиантовые Псы (3)."
-.
-.
AN:
(1) https://en.wikipedia.org/wiki/Magna_Carta
(2)
Те, кому больше всего нужно скрывать свои лица, это не шпионы, а
грабители, палачи и... *ассассины*. Помните, как смехотворно быстро
Плайя, по-видимому, разгадала заговор убийства с их точки зрения?
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    Аэр был более раздражающим, чем обычно в последние несколько дней. Мика беззаботно смотрела на кошачью ухмылку своей подруги.
"Их здесь нет, понимаешь? Пожалуйста, уходите."
"Охохо.
Вы недалеко уходите с мистером Захом, я понимаю, что трудно соперничать
с красивыми могущественными молодыми женщинами в расцвете сил. Но
теперь ты живешь одна в этой гостинице с лихим гвардейцем - мужчиной с
пенсией! Как интересно! Расскажите мне больше".
"Заткнись! Всё не так!" Мика шипит.
"Он
зовет тебя Миледи. Что бы ты ни хотел, чтобы он сделал, он просто
бежит, чтобы сделать это. Я имею в виду, он должен быть твоим
охранником, но он помогает с чем угодно, пока другие охранники стоят
снаружи."
"Ну, скучно просто стоять весь день, сказал он. Готовить
курицу Плайи не так уж и сложно, большая часть секрета - в маринаде.
Поддерживать порядок с шахматистами - не такая уж и большая проблема,
хорошая сковорода к голове работает так же хорошо, как и клуб Билли".
Некоторые
из охранников Орлинды действовали как повара, одни были охранниками,
другие занимались доставкой. Это было совсем не то, чего они ожидали.
Они подчинялись какой-то случайной простой трактирщице, как будто она
была их женихом или что-то вроде того.
С одной стороны, это было
ужасающе властно. Майка приложил палец к её губам и попытался скрыть её
улыбку, даже когда Эйер хихикал. С другой стороны, это было также
страшно в том, как бежать против благородной силы сделал это
необходимым, и Плайя была каким-то образом влиятельна, чтобы сделать
это. Никто из них не выглядел ничуть не похожим на слуг, они выполняли
свои лакейские задания с странной причудливой интенсивностью.
"Итак, леди Мика, скажите мне - не могли бы вы ударить?"
"Я бы ударил тебя."
"Как скандально! Расскажите мне больше."
"Вон."
"Dohohohohhoh~."
-.
-.
Михей
вздохнул. Было темно, но она не чувствовала себя сонной. Обычно в это
время она убирала ванну после того, как девушки возвращались с
пришествия, а Плайя готовила что-то на своей кухне. Было странно, если
обслуживали трактирщика, но так как они были деловыми партнерами, то
можно было поделиться едой.
А потом они все сидели и ели все
вместе. Плая была из тех людей, которые любят варьировать свой ужин -
всегда хотя бы одну большую суповую миску, одну жаркое, одно жаркое,
немного овощного пюре, что-нибудь острое, а потом что-нибудь сладкое и
холодное. Конечно, потому что Яэ ел много, все должно было быть тройным.
По крайней мере, теперь, когда у них есть эта благородная девушка,
казалось, что она не пропустит типичный благородный проезд.
Ну, было время, когда Плайя пыталась заставить всех поесть своими руками. (1)
Затем
он устанавливает меню завтрака всегда в виде солонины с яйцом и
говядиной. Или колбасу с яйцом. Или блинчики с яйцом. Или блинчики,
используемые в качестве булочки для ветчины с сыром и яйцом.
"Счастье - это яйцо на завтрак каждый день", в основном так он и говорил. Майка снова вздохнул. Так раздражает.
"Миледи, я могу еще что-нибудь сделать для вас?"
Майка
посмотрел отдохнуть на прилавке и моргнул. Потом она вздрогнула. Малдон
выглядел даааамн фииииино в обтягивающей белой рубашке и фартуке.
Теперь, когда Эйер вложил эту мысль в ее мозг, она слишком много знала
об этом. У него было намного больше, чем у Плайи, это точно. Он был
послушным, терпеливым и способным. А также нежный и уязвимый, они
разделили травму Зоры Зорнеа Зеновиви, которая кричала на них об их
недостатках.
Мика покачала головой. "Нет, это все. Ты можешь пойти
развлекаться со своими друзьями", - сказала она. Была ночь, но все еще
рано, чтобы они могли расслабиться в таверне после рабочего дня".
Гостиница "Серебряная луна" больше не открывалась для сервировки в
ночной таверне. Потом она добавила: "Не называй меня миледи". Это так...
неправильно. Я просто простолюдинка, понимаешь?"
Малдон пожал
плечами. "Как охранник, это действительно не наше место, чтобы быть
слишком обычным. К тем, кого мы защищаем, всегда следует относиться с
максимальным уважением, что бы они ни делали."
Майка прислонилась к левому кулаку. "Даже если тот, кого вы защищаете, делает что-то плохое? Ты их не остановишь?"
"Плохое
по кому? Ну, есть такие вещи, как рабство, или ****, или другие
подобные грехи против всех богов - тот, в котором мы должны остановиться
или, по крайней мере, никогда не участвовать. У нас тоже есть честь,
понимаете?
"Но есть и причины, по которым делаются вещи, не мы
должны судить". Что, если это важно для установления уловки? Может быть,
есть информация, которой мы не владеем. Возможно, в контракте будет
что-то, что позволит нам отступить, если наш директор делает что-то
откровенно незаконное.
Мы охраняем только тело, а не душу. Если мы
создадим ненужные неприятности, что нам это даст? С каких это пор
охранник может решать за своего сеньора?"
Микан прислонила
подбородок к обоим запястьям. Она тонко улыбнулась. "Как простолюдинка,
я... могу это принять". Правила, по которым живут дворяне, отличаются от
тех, по которым живут простолюдины."
Но это тоже было несколько
скучно, решил Майка. Он хорошо понимал реальность и мог научить своих
детей нравственности, которая позволила бы им выжить и процветать,
несмотря ни на что. В каком-то смысле, быть надежным - это тоже хорошо.
Он был хорошим уловом даже по стандартам Эйера.
"Это не хорошо. Мы
ничего не можем с этим поделать. Обычно клятва не предназначена для
самоубийства, но именно так иногда может быть честью умереть на службе у
своего повелителя - вот что делает клятву на самом деле стоящей чего
угодно. Я полагаю, что честь наемника - это выполнение миссии, несмотря
ни на что, может быть, этого будет достаточно".
Он выглядел... таким грустным. Все, что он делал, всегда было отчаянным.
Она
закрыла глаза и почувствовала свое сердце. У нее не было времени на
романтические переплетения. Сердце слегка стучало, но она чувствовала
себя не в состоянии контролировать блаженство, которое говорило, что
кто-то действительно влюблен.
"Хорошо, у тебя есть ключ. Тогда запри, когда закончишь".
"Неужели все в порядке?" спросил Малдон.
"Ничего
не случится. Рефлет скучный большую часть времени. Это не первый раз,
когда я дома одна. Давай, веселись, не беспокой меня больше".
"Как скажете, миледи." Малдон поклонился и ушел.
Оставшись
один и молча, Майка оглянулся вокруг своей гостиницы. Она выглядела в
основном так же, но чувствовала себя совсем по-другому с тех пор, как...
о, неужели прошло всего пару месяцев?! Вон тот шахматный угол, и
вывеска с рангами. В воздухе витал запах жира. Каменный пол был немного
скучнее, столы и стулья немного побиты. Внутренний свет был сильнее, уже
не только сало и люстры, потому что Плайя раскошелился на покупку
волшебной лампы, чтобы заменить среднюю люстру.
Ее гостиница
"Серебряная луна" чувствовала себя арфой, и одна последняя выщипнутая
нота звонка все еще мягко перекликалась в воздухе. Даже если подумать,
что все было тихо и одиноко, было ощущение бодрости, которого не хватало
с тех пор, как пять лет назад умерла ее мать.
[Бум.]
Ее сердце забилось. Нерв пульсировал у неё на лбу. Она сжала кулаки.
Задняя дверь открылась и тут же закричала: "Черт возьми, что я тебе говорил, когда люди должны быть в мире?!".
Несколько
дней назад Плайя предложила вырыть яму и затащить в нее тяжелые камни, а
также построить тяжелый кирпичный флигель, чтобы заглушить шум своего
[Бум-Тьюба] транзита, а Михей отказался. Потому что это было *попустить
ее проклятый двор*, и решение заключается в том, чтобы заставить его
сделать весь этот шум *за городом* и просто войти через парадную дверь
*как нормальный человек*.
Серьезно. Кто-то должен научить этого мальчика терпению. Это было бы хорошо для него.
Вошла
Плайя, и в отличие от напыщенно высокомерного шага, который она
привыкла видеть, он выглядел немного поспешным и взволнованным. "Михей!"
он закричал и пробился к ней на стойку бара, чтобы сесть лицом к ней.
"Ч-что? Что-то не так? Ты рано вернулся, я думал, тебя не будет до конца месяца."
Плайя
телепортировался и сделал несколько глубоких вдохов. Похоже, он очень
торопился вернуться домой. "О, мы все еще уезжаем завтра. Мне просто
нужно было поторопиться и принести тебе кое-какие вещи. Теперь я
наконец-то могу делать магические артефакты!"
"Это... хорошо?" Он
выглядел на полпути между волнением и беспокойством. Честно говоря, в
тот момент она наполовину ожидала от него понтификата о новых,
трудосберегающих магических инструментах для его франшизы. Он так долго
стонал о медленных печах и ненадежной температуре дровяных печей. А
также о том, чтобы купить мягкое мороженое. А еще, о лучшем ночном
освещении. Также, о стиральной машине. По крайней мере, с магией льда
было легко всегда давать людям неограниченное количество бесплатной
ледяной воды.
Он много стонал и стонал, в основном. Как раздражает.
"Ты помнишь ожерелье теплового щита, которое я тебе подарил?"
Майка
моргнул и коснулся ее груди над фартуком. Она слегка покраснела.
Драгоценности были достаточно роскошными, но волшебный предмет? Это
было... это был почти неуместный уровень одаренности.
Она
выдохнула и просто тонко посмотрела на него. Но она не собиралась
чувствовать себя взволнованной, потому что в этот момент было ясно, что у
Плайи нет ни малейшего божьего смысла.
"Ты уже ела?"
"Вообще-то... нет. Я был занят."  Хотя он был в маске, по затонувшим щекам Майка мог сказать, что он устал и голоден.
"Я
тоже еще не ел. Не осталось никакой чертовой курицы, мистер Плайя. Я не
собираюсь готовить полные шесть блюд только для вас, у нас остались
жаркое из свинины и картофельное тушеное мясо".
"Ооо. Лехон тоже подойдет, спасибо."
Майка
ушел и принес остатки еды. Они ели вместе за стойкой бара. Прошло всего
пару дней с тех пор, как Плайя и остальные должны были уехать в
столицу. Обычно они ехали только на полпути на карете.
Пока он ел,
Михей смотрел на него. Теперь, когда ему больше не нужно было носить
эту штуку на лице, она видела большую часть его лица. Оно было не таким
бледным, как она ожидала, но его волосы были черными с немного
красноватыми оттенками. Его подбородок и щеки были острыми, а нос
высоким и водянистым. Высокий нос Регула, как некоторые могли бы
сказать. У Плайи были абсурдно надутые губы, которые на самом деле
заставляли Мику чувствовать себя неуверенно по отношению к ее
собственным женским губам.
"Приятно быть искателем приключений, да?" Она бездельничала. "Вы все постоянно ходите по новым местам."
"Не
совсем, искатели приключений без удобной транспортной магии пострадали
бы от утомительных путешествий, как любой купец. Кемпинг на свежем
воздухе - это все равно что заноза в заднице. Пассивный доход
по-прежнему самый лучший. Владение собственностью просто замечательно".
Майка
понюхал. По сути, она была единственной, кто готов слушать, как Плайя
делает литании о бизнесе. Ну, был Aer, но в основном она просто
позволяла вещам входить в одно ухо и выходить из другого, сохраняя при
этом восторженное выражение. Как человек, которому приходилось управлять
гостиницей в основном в одиночку, она была очень хорошо знакома с
необходимостью сокращать расходы и увеличивать доходы. Как владелец
бизнеса она обычно была слишком занята, чтобы думать об инвестировании
на улице.
"Говорят, что истинное богатство - это не золото, а владение землей, понимаете?"
Плайя
остановилась и выглядела так, как будто что-то вспоминает. "Только если
это плодородная земля. Просто сельскохозяйственных угодий недостаточно,
чтобы построить истинное богатство и власть". Даже это можно забрать.
Хочешь быть богатым, считай свое богатство роскошью, которую они
выставляют на обозрение, комфортабельным имуществом, которым они
владеют, старыми деньгами, богатыми на стратегическое использование
земли - минами, крепостями и прочим. Но самым большим доказательством
богатства является близость к центру власти".
"А? Что это значит?"
"Это
значит, что если король должен тебе неограниченную услугу, ты поистине
могущественен и богат. Тебе не нужно никому доказывать дерьмо."
Глаза
Майки сузились до подозрительных щелей. "Я только что вспомнил, что
высокий благородный человек проделал весь этот путь, чтобы устроить с
тобой драку, и тебя это даже не волнует. Ты сидишь там, как будто все,
что случилось, совсем не волновало тебя. Что... что ты такое? Почему ты
так одержим тем, чтобы разбогатеть?"
"Ну, в основном потому, что
валюта - это смешное добро, которым я могу распоряжаться, чтобы сделать
жизнь окружающих лучше, безопаснее, продуктивнее. Богатство может и не
быть властью - но оно может трансформироваться в различные виды власти.
Время. Знания. Влияние. И если вам нужно двигаться, кроме магической
силы, это единственное, что вы можете взять с собой".
Мика пожимает плечами. "Ну, я в порядке, просто останусь здесь. Деньги Мо, проблемы Мо. Что у тебя в такой бешеной голове?"
После
ужина Плайя положила серебряное ожерелье с парой голубых волшебных
камней, окруженных серебряным кружевом, образуя маслянистую форму. Затем
браслет с открытыми шарнирами из латуни и рубина со странной хрупкой
луковицей в конце. Затем шесть голубых дисков с синим драгоценным камнем
посередине.
"Этот браслет - не просто теплозащитный экран". Это
полноценный магический защитный щит. Он активируется голосом. Первая
команда - [Щит меня!], которая создаст [Воздушный щит] достаточно
сильный, чтобы оттолкнуть лезвия и стрелы. Если тебя схватят, он также
оттолкнет все вокруг тебя, когда защелкнется. Команда выключить его -
[Peace Out!]."
Михей сделал паузу, осмотрев симпатичный маленький безделушку, и дал Плайе сомнительный взгляд. "Серьезно?"
"Серьезно".
Это
сделало ожерелье намного менее очаровательным. Оно все еще выглядело
абсурдно дорогим, и теперь, зная, что это волшебное орудие, содержащее в
себе боевую магию? Люди убивали бы за это. Это сделало бы ее еще более
небезопасной, что случилось с его мозгом?
Плайя продолжала
блаженствовать: "А этот браслет, по сути, всего лишь браслет тревоги".
Если эта лампочка сломается по какой-то причине, мы будем знать *в
мгновение ока*. И мы сбросим сюда [Бум Тьюб] и разобьем все, что
достаточно глупо, чтобы угрожать тебе."
Майка начала тереться о
переносицу. "Не слишком ли у тебя паранойя? Сначала ты дал мне охрану, а
теперь все это...?" Она посмотрела вверх и дала ему очень непонятный
взгляд. "Это так ненужно, понимаешь? Мы прожили двадцать лет здесь, в
Рефлете, и ничего особенного не произошло. Ладно, иногда искатели
приключений становятся немного шумными... но не так уж и много времени
уходит на то, чтобы заставить других искателей приключений положить
этому конец".
Плайя только что пожала плечами. "Простите. Я просто
волнуюсь. Я могу потерять деньги, этого достаточно, чтобы заработать
больше". Но я не могу потерять больше людей... Я просто не могу." Он
лизал губы и грустно улыбался. "Пожалуйста. Просто сделай это для меня."
Губы Майки скрутились в бездушной смехе. "Ты хоть знаешь, что делаешь?"
"Эм.
Да? Думаю, да? Итак, мы прошли интенсивный курс по созданию артефактов,
но не должно быть никаких опасностей или побочных эффектов. Худшее, что
может случиться, это то, что волшебное волшебство просто не
активируется. Ты не будешь в опасности, эти вещи должны быть в полной
безопасности".
Михей просто закатил ей глаза и грустно вздохнул в ответ. Очевидно, что нет, он понятия не имел.
Он
указал на диски. "Это диски поддержки [Air Shield], они должны быть
даже прикреплены к щитам. Они срабатывают при ударе. Могу я попросить
вас отдать их охранникам? Пусть проверят. Полагаю, если положить их
ровно на землю, они тоже могут подпрыгнуть довольно далеко. Когда я
вернусь, я сделаю тебе воздушную кровать. Ну, технически - надувной
матрас".
Майка просто уставился на него. Ждал.
"Чего?" Плайя спросила через некоторое время.
"Правда, это все, да? Ты сделаешь мне воздушную кровать, потому что... тебе будет интересно".
"Да. В смысле, максимальный комфорт! Отели - это тоже франшиза, знаешь ли."
Майка
уставился на свою глупую маленькую ухмылку. Она улыбалась и качала
головой. "Мистер Плайя... пожалуйста". Что вы от меня хотите?"
Плайя
выглядел так, как будто какое-то время серьезно думал об этом. Потом он
сказал: "Немного. Пока ничего, правда. Мы сможем построить пристройку к
ресторану, когда я вернусь. Хотя, возможно, у меня не так много времени
на это, политическая ситуация вроде как... опасная".
"... И всё?
Это все, что ты хочешь?" Майка жестикулировал нечестивым дорогим
безделушкам на прилавке. "Ты даешь мне все эти вещи только потому, что
боишься, что я пострадаю? Ты приходишь сюда и посылаешь сюда всех этих
охранников, чтобы не потерять своего менеджера?! Это все, чего ты
действительно хочешь?"
"Да?"
Аэр никогда не должен знать.
Если бы она узнала об этом, пар бы вышел из ушей в разочаровании, или
она стала бы невыносимо самодовольной и невыносимой.
В отличие от
Малдона, Плайя вообще не была внимательна к своим потребностям. Взамен
он флиртовал с Эйр, а затем пытался спрятаться от ее подруги, когда это
явно отступало, потому что у него не хватало наглости зайти так далеко,
как у извращенной молодой женщины, дразнящей ее. Он отправлялся в
приключения, а потом возвращался и у него появлялось больше глупых идей,
чтобы распаковать вещи. Затем он дарил ей глупо завышенные цены на
подарки и сувениры, как будто это компенсировало головную боль, которую
он причинял.
Он слишком ущемлял ее права как трактирщика и
владельца этой гостиницы! То, что он заплатил за три месяца вперед, не
давало ему права сбивать стены и переделывать ее водопровод!
Плайя
купила новый бойлер для ванн. Так как ему не разрешалось сбивать
никакие стены, трубы должны были выходить через окно на задний двор,
который они должны были заштукатурить.
Плая купил новые светильники и украшения. Где он нашел те длинные стеклянные зеркала, которых она не знала.
Плая использовал кухню для доставки еды вместо того, чтобы арендовать собственное жилье.
Странные люди просто выбивали дверь и входили, выдвигая требования.
Ее
отец все время приводил новых шахматистов, и со всеми этими ставками ее
гостиница становилась домом греха. И все же они ожидали, что она будет
следить за рейтингом и устанавливать ставки. Она могла это сделать, но
никогда не была счастлива.
Как будто... вау, ты гораздо лучший букмекер, чем трактирщик, заткнись, Плайя.
Майке
пришлось закрыть гостиницу для любых арендаторов. Конечно, она
зарабатывала достаточно денег, чтобы сравняться с полностью
забронированными комнатами в любом случае. Каждый день было слишком
много работы.
Отчасти поэтому она отказывалась нанимать больше
работников, кроме как работать на кухне в течение дня. Она не могла
доверить никому другому хранить секреты тех, кто жил в гостинице
"Серебряная луна".
Она выкладывала слишком много его дерьма. За что?
"Ладно. Честная беседа. Мистер Плайя, вы пытаетесь ухаживать за мной?"
Плайя наклонил голову в сторону. "Нет?"
Майка
храпел и скрещивал ей руки. "Вы должны быть более осторожны в том, что
говорите и какие подарки дарите девушкам." Она моргнула несколько раз
быстро. "Это... раздражает."
"Эхе. Точно. Справедливо. Потом его поведение снова стало серьезным. "Но я не подхожу к этому. Береги себя, Майка."
Хозяин
гостиницы вздохнул. "Хорошо. Спасибо тебе за это. Ты хочешь остаться
здесь на ночь или опять будешь раздражать соседей, когда вернешься в
столицу?"
"Просто дай мне уже выкопать яму, Майка!"
"Нееееет."
-.
-.
Итак, Михей наконец уговорил Плайю уйти через парадную дверь, как нормальный человек.
"Подожди!"
- сказала она, остановив его, схватившись за рукава. Она посмотрела на
него вверх и вниз, а потом подправила воротник. Она сгладила складки на
плаще и, судя по внешнему виду Джейса, отступила назад.
"Тебе что-нибудь нужно? Что-нибудь, что ты хочешь, чтобы я принесла?"
"Не,
я в порядке. Но опустись чуть ниже, - подумала она, как будто хочет
шепнуть Плайе на уши. Плайя наклонилась и Майка схватил его за лацканы.
Потом она наложила большой мокрый глаз на его левую щеку. Чмок! Потом она оттолкнулась.
Плайя пошатнулся назад и коснулся пальцем левой стороны его лица. Казалось, поцелуй обгорел в его коже. "Ч-что это было?"
Она отступила, помахала и усмехнулась. "Счастливого пути!"
"Я тебе не отец, понимаешь? Будь осторожна с тем, на что ты намекаешь, когда делаешь такие вещи."
Широкая
девчачья улыбка Майки только расширилась. "Хех. Просто уйди уже и
повеселись там. Не волнуйся ни о чем здесь, я и раньше справлялся сам, и
мне будет хорошо, пока ты будешь в отъезде со своими девчонками."
Playa grimaced. Он кивнул и физически бросился за дверь.
-.
-.
/"С ней все будет в порядке, Игрок". Расслабься.
"Нееееет Моника, пожалуйста, перестань поднимать флаги."
/Понятно,
почему ты одержим свободой./ Ты так быстро впадаешь в депрессию, Моника
в замешательстве.  /Думаю, в этом есть смысл, ты держала меня здесь
долгое время после того, как мои мемы увяли во мраке интернета./
Playa
grimaced. "Этого недостаточно. Никогда не достаточно. Нам нужна сильная
магия, чтобы защитить людей, о которых мы заботимся."
[Кто бы ни держал этот смартфон, если он достоин, он должен обладать Силой НОКИИ 3310!] (2)
-.
-.
На
полпути перед включением [Бум-трубки] Плайя остановился и с запозданием
пришел к осознанию: "Черт, моя просьба выкопать яму вообще была
инсинуацией. Она предложила мне остаться на ночь!"
/"... Мика действительно заслуживает гораздо более здравомыслящего человека, чем ты, Игрок".
"Моника, я думал, что ты советник по отношениям. Почему ты не сказала об этом? Теперь я чувствую себя таким засранцем."
Моника пожала плечами. Линзе и Эльзе и давление войны на горизонте. Пришло время отвлечься на более домашние заботы?
/"Отношения
- это улица с двусторонним движением, Игрок. Нельзя просто заслужить
это, желая. Одна из сторон должна хотя бы иметь мужество рисковать своим
сердцем. В обществе так много двойных стандартов, но, как и у женщин,
иногда мы не можем просто полагаться на то, что нас преследуют. Нам всем
нужно открытое общение, потому что..."
-.
-.
Малдон вернулся в пустую гостиницу. Это было нормально. Он подумал, что Мика уже была в своей комнате и готовилась спать.
-.
-.
Бам. Бам. Бам. Бам.
Аэр открыл дверь. Она нашла свою подругу, стоящую там с опухшими глазами.
"Мужчины... тупые", - сказал Майка.
"И ты просветлен", - сказала Эр, когда она затащила свою подругу в свой магазин и обняла.
-.
-.
Тук. Тук. Тук.
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    ХАМ.
"Сестрёнка! Зачем ты это сделала?"
Эльза уставилась
на правую руку. "Я-я не знаю. Я знаю, что он может блокировать мои
удары, если захочет. Это должен был быть просто желанный удар в плечо,
но его лицо как будто просто притягивало к моему кулаку!" Она беспомощно
смотрела на свою сестру. "Серьезно, как будто он просто протаранил
себя!"
Ахаха. Ой, мой нос. "Да, наверное, я это заслужил."
/"Это
был определенно неожиданный исход. Аэр намного страшнее, чем мы думали,
Моника втайне музицировала. /"Мир взрослых людей по взаимному согласию,
безусловно,/ *завораживает*.../
"Мы не имеем дело с этим прямо
сейчас, Моника. Я все это задумываю позже, когда не так уж много
критических геополитических вопросов, требующих решения. Это моя будущая
проблема сейчас."
/"Dohohoho~!"/
"О чем ты сейчас
говоришь?" Эльза придурковата. Она схватила меня за щеки и опустила лицо
до уровня глаз. "Боже мой, Плайя. Ты выглядишь дерьмово!"
"И тебе доброе утро, Эльза."
Она
нежно потёрлась об нос, который ударила несколько секунд назад, и
почувствовала меловую текстуру моей кожи. "Ты совсем не спала прошлой
ночью, не так ли? Ты идиот."
Она начала качать ладонями по моим
щекам, как массажер. Nyunyunyunyuhhnnn. "Сначала тебе нужно позаботиться
о себе, прежде чем думать, что можешь начать беспокоиться о других
людях."
"Я... нехорошо без сна. Я понимаю, я так волновалась за
нашу большую королевскую миссию, что почти не могла заснуть!" Линзе
добавила.
Я неподвижно смотрел на Эльзу. Сердце болело, голова
болела, и это было не только от усталости мозга. Несмотря на то, что мои
глаза не могли быть видны сквозь непрозрачные линзы, она, казалось,
подхватила мой взгляд. "Что?"
"Ничего". Просто иногда мне вдруг напоминают, что ты все-таки женщина".
Эльза скрипела. "Я... Я снова тебя ударила!"
"Мистер Зах, действительно ли это похвала или оскорбление..."
/"Dohohohohoh~!"/
Да, я понял. Слишком много уайфу испортит тебе лайфу. (1)
-.
-.
"Война
- это не что иное, как страдание за слабых". Но это также и возможность
для многих существ! Вот почему война так привлекательна даже для тех,
кто может потерять все это!" - сказал король. "Друзья мои, я призываю
вас противостоять этому заблуждению! Пожалуйста, скажите королю Мизмеда,
что мы не заинтересованы ни в каком бессмысленном конфликте, мы должны
стоять вместе против тех, кто все еще стремится продвинуться вперед на
крови и боли невинных людей".
"Мы не разочаруем вас, Ваше Величество!" Ольга и королевские рыцари, сопровождавшие делегацию, стучали в грудь и кланялись.
Красивый
золотоволосый юный рыцарь опустил голову. На противоположной стороне
был большой, хорошо мускулистый волк. Первым был Лион Блиц, сын
сгруппированного "Бронзового кулака" генерала Блица. Вторым был капитан
Гарм, начальник охраны их посла.
Я стоял на некотором расстоянии,
наблюдая за ними, прислонившись к стене. При всей моей власти и уважении
короля ко мне, технически я не имел никакой политической репутации и
был просто очередным авантюристом, нанятым охранять делегацию.
Король
предложил мне присвоить титул графа, но это означало, что я буду открыт
для остальной части дворянства и для наблюдения за иностранными
агентами. Может быть, когда мы вернемся, я смогу претендовать на
заброшенные земли старой столицы. Оставаясь простолюдином, можно было бы
дать немного законной свободы наемному отряду, нанятому другими
странами. Или, по крайней мере, "Врачей без границ".
"Шааааа..."
Внезапно мое опасное чувство *снизошло*.
Тень бросилась на меня и прижала к стене.
"Зааааа..." Шарлота хрипло выдохнула.
Мое сердце забилось в грудь. Срань господня, которая прыгает!
"Мистер
Зааа Плаайя. Вы действительно должны уйти? Теперь, когда ты можешь
создавать волшебные инструменты, открывающие столько путей
исследования!"
Шарлотта была взрослой женщиной. Она даже была
немного выше меня. Она очень хорошо умела кабедон, заманивая меня между
своими руками и стеной.
"Да. Простите, но это абсолютно
необходимо." Я начал безумно кивать. "Иногда лучшее нападение -
неприступная защита. Так что, если вы не можете сделать что-то, чтобы
по-настоящему обезопасить границы или уничтожить армию Регулуса одним
махом, лучше провести эти приготовления к войне как можно быстрее, чтобы
мы могли вернуться к важным вещам".
Шарлотта наклонилась немного
ниже, так что ее лицо было в тени. Я почти мог представить, как ее
зеленые глаза светятся внутренним светом.
А потом она оттолкнулась
от стены и улыбнулась. Она счастливо телепортировалась и стала
закатывать рукава. Ее пальцы зловеще трепетали. "Ну ладно! Договорились,
сэр Чара. Пожалуйста, поторопись назад~"
Знаешь что, я не собираюсь жаловаться на это. Если у тебя есть магия, которая может помочь, это было бы здорово.
-.
-.
/"Хорошо, все! Собирайтесь! Вы все закончили подготовку к поездке?"
Все
девушки носили рюкзаки. У меня был рюкзак. Они окружили меня и
пристально смотрели мне в плечо. Даже Юмина. Они дрожали на месте в едва
подавленном хоре. Они были взволнованы тем, что наконец-то получат
серьезное задание с реальным политическим влиянием?
Нет. Конечно, нет.
/"Почему... почему вы все так на меня смотрите?"
Я говорил со рта. "Это потому, что ты такой смуглый".
/"Это...
не должно иметь значения, они все равно знают, что это не мое настоящее
тело./ Не похоже, что я раньше не была такого размера, как голограмма."
/ Теперь, когда была твердая поверхность, на которую Моника могла
проецировать микро [Бум Тьюб] в качестве элементов пикселей, ее внешняя
форма теперь была истинного цвета, а не полупрозрачной. /Интерфейс - это
межфункциональный.
"Ваааа. Как мило! Если бы голос мисс Моники был немного скрипучее, это было бы идеально~!"
"Смотреть,
как леди Моника просто двигается, как будто все мои стрессы и страхи
просто тают...." Юмина бормотала. "Может, это какая-то тайная сила?"
"Моника-сама такая кавайская, что я могла бы просто прыгнуть...!!!" Яэ спрятала лицо в руках.
Эльзе протянула руку, и пальцы дёрнулись, как будто пытаясь привлечь внимание котенка.
Моника
прыгнула на место. /Потому что слишком много магнитной слизи трудно
контролировать и она тяжелая/ /Мы все еще были далеки от полноразмерного
тела реплики, но это было похоже на первые попытки GUI в мире, где все
еще работало на командной строке DOS. Детские шаги.
Она поранила
собственное лицо обеими ладонями в ужасном осознании. /"О нет, я должен
выбирать между достоинством и способностью прикасаться к вещам?"
В
то время как было разумно считать, что пытаться захватить дух
бессмысленно, даже если мы больше не заботимся о том, чтобы скрыть
существование Моники, она ходит за нами, как призрак, приглашая глаза.
Пытаться поймать фею было так же бессмысленно, так как это было просто
отдаленное тело в любом случае.
Моника подарила своей фигурке
жуткие светящиеся глаза. В общем, она все равно видела вещи через микро
[Бум Трубки] перед камерой. Она скрестила руки и высокомерно выпотрошила
подбородок. У нее было самодовольное лицо "дойи".(2)
Не стоит
недооценивать ее крошечную волшебную магнитную фигурку слизи! Ее тело
размером с палец может стрелять хирургически точными лазерами для глаз!
"Ооо!" Элзе и Линзе телепортировались. "Теперь ты еще больше похожа на фею!"
Моника упала на колени в депрессивном положении ОРЗ на моем плече.
Ахаха.
Я протянул ей палец и погладил по верхней части головы. Она гневно
стала отшвыривать его обоими крошечными кулачками, о Боже, это было
восхитительно.
/Линзе!/ Моника внезапно спрыгнула с моего плеча.
"Вау!"
Линзе проскользнула вперед с поднятыми руками, поймав Монику на
ладонях. Она споткнулась о колени, но не возражала. С предельной
осторожностью и преданностью она встала на ноги и подняла Монику, как
послушную птичку.
/Защити меня от него! Моника приказала и указала на меня. "Защити мою чистоту от этого прискорбного человека!"
"Понял!" Линзе без колебаний смотрела на меня. Ого. Она выбрала свою сторону очень быстро.
Моника,
твоя работа с изображением - это просто поразительно. Я мог бы простить
Ситхов, но это... это было просто коварно. Крутость позволяет тебе уйти
от всего!
И не слишком ли ты опоздала на месяц, чтобы говорить о чём-нибудь вроде "чистоты"?
/"Пошли!" /
"/Дааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа!/
Эльза подкачала кулак в воздух и повернулась.
Эм. Как будто даже
Элзе и Линзе забыли, что ее там нет, понимаешь? Они единственные, кто
знал, что Моника всегда со мной. Хотя многозадачность означает, что
Моника определенно может делать до трех вещей или вести три разговора
одновременно.
Ахаха. Почему вы все так игриво убегаете от меня?
Блахахахаррх, у меня нет сил гнаться за тобой, я все еще не спала. Если бы я попробовал, я бы просто посадил лицо прямо здесь.
-.
-.
Я
смотрел, как девушки идут впереди меня, как ветер дергает их за волосы и
за юбки. Луч солнечного света, просачивающегося сквозь облака, бросает
их в золотой ореол. Благородство, которое понимает ответственность.
Общее сердце, которое бьется с неустанной волей. Душа, отточенная до
совершенства, как меч.
Просто наблюдая за тем, как они умиротворяют мою душу.
Эльза повернулась назад, чтобы посмотреть на меня, и игриво высунула язык. Она схватила сестру и немного побежала вперед.
"Сестра!" Линзе пожаловалась. Она тоже оглянулась на меня и извинилась.
Яэ
шла спокойно и неуклонно, потому что пытаться получить лучшие места в
карете было бессмысленно, потому что они все равно были идентичны. В
передней карете должны были находиться войска из Белфаста, в средней -
наш отряд, в следующей - Ольга с сестрой и ее личная охрана, а также
последние отряды из Миседе. Их защищали бы три рыцаря на лошадях впереди
и еще три сзади. На практике же, в основном, третья карета была бы для
тех, кто хотел бы поболтать и развлечься в течение дня, в то время как
вторая карета была бы для всех, кто хотел бы прилечь и вздремнуть. Грузы
укладывались бы на крышу.
Юмина впервые совершила долгое
путешествие в менее чем плюшевых королевских номерах. Юмина тщательно
согласовывала темп и прямую осанку Яэ. Юмине нужно было многому
научиться у всех, а самообладание принцессы отличалось от легкой, но в
то же время ловкой осанки натренированного бойца.
Она оглядывалась на меня, как будто искала одобрения. Я кивнул в ответ, и она выглядела облегчённой.
Мне
действительно было интересно, о чем думала эта девушка. Она
действительно должна просто расслабиться и позволить событиям
происходить так, как они происходят, не планируя иногда.
/Ти-хи/
Девичье сердце - это проблема, которую не может решить никакая
перегруженная магия. Как и то, что можно исправить деньгами. У женщины
тоже есть гордость, понимаешь?"
Конечно. Конечно. Они не были
похожи на мою мать или на шлюх, которые мой отец привез домой. Они все
были такими настоящими, глубокомысленными людьми. Они были... совсем не
такими, как я.
Экономические силы могут быть необходимы для
хорошей замужней жизни, но больше всего женщине нужна любовь. Что
ребенку нужно больше, чем быть избалованным и избалованным, так это
любовь и внимание.
Богатый ад, который был домом моей семьи...
клеймо моего имени... здесь ничего из этого не имело значения. Я могу
быть прикован этими воспоминаниями, только если позволю им затащить меня
в старую версию себя. Той, которая играла... с телами людей. С
человеческими жизнями.
У меня были свои собственные грехи, но с
мертвыми уже ничего не поделаешь. Теперь у меня была своя собственная
сила, и причина продолжать жить.
"Хех. Такие предприимчивые
молодые женщины..." Я подправил воротник и улыбнулся. "В мире, где
опасность и несправедливость маячат. Как люди могут так свободно
улыбаться, когда все их счастье может так внезапно закончиться под рукой
внезапного, нераскаявшегося зла?".
/Потому что это мир, где герои могут существовать./
"Мир, который нуждается в людях, которые больше не связаны страхом смерти."
/"Мир, где монстры могут снова научиться быть настоящими людьми"./
Я яростно ухмылялся и прикрыл лицо правой рукой. "Мир, где человек может научиться становиться большим монстром".
/Что... чудесный мир./
-.
-.
Щелкни. Щелкни. Щелкни.
Изображения промелькнули у меня перед глазами.
Девушки
улыбались в гостинице "Серебряная луна", все в фиолетовых плащах, в то
время как Михей незаметно смотрел с прилавка. Вид Рефлета с воздуха.
Юмина кормила своих призванных Серебряных Волков свежим кроваво-красным
мясом. Задирание Эльзы... тренирует мужчин, бегающих кругами по
городским стенам. Линзе залечивает раны. Выстрел Яэ, режущей летящий
лист с порезом меча, ее лезвие сверкает серебряным шлейфом под солнцем.
Занак
за работой, делает узоры из ткани для других, чтобы их разрезали и
шили. Долан, отец Мики и Баррал, из оружейного магазина "Три медведя",
пристально смотрит за шахматной доской. Гильдия приключений и киоск
"Цыпленок" на противоположной улице с Эйером и ее подругой, которая
управляла багажником, просматривая ежедневные квитанции.
Сью
счастливо улыбается на руках у своей матери. Герцогиня Эллен с открытыми
глазами. Герцог Альфред, стоящий за своей семьей, улыбается безо всяких
ограничений. Это был семейный портрет.
Король Триствин с поднятым кулаком кричит "ROUSE"!
Зора умопомрачительно топает, ее команда гонится за ней.
Шарлотта с лицом слишком близко к камере.
Шарлотта
с лицом все еще слишком близко к фотоаппарату, но с потолком позади
нее, как будто она схватила фотографа и спросила: "Что это? Что ты
делаешь?"
Моника накладывается на реальные сцены, используя ложную
перспективу, чтобы казалось, что она взаимодействует с пейзажем. Затем
ее призрачный голограммный аватар теперь способен фактически КТУ в
сценах, даже если ее способность взаимодействовать с вещами была
ограничена.
А затем эгоистичная картина, содержащая всех - Меня,
Монику, Эльзу, Линзе, Яэ и Юмину - по дороге в Алефис. Или, вернее, по
дороге на окраину города, где мы могли бы [Бум-Тьюб] уехать, не беспокоя
людей.
Счастье.
-.
-.
Еще фотографии. Metal
Gear REX. Химическая формула дифлурида кислорода. Подъем ракеты в
космос. Полные схемы и видео о том, как построить двигатель внутреннего
сгорания, используя только кузнечный инструмент. Сцены войны и кровавой
бойни и шесть тысяч лет без магии людей, просто делающих все, что в их
силах, чтобы убить друг друга не более чем руками и изобретательностью.
-.
-.
"Эй, Моника..."
/Да, Игрок?/
"Я написал тебе стихотворение".
/"Как чудесно! Тогда я бы с радостью послушал его.
-.
-.
.-- В этом Другом Мире с моим смартфоном
Я ушел и потерял себя...
...Падение в глубине души в разгар снов.
Я давно ненавижу мир, который отверг меня...
Я давно ненавижу мир, который заставлял меня дышать...
Я давно ненавидел зло, которое заставило меня
Ненависть приводит к страданиям.
В своих мемах я бросаю вызов тому.
В моих снах есть мир, в котором есть смысл.
В глубине души я никогда не мог доверять только кому-то.
...в моих страхах, что я никогда не буду достоин быть любимым.
Я пал
...Пока что упал
Я так сильно упал.
Я не понимал.
А потом я пробился сквозь неизвестность...
..........................В этом другом мире с моим смартфоном...
И продолжал падать, падать,
Я влюбился в тебя.
Я нашел девушку,
Кому я могу доверять,
И ее голос
.."- Устраняет все мои сомнения.
Она примет меня таким, какой я есть,
Чтобы я не потерялся...
В лучшем человеке, которым я хочу быть.
И с ней,
Мы построим нашу жизнь заново.
И вот я нашел
Прекрасные сердца,
Хорошо и правда,
...что я бы никогда не осмелился представить.
В этом мире, мы нашли новые лица.
Новые друзья, о, счастливые дни.
Прекрасные чудесные дни,
... Что она всегда замышляет, чтобы сделать грандер...
... Давайте всегда помнить...
Люди, которым мы причинили боль, которых мы оставили позади.
В этом мире с моим смартфоном...
В этой реальности, в которую я едва могу поверить.
.......In this land with my love.
....Никогда больше не отпущу ее.
...С этими глазами почти слепыми
Я снова проснулся.
Пока я вижу тебя
... С этими руками больше нет цели...
Пока я могу держать тебя...
Эта сила прорвется сквозь все, что угодно.
Пока я с тобой -
Я буду жить.
-.
-.
"…"
/Это больше похоже на песню, Игрок, а не на стихотворение./
Как
и ее песня "Your Reality", играющая в качестве финальных титров
литературного клуба Doki Doki Literature Club, даже когда она одна за
другой удаляла все значимые воспоминания с игроком и разрушала весь ее
мир, вместо того, чтобы подвергать своих друзей больше риску
отвратительной правды об их существовании. (4)
"Пока у меня есть ты... я буду жить..."
Моника закрыла глаза и укусила нижнюю губу.
/Я никогда, никогда не отпущу тебя.
"Потому что я люблю тебя.
/Потому что я люблю тебя.
-.
-.
И вот мы отправились в Миседе, в эту странную и таинственную страну зверя.
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    В то время как Алефис находился более или менее прямо к северу от
Рефлета, устье Великой реки Гао находилось прямо к востоку от этого
маленького городка, что-то вроде гипотенузы прямоугольного треугольника.
По дороге туда мы бы больше не проезжали мимо Рефле.
В любом
случае, мы не могли бы использовать [Бум Тьюб], чтобы добраться туда.
Проехать от Рефлета куда-нибудь вблизи Старой столицы Белфаста было
возможно благодаря возможности триангуляции у Алефиса, Новой столицы.
Все что угодно, кроме этого, высадило бы нас где-нибудь посреди леса или
чего-нибудь еще, что, очевидно, было неоптимально для того, чтобы
срывать лошадиные повозки.
Точное картографирование еще не было
технологией, известной этому миру, и даже странному волшебному GPS
Моники не хватало никакой реальной точности, выходящей за пределы нашего
личного диапазона измерений.
Десять дней в пути были неизбежны. Однако это не означало, что мы не могли сделать это путешествие менее болезненным.
Там
было два вагона. В первой были Юмина, Ольга Странд и Леон Блиц. Во
втором - Эльзе, Линзе, Яе и Арма - мы были больше похожи на машину для
отдыха. Арма и Яэ играли в карты на полу.
Я заказал индивидуальный
набор карт Hanafuda, но оказалось, что у Яэ, несмотря на то, что они
происходят из очень японской культуры, у них не было такой игры. Тогда я
вспомнил, что португальцы ввели в Японию карты в 1549 году, что привело
к вспышке карточной игры и азартных игр, а в 1633 году в Японии были
запрещены иностранные игральные карты. Ханафуда превратилась из
островной колоды, основанной на изображениях, в которую могли играть
люди с ограниченным доступом к азартным играм.
Арма была очарована
блестяще раскрашенными картами, и поэтому вместо формальных правил ей
было дано играть в намного более простые карточные игры.
Целью
было собрать все четыре карты сюиты Hanafuda. (1) Сначала дилер кладет
шестнадцать карт лицевой стороной вниз. Затем каждому игроку даются
четыре карты.
Затем игрок переворачивает карту и берет ее. Затем
он кладет карту в пустое место и переворачивает другую карту. Если эта
другая карта из той же сюиты, что и предыдущая, или из той же сюиты,
которую они положили, они могут взять соответствующие карты. Если четыре
карты из сюиты совпадают, они откладываются в сторону. Если нет, то все
карты снова ставятся лицевой стороной вниз. Затем очередь переходит к
другому игроку.
Если на чьей-то руке или в центральной области нет карт, то дилер выкладывает больше карт из оставшейся части.
Яэ
и Арма сидели на полу кареты, играя в карточную игру. Яэ взял карту,
показав звездообразные листья клена в красном, желтом и сером цвете на
белом фоне, как будто плавающие на воде, а затем перевернул другую
карту. Вишня расцвела. Похожая цветовая гамма, похожая форма, но разные
сюиты. Она незаметно уставилась на несовпадающую карту и вздохнула.
На
обычной карете было бы видно, как карты будут перемещаться по кругу,
так как каретка тянулась по ухабистой грунтовой дороге. Но здесь карты
едва дёргались.
"Хорошо. Плайя, я смирился со многим твоим
дерьмом. Но эти... волшебные штучки для "пневматической подвески",
которые ты можешь сделать, чертовски хороши!" Эльза подпрыгнула на своем
месте.
Подушки сиденья были обычными хлопковыми подушками. Но под
кареткой маленькие сфокусированные пневматические струи прижимались к
земле, чтобы удержать каретку на полдюйма над землей. Сцепление с землей
сохранялось, потому что колеса были обернуты тяжелым брезентом,
предшественником прорезиненных шин.
Она указала на меня. "Это гораздо более респектабельные вещи, которыми можно прославиться, сделай вместо них свое имя!"
Я скрестила руки и ответила: "Я отказываюсь!"
Хотя
было бы неплохо быть промышленным магнатом, у волшебной пневмоподвески
было несколько недостатков по сравнению с настоящей пневмоподвеской с
газовыми мешками. Я не мог производить их в массовом порядке, они
вздували много пыли и были немного шумными. Стать Samsung в этом другом
мире заняло бы немного больше времени, чем быть Jollibee Foods
Corporation в этом другом мире.
"Хотя я принимаю благодарность от имени твоей пузырьковой задницы."
"Кого ты называешь пузырьковой задницей!"
Арма посмотрел с игры на пол кареты. "Что такое пузырьковая задница?"
Эльза заснула врасплох, ее глаза расширились в страхе. Она ударила ладонями по моему рту. "Следи за словами! Присутствуют дети!"
"Жопа пузыря - это такая толстая задница, она круглая, как мыльный пузырь, и такая же упругая."
"Ооо. Толстая!" маленькая лисичья эмигрантка кивнула мудростью. Она подозрительно прищурилась в сторону Эльзы.
"ТЫ ТУПИЦА!" Эльза тут же засунула большие пальцы мне в рот и ущипнула меня за щеки. "ХВАТИТ РАЗВРАЩАТЬ НЕГОДЯЯ!"
"Нигахаха..."
/"В
любом случае, это очевидная ложь", - сказала Моника. /Ягодицы Эльзы
хорошие и крепкие, потому что она упражняется. Если у кого-то здесь есть
пузырьковый зад, это будет..."
Линзе, которая, сидя на сиденье
противоположной кареты за углом, читала книгу пьес Шакепера, которую мы
распечатали, покраснела и пыталась спрятать лицо за книгой.
Затем Моника указала на меня. /Эта ленивая задница вон там!/
"Это справедливо", я кивнула.
"Неужели
задницы действительно настолько интересны, мистер Клоун?" Арма спросил
еще раз. Она положила карточку и взяла карточку. "Ха! Поняла!"
"Молодец,
Арма-чан!" Йе сказала взволнованно. У женщины-мечницы не должно быть
такой ужасной кратковременной памяти на узоры. Ее собственная борьба
заключалась в том, чтобы позволить маленькой девочке выиграть и быть
счастливой, не делая очевидным, что она бросает игру.
Я пожала
плечами. "Не знаю. Может быть? Знаешь, как говорят... Герои - это плохая
задница. Они надирают задницы. Некоторые люди просто засранцы..."
"Убирайся". Эльза указала на пустую стену кареты и световой удар там.
/.../ Да, ты сейчас слишком раздражаешь, Игрок. Тебе скучно? Может, тебе нужны развлечения более высокого уровня?
"Хорошо. Хорошо. Я буду бомжить где-нибудь в другом месте."
Маленький
штырь света расширился в туннель [Бум Тьюб], соединяющий два вагона. На
другой стороне Ольга и Леон посмотрели в сторону от шахматной доски.
"Playas get out!" Эльза шипела сквозь стиснутые зубы, когда поднимала меня за воротник и толкала в яму. "Рииииии...!"
"До свидания, мистер Клоун!"
-.
-.
В
отличие от вагона №2, свинцовый вагон нарисовал занавески и освещался
только волшебным хрустальным светом. В ней была гораздо более мрачная,
взрослая атмосфера.
Я встал, кашлянул в кулак и уставился на эту кучку нормий. "Извини, что испортил тебе игру". Итак, кто выигрывал?"
Они
смотрели вниз на куски, разбросанные моими бешеными головами на доске, а
затем вверх, они встретились с глазами друг друга. Они оба быстро
отвернулись.
"У сэра Леона было преимущество. Неважно, я все равно проигрывал".
"Нет,
это неправда! Мы уже были вничью, один на один, и мисс Странд выиграла
игру раньше. Это все равно могло пройти в любом случае..."
Ооо? Это была интересная реакция. Я взглянула на Юмину и подняла бровь. Ее реакцией была самодовольная маленькая улыбка.
Понятно. Этот вагон был транспортировочным контейнером.
Я
прилег на сиденье, кроме Юмины, и сказал ему: "Ммм. Знаешь ли ты,
почему тебе поручили безопасность мисс Ольгры Странд буквально над
чем-то еще? В этой делегации никто, кроме Вас, среди всех других
охранников даже не знал, что Юмина - кронпринцесса. Защищать ее важнее,
чем даже ваш основной долг перед короной".
Взгляд Леона перевернулся в сторону, а Ольга резко избегала смотреть на него и скрывала свой собственный румянец.
"Я... я точно не знаю, сэр!"
Юмина
рискнула: "Хм, это как-то связано с тем, что я уже более чем адекватно
защищена? Я не хотел опорочить королевских рыцарей, но... они не совсем
приключенцы Красного Ранга."
"Юмина, ты знаешь, почему мы так
долго едем в Мисмеде? Мы могли бы [Бум Тьюб] туда за пару дней вместо
десяти, если бы мне разрешили проехать вперёд - но вместо этого мы идём
по этому медленному очевидному маршруту с минимальным уровнем
сопровождения. Мы проводим так много времени, когда Regulus может
атаковать в любое время".
Принцесса приложила руку к подбородку.
"Я... не уверен. Чувствуешь себя немного бессердечным, когда говоришь...
что нам предлагают в качестве приманки?" И все же она, похоже, не
возражала, если даже ее собственный отец готов был так рисковать своей
жизнью, потому что это было частью обязанностей правителя. Честно
говоря, от того, чтобы быть избалованным всю свою жизнь, разделяя
некоторые из опасностей было меньшее, что она чувствовала, что она может
сделать для людей, которые боролись за нее.
"Что-то вроде этого. Но более элементарно. Юмина, могу я посмотреть транскрипции их игры?"
Юмина передала листы бумаги. Леон Блиц горячо кивнул.
"Позвольте
сказать, что очень интересно, как целая партия шахмат может быть
записана и проиграна с такой простой нотацией! Я не слышал ни о какой
другой партии, позволяющей это, действительно, шахматы, которые стоит
называть королевской партией!".
Я снова хм'эд. "Леон, какова цель в шахматах?"
"Цель в шахматах... захватить короля врага!"
Ольга резко подняла голову, внезапно встревоженная по какой-то причине.
Я
кивнул. "Да. Не захватывать фигуры. Не защищать собственного короля от
взятия. Неважно, четкая доска или нет, "Шах и мат" - это не дать
противнику сделать любое движение, которое могло бы позволить его Королю
избежать взятия. Так почему это так важно? Почему другие части просто
не могут продолжать сражаться сами по себе?"
Я видел, как честный
молодой рыцарь сдерживал себя от того, чтобы сказать очевидное "Потому
что... таковы правила... игры...?", и пытался придумать более приемлемую
причину.
"Потому что... если короля схватят, то никто не сможет
связать воедино все разные силы", - сказала Ольга. "Дворяне и племена
сдались бы или предали бы остальных ради собственной выгоды, если бы у
них не было причин оставаться едиными."
Я телепортировался.
"Точно. Это тот реализм, который может постичь только тот, кто живет с
тем, чтобы разные племена действовали так, как понимаешь ты.
"Несмотря
на то, что люди могут думать, шахматы на самом деле ничему не учат
тактике или стратегии". Все, что она делает, это раскрывает ваши
привычки, вашу личность. Стремитесь ли вы быстро обмениваться фигурами,
чтобы очистить доску и оставить эндшпиль для маневра? Стремитесь ли вы
сузить доску и защитить как можно больше частей, как это возможно? Вы
выступаете за простое открытие или вы предпочитаете атаковать со
стороны? Шахматы не заменят войну".
"Тогда... в чем смысл, сэр Зах? У вас есть более реалистичный способ симулировать войну?"
ТЕПЛЫЙ
УДАР ТОТАЛЬНОЙ ВОЙНЫ ДА, Я ХОЧУ ПОИГРАТЬ С КЕМ-НИБУДЬ В НАСТОЛЬНЫЙ
ФУТБОЛ. Я кашлянул и отвернулся. "Эти десять дней были даны нам, чтобы
мы могли лучше подготовиться к тому, чтобы эти два очень разных
королевства действовали как одно. Леон, твой отец послал тебя изучать
стратегию, а не просто тактику боя. Мисс Странд, чтобы вы поняли, что в
этом альянсе у Мизмеда есть рычаги влияния на Белфаст.
"Но чего не хватает обоим королевствам, так это средств, чтобы предотвратить предательство". Морковь и палка, можно сказать."
Глаза
Юмины сверкали. "Так у тебя есть средства, чтобы обе стороны не предали
друг друга? Я уверен, что с обеих сторон все еще есть неприятные
ощущения от определенных элементов".
Юмина была хорошо знакома с
тем, как политический брак долгое время был способом постоянного
установления союза. Однако у короля Мизмеда не хватало детей брачного
возраста - его старшая была принцессой десяти лет, а первому принцу было
всего девять лет, а второму - всего шесть. Mismede никогда бы не дала
Белфасту повода требовать наследства на корону Mismede, поэтому, так как
Сью была членом королевской семьи, она тоже не претендовала на корону
Mismede.
В то время как Леон Блиц был сыном генерала Лиона Блица,
командующего Королевской армией... Ольга Штранд была дочерью Ольбы
Штранд, просто особенно успешного купца из Мизмеда.
Я усмехнулась.
"Юмина, ты - морковь". Я - кнут. И у нас есть эти десять дней, чтобы
придумать, как исправить геополитику, используя только солдат без
границ."
-.
-.
Я рычал с едва уловимым шотландским брог "Людоеды как лук".
Я поднял голос, как брат с капюшона: "От них воняет?"
"Да. Нет!"
"Они заставляют тебя плакать?"
"Нет. Да... но нет!"
"О, так ты оставляешь их в сумме, и они становятся каштановыми и начинают прорастать маленькими седыми волосами..."
Я
стонал и хлопал по лицу, а потом вытолкнул пустую руку. "Нет. Слои. У
лука есть слои. *У людоедов есть слои. Ты понял? У нас обоих есть слои.
"Ооо. У вас обоих есть слои." Потом добавил немного грустно "О. Знаешь, не все любят лук".
Я издал какой-то расстроенный рычащий фыркающий звук.
"CAKE! Как насчет торта! Все любят торт! У торта есть слои!" (2)
Была
ночь, и мы разбили лагерь у дороги. С помощью земной магии мы подняли
несколько каменных плит, чтобы использовать их как скамейки, а позже,
чтобы людям было удобнее спать на земле. Девочки могли спать в карете.
Вокруг костра, когда мы ужинали, в течение нескольких ночей мы делились
историями.
Арма радостно хлопал, когда пересказ истории ШРЕКА
подошел к концу. Юмина тоже улыбнулась. История Шрека и Фионы была о
социально неуместной любви и браке, и несмотря на то, что она была о
принцессе как она... она сместила взгляд в сторону Лиона и Ольги. Они
сидели далеко друг от друга и старательно избегали смотреть друг на
друга.
"Интересная история, милорд", - сказал Леон, когда мы
расслабились перед ночным дежурством. "Лорду Фааркаду нужно было
жениться на принцессе, чтобы стать королем... это звучит неудобно близко
к тому, что пришлось пережить Ее Высочеству". Он выглядел смутно с
концовкой. "Но принцесса Фиона, чтобы в конце превратиться в людоеда..."
"Не
читай слишком много". Это просто история. Принцесса, решившая стать
простолюдинкой, так же осуществима, как и любой простолюдин, ставший
принцессой или королевой по браку. В конце концов, люди - это просто
люди, независимо от того, на каком месте мы находимся, мы все кровоточим
и жаждем любви и понимания". Кроме того, если бы я взял на себя роль
Шрека, кто был бы Ослом?
Наверное, Эльза. Да, определенно Эльза.
"Понятно. Спасибо за эти мудрые слова, милорд."
("Почему я чувствую внезапный порыв к пуншу в Фейс?") Эльза бормотала изнутри кареты, когда они готовились к сну.
("Сестренка, ты чувствуешь это желание ВСЕ ВРЕМЯ", - мягко сказала Линзе, когда скользила в одеяло).
"Сэр Зах... Я просто хотел спросить... Не обижайтесь, но... как вы это делаете?"
"Мм?" Сделать что?
"Как
вы... заставляете людей смеяться?" Леон спросил. "Я имею в виду, как
мне стать таким же уверенным, как ты, что ты можешь выглядеть таким
глупым и никто не возражает, пока люди счастливы? Поможет ли это взять
уроки у шпионов и бардов?"
Я моргнул. "Чувак. Ты... ты действительно боишься, что тебе скучно?"
Лион
Блиц, милый богатый красавчик-блондин благородный рыцарь-блондин
краснеет и суетится на своем месте. Его отец был шумным и безудержным,
поэтому было несколько странно, что его сын будет таким приличным и
достойным. Он боялся выглядеть глупо и в то же время желал, чтобы его
эмоции были настолько свободны, чтобы он мог действовать на них. Он был
подобен идеальному мужскому материалу и, тем не менее, имел наглость все
еще чувствовать себя неадекватно, когда ухаживал за женщиной.
Риаджуу сгорит.
Я
огляделась вокруг и увидела, что охранники Белфаста и Миседе не
смешиваются. В то время как охранники Ордена рыцарей Белфаста были одеты
в полупластины, охранники Misemede были одеты в более мобильные мягкие
домкраты и несколько писем с кольцами. По какому-то негласному
соглашению каждый из них защищал половину лагеря.
Один из
охранников зверя внезапно поднял свои длинные кроличьи уши и издал
свистящий звук, похожий на птичий. Мгновенно все остальные охранники
Mismede пришли в боевую готовность, но не сели, чтобы показать, что они
что-то обнаружили.
Лион мгновенно заметил это, он собирался встать, а затем сел обратно. "Что это значит? Засада? Мы должны..."
"Ооо?
Как интересно." Я открыл ладонь, и на верхушке ладони расплавился
минимум. По крайней мере, двадцать красных точек окружили наш лагерь.
"Ночной бой", да? Кто-то... компетентен".
Я усмехнулся и закрыл руку в кулак.
Стрелы выстрелили из темноты и пробились сквозь дерево вагонов.
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    Теперь возникает очевидный вопрос - "Подожди, разве у Моники нет
какого-нибудь радара угроз в радиусе километров? Почему она не заметила
это раньше времени?"}
Ответ в том: Конечно, обнаружила.
Однако,
если эти люди не нападут, мы ни в чем не можем их винить. Попадание в
засаду сделает нас убийцами. Они могут быть просто случайной группой
людей, гуляющих по ночам. Тяжело вооруженные случайные люди.
... Послушайте, именно эти мелкие технические детали отделяют настоящего приключенца от любого случайного убийцы, ясно?
Спасибо. Спасибо. Спасибо.
Стрелы
перфорировали деревянный корпус вагонов, но не пошли дальше. Потому что
самое приятное в [Бум-трубе] то, что хотя нам и не хватало удобной
системы [Инвентаризация], ее можно было бы связать с заранее
обозначенным складом. Ночью, когда лошадям не нужно было нести вес,
можно было привозить стальные пластины для укрепления стенок вагона,
чтобы спать спокойно.
Технически [Boom Tube] означало, что в
вагонах вообще не должно было быть причин для сна, мы все могли спать в
гостинице в течение ночи - но это было крайне несправедливо по отношению
к охранникам, которым приходилось спать на улице и стоять и наблюдать
за пустыми деревянными ящиками. Устранение даже этого небольшого
неудобства путешествия было похоже на избалованное самолюбие бесполезных
дворян.
Я протянул руку и вырвал из воздуха стрелу, пойманную
[воздушным щитом]. Я встал и закричал: "Целься в покорность, но убей,
если придется!".
Гарм, вождь волка-зверя, издал набор свистящих звуков и жестом слева. Охранники "Mismede" прыгнули в лес.
И Лион закричал: "Люди! Снимите их! За Корону и за Белфааст!" Гораздо более благоустроенная Белфастская стража пошла направо.
Мы
были окружены, но три стороны были лесом, а четвертая - через дорогу.
Стрелы шли оттуда. Еще один залп стрел вышел из темноты, но с учетом
того, что большинство охранников уже ушли на восток и запад в лес,
который только что оставил нас с Лионом стоять у костра. Другая
[Воздушная стена] остановила стрелы холодными.
Я чувствовал, что
лучники решили, что пора сократить свои потери и скеддл. Быть через
дорогу означало, что у них будет преимущество, пытаясь сбежать. Легкая
кавалерия была бесполезна, пытаясь загнать людей в лес только пешком.
Я открыл ладонь, чтобы снова вывести на экран тактическую карту.
Четыре
охранника на лошадях из Белфаста и Мисмеда, плюс водитель кареты и
охранник лучника на карету... это двенадцать против двадцати. Так как
четыре вражеских лучника решили уйти, а не помогать, то это было
двенадцать против шестнадцати - достаточно близкие шансы.
Бум.
Вагоны были практически запечатаны металлом, единственный выход - через [Бум-трубу].
Эльза
бежала, за ней следовал Линзе, который бросил длинный огненный шар,
действующий как вспышка, чтобы разоблачить нападавших.
Слева
охранники "Mismede" не нуждались в таком освещении. Яе присоединился к
ним, умело бегая на полной скорости по лесу. Начались короткие, но
интенсивные бои, освещённые только лунным светом и мигающей сталью.
"Рааарх!" бандиты ворвались, кричали и рычали.
"Приходите, Вода! Быстро колющие осколки, [Ледяные кинжалы!]"
Солдаты
Mismede опустили головы и подняли руки, заблокировав большую часть
поступающих осколков льда на своих кронштейнах и шлемах. Так вот почему
все ходили с полупластиной и/или броней на нагрудном щите, несмотря на
то, насколько дорогим может быть снаряжение для всех. Мало кто носил
защиту посреди дороги, такую как домкрат с тарелками или
цепная/кольцевая почта, потому что преобладание магического сродства
означало, что лучше быть в состоянии избавиться от ударов или избежать
их полностью.
За группой нападавших стоял хорошо одетый человек -
искатель приключений, который знал магию. "Лёд, путаница! Замораживающее
проклятие - [Icebind!]"
Один из охранников Белфаста упал с ног и
замерз. Один из нападавших, бородатый, сильно мускулистый мужчина в
мехах, посмеялся и бросился рубить его топором.
Ого!
Эльза
ударила топором. Кромка треснула под кулаком, и голова топора
отшатнулась, чтобы тупым концом ударить топором прямо в лицо своему
хозяину. Бандит свернул назад, из носа текла кровь, и ударился о землю
полностью в нокауте.
"Чт...?!" вражеский искатель приключений
заблуждался, когда Эльза толкалась вперед, оттесняя другого бандита.
Остальные охранники Белфаста сбили остальных. "Назад!"
Эльза ударила дерево. Потом она подняла разбитый ствол дерева и бросила в него.
"Я сдаюсь!" - закричал авантюрист, когда он уклонялся.
Мы
только что закончили избивать шестнадцать врагов. У бандитов было еще
восемь человек в резерве, и они зарядили по центру в сторону
припаркованных вагонов.
"Выходит темнота! Желаю гордому зверю, обернутому в серебро, [Серебряный волк!]"
"Баву!"
Юмина вызвала Серебряных Волков, вырвавшихся из волшебного круга,
воющих и рычащих. Пятеро из них, опытные лесные хищники, хорошо
отмахнулись от преимущества борьбы в лесах в нашу пользу. Линзе начал
разжигать огонь и ледяную магию сзади них.
Лион Блиц сплотил остальные войска Белфаста, чтобы разобраться с этими оставшимися бандитами.
Яэ
и охранники Mismede закончили иметь дело с бандитами и авантюристами на
их стороне, с волками, гоняющимися за теми, кто не вступал в бой.
Лучники уходили. Я улыбнулся.
"Лион!"
"Да, сэр Зах?" - ответил он с другой стороны вагонов.
"Смирись с охраной территории. Я иду за лучниками."
"Понял!"
Упс.
Я подскочил с [Jet Boost], следуя за убегающими лучниками. Через
древесную оболочку, мой HUD все еще показывал их как красные мишени.
Лучники решили разделиться на пары в противоположных направлениях. Это
было прекрасно.
Я выбрал пару скребков слева и захлопнул листья,
приземлившись с шокирующим ударом прямо перед ними. Их подбросило в
воздух и захлопнуло о деревья. Не было времени на шутки, я ударил их
обоих [Оглушительным кулаком] по голове.
Остальные лучники стали
еще более бешено бегать по громкому звуку позади них. Я снова прыгнул
высоко, и вместо того, чтобы врезаться в их окружение, я спрыгнул к
ближайшей ветке и дал им обоим пощечину [Homo Stasis].
Пока они
оба замерли во времени, я подошел к двум отступающим лучникам. Они были
похожи на искателей приключений, в хороших ботинках, без доспехов, кроме
прочной одежды, стойкой к непогоде, и в шутливой зеленой шляпе. Я
вытащил два маленьких желтых волшебных камня и вставил их в край их
сапог.
Потом я отступил и отменил заклинание [Homo Stasis].
Они
споткнулись на мгновение и оглянулись назад в замешательстве. Какое бы
плохое чувство они ни испытывали, их отложили в сторону, как Серебряные
Волки, завывающие вдали, подтолкнули их просто уйти, несмотря ни на что.
-.
Ольга
Странд могла только сидеть во тьме и обнимать свою сестру. Со стальными
листами внутри кареты, она была неприступна для всего, кроме того, что,
возможно, было подожжено.
Был щелчок двери кареты, которая была разблокирована снаружи. Ольга крепко обняла сестру.
Бум.
Безжароткий белый свет наполнял карету. Перчатки толкали вниз по гребню
стальных пластин, заставляя его опускаться через портал, чтобы упасть
куда-нибудь в дальний склад. "Все в порядке", - сказал Лион. "Бандиты
были побеждены. Теперь ты должен быть в безопасности".
"Спасибо. Прости, что доставил тебе неприятности..." Ольга прошептала, дрожащая улыбка и румянец поднялись на ее лице.
"А,
н-не нужно". Это... это все часть моего долга, не упоминай об этом,
правда!" молодой рыцарь заговорил, как бы круто он ни был до того, как
разбился в пучине.
Лисьянка нежно хихикала.
-.
"Они...
они мертвы?" Арма прошептала в испуганном тоне, когда смотрела, как мы
сваливаем бандитов, всех двадцать шесть, на обочину дороги.
"Нет, просто вырубилась", - ответил я. "Не волнуйся. Пока мы должны быть в безопасности. Почему бы тебе не отдохнуть?"
Арма
внимательно осмотрелся. Она видела, как Йе и Элзе таскали бандитов из
леса, а я просто стоял там и не помогал. Ее маленькие глазки сузились.
"Ты ленивый клоун?" спросила она.
/... Что, конечно же, он/
"О! Мисс Фея!"
/"Он
прав. Ты и твоя сестра - очень важные люди, которых здесь нужно
защищать. Сегодня вечером не так уж много можно сделать, будь хорошей
девочкой и ложись спать. Мы просто свяжем и отправим этих преступников."
"...наверное. Хорошо..." маленькая лисичка бормотала и бесстыдно пинала пальцами ног по земле.
Эльзе
и Линзе сопровождали братьев и сестер Стрэнд во вторую карету. Тем
временем Лион, Юмина, Гарм Капитан Стражи Мизамед, и я отправились в
другую карету.
Войдя внутрь, я снова открыл тактическую карту и
показал область вокруг нас, осветив внутренности экипажа острым синим
свечением.
Я очень осторожно произнес: "Все, что происходило, было сделано по моему проекту".
/"Теперь
держись, Шив (1),/ /" Моника помахал мне ладонью. /Пока ты не слишком
впечатлился сам, объясни, почему позволять людям уходить - это хорошо/.
"Это
возможно только благодаря твоей [Энскриби] Нулевой магии. Узрите
[Спигем]!" Призрачная голограмма показала убегающих вражеских лучников.
Используя пассивную версию [Air Sense], мы могли не только показать, что
они делали, но и что они говорили.
-.
-.
"Что... что
это было?!" Один из лучников задыхался. "Это было хуже, чем то, что нам
сказали! Чертовы бесполезные бандиты! Теперь все остальные ребята...
Ядовитые Змеи покончили с собой!"
"Тч. Мы должны были догадаться, что большие деньги слишком хороши, чтобы быть правдой. Но работа есть работа."
"Тч, думаешь, мы все еще должны сообщить Лидеру? Мы можем просто сбежать и спрятаться сами..."
"Ядовитая
змея" и "Стальные клыки" - это одно. Если Лидер не услышит о нас, его
брат пошлет Стальных Клыков, чтобы выследить нас и сделать нашу смерть
медленной, так как это будет выглядеть, как будто мы предатели, которые
продали их. Единственный способ вернуть парней - это если Стальные Клыки
в следующий раз с ними сражаются".
"Фу. Работа с бандитами. Это
занесет нас в черный список Гильдии. Может, вместо этого нам стоит
сдаться Гильдии, мы будем только выполнять приказы. Одно дело грабить
торговцев на стороне, когда нас называют бандитами, значит, нас убьют,
когда нас поймают."
"Точно. Точно... нам было хорошо быть просто
искателями приключений в Голубом Ранге. Мы всегда можем присоединиться к
другой вечеринке, верно? Подожди, ты в порядке? У тебя там что-то с
подбородком."
"А? Что? Я не вижу... глерк!"
Другой лучник,
пока его приятель отвлекался, глядя вниз, касаясь подбородка, чтобы
проверить, не был ли он ранен или что-то в этом роде, быстро вытащил нож
и проткнул другую сторону шеи.
Когда его товарищ авантюрист упал в
обморок, булькая и истекая кровью до смерти, он взвизгнул: "Да, у тебя
там что-то происходит, вроде какой-то нелояльной ротовой полости".
Единственный выживший лучник побежал к следующему городу.
-.
-.
"Интересно..."
Я напевал. Хорошо, что мы использовали два [Spygems]. "Если мы отправим
всадника, единственный способ сделать это немедленно. Если бы мы не
знали об этом и потратили время на то, чтобы связать бандитов или
подождать до утра, всадник, которого мы послали, вероятно, попал бы в
засаду и был бы убит по дороге".
"Это... это какая-то мощная
магия", - сказал капитан Гарм. Его глаза мерцали в сторону крошечной
сказочной формы Моники, сидящей на моем плече.
"Вот почему я - палка".
Капитан-зверюга
странно смотрел на меня. Лион кашлянул в кулак и сказал: "Сэр Зах,
каков Ваш план на этот раз? Вы все еще хотите подождать, пока он не
достигнет своего "лидера", чтобы мы могли больше узнать о том, почему
они атакуют или, возможно, кто их послал?".
"У нас нет возможности
носить с собой двадцать восемь пленных". Но в то же время, они еще
более полезны, как приманка." Я посмотрел с такмапа. "Искатели
приключений редко бывают кавалеристами, так?"
"Да, лошади
дорогие", - сказал Лион. "Если они собираются снова устроить нам засаду,
то им придется сделать это пешком и как-то перекрыть дорогу". Нападение
на нас, пока мы должны были спать, означало, что мы можем действовать
как кавалерия или просто заставить вагоны убежать".
"Хм. Ну, решение кажется очевидным. Бегун, которого мы посылаем, должен быть способен защитить себя от удара ножом в спину."
/Так ты идешь? Сказала Моника.
Я кивнула. "Это риск, который мне придется принять."
Цель
была в том, чтобы продолжать искушать плохих парней нападать на нас,
заставить их бежать, и вести нас шаг за шагом к их главарю. Муки были
таким медленным процессом. Даже заклинания Магии Истины не могут выдать
информацию, которую никогда не давали стуги.
-.
-.
/подожди, Игрок/ Твои родители были богаты, но они не настолько богаты. Где ты научился ездить верхом на лошадях?"
"Симулятор мировых конных игр!"
/"..."/
"Серьезнее,
были фермы в туристических районах, которые позволяли некоторые уроки
верховой езды по гораздо более доступным ценам, чем клубы конной езды.
Чувак ранчо никогда не выходило из моды. На самом деле, чем больше мы
развиваемся как технологическое общество, тем интереснее становится
просто платить людям за работу на их чертовой ферме".
-.
-.
И
к моему удивлению, я благополучно добрался до следующего города
Каплана. Я представился мэру и командиру городской гвардии и
проинформировал их о ситуации. У нас были пленные, но мы не могли просто
отвезти их в город, потому что их слишком много, и если бы они решили
сделать перерыв и побежать в разные стороны, то смогли бы сбежать.
С
другой стороны, в самом городе не было столько охранников, которых
можно было бы щадить, и разделить заключенных было бы неудобно, так как
их тюрьма не была достаточно большой, чтобы вместить около тридцати
человек. Я должен был заверить мэра, что нас не интересует какая бы
щедрость ни была у этих бандитов, у нас были свои срочные дела, и нам
нужно было двигаться дальше день ото дня.
Было еще полночь, и мэр
выглядел раздраженным, когда его разбудили по простому процедурному
вопросу. Самое раннее, что они смогли послать охрану города, было утром.
Насколько он знал, это была уловка, чтобы ослабить безопасность деревни
для реальных бандитов, чтобы провернуть розыгрыш.
Потом кто-то захлопнул дверь в караульную, чтобы предложить нетрадиционное решение.
Лидер
"Стальных клыков" был высоким, дородным авантюристом с бородой на шее,
которая простиралась мимо его подбородочной к ушам. Она сильно
расплющила переднюю часть его лица, но не очень хорошо маскирует то, как
он начал немного толстеть с годами. Он счастливо телепортировался,
когда представился мэру.
"Итак, я слышал, что вам, ребята, нужна
охрана тюремного транспорта. Ты собираешься послать за этим городскую
охрану? Почему бы вам не позволить нам помочь? Бесплатно! Я Саша, лидер
"Стальных клыков", и если после этого вам понадобятся миссии по зачистке
от бандитов, просто имейте нас в виду."
Даже меня слегка онемел от этой чатцпы.
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    Если бы... если бы у нас не было разведданных от этих [Спигемов], у меня не было бы причин отказываться.
"Откуда... откуда ты вообще об этом знаешь?" Я повернулся и спросил с хмурым видом.
"Я ЧУВСТВУЮ ЗАПАХ ДЕНЕГ!" Саша ретортировал с блестящей улыбкой, обнажив три золотых зуба.
Я кивнул. "Звучит законно".
Подожди,
как насчет... "Как интересно. Так случилось, что мы захватили кучу
искателей приключений вместе с бандитами". Они принадлежат к группе
"Ядовитые змеи". Как удобно, что другая группа искателей приключений как
раз вовремя пришла на помощь."
"Ох? Это тревожно. Будьте
осторожны в таких словах, искатели приключений живут и умирают только за
свою репутацию." Лидер "Стальных Клыков" выглядел задумчивым. "Но это
значит, что бандиты будут претендовать на что угодно, только чтобы их не
казнили.
"Если они действительно авантюристы, то вы должны привести их в любом случае, чтобы быть судимым Гильдией."
Это
тоже звучало справедливо. Если бы Моника не выследила почтового голубя,
покидающего гостиницу, это тоже было бы убедительно для меня.
"Да, конечно. Тогда пошли."
С
другой стороны, привести с собой целую группу чуваков, которые могли бы
нас поддержать, было не совсем проблемой. Потому что теперь мэр и
городская охрана были свидетелями появления Стальных Клыков, так что
если бы мы все погибли, то кто-нибудь знал бы, на кого им следует сеять
жестокую месть.
Если только они не вернутся, чтобы убить мэра,
капитана охраны и трактирщиков, но, откровенно говоря, убийство всех
людей, которые замечают, что вы убиваете людей - это такой глупый план,
который заканчивается тем, что вы теряете свою шляпу, и любой план,
который включает в себя потерю шляпы, был плохим планом.
-.
-.
Итак,
у лидера Стальных Клыков и второго по старшинству были свои лошади.
Остальной группе, все десять, не пришлось идти пешком, а ехали на трех
повозках. Я отметил, что они были вооружены в основном короткими копьями
и военными молотками. Прибыв на место, заключенные загружались в
вагоны. В то время как пешком не нужно было возвращаться в город,
дополнительное время, необходимое для попытки побега из движущегося
автомобиля, облегчило бы им задачу остановить их попытку.
Продвигаться
пешком можно было только половину пути, и город обеспечивал бесплатное
пользование их вагонами. Искатели приключений были довольно хороши в
том, что им не приходилось делать больше работы, чем нужно.
Было
еще очень темно, и путь был долгим. Дорога была жутко тихой и освещенной
только парящим волшебным шаром света. Единственное, что можно было
услышать, это звук засорения копыт нашей лошади и их рашпиляющее
дыхание.
Это было идеальной установкой, чтобы просто отбросить
кого-нибудь за спину. Саша и я взяли на себя инициативу, в то время как
его второй командир следовал прямо за нами в карауле за любыми засадами.
"Так
почему же до сих пор есть бандиты?" Я должен был спросить. "Если
кто-нибудь, кто разумно подходит к любому настоящему желанию работать,
может стать искателем приключений?"
"Ну, ты знаешь, как это
бывает. Ты авантюрист. Иди и возьми запрос у миссионерского совета. Иди и
сделай эту просьбу. Возвращаешься с доказательством, что ты это сделал,
и получаешь деньги. Чудовищные звери не носят с собой денег. Люди носят
деньги. Гораздо проще просто нападать на людей и забирать их вещи,
чудовищные звери сопротивляются, когда они ранены и могут убежать. Купцы
просто пугаются".
"А. Жадность и лень. Какая идеальная комбинация."
"Знаете
ли вы, что бандиты смотрят вниз на Искателей Приключений? Они думают,
что только потому, что они живут в лесу и сражаются с чудовищными
зверями за свою следующую трапезу, они каким-то образом лучше, чем люди,
у которых все дело в том, чтобы сражаться с все более сильными и
сильными чудовищами?"
"Сталкиваясь с целями, если они хоть немного сильнее тебя, чем бандиты, чем это отличается от бандитов?"
"Взламывать цели всегда срабатывает! Чем это отличается от того, как это делает королевство?"
Я
смеялся. "Это правда. Сотрудничество - это его собственная сила. Хотя,
полагаю, крестьянские толпы не могут легко одержать победу над рыцарями,
сбивающими их с ног."
А потом вернулась напряженная и неудобная тишина.
Через некоторое время Саша сказал: "Скажите... я вас откуда-то знаю"?
"Я не знаю. А ты знаешь?"
"Ты... парень из "Красной курицы", не так ли?"
"Исс." Я закачал кулак в победу.
"...
Почему ты выглядишь таким счастливым?" Саша выглядел ошеломленным на
мгновение. "Последнее, что я слышал, ты... что, Зеленый Рейтинг?"
"Фиолетовый."
"...
опять же, это не похоже на то, чем можно так гордиться..." Саша
пробормотал. "Ты тоже любитель приключений, тебе не кажется, что у тебя
тут что-то не так с головой?
"Не слишком гордись тем, что
помогаешь охранникам отбиваться от бандитов. Убийство монстров
отличается от убийства людей. Искатели приключений не должны сражаться с
другими людьми... если ты хочешь это сделать, присоединяйся к страже.
Сражающиеся монстры могут накормить тебя надолго, если ты останешься
быстрым и умным... сражающиеся люди строят обиды и окрашивают твою душу,
не делай этого только для того, чтобы заработать деньги".
Я моргнул. "Должен ли ты на самом деле говорить мне это?"
"Я
даже не оскорблен тем, что ты так подозрительно ко мне относишься,
парень. Это то, что сохранит тебе жизнь. Только остаться в живых имеет
значение."
Я тонко улыбнулся. "Тогда тебе тоже стоит об этом помнить."
-.
-.
Мы
нашли заключённых, связанных и зажатых в круге между V-образной формой,
образованной двумя вагонами. Проблема в том, что теперь никто, кроме
Армы и Ольги и Юминой, не может спать спокойно. Всем остальным пришлось
быть начеку при любых попытках прорыва или засады. Охранники окружили
пленных в два слоя - Белфастская стража, обращенная внутрь с
нарисованными мечами, и Мистедская стража, обращенная наружу. Эльзе,
Линзе и Яэ сидели на крыше кареты, готовые бомбардировать или пробивать
или пробивать все, что смотрело на них смешно.
Я почувствовал их ощутимое облегчение, когда мы пришли в поле зрения.
"Господин Зах, это те, кто захватит пленников?"
"Все
мы переедем в следующий город. Лев Блиц, сын генерала Королевской армии
Лиона Блица, позвольте представить вам Саша Боуга, лидера партии
"Стальные клыки". Саша, в этой карете спит Ольга Штранд, посол в
Мисмеде. Некоторое время назад она была ложно обвинена в заговоре с
целью убийства рецидивиста, который оставил бы Белфаст втянутым в
гражданскую войну и открыл бы путь для вторжения Regulus".
"Эээ... милорд, вы должны это говорить?" - сказал Лион.
"Какого черта вообще?" пробормотал лидер авантюристов.
"Люди
лгут, чтобы защитить себя. Правда - это оружие. Разберитесь с новыми
формированиями безопасности, сэр Лайон. Мистер Саша, пожалуйста,
пойдемте со мной."
Я соскользнул с лошади и подошел к угрюмым пленным. Бандиты смотрели на меня. "Так кто же эти шутники?" Я спросил вслух.
"Мы бандиты из Чёрной Горы! Ты пожалеешь об этом, идиот! Мы сожжём город-да-да-земной паром."
Еще четверо хорошо одетых искателей приключений были связаны в отдельную компанию. "Так ты узнаешь этих яху?" Я спросил Сашу.
"Не
совсем. Ядовитые змеи намного больше, чем четверо мужчин". Но если
они... мой младший брат управляет ядовитыми змеями, так что..." Внезапно
его ботинок выскочил и пнул одного из магов приключений в подбородок.
"Либо эти ребята - кучка Трэйторов, либо они слишком некомпетентны,
чтобы дать Ядовитым Змеям дурную славу."
Искатель приключений
отступил, стоня сквозь свой кровавый рот. Другой говорил: "Это все
ошибка! Мы просто скауты, мы не часть этих бандитов!"
"Если бы вы
не дрались с ними, вы бы не получили по задницам", - храпел Саша. Он
повернулся ко мне и сказал: "Искатели приключений обычно не работали бы с
бандитами". Бандиты не платят".
Потом он снова спросил "Ядовитых змей": "Где остальная часть твоей группы?"
"Отследить укрытие бандита, чтобы напасть на них, когда они уйдут."
"Ублюдки!" кричали бандиты. "Они лгут! Это те, кто говорил с нами о нападении на дис караван в первую очередь!"
Саша опять храпел. "Мы разберемся с Гильдией, когда вернемся в город."
-.
-.
Итак, мы отправились в этот строй:
Двое
всадников Мимед скакали сзади. Перед ними был первый экипаж, а на
вершине этого экипажа сидели Эльзе и Линзе. С водителем и охранником
лучника - это группа из шести человек для защиты от вещей, которые
ударили сзади.
Затем три вагона с пленными, окруженные ходячими
стальными клыками, впереди первой кареты. Вокруг них шли четверо легких
кавалеристов, готовых сбить любого, кто пытался сбежать.
Потом
второй вагон. На вершине вагона сидела Яэ, а другая - лучница Мисмеде, в
то время как Юмина сидела рядом с водителем. Внутри этой кареты были
Ольга и Арма.
Саша и я ехали немного впереди, парящий шар света над нашими головами освещал путь.
И
я спросил: "Что может подтолкнуть искателя приключений к работе с
бандитами? Непристойные суммы денег? Обещание стать рыцарем дома? Я не
понимаю - вы сказали, что искатели приключений живут или умирают из-за
своей репутации. Зачем вообще рисковать тем, что их статус будет
аннулирован Гильдией?"
Саша потерся об его скрипучее лицо.
"Позвольте мне рассказать вам кое-что о том, как быть авантюристом". В
конце концов, все, что ты делаешь, это принимаешь просьбы от людей. Все
приключения заключаются в том, чтобы зарабатывать хорошие деньги, не
потея из-за этого.
"Бандиты ленивы и слабы, но они наверстывают
упущенное в цифрах. Есть много друзей, которые веселятся вместе,
становясь сильными и имея приключения... и они идут домой голодными,
потому что все хорошие квесты уже взяты.
"Есть ряды искателей
приключений, и если вы поднимаетесь слишком высоко, то вам больше не
разрешается брать легкие низкоуровневые квесты". Но если у вас есть
хорошая группа, и помните, что за каждым запросом стоит тот, кто хочет,
чтобы что-то было сделано быстро и дешево, то вы можете выполнять много
квестов действительно быстро и кормить целую кучу людей. Есть много
людей, которые идут на все, чтобы перестать быть авантюристом".
Было
еще темно. Единственными звуками были ночные зовы насекомых и рашпиль
колес повозок и копыт лошади, а также перетасовка ног на грязь. Птичий
звонок свистел.
"Лучшие искатели приключений - не самые сильные, а
те, кто получает покровительство, верно?" Я спросил. "Успех - это не
только то, кого ты знаешь, но и то, что ты можешь сделать."
Саша
немного отодвинул свою лошадь и повернулся ко мне лицом. Его черные
глаза скучали в моих непрозрачных. "Искатели приключений постоянно
предают друг друга. Поэтому, когда найдешь тех, кому можешь доверять,
как братья, тогда ничто не сможет напугать тебя, если ты будешь делать
для них все, что в твоих силах".
"...меня это должно раздражать
больше, за исключением того, что это базовое управление прибылью,
ориентированное на акционеров, и я удивлен, что кучка искателей
приключений уже работает как кооператив." Я остановился и поднял ладонь.
"Буду с вами откровенен - причина, по которой я даже разрешил попросить
вас работать на меня вместо этого". Кто бы тебе ни платил, ты уверен,
что выживешь, чтобы потратить хоть что-нибудь из этого?
"Бандиты -
удобный предлог, чтобы убить кого-нибудь неудобного". Но те, кто
пытаются завершить миссию после неудачного бандитского нападения, в
конечном итоге могут быть устранены сами как неудобные свидетели".
Звук
стучания приближающейся кареты. Посреди ночи? Я взглянул в сторону. На
дороге было мало места для двух вагонов, которые должны были пройти бок о
бок, не сдвигая всадников с левой стороны.
Саша покачал головой.
"Как бы то ни было, мне очень жаль. Но искатели приключений - это
больше, чем просто люди, у которых есть карты Гильдии. Искатель
приключений свободен - и это здорово - быть богатым в совершенно другой
стране".
Из лесов выбрасывали зажженные факелы и показывали блеск
наконечников стрел лучниками, прятавшимися во мраке. Ядовитые Клыки были
известны, конечно же, использованием отравленного оружия. Фланги легких
кавалерийских лошадей были разбросаны.
Я провисла в седле. "Ты
действительно в этом уверен? Меня тошнит от того, что люди думают, что
могут просто поебаться с Белфастом".
"Искатели приключений не должны быть патриотами", - насмехался Саша.
Позади
конвоя, остальные Стальные Клыки выбежали из обложки дерева. Их было
еще двенадцать. В "Ядовитых Клыках" было шестнадцать лучников.  Они были
довольно большими для приходящей группы.
"Как насчет этого?
Почему бы тебе не сдаться, а я пощажу женщин? Эти охранники и этот
благородный сын должны умереть, но они все равно все это сделают. Мы не
чудовища, мы не похожи на бандитов, которые рвут и убивают, и даже не в
таком порядке иногда. Мы убиваем за деньги, но это быстро и чисто, и не
так уж и больно".
/"Проблема в том, чтобы поставить себя в
качестве приманки для ловушки, заключается в том, что ты охотно ставишь
себя на ножевое поле боя врага. Игрок, вы оба... так же, как слышать,
как вы говорите, думая, что вы все такие умные, не так ли? План, который
требует, чтобы вас поймали первым, - это сильно переигранная тропа.
Я
вздохнул и потерся о переносицу. "О, ты молодец. Ты знаешь, чего
хочешь, и ты не пожалеешь о том, что сделала все, чтобы получить это,
даже если умрешь, делая это. Стальные Клыки за нападение, Ядовитые Змеи
за нападение, ты, по сути, сильная компания." Я расправил руки пошире и
закричал: "Но ты действительно достаточно хорош? Чтобы пойти против...
МОИХ БРИЛЛИАНТОВЫХ СОБАК?!"
Был звук, похожий на проходящий гром,
характерный звук кавалерии на полной мощности. Стальные Клыки,
перекрывающие заднюю часть строя, повернулись, чтобы увидеть эскадрилью
из двадцати легких кавалеристов, бегущих по ним с кушетками.
Ортлинде-гвардейцы
были извещены несколько часов назад [Boom Tubed], и следили за ними
буквально с глаз долой. Волшебный камень [Описано] с [Муфельным звуком]
дал им небольшое количество уловок.
Входящий экипаж ускорился,
лошади взлетели на полный галоп. Водитель "Ядовитого змея" перерезал
ремни, прижимавшие лошадей к карете, и заставил их бежать
самостоятельно, оставив карету еще двигаться на своем ходу, чтобы
врезаться в строй.
Копье Саши замахнулось мне в лицо. Мои руки и тело все еще были надменно распахнуты.
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    Я был Шар. Конечно, это означало, что я почти всегда носил шлем.
Я
планировал просто откинуться назад и позволить копью смотреть со шлема,
а потом я вспомнил, что это было место с магией и врожденными силами,
так что кто знает, если у них есть какой-то странный супер пронзительный
личной магии Null?
Но я также был листком на ветру. Я уже
отдалялся от удара, а потом мой [Воздушное Чувство] обнаружил, что в то
же самое время отравленная стрела вот-вот ударит меня в спину.
Время,
казалось, замедлилось в [Событие быстрого времени]. В конце концов, я
заставил свое тело отступить, и в итоге я оказался почти перпендикулярно
седлу, как будто лежал в воздухе, готовый просто упасть. Я видел, как
стрела проходила над головой, как голова поворачивалась, а ее деревянный
ствол изгибался в воздухе.
И Моника сказала: "Игрок! Битва - это
не время для игры. Люди могут умереть здесь от того, что ты их толкаешь в
ненужный конфликт!"
Я улыбнулась в ответ. "Ну, тогда, я думаю, кто-то должен работать еще усерднее, чтобы спасти жизни, так?"
Моника указала на меня и выщипала губы. /"Ты тыкаешь моими эмоциональными детонаторами, а мне это не нравится/!!!/
Потом
она отступила и ее фигура расплылась. Она спрыгнула в сторону. И в
другую сторону. И на другую сторону. И снова. Пока шесть виртуальных
клонов ее стремились получить абсолютное мастерство в боях. Ее зеленые
глаза сверкали неестественным фокусом и интеллектом.
А потом время снова пошло естественным путем.
Саша
щелкнул копьем и отшлепал входящую стрелу. Наклониться означало
потянуть руки ближе и прямо к телу для равновесия. Я указал на него и
прошептал "Шоковая молния".
Фжрак!
"Габбла-бла-бла-бла-бла-бла-бла...!"
Молния
выстрелила мне в кончики пальцев и ударила ему в грудь, сорвав лошадь.
Внезапная трещина, вспышка и жара напугали мою лошадь, и меня сбросили
на спину на грубую галечную землю.
"Ой".
"Брат!"
"Сэр Зах!"
Я
наклонил голову, чтобы увидеть искателя приключений в зеленом плаще. По
периферийному зрению я мог видеть встречный вагон, готовый переехать
меня. Также с другой стороны, свинцовый вагон тоже мчался, чтобы
переехать меня. Юмина повернулась к машинисту, но внезапно остановилась,
когда Моника прошептала ей в уши, чтобы не останавливаться и не
нарушать строй.
/"Входящая экипаж, удар через четыре секунды/ "/
Я ударил ладонью о землю. "Восстань, Земля. Создай опорную колонну, [Каменный столб!]."
Фрамф!
Широкий
круг земли внезапно взорвался, бросив в воздух всю входящую пустую
карету. [Каменный столб] выстрелил под углом и отправил карету в
обратном направлении.
/"Импровизированный проект приземляется на
обочине дороги, больше не блокируя путь эвакуации, в то время как
летящие фрагменты дезориентируют нападающих фронтовой зоны не менее чем
на две секунды." /"Импровизированный проект приземляется на обочине
дороги, не блокируя путь эвакуации, в то время как летящие фрагменты
дезориентируют нападающих фронтовой зоны не менее чем на две секунды."
/"Импровизированный проект приземляется на обочине дороги, не блокируя
путь эвакуации.
Брат Саши выкатился из кареты, как раз в тот момент, когда карета захлопнулась вниз головой с грохотом.
/Игрок прокручивает три поворота вправо, ведет лошадей кареты, чтобы безопасно пройти мимо за шесть секунд./
Между тем, в это же время происходили и другие вещи.
-.
Группа
искателей приключений в тылу, видя, как кавалерия наступает на них,
решила броситься атаковать тыловую карету и уйти с открытой площадки. На
заднюю часть экипажа набросился искатель приключений.
Эльза была
на вершине экипажа. Это была отличная точка обзора, но она также была
массивно обнажена. Единственная причина, по которой она не была кровавой
иголкой, полной стрел, состояла в том, что как только Моника
подтвердила враждебность, Юмина бросила [Темную стену], чтобы заслонить
вид с обеих сторон.
Эльза, вместо того, чтобы прыгнуть вниз и
избивать их всех в одиночку, бросала камни, отмеченные магическими
надписями флэшбэнга.
"Гяаааа!"
/Враги мгновенно дезориентируются/ Начинаю кавалерийский удар".
Бум.
Бум.
[Boom
Tubes] появились перед заряжающейся легкой кавалерией Ortlinde, а затем
они выстрелили почти в упор на все еще сбившую с толку группу Steel
Fangs. Их копья были притуплены, но на полном заряде они бросали людей в
любую сторону и топтали остальных.
/[Непрерывная диагностика.]
Отрыв. Сломанные ребра. Сломанные ребра. Сломанная нога. Сотрясение.
Сотрясение. Разбитое лопаточное лезвие. Сотрясение. Порез и рана от
брошенного меча. Лицо треснуло. Сломанная рука.
Моника следила за состоянием здоровья всех. Она выполнила [Перевязку] от большинства раненых до самых незначительных.
/[Homo
Stasis.] [Homo Stasis.] [Homo Stasis.] [Homo Stasis.] "Она ошеломила и
заперла на время всех, кто был ближе всего к смерти".
[Homo Stasis] был [Светлым] заклинанием, а Моника была неспособна разыгрывать обычные элементарные заклинания.
Сила
Моники - это все заклинания. Но теперь, когда она могла [Хранить]
заклинания в физических каменных матрицах заклинаний, она могла
применить [Мульти-Трек] и [Расширенную операцию] к каждому из них.
/Я собираюсь спасти людей от смерти./ Никто не умирает из-за меня!"
Крики боли и ужаса раздавались под темным облаком.
-.
/"Пленники
попытаются вырваться. Враги, выступающие в качестве охранников в центре
строя, нападут.  "Разделите и ограничьте движение через физический
барьер.
Линзе взмахнула палочкой. "/[Ледяная стена!]
Две
большие плиты льда захлопнулись по обеим сторонам группы заключенных,
удерживаемых между двумя вагонами. [Ледяные стены] скрипели и падали
внутрь, разбиваясь вместе, образуя перевернутую "V" или как палатка.
Заключенные в панике упали, думая, что их раздавит.
Линзе снова закричал "Ледяная стена!" и запечатал отверстия с обоих концов.
Клэри начала тяжело дышать, но до волшебного истощения еще далеко.
-.
Стальные
Клыки, которые охраняли заключенных, были отброшены назад после
крушения [Ледяной стены]. Через них бежали кавалеристы Миседе и
Белфаста, топтали и били, оставляя место Алмазным собакам, чтобы они
могли продолжить свой заряд.
/"Волей Арчеров", как ожидалось,
начнётся, теперь, когда заключённые меньше рискуют быть случайно
ранеными. Нарушить единство при помощи засады на ближнем расстоянии".
Перед
тем, как Ядовитые Клыки выстрелили еще одним залпом, с убийственным
войом, который их сбил Серебряный Волк, ударивший сзади под лесным
покровом.
Они были авантюристами, и хотя они могли справиться с
тем, что их атаковали звери. "Что - окаменел?!" один из Ядовитых Клыков
прошептал, как только что заколотый Серебряный Волк, и упал на него. Он
больше не мог даже вытащить нож.
[Фера Стазис] работал так же, как
[Хомо Стазис], с тем же важным пределом. В отличие от [Спать], он может
работать только на существах, у которых есть какая-то форма травмы. С
другой стороны, они были действительно остановлены во времени и были
невосприимчивы к любым дальнейшим повреждениям.
А потом на них напали Яэ и Эльзе.
-.
/"Успокойте пленников, поместив их под [Стазис]". Это требует некоторого количества повреждений.
Один
из [Ледяных стен] отступил. Бандиты и искатели приключений "Ядовитого
Клыка" внутри прищурились, чтобы увидеть Линзе, стоящего там,
уставившись на них всех с совершенно бесчувственным лицом.
"Взять ее! Взять шланги..."
Линзе бросила [Пламенная стена] в щель.
А потом было только время для криков.
/[Homo Stasis.] [Homo Stasis.] [Homo Stasis.] [Homo Stasis.] ...!/
-.
Саша стонал, и у него до сих пор мучительно вспыхивают нервы, когда он медленно встает на ноги.
Он
поднял глаза и увидел, как его брат и два других Ядовитых Клыкастых
сражаются с этим странным молодым человеком в красной маске. Как и
следовало ожидать, их оружие было отравлено.
Он увидел, как его
брат, Хакас, выстрелил стрелой в спину пурпурного авантюриста. Молодой
человек голыми (в перчатках) руками вырвал стрелу из воздуха и воткнул
ее в грудь Ядовитой Змеи, пытаясь распотрошить его. Более высокий,
мускулистый искатель приключений мгновенно упал с тяжелым *тунком*.
"Ты ублюдок! Умри!" закричал другой Ядовитый Клык, когда он бросился вперед со своим мечом, чтобы заколоть его.
/"Отчаяние разжигает браваду, чтобы отбросить страх. Становится слишком предан забастовке. Уклоняться и противодействовать.
Молодой
человек слегка отступил в сторону и выгнал. Жаркий искатель приключений
прижался и сгибался внутрь, когда удар прямо в живот отбросил его вверх
и в сторону. Он врезался в землю, вспенивая рот, и выбил петлю.
"Какой-то...
какой-то бой усиливает личную магию?" Хакас спрятал лицо за зеленой
банданой, но его глаза показывали только острую, орлиную
проницательность. "У меня тоже такое есть." Он отбросил лук и вытащил
пару зеленых кинжалов.
"Неужели вы все думали, что я просто лгу?" Этот жуткий молодой человек вздохнул тихо. "Положите руки. Или умри".
Ужас
и сожаление прозвучали в стуке его сердца. Саша понял, что недооценил
эту ловушку. Плохо. Но теперь у него была только одна забота - спасти
младшего брата от его собственной ошибки.
"Мы - Стальные Клыки и Ядовитые Змеи с Непобедимых Скал!" Хакас кричал в ответ.
"Я вижу только страх. И мертвецов."
"Нет. Нееет!" Саша закричал. Он проскользнул вперед и поднял оружие, чтобы напасть сзади.
Молодой человек открыл ладони в обе стороны.
Тхум.
Молния вырвалась из его белых перчаток.
"Хватайся, болтай, болтай!" Оба брата брызгали, когда брызгали.
А потом они больше ничего не знали.
-.
-.
А потом это было сделано.
Охранники Mismede и Ольга Стрэнд смотрели широкими глазами, как мы укладывали бандитов и искателей приключений у дороги.
"Они... они мертвы?" Арма скулил.
"Нет, они просто вырубились", - сказала Яэ с маленькой улыбкой, когда стукнула плечо девушки-лисы. "Не бойся, Арма-тян."
Пока никто не умер, всё было хорошо. Мы могли исцелить почти всё.
Моника
молча смеялась. /Ага/ Ага. Ой. Ой. Сверхзакрытие, даже с охлаждающей
магией, похоже на комбинацию головной боли мороженого и слишком
маленького сна. Но никто не умер. Никто не умер! Не из-за меня...!"
Не
из-за тебя. Отныне я буду принимать эти грехи, винить во всем себя.
Будь свободна, моя дорогая, будь свободна. Сдавайся злу, будь свободен,
будь свободен.
"Милорд, раньше у нас было достаточно проблем с
заключенными... теперь у нас почти пятьдесят заключенных. Что теперь с
ними делать?" спросил Лион Блиц.
"Конечно, я собираюсь убрать их как проблему."
Лион
посмотрел на людей, нагромождённых высоко. Хотя он знал, что там просто
волшебным образом держали бессмертных, их жесткость действительно
делала их похожими на трупы, готовые быть брошенными в братскую могилу.
"Ты имеешь в виду... убить?" - прошептал он.
Он сделал глубокий
вдох и успокоился. Он предполагал, что их все равно казнят. Это было бы
очень бесчестно, и он бы не стал в этом участвовать, но другие люди...
гораздо больше беспокоятся о целесообразности. Королевству нужны как
почтенные воины, так и те, кто стремится решить проблемы любыми
средствами.
Однако, было бы нехорошо делать это там, где дамы могут знать об этом.
Я тонко улыбнулся. "Хуже. Гораздо хуже."
-.
-.
Бум.
Крэш.
"Триствин, я сказал обезопасить все взламываемое..." Герцог Альфред вздохнул.
-.
-.
Всплеск.
Саша кашлянул и задыхался от дыхания, когда ледяная вода потрясла его до бодрствования.
Он
моргнул и попытался двигаться, обнаружив, что его надежно привязали к
стулу с металлическими цепями. Он посмотрел вверх и увидел это
самодовольное лицо в маске, которое не фигурировало в его кошмарах. Его
люди... его брат!
"ТЫ!"
"Я".
Страх, забитый в сердце
ветерана-искателя приключений. Он вспомнил все, что я говорил о том, что
все выходит у него из головы. Наказанием за измену была смерть.
Они играли по-крупному и полностью проиграли. Он проиграл в поражении.
Он
был в темной комнате. Неизвестно, как долго он был без сознания. Часы?
Дни? По крайней мере, он видел, что в подземелье не было комнаты пыток.
Были только он, я и Малдон. Внутри комнаты с толстыми каменными стенами,
заглушающими звук.
"Я не собираюсь быть трудным". Я расскажу тебе
все, что ты хочешь знать. Просто, пожалуйста... мои люди, они не знали.
Они просто выполняли приказы. Я скажу тебе все, что ты хочешь, но
пожалуйста - что случилось с моим братом?!"
Я тонко улыбнулась ему. "О, нет. Нам это не нужно. Нам не нужно вас допрашивать. Или любого из вас."
Саша
уныл, готовясь к боли. "Чего еще вы хотите? Ты победил! Ты хочешь
сделать нас примером...? Мы просто наемники, кому какое дело?"
Я возвысилась над ним и улыбнулась. "Вы когда-нибудь слышали о выражении... "носить прослушку?"
-.
-.
"Наказание за измену - смерть", - сказал король. "Так скажите мне, почему я должен предложить помилование?"
"Нам
нужно сохранить нашу военную силу, а искатели приключений делают
хорошую легкую пехоту и скирмистов. Казните всех бандитов, если хотите,
но меня интересует отработанная комбинированная тактика Стальных Клыков и
Ядовитых Змей".
"Нельзя доверять авантюристам, которые работали
против этой страны уже только за деньги. Если им не во что верить, они
не будут стоять на линии боя."
"Отправьте их к Зоре, чтобы она
сломила их дух. Они могут отработать свои преступления, защищая
границу", - ответил я. "Сделай их ее проблемой сейчас."
Я начал
мрачно хихикать. "А потом - как только они основательно устанут от ее
патриотической элитарной чуши, я заберу их обратно и заставлю сражаться
за меня с реальной целью и хорошей зарплатой снова!".
Я откинул голову назад, приложил руки к бедрам и засмеялся. "Они будут так благодарны или вернутся умирать! Гвахахахаха!"
Герцог
беззастенчиво смотрел на меня. "Однажды вы поймете, что говорите леди
Зоре из дома Зеновиви, и в этот день я буду смеяться".
-.
-.
Бум.
/"Игрок... Я только что кое-что понял. Это шаблон для твоей наемной компании... КОБРА?" /(1)
Я отвернулся. "...я не могу ни подтвердить, ни опровергнуть."
/"Поглощение
конкурирующих армий - это проверенная временем тенденция. Наемные роты и
воинские повязки делают это с древности. Но я не понимаю, как следовать
примеру Командора Кобры и заставить свой боевой клич "RETREEEAT!"
поможет."
"Это не та часть, которая меня интересует!"
/Это
та часть, которая при всей своей молчаливой некомпетентности, Командир
Кобры странно харизматичен и вдохновляет на странную лояльность в его
террористических силах, которые технически должны сражаться только за
деньги?/
"Ммм. Я не могу быть Большим Боссом или Солидным Змеем - мне нравится, когда меня провожают и хвастаются слишком много."
/"Я
пытался понять твои мемы, так что я знаком с этими мультфильмами 80-х,
которые ты смотришь не только из-за иронии, но и из-за порочного опыта
детской невинности, которого у тебя никогда не было. Интернет слишком
рано избаловал тебя цинизмом и извращениями."
Моника подняла палец, и ее выражение сияло. /Но знаешь, чем еще известна Кобра?/
Я телепортировался назад и ждал ее ответа.
/Супер-оружие.
Я
поднял свой кулак к небесам в негласной клятве. Преодолейте
диспропорции в войсках и промышленных мощностях с помощью хитрости,
мобильности и особого сдерживания! "Оружие, превосходящее Металл
Гирр!!!"
/"Ну, если подумать, половина супер-оружия и половина
безрассудных попыток заработать. Так что я полагаю, что это подходит
тебе *перфектно*.
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    Мы полностью обошли следующий город. Рассказывали, что ночью караван
атаковал караван, и искатели приключений отправлялись сопровождать
группу заключенных, но как только рассвело день, мэр города готовился
разобраться с переполненными тюрьмами, ни одна такая группа так и не
появилась. Было бы загадкой озадачить королевство и послать некоторых
людей, которые надеялись услышать резню посланника в растерянность.
Я
мог полагаться только на короля и герцога, чтобы воспользоваться этой
путаницей. Мы съехали только ночью, а через четыре дня прибыли в Ханаан.
Канаан?
Неважно. Самый южный город в континентальной части Белфаста.
В
Ханаане жило значительное количество зверей и других деми-людей.
Конечно же, были и ожидаемые собаки и сомочки, они были милыми, но были и
люди, у которых были рога и крылья. Были даже стрекозы, у которых были
чешуя и хвосты, но в отличие от аргонцев или формально определенных
племён ящериц Мисмеда, у них по-прежнему были в основном человеческие
лица.
Хм. Я сделал замечание, чтобы в какой-то момент пошутить над рожденным драконом.
По
нашим наблюдениям, выглядело так, будто люди и чудовище прекрасно
сосуществовали. Значит, в глубине души у них действительно был план
против зверя?
"Боюсь, что мои исследования были сосредоточены
только на истории королевства, сэр Зах". Я должен был уделять больше
внимания нынешним делам", - сказала Юмина.
Моника сказала: "Не
обращай внимания, дорогая. Как бы вы получили такую привилегированную
информацию? Но как адъютант и будущий правитель этого королевства, вы
должны теперь узнать об этом".
Ольга могла предложить лишь
ограниченную информацию, в основном, приблизительное представление о
том, где еще оставался зверь в Мисмеде. Они были сосредоточены на юге,
среди шелковых плантаций. На северных полях Белфаста выращивали зерно.
Нынешние
неприятности королевства, похоже, имеют какое-то отношение к Мисмеде,
как к равному, как к стержню недовольства. Однако из моих бесед с Юминой
и Моникой, это было больше похоже на конфликт образа жизни - дворяне
боролись с централизацией власти в монархии и законами, ущемляющими их
собственные благородные права. Феодальный договор был, в конце концов,
правом короля облагать своих господ налогами и людьми в обмен на
уважение собственной местной власти. Не было никакого формализованного
свода законов, защищающих права простолюдинов, а только обычаи и
традиции и ради репутации, чтобы казаться добродетельным и добрым
господином.
Отец короля Триствина и массовая нехватка рабочей силы, вызванная войной против Регула, все это изменило.
Перспектива второй войны с Регулом...
"Интересно...
не считают ли реакционеры союз с Мизмедом неоправданно провокационным?"
Я вслух растерялся. "Альянсы, у которых есть шанс победить вас,
означают, что лучшее время для атаки - до того, как они смогут
объединиться. Не все, кто против нас, должны быть злыми или глупыми. Как
иронично было бы, что наше стремление к выживанию и безопасности
спровоцирует ту самую судьбу, которой мы хотим избежать".
"... Но
тогда какая альтернатива, сэр Зах? Броситься на милость Регула?" Юмина
выиграла, когда вспомнила, что королевские браки - стандартный способ
обеспечить мир.
Лион Блиц сказал: "Конечно, нет, Ваше Высочество.
Если это не придет к нам, то это будет для какого-нибудь будущего
поколения. Потому что последняя война была настолько неубедительной, что
поколение, рожденное после нее, чувствует, что они могут сделать лучше
при второй попытке. Должен признаться... Я тоже чувствую себя немного
похожим на то, чтобы доказать себя на этом поле боя, даже если большая
часть меня отталкивается от всех страданий и смерти, которые она
причинит".
"Великую войну не остановить, если мы не сможем как-то
спасти Регулус от самого себя", - сказал я наконец-то. "Но сегодня это
не наша миссия."
Карета остановилась, и голос Эльзы со стороны
объявил: "ВСЕ ПРАВА ВСЕГО! ПРЕЖДЕ ЧЕМ КТО-НИБУДЬ СПРОСИТ ЕЩЕ РАЗ, *ДА*
МЫ ЕЩЕ ТАМ. Всем выйти, отбивная! Я надеру тебе задницу, если ты будешь
слишком медленным!"
Я наклонился в окно и закричал: "Я поцелую тебя в задницу!"
"ЗАТКНИСЬ, ПЛЕЙЯ!"
А потом более серьезным глубоким голосом "Ты молодец, Эльза. Продолжай в том же духе."
"ЗАТКНИСЬ!!!"
"Нгьяхаха".
-.
-.
Голубой,
насколько глаз может видеть, сопровождаемый прохладным ветерком.
Удивительно. И это была еще только река, а не устье океана. Берег реки
выглядел как гавань, на которой причаливали рыболовецкие и парусные
суда, причаливали баржи. Я слышал, как Юмина позади меня раздавала
"хуааа" изумления.
Для Ольги и Армы, которые пересекали это место
раньше, чтобы попасть в Белфаст, это уже не было чем-то необычным, но
для принцессы это было удивительным зрелищем.
Я глубоко вдохнул
слабый сладкий воздух. Такая сверкающая река - только Великая Амазонка
могла сравниться с Великим Гао. Даже в самой широкой ее точке, Нил все
еще был омрачен маленькими островками в дельте. Гао с его спокойной
бегущей поверхностью может обмануть вас и заставить подумать, что это
внутреннее море. Оно мерцало, как лист зеркального серебра, почти
идеально отражая небо на его лице.
Ханаан, на удивление, не был
обнесён стеной. В отличие от более удаленного от моря города, такого как
Рефлет, большая часть земли вокруг города уже была очищена и превращена
в сельскохозяйственные угодья, а большое количество людей, проходящих
через него каждый день, означало, что они были более активны в удалении
чудовищных зверей, нежели в случайных квестах по покорению.
Пришлось
оставить позади вагоны, а с другой стороны была бы еще одна пара
вагонов, предоставленных Mismed. Мужчины начали разгружать все, что мы
перевозили. Один из них предложил взять сумку Линзе, и она быстро
покачала головой, держа сумку близко к груди.
"Нет! То есть, я в порядке. Она не тяжелая".
На ее крик, охранник вздрогнул в ответ. "Простите меня, миледи!" Он умиротворенно поднял обе руки и отступил.
Линзе
отошел, растерялся и немного пострадал от явного страха, который он
проявил. Клэри заметила, что остальные тоже внимательно следили за ней.
Эльзе открыто смотрела на них, и мужчины быстро отвернулись и попытались
выглядеть занятыми работой.
Я похлопал в ладоши и сказал: "Всем
привет! Последний шанс купить гуменники! С этого момента это работа
Мисмеда - защищать и обеспечивать нас всем необходимым".
"На другой стороне есть другой город для посадки, понимаешь?" Ольга пробормотала. "Мы не /дикари/."
Я
выиграла. "Да. Мои извинения." Потом я указал в сторону рынка под
открытым небом и торгового района недалеко от центра города. "Тогда я
просто пойду туда, пока вы, ребята, будете разбираться с деталями
транзита."
Арма подняла руку и взволнованно проскочила на место. "Мистер Клоун! Могу я поехать с вами?!"
"Конечно, почему бы и нет."
Я почувствовал сильную хватку за плечо. "Плайя". Думаю, нам нужно поговорить".
"Ты можешь весело осмотреться с мисс Линзе, мисс Юмина и мисс Яэ?"
"Хорошо."
-.
-.
Итак,
мы разделили вечеринку. Контингент Mismede разобрался с багажом и нанял
лодки, чтобы перевезти нас. Охранники Белфаста стояли на страже,
половина из них сопровождала девушек, чтобы они осмотрели Ханаан в
поисках любых сувениров или подарков, которые они могли бы подарить.
Мы
с Эльзой вошли в город, а затем прогулялись в поисках милого
уединенного места, чтобы поговорить, но достаточно близко к другим
людям, чтобы Эльзе не сошло с рук убийство без свидетелей.
"Плайя"
- она выдохнула. "И Моника, я знаю, что ты слушаешь..." - сказала она,
когда мы шли плечом к плечу. Она облизывала губы и сжимала кулаки, затем
снова расправила ладони. Ее пальцы дрожали.
Потом она твердо сказала: "Мне не нравится, что ты делаешь с Линзе, и если мы вообще друзья, ты должна остановиться".
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    Я выиграл. "Ты... ты должен быть более конкретен". Это из-за флирта? Или это из-за Ситхов?"
Эльза
хмурилась. "Вообще-то, я больше злюсь на флирт. Ты просто ведешь Линзе,
ты не можешь просто относиться к ней, как к какой-нибудь боковой шлюхе,
которую ты можешь подцепить, когда тебе надоест... что угодно... это
то, что вы с Моникой делаете. Хуже - у тебя даже не хватает смелости
довести дело до конца (хотя, конечно, если бы ты это сделал, мне
пришлось бы разбить извращенца), а потом ты просто никогда не
прекращаешь дразнить!  Ты просто продолжаешь дразнить Линзе за тобой,
даже за малейшим клочком любви! Это отвратительно!"
Потом она вздохнула и начала тереться лбом. "Но да, это из-за ситхов."
Я
скопировал ее жест и вылечил внезапную мигрень. "Фу, серьезно, из всех
шаблонов, которые Моника могла бы выбрать..." Затем в более мягком тоне
"Ну, по крайней мере, потому что магия не имеет эмоциональной
составляющей, Линзе не может на самом деле преуспеть в том, чтобы быть
ситхом".
"Но... если это то, что она использует в качестве своей
Воли к Власти, то... Я не знаю, имею ли я право остановить ее от
чего-либо". Я закончил с тяжелым вздохом.
"Что? Что ты имеешь в виду? Линзе послушала бы тебя, почему бы тебе не сделать это для нее?"
"Это как... как ты думаешь, я ношу эту маску - эту одежду - просто ради забавы?"
"Да." Без всяких колебаний, говоря это.
Я
вздохнул. "... И ты был бы прав. Но это нечто большее. Воля к Власти
быть... Лучше. Имя Шар... Потому что Плайя... это /название/ - обещание.
Всегда полностью предана этой роли. Всегда двигаться вперед. Всегда
учиться.  Никогда не сдаваться. Никогда не кр-... ладно Иногда жестоко,
не может по-настоящему управлять армией без определенной степени
расчетливой жестокости....
"Никогда не труси. Никогда не
мстительный. Никогда не предавать. Напоминание о добродетелях, чтобы
подражать, и грехи, чтобы никогда не потакать. Иногда приходится
наклеивать ярлык, чтобы исправить то, чего ты не являешься."
Эльза
покачала головой. "Но у Линзе этого нет. Она не такая, как мы с тобой.
Ей не нравятся приключения, только ради того, чтобы их качать кровью.
Раньше над ней часто издевались, потому что она не могла никому
навредить, понимаешь? Если бы она защищалась, причиняя боль другим, она
бы просто причинила себе боль.
"И теперь люди боятся ее, потому
что она без колебаний причиняет людям боль, и я вижу, как ей больно". Но
потому что это то, чего ты хотел, она выдержит. Это неправильно! Она
моя сестра, она всегда была такой нежной и доброй - и ты взял ее
застенчивость и превратил ее в оружие! Никто не должен бояться Линзе!"
Я пристально смотрел на Эльзу.
"Что?" Она хрюкнула с мопсом на лице. Ее нос застегнулся мило.
"...Эльза, ты правда не понимаешь, как ты /ужасно/ выглядишь?"
"Какое это имеет отношение к чему-либо?"
"Я
признаю, что Моника, занимающаяся ситхами, должна /очевидно/ дать Линзе
ужасающую репутацию. Но ее страшная репутация похожа на холодное
лезвие, целеустремленную силу закона. Конечно, она готова сжечь людей
заживо - но если вы фокусник, это часть того, что ваша магическая сила
должна сделать в любом случае. Маг должен смириться с этим.
"Но вы
- там, где вы сражаетесь, кости сломаны, а внутренние органы фиолетовые
с синяками. Если Линзе - голый клинок, то ты - молоток, который никогда
не останавливается. Все это время ты защищал Эльзу, и они должны быть
так напуганы тобой, чтобы не посмели прикоснуться к твоей сестре. Теперь
тебя это совсем не волнует, и ты храбро распоряжаешься о людях старше
тебя, и они повинуются. Люди могут испугаться, увидев, как Линзе сжигает
кого-то заживо, не задумываясь - но каждому, кто когда-либо сталкивался
с вами, понадобятся месяцы, чтобы исцелиться без магии, и годы, чтобы
оправиться от психологической травмы!".
"Кух. От этого у меня плохой голос, но я не могу с этим спорить. Но это должно быть из-за Линзе, а не из-за меня!"
Я
поднял палец, чтобы объяснить, а потом вдруг схватил Эльзу за плечо и
втянул ее в объятия. За один длинный шаг назад, я втянул её в
близлежащую открытую дверь.
"Чт...?!"
Я потащил ее за полку и приложил палец к ее губам. "Тише."
Эльза
нанесла дюймовый удар по моим коротким рёбрам. Тьфу. Да, это сломано.
Если бы Эльза была всего лишь цыпочкой, это были бы комические травмы,
но когда она стремится причинить боль, она всегда ищет изнурительные
травмы.
"Я имею в виду... смотри..." Я шипнул и указал на витрину соседнего магазина.
Все
еще хмурый, Эльза неохотно повернулась, чтобы посмотреть на улицу. Там
мы увидели Лиона Блица и Ольгу Штранд, остановились и поболтали за
небольшим киоском, торгующим безделушками.
Эльза толкнула меня на
грудь и распуталась от моих рук. "Что за сено, Плайя! Ты меня на секунду
напугала! Я подумал... нет, неважно."  Она снова присела и прошептала:
"Почему мы прячемся?"
"Если бы они увидели нас, они бы
остановились и опозорились. Было бы стыдно нарушать такую приятную
атмосферу, тебе не кажется?" Это было время моральной поддержки, а не
время братанов, Эльза.
"Полагаю..."
Мы смотрели, и когда
Ольга осматривала безделушки, мы заметили, что Лион делает очень
характерное подергивание головы, которое указывало на то, что кто-то
слушал инструкции Моники.
"Тх. Значит, она тоже вмешивается".
"Честно
говоря, Моника не вмешивается в романтику, это как будто ждет, что
солнце не встанет на следующее утро. Это просто ее причина,
понимаешь...?" Я ответила, применяя исцеляющую магию к ребрам. "Доставка
- это серьезное дело".
"Какое отношение корабли вообще имеют к романтике?!"
"Кхм."
Тень,
занавешенная над нами. Мы смотрели вверх, чтобы увидеть высокую
широкоплечевую магистраль в черном формальном костюме. Опять он кашлянул
в свои белые перчатки. "Уважаемые клиенты - могу я вам помочь? Если вы
хотите избежать... внимания... почему бы вам не ознакомиться с нашей
продукцией, пока вы это делаете?"
Мы с Эльзой посмотрели друг на
друга, а потом отвернулись, чтобы осмотреться. Манекены выстроились в
стенах, одетые как в мужскую, так и в женскую изящную одежду. Это был
бутик.
Мы выгуливали крабов, прислонившись к стене, и встали. Я
уставился на владельца магазина, который больше походил на борца, чем на
портного. Его веки изогнулись в развлечениях, и его густые усы
вздрогнули.
"Ах, молодой господин в маске... вы человек культуры?"
Он повернулся к Эльзе и спросил: "Прекрасная юная мисс, я уверен, что
вы женщина со вкусом! Позвольте мне показать вам кое-что, что вам
обязательно понравится!"
Эльза моргнула. "... о чём ты говоришь?"
"Бедра над грудью!" Владелец магазина вдруг закричал и притянул к себе манекен в черном платье.
Эльза снова ударила меня в плечо, а не во все игриво. Она ужалила. Да.
Прости, Эльза. Я испортила тебя. Всех вас.
Первое, что пришло на ум, это курица, а не сиськи против ног.
-.
-.
"Я... я не надену его!" Эльза закричала жалко. "Это глупо!"
"Эльзе, ты уже надела его. Выходи. Ты не можешь оставаться в раздевалке вечно."
Мы слышали несколько экспериментальных стуков.
"...
Эльзе, ты не можешь просто пойти ломать стены, чтобы сбежать. Какого
черта ты вообще стесняешься? Это не так уж сильно отличается от того,
что на тебе обычно надето."
"Это юбка! Мне не нравится носить юбки! Это... очень короткая юбка!"
"Это боевая юбка."
"Да,
это последняя новинка из линейки приключенческой одежды Занака
Дзенфилда! Я знал, что узнал вас обоих!" "Владелец магазина переполнен.
"Можем ли мы тогда получить скидку на вашу рекламу?" Я застрял.
"Ахаха, нет."
"Muuuuh!"
Эльзе стонала, а потом яростно отодвинула занавески в гардеробную. Она
вышла с мулишеским выражением лица. "Не смейся!"
"Ууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу
Я свистнул. Как будто кто-то взял обжигающе благородное бальное платье
принцессы и просто... резко его укоротил. Ее длинные белые волосы сильно
контрастировали с черно-синими полосками платья.
Эльза горячо покраснела и потянулась за короткую расклешенную юбку. "Не смотри!"
Я
смотрел на нее в ответ. В бою она попыталась разбить мне голову между
бедрами, и тогда никто из нас не возражал. Многие ее ноги постоянно были
голыми к моему вниманию. Разница лишь в том, что юбка, в отличие от
боевых юбок... ужасно подвержена воздействию ветра.
Я мудро кивнул. "Хмм. Хмм. Смущенная своими женскими достоинствами, Эльза тоже симпатичная".
"Заткнись,
Плайя!" Она скрипит зубами и смотрит в сторону. Она снова посмотрела на
меня, чтобы убедиться, что я все еще смотрю, и я смотрел, и она
посмотрела в сторону, снова покрасневшая. "Я... я выгляжу глупо. Это
меня не устраивает! Это слишком красивая одежда для таких грубых женщин,
как я...! Лучше, если люди слишком напуганы, чтобы смотреть, я
понимаю..."
"Тебе идет. Она действительно тебе идет, понимаешь? Ты хорошо выглядишь."
"Ты лжец!"
"Нет, этот человек говорит правду", ткач поддержал мою точку зрения таким же благодарным кивком.
Я
повернулся к лавочнику и сказал: "Единственная проблема в том, что он
на самом деле сделан не из материалов боевого назначения".
"Я могу
послать сообщение мистеру Зэнаку и приготовить к вашему возвращению
одного, молодого в маске. Мы принимаем наличные при доставке".
"Продано! Мы возьмем это пока для предстоящих официальных мероприятий и получим боевое платье на потом".
"Эй, разве у меня нет права голоса?"
Я
подняла бровь. "Эльзе, если бы ты не думала, что платье тебе вообще
подойдёт, ты бы его вообще не надела. Если я ошибаюсь, ты бы не
согласилась с моим дерьмом, но я вижу, когда ты протестуешь только ради
внешнего вида".
Я молча намекал: Ты /знаешь/ можешь выглядеть как
стильная леди, если позволишь своей уверенности в себе, ты просто
пробиваешь себе дорогу, чтобы Линзе выглядела хорошо и более доступно
для сравнения.
"Мы, конечно же, включим вариант длинной юбки для формальных случаев", - добавил владелец магазина.
"...Думаю,
это делает её более практичной, и не похоже, чтобы у меня была какая-то
формальная одежда". Скоро у нас будут благородные модные вещи, да." Она
посмотрела вверх и снова надула мешочек. "Но все равно!"
"Эльза, это нормально - иногда хотеть выглядеть красиво. Черт возьми, мне нравится выглядеть красиво много раз."
"Мне от этого не легче, придурок!"
-.
-.
"У
меня есть свои деньги, тебе не нужно покупать вещи для меня", - ворчала
Эльза, когда несла посылку на руках. Мы возвращались на посадку лодки.
"Эльзе,
если я, конечно, куплю вещи для тебя, то в интересах справедливости мне
тоже придется купить красивые вещи для Линзе". Я не оставлю Линзе
чувствовать себя обездоленной." Имма должна купить то же самое платье,
но в белом и золотом(1) только для двойной тематики, но, конечно, все
равно взять Линзе, чтобы пойти по магазинам одежды для того, что ей
действительно понравилось.
Может быть, в Mismede. В Mismede должны
быть свои базары и ткани. На самом деле, учитывая вариативность форм
среди зверей, у их портных тоже могут быть совершенно уникальные платья.
"В том-то и проблема. Вы говорите, что уважаете чувства Линзе, но все равно играете с другими девушками".
Я наклонила голову в сторону, выглядя несколько запутанной. "Эльза. Единственная девушка, с которой я играю - это ты."
"...так что ты это понимаешь! Ты знаешь, что это меня беспокоит! Это беспокоит Линзе!"
"...да? Конечно? Вот что значит дразнить? Вот почему я не шучу с Йе, она просто не даст интересную реакцию."
"Ненавижу тебя. Я так тебя ненавижу. Ты надоедливый ублюдок."
"Ох.
Если бы Линзе сказала мне что-то подобное, мне было бы так грустно. Я
бы дала головные уборы". Я дал ей кошачью улыбку. "Но это только
подталкивает меня усерднее стараться с тобой."
"Хочешь ударить тебя по лицу?"
"Я поцелую твой кулак, если ты это сделаешь."
Эльза вздрогнула. Она вздремнула и пошла вперед.
Я
хихикала. "Ты боишься любого рода неразводной близости, это просто
уморительно для меня." Она могла прижать мое лицо к груди, пытаясь
задушить меня почти до смерти во время боевой подготовки, но мысль о
том, чтобы держать меня за руку, была просто неприемлемой
непристойностью? Так чисто, Эльза.
"Заткнись, Плайя!"
-.
-.
/"Игрок". Ты провел большую часть дня с Эльзой. Ты пообедал и купил ей подарок, в котором она выглядит красивой".
"...да? Мы сделали это." Что за утверждение очевидного, Моника?
/"Это было абсолютно свидание. Ты взяла Эльзу на свидание."
Я
выиграла. Линзе посмотрела на нас, а потом улыбнулась маленькой
грустной улыбкой. Но больше не было времени на разговоры, пришло время
сесть на лодки и, наконец, перейти в Mismede.
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    Путешествия не были веселыми. Оно было ухабистым, скучным и медленным. Арма сожалела, что обидела отца и сестру, чтобы они привезли ее в Белфаст. Она надеялась найти что-то новое, захватывающее и лучшее, чем то, что она уже видела в Берге, звериной столице.
Но несмотря на то, что Алефис был больше и богаче, чем Берге, было совсем не весело, если у тебя нет денег. Людей было слишком много, и, в отличие от Берге, город, полный людей, просто не выглядел таким уж интересным. Он был чище и красивее, но люди двигались быстро и, похоже, не заботились ни о чем, кроме того, куда они ехали. Они были бессердечны, эгоистичны и холодны.
Ей не с кем было играть. Затеряться в Алефисе... было страшно.
В Берге это было бы не так плохо. Там она могла просто подойти к кому угодно и рассчитывать на помощь. В Берге, конечно, были злые люди, но все звери заботились о детях. У зверей было много отличий друг от друга, и они даже не нравились друг другу большую часть времени, но одно их общее было в том, что они никогда не позволяли этому останавливать их от помощи потерянным детям.
И поэтому Арма не настолько подозрительно относилась к тому, что Зах Плайя перестала помогать, как должна была.
-.
-.
[Что ты думаешь о мистере Захе и леди Монике?]
Мистер Зах и леди Моника? Эм... да? Я так думаю? Так их зовут?
Сестра сказала мне, что я не буду грубить. Но мистер Клоун... клоуны вокруг. Так сказала мисс Фея, я должна продолжать его так называть. Мистер Клоун сказал, что "Moni ka Fairy ka" это нормально, но она сказала, что это даже не те слова. Потом мистер Клоун сказал что-то о "Монике Фенрике" и "Космических волках", а потом они начали спорить, и я не помню, что случилось дальше.
.
[Они часто спорят?]
Наверное...? Но они же не злятся и не суммируют. Похоже, что они счастливы, когда спорят, они говорят очень быстро и никто не понимает. Когда кажется, что они не собираются останавливаться, мисс Элзе раздражается и заставляет мистера Клоуна уехать, чтобы побеспокоить кого-нибудь еще на некоторое время. Иногда мисс Линзе звонят, чтобы решить, кто победит в споре.
.
[Что ты думаешь о мисс Эльзе?]
Найти авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите для посещения.
Она милая. Она часто злится на мистера Клоуна, но они тоже не злятся. Вы можете сказать, что они действительно хорошие друзья!
.
[Что вы думаете о мисс Линзе?]
Она тихая и мало говорит. Она любит читать. Она волшебница, но она не такая страшная, как они говорили о волшебных типах. Она немного научила меня магии, но выглядела занятой, пытаясь выучить заклинание мистера Клоуна.
.
[Что ты думаешь о госпоже Йе?]
Госпожа Яэ веселая! Она из Эйшена, что очень далеко. Она женщина-меч и она сильная! Но она не умеет играть в игры, но она так старается, что я должен позволить ей начать учиться. Она научила меня некоторым играм, в которые они там играют. С цветной бумагой и ножницами можно многое сделать!
Когда она не играет со мной, она сидит тихо, как мисс Линзе, но вместо того, чтобы читать, она просто смотрит на улицу. Она охранник. Но она лучший охранник, чем все остальные охранники, по крайней мере, она умеет веселиться!
.
[Что ты думаешь о госпоже Юмине?]
Госпожа Юмина такая красивая! У нее отличный певческий голос. Когда я вырасту, я хочу быть такой же элегантной!
Но очень жаль, что она студентка мистера Клоуна. Она постоянно нервничает рядом с ним. Потому что это значит, что она еще и студентка клоуна. Мистер Клоун сказал: "Пение, знание того, как играть на музыкальных инструментах, танцы, все это - ожидаемые женские таланты". Но никто не ждет, что тип Принсесси будет танцевать, как Майкл Джексон". (1)
А госпожа Юмина говорила: "Это тренировки по ловкости... Я просто должна верить, что это тренировки по ловкости".
Ой.
.
[Что ты думаешь о сэре Лионе?]
Нужны более пушистые волосы. Лайонн!!!
Но его короткие волосы действительно должны уйти. Я видел его папу, теперь это человек-лев! Сэру Лайону нужно быть менее красивым и более мужественным.
.
[Я... Я думаю, он выглядит достаточно мужественно.] Он высокий и хорошо мускулистый, и у него такая сильная челюсть...]
Сестренка, это ты. Ты - это ты.
.
[Что это вообще значит?]
Я не знаю.
.
-.
-.
Возвращаться домой было намного веселее, чем ехать туда в Белфаст, потому что у них было больше людей. У ее отца все еще были дела в столице. Мистер Клоун привел своих друзей-авантюристов, и они были веселы.
Мистер Клоун и мисс Фея сделали кое-что, чтобы сделать его таким менее ухабистым. Они сделали волшебство, чтобы внутренности были полны свежего прохладного воздуха. Магия, конечно, была ловкой, да!
Когда они остановились, у них была еда вкуснее, чем та, что они ели по дороге в Белфаст, и мистер Клоун рассказал лучшие истории о кострах. Спать в карете было прекрасно, у них были толстые пушистые одеяла, а охлаждающая магия мистера Клоуна поддерживала прохладу внутри даже ночью с пернатым ветерком.
Мисс Элзе сказала что-то о том, что ОСТАНОВЛЯЙТЕСЬ С ВАШИМИ ЦЫКАМИ И МОНЕТИЦАМИ ЭТОЙ, ПЛАЙЯ.
-.
-.
Было страшно, когда на них напали бандиты. Но оба раза Арма и Ольга не видели, что произошло, пока всё не закончилось. Они должны были сидеть и прятаться в темноте внутри защищенной кареты, слыша все шумы снаружи.
Там были бум, крики, крики и стук металла по металлу. Арма зажала руки сестры, когда они услышали, как стрелы стучали в металлические пластины внутри кареты.
И когда все закончилось, мистер Клоун... уже не выглядел так смешно. Он приказывал людям вокруг, и не таким раздражающим и полным себя, как несколько ночей назад. Его голос был громким и резким, полностью лишён того едва уловимого плаксивого подтекста, который они привыкли слышать. Теперь он звучал как кто-то готовый и желающий подкрепить свои слова насилием, даже для своих союзников, если они были слишком медлительны.
Эльза подошла, волоча за ноги двух искателей приключений "Ядовитый Клык" без сознания. Ну хорошо, насилие Эльзы на любого, кто был слишком медленным, чтобы выполнить его приказ.
Было ещё темно, но было достаточно света, чтобы увидеть от парящих волшебных огней в небе и вещей, которые были в огне.
Арма скулила и крепко обняла свою сестру. У всех зверей были усиленные чувства. У зверя Лисы не было такого хорошего обоняния, как у зверя Волка, в основном лучшего слуха и пространственного чувства, но даже маленькая девочка могла чувствовать запах этого томительного едкого танга в воздухе, как после удара молнии. В воздухе также чувствовался болезненно сладкий запах обожженной плоти.
Когда они начали наваливаться высоко на тела, она чувствовала, как ее сестра напряжена, пытаясь сбить рвоту.
"Они... они мертвы?" Арма храбро спросил.
Мистер Клоун улыбнулся. "Не, они просто вырубились. Не волнуйся об этом."
Арма беспокоился об этом.
Мисс Линзе и мисс Фея начали передвигаться и распыляли на людей блестящую исцеляющую магию. Госпожа Яэ также переехала, неся с собой больше спящих искателей приключений, но носила на плечах, как будто это были мешки с картошкой. Гораздо добрее, чем госпожа Эльза. Госпожа Яэ была такой классной!
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    Ольга заметила, что у Армы теперь была красивая заколка в виде
винограда. Арма заметил, что у Ольги появилась новая брошь в форме
цветов элиуса. Маленькая девочка-лиса усмехнулась, а молодая
женщина-лиса скрестила руки и поцарапала лицо вверх.
"Вы сказали сэру Лайону, что мне нравятся цветы Элиуса?"
"Не-а."
"Это звучит как ложь."
"Я сказала мисс Фея!"
Ольга
вздохнула и начала тереть переносицу. "Я подумала. Если бы мы не знали
друг друга до этого, я бы заподозрила все это вмешательство между двумя
разными королевствами".
Арма моргнул. Она ничего из этого не понимала.
"О,
неважно." Ольга подхватила сестру и усадила младшую девушку на колени.
"Тебе действительно нужно быть осторожнее с тем, что ты говоришь. Не
доверяй другим людям так легко, Арма. Даже если они скажут тебе, что вы
друзья, ты не можешь так легко выдать секреты своей семьи".
"...но тогда сэр Лайон не стал бы покупать тебе вещи, которые тебе нравятся, и говорить тебе, что ты с ними красиво выглядишь!"
У Ольги оранжевые уши щелкнули. "...у меня сейчас такой конфликт."
Улыбка Армы расширилась. Это было весело!
Доставка тоже была веселой. "Я на лодке!"
-.
-.
Они
были на лодке, пересекающей Великую реку Гао. Это была большая баржа,
чем обычно, потому что, хотя они не могли взять с собой экипажи, им
приходилось брать с собой кавалерийских лошадей.  Это также означало,
что это была более медленная баржа, чем обычно.
"Без парусов", -
заметил мистер Клоун. Оказалось, что между берегами великой реки
путешествовало достаточно людей, чтобы на каждой лодке был кто-то с
волшебством Ветра или Воды. Вместо того, чтобы толкать воздух против
парусов, они направляли магию ветра на воды на задней части лодки. "Это
имеет гораздо больший смысл... вместо того, чтобы пытаться преодолеть
вес лодки, это как какая-то специальная струя воды."
Но это было
медленно. Обычно на пересечение Великой реки уходило два часа, теперь
они двигались чуть больше, чем пешком. Может быть, три часа.
Мистер Клоун мог заставить их двигаться быстрее с помощью более сильной магии ветра, но это пугало лошадей.
"Подожди, а что если мы вырубим лошадей...?"
"Плайя, остановись", - скучала мисс Элзе.
/Да, жестокое обращение с животными - это не круто, Игрок/ Совсем не круто.
"Шар
все равно любил лошадей, конечно, я бы не стал этого делать." Мистер
Клоун пошатнулся в сторону баржи. Он глубоко вздохнул и попытался снять
рвоту.
"У тебя... у тебя морская болезнь? Серьезно? С этой нежной рекой?" Эльза спросила с изогнутой бровью.
/"Можно не укачивать, а легче укачивать." /
Все
смотрели на стеклянную поверхность Великой реки Гао. Если бы это был
океан, то были бы волны, но река сияла ровно и зеркально под полуденным
солнцем.
Мистер Клоун посмотрел вверх и мягким голосом сказал:
"Самое долгое время, с тех пор как я был ребенком, у меня было жуткое
ощущение, что я умру, утонув. Я знаю, что статистический полёт был самым
безопасным способом путешествия, но чем больше я путешествую, тем
больше риск взорваться над океаном".
/"Ваша любимая национальная
авиакомпания в последний раз попала в аварию в 1987 году и никогда не
попадала в аварию с широкофюзеляжем Boeing или Airbus. Существует
больший риск от взрывов и угонов, чем от поломки механической или
пилотажной техники. Но хотя догадки могут быть обоснованы, мы не можем
позволить таким страхам править нашей жизнью. Учитывая то, как вы
готовились к мировому турне, я полагаю, вы решили просто проверить свои
иррациональные убеждения?"
"Я не -блорг...!" Мистер Клоун чуть не
проиграл битву с кишками и цеплялся за лодку. Он зацепил несколько
осколков льда и начал их сосать.
/Да, ты точно Блорг/
"Мистер Зах..." сказала мисс Линзе. "Иди сюда, ложись и положи голову мне на колени."
"…"
"... Это поможет?"
Мисс Эльзе задохнулась: "Линзе... знаешь... понимаешь, о чем ты говоришь?"
Мисс Линзе понюхала. "Поверьте мне, я целительница."
Итак,
мистер Клоун получил подушку для коленей и мисс Линзе массировала его
голову прохладными пальцами, чтобы снять головокружение. Мисс Фея также
решила прилечь на грудь мистера Клоуна и расправить руки и ноги в
томительном расползании. Мисс Эльза выглядела такой ревнивой, что ей
тоже хотелось побаловать себя, но она просто не могла этого сказать.
Ах! Какой приятный и солнечный день, но все равно прохладный от речного бриза. Какое прекрасное время, чтобы вздремнуть!
Госпожа Юмина и госпожа Яэ сидели в стороне, играя в игру черно-белых камней.
"Как
мило..." Ольга бормотала. Чтобы не быть побитой, Арма решила тоже лечь с
головой на колени к сестре и расслабиться, наблюдая за небом, полным
туманных облаков и лица сестры. Эти молодые люди были так уютны друг с
другом, что, наверное, так долго были товарищами по команде. Ольга
завидовала этому чувству близости.
Просто так получилось, что Лион
Блиц тоже смотрел, завидовал тому, как такие молодые простолюдины могут
действовать так свободно, так ласково. Их глаза отворачивались,
встречались, а потом они оба быстро отворачивались друг от друга с
горящими в внезапном волнении лицами.
Гарм, капитан-гвардеец из
контингента Миседе, нахмурился ежеминутно. Он не одобрял подобной чепухи
и думал, что Ольга может сделать лучше, чем какой-нибудь человек. Их
любовные пути глубоко раздражали одиноких людей.
Арма снова хихикал.
-.
-.
А
потом они выгрузились в Лэнгли, противоположный город на берегу Великой
реки. Кроме того, что в городе было больше деми-людей, он не сильно
отличался от Ханаана. Они так долго путешествовали, что Ольга спросила,
не лучше ли им провести ночь в городе, а завтра отправиться вглубь
материка.
Все смотрели на Арму. Тогда мистер Клоун сказал, что они
все равно, наверное, на пару дней опередили график, так как лошади
обычно не могут путешествовать по ночам.  Поэтому они остались на ночь в
гостинице.
"Теперь, когда у нас есть стена, мы можем использовать
для подвешивания проекционного экрана и комнаты для звукоизоляции -
самое время посмотреть что-то новое! Позвольте мне познакомить вас всех с
миром гламурного чуда! Давайте войдем в мир... фильмов!"
/"В основном, он чувствует себя слишком ленивым, чтобы запоминать реплики и изображать смешные маленькие голоса."/
Госпожа Юмина подняла руку. "Значит ли это, что я могу остановить...?"
"Твое обучение видео усилится."
"Оу."
"Сегодня вечером мы посмотрим "Невесту принцессы"."
Мисс Юмина издала небольшой звук "Ик!" и покраснела. "Сэр Зах, это..."
"Поверь мне, тебе понравится."
Госпожа Юмина повернула пальцы и медленно кивнула. "Я... я буду доверять тебе".
/"Хороший выбор, Игрок!" /
-.
-.
Арма
широко смотрел на экран. Значит, фильм был просто пьесой, в которой не
нуждались актеры. Это были запечатленные звуки и изображения. Она
хихикала и сжималась на своем месте. Со всеми внутри комнаты было
довольно тесно: охранники должны были стоять сзади, в то время как сэр
Зах и его команда сидели посередине и на кровати, в то время как Арма и
Ольга сидели на полу с лучшим видом на экран.
Даже охранники
выглядели заинтересованными в сюжете, а не просто зрелищем. Госпожа Яэ
сузила глаза на вспыльчивый бой на мечах, затем не могла не дать волю
забавному храпу на тему "Ты кажешься порядочным парнем". Ненавижу тебя
убивать" и "Ты кажешься порядочным парнем". Ненавижу умирать."
А
потом она засосала в дыхание и сделала нетипичное девчачье хихиканье на
повторяющееся "Меня зовут Иниго Монтойя". Ты убил моего отца. Готовься к
смерти".
Человек на экране шипнул: "Хватит так говорить!"
"МЕНЯ ЗОВУТ ИНИГО МОНТОЙЯ. ТЫ УБИЛ. МОЯ СУДЬБА. ПРЕПАР. УМРИ".
Сначала
казалось, что госпоже Юминой фильм не понравился, но потом она
посмотрела, как Лютик просто не справляется со своими обязанностями?
- Лютик: Ты насмехаешься над моей болью!
- Человек в черном: Жизнь - это боль, Ваше Высочество. Любой, кто говорит по-другому, что-то продает.
Но к концу она опускается на кровать и дышит: "Это было... замечательно". Действительно удивительная история.
"Истинная
любовь... а? Это мощно. Если относиться к истинной любви как к
мусору... стань королевой слизи, королевой грязи, королевой гниения.
Мусор. Грязи. Слизь... о, это было хорошо." Она слегка посмеялась и
закрыла глаза. "Опасные мысли для принцессы".
Мисс Эльза делала
маленькие удары, когда гигантский Феззик был на экране и сражался. Мисс
Линзе молчала через все это, ее взгляд был очень сильным. Но это не
могло продолжаться. В конце концов, даже она должна была смеяться и
аплодировать, так как все в конце концов оказались наполовину мертвыми,
но победили, настоящая любовь победила против шансов.
Если это был фильм, то Арма хотела увидеть их больше!
"Уйди с дороги, Линзе".
"Прости, сестрёнка, я не могу этого сделать."
"Это
намного лучше, чем цыплята. Он мог бы распространить это и вместо этого
заработать больше денег. Так много идей получше, чем валять дурака с
цыплятами! Я навсегда останусь известна как та дама на куриной
вечеринке! Уйди с дороги, чтобы я мог задушить его!"
"Нууу".
-.
-.
Пришло
утро, и с ним они подготовились к отправке. Группа грандиозно закупила
еще продуктов питания, прежде чем поселиться в новой паре вагонов на
втором отрезке пути. Охранники из Мисмеде и Белфаста стали тыкать друг в
друга палками.
"Остерегайтесь. Я не левша", - пошевелил капитан Гарм, чтобы они остановились.
"Какое совпадение, никто из нас тоже не левша!"
Арма хихикала над ними, она вошла в карету.
"Я
должен отправить письмо Королю Зверя", - сказала Ольга после проверки
подготовки. В отличие от Белфаста, Мизмеде не использовал
голубей-посланников. У них были курьеры-птицы.
"Миледи! Могу я... могу я сопровождать вас? На всякий случай, кто знает, что там может случиться."
Ольга улыбнулась и кивнула, отвернувшись. "Как пожелаете."
Сэр Лион телепортировался и последовал за ней.
-.
-.
Найти
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший
опыт, пожалуйста, нажмите для посещения.
"Кто был вашим любимым персонажем?" Арма спросил остальных.
"Уэстли!" Мисс Линзе ответила немедленно.
"Я
думаю, что у леди Лютички тоже была своя сила", - сказала мисс Юмина.
Мне больше нравилось видеть ее иллюзии разбитыми и жертвовать своим
счастьем ради любви, но "фильм" напомнил нам, что любовь идет в обе
стороны". Что тот, кого вы спасли, конечно, не успокоится, а будет
стремиться к свободе и счастью". Жертвоприношения что-то значат, и если
ты любишь кого-то, ты не должен хотеть, чтобы он пожертвовал ради
тебя!".
Мисс Линзе кивнула с нетерпением. "Они заслужили друг друга!"
Мисс Элзе понюхала. "Мне нравился Феззик. Иди и назови меня тупым мускулистом, мне все равно."
"Феззик-сан
был большим человеком, который обладал большой добротой и мудростью,
это не позор", - ответила госпожа Яэ. Она положила кулаки на грудь и
сказала: "Господин Иниго хорошо отомстил за своего отца. Он был великим
фехтовальщиком и хорошо жил".
"Он был бандитом по найму", - возразила госпожа Эльзе.
"Но в конце концов он обрел честь."
"Это справедливо." Мисс Эльзе кивнула и повернулась к мистеру Клоуну. "Тебе, наверное, нравится злой принц, не так ли, злодей?"
"Мне нравится Виззини, и я использую классические промахи."
Мисс Эльзе фыркнула и скрестила руки. "Это... это так уместно для тебя."
-.
-.
Вагоны
прогуливались по дороге. Теперь у них было три вагона, но немного
меньше, чем те, что были раньше. Дороги были грубее, а окружающая листва
была густой и заросшей, больше похожей на джунгли, чем на леса. Вдалеке
можно было услышать всевозможные крики и вой. В бесконтрольных лесах
Мисмеде было гораздо больше чудовищных зверей, чем в Белфасте, но, по
иронии судьбы, потому что поблизости зверей было легче добывать добычу,
они не так сильно беспокоили поселения. Выход в одиночку в темный лес
почти считался самоубийством.
Для Армы звуки совершенно
беспрепятственной родной жизни были утешительными. Белфаст с его
прирученными дикими зарослями имел более тонкие ароматы, менее активная
дикая природа, и, как и сами люди, казалось, имел посредственный уровень
разнообразия. Она была почти дома. Еще чуть-чуть.
В постоянном
темпе они достигали деревни Элд прямо перед закатом. Обед и полдень
проходили в более праздном разговоре. Они с нетерпением ждали другого
фильма в любом месте, где Мистер Клоун мог бы выбросить белый лист на
широкую сплошную стену.
А потом, когда небо потемнело, "Старая деревня рядом. Мы должны скоро быть там", - сообщил капитан Гарм группе в средней карете.
Уши Армы мелькнули. Мистер Клоун резко посмотрел вверх.
"Что-то
не так..." - пробормотал он. Он стучал в дверь кареты и приказал
водителю остановиться. Всадники собрались вокруг вагонов в защитном
строю и не разогревали оружие. "Моника, радар угроз?"
/Ничего на прицеле, Игрок/ Что ты чувствуешь?
Он вышел из вагона и осмотрелся. Арма выглянул в окно.
Небо было оранжевым. Тени углублялись под деревьями. Но... что-то... не то, что они могли видеть.
"А!" крикнул один из охранников Миседе, тот, у которого кроличьи уши. "Это звук!"
"Лайм! Что это?"
"Звуки
зверей... они на мгновение стали громкими, как в панике, а потом
успокоились. И... и теперь они полностью остановились!" Как будто они
испугались.
Все звери внезапно посмотрели на небо, услышав хлопанье больших крыльев.
Над
ними пролетело нечто огромное, размер и скорость чего бы это ни было,
подул порыв ветра, который тряхнул верхушками деревьев и тянул их за
свободную одежду.
"Что это было?" спросила мисс Элзе. Она видела только тёмный силуэт, проходивший мимо.
Но зверюга, который мог видеть в темноте, сумел получить ясный взгляд.
Капитан Гарм закричал "ДРЕГОН!"
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    Потому что что это был фантазийный мир без дракона, я прав?
Я
поднялся на среднюю карету и спросил Гарма: "Расскажи мне об этих
драконах". Драконы... мыслящие существа? Они могущественные? Способны ли
они на магию?"
"Драконы - могущественные существа, да. Они
мыслящие существа. Драконы населяют Убежище в центре этой страны, это их
территория. Никому не позволено туда ходить, и драконы не терроризируют
людей, пока никто не вторгается на их землю." Гарм уродлив. "По крайней
мере, так и должно быть..."
"Кто-то вторгся в святилище?!" Ольга
кричала. Если кто-то вторгся на их землю, это может быть оправданным
гневом. Потом она покачала головой. "Нет... если бы это было так, мы бы
видели не одного дракона. Мы бы не смогли противостоять им!"
"Так что же это?" Я спросил.
Гарм
ответил: "Каждые несколько лет появляются молодые драконы и наносят
хаос среди наших поселений. Но даже когда мы их сбиваем, никто не
приходит отомстить за них". Драконы заботятся только о своей территории -
если молодые драконы - захватчики, им все равно".
"И что, они крадут скот, разоряют поля или что-то в этом роде?"
Гарм
покачал головой и ответил грубо: "Нет. Грубая правда в том, что как
только дракон приобрел вкус к мясу, он не остановится. Раньше крестьяне
отдавали дань, но молодые драконы становились жадными. Для них мы все
хороши, как скот, когда дело доходит до еды".
"Фу..." Я посмотрел наверх. "И мы вышли на улицу. Мы добыча."
"Это мы! Я рекомендую переехать на обочину дороги под сенью деревьев и ехать на лучшей скорости к Элду!"
"Понял.
Соберите всех в строй. Придется использовать магию, чтобы это
произошло. Если нас поймают здесь, это слишком рискованно, чтобы
сражаться."
"Мы не можем позволить, чтобы какой-то вред обрушился на посла!" Лион заговорил. "Это наша единственная миссия."
Затем он повернулся к Гарму и спросил: "Ты можешь победить дракона?"
Волчий
зверь покачал головой. "Если бы у нас была сотня наших лучших элитных
королевских солдат, это было бы возможно. Но даже молодой дракон
устойчив к магии, и любая рана, которая не критична, только разозлит их.
Они - гордая раса, и больше похожи на живые стихийные бедствия".
Сражение поставит Арму под угрозу, и это неприемлемо. "Давайте доберемся до деревни и под прикрытием". Юмина!"
Юмина выглянула из окна вагона. "Да, сэр Зах?"
"Маскировка теней, звуковое увлажнение, протоколы скрытого штурма."
"Да, сэр!"
Когда
она начала бросать [Плащ Теней] и [Немой] над вагонами, я приготовил
свою собственную магию. "Всем держаться!" Я закричал. "О, Свет, дай нам
прозрение. О, Молния, дай нам проницательность. О, Огонь, дай нам
возможность. Боевая магия укрепления тела... [ФИЗИЧЕСКИЙ ФИЗИЧЕСКИЙ
ФИЗИЧЕСКИЙ!]"
Небольшое желтое сияние на мгновение задушило нас, а потом мы были покрыты темным туманом Юмины.
Вся
группа скакала, звуки копыт лишь слегка приглушились. Снова над нами
прошла темная тень, и мы задержали дыхание, наблюдая, как красная точка
перемещается по проецируемой Моникой тактической карте. Дракон рычал, и
это все, что мы могли сделать, чтобы лошади не запаниковали и не
разбились.
Но дракон снова сбежал, и вскоре мы увидели обнесенную стеной лесную деревню Эльда.
Дракона
нигде не было видно, но ночью было совершенно темно. Единственными
ночами, которые можно было увидеть, были звезды и фонари деревни. В
отличие от Белфастской лесной деревни, Эльда не была обнесена стеной. Мы
подскользнулись к остановке в центре деревни, лошади шумели, когда они
пытались внезапно сломаться. Вагоны немного затянулись, прихватив с
собой лошадей, а затем врезались на остановку со стороны деревенского
дома старосты.
Мудрый старый зверь с длинной белой бородой и
заросшей тростью ковылял. Все остальные видели, как ворвались вагончики и
люди, бросившиеся с натянутым оружием, тут же затворились в своих
домах.
"П-миро", старик придушил. "Я Солум, деревенский староста.
Ч-что вам нужно, добрые господа? У нас не так много золота... берите,
что хотите, но, пожалуйста, оставьте нас невредимыми."
"Что вы делаете?" Гарм спросил. "Разве вы не знаете, что вокруг дракон?"
"Дракон?! Это катастрофа!"
"Отправьте
своих людей в безопасное место! Заглушите все огни!" Потом Гарм
повернулся и сказал: "Мы не можем сражаться с драконом! Но наша миссия
по-прежнему состоит в том, чтобы привести госпожу Ольгу в безопасное
место, чтобы встретиться с Его Величеством! Не волнуйтесь за нас, мы
можем попытаться привлечь его внимание, пока вы убегаете".
Я шипнул: "Если он нападет на эту деревню..."
"Конечно, мы постараемся вывести его из деревни!"
"Я одобряю вашу храбрость, капитан!" Лион Блиц звал. "У тебя будет мой меч, позволь нам помочь тебе в этом!"
"Я
отказываюсь! Это не битва за вас, белфашисты! Идите и защищайте мисс
Ольгу до конца, это ваш долг! Не мешайте и дайте нам сделать своё!"
"На
улице, вы все просто умрете", - сказал я наотрез. Мечи были очень
плохим оружием для борьбы с великими зверями. Они были легкой охраной
кавалерии, поэтому они носили кавалерийские сабли вместо копий.
Раздался
эхо-рев, и я услышал крики сзади. Жители деревни заметили дракона, он
кружил над деревней, очерчивая ночное небо, освещенное луной.
"Моника, подробности. Насколько он велик? Какой процент от его размера - его крылья? Насколько высоки его крылья?"
/"Игрок,
не возлагай своих надежд на закон квадратного куба./ Забудьте об
обещаниях науки и разума, потому что в этом другом мире есть только
магия и чудо, и смех беззаботных богов" /"Моника интонировала, а затем
более нормальным голосом добавила /"Существует очень много
*недостаточно* площади крыла, чтобы удержать это существо такого размера
на высоте, оно должно летать по естественной магии" /"Игрок, не ставьте
свои надежды на закон квадратного куба. Оно находится приблизительно...
в 60 метрах над нами".
"Используя научные измерения вместо
имперских, я люблю это." Я посмотрел на крышу деревенского дома вождя и
его колокольню. "Заставьте жителей деревни двигаться, я посмотрю, сможем
ли мы решить это дипломатическим путем."
Я поспешил на вершину
колокольни, готовясь к заклинаниям, чтобы усилить свой голос и слух.
"ДРАГОН! "ЭЙ, ДРАГАН!" Я закричал на него, когда цеплялся за крышу. "ТЫ
МЕНЯ СЛЫШИШЬ? ТЫ МЕНЯ ПОНИМАЕШЬ?"
Я слышал звериный рев, который каким-то образом добавился к "{PATHETIC INSECTS!}"
"Я
ПРИМУ ЭТО КАК "ДА"." Потрясающий, волшебный шулер-переводчик все еще
работает. Жизнь в этом мире была бы гораздо более разочаровывающей, если
бы мне приходилось учить новый язык каждый раз, когда я переезжаю на
новое место или разговариваю с другим видом. "О МОГУЧИЙ ДРАКОН, МЫ
ПРИЗНАЕМ ТВОЮ СИЛУ. ПОЖАЛУЙСТА, ИЗБАВЬ НАС ОТ СВОЕГО ГНЕВА. ЕСТЬ ЛИ
ЧТО-НИБУДЬ, ЧТО МЫ МОЖЕМ СДЕЛАТЬ, ЧТОБЫ УСПОКОИТЬ ТЕБЯ?"
"Я РАЗОРВУ ТЕБЯ НА КУСКИ И СОЖРУ ХРЯЩ С ТВОИХ ОБУГЛЕННЫХ КОСТЕЙ!"
Найти
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший
опыт, пожалуйста, нажмите для посещения.
У людей почти нет мяса по сравнению с коровами. Черт, он,
вероятно, считает людей хрустящей пищей для закусок так же, как мы любим
хруст картофельных чипсов.
"ЗАЧЕМ ТЫ ЭТО ДЕЛАЕШЬ?" Я закричал.
Давай, дракон, будь таким же глупым гордым и эгоистичным, как мы ожидаем
от твоего вида. "МЫ НЕ ПРИЧИНИЛИ ТЕБЕ ВРЕДА, О МОГУЧИЙ ДРАКОН.
ПОЖАЛУЙСТА, ПОЗВОЛЬ НАМ ОТДАТЬ ДАНЬ УВАЖЕНИЯ! ПОЗВОЛЬ НАМ УСТРОИТЬ ТЕБЕ
ПИР, ДОСТОЙНЫЙ ВЕКОВ!"
"ВЫ НЕ ПОМЕШАЕТЕ МОИМ РАЗВЛЕЧЕНИЯМ, НАСЕКОМЫЕ. УМРИТЕ С КРИКОМ."}
Нет, не так. "ПЕРЕГОВОРЫ ПРОВАЛИЛИСЬ!" Я кричал. "ВСЕ БЕГИТЕ ЗА СВОИ ЖИЗНИ!"
Дракон
налетел на меня и плюнул огненным шаром на колокольню. Из его огненного
дыхания я понял, что это могущественное существо, с длинной, прочной и
хорошо мускулистой конечностью, жирной черной чешуей, длинным колючим
хвостом и парой больших крыльев, похожих на летучую мышь, отваливающихся
сзади. Всего у него было шесть конечностей - когтистые руки, ноги и
крыло - настоящий дракон, а не просто дракон или виверна!
Я
прыгнул, и когда колокольня взорвалась позади меня в душе из камней и
горящей соломы, я закричал: "DUCKFAMMET THIS IS LIKE HELGEN ALL OVER
AGAINNN!!!".
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    Я упал на землю, а затем снова поднялся вперёд. А потом было только время для огня и криков.
Дракон
начал налетать и зажечь пламя на крышах деревни своим огненным
дыханием. Люди стали бегать в панике повсюду. "Обеспечьте их эвакуацию!"
Я закричал охранникам делегации, когда поспешил.
"Чёрт", я выдохнул. "Это моя вина. Если бы мы не искали укрытия в деревне..."
/"Не
будь таким высокомерным, чтобы взять на себя ответственность за все
катастрофы"/ Ты здесь не виноват, Игрок. Это было достаточно разумное
решение для всех нас, потому что мы верили, что дракон на самом деле не
будет настолько злобным, чтобы напасть на деревню, и искали только
легкую добычу. Но если он настолько чудовищен, что хочет убить и сжечь
для собственного развлечения, то очевидно, что он все равно хотел сжечь и
съесть эту деревню." //
Моника грустно покачала головой. /Твоя
попытка дипломатии подыгрывать своему эго тоже была разумной, учитывая
то, что мы ожидали от драконов.
"Тогда единственное, что мы можем
сделать сейчас, это сражаться и побеждать." Я повернулся, продолжая
двигаться вперёд на парящих сапогах, скользя как Дом Тропен.(1)
"ПРИВЕТ, ЯЩЕРИЦА-ПЕРЕРОСТОК! ХВАТИТ!" Я направил свои указательный и средний пальцы вверх.
Тхум.
Молния выстрелила в сторону дракона. И едва промахнулся, так как он снова наклонился вниз, чтобы сжечь еще одну полоску деревни.
Хорошо. Тум. Тум. Тум. Тум. Тум.
Молниеносный
выстрел вперёд из пальцев, чередующийся между руками, дрожание локтей
туда-сюда в приближении к зенитной артиллерии. Голубые полосы прошили
линию в небе до тех пор, пока последним не удалось подрезать дракона за
живот.
Он рычал от боли, но, очевидно, не от реальной травмы. Я
вздохнул. Конечно. Драконы наиболее подвержены риску со стороны других
драконов, поэтому их шкуры должны быть в основном огнеупорными и
непроводящими.
"Я ЗДЕСЬ! Я ЗДЕСЬ!"
"НЕЗНАЧИТЕЛЬНОЕ НАСЕКОМОЕ! ВЫ СЧИТАЕТСЯ?!"}
Я
протянул руку в свою фанни-пачку и вытащил кучу железных гранул, каждая
из которых размером с большой палец или 20 мм оболочку. Я магнетически
протянул гранулу между ладонями, при этом первые два пальца все еще
держались наружу. Я расширил невидимый магнитный канал примерно до шести
метров и -
ШРАК!
Дробинка вылетела со скоростью, примерно в полтора раза превышающей скорость звука.
Дракон рычал, когда волшебный выстрел из рельсового пистолета ударил его в рыло.
ШРАК. ШРАК. ШРАК.
Я
щелкнул большим пальцем вверх и вниз, чтобы "зарядить" боеприпасы в
волшебный рельс. В отличие от волшебной молнии, которую я мог бросить
так быстро, как только мог собрать то, что считал нужным количеством
энергии, выстрел из волшебного рельсового ружья происходил в промежутке
между выстрелами в две секунды. Причина этого заключалась в том, что
из-за особенностей работы рельсового ружья - мне нужно было накапливать
заряд для поля, и каждый раз, когда я стрелял противоборствующими
магнитными полями, я угрожал оттолкнуть и разорвать на части свои
вытянутые руки.
ШРАК. Дракон рычал в разочаровании и плюнул в меня
огненным шаром. Я соскользнул назад и сделал последний выстрел, который
попал в огненный шар, а не с другой стороны.
Хорошо.
На
этот раз я целился в крылья. Пуля пробила мягкую плоть и хрящи и... пока
она вызывала это, ничего не делала, чтобы остановить ее полет, кроме
как сделала несколько маленьких отверстий шириной в полдюйма. Я пробил.
Потому
что пули все еще работали через KE=mv2. Так же, как фанера,
используемая в качестве опоры для целей оружия в дальности стрельбы,
пули будут просто пробивать легко оставляя остальную часть его
нетронутым, потому что нет никакого сопротивления, чтобы передать силу.
Эти
пули были около пятидесяти граммов слитка железа. На той скорости, с
которой я их выбрасывал, они были примерно в два раза мощнее, чем
патроны 7,62х39 мм, которыми пользовался АК-47, уже известный как
пробивающий дюймы деревьев и деревянные стены. (2) Это было то, что я
был готов использовать только в противовоздушной роли - для наземных
атак я бы ограничил скорость просто вокруг скорости звука и больше
походил на тяжелые пулеметные выстрелы.
Для дракона, чтобы просто
избавиться от них - я полагаю, что это имело смысл. Драконы огромны и
имеют когти, и если ваша естественная броня и прорезиненные внутренние
органы достаточно прочны, чтобы противостоять другим многотонным
драконам, царапающим вас в полете или падающим с большой высоты, то
жесткие чешуйки + упругие мышцы, лежащие под ними, будут увлажнять
достаточно кинетической энергии, чтобы сделать что-то менее стоящее, чем
антиматериальные раунды.
Это было несколько "необходимых
вторичных сил" для любого большого зверя, который ожидает, чтобы
бороться во время полета, так же, как супер-силы на самом деле требует
определенной степени личной неуязвимости, так что ваши собственные мышцы
не оторвать себя от ваших костей.
Волшебные рельсы были также
функцией *длины*. Чем дальше и дольше я устанавливаю канал магнитного
поля, и с соответствующей длиной времени, чтобы построить заряд, тем
больше скорость на ферромагнитной пули, которая, надеюсь, может
построить достаточно скорости, чтобы создать заметную ударную волну, как
она прошла или эквивалент по крайней мере .50 BMG анти-материал раунда.
Что было бы нецелесообразно здесь, потому что
-Цель двигалась
-
б) время, которое я потратил на то, чтобы прицелиться и построить
обвинение, дало бы больше времени для сожжения невинных людей, и
-c ) потому что это функция длины, это значит, что я должен быть достаточно далеко с четкой видимостью.
У
меня был [Aqua Cutter], который мог бы работать, но лезвие льда имело
баллистическую траекторию, и оно могло бы нанести большой ущерб, попадая
в деревню. Он также был немного медленным, падал в воздух, если только я
не мог каким-то образом соблазнить дракона лечь на землю. [Торнадо
лезвия] был отключен по той же причине.
Все, что касалось [Огня], вероятно, тоже было совершенно бесполезно.
Поэтому
победа и спасение всех этих людей полагались на то, что они были
настолько СУПЕРЫ, что решили прогнать меня на улицу, где нам было бы
легче сразиться с ним, вместо того, чтобы разрушать деревню ещё больше.
"ТВОЯ МАТЬ БЫЛА ХОМЯЧКОМ, А ОТ ТВОЕГО ОТЦА ПАХЛО БУЗИНОЙ! *I CAST [КУЛАК]!*
THOOOOM!
Я
ударил и послал длинную, устойчивую молнию в черного дракона,
достаточную, чтобы оттолкнуть его в воздух от потока потрескивающей
электрической ярости.
Голова дракона откинулась назад, но он сумел
удержаться наверху с неистовым хлопанием крыльями. Потом он злобно
посмотрел на меня и заметил мою попытку выбраться из деревни. Он открыл
свою пасть, и горячая сила собралась между его челюстями. Потом он
обрушился на меня, сфокусированным огненным взрывом, словно какой-то
драконический бомбардировщик.
ФАХК.
Я подрезал вправо, как луч дракона прошел мимо и чистым бисером разбил каменный дом. Я слышал, как кто-то кричал изнутри.
Чёртовы
корзины! Я проследил и тоже пробил стены. Когда крыша начала рушиться, я
пробил ее вверх и взорвал апперкотом [Rising Tornado Uppercut].
Спиральный подагра ветра разнесла всю крышу, обнажив ночное небо снаружи
и сияние неконтролируемых пожаров.
Женщина все еще стояла на
коленях, пытаясь оградить своего ребенка от опасности. Они оба смотрели
на меня широкими, испуганными глазами.
"Беги!" Я шипнул, а потом с порывом ветра выстрелил вверх и в небо.
-.
-.
Деревня
была огненным морем. Люди бегали, кричали и спотыкались в панике.
Охранники махнули рукой и призывали их идти общей дорогой между крышками
высоких зданий. "Приоритет - спасение мирных жителей!" Гарм закричал.
"Несите тех, кто не может переместиться в безопасное место!"
"Вы
слышали его, парни! Пусть никто не останется позади!" Лион приказал.
Рыцари Белфастьяна помогали нести людей в безопасное место, подбирая
детей на руках, чтобы их родители могли быстрее бежать.
ТУУУУУУУУУУ.
"Я - МЕСТЬ! Я - НОЧЬ!"
Я
отскакивал вверх и вниз, стреляя по нему, прежде чем окунуться обратно
под укрытие, дракон, не зная, за каким внешним домом я буду выглядеть
следующим, как какой-нибудь сумасшедший придурок. По крайней мере, это
означало, что дракон сосредоточился бы только на одной четверти деревни,
если бы у него не было соблазна гнаться за мной.
"{RAAARGH} НАДОЕДЛИВОЕ НАСЕКОМОЕ! ТЫ ОСМЕЛИВАЕШЬСЯ БРОСИТЬ МНЕ ВЫЗОВ В НЕБЕ! УМРИ! УМРИ! УМРИ!"}
"Я - ПОПТАРТ МОЕЙ ТЕНЕВОЙ КОШАЧЬЕЙ ВИНТОВКИ ГАУСС!"
[Воздушный
щит] не так хорошо работал против стрельбы дракона - температура просто
протекала бы сквозь него, так как [Воздушный щит] работал, в основном,
через прогиб. Я установил более прочный воздушный щит, и этот
сфокусированный поток драконьего огня был отклонен в сторону, но
достаточно, чтобы заставить меня уйти в противоположном направлении.
Я
ударился о стены второго этажа дома. К счастью, он был сделан из
дерева, так что я не сломал позвоночник с присущей ему прочностью,
наложенной заклинанием [Reinforce Physical]. Изначально это заклинание
было создано для того, чтобы избавить Монику от головной боли, связанной
с необходимостью назначать сердечники только для [Усиления] моей
прочности, а вместо этого тратить больше ее внимания на мониторинг
боевого пространства, и прямо сейчас идет спасать людей, выполнять
сортировку и отдавать приказы на эвакуацию.
К сожалению, она была сделана из дерева, поэтому от удара она рассыпалась внутрь, и теперь я застрял наполовину в стене. О, нет.
Дракон
приземлился на поляну передо мной и устроил темную, довольную
хихиканье. Он открыл ему рот и рычал, посылая поток пламени в мой путь,
как огнемет. Он не хотел убивать меня. Оно хотело приготовить меня.
Найти
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший
опыт, пожалуйста, нажмите для посещения.
"[АКВА РАКУШКА!]"
Вращающийся синий ледяной щит появился впереди, отбивая огненное нападение.
"Мистер Зах!" Линзе закричала снизу.
Какое
облегчение. Ей было поручено помочь с эвакуацией, потушить пожар и
подпортить строения. Теперь, когда она была рядом, я знал, что в деревне
больше нет гражданских лиц, находящихся в опасности.
Я махал руками, как только мог, и моя задница висела изнутри стены второго этажа. "Привет".
"Я ЗАДЕРЖИВАЮСЬ [ФИСТ!]" Элзе закричала, когда выскочила из темного переулка и ударила дракона по лицу.
Спуннинг. Прозвучал звонкий металлический звук, когда массивная голова дракона сломалась.
Затем
он заревел от боли, когда Яэ прыгнула с другой стороны и ударила одну
из своих катан в один из своих удивленных глаз. Он закрыл веки и
повернул голову назад, вырвав меч из рук. Он унес когтистыми руками, и
Яэ уклонилась под ними. Клэри не так повезло, что занавес из огня
вырывался изо рта и сопровождал болезненный крик.
Яэ врезалась в землю и начала катиться, чтобы потушить своё розовое кимоно огнём.
"Линзе поставила передо мной еще один ледяной щит. Не она.
"ЛИНЗЕ СТОП!" Я кричал.
Возмущённый
безумием с потерянным одним из глаз - я всё ещё видел меч Яэ,
застрявший между закрытыми веками, дракон стал бросать огненные шары, и
вокруг течёт пламя.
Эльза убрала сестру с дороги, и близнецы
катились по земле, как огненный шар пронесся над головой. Раковина Aqua
Shell упала на землю, ее магия больше не фиксирует ее в пространстве с
потерей внимания от ее заклинателя. Огненный шар взорвался подо мной,
разрушив остальную часть дома и, к счастью, освободив меня, в то же
время пронзил огненными осколками.
Я упал и посмотрел вверх как
раз вовремя, чтобы увидеть, как Эльза и Линзе останавливаются у стены.
Эльза упала, ее правая рука явно сломана.
"Что..." Я прошептала.
"Сестрёнка... твоя рука...!"
Эльза выпустила маленькое "хех" и подняла зеленую металлическую перчатку "FACEPUNCHER". Кровь вытекла из щелей.
"Ахаха...
Эта штука прячется... сильнее, чем кажется." Обычно она защищалась от
ударов, но в первый раз она страдала от отдачи от плоти дракона - вместо
того, чтобы просто треснуть чешуей, деформироваться внутрь, а затем
отскочить, посылая силу прямо на нее.
Дракон вздохнул и бросил свой злобный взгляд на нее одним оставшимся глазом. Он увидел меня, а потом Эльзу и Линзе.
Тум.
Я бросил копье молнии, которое брызнуло ему в лицо. Оно отвернулось от меня.
И он решил убить их вместо этого, потому что инстинктом знал, что это причинит мне больше боли.
Нет.
ТЫ ЧЕРТОВ ДРАКОН.
Я
встал и споткнулся, потому что длинный кусок дерева проткнул мне бедро.
Броневая ткань могла зайти так далеко. Как шелк, используемый в
доспехах, держащийся на замке вокруг наконечника стрелы, в то время как
плоть уступает место.
"Привет!"
Йе закричал и прыгнул в
дракона, целясь ему в другой глаз. Дракон слегка сдвинул голову, ее меч
встретился со щекой. Её меч разбился. Потом дракон вытащил ее из
воздуха.
Потом он повернулся обратно к Эльзе и Линзе.
"[Аква-Шелл!]" Линзе сумел прокричать, как дракон послал поток горящей малины на них, стекающей вверх и вокруг ледяного панциря.
Наблюдая
со стороны, я видел, как Эльза схватила свою сестру-близнеца и
попыталась защитить ее собственным телом. Аква-ракушка не продержалась
бы долго.
Тум. Я поднял одну руку и бросил молнию в лицо дракона.
"ВЗДЫХАЙТЕ МЕНЯ!" Я закричал на дракона.
Вруш! Он поддерживал огненное давление.
Я
снял перчатки, оторвал белые перчатки с волшебными камнями, вшитыми в
кончики пальцев. Проклятые вещи были бесполезны. Бесполезно!
Бесполезные! Я схватился за землю, беспомощно царапая грязь. Против
настоящего дракона мы всего лишь черви.
Черви.
/Игрок/ Время пришло?
Кровь громко ударила мне в уши.
/Понятно./ Тогда пришло время. Больше не сдерживаться.
Я слышал только гром.
/Мы будем единственной вещью, которой они боятся./
Деревня вокруг меня была в огне.
Вид - звук - запах - ощущение, что он кипит у меня под кожей. Крики. Я слышал, как трескаются многие заклинательные кристаллы.
Кровь и огонь.
Я откинул голову назад и рычал в небе. "... [СТРУНА.] [БАХ.] [КО-О!]
-.
-.
И небо повиновалось мне. Звезды прятались за облаками, и шел дождь.
Был гром.
И была ярость.
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    Шшш. Шшшш.
Дождь упал под углом, подул неопределенный ветер,
прерывистый гулом грома. Черный дракон посмотрел вверх, смущенный
внезапным изменением погоды.
Тум. Тум. Тум.
Гром начал катиться по небу, звучал жутко похоже на барабаны. Дожди обрисовали форму говорящей женщины:
/Они - это гнев./ Они - смерть.
/Многие думали, что это всего лишь миф./ Что они в безопасности.
/Они ошибались/
Дракон
повернулся ко мне и моргнул одним хорошим глазом, каким-то смущенным
взглядом "Ты это делаешь?" над своим широким бронированным лицом. Этот
взгляд затем превратился в тот, который казался таким оскорбленным по
какой-то причине.
/И когда правда рассветает, она рассветает в огне./
"HRRROOO!" Дракон зарычал и плюнул бесконечным потоком огня.
"[ФУ] [KRAH] [DIIIIIN!]" Фрост. Холодно. Стоять. Я открыл рот и выплюнул бесконечный поток морозного ветра.
Волшебство этого другого мира... существовало слово...
Удобно.
Так
просто. Произнеси слова, выкрикивай элементы, и эффект будет. Ты не
можешь даже случайно навредить себе. Это был элегантный механизм.
Но для него было другое слово...
Воздух
кричал и шипел там, где встретились наши дыхания. Мой мозг заглушился
холодным огнем, как будто слишком много времени проводил без сна, но не
мог отдохнуть. Я чувствовал, как энергия, вытаскиваемая из окружающего
меня мира, втягивалась и преображалась.
Дракон должен был
остановиться, чтобы сделать вдох, и я тоже. Наши элементарные вдохи
останавливались почти в то же самое время, но позади него все еще был
массивный дракон с устойчивыми к магии и лезвиям чешуйками и когтями, а я
был хилым человеком - бесхвостым, без когтей, у которого в качестве
силы было только наше мышление.
Но сила была и силой. Могущество и насилие, как всегда, правили миром.
Найти
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший
опыт, пожалуйста, нажмите для посещения.
/Но есть ОДИН, кого они боятся.
Дракон
рычал и показывал свои ряды блестящих зубодробильных слов и чешуйчатых
щитов. Он вспыхнул, неудержимая масса непроницаемых мышц и сухожилий.
"[ФУС] [РО] [ДАХ!]" Сила. Баланс. Тужься. Волна силы встретила зверя в середине пружины.
Черный
дракон стоял на задних ногах неловко, как младенец, пытаясь подняться,
затем опрокинулся назад, врезавшись в дом и растянув за собой каменную
стену. Он рычал, скорее в удивлении и обиде, чем в чувстве боли.
ЧТО ЭТО? ВНИМАНИЕ! ТЫ НЕ МОЖЕШЬ ПРИЧИНИТЬ МНЕ ВРЕДА!}
Я закричал в ответ: "Криф Пруза, криф Ваза, Дова"! Сражайся хорошо, сражайся по-настоящему, дракон!
И Моника начала петь(1), ее сладкий голос поддерживался глубоким хором. (2)
/Наш герой, наш герой/
*Кламает сердце воина*
Ее голос был скорбным, как чистый неподвижный воздух после зимней ночи.
Точно
так же я делал глубокие, холодные, тяжелые вдохи. Мы с Моникой могли
разработать индивидуальные заклинания, но обнаружили, что им нужно
больше слов. Больше слов, которые были бы обузой в бою.
Матрицы заклинаний внутри камней заклинания не требовали слов.
Заклинания
Моники могли сочетать в себе эффекты заклинания, но, хотя магические
заклинания были быстрыми и не требовали никаких соматических
компонентов, они блокировали ее ядра обработки.
Она плюнула на меня быстрой последовательностью огненных шариков, затем повернула голову в сторону Эльзы и Линзе.
Было слово, чтобы описать волшебные песнопения.
И это слово было "Медленно".
Магия,
которая использовала заклинательные распевы, могла происходить только
так быстро, как вы могли описать то, что вы хотели, чтобы случилось с
миром.
[TIID.]
Время. Казалось, что мир замедлился.
[KLO.]
Песок. Я видел отдельные капли дождя, проходящие мимо.
[UL.]
Вечность.
Я видел, как огненные шары приближались к Эльзе и Линзе, как будто
ползая по воздуху. Я видел, как Эльза начинает подтягивать свою сестру и
бросать ее в сторону, чтобы спасти ей жизнь. Линзе странно смотрела на
мир, ее голова поворачивалась ко мне.
Я отступил в сторону и закричал [ВЕН] [ГАР] [НОС].
Ветер. Развяжись. Удар.
[Циклон]
вспыхнул между девушками и драконом, и просто подтянулся и разорвал
огненные шары. Еще один огненный шар прошел рядом и взорвал дом прямо за
мной.
Время возобновилось.
/С голосом, обладающим силой/
/Древнего северного искусства./
Мы
исправили проблему, используя ЛУЧШИЙ словарь для кастинга. Проблема
заключалась в том, что он потреблял камень заклинания для каждого
фактически предварительно литого заклинания, которое теперь нуждалось
только в коротком голосовом триггере, но это также объясняло, почему я
был так одержим деньгами. Теперь деньги - вернее, броское количество
камней заклинания - были буквально властью.
"[QOH!]"
Тхум!
Молния
улеглась вниз и загнала дракона обратно на землю, как раз в то время,
когда он пытался встать. Болт был значительно больше, чем то, что я мог
бросить из рук молнии. Привкус озона и дуновение облаков пыли на
мгновение заслонили упавшее чудовище.
Дракон рычал. ТВОЯ МАГИЯ НЕ МОЖЕТ МНЕ НАВРЕДИТЬ!
Дракон
вцепился в близлежащую стену и схватился за большой кусок моргнувших
камней. Вместо того, чтобы использовать огонь дракона, он бросил в меня
часть стены. Тогда он с трудом встал на ноги и широко распахнул крылья.
Я даже не удосужился уклониться от входящей плиты.
"Я прошептал". Потускнел.
Масса камней прошла сквозь меня, как будто я призрак.
Крылья дракона свернулись внутрь, а затем снова распахнулись шире. Оставшийся глаз дракона прищурился при расчете.
/Ибо тьма прошла, и легенда все еще растет/
/Ты будешь знать, ты будешь стучать,/
Мантлинг. Самогипноз. Метод действия. Иди, как они, пока они не будут ходить, как ты. Называй это как хочешь.
Дракон
храпел с двумя вспышками дыма из ноздрей. Я УЖЕ ДОСТАТОЧНО ПОВЕСЕЛИЛСЯ С
ВАМИ, ЖАЛКИЕ МОРСЁНЫШИ. СЧИТАЙТЕ, ЧТО ВАМ ПОВЕЗЛО!}
Он пожал плечами из павшего дома и хлопнул черными кожаными крыльями. Вскоре он направился прямо в небо.
"Никрии Дова Даал!" Я кричал на него. Возвращение трусливого дракона. "Как ты думаешь, куда ты можешь пойти после этого?!"
"[МИР]!" Вихрь. Я закричал и прыгнул.
Насильственная
невидимая Сила бросила меня высоко в воздух, не сзади, но это было
похоже на то, как будто все мое тело просто нелогично бросилось вдаль
без всяких витиеватых движений.
"[NAH]." Ярость.
Второй слог привнес горизонтальную коррекцию в мой прыжок, превратив его в дугу, следующую за убегающим драконом.
[КЕСТ!]
Буря. Третий слог усилил давление воздуха позади меня, и достаточно
скоро мне удалось добраться до спины дракона и ухватиться за нее.
Довахкин, Довахкин...
наал ок зин лос вахрин
/Рожденный драконом, рожденный драконом/
/своей честью присягнул /
ЧТО...
ЧТО ЭТО?! ТЫ ПЫТАЕШЬСЯ *НАЕХАТЬ* НА МЕНЯ?!*} Дракон закричал и начал
крутиться в воздухе. НЕТ! Я ОТКАЗЫВАЮСЬ! Я ОТКАЗЫВАЮСЬ! ЭТО НЕПРАВИЛЬНО!
СЛЕЗЬ С МЕНЯ, НИКЧЁМНОЕ НАСЕКОМОЕ!"}
Я цеплялся за его
позвоночник и медленно поднимался к его голове. Я чувствовал, как кожа
сдирается с моих ладоней. Плохая кровь затрудняла мою хватку. Может, не
стоило мне все-таки снимать перчатки.
"[СТРАУН!] [БАХ!] [КОХ!]
Шторм. Гнев. Молния. Я снова бросил [Штормовой зов], и небо вокруг нас
стало еще сильнее. Гром и ветер кипели и эхо. Ночное небо было освещено
молниями.
"Ты - огонь. Ты - смерть!" Я закричал над завывающим ветром. "Я - молния! Я буря!"
wah dein vokul mahfaeraak ahst vaal!
/"Держать зло навсегда!" /
/Я протянул руку к его шее и призвал/ "[QOH!]"
Тхум.
Молния
ударила по мечу Яэ, всё ещё застрявшему между его жёсткими
бронированными веками, и течение ушло прямо в его глазницу. Дракон рычал
от боли.
Ahrk fin norok paal graan
/И самый ожесточенный бег врагов!/
"[QOH!]"
Тум.
Я поднялся выше по арочной шее дракона, пока не смог дотронуться до меча.
"[QOH!]"
Тум.
fod nust hon zindro zaan
/Когда они услышат крик триумфа!/
"/[QOH!]
Тум.
Глазное яблоко выскочило в брызги горячей кровавой жидкости.
"[QOH!]"
Тум.
Выпарил шипение из пасти дракона. Мозги начали готовить.
"[QOH!]"
Тум.
Черный дракон погрузился, как камень, его тело прихрамыло.
Довахкин, Довахкин,
fah hin kogaan mu draal!
/"Рожденный драконом, рожденный драконом.../
/"За твое благословение мы молимся.../
Я не отпустил, катаясь на молнии и падающем драконе до самой земли.
Крамп!
Голова и тело черного дракона захлопнулись с силой костяного удара о
мягкую почву и протащили глубокую борозду, прежде чем она окончательно
остановилась. Драконы были жесткими, даже мертвыми, ни один из их рогов и
позвоночников не сломался от удара. Мои кости были теми, кто
почувствовал этот удар.
Дождь и ярость шторма стали тускнеть.
Когда небо очистилось, острый лунный луч бросился над нашими обветшалыми
формами. С трясущимися руками я медленно отталкивался от своей
смертельной хватки за рога, чтобы вернуться к своим ногам на мокрую
грязную землю.
Голос Моники отзвучал в внезапной тишине и едком припеве озона, скрывающего воздух:
/Это Человек, Рожденный с Душой Дракона/
/И моя возлюбленная./
/В котором я очень доволен./
Это была также ссылка на Иоанна Крестителя, Моника. Почему?
Я закрыла глаза и ждала.
... Ничего.
"Так ты все-таки просто мясо..." Я прошептала. Это было безумием с моей стороны - ожидать, что что-нибудь случится.
Что-то пузырилось у меня изнутри.
Смех.
"Ага. Ага. Ахахаха...!"
Это
было так глупо, что я не мог поверить, что это сработало! Ахахаха. Я
засмеялся и положил руку на лицо, оставив кровавые пятна на белой маске.
Я смеялся, пока не стало больно.
Ой. Ой. Серьезно больно.
Мое нутро. Мои руки. Мой мозг.
Ахаха, я не могу перестать смеяться, кто-нибудь помогите мне.
-.
-.
Потихоньку
все начали подходить и смотреть, что можно сделать, чтобы восстановить
разрушенную жизнь. [Штормовой звонок] потушили все пожары. Лион, Гарм и
солдаты стояли в очередях, проверяя друг друга, не потерялся ли
кто-нибудь и не остался ли он позади.
Все с удивлением смотрели на
мертвого дракона. Зверь причинил много вреда, но Моника была уверена -
несмотря на ранения - никто не погиб. Это была настоящая победа. Мы
совершали ошибки, но никто больше не должен был платить за них.
Моника молча смеялась перед моими глазами, ее зеленые глаза сверкали в темноте.
По
обе стороны меня поддерживали Эльзе и Линзе, потому что мои мышцы были
заперты от всех нагрузок, и было бы позорно, если бы я посмотрел в лицо
прямо здесь. К сожалению [Усиление физической силы] закончилось тем, что
я был съеден магией, необходимой для [Аспекта Дракона].
(Обратите
внимание на себя: на самом деле изобретите настоящее полетное
заклинание перед тем, как в следующий раз попытаться сразиться с
драконом в воздухе. Какой дракон на самом деле не может летать?
... Вот почему Nerevarine лучше, черт возьми. Но я не хочу стать наркоманом зелья).)
Я стоял там и просто пропитался теплом тел Эльзы и Линзе. Драконы были жадными, в конце концов.
Яэ
и Юмина оглянулись вокруг, думая, как еще они могут помочь. Пустые руки
Яэ открылись и закрылись. У нее не было мечей. Другой ее меч, все еще
застрявший в глазнице дракона, был наполовину расплавлен. Она лизала
губы и хмурилась ежеминутно.
А потом мы все услышали хлопанье больших крыльев.
Мы
все смотрели вверх, чтобы увидеть другого дракона, белого дракона. Один
из них старше, намного больше и опаснее того, которого мы только что
умудрились опустить только под большим нестандартным усилием.
Мы сузили глаза.
И гром пронесся сквозь чистое небо.
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    От этого смеха ей снились кошмары, она знала это.
Как раз
тогда, когда она думала, что справится с тем, на что способны сэр Зах и
леди Моника, они вытаскивают что-то новое и еще более тревожное из
своей... задней части. Одно дело сэр Зах мог похвастаться тем, что он
абсолютный мастер магии ветра...
Утверждать, что частично дракон -
это... что-то совершенно другое, серьезно! Это была причина, по которой
сэр Зах казался чудовищу слишком симпатичным?
Но даже, так что... этот смех!
Она
чувствовала это - столько облегчения, столько радости от жизни. Она
посмотрела вокруг. Возможно, это было нормально. Вот как может
чувствовать себя воин, выживший в битве.
И все же, его смех. Это
было странно. Это был тон насмешки, который она слышала? Она могла
сказать - он просто играл. Деревня была разрушена, потому что он не
хотел убивать даже дракона...
Она предполагала, что это имеет
смысл. Он и леди Моника были могущественными, могущественными
целителями. Она вспомнила, как они были очень осторожны, что даже один
из напавших на них бандитов и наемников не погибнет. Проявить милосердие
было роскошью сильных.
А потом этот дракон угрожал мисс Эльзе и
мисс Линзе, и вдруг сэр Зах расколол небо. Он впервые выпустил на
свободу. Возможно, то, что он так долго наклонялся, приносит такое
облегчение.
Юмина моргнула. Подожди, это прозвучало как-то грязновато. Но она не знала, почему.
Мисс Эльзе подошла и положила ему руку на плечо.  "Плайя... ты в порядке?"
Сэр Зах зажал свои обгорелые руки над ее. "Ахаха... аха... нет. Нет, не в порядке."
Он
казался таким счастливым. Такой тон использовал ее отец с матерью,
когда пришло время перестать быть королем и королевой и просто мужем и
женой. Мисс Эльза его совсем не боялась. Юмина видела, как мисс Линзе
приближалась с другой стороны.
На мгновение она почувствовала ожог
зависти. Это было просто блаженное невежество простолюдинов, которые не
понимают долгосрочных последствий того, что люди видели сегодня? Или
просто основная храбрость простолюдинов просто не заботиться, только о
том, что их другу было больно?
Влюбленная женщина, влюбленный
мужчина... а! Только они могли быть настолько свободны, чтобы бороться с
миром без всякого страха. Как завидно! Даже в момент своей наглости,
она все еще управлялась в некотором роде по логике. Чтобы полностью
отдать свое сердце другому, она завидовала тем, кто имел эту храбрость,
эту силу!
/Игрок сейчас немного пьян от власти./ Подходить
небезопасно. Только эти двое могут это сделать. Для одного из них это
щит самообмана. Для другого, это похоже на то, как знакомство порождает
презрение.
/На самом деле, это печально видеть отсюда/ Это самая
близкая вещь к нормальным семейным отношениям, которые у нас были с тех
пор... с тех пор, наверное, навсегда".
О, здравствуйте, вторая половина моих кошмаров на пробуждение.
Юмина
скрипела. "Леди Моника!" Юмина смотрела на миниатюрную версию Моники,
выходящей из белого [Бум трубка] и идущей на правое плечо, затем на сэра
Заха.
Ах, да, она не должна слышать вещи с такого расстояния. Она
вдруг вспомнила, что госпожа Моника сказала, что может делать
одновременно три вещи.
Леди Моника использовала какую-то жуткую
наблюдательную магию. Глаза Юмины сузились. Она выпендривалась?
Показывала ли госпожа Моника, как она одобряет простолюдинов, у которых
есть настоящая сила, а не просто принцессу с политическими связями?
Юмина
надувала и кричала тихо: Принцесса не может просто встать и сбежать, не
вызвав возможного оправдания для войны, я уже поняла! Господин Зах не
может позволить себе быть связанным, искатели приключений свободны в
том, как они могут просто уйти, когда захотят. Теперь она была
искательницей приключений, но это была просто притворная жизнь.
Спектральная форма леди Моники улыбнулась так самодовольно, как будто читала внутренний монолог Юмины прямо с ее лица.
/Ты делаешь многое из этого.
О нет, чтобы ты мог читать мои внутренние мысли...!
/Игрок тоже часто так делает./ Я знаю, когда кто-то делает драматический монолог, но не волнуйся. Я не могу читать твои мысли.
Как будто я в это верю.
/Твое
покерное лицо не так хорошо, как ты думаешь, моя маленькая Солнечная
Принцесса./ Я просто чувствую, как сарказм отрывается от этих
невпечатленных глаз".
С одной стороны, глубокий первобытный страх.
С другой стороны, не давая этому самодовольному лицу никакого
удовлетворения. Юмина видела, как госпожа Моника немного ухмылялась,
когда она зашла внутрь с невидимым восстанием.
Какой конфликт! (ОРЗ.)
Юмина была почти рада, что в качестве отвлекающего манёвра появился ещё один, более крупный и страшный дракон.
-.
-.
Они
все чувствовали давление ветра, исходившего от его крыльев, когда он
кружил над их головами, его форму, перекрывающую луну. В отличие от
предыдущего, это был красный дракон, и мы могли видеть в лунном свете,
отражающемся от его красных чешуек, насколько он больше, чем тот,
который им только что удалось победить.
Из угла зрения Юмины она
могла видеть всех мирных жителей, бегущих обратно в лес. К счастью, было
только несколько храбрых и женщин, которые хотели увидеть то, что
осталось от их домов.
С другой стороны, она видела, как госпожа Яэ
сжимала кулаки в бессильном гневе. Теперь у нее не было мечей и не было
возможности помочь.
Что касается магии Юмины, то она тоже не могла понять, как она может помочь.
/Знай
это/ Если бы не страх и ярость, и то, как этот глупый дракон угрожал
тем, кто нам дорог, мы с Игроком не прорвались бы с нашей
экспериментальной магической системой, которая могла бы взорвать наши
внутренности, если бы мы проявили хоть малейшие колебания. В отличие от
вашей локальной волшебной системы, та, которую мы используем, не имеет
таких удобных функций безопасности".
"Эльзе, Линзе... Я должен
буду поделиться с вами своим [Драконьего Аспекта]", - прошептал сэр Зах.
"Приготовьтесь. Узор атаки Дельта, как мы и практиковали".
Юмина моргнула. Тройной Техник, кулак огненной молнии!
Еще
раз, это был знак абсолютного доверия сэра Заха к ним, что только они
будут сражаться и умрут вместе. Она снова взглянула на госпожу Яэ. Но
этот очевидный фаворитизм не был хорош для команды. Это было ужасное
чувство, быть оставленным позади.
"Ну ладно, что же это... Ик!"
Мисс Линзе мило проглотила. Мисс Элзе кричала и прыгала на месте.
Она повернулась в сторону и шипнула: "И это как-то связано с тем, чтобы схватить меня за задницу... КАК сейчас?"
"Мистер Зах!" Линзе скрипела. "Б-бат из нас?!"
Юмина моргнула. Она покраснела и закрыла глаза.
Госпожа Моника хлопала в ладоши, даже когда сидела на плече Юмины. /Да, Игрок/ Каковы твои намерения?
Юмина открыла пальцы, чтобы посмотреть. Мир взрослых людей по взаимному согласию, безусловно, был...!
"Хаха
нет, идиот не может быть настолько удачлив." Эльзе подарила ему очень
не впечатляющий взгляд, возвращенный только его пустыми белыми линзами.
"Это совершенно новый уровень глупости для тебя."
Сэр Зах медленно кивнул и громко сказал: "Я бы с радостью умер за тебя..."
Юмина визжала. О, как романтично.
Мисс Линзе быстро прервала "Мисс Моника сказала, что вам больше не позволено вести такие мрачные разговоры..."
"Так что я иду на смерть счастливым человеком!"
Мисс Элзе просто ласкала лицо и стонала.
Юмина тоже вздохнула и потерла лоб. Как глупо.
Глупый глупый сэр Зах. Всегда повышала свои ожидания только для того, чтобы разбить их на куски.
/Ахахахаха, о, продолжай/ О, как далеко вы зашли только ради каламбура. Я хочу посмотреть, к чему это приведет".
Мисс
Линзе сказала: "Мистер Зах, я думаю, будет лучше, если вы будете
стремиться выжить". Больше хорошего может случиться, когда вы
вернетесь."
Мисс Эльза задохнулась. "Линзе, что ты говоришь?!"
Мисс
Линзе покраснела и отвернулась. "Просто... знаешь, наткнуться на
опасность, исключив нас, это нехорошо. Я ценю, что мистер Зах делится
своей магией, чтобы мы могли сражаться рядом с ним, вместо того, чтобы
оставлять нас, как бесполезных девиц." (Здесь Юмина выиграла.) "Лучше
сражаться, чтобы выжить и вернуться домой."
Чтобы иметь дом. Иметь причину вернуться домой...
Это был хороший сон, мисс Линзе.
Юмина искренне завидовала своей простой и чистой простолюдинке.
Другой
дракон приземлился перед ними, между сэром Захом и близнецами и мертвым
черным драконом, с мощным ударом вытесненного воздуха. У красного
дракона была сияющая белая грива, следовавшая от затылка между рогами до
кончика хвоста.
А затем, через широкий клык его рта, он говорил
на вполне понятном человеческом языке: "Не бойся. Я красный дракон, тот,
кто охраняет землю Убежища.
"Я пришел, чтобы вернуть эту
непокорную молодость, но, похоже, я опоздал. Но вы хорошо справились,
малыши. И за это у вас есть мое восхищение. И мои самые искренние
извинения. Эта молодость доставила вам много неприятностей."
И сэр Зах прошептал: "Понятно."
Он
вздохнул: "Смерть и вправду приходит за мной. В бою большая часть
убийств происходит во время боя, когда одна армия теряет нервы и
ломается."
Он закричал: "Написано: те, кто ищут смерти, будут жить, а те, кто цепляются за жизнь, потеряют ее!"
Сожмите. Сожми.
Мисс Эльза снова кричала. Она повернулась и...
ПОЧЕМУ.
-.
-.
"Довах,
Мух Тинваак, давай поговорим", сэр Зах вышел вперед и обратился к
великому вирму. Он уставился на него, наклонив голову на длинную шею по
мере приближения краснокожего искателя приключений.
Дракон выглядел значительно менее впечатленным от потрескавшейся белой маски лица и пурпурного синяка внизу.
Найти
авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите для посещения.
"Оглянитесь вокруг. Скажите мне, почему это разрешено".
Юмина выиграла.
Сэр
Зах, нет. Драконы - мощная сила. Если бы они все сражались, они могли
бы довольно быстро сровнять королевство с землей, это было бы здорово,
что они держали только внутреннюю часть Мисмеде вдоль границы с Великим
морем деревьев. У них есть много причин для того, чтобы завидовать, что
на них тоже охотятся, только для того, чтобы превратиться в волшебные
ингредиенты.
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    Молодежь быстра и умна. Мы, их старшие, не можем постоянно за ними
присматривать. Они уезжают на охоту, но мы не можем быть уверены, на что
они охотятся. Если они покинут Убежище, они также лишатся его защиты."}
"Подождите,
подождите." Сэр Зах поднял руку, ладонь вверх. Он сделал глубокий вдох.
Потом он сказал: "Итак, подытоживая... вы говорите..." Ещё один быстрый
вздох: "Что я уже успел сделать, чтобы обеспечить себе здоровье?".
Дракон
моргнул. Хм. Я не совсем понимаю, что ты имеешь в виду... под этим
словом. Но если оно означает то, что я думаю... тогда да. Гордись.
Победить... эту злую молодость... это великое дело для таких маленьких
существ, как вы. Дракон все еще дракон."}
"Мои весы как
десятикратные щиты", - прошептал сэр Зах, но его голос был сдержан. "Мои
зубы - мечи, мои когти - копья. Шок моего хвоста - молния, крылья -
ураган, а дыхание - смерть!"
Красный дракон кивнул. В самом деле.
Грр. Гордись, молодой человек, но не слишком гордый. Мне дано понять...
что тело дракона самое ценное... среди вашего вида. Ты можешь делать,
что хочешь, как труп этого человека".}
"Видишь ли, я знаю, что ты
пытаешься быть милым во всем этом, но то, что ты говоришь, просто делает
меня еще более АБСОЛЮТНО ЖИВОТНЫМ." (1)
Сэр Зах начал вибрировать на месте.
-.
-.
Представьте
на минуту, что вы были Юминой Эрнеас Белфаст. О вас можно было бы
многое сказать - большинство из них лестно - но больше всего... что вы
были *обучены*. Вы понимали обязанности вашей станции, в то время как
менее благородные просто наслаждались преимуществами своего положения.
Вы понимали, что мир не руководствовался спокойной логикой так сильно,
как вы хотели бы, чтобы все были разумны, что бы ни случилось, даже вы
всегда будете играть на второй скрипке с человеком. Таков был врожденный
сексизм мира, который бегал по мужскому первородству - даже твои мать и
папа, как бы они тебя ни любили, мгновенно передавали наследство только
что родившемуся ребенку мужского пола.
То, что ты был их
единственным ребенком так долго, возвело благородство в ранг и ослабило
трон, но твой отец был непреклонен в том, чтобы не брать любовницу, и
поэтому ты всегда будешь благодарен. Ты понимал, что все может быть
лучше, но это лучше, чем худшее, что может быть. Жизнь была тонким
балансом между приоритетами.
Люди действовали нелогично на свои
эмоции, люди были злыми, люди боялись, люди были похотливыми, люди были
добрыми. Как тот, кто мог видеть присущую моральную ценность человека,
вы всегда были осторожны, чтобы не судить никого. Ваши Мистические Глаза
требовали, чтобы вы судили их по их действиям, а не по их намерениям.
Ваши
Мистические Глаза не работали против чудовищных зверей, и вы долго
думали, потому что то, что является "хорошим", отличается для существ,
которые живут силой своего клыка и когтей, а не работой своих
собственных рук.
А теперь представьте себе - однажды вы выбросили
всю эту осторожность в пригоршню собственных желаний стать больше, чем
просто вашим местом в мире. И вы теперь поняли, почему так много людей
были так готовы не наступить на шаг, чтобы остановить зло, потому что
последствия гнева тех, кто выше вас во власти, были настолько страшными.
Представьте себе, что однажды вы практически потеряли контроль над
своей жизнью. Вы ожидали, что когда-нибудь это случится, но ваша
собственная глупость - когда единственное, чем вы больше всего
гордились, это вашим проницательным интеллектом - была той, кто все это
выбросил.
Но изменения сами по себе были неплохими. Как бы нервно
не было находиться в окружении леди Моники и сэра Заха, нельзя отрицать,
что времена были намного интереснее, чем ваша жизнь во дворце.
Вы
Юмина Эрнеа Белфаст. Вы сделали рискованное пари, вы поставили на это
свою жизнь, и, к вашему сожалению, вы получили от этого все, что
когда-либо действительно хотели.
У тебя все еще была некоторая
степень контроля над собственной жизнью, что сделало все это таким
отягчающим. Потому что вы знали, что вы можете уйти от всей этой чепухи,
если у вас нет такого раздутого чувства ответственности ... и упрямая
королевская гордость не сдаваться и выглядеть как слабая маленькая
девочка.
Что приводит к текущему моменту: Драконы были великим и
ужасающим существованием, но, как и большинство вещей, у сэра Заха был
способ уничтожить это.
Юмина приходила к пониманию того, что то, что что-то или кто-то пугает, не означает, что они не могут быть абсолютно нелепыми.
Была
ночь, было грязно, она была холодной и мокрой, ее белое платье было
испачкано, и в отличие от своей кузины Суши, у нее не было исцеляющей
Белой магии. Всё её участие в неудаче заключалось в том, чтобы послать
своих призванных Серебряных Волков нюхать и пасти медленных деревенских
жителей.
/Юмина. Ты понимаешь свое положение в этой команде?
"/Да!/
Да, конечно! Юмина ответила с намеком на панику. "То, что я принцесса,
не значит, что я должна ожидать вещей, не заслужив их". Повиновение
вытекает из цепи подчинения, а не из дворянских титулов".
/.../ Нет, я не это имел в виду. /
"Хм..." Ей бы пришлось это сказать? Как унизительно. "У меня нет намерений вставать между сэром Захом и..."
/"Вообще-то, это то, что ты должен делать прямо сейчас./
Юмина моргнула. "... что?"
Крошечная
фигурка Моники, прижатая к ушам молодой девушки. /Если ты не будешь
действовать прямо сейчас, к тому времени, как все это закончится, Игрок
забыл бы о своей настоящей миссии и ушел бы драться со всем
человечеством драконов./
"Что? Он бы не..." Юмина выиграла и выдохнула. "Ох. Ух. Он бы выдохнул. А ты... ты бы не остановила его, не так ли?"
/Человек,
который кричит, злится и бросает истерику, как ребёнок, в каждое
маленькое неудобство, непривлекателен/ Но как женщина, я должна
признать, что наблюдение за мужской дракой меня возбуждает и беспокоит.
Тот момент на кровоточащем краю боя, где моя сила и его сила сливаются в
единое целое, тот момент, когда наши цели совпадают, когда все зависит
от того, насколько он мне доверяет - тот момент, когда ты можешь
потерять все это, тот момент, когда ты живешь труднее всего". /
Маленькое
личико мисс Моники ласково улыбнулось и посмотрело вдаль. /Это Миседе, а
не Белфаст./ Если это саботирует союз, но делает Игрока счастливым быть
Королем Дракона Пасс(2), то меня это устраивает. Нам придется найти
менее чистые способы победить Регулус".
Юмина моргнула. "Звучит
интересно, если честно." Мысль пузырилась в передней части мозга Юмины, и
она выиграла, даже когда сказала это. "Решай свои проблемы, бросая
драконов в свои проблемы, пока драконы не перестанут решать твои
проблемы. О, подожди, нет. Нет, это плохо."
Если сэр Зах устроит
драку, то вполне возможно, что он и леди Моника были просто слишком
самонадеянны, а потом они умрут! Если они выиграют, они будут слишком
опасны и слишком неконтролируемы!
Она снова посмотрела вверх и
увидела, что в то время как сэр Зах спорил с драконом, мисс Эльзе и мисс
Линзе тонко двигались по обе стороны от дракона. Веки красного дракона,
украсившие его, мерцали, а его глаза смотрели в сторону, смотря в
сторону мисс Линзе. Дракон издал насмешливый храп, сопровождаемый
приливом дыма из ноздрей.
Юмина почувствовала, как воздух внезапно стал неподвижным и тяжелым с подразумеваемой угрозой.
-.
-.
"И
всё? Твой дракон, молодой, убегает от твоего внимания и сея хаос, и
убивает в землях, не принадлежащих им, людей, которые никогда не
причиняли им вреда раньше, и все, что ты делаешь, это "Упс, наша
вина?!". Сэр Зах выстрелил в ответ.
Красный дракон моргнул. Что
еще ты хочешь? Мне дано понять... что тело дракона самое ценное среди
вашего вида. Вы ищете еще больше компенсации? Давайте не будем
притворяться, что жизнь любого количества крестьян равна жизни дракона.
Упавшие трупы не равны своему весу в золоте... мы хорошо знаем, как
жадно Ён Маленькие жаждут нашего трупа."}
"Отъебись! Нельзя отбрасывать жизни молодых! Не передо мной!"
"Ты
хочешь сразиться со мной?! Если твоя жадность зайдет так далеко, я
покажу тебе, как твоя сила магии сочетается с прирожденной силой
дракона!"}
"СЭР ЗАХ, ОСТАНОВИТЕСЬ!"
Все повернулись к крику
молодой девушки. Принцесса была одета в разумные зеленые юбки, как и
Эльза, но по привычке бегала по подолу своего платья, стараясь не
запутать юбку и не быть испорченной всей неряшливой грязью на земле.
Юмина нервно нервничала при всем драконическом внимании, затем продолжила. "ЧЕГО ТЫ ХОЧЕШЬ? ПОЧЕМУ ТЫ ЗЛИШЬСЯ?"
/О! Хороший подход, принцесса в желтом//
Юмина возмущена тем, как хорошо, что леди Моника согласилась.
Сэр Зах моргнул. Он сжал кулаки и вдохнул. Ветер налетел. Выдохнул. Ветер выдохнул.
Через
некоторое время он прошептал голосом: "Дракон... это тирания". Я
принимаю это. Дракон может быть таким же мелким, самовлюбленным и
жестоким, как и любой другой - там, где благородный спиной к стальным
словам, дракон делает это своим огнем и когтями".
Он посмотрел на красного дракона и пожал кулаками. "ДРАКОН - ЭТО ТИРАНИЯ! ДРАКОН - ЭТО СИЛА! ДРАКОН - КОРОЛЬ САМ ПО СЕБЕ!
"ГДЕ
ГОРДОСТЬ? ГДЕ КЛАД?! ЖАЛКИЙ ДРАКОН, КОТОРЫЙ СЖИГАЕТ КРЕСТЬЯНСТВО РАДИ
СПОРТА, КАКОГО РОДА ПОЛУЗАДНИЦУ ТЫ ВОСПИТЫВАЕШЬ В СВОЕМ СВЯТИЛИЩЕ?!"
Юмина остановилась. Подожди, что. "Ты... ты из-за этого злишься? Не из-за того, что драконы сжигают людей заживо?"
"Дракон,
сжигающий людей заживо в злобной радости, ведет себя как человек. Если
бы он хотел убить и съесть, это было бы понятно. Дракон - это зверь, а
все мелкие вещи - добыча. Если бы он хотел сжечь, чтобы получить дань,
это тоже было бы неплохо. Дракон, сжигающий королевство, наслаждается
вызовом!
"Юмина"! Дракон может помочь людям. Дракон может
навредить людям. Но он должен делать это на своих условиях, ради своей
гордости - но не для того, чтобы чувствовать себя сильным, придираясь к
слабым. Это страх смертных. Такие драконы... они - мясо. Они просто
испуганные дети, боящиеся преодолеть своих сверстников и обрести
настоящую силу. Они не дети времени. Этого не должно происходить".
"Но...
Сэр Зах. Всё... всё может быть хуже." На каком-то уровне она понимала,
что люди способны на порочность намного больше, чем животные.
Мммм...
Мы знаем о твоей бесконечной жадности. Мы, драконы, защищаем всех под
нашим крылом. Убежище Дракона... это единственное место во всех землях,
где звери могут жить в соответствии со своей природой. В Большом
Деревьяном Море живёт ещё больше маленьких, которые охотятся и
порабощают. Те, кого вы называете чудовищами, живут на волшебной
волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной
волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной
волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной
волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной
волшебной волшебной волшебной волшебной волшебной палочки, где вы
убиваете и очищаете землю, берете и забираете, и никогда не возвращаете.
Земля умирает при вашем прикосновении.
Мы помним... мы помним,
как однажды мы, драконы, правили всеми. Мы помним, как нас били, ибо
среди нас еще живы те, кто помнит десять тысяч ваших лет. Мы наблюдали
за твоими великими делами и видели, как твои великие царства падали во
время прилива, против которого твоя бесконечная магия не могла устоять.
Гррррр. Мир рухнул, и мы защищали то, что могли, до тех пор, пока жизнь
не смогла снова выстоять. Люди...! "Плевки красного дракона". "Люди и
зверь, нет разницы. Твоя природа такая же. Жадность дракона - ничто
перед жадностью человека. Мир снова принадлежит тебе... только время
покажет, испортишь ли ты всё так же, как и предыдущее."}
Юмина кивнула. Все это звучало справедливо, к ее сожалению. Но это не стоило бессмысленных убийств.
Сэр
Зах уморился. "Опять эта штука с древней цивилизацией... Я собираю
купоны на сюжет один за другим, лучше бы им не иметь запечатанных зол в
банке или перейти к более высокому состоянию существования, где они
могут высмеивать нас, простых смертных..."
Сэр Зах постучал по
голове шариком ладони, словно чтобы вернуть на место свободные мысли. Он
снова поднял ладони и сделал небольшую волну. "Мир толкается на тебя,
ты отталкиваешься от мира одинаково. Сила. Баланс. Тужься. Все вместе
это создает Бескомпромиссную Силу. Слова дракона - это клятва вселенной.
"Как
человек, рожденный с душой дракона, я говорю, что уроки, даваемые
молодым драконам, которые заставляют их уходить убивать беспомощных
смертных, НЕ ОК. Позволить мне наживаться, оскверняя труп ребенка,
которого я только что убил - НЕ ОК. Это провал руководства, и я хотел бы
поговорить с вашим менеджером".
"Это..." Дракон пытался нахмуриться. Это, как в старой поговорке, которую вы, маленькие, любите использовать, помет быков.
"Твои
дети РОДНЫЕ, и они охотятся на еще более слабую добычу, чтобы
почувствовать себя лучше. Это проблема, которая может быть решена только
с вашей стороны!"
Меньшим голосом он начал бормотать себе: "Как
будто я не собираюсь изобретать World of WarCraft, чтобы сделать
драконьего гнезда только для ада..."
Красный дракон покачал своей
великой головой. Нет, я имею в виду рождение с душой дракона. Так не
бывает."} Со смущенным грохотом в голосе...
"Сэр Зах плюнул
огненным шаром из своего рта в лицо красного дракона." Юмина
почувствовала, как ее сердце остановилось в груди. "Дай мне попробовать
твой голос, если ты настоящий дракон!"
Что... Он моргнул на сэра Заха. "Это что, провокация к насилию?"
Всего
несколько минут назад он был готов сражаться. Но теперь, когда сэр Зах
открыл ему огонь, дракон начал чувствовать себя невольным.
Сэр Зах
так запутался. Чем больше он хотел, чтобы ты что-то сделал, тем больше
воняло, как в ловушке, и ты не должен был просто позволить ему победить.
"Я
дитя времени! Понятно, что наше драконическое наследие отличается,
драконы, которых я знаю, отличаются от твоей природы дракона. Прекрасно.
Но сейчас в основном речь идет о том, как сталкиваются наши культуры.
Как извне, я не имею права вмешиваться. Но как рожденный драконом, это
оскорбляет мою природу".
/"Да, действительно, играйте эту роль на
рукоятке." /Леди Моника прошептала/ /Там был пункт, в котором мы явно
должны были остановиться, но мы уже давно прошли, так что давайте
продолжим и посмотрим, что случится./
"Эм, сэр Зах,
*Приветствуйте*. Вы спасли всех этих людей. У нас все еще есть миссия,
которую нужно выполнить." Так что я скажу то, что мисс Моника
отказывается сказать, и то, что мисс Элзе и Линзе не думают, что у них
есть право выступать против вас как лидера команды - "Могли бы вы,
пожалуйста, выбрать бой со всем человечеством драконов в другое время".
И
сэр Зах, и красный дракон наклонили головы в сторону, как маленькие
птички. Затем они оба пожали плечами, красный авантюрист с катящимися
плечами и красный дракон с ленивым взмахом крыльев.
Мэнлинг, если ты войдешь в Убежище Дракона, ты умрешь. Исключений нет и никогда не будет. Это наша клятва миру".}
"Это справедливо. Но я знаю, что это стало обычным делом, и я хотел бы подать жалобу тому, кто управляет вашим народом."
"Не
так-то просто вытащить Голубого Монарха. Но я понесу твои слова. Еще
раз прошу прощения от имени всех драконов, мы стараемся остановить это
как можно больше. Разговор окончен.}
И с этим красный дракон взмахнул крыльями и прыгнул в небо.
Только
позже Юмина узнала, что драконы во многом считают это хорошей вещью,
потому что только относительно недавно появились на свет новые молодые
драконы. Достаточно, чтобы потерять одних из-за собственной глупости,
стоило того, чтобы преподать урок другим.
-.
-.
Они
оставались одни в грязи и руинах, которые напоминали им всем о том,
почему никогда не бывает хорошо провоцировать ярость дракона.
"О, больше никаких сражений?" Мисс Элзе добродушно вздрогнула. "Могло бы быть и лучше."
Сэр
Зах пошатнулся на ногах. Мисс Линзе быстро бросилась за помощью, и со
светящимися руками начала ставить диагноз и исцеляться. В очередной раз
Юмина была поражена острой ревностью - исцеление и Свет был хорошей,
добродетельной силой. Ее Темная близость магия была больше подходит для
проклятий и интриг, и она задавалась вопросом, если люди будут считать
ее двуликой, если она использовала свои силы в тайне на благо всех.
/Адреналиновая
катастрофа, сказала леди Моника. /"Выносливость тела может быть усилена
с помощью магии, чтобы не уставать, но это означает, что мозг ожидает
все больше и больше от тела, пока вы не остановитесь - и тогда тело не
может идти в ногу со всем нарастающим напряжением. Этого не происходит с
естественной личной магией, как у Эльзы."
Но они просто
разговаривали. Но они разговаривали, когда рана была натянута
напряжением, готовым в любой момент ворваться в бой, так что Юмина
должна была, как вдруг высвободившаяся бабочка, чувствовать дрожь.
Теперь,
когда все выглядело безопасно, жители деревни начали просачиваться
обратно в город. Деревенский староста подошел к сэру Заху и упал на
колени.
"Милорд! Милорды!" старый зверь с бараньими рогами вырвался наружу. "О, милорды и дамы!"
"Что?
Что случилось? Дракон не вернется, не волнуйся. Мы останемся ненадолго,
чтобы удостовериться, но пока мы все, вероятно, в безопасности. Другие
монстры все равно будут слишком напуганы, чтобы вернуться на некоторое
время."
"Спасибо! Спасибо!" Вождь Солум начал кланяться и плакать. "Вы спасли нам жизнь!"
Сэр
Зах выиграл. Он посмотрел на вождя и собравшихся сельчан, которые один
за другим опускались на колени в знак уважения. Позади него стояла
группа охранников Белфаста и Мисмеда. Деревня все еще была в основном
мокрой, обугленной развалиной.
Сэр Зах смотрел мимо них всех и на
нее. Отчаянная скорбь скрестила его лицо. Он начал произносить "H E L P M
E". Он выглядел таким неловким, что получил такую кучу похвал, и Юмина
вздохнула, вспоминая о своей роли на этом вечере. Дамы всегда должны
были разрешать социальные ситуации, в которых их мужья и братья часто
были слишком грубы, чтобы ориентироваться в них. Мужчина мог
использовать насилие для решения своих проблем, но как принцесса она
могла использовать только мягкую силу.
Найдите авторизованные
романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, нажмите для
посещения.
Она вздохнула и подошла
к старику. Она помешала ему больше не заниматься сексом с принцессой, и
когда старший посмотрел на нее, то увидел, что его выражение было более
страшным, чем благодарность. Она язвительно улыбнулась.
"Я
понимаю. Пожалуйста, встаньте. Нам еще многое предстоит сделать, чтобы
спасти эту деревню, прежде чем мы сможем спокойно отдохнуть".
Юмина
на мгновение почувствовала, как прохладный вес падает над ее плечами,
благодарное смещение давления воздуха. Это была полная противоположность
утешения, сэр Зах, она думала.  Мне больше не нужны напоминания о том,
что можно невидимо обидеть людей.
Мисс Линзе твердо сказала, что
сэр Зах действительно должен отдыхать спокойно! У нее была целебная
решимость, которая сделала все остальные заботы неважными. Никто не мог
видеть его глаза, но его высокий, извилистый каркас выглядел просто
измотанным... всем. Юмина знала это чувство. Но у нее не было роскоши
отдыхать.
Господин Зах вздохнул. "Да. Лион!"
"Да, милорд!" Сын генерала подошел и ударил кулаком по доспехам.
"Юмина
за главного. Позаботься обо всем...!" Сэр Зах высказался, когда мисс
Эльзе и мисс Эльзе затащили его за обе руки и затащили обратно в вагоны.
Все смотрели на юную принцессу. Она вздрогнула, а потом закрепила позвоночник. Это было ее поле боя.
-.
-.
Была
ночь. Костры были потушены, но с такой большой частью разрушенной
деревни первой рутинной работой было найти всем место, где можно было бы
поспать от холода. Проблема была не только в жителях деревни.
Юмина
нашла охранников, стоящих вокруг одного из вагонов. Как уже отмечалось
ранее, девушки из группы спали все вместе в одной карете (Эльза, Линзе,
Юмина, Арма и Ольга - за исключением Яэ, которые спали на крыше кареты),
а мужчины в другой карете. С технической точки зрения у них было больше
места, так как технически только трое из них были офицерами (сэр Зах,
сэр Леон и сэр Гарм), в то время как остальные охранники спали на улице
рядом со своими лошадьми на прогулках и в сменах торговых часов.
"В чём, похоже, проблема?" спросила она.
"Ааа... ну... мы не можем войти." Сэр Лайон ответил бесстыдно.
"Почему?"
"Сэр Зах и мисс Элзе и Линзе внутри."
"Понятно.
Полагаю, сэру Заху нужен отдых, так что было бы нехорошо беспокоить..."
Ее глаза внезапно расширились, а затем сузились в подозрениях. "Вы
намекаете на что-то неблаговидное, сэр?"
Сэр Лайон начал бешено
махать руками. "Нет! Нет, вовсе нет! Ничего подобного! Я имею в виду -
мы постучались, и мисс Эльза сказала нам прекратить весь этот шум.
Там... наверное, ничего интересного не происходит. Мы не вуайеристы, мы
клянемся!"
Все остальные охранники тоже помахали руками, как будто
демонстрируя, как далеко они были от кареты, и нет, они не пытались
слушать.
"В чем тогда проблема?"
"Наши простыни хранятся под
креслами каретки." Затем Лион уныло. "Простите, теперь, когда я говорю
это, это очень маленькое дело. Мы можем пожевать его на ночь. Мы можем
одолжить несколько простыней у людей... с вашего разрешения, миледи?"
Юмина
думала, что он не хочет, чтобы люди, которые уже так много потеряли,
использовали его в своих интересах. "Тогда так и сделайте." Она тоже
зевнула. Было поздно ночью, и все остальные устроились, и этот день был
таким...
Так много.
Она очень надеялась, что, как только они
прибудут в столицу Мисмеде, им придется вытерпеть только более скучную
часть политики, которая во многом более опасна, но, по крайней мере, это
будет между царями.
Отец, тогда сэр Зах теперь будет твоей проблемой. Она не могла не улыбаться, когда у нее начали опускаться веки.
-.
-.
Юмина с трудом засыпала.
В
последний раз, когда она задремала, она вспомнила, что многие слышали,
как сэр Зах заявлял, что он человек с душой дракона. Оставляя в стороне,
как даже драконы думали, что вся эта идея была чушью, как и некоторые
могли обнаружить, что впечатляющие другие также могли использовать это
как предлог, чтобы думать о нем меньше, чем о человеке. Это может быть
ошибкой.
...
...зачем им...
...как леди Моника могла совершить такую очевидную ошибку?
…
…
...
"...Это дает им больше аргументов в том, чтобы быть похожими на зверя!" Юмина закричала и внезапно села.
Госпожа Яэ быстро открыла глаза и тоже села. Она подхватила ножны за ножны и закричала: "Что это?! Мы в опасности?"
И это разбудило госпожу Ольгу. "Опасность?!" Она скрипнула и потянулась за сестрой рядом с ней.
И это разбудило Арму. "Мюуу...?"
Юмина покраснела в темноте. "Простите. Мне приснился сон. Пожалуйста... ложись спать." Она помахала обратно под одеяло.
Если
Белфасту когда-нибудь становилось неприятно жить, то умение победить
дракона голыми руками было достаточно пугающим. Но несмотря на то, что
многие сочли бы такого человека полезным, не многие другие охотно
поставили бы его у власти над своими людьми. Если бы не было уверенности
в том, что у него есть какие-то общие интересы с их страной.
Сэр Зах просто выпендривался. Он был существом чистых, необузданных эмоций.
Но
леди Моника позволяет это? Конечно! Она ему ничего не отрицает. Она
восхищается его излишествами, как человека, не имеющего тела, которое
можно назвать своим. Она позволяет ему жить, чтобы быть таким свободным.
Она уже разработала стратегию выхода. Все было в пределах ее гадания.
Как страшно.
Юмина
стонала и ласкала лицо обеими руками. Ее мозг был кашеобразным, но тело
было немного отдохнувшим, и теперь ей было трудно снова заснуть. О, мои
кошмары на пробуждение!
-.
-.
АН:
(1) https://pics.me.me/we-are-experiencing-lemporary-incoherent-rage-please-stand-by-8045750.png
(2) https://en.wikipedia.org/wiki/King_of_Dragon_Pass
King of Dragon Pass - классический симулятор выживания и политики варварского клана.
Извините за длительную задержку, вместо нее у вас есть более длинная, чем обычно, глава.
Этот
сегмент действительно не хотел сотрудничать. Было много того, что я на
самом деле выписала с точки зрения Плайи, что чувствовала себя более
сногсшибательно, но другие части сработали лучше с точки зрения Юмины со
стороны и ее ложных выводов.
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    Я проснулся от вида пронзительных зеленых глаз.
Удивительно, но
в этот раз это была не Моника. Или Линзе. Не было никакого намерения
поклоняться, только глубокий и почти воинственный фокус. Глаза были даже
слегка покрасневшими от недостатка сна, но я мог сочувствовать этому
чувству. Было много ночей, когда мозг просто отказывался сворачиваться.
Это была, конечно, Эльза.
Быстро
я посмотрел вниз. Моя правая рука была прижата вниз под теплым весом ее
талии. Она всё ещё была полностью одета, но её зелёная юбка немного
поднялась над голыми бедрами. Мои красные штаны все еще были на ней,
хотя ноги были голыми. Я пошевелил пальцами ног.
Быстро поднял глаза.
"Разочарована?" Эльза спросила с кошачьей ухмылкой.
Я
пытался пошевелить пальцами правой руки. Я вздрогнула от внезапной боли
в иголках спящих нервов. "Знаешь что, не совсем. Я вроде как счастлив
от этого. Я хотел бы знать, что случилось, вместо того, чтобы быть
застрявшим в волшебных боевых наркотиках. Вы с Линзе заслуживаете
лучшего, чем привыкать насыщать мои желания. "Дракон меня не очень
хороший человек."
Эльза понюхала. "Забавно. Ты не очень похож на
дракона." Она слегка ткнула меня пальцем в нос. "Я думаю, что вы с
Моникой говорите такую херню, как оправдание для плохого поведения."
Я
улыбнулась. Ах, Эльза. Как мне понравилось, как тебя совершенно не
впечатлила ни одна наша херня. Может, у тебя и нет магии Юмины, чтобы
увидеть истинную природу человека, но с тех пор, как тебя обманули
какие-то хулиганы, когда мы встретились в первый раз, ты всегда был
настороже к любым шуткам.
Эльза моргнула и уныла. "Нет, не надо..." - прошептала она.
"Это потому, что ты еще не видела моего дракона!"
Найдите
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите для посещения.
"Что я наделала?" она стонала и ласкала лицо.
"Правда, Эльза, мы уже спим вместе, и ты никогда не думала, что услышишь рев моего дракона?"
"Прекрати каламбуры. Я уже жалею об этом."
Покачивание бровей. "Почему бы тебе не позволить моему дракону сделать логово в твоей пещере...?"
Вместо
этого она положила свою ладонь мне на лицо и начала хлопать. "Стоп,
стоп, стоп, стоп!" Потом она придушила. "У тебя так плохо получается.
Это даже не ты соблазняешь Линзе, Моника делает за тебя половину твоей
работы."
Я повернулась, чтобы увидеть, как Линзе цепляется за мою
левую руку, как будто это барнакль. Она спала, храпела мило. Я
почувствовал запах ее волос. Они были немного мускулистыми и дымчатыми. Я
посмотрел мимо изгиба ее бедер, чтобы увидеть, что ее лодыжки были
слабо связаны красной лентой. У меня были смутные воспоминания о том,
как я это делал, и о том, что Эльза согласилась, но понятия не имела,
почему.
Я уклонился. У этого был слабый захватывающий потенциал, но это было не время и не место для этого.
Однажды,
с широко открытыми глазами. Дракон защищает свой клад. Царства и герои
часто попадают к небесным красавицам, но влюбленный человек может
игнорировать это ходячее бедствие. Я снова повернулся. "Причина, по
которой ты прижимаешь мою правую руку, в том, что я не закончил
очаровывать Линзе, верно?"
Эльза кивнула. Я пытался пошевелить
левой рукой, но потом Линзе зажал еще сильнее, и ой, это начало нарушать
кровообращение. "...ты уверен, что это не помешало Линзе разорвать
меня?"
Скучный взгляд вернулся в глаза Эльзы. "Кто-то должен был остановить вас обоих от глупости."
"Это плохое поведение Эльзы, но так как она твоя сестра, я понимаю."
Как
говорится в старой поговорке - "Братья перед мотыгами, но сестры перед
капюшоном". Пока в жизни головорезов много девушек, нет конца и отцам
тупиков.
Я откинулся назад и потянул. От того, как часто я мог
чувствовать на своем теле Монику, со временем я почувствовал разницу в
том, как магия просочилась в мои мышцы. Я подтягивала девочек немного
ближе. Эльзе выпустила презрительное "hmf!", в то время как Линзе
выпустила довольный маленький звук и прижималась ближе.
Я наклонился близко к лицу Эльзы.
"Эй, что ты делаешь?" Эльза спросила. Она не отступила. Ее глаза сверкали вызовом.
Наши
носы касались и прижимались друг к другу, как дружеское приветствие
пары кошек. Или эскимосский поцелуй. Эльза вздрогнула и прикрыла нос.
"...ты... ты не можешь так поступить!" - шипнула она. "Я не приму это.
Идиотка, которая пытается стоять на двух лодках одновременно! Я знаю,
что мужчины думают о близнецах!"
Одна нога не может стоять на двух лодках. Это китайское выражение, откуда ты вообще это знаешь, Эльза?
Я
имею в виду, что мужчина, конечно, может стоять на двух лодках, если он
поставит по одной ноге на каждую, но тогда, конечно, в тот момент,
когда лодки разойдутся, ему будет очень больно и он будет брызгать очень
быстро. Я немного засмеялся и потянул туже. "Это довольно мило, не так
ли?"
Эльза хмурилась ежеминутно. "Нет, это не так."
"Эльзе,
мы уже спим вместе, но не спим. Это странно, но мы просто... подходим.
Это так удобно, что мы можем остаться такими навсегда. Это... ничего не
значит, пока мы не заставим это что-то значить.
"Когда-нибудь это
может измениться. Но пока... разве это не мило?" Я повернула голову
влево и поцеловала кожу лба Линзе. Она немного вздохнула и покраснела.
Ага. Она все время притворялась, что спит и слушает, как мило.
Я
повернул голову вправо, пытаясь укрыться в зазоре шеи и плеч Эльзы, как
ласковая кошка. "Давайте наслаждаться этим временем, пока еще можем."
Эльза
положила руку мне на голову, как будто решает, ласкать или нет мою
шерсть, как я иногда проявляю привязанность к Линзе. Потом ее пальцы
зацепились за смертельную хватку.
"Плайяаа..." Она начала качать
моей головой из стороны в сторону. "Ты так раздражаешь! Хватит вести
себя мило, это отвратительно! Каждый раз, когда ты открываешь рот-дырку,
я много чего хочу с тобой сделать, и тебе не понравится ни одна из этих
тёлок!!!"
Ахахаха.
Из угла своего видения я видел Монику,
сидящую там и просто смотрящую. Я мог видеть боль в ее глазах, а также
облегчение, при этой самоистязательной эмоциональной пытке. Да, это было
удобно - но женщину, которую я люблю больше всего, я не мог держать в
руках. Моя дорогая, я не настолько глуп - я могу сказать, что вы
поощряете это, чтобы я не жил один на случай, если вы сломаетесь.
Потому что ты все еще всего лишь смартфон.
Я
не забыла, Моника. Но умноженные объятия делают все лучше, когда ты в
реальном мире.  Здесь есть место для тебя, и мы все ждем тебя.
"Это
мило. Так мило. Есть не один способ стать семьей. Потому что Охана -
это семья." Эльза и Линзе кричали, когда я их крепко обнимал. "И семья
означает, что никто не останется позади."
/...знаешь что, это
нормально/ Есть места и похуже, где можно найти уроки жизни, чем в
диснеевском фильме. Или даже уроки экономики.
Правда, я знаю, что
ты делаешь с Линзе. Никто не должен был видеть, что случится, если
кто-нибудь спровоцирует эту полностью вооруженную и оперативную
Яндерестэйшн.
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    Это был прекрасный новый день, и в воздухе витал только яркий запах сажи. Дверь кареты открылась, и мы вышли на солнце.
Люди
уже были заняты уборкой на улице и приготовлением завтрака. Но на нашей
внешности все просто остановились. Солдаты Белфаста и Мизмеда встали в
очередь с обеих сторон, как будто подарили оружие для шествия. Даже
Юмина встала на место рядом с Яэ и Ольгой Штранд, хотя выглядела она все
это слегка смущенной.
Лион Блиц с благоговением смотрел на нас,
когда мы выходили из кареты. Он посмотрел на Эльзу и Линзе, когда они
выходили, а затем поклонился. Он сказал: "Сэр Зах Плайя - я вас очень
уважаю".
Ольга Странд немного зашиблась.
Глаза Лиона
расширились в панике. "Нет, подождите, я не это имела в виду! Нет,
подождите, я имею в виду - я действительно уважаю вас, милорд. Как
воина! Не как... ну да, конечно, и как мужчину, но - не как..." Лицо
этого красивого юного льва вывернуто, пытаясь придумать, как сказать "не
в целях филантропии".
Эльза смотрела на мужчин, которые
отворачивались. "Что за драконий навоз, идиоты?! Это середина лагеря,
есть люди, которые только что потеряли свои дома и средства к
существованию прошлой ночью! Я деревенская девушка, и у меня гораздо
больше деликатесов, чем у всех вас! Ничего... не случилось."
"... и угадайте, кто в этом виноват?" Линзе пробормотала в сторону.
Потом ярко "Конечно, ничего не случилось!"
"Линзе не говорит вещей, которые заставляют людей не верить в то, что я говорю!"
С
еще одним преувеличенным жизнерадостным тоном: "Я говорю правду. Ничего
интересного не происходило всю ночь. Вот почему сестра выглядит так,
будто вообще не спала".
"Линзе почему?! Я думала, что могу доверять тебе! Ты моя сестра!"
Я
заметно проигнорировала близнецов, идущих вон туда Фулл Энакин и
Оби-Ван Избранный, и подошла к Лиону. Он был на несколько дюймов выше
меня, широкоплечий и справедливый. Я положил ему на плечо руку в белых
перчатках и сказал: "Тебе нужно только попросить, и я научу тебя своим
путям".
Ольга Стрэнд посмотрела в сторону, голова склонилась с очень разочарованным воздухом.
Нееееет.
Лион Блиц подхватил болезненное вздрагивание, и его правая рука
подергалась. Он отчаянно хотел защититься перед Ольгой, но все равно был
слишком застенчив, чтобы обнародовать свои романтические намерения.
"Король сказал, что я должен согласиться, если ты предложишь научить
меня своим секретам, но теперь... я могу отказаться?!!".
Ахаха.
Впервые я вижу, как страдает риахуу за то, что он риахуу.
-.
-.
Так
как Эльзе и Линзе нужно было некоторое время, а Лион изо всех сил
старался, чтобы его джентльменская добродетель была понятна Ольге, а все
остальные избегали меня... В конце концов, я ехал впереди в ведущей
карете с Юминой.
Я держала бразды правления в руке. Обычный
зверь-водитель и охранник отправился в разведку, чтобы мы могли
поговорить в основном наедине. Не знаю, почему они решили, что это
необходимо, но неважно.
Длинная и неудобная тишина растянулась.
Пока, наконец, Юмина не сломала его, сказав: "Сэр Зах, это было очень
любезно с вашей стороны отдать тушу дракона деревенским жителям, чтобы
они восстановили свои дома. Ценность этого... ошеломляет."
Деревенский
вождь был почти в слезах. Все жители деревни кричали спасибо и
размахивали красочными кусочками ткани, наблюдая за тем, как мы уезжаем,
как будто мы их собственные домоседы, отправившиеся на войну.
Я
пожал плечами. "Как бы я поступил с трупом дракона? Ты видел, какой
большой был труп - какой смысл таскать его с собой? Дайте мне рог
дракона, чтобы сделать из него оружие... несколько видов оружия, даже -
этого достаточно."
"Полагаю, мы все еще пытаемся скрыть специфику
твоей [Бум-Тьюб] силы." Юмина кивнула. Она посмотрела мне в лицо, а
потом вернулась на дорогу. Она укусила свою губу. Через некоторое время
она спросила "Сэр Зах...? Разве ты не... Я имею в виду... ты оскорблен?"
"Хм?"
"Ты...
ты говоришь, что ты человек, рожденный с душой дракона. Ты был зол на
большого красного дракона, ты действительно не хотел убивать этого
черного дракона, не так ли? Думаешь, это плохо, что мы... оскверняем
труп твоего же народа? Мы, люди, жадные. Драконы - мыслительные
существа. Как будто из человеческих костей делают волшебные палочки...
это неправильно?"
"Юмина, я человек, рожденный с /душой/ дракона, а
не телом одного. Драконы - не мой народ." Я помахала в сторону густых
субтропических лесов по обе стороны дороги. "Меня раздражают эти драконы
не потому, что они не реализуют свой потенциал, но даже в своей
изоляции они просто наполовину его обманывают."
Я слабо
улыбнулась. "Драконы долгое время были символом королевской власти.
Величества. Дракон, который просто зверь, это прекрасно. Но дракон,
который может думать - если я смотрю на него и вижу существо, которое не
является королем само по себе, я просто так разочарован".
"Я
вижу..." Юмина пристально смотрела вперед. "Но драконы становятся
королями... это нехорошо для людей, которые не драконы, не так ли?"
"Драконы
не приземляются, не отдают дань и не восхваляют, как человеческие
короли, вот в чём дело. Драконы не должны доказывать свою силу. (Ну,
кроме друг друга, потому что драконы - такие жопы...) И... если драконы,
выходящие и разрушающие деревни, представляют постоянную угрозу для
Mismede, то жизнь зверя достаточно тяжелая, и потребуется больше, чтобы
убедить их сражаться ради людей, которые раньше поработили их".
"Вы собираетесь решить эту проблему, чтобы подсластить разговоры, сэр Зах?"
"Не совсем. Я не могу обещать ничего, кроме как пожаловаться их дракону, если это так."
"Понятно. Все равно спасибо."
В
жаркий влажный день был только звук лошадиных копыт. Я жестикулировал в
сторону, и занавес ветра струился над нами, как солнцезащитный тент.
"Позвольте
мне, сэр Зах, мне все равно нужно попрактиковаться." Юмина подняла
палочку и интонировала: "Ветер, течь, будь спокойным мягким ветерком,
[Ветер ветра]!"
Вместо занавеса, стена ветра, казалось, стекала с
высоты, как вода с крана. В отличие от моего простого заклинания,
которое создало просто быстрый черновик, как будто из большого
вентилятора руки, ее заклинание сохраняло себя до тех пор, пока она
могла питать магическую силу камня заклинания. Волшебный камень на ее
палочке светился ярко-зеленым.
Юмина смотрела на мои белые
перчатки с камнями заклинания, встроенными в них. "Я очень завидую тому,
что могу беззвучно командовать [Ветер]". К сожалению, я не могу
отрастить взорванные пальцы".
"Я тоже не могу!" Я ответил ярко.
Юмина
издала многострадальный вздох. "Сэр Зах, при всём уважении, даже если
вы абсолютный мастер магии ветра, в какой-то момент вы должны
действительно подумать об использовании обычных магических
инструментов". По крайней мере, кончики пальцев ограничивают размер
камней заклинаний, которые можно использовать для розыгрыша заклинаний".
"Я займусь этим. Мне все равно еще не удалось найти замену моему мечу Занзибара. Драконьи кости магически проводящие, так?"
Найти
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите для посещения.
"Да, это так. Вот почему иметь
целого дракона так редко и так дорого. Любой, кто сбивает дракона,
мгновенно становится знаменитым".
"Ммм. Просто из любопытства, как вы думаете, что это за рынок?"
Юмина
издала небольшой гудящий звук. Роялти не заботился о том, чтобы считать
копов, как какой-то купец. Но Юмина, как всегда, серьезно относилась к
своим обязанностям. Как адъютант от неё ожидали, что она будет знать, во
сколько обойдётся управление военным отрядом. "Например, как цена
коровы меньше, чем цена продажи мяса, из которого она сделана... Я бы
сказал, по крайней мере, десять королевских монет."
"... И это будет?"
"Десять платиновых монет каждая."
"Понятно. Нет. Я не вижу." Я плохо разбираюсь в математике. "Моника?"
/Приблизительно один миллион долларов, Игрок./
Я
выиграла. "Это довольно круто." Потом я пожал плечами. "А, ну... Если
бы я взял дракона в качестве оплаты, я не думаю, что король-зверюга мог
бы заплатить нам дважды, если бы он услышал об этом." Лучше иметь
ликвидность, чем активы; т.е. наличные деньги под рукой, а не инвентарь,
который все еще нуждается в обработке.
"Это проверка?"
Я
повернулся, и Юмина уставилась на меня намеренно зелеными и голубыми
глазами. Она снова сказала: "Если король Мизмеда признает то, что мы
сделали, это хорошо. Сумма награды, которую он даст тому, кто спас свой
народ и оказал великую услугу своему царству... будет ли это проверкой
того, насколько он будет заботиться о людях другого царства".
Я поднял бровь под белой маской. "Это... может быть? А ты как думаешь?"
"Не
быть эффульсивным в его наградах означало бы, что он скупой, а его
царство бедно. Было бы неразумно быть не менее щедрым. Что-то меньшее
было бы оскорбительным." Она приложила руку к подбородку и начала мягко
кивать. "Это было прекрасно сделано, сэр Зах".
Я слабо посмеялся. "Если вы так говорите."
-.
-.
Дни
проходили неравномерно. И достаточно скоро дорога стала шире, если не
меньше каменистой, и мы увидели поля зерна, а вдалеке высокие стены с
постройками с луковичными крышами. Странный, едва уловимый арабский
стиль на земле, окруженной сырыми джунглями.
Мы прибыли в Берн, столицу Звериного царства Мизмеда.




    Том 1 Глава 127


    Том 1 Глава 127

    Аграба.
Другого способа описания не было. Вдалеке королевский
дворец сиял чистым ярким белым цветом. Он больше походил на Тадж-Махал,
чем на Аграбскую крепость, но гораздо более оборонительный. По дороге
был город из высушенного солнцем кирпича, с улицами, наполненными
буйством красок и культур. В Берге свободно смешивались различные
племена зверя. Они смешивались и развивались в одном направлении,
известном как Мисмеде.
Я не мог не напевать песню принца Али под моим дыханием. (1) Песня Робина Уильямса. Юмина смотрела на меня с викториной.
Наши
экипажи направились прямо во дворец. Как и Алефис, река входила в ров,
отделявший королевские земли от остальной части города. Несмотря на то,
что экономика Берге была слабее, чем у Белфаста, их дворец был гораздо
внушительнее. По объему королевский дворец Алефиды был больше, но это
было связано с тем, что он был построен на холме не меньше, чем над ним.
Столица Белфаста имела высокие прочные стены, но сам замок выглядел
довольно тонким и вертикальным, с едва уловимым растительным
архитектурным мотивом. Это намекало на то, что оборона была настолько же
волшебной, насколько и физической.
Замок Берге, напротив, был в
основном толстыми белыми стенами. Лестница, наклоненная под углом около
45 градусов, вела к большим двойным дверям, что затрудняло установку
тарана. Во время войны я предполагал, что кто-то должен будет снести
мраморные ступеньки и построить рампу, но они бы упаковали много грязи
на более длинную и мелкую дорожку, чтобы осадные двигатели не скользили
назад.
Наверное, с магией было бы легче, раз уж я подумал об этом.
Я
уставился на четыре окружающие башни. Они были похожи на величественные
минареты, но многочисленные разрезы стрел намекали на другое
назначение. Вместо большего количества башен дворец, казалось, хотел
сконцентрировать как можно больше огня на одной области, идя
вертикально, а не под углом. Они еще не спроектировали "прослеживать
итальянские" звездные форты (2), что, как я предполагал, имело смысл,
потому что магия при всей своей силе также отличалась от пушек. Высокие
башни для поражения других магов из-за пределов своего радиуса действия
были более полезны, чем низкие толстые стены, предназначенные для
поглощения ударов.
... А зверь обладал магией?
Думая об
этом, я предположил, что да, так как Шарлотту должен был учить
единственный человек с пятью элементарными родственными связями здесь, в
Мисмеде. В то время как в Белфасте вместо этого ее могли обучать разные
специальности, одна за другой, разные учителя, разница в методах
обучения казалась достаточной, чтобы позволить ей раздуть конкуренцию и
стать придворным магом в столь юном возрасте.
Мы должны были
покинуть вагоны и подняться, прежде чем попасть на королевскую землю. За
внешними стенами находился красивый сад с аккуратно уложенными
деревьями, на которых глазели птицы и маленькие зверушки. Счастливый шум
жизни приветствовал нас. Как Тадж-Махал, был большой бассейн,
заполняющий центр двора, элегантный и двойное назначение во время осады.
Их источником воды было все, что закачивалось в этот бассейн. Как
волшебник, мои мысли тут же устремились к тому, чтобы стоячая вода
замерзла во взрывоопасном осколке льда или чтобы бассейн опорожнялся и
заполнялся пламенными ловушками. Невидимые подводные означает, что люди
будут направлены в любую сторону, а не наступать на бассейн, что сделало
их более уязвимыми к более ловушки и магии, которые могут уничтожить
атакующего все собрались в линию.
Мы прошли во внутренний дворец,
мимо комнаты с богато украшенными колоннами. Солнечный свет омывал
внутренности дворца от высоких окон мансардного окна, тепло, разбитое
самими колоннами, и отражалось от яркого мраморного пола. Эффект
складывался в комнату, которая, несмотря на свою структуру, не имела
много теней.
Наконец, мы дошли до дальнего конца коридора с еще
одним большим набором двойных дверей. Охранники открыли его громким
зловещим скрипом, а за ним находился тронный зал Mismede.
Большая
красная ковровая дорожка прошла от дверей до трона, по обеим сторонам
купались солнечные лучи, падающие в узоры от высоких витражей. По обе
стороны ковра возле трона стояли люди, одетые в мантии и другие,
похотливо украшенные одежды, которые, как я предполагал, были министрами
и советниками двора. Они представляли различные племена зверя, одни
были рогами, другие крылатыми, третьи были меховыми, у большинства были
тончайшие звериные черты.
Кроме них всех, сидевших высоко на престоле, был правителем этой страны. Зверюга Джамука Блау Мисмеде.
Тогда
меня поразило, что, учитывая все мои образцы размером *два*, все
короли, которых я встречал до сих пор в этом мире, были *взломаны*. Как и
сам король Триствин из Белфаста, король Джамука был огромным
внушительным присутствием. Но там, где король Белфаста подчеркивал, что с
разрезом его одежды, единственной уступкой королю Jamukha было его
корона и плащ с красной меховой подкладкой.
Его огромные
мускулистые руки были оставлены обнаженными, когда он сидел на троне.
Его вид, по-видимому, был снежным барсом, а его густая белая борода и
усы производили впечатление пушистой кошачьей морды. Его желтые глаза
сверкали царской властью и небольшим намеком на озорство.
Найти авторизованные
романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите
на www.webnovel.com для посещения.
Серьезно, только представьте, был ли Халк Хоган королем.
Эльза, Линзе, Я, Юмина, Яэ, Ольга, Лион, Гарм - мы опустились на одно колено, чтобы проявить уважение.
"Мой сеньор... Я, Ольга Странд, вернулась из королевства Белфаст."
"Хм.
Молодец. А ты - Гарм, а ты - Белфастский рыцарь, - обратился он к двум
мужчинам по обе стороны от нее, - "Я рада твоим достижениям в защите
Нашего подданного".
"Благодарю вас, Ваше Величество!" Лион ответил, все еще склонив голову.
"Спасибо, Ваше Зверюга!" Гарм ответил аналогичным образом.
Подожди, что. Это правильный адрес для Mismede royalty?
Потом
король посмотрел мимо них и во второй ряд, на меня с девушками. Его
глаза слегка изогнулись от интереса. Он жестом разрешил всем нам снова
встать.
"И ты там... посланный также королем Белфаста - я слышал,
что несмотря на то, что тебя было так мало, ты смог убить дракона,
который сеял хаос в нашей деревне Старший". Это правда?"
Юмина кивнула. Я почувствовал, как левая рука Эльзы схватила меня за плечо.
Ничего не говори, Плайя. Не начинай новую войну со своей дурацкой дыркой во рту.
Мы
все договорились заранее. Может, у меня и есть туум, но Юмина была
Голосом группы. "Ваша информация была верной, Ваше Высочество. В то
время как я сам мало что сделал, остальные четверо рядом со мной были
теми, кто сбил черного дракона, напавшего на Старшего".
Все
смотрели на нее. Юмина ответила на его вопрос, не имея ни малейшего
намека на страх в присутствии царской власти, в самом сердце их власти.
"А ты кто такой?" спросил король суженными, подозрительными глазами.
Юмина
сделала реверанс. "Прошу прощения за мое позднее вступление. Я Юмина
Эрнеас Белфаст, дочь Триствина Эрнеса Белфаста, короля королевства
Белфаст."
Ее слова вызвали ажиотаж, как и ожидалось. Ольга и Лион
знали о ее статусе, но глаза Гарма расширились от шока. Его волчьи уши
поднялись прямо вверх. Министры начали шептаться между собой.
"Ооо? Какое дело привело принцессу Белфастскую в мои владения?"
*Принцесса,
а не *принцесса*. Роялы Белфаста, имеющие только одного ребенка, были
хорошо известны, и это было особенно рискованно.
"Это всего лишь
жест, чтобы показать, какое значение мой отец придает вопросу,
предлагаемому на ваше рассмотрение. Я приношу с собой послание от моего
отца, я смиренно прошу вас прочитать то, что он написал". Юмина вытащила
письмо, запечатанное в толстый конверт, и снова поклонилась, вытянув
руки.
Один из помощников взял письмо из ее рук и принес его Царю
Зверюге. Джамуха сломал восковую печать и обдирал ее содержимое. Он
кивнул и отложил бумаги, чтобы помощник убрал их.
"Интересно. Мы
думаем, что понимаем ситуацию, но нам нужно время, чтобы ее обдумать".
Он посмотрел на Юмину и нежно улыбнулся. "Не волнуйтесь, мы скоро дадим
вам наш ответ."
Мне пришло в голову, что использование Royal We
было гораздо более уместно с конфедерацией племен, подобных Mismede, чем
с монокультурным блоком, подобным обычным королевствам. "До тех пор, не
стесняйтесь чувствовать себя как дома", - закончил король Мисмеде.
"Спасибо, Ваше Величество", - ответила Юмина. Она вернулась на линию с нами.
Минута молчания прошла. Мы дрожали, когда король только и делал, что светился на нас со своего трона.
Король кашлянул в кулак. "Прямо тогда, с формальностями, я должен кое-что спросить..."
Все
мы из Белфаста были поражены. Король Мизмеда выглядел там серьезным и
внушительным, а потом вдруг расслабился и заговорил, как броски. Все это
сравнение с Халком Хоганом стало еще более жутким.
Он выглядел
несколько старым, возможно, в пятидесятые годы, но все же мощно
построенным. Он указал на меня толстым обвинительным пальцем. "Ты там!
Красный ребенок!"
Я указал на свое лицо. "... я?"
"Да, ты! Я
слышал, что это ты на самом деле покончил с этим драконом." Плохим,
скептическим тоном голоса: "Ты действительно забил дракона до смерти
голыми руками?"
Мой не менее мягкий ответ: "...Нет. Я поднял дракона в небо и ударил молнию ему в глаз, пока он не умер."
Все
повернулись, чтобы посмотреть на меня. Эльза стонала и начала тереть
переносицу. Клэри задумалась о том, как нам теперь бороться за выход из
дворца.
И, как ни удивительно, все министры проговорились и раздавали коллективные вздохи об отставке.
Король
закрыл указательный палец на кулак. Потом он откинул голову назад и
засмеялся.
"Гяаааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа!
Интересно! Очень интересно! Давненько моя кровь так сильно не кипела!"
Он встал с трона и согнулся. "Бойо! Как насчет этого? Почему бы не
провести со мной спарринг?"
Я моргнул.
Потом я позировала.
Моя
правая рука открылась, чтобы едва прикрыть лицо, а другая в кулак на
бедрах. "Получится ли у меня что-нибудь, если я выиграю?"
"Хахаха!" Король добродушно засмеялся. "НЕТ!"
"Так что, просто для удовольствия. Я ПРИНИМАЮ!"
"О, нет..." Кто-то прошептал с явной болью.
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    За дворцом находилась массивная арена, похожая на великий римский
Колизей. Арабский дворец, римский задний двор. Эта страна была просто
везде эстетически.
Хотя я предполагал, что если Регул был
фантастическим Римом и здесь раньше была колония Регуланов, то в этом
был смысл. Также имело смысл, почему столица этой страны стояла лицом к
внутреннему озеру, а не к океану, через это озеро проходила северная
половина континента. Это было, неудивительно, известное как Великое
озеро Гао.
Однако перед лицом короля Jamukha нас привели в
гримерную для гладиаторов. Манекены носили всевозможные гладиаторские
одеяния и оружие, как и следовало ожидать от такого сказочного наследия.
Я толкал тот, который имел витиеватый шлем-корзину, металлические
обертки вокруг оружия, серебряные сережки и сапоги, покрытый цепью килт
для защиты паховой области и области бедра, а также круглый щит для
левой руки - в основном наряд, который защищал все, кроме груди и
желудка владельца.
"Ожидается ли, что мы будем носить это?" Я спросил.
"О, нет. В простом лонжероне с Его Зверобойством нет необходимости в таких необычных нарядах".
Позади
меня был канцлер Глац, птичий зверь из ранних времён. Крылья у него
были седые, как волосы, а одежда - оттенок белого, лишь слегка темного,
чем остальные. У него были толстые и заметные усы, которые простирались
мимо подбородка. Он указал на другой манекен с прилично выглядящим
обивкой (1).
"Хотя для вашей защиты, я рекомендую вам носить
набивку. Щит тоже может пригодиться". Затем он пробормотал под дыханием:
"Как будто все знают, что Король не будет носить ничего из этого".
Эм,
иметь кучу стариков в моей гримерке, вроде как, доставляет мне
неудобства. "Точно. Спасибо." Я немного пожал плечами и спросил: "Что
это за дела, которые ты хотел обсудить со мной перед схваткой?"
"Ах,
мои извинения. Пожалуйста, прости нас, добрый человек Зах. Его
Зверобойство - это человек, который не может устоять перед дракой с тем,
кого он считает сильным. По правде говоря, нас всех это тоже очень
беспокоит".
"Ничего страшного. Для меня это немного освежает, в
Белфасте есть только несколько человек, которым посчастливилось бы
отказаться от правил вежливости и напрямую оспорить их. Люди, которые
ищут силы только для силы, а не для власти или статуса."
Я думал о них. А вот и виконт Сордрик. И я предполагал, что Зора.
Они также были довольно раздражающими людьми.
Ага.
Один
из других министров подарил мне деревянный меч. Он выглядел как римская
спата(2), но с более длинной двуручной хваткой. Он поставлялся с более
толстым клинком, очевидно, из-за того, что дерево не имело той же
структурной прочности, что и сталь. Я проверил его сцепление, равновесие
и качели.
Ух ты. Ого. Меч вырезал хорошую тягу в воздухе. Клинок
меча был тусклым, но дерево, из которого он был сделан, было темным и
твердым, почти медно-красного цвета. Он был очень жестким и несколько
тяжелее настоящего меча. Двусторонняя рукоятка с тяжелым металлическим
помпелем была необходима, чтобы вернуть равновесие в направлении
запястья. Это было железное дерево?
"Хороший меч". Черт возьми,
если бы край был заточен, это могло бы нанести настоящий урон. Как бы то
ни было, если королевский меч такой, мне придется опасаться сломанных
костей".
"О нет! Нет, тебе не нужно бояться за это!" сказал
министр, который передал мне меч. "Его Зверюга будет использовать, как
обычно, более мягкий деревянный меч. Меч должно быть легко сломать, если
он не сможет контролировать свою силу."
"Понятно. Это не обнадеживает..."
"Мы
здесь, чтобы сказать вам, что вам не нужно сдерживаться!" Канцлер Глац
добавил. "Борись изо всех сил! Не волнуйся о том, что причинишь вред Его
Зверюге! На самом деле, мы были бы искренне благодарны, если бы вы
причинили ему серьезную боль!"
Подождите, что. "Подождите,
подождите. Разве он не ваш сеньор? Разве это нормально - рассказывать
такие вещи какому-то случайному незнакомцу из-за пределов королевства?"
"Было
бы нормально рассказать об этом случайным гражданам, живущим в
королевстве!" Кто-то немедленно поддержал Глаца. "Никто не возражает!
Все знают, что его Зверюга всегда смотрит свысока на важность
государственных дел!"
Другой заговорил: "Бывают моменты, когда он
просто исчезает, и мы обнаруживаем, что он тренируется с солдатами,
подавляя каждого из них!"
"Было время, когда он придумал новое
оружие и просто вышел из комнаты, пока кто-то разговаривал, и пошёл
прямо к кузнецу. Мы должны были извиниться перед посетителем, и наше
расписание на оставшуюся часть дня было просто испорчено!"
"Не
забудьте, что он говорил о начале грандиозного турнира... он вообще
учитывал бюджет?! У нас нет бюджета на грандиозные показы, мы просто
раздаем деньги! Если он хочет иметь сильных бойцов, то просто плати
армии больше, чтобы она тренировала солдат обычным способом!"
Тогда все министры собрались в круг с руками на плечах друг у друга. Кажется, я почти слышал рыдание.
Канцлер Глац посмотрел на него со странным выражением лица. "Помогите нам, сэр Плайя! Вы наша единственная надежда".
Нет, я полностью разделяю подобное поведение.
-.
-.
Я
вышел на яркий утренний свет арены под скучный рев. Зрителями стали мои
друзья и коллеги, все министры Мисмеде, а многие солдаты их армии
занимали звания капитана и выше. Вместо того, чтобы хлопать, казалось,
что они выражали признательность, топтая ногами.
Король уже
находился в центре арены с обеими мускулистыми руками, поднятыми высоко,
забивая их и выстраивая шумиху для своего соперника. У него был обычный
меч, похожий на однорукий, с корзиночной рукояткой в больших
мускулистых руках и круглым щитом, более пропорционально пристегнутым к
левой руке.
Я решил отказаться от щита, потому что у меня все
равно не было никакой подготовки к их использованию. Мне пришлось бы
полагаться на свое преимущество в скорости.
"Хорошо, ты не
отступил! Я очень рад этому!" Король Jamukha поприветствовал меня,
потирая ему нос, как какой-то школьник. "Давайте хорошенько поссоримся!"
Судья
начал поединок. "Бой будет продолжаться до тех пор, пока одна из сторон
не получит удар или травму, которая будет смертельной с настоящими
мечами, или если одна из сторон допустит поражение. Использование магии
разрешено для обеих сторон".
Я поднял бровь. Опять же, сравнивая, насколько велик был король, чисто физический бой выглядел так нечестно.
"Однако,
наступательная магия, направленная непосредственно на противника,
запрещена". Согласны ли обе стороны следовать этим правилам?"
Никакой
оскорбительной магии? Это... хорошо. Я оглянулся в сторону, чтобы
увидеть, что среди девушек Яэ и Юмина имели самые интенсивные взгляды,
пытаясь совершить это зрелище с мечом на память. Линзе закричала:
"Удачи, господин Зах! Борись!"
И Эльзе: "Бей свою задницу, Плайя!"
Эльза почему.
Я повернулась обратно к королю и спросила: "Ты уверена?"
"Хехехе".
Конечно! Не смей сдерживаться!" Это был снежный барс с большими белыми
усами. Он выглядел немного старым, с подтянутым лицом, но мне было
интересно, сколько из этого было на самом деле лет, а не смеяться
линиями, и кожа изнашивается и рвется под солнцем. Белые волосы
отбросили реальные оценки его возраста.
Он был таким огромным, что
было бы глупо недооценивать его. Эти чертовы твердые мышцы с тем же
успехом могли бы быть естественными доспехами. "Используй все, что у
тебя есть, чтобы победить! Я буду оскорблен, если ты попытаешься
удержать меня только из-за моей короны, и тебе это не понравится!"
Судья с высокими козьими рогами поднял руку высоко, посмотрел на обоих борцов, затем рубил руку вниз. "Готов... Началось!"
Паф. Паф.
На песчаном полу арены появились два небольших кратера.
Следующее,
что все поняли, была авария, как два бойца были внезапно в середине
арены, король с мечом, направленным вниз, блокируя удар в сторону
правого бедра.
Его глаза блестели, и его лицо открылось в
восторге, с большой широкой ухмылкой, показывая все зубы. "Ты быстрый!
Не чувствуешь врага - иди на полную скорость, чтобы убить его с самого
начала", - сказал он с полным смехом живота. "МНЕ НРАВИТСЯ!"
Я улыбнулся в ответ. "Red wunz go fasta."
"Хе-хе-хе
он. Неплохо. Совсем неплохо!" Потом он заставил меня снять замок с
лезвия своей превосходной естественной силой и снова ударился ножом.
Я
отсоединился, чтобы избежать, а потом он бросился вперед в бочке.
"Быстрее! Быстрее! Ты должен сделать лучше!" Он взмахнул мечом с такой
скоростью и силой, что я не мог надеяться заблокировать их. С нашей
разницей в росте у него было преимущество в досягаемости.
Я отступал снова и снова, вынужденный уступать дорогу.
Король Джамуха закричал: "Не уклоняйся! Сражайтесь!"
Король
сделал большую тяжелую отбивную над головой своим мечом, который я
легко преодолел. Но потом с большим усилием с его стороны он резко
изменил направление на 90 градусов, как L, на горизонтальную косую
черту. Я наклонился назад в стиле Матрицы и смотрел, как махание
проходит надо мной.
Но это отвлекло мой взгляд от него и оставило
меня открытой для последующего удара, момент, когда его правая рука
размахивала мечом, вытягивая другую сторону его тела.
То есть,
если бы я не поднял правую ногу - и как его левый кулак соприкасался с
подошвой моего ботинка, этого было бы достаточно, чтобы швырнуть меня
вверх и в сторону. Я плавно перевернулся в воздухе, и с мягкой затяжкой
на песке приземлился чисто на обе ноги на некотором расстоянии друг от
друга. Всё ещё лицом к противнику.
Король остановился и встал
прямо. Его пятнистый белый хвост делал небольшие путаные движения из
стороны в сторону, словно пытаясь найти противовес. "Стиль "ласточкиной
ласточки"..." он бормотал с приподнятыми бровями. "Как вообще человеку
удалось этому научиться?"
Понятно. Наверное, с разницей в реальных
физических способностях зверя, стало понятно, что у них также были
разные боевые стили. Что-то вроде Звериных Форм Кунг-Фу. (3) Тигр, Змея,
Дракон, Журавль, Обезьяна и т.д.
"Я - лист на ветру!" Я ответил.
"Молодец!
Но пытаешься меня утомлять? Это не сработает."  Он снова улыбнулся и
наклонился. Он пробормотал что-то под дыханием, а потом закричал: "ВСЕ
ЖИВОТНЫЕ Могут РЕЗУЛЬТАТЬ"!
Паф.
С еще одним кратером в песке, король исчез.
Найти
авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Паф.
И меня тоже.
-.
Быстрее, чем кто-либо мог видеть, мы кричали и прыгали друг на друга.
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    Клэк.
Клэк.
Клэк.  Щелк. Щелк. Щелк.
Паф. Паф.
Две
фигуры скользят назад, полуразбитые мечами, поднятыми чуть выше головы и
направленными в сторону горла противника. Между ними протянулся зазор
длиной в несколько шажков.
Я слышал рвущийся шум. Один из них -
красные рукава моей куртки, разорванные в движении. Это была броневая
ткань, но она была прорезана. Как?
"... Понятно. Давление воздуха.
Ты размахиваешь мечом так быстро, что он создает воздушное лезвие,
которое может поразить врага за кончик меча". И что еще хуже, потому что
он создает частичный вакуум, плавающий лист не может использовать
давление ветра, чтобы оттолкнуть себя.
-.
На трибунах Моника
передавала слова, произнесенные между бойцами. Яэ оживилась и выглядела
так, будто у нее появилась новая идея. Потом она вспомнила, что у нее
больше нет пригодных для использования мечей, и вздохнула от
разочарования.
Она дотронулась до оставшегося меча за талию, разбитого до полусмерти.
Она все еще искала способ победить тьму внутри меча... ибо, куда бы ни ушел свет, он находит, что тень добралась туда первой.
-.
Я
мог бы сделать это тоже, но поскольку моя конечность была по своей
природе короче, диапазон и сила была бы короче - больше бы потребовалась
магия, и это нарушает правило об использовании магии напрямую. Было
также много вещей, которые я мог бы сделать, как смачивание и
замораживание земли, чтобы уничтожить трение, необходимое для ноги, но
такой дешевый выстрел разрушает всю суть спарринга в первую очередь.
Жест
на магию также имел проблему, что она уничтожила мою бдительность. Для
этого мне нужно было открыть полигон, но он был достаточно быстрым,
чтобы отвлечь меня, постоянно ударяя ножом в лицо.
"Неплохо.
Совсем неплохо. Но это все?" спросил король. "Почему бы не использовать
свою магию? Я понимаю, что ты быстр, парень, но просто быть быстрым
недостаточно. Ты ведь не победил дракона только этим, не так ли?"
"Не
смотри на меня свысока, думая, что я смотрю на тебя свысока! Если я
хочу сразиться с тобой мечом, то я бью тебя так, как хочу!" Я выстрелил в
ответ. Потом пониженным тоном: "Ты спрашиваешь меня об этом, потому что
все это время пользовался магией? Твоя скорость не естественна, это я
могу сказать. Я соблюдаю своё собственное заклинание боевой скорости."
Король
Джамука кивнул. "Моя собственная особая способность "Налл" - это
[Аксель]. Она делает тело немного быстрее, вот и все. Она также делает
этот магический барьер вокруг тела тем быстрее, чем быстрее я двигаюсь.
Она поглощает волшебную энергию, как сумасшедшая, так что ты не можешь
держать ее долго".
"Впечатляет. Но ты только что сказал мне, что вопреки твоим словам, пытаясь утомить тебя, ты будешь РАБОТАТЬ".
"Это
только если ты сможешь выдержать хотя бы один из моих ударов, не так
ли?" Он улыбнулся в ответ. Захват меча затянулся, и он склонился ниже,
готовый вложить всю силу бедра в мощный выпад. Точно, как работает
[Аксель], чем быстрее он идет, тем безопаснее. Его всегда побуждали бить
с полной силой, и заклинания отскакивали от его щита окружающей среды.
KE=mv2.
Король, будучи таким огромным, теперь имел смысл - его скорость
умножала силу его атак. Просто блокируя его удары, мои кости уже болели.
Но только заблокирование на ранней стадии предотвратило бы накопление
волны давления воздуха на кончике лезвия.
"Правда?" Я самодовольно улыбнулся, как лиса. "Как ты собираешься это сделать, когда..." [вульд] [на] [кест!]
Я
исчез из виду, маленький спрей песка был отброшен вправо. Я направил
свой меч на затылок Звериного Короля.  "... Когда я прямо за тобой?" (1)
Позади меня сварили ауру ゴゴゴゴ [Menacing].
Король Джамуха хихикал. "Впечатляет. Но ты ошибаешься." [Аксель!]
Событие повторилось. "Я позади тебя".
Паф. "Нет, я позади тебя."
Паф. "Нет, я за тобой!"
Паф. "Нет, я опять позади тебя."
Паф. "Нет, ты передо мной."
Моника дала пощечину и стонала. /Серьезно?/ Серьезно, Игрок? Этот старый отбеливатель?"
Я нечасто использую малейшие силы, Моника. Просто дай мне это.
Паф. "Слишком медленно, парень."
Паф. "Нет, ты тормозишь, старик."
Паф. "Сейчас..."
Паф. "Я..."
Паф. "Сзади..."
Паф. "Ты..."
Паф.
Паф.
Паф.
-.
"Что
эти идиоты делают?!" (2) Эльзе стонала. "Это больше не драка. Если они
должны выпендриваться, разве они не могут сделать это так, чтобы это
имело смысл?!"
"Но у этого есть своя логика, Эльзе-Доно", - сказала Яэ, как она пристально наблюдала.
Логично,
что требуется гораздо больше усилий, чтобы вспыхнуть позади кого-то.
Пинать одной ногой, пинать другой, чтобы толкать под противоположным
углом, приземляться и перестать делать так, чтобы все выглядело
непринужденно. Это возможно только в том случае, если у вас есть
максимальная скорость и контроль. Только возможно с теми, кто так
быстро, чтобы движения между ними казались невидимыми.
"Ударить
сзади - это позорно, но это потому, что это лучшее место для удара". Но
на этих скоростях, если вы промахнетесь, теперь вы будете единственным,
кто остается открытым для удара сзади. Они не могут позволить противнику
получить такое преимущество, поэтому никто не будет атаковать до тех
пор, пока не будет уверен. Позиционирование очень важно, да".
Яэ
едва могла видеть их, когда они моргали и перетасовывали назад, но она
смотрела мимо них в сторону того, как они приближались к стене колокола.
Кто бы ни оказался спиной к стене, у того не оставалось иного выхода,
как нанести удар.
-.
Подошвы моих ботинок плоско ударили по
стене арены. Я сидел там, прилипнув к стене на секунду, как
Человек-паук. Король ухмылялся, но не оглядывался позади него. Он широко
распахнул руки, схватившись за спину, молча спросил: "Ну...?".
Фрак.
Камень позади меня выпал, когда я выстрелил силой пули.
Королю пришлось слегка отойти в сторону, чтобы избежать моего удара, но я ехал слишком быстро, чтобы нанести ответный удар.
"[АКСЕЛЬ!]" - он зарычал и побежал за мной.
Пак! Пак! Пак! Пак! Пак! Пак! Пак!
На
пол арены была пробита линия маленьких дивок, бойцы двигались так
быстро, что единственное, что можно было видеть - это шаги, которые они
оставили позади. Стыкались мечи, так как оба бойца держались на равном
расстоянии друг от друга. Уклоняться от ударов сработало только если у
вас было преимущество в скорости - если вы оба были равны, играя так,
что это был самый быстрый способ проиграть.
Удар. Слэш. Блок. Пинать. Слэш. Блок. Как можно быстрее, как можно чаще.
Пока что-нибудь не прорвется!
Найти
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
-.
Яэ сжимала кулаки и челюсти, глаза сузились до такой степени, что она почти хмурилась, пытаясь поддерживать контакт с размытием.
Как
змея, накручивающаяся сквозь песок, линия изгибалась вокруг и вокруг, и
чем быстрее мы ехали, тем больше был радиус поворота. Медленный биплан
мог за секунду развернуться туго, но что-то вроде знаменитого Blackbird
SR-71 имел радиус разворота, измеряемый сотнями километров.
"Они
едут так быстро, что теперь бегут по стенам!" Линзе визжал, когда ветер
проносился мимо нас. Стены под группой также были отмечены ножницами,
пробитыми в камень.
Йе выпустил медленное отчаянное шипение.
/Ох?/
Завидуем ли мы? Думаешь, это та брешь, которая отделяет волшебников от
простых воинов? Моника прошептала ей в уши. /"Помимо техники, есть
только сила." / Это несправедливо, не так ли? Некоторые люди просто
рождаются в ней. Жизнь так несправедлива, как будто кто-то написал
концовку еще до того, как мы начали.
/"Ты знаешь это. Тебе это
выгодно. Представь, если бы ты не родилась дочерью воинского дома
Коконоэ, а просто какой-нибудь купеческой или фермерской дочкой. Сила в
твоих руках исходит от тренировок и комфорта, разрешенного тебе на твоей
станции."
"Ты... ты хочешь сказать, что я не должна ревновать к
тому, что не могу иметь? Мы не все рождены равными, это я знаю. Долг и
верность, сыновья... Я понимаю это, это я понимаю."
/О, нет, нет,
нет, моя дорогая самурайская девочка/ Это совсем не правильно. Игроку и
мне надоела такая эскалация Драконьего шара. Прекрасно искать силы, но
если ты не можешь определить победу, то всю оставшуюся жизнь будешь
искать то, чего не существует. Разве не поэтому последователи твоей
школы путешествуют по миру? Вы можете найти способ интегрировать то, что
вы узнали там, чтобы улучшить ваше мастерство фехтования.
/"За
пределами власти, есть совершенство. Застойный, мертвый стиль меча - это
тот, который отказывается расти. Наш меч - это меч, который кричит в
одиночестве из сердца мира."
-.
Пум. Пум.
Я запустил
себя в воздух. Король прыгнул прямо за мной. Юмина и Эльза закричали,
когда каменные осколки упали с того места, откуда мы побежали вверх по
столбам и столкнули с крыши в открытое небо над Колизеем.
Наши мечи столкнулись в воздухе.
"В воздухе нет опоры, вот о чём ты думал?!" Король Джамука заревел. "Многие крылатые воины думали то же самое!"
Пакапакакакака! Наши мечи ударяли и парили друг друга, когда мы падали на землю.
Последним
сильным ударом, отдача от нашего удара оттолкнула нас друг от друга.
Ветер дул под моей мантией, и я подскочил, чтобы налететь на снежного
барса, словно ястреб, ныряя за добычей. Король Jamuka повернул свою руку
около, поворачивая 180 градусов, и каким-то образом в воздухе сумел
найти ускорение для того чтобы замахнуться вверх и встретиться со мной в
середине погружения.
Что.
Шлепок!
Это... это AMBAC?!
(3) Черт, я должен был опасаться, что ты слишком похож на Рамбу Рал!
Раскачивая вокруг себя массу, он может передавать импульс и векторные
изменения без расходования энергии реакции.
Огромные мышцы означают большую скорость! Что за нечестность!
-.
Мы изгибались друг от друга и приземлялись обратно на землю, лицом друг к другу.
Мы
оба тяжело дышали, больше не пытаясь скрыть свое истощение. Если бы
что-то заставило врага думать, что у нас меньше энергии, чем у нас было,
привело бы их к перегибам палки в следующий удар. Хааа. Хааа.
Не
буду врать, просто умудриться отклонить его удары было больно, как все
выходят. Хотя он не мог долго бегать [Accel], если бы моя способность
уклоняться или блокировать провалилась хотя бы раз, когда я бы наверняка
упал и вышел. Мне нужно было выйти за пределы скорости. За пределами
скорости ракеты.
Мне нужна была скорость.
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    "Вы... вы можете использовать [Accel], чтобы увеличить свое ускорение
в любое время". Это не добавление энергии в уравнение, это
манипулирование тем, что уже есть". Эффект щита, который защищает его,
был подобен тому, как усиление Эльзы усиливает ее тело, чтобы она не
измельчала себя силами, которые она пробивает в вещи. Я могу сказать,
что в какой-то момент мы на самом деле перешли на сверхзвуковой режим.
"Твоя
магия так работает, да? Постоянно толкает тебя вместо этого. Могу
сказать, что ты меняешь вес, так что можешь двигаться быстрее и
действовать быстрее. Лист на ветру, я понял..." Король Jamukha ответил,
его плечи вздохнули с дыханием. "Меня не так сильно толкали годами. Ты
быстр - ты очень быстр!"
Потом он грустно покачал головой. "Какая
жалость. Ты быстрая - но твои удары не так сильны. У тебя слишком мало
веса и силы. Если бы ты просто дрался с кем-нибудь еще... ударов по
пробелам в доспехах и обороне было бы достаточно."
Но король
Jamukha создал свою легенду, прорываясь сквозь стопки людей, переполняя
их всех, бросая в беспорядок целые формирования. Как только он встал на
прямую, его мало что могло остановить.
Я сделал глубокий вдох. И выдохнул.
"Должен признать, я не могу так тебя победить".
И музыка некоего руруни со шрамом в форме креста на щеке переместилась через мои наушники. (1)
-.
-.
/"Напоминается
история о сильнейшем мече - стиле меча, рожденном в горниле войны -
способе для одного фехтовальщика победить сразу нескольких противников".
За пределами человеческой скорости - это божественная скорость -
небесный парящий стиль меча", - прошептала Моника.
С похожими словами я говорил об этом со звериным королем Джамукой.
"Настолько
могущественно, что практикующим Хитен Мицуруги Рюу запрещено
использовать меч для улучшения своего социального положения,
приобретения богатства или получения политической власти. Настолько
могущественный, что он никогда не может быть приведён к присяге в
верности одному господину".
/"Ибо тот, кто может привести их на
свою сторону в битве, почти наверняка одержит абсолютную победу".
Скорее, те, кто владеют этим мечом, должны владеть своими клинками в
защиту слабых и в поддержку правых"/.
-.
Яе кивнул. Она
поняла это. Она также понимала, что Зах Плайя фон Чара не может быть
практиком этого меча - его неофитские пути с мечом были очень трудно
подделать. Легко было заметить, что ему было удобнее обращаться с копьем
или длинным мечом.
Я поднял свой меч и держал его в основной позиции передо мной.
/"Я
хочу, чтобы вы представили себе это - атаку, которая бросается вперед и
наносит удар по всем девяти точкам противника одновременно - атака, как
говорят, практически неизбежна и разблокирована, только возможно через
непревзойденную божественную скорость тех, кто овладел этим стилем" /"Я
хочу, чтобы вы представили себе это - атаку, которая бросается вперед и
наносит удар по всем девяти точкам противника одновременно - атака, как
говорят, практически неизбежна и разблокирована, только возможно через
непревзойденную божественную скорость тех, кто овладел этим стилем" /"Я
хочу, чтобы вы представили себе это - атаку, которая бросается вперед и
наносит удар по всем девяти точкам противника одновременно.
Иллюзия
столкновения девяти мечей - диагональный разрез левого плеча,
вертикальный разрез головы, диагональный разрез правого плеча,
горизонтальный разрез правого плеча, горизонтальный разрез правого
бедра, вертикальный разрез правого бедра, вертикальный разрез паховой
области, вертикальный разрез левого бедра, горизонтальный разрез левого
бедра, горизонтальный разрез левого бедра, и, наконец, прямой разрез
грудной кости - прошла через мое видение.
/"Неважно, какой стиль
меча, предполагается, что атаки всегда будут направлены на одну из этих
точек, так же как и охрана. Но если атаковать все эти области
одновременно, это делает бесполезным все блокирование и уклонение"/(2).
Крошечным
жестом перед ними в воздухе появились девять иллюзорных мечей. Катаны,
расположенные в три ряда. Еще одним щелчком мечи нырнули в сторону Яэ,
слегка раскрывшись, затем сблизившись, как когти дракона, держащего в
руках несчастного смертного морса.
/Как остановить атаку кого-то значительно быстрее тебя?/
/Девчонки
кричали и отворачивались от Яэ/ Женщина-меч даже не вздрогнула. Даже
когда мечи проткнули деревянные сиденья. Части, которые проходили через
ее тело, оставались тонко-вещественными, как всегда.
Она сжимала кулаки. "Сможет ли Плая-Доно это выполнить?"
-.
Я
слегка посмеялся. "Я не практикую Hiten Mitsurgi Ryuu". Скорость моей
прямой может быть достаточно быстрой, но ни в коем случае я не могу
раскачивать руки достаточно быстро, чтобы ударить с девяти направлений
одновременно".
"Это вообще возможно?" спросил Король Чудовищ. Его усы вздрогнули. Он выглядел взволнованным.
"У
Дракона девять голов. Бороться с тобой - все равно, что сражаться с
повелителем Небесного Мча. Скорость и сила, объединенные в одном
бесподобном пакете. (3)
"Более того, последний и самый известный
практик стиля, Химура Кеншин, был немного скользким человеком". Его Kuzu
Ryu Sen, независимо от того, как быстро, всегда будет преодолен его
хозяин из-за преимущества в весе".
Скорость убивает. Но скорость без энергии, это просто ветер, который борется с горным склоном во всей тщетности.
Тогда
я улыбнулся. "Но потом - вот причина того, что Девятиголовая Вспышка
Дракона не является высшей техникой Небесного Парящего Священного Стиля
Меча."
Я поставил левую ногу вперед и присел. Я поставил меч чуть ниже левой подмышки.
-.
"Эта позиция..." Яе сразу же узнал его. "Это быстро вытягивающаяся позиция батту-джутсу!"
Потом
она нахмурилась. "Это не сработает. Его меч - прямой меч, а у него даже
ножны нет." Потом он просветлел. "Но... лезвие ветра, формирующееся на
кончике! Чем быстрее движется клинок, тем он сильнее! Тебе даже не нужно
бояться разницы в досягаемости, не надо!"
И снова она
нахмурилась. "Но это неправильно. Ты должен ставить правую ногу вперед, а
не левую. Делая это так, ты рискуешь, что твоя собственная нога будет
отрезана в жеребьевке, это так..."
И разве волшебный барьер все равно не остановит удары дальнего боя?
-.
Король
Джамуха усмехнулся. Он пожал плечами со щита на левой руке и бросил его
прочь, держа меч обеими руками, обернув левую руку вокруг поммела.
"Посмотрим,
получится ли то, что ты думаешь, так же хорошо, как ты думаешь, парень!
Я уважаю это - так что я покажу тебе силу моего собственного священного
искусства -"
Паф.
-.
Я нажал левой рукой на рукоятку,
чтобы создать натяжение, похожее на пружину. Я склонился вниз, глядя
вниз на землю. Мои глаза были бесполезны здесь, чтобы обнаружить
приближение такой скорости. Почувствовать приближающееся давление
ветра...
Почувствуйте враждебные намерения.
Новый тип боя.
Я хлопнул левой ногой вниз, засыпая песчаный пол и ломая под ним камни фундамента.
И Моника заговорила: /Хитен Мицурги Рю//
ФРАК.
Свет мигал от точки контакта. (4)
/"Amakakeru Ryuu no Hirameki - FLASH OF THE HEAVEN SOARING DRAGON!//
Внезапно
появился король, его меч держали вертикально. Его волшебный барьер
выскочил. Его левая нога тоже захлопнулась, пробивая землю, как отбойный
молоток, чтобы закрепиться на ногах. Он перекрыл мне край меча, добавив
свой вес к задней части клинка с помощью поддерживающей рукоятки со
снятой рукой. Если бы у него на руке все еще был щит, он бы не смог
согнуть руку внутрь до сих пор.
Песок и пыль взорвались по кругу вокруг нас. Мы оба стиснули зубы, когда вложили всю свою силу в этот удар...
"Ты
сильный!" Король рычал. "Но атака, которую ты ожидаешь - это та,
которая так сильна, потому что не дает шанса на защиту, не так ли?! Иду
весь, мне нравится!" Он скрипит зубами и толкает. "Но если кто-нибудь
заблокирует его вместо этого? Ты сильный... Но ТЫ ПЕРЕХОДИШЬ К Победе?!"
"Я
пошел по темной дорожке и пришел на свет. Я уже умирал однажды, и
теперь с ней моё ДИЗИРИРОВАНИЕ ЖИТЬ - это СТРОНГЕР, ЧТО БЫЛО ЛЮБОЙ!"
Наши мечи боролись в замке клинка...
... И медленно, мой меч начал скользить.
Подняв руку вверх, он отклонил мой меч, когда встал на позицию для накладного разреза.
"Он... он заблокировал его!" Кто-то задохнулся.
"Твоя
Зверюга!" - закричал один из министров, на удивление счастливый. Битва
была настолько напряженной, что теперь даже он хотел увидеть победу
своего короля.
"Плая-доно!"
"ТЫ ШИРОКО ОТКРЫТ!" Король
Jamukha рычал и готов был раскачиваться вниз, так как импульс моего
раскачивания заставил меня продолжать обнимать руку, обнажая спину.
"Ууууууу! Вот оно! КЛАВ БЕЛОГО ТИГРА!" кричал солдатам, которые и раньше перенесли много таких тренировочных ударов.
А потом...
... Его нога соскользнула.
"... Что?!" он задыхался. Его глаза расширились.
Он мог смотреть только на то, как его тело вытягивается вперед.
Столкновение
мечей, каким бы жестоким оно ни было, обычно не может создать вакуум,
который бы втянул противника. Именно так и происходит бой аниме.
Но опять же, я не был настоящим практиком Hiten Mitsurugi.
Я - ЧАР!
И Абсолютный Мастер WIND MAGIC!
-.
Моника улыбнулась.
/"Даже если ты избегаешь клыков летающего дракона, порывистый ветер лишает тебя свободы передвижения -/
Король
мог только смотреть, в секунду, что припрятался на слишком долго, как я
завершил вращение назад к передней и с последним отчаянным криком
вогнали мое лезвие в его сторону.
/И его когти разорвут тебя на части.
"Гррррррррр!"
огромный снежный барс пытался стоять крепко, но деревянное лезвие
сломало ребра. Его позиция была сломана, он согнулся внутрь от удара.
Я закричал "РРАААААААА!"
А потом он пролетел через арену справа, врезался в каменную защитную стену и прошел через нее. FWA-BOM! Дым и пыль вылетали.
"ТВОЯ ЗВЕРЮГА!" Канцлер Глац закричал. "МОЙ ЦАРЬ!"
Таа-дат. Та-дат. Та-дат. Ага.
Я упал на песок арены, лицом вниз. Полностью измотан.
"Плайя!"
-.
-.
Моменты проходили в больной тишине.
Темная
форма вырисовывалась из облака пыли. Белая когтеточная рука,
запятнанная кровью, протянулась к краю дыры. Камень осыпался в ладони.
"О нет..." Линзе стонала.
Король Джамука вытащил себя из обломков. Широкая улыбка была на его лице, хотя его глаза были в тени.
"Это... это был хороший удар", - рычал он.
Затем кровь выплеснулась из его губ, и он упал на одно колено.
"СПАСИ СВОЕГО КОРОЛЯ!" Канцлер Глац рычал.
Солдаты
упали на арену, наполовину к королю, а вторая половина окружила меня в
круге с голыми клинками, направленными вниз, готовыми ударить меня
ножом, если я хотя бы подергался.
"ПЛАЯ! Вы, мешки с дерьмом, что вы делаете?!"
"Мистер Зах! Мы идем спасать вас!"
И
Юмина закричала: "ЕСЛИ сэр Зах пострадает от внезапных форций,
БЕЛЬФАСТЬ НЕ СДЕРЖАТЬ! ЭТО БЫЛА ЧЕСТНАЯ ДУЭЛЬ, НА КОТОРУЮ ВЫ ВСЕ
СОГЛАСИЛИСЬ!"
"... Прекратите. Прекратите, вы, грязные сучки...!"
Король Джамуха рычал. "Девушка права. Это было то, чего я хотел все это
время, Ахаха. Больно смеяться. Ахаха..."
/А, правда, между
мужчинами ссора - это разговор,// Моника музицирует, кивает себе.
/Болтовня между идиотами-оружейниками, но болтовня тем не менее/ Это, я
тоже принимаю.
Ахаха.
-.
-.
Намного позже:
Мы с королем сидели и смотрели друг на друга на противоположных сторонах круглого стола. Все было завернуто в бинты.
В то время как на нас смотрели наши близкие.
Ахаха. Ой.
Найти
авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Мы оба выиграли. Все еще больно смеяться.
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    Тем временем, в Белфасте:
Альфред Эрнес Белфаст вошел в
кабинет, чтобы найти брата в темном настроении. Король сидел в тени
рядом с сильным светом окна. Он сидел за круглым столом, в центре
которого был белый конверт, а рядом - графин с вином.
"Триствин"? Герцог Альфред спросил, пока король сидел там тихо. "Что такого срочного? Я приехал сюда, как только смог."
Король
пропустил следы тишины чуть дольше, а потом вздохнул. Он толкнул
конверт. "Мы только что получили сообщение от Юмины, что делегация
достигла Берге."
"Понятно. Но для того, чтобы вы вызвали меня сюда со всей спешкой... Что-то случилось? Это плохие новости?"
"Скажите мне."
Герцог
Альфред взял конверт и начал читать содержимое письма. Они уже знали о
встрече с бандитами. Стальные Клыки и Ядовитые Змеи были не просто
брошены в шахты, если не были казнены за измену, на случай, если это был
заговор Регула. Теперь их лидеры отправились на поиски инкриминирующих
доказательств от тех, кто их нанял, под угрозой неизбежной боли и
унижения или более Плайи и Зоры, которые на самом деле были в основном
одним и тем же делом.
Письмо открывалось заверениями Юмины, что с
ними все в порядке, никто не пострадал, и они не были арестованы. Это
было приятно знать. Тогда и остальная часть письма была подведена таким
образом:
1) Сэр Зах теперь контролирует погоду, по-видимому.
2) Молния ударила дракона до смерти.
3) Он чуть не убил царя Мизмеда в шпате.
Герцог
Орлинды почувствовал, как его кишки сжимаются. Он перевернул кубок и
налил немного янтарной жидкости на стекло. Затем он опустил содержимое
одним глотком.
"Поделись моими страданиями, Альфред!", - зловеще сказал король.
"Юмина
написала, что главная причина, по которой мы сейчас не находимся в
состоянии войны, это то, что король Мизмеда - это тот же тип
непочтительного ублюдка, что и сэр Зах". Он посмотрел на своего брата за
ободком стекла. Герцог язвительно сказал: "Ты тот, кто должен пойти в
Мизмед. Только короли могут вести переговоры с королями".
"Поделись моими страданиями, Альфред!" Король опасно настаивал.
"Ахаха...
прости, но я отказываюсь." Он захлопнул кубок и вздохнул: "Мне придется
остаться здесь и разобраться с поиском предателей среди нас".
-.
-.
Тем временем, вернувшись в Мисмеде:
"Сегодня
будет короткий ужин, чтобы отпраздновать возвращение нашего дипломата и
визит Ее Высочества Юмины", - сказал канцлер Глац. "Для короля
выглядеть раненым было бы... плохо."
Король Джамуха дулся. "Должен ли я? Я думаю, что раны выглядят более мужественными!"
Все
повернулись, чтобы посмотреть на королеву. Королева Тильер была
женщиной Снежного Леопарда, которая позитивно выглядела крошечной рядом
со своим мужем. Удивительно, что у них уже было трое детей, хотя
старшему из них было всего десять лет. У нее были остриженные в миске
белые волосы и милые кошачьи ушки на верхушке головы.
Если
подумать, если их старшему было всего десять... и если ей было около
двадцати земных лет, когда она впервые родила... Король Jamukha
посмотрел ближе к пятидесяти. Это был почти десятилетний -
двадцатилетний разрыв. Хотя я предполагал, что это, вероятно, был
политически организованный брак в любом случае.
У нее был мягкий,
приятный нрав, который очень напоминал нам Линзе. На самом деле это было
немного жутковато. Только здесь мы наконец-то нашли других людей с
естественными седыми волосами.
Она приложила палец к губам созерцательно, а затем мягко постучала по его перевязанной стороне.
"Грк!" Король наклонился внутрь и победил. Сначала от щекотки, потом от боли в сломанных ребрах.
"Так
не пойдет, дорогая, - мягко сказала королева Тильер с неизменной
улыбкой на лице. "Сила короля - это сила королевства, разве не это ты
так любишь говорить? Так что, если ты выйдешь на улицу в бинтах, люди
будут чувствовать себя обескураженными".
"Но дорогая..." Это была
работа Квинса - контролировать излишества мужа. Для Короля, бегущего над
своими подданными, игнорируя его более скучные королевские
обязанности... либо Королева чувствовала, что не в силах изменить его
поведение, либо она молчаливо одобряла их.
Она снова проткнула его сторону. Уши короля опустились, и он прогнулся в поражении.
Эльза
мягко ворчала в сторону: "Плайя даже не ранена, это просто мышечная
боль". Он действительно просто перевязан, потому что думает, что это
выглядит более мужественно".
Линзе приложила руку к рту и
хихикала. На мне была красная куртка наполовину как у какого-то
принца-якудзы, с повязками на груди и руках.
Найти авторизованные романы в
Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите на
www.webnovel.com для посещения.
/Мой мальчик слишком чууни", - прошептала Моника. /"На кого ты вообще
пытаешься походить? Промыть штамп? Я полагаю, что быть Гуманоидным
Тайфуном тоже приемлемо, но боюсь, что это был бы только один из ваших
великих страховых обманов.
Королева взглянула на Линзе и Эльзу, и
странный взгляд прошел мимо ее лица. Король заметил, что она посмотрела
на меня, затем на Эльзу, а затем на Линзе снова, и на мгновение это
выглядело так, как будто эмоциональная боль пересекала его черты. Король
и королева затем посмотрели друг на друга и поделились взглядом
взаимопонимания.
Я нахмурился ежеминутно. Что это было?
Но
потом я совсем забыл об этом, потому что Эльза ткнула указательным
пальцем в мою среднюю часть. Это было не щекотание, она просто прямо
ударила меня ножом. Йовч.
Королева снова толкнула своего мужа в бок. Фу!
Эльза снова толкнула меня в бок. Грак!
Тык. Тык.
Ладно, хватит!
У них были одинаковые маленькие ухмылки на красивых лицах, совершенно лишенных милосердия.
-.
-.
Время прошло. Это было ночное время.
Пришло
время... ну, не вечеринка. Мы были не в настроении для этого, мы были в
дороге слишком долго. Больше всего мы хотели просто поспать и отдохнуть
в приятной удобной кровати, но небольшой приветственный ужин тоже был
приятным. Хорошая еда, только короткое время, чтобы пообщаться и
извиниться за то, что мы не хотели долго разговаривать о боли в
путешествии, а потом спать!
"Да! Это Мимед! Страна пряностей!" Я
закричал. "Твой дворец похож на Тадж-Махал! Дай мне немного карри! Дай
мне перец! Дайте мне тот желудочно-кишечный ожог, который я давно
пропустил!"
"Хахаха! Похоже, ты с нетерпением ждешь этого! Постараемся тебя не разочаровать!"
Король
встал рядом со мной, когда я наблюдал за толпой. Так как на самом деле
это была не официальная вечеринка, а просто небольшая встреча, не было
необходимости объявлять о вступлении Короля и важных гостей. Я кивнул в
сторону. "Твоя зверюга".
"Ничего из этого сейчас, Зах! Я говорил тебе, ты можешь звать меня просто Джамуха!"
"Хорошо, тогда я, Зах Плайя, заранее извиняюсь за любую нечестность." Я улыбнулся в ответ. "Джа Муха".
"Гяхахаха! Хорошо! Так-то лучше!"
"Захахаха!" Я прижал кулаки к бедрам и тоже смеялся с откинутой головой.
Вдалеке мы просто слышали, как кто-то стонал от боли.
Королева
спрятала рот, когда хихикала. "Фуфуфу". Я рад видеть, что вам всем
весело. Прошло столько времени с тех пор, как мой муж встретил кого-то
похожего..." Она искала слово, похожее на "полное отсутствие стыда" "...
Грибарий".
Я повернулся, чтобы снова увидеть королеву Тильер. Она
была одета в белый халат с пятнистым плащом. Я вкратце задумался о
нравственности ношения пятнистых шкур белого леопарда, когда ты был
белым леопардовым зверем, но потом вспомнил, что Космические Волки и
Леман Русс, похоже, не испытывали никаких проблем с ношением шкурки
Фенризского Волка и повсеместной резьбой по волкам и тотемам. И на
Фенрисе нет волков, все такие волки произошли от Канис Хеликс,
мутировавших человеческих поселенцев давным-давно!
Позже я узнал,
что ношение шкурки животных, которые в основном похожи на них, должно
было быть способом почтить их природу. Оно уходит корнями в древние
шаманские верования.
В тот момент ее сопровождали трое детей. "Могу я познакомить вас с нашими детьми?"
Один за другим:
Тиа
Фрау Мисмеде, первая принцесса королевства Мисмеде. Она была старшим
ребенком пары и ей было десять лет. Она сделала реверанс и спросила:
"Это ты победил отца?"
Ремза Блау Мисмеде, Первый принц королевства Мисмеде. Ему было 9 лет. Он коснулся меня и спросил: "Ты сжульничал?"
А потом появился Альба Блау Мисмеде, второй принц королевства Мисмеде, который слегка спрятался за своей матерью. "Страшно..."
Я
выиграл. Да. Это было весело для нас, но мы забыли, что наши
самопожертвования также влияют на людей вокруг нас. Даже ребенок,
который кричит на своих родителей, чтобы их оставили в покое, не
бескорыстен в том, чтобы просить только о том, чтобы не беспокоиться.
То, что мы делаем, то, что мы не можем сделать, и примеры, которые мы
подаем, - все это влияет на взгляды ребенка на то, что правильно.
Затем Тиа со всей серьезностью сказала: "Сделай это еще раз". Я хочу, чтобы это произошло".
"Хм."
"Да, реванш!" Король закричал и разрезал сжатым кулаком. "В любое время! В любое время! Я всегда готов!"
Тиа
посмотрела на своего отца. Потом на меня. Потом на своего отца. Потом
обратно ко мне. А потом она с полной грацией и вежливостью сказала:
"Бейте шкуру моего отца, как барабан, пожалуйста".
"Тиа!" Ремза задыхался. "Почему ты хочешь, чтобы папа проиграл? Это... это измена!"
"Сила
короля - это сила нации. Королева заботится обо всех людях." Она
отбросила свои прямые волосы назад. "Принцесса несет свои надежды и
молитвы."
Ух ты, эта маленькая девочка имеет лицо Линзе и личность Эльзы. Тревожно.
"Ваше
Высочество..." Я прошептал королеве. "Пожалуйста, еще раз извините меня
за то, что я зашел слишком далеко в нашем спарринге."
"Все в
порядке. Прошло столько времени с тех пор, как тебе бросили такой смелый
вызов, не так ли, Джамуха?" Она взглянула на своего мужа. "Уже почти
двадцать лет..."
Он положил ей руку на плечо и грустно улыбнулся. "Дорогая... Я до сих пор помню ее с нежностью, но теперь я люблю только тебя."
"Конечно,
ты должен! Помнишь ее, по крайней мере - кто еще, кроме нас, мог бы
любить мою сестру больше всех?" Она положила свои маленькие руки на его
массивные и наклонилась к нему.
Потом ее глаза открылись, и она
уставилась на меня пронзительными янтарными глазами. "Зах Плайя из
Белфаста, мы благодарим тебя за то, что ты подарила моему мужу такую
радость. Но, пожалуйста, поймите, если я не совсем... ценю... эти
разговоры о союзе с Белфастом".
Она отступила и поклонилась. "В
конце концов... это была война Белфаста, которая забрала жизнь моей
*сестры*. Его зверюга" *первая жена*. А теперь, прошу меня извинить... Я
должен поговорить с другими гостями."
Она подобрала Альбу, свою
младшую, а потом обернулась.  Ее дети встали за ней в очередь, как
маленькие утята. Но не раньше, чем Тиа дала мне жест "Я слежу за тобой",
а Рамза - недружелюбный взгляд.
Ну, это внезапно стало тяжелым.
Король Джамука понюхал и потерся о свой широкий нос. "Простите за это. Просто... это личное, понимаешь?"
"Я понимаю. Я не буду совать нос в чужие дела, если ты не хочешь говорить об этом."
"Нет,
позволь мне объяснить. Видеть тебя и тех девушек... это просто вернуло
воспоминания. Те две девушки с тобой, это действительно напомнило нам,
какими мы были раньше."
Я наклонила голову в сторону. "Эльза и Линзе?"
"Пуншистая и застенчивая, и человек, который был слишком глуп, всегда с нетерпением ждал будущего, не видя того, что перед ним."
"Это очень тяжело." Я поднял обе руки и расправил ладони, чтобы означать "Я действительно не хочу говорить об этом".
Король
хихикал. Он дал мне дружескую и несколько болезненно сильную пощечину
по плечам и тоже извинился. Он снова оставил меня одну у балкона. Я
вздохнула, скрестила руки и прислонилась к открытому дверному проему.
Мне
не нужно было ничего этого знать, хотя я предполагал, что иметь дело с
личностью и мотивами, а предварительное разжигание причин иностранной
королевской власти было полезно для стратегических целей. Почему все
должно было стать таким реальным, а не только время братанов? Я нюхал
ранним вечерним бризом. Ах, правда, какой тяжелый неприятный воздух.
"Мистер Клуаун!"
Спасибо.
Спасибо, Арма. Отвлеки меня в настоящем милыми бессмысленными
выходками, и будущее может чертовски хорошо о себе позаботиться.
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    Я хихикал и натер голову Арме. Маленькая девочка вернула зубастую
ухмылку, и уши у неё взорвались с энтузиазмом. "Gehehehe!" - хихикала
она. "Господин клоун, вы выглядите странно!"
/"Как всегда этот ребенок говорит правду." /
"Чахахаха",
я смеялась. Очевидно, благородный наряд здесь, в Мизмеде, был явно
ближневосточным нарядом. На самом деле, почти в точности как уличный
крысиный наряд Алладина, так что если он будет таким, то я подумал, что
можно было бы полностью в него наклониться. Да, конечно, анимационная
версия. Все, что требовалось, это снять белую майку. Растянутые белые
брюки, проверьте. Фиолетовый открытый жилет, хорошо. Красный пояс,
красный фесок, двойной чек. Бесволосая грудь неккидов, мат.
"Холодно?"
"Мне всегда холодно", - самодовольно ответил я.
В
углу своего видения я видел, как Моника скрестила руки и вздрогнула.
Она также была одета в классический розовый костюм "Я мечтаю о Джинни".
(1) С ее длинными каштановыми волосами, завязанными в высокий хвост, и
ее произвольно волшебной природой, костюм вполне подходил ей.
Но я
была одета в костюм Аладдина с глазурованными белыми солнцезащитными
очками в помещении(2). Она закрыла глаза, сделала глубокий вдох и просто
отпустила его. Отпустите его. Ей уже все равно.
"Ну, как поживаете? Ты уже поспала? Это было долгое путешествие."
Арма пожала плечами. "Я вздремнула, и сестра хотела, чтобы я просто поспала, но это *бесплатная еда*, юнно."
Я
кивнул. "Абсолютно легально. Где она вообще?" Если король и королева
Мизмеда уже здесь, то что же делает простого дипломата, стоящего того,
чтобы быть модным в последнее время?
/"Ты забываешь других, которых здесь нет, Игрок."/
Действительно, мы не видели ни пряток, ни волос Эльзы, ни Линзе, ни Яэ, ни... ой. Юмина.
Юмина Эрнеа, кронпринцесса Белфаста.
/Мы
так много бродяжничаем с Юминой, а она просто продолжает брать ее с
этим милым дерзким взглядом на лице, что мы забыли, что она на самом
деле *политически значима*. /Потому что мы не знаем, как она выглядит./
Я
оглянулся в сторону, чтобы увидеть кого-то в официальном костюме,
незаметно пытающегося направить свой путь внутрь, чтобы подслушать.
"Мистер Лиоун!" Арма подняла руки и закричала счастливо.
Лион
Блиц овец отказался от всех попыток скрытности и просто подошел прямо.
На нем был полный обеденный костюм и пиджак. "Здравствуйте, мисс Арма.
Как поживаете? Вы не знаете, где может быть ваша сестра?"
"О, она с другими девушками. Она приезжает поздно."
"Арма? Куда ты убежала? О, вот ты где."
"Папа! Сюда! Смотри! Смотри!" Она указала на нас. "Это мистер Лев". А это мистер Клоун."
Портвейн
с округлым лицом и каштановыми волосами с короткими лисичьими ушами. На
нем тоже была одежда в западном стиле. На самом деле, это была тема, те
из нас из Белфаста были бы одеты в костюмы Mismede, в то время как
туземцы Mismede, которые были за границей, носили бы Бельфастьянскую
моду.
"Приятно познакомиться со всеми вами. Я Ольба Стрэнд, отец Армы. Надеюсь, она не помешала".
"Конечно, нет! Я Лион Блиц, член первого ордена рыцарей Белфаста."
"Я
слышал, что рыцари Белфаста прошли через трудный путь. Пожалуйста,
примите мою сердечную благодарность за то, что защитили моих дочерей."
Ольба низко поклонился и затем протянул руку.
Молодой блондинистый
рыцарь в ответ быстро поклонился и пожал руку. "Спасибо, сэр! Для меня
было большой честью охранять мисс Ольгу Стрэнд, сэр!"
Потом он
повернулся ко мне и спросил: "Мистер... Клоун? Простите, простите за
грубость моей дочери." Если Лайон был мистером Лайоном, что такое мистер
Клоун? Клаус? Клауд? Что-то вроде этого? "Ты на самом деле...?"
"Я Ба..."
/Ты не Бэтмен.
Тх.
Лион
кашлянул в кулак и представил меня. "Сэр Зах - это сэр Зах Плайя фон
Чара, лидер партии авантюристов, которая в основном обеспечивала
безопасность во время путешествия. Он также является учителем Ее
Высочества Юмины по магическим и боевым искусствам".
"Ах! Простите нашу грубость, милорд!" Он быстро поклонился. "Арма, не будь такой грубой."
"Не волнуйся об этом. Я совсем не против. Эта маленькая девочка говорит правду."
Ольба
вернул добрую купеческую улыбку и показал только пустое замешательство
глазами. Было ясно, что он не узнал это имя, и это было хорошо. Несмотря
на то, что свидетелями этого были большинство его министров и
военачальников, и сколько бы царь Jamukha ни хотел распространить его
далеко и далеко, что он, наконец, нашел достойного соперника, весть о
том, что их царю нанесли удар по заднице, прекрасно хранилась в секрете.
Новость
о нападении дракона на село Элд была полна множеством диковинных слухов
о том, что настоящий репортаж просто звучал еще более фальшивыми
новостями. В свою очередь, мы начали разговаривать с Ольбой о его делах.
Я дал Лайону боковой взгляд.
Он вздрогнул от него, намекая на "Должен ли я?".
Я беззвучно проговорил "Сделай это".
Он снова кашлянул в кулак и спросил: "Может быть... ты знаешь о Человеке-красном цыпленке Рефле"?
Ольба моргнула. Потом он ткнул пухлым пальцем мне в лицо и закричал: "ААААААААААА!!!"
Глаза
повернулись при его внезапном объявлении, и он покраснел. Он помахал и
поклонился "Простите, простите, извините, здесь нечего смотреть" другим
гостям.
Затем он повернулся ко мне с блестящим и решительным взглядом. Воля купца восстала вокруг него, как непроницаемая каменная гора.
-.
-.
Ольба
Странд был купцом, который в основном занимался высокоценными товарами
из Белфаста. Он лично не знал Долана, простого торговца специями из
Рефлета. Но Долан с большим энтузиазмом прозелитировал все и вся о
шахматах и так же увлекся бадмутированием красного дурака, который
осмелился назвать себя гроссмейстером игры.
"Я бы сказал, что
удивлен тем, как быстро распространилась Королевская партия здесь, в
Мисмеде, но еще больше удивлен тем, что вы даже пытаетесь найти
поставщика для этой партии". Не то чтобы трудно сделать местную копию".
Люди уже делали поддельные доски в Белфасте.
"На самом деле, мы
пока не очень четко определились с правилами, но знаем, что они очень
популярны среди дворян и путешественников. Известно, что он любимчик
короля Белфаста. Мы слышали, что есть какой-то титул?"
"Ммм.
Только официально утвержденные доски, сделанные из стандартных
материалов, могут быть использованы для рейтинговых матчей. Хотя это не
то же самое, что карты, где небольшие недостатки могут быть использованы
для обмана, каждая мелочь может повлиять на концентрацию. Те же самые
цвета, те же веса, общая ручная работа вещей... что исключает еще один
фактор, чтобы убедиться, что все дело в мастерстве между игроками. Это
такая игра, в которой один человек может быть буквально лучшим в мире".
Ольба
кивнула. "Я заинтересован не только в продаже игровых досок, но и в
создании места для игр". Возможно, какой-нибудь салон. Это ведь не
азартные игры, если все дело в мастерстве, не так ли?"
Я усмехнулся. "Давайте поговорим о франшизе. У меня есть... условия." Куриные условия.
Моника
вздохнула. /Игрок, хотя бы популяризируй Удивительную Алоху/ Бургеры
намного удобнее для игры, чем куриные блюда. Жирные руки плохо влияют на
концентрацию.
Она посмотрела на столы и сморщила нос.  /Очень
жаль, что у меня нет вкусовых рецепторов./ Твоя реальность все еще так
далека от меня. Хотя я могу смутно вспоминать опыт еды, я знаю, что эти
воспоминания - не совсем то, что случилось.  Хотелось бы мне цепляться
за ностальгию так же сильно, как и ты, иногда. Это тоже форма любви".
Я
снова взглянула на Лион. С тем же успехом мог бы помочь брату. "У меня
есть набор с собой, но у меня есть много обязательств. Лион, могу я
навязать тебе, чтобы ты принёс его завтра? Ольга уже знает правила, и ты
можешь принести путеводитель для турнира. Вы двое можете помочь
продемонстрировать".
"Я?" Лайон снова начал нервничать. "Это... это правильно?!"
Хаха,
чувак, просто расслабься. Ты испортишь свои шансы, если будешь
выглядеть слишком нетерпеливым. Я повернулся к Ольбе и сказал: "Сэр
Лайон - сын генерала Леона Блица, генерала королевской армии Белфаста".
"Королевская игра" учит и стратегическому планированию. Ольга и Лайон
уже играют друг против друга".
"Хох! Сын знаменитого генерала
Леона? Я был бы очень рад, если бы вы пришли к нам домой. Есть много
вещей, о которых я хотел бы вас спросить." Он телепортировался к
нервному юному рыцарю. Молодой иностранный дворянин, возможно, был
хорошей парой. Бизнес был просто бизнесом.
Лайон говорил: "Тебе
обязательно так говорить?!" и "Во что ты меня втягиваешь?!". Он встал
прямо и накрахмалил, как настоящий солдат: "Да, сэр!". Я принесу его
завтра, сэр!"
"Ньехехе, сестрёнке это понравится. Ей понравится!"
-.
-.
В
дальнем конце комнаты случился переполох. Приехала Юмина с остальными, и
король поехал к ним на встречу. Несмотря на то, что это был мир без
фотографий, презентация имела еще большее значение. Мне объяснили,
почему они не все просто приехали вместе с Королем и всеми остальными,
так как это не означало бы ни благосклонности, ни молчаливого согласия
на разницу во власти двух народов. Разве приезд Юмины позже не означал
бы большего значения?
Ответ был прост. Царь Jamukha был настолько
велик, что приезд с девушками заставил бы его выглядеть еще глупее, стоя
над всеми остальными - девушками, его женой, *настоящими детьми* - как
дерево посреди травянистых полей.
К моему удивлению, Ольга
появилась в белом бальном платье, вырезанном в стиле почти принцессы.
Юмина и девочки были одеты больше в сторону индийских сари. У Эльзы было
зеленое платье с красным поясом, у Линзе - зеленое с синим, у Яэ -
красное с фиолетовым, у Юмины - белое платье с золотым поясом. Юмина и
Ольга Стрэнд пришли вперед, а остальные трое шли сзади.
Лион
смотрел в ужасе, когда она шла. У нее в волосах была шпилька. Их глаза
встретились, и они оба покраснели и отвернулись. Арма улыбнулась. Ольба
начал вдумчиво растирать свой козлиный подбородок.
После того, как все обратили на себя внимание знаменитостей, пришло время сесть и приготовиться к пиршеству.
-.
-.
"Во что ты вообще одета?" спросила Эльза. "Ты что-то забыла?"
/"Быстро, сделай комплимент их платьям взамен!" /"Социальное приложение Моники посоветовано".
"Я думаю, вы все прекрасно выглядите."
"Я...
я думаю, это показывает другой вид очарования", - сказала Линзе,
отворачиваясь. Потом она оглянулась на меня, покраснела и снова
посмотрела в сторону. Потом ее глаза снова устремились обратно на мою
обнаженную кожу. Несколько месяцев научных тренировок (и, возможно,
исключительных, как в гостинице "Серебряная луна", по крайней мере,
Микка хорошо нас кормила) на базовом здоровом теле было достаточно для
некоторых гаанов.
Я улыбался и позировал, как будто я был Великим
Мазинжером, стреляющим из ожога груди. (3) Юмина повернулась, чтобы
посмотреть в сторону, а затем повернула голову назад, чтобы посмотреть
на меня с горящим взглядом. Я уставился на нее. Как будто её глаза
излучали ШАЙМ ШАЙМ ШАЙМ ШАЙМ, и я перехватывал её пучки глаз похожими
словами ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС
ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС
ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС ГАИНС. Блоки слов падали на
пустой белый стол между нами.
Это было чрезвычайно справедливо, я имею в виду - они ведь тоже показывали свои пупки, не так ли? Это традиционное платье.
В конце концов, Юмина покраснела и посмотрела в сторону, отталкиваясь. Победа.
Эльза
просто скрестила руки и фыркнула. "Если в конце концов ты будешь
выглядеть как этот мускулистый мясник, никто на самом деле не любит
столько мяса."
"Эльза, это Лиз Мажест, (4)" Я ответила. "А ещё королева выглядит, знаешь, довольной."
/Хех./
Я
повернулась, чтобы посмотреть на Йе, а потом мои глаза соскользнули.
Ого. Она прятала большие секреты за своим обычным мешковатым розовым
кимоно и большим бантом передней талии, не так ли? Она выглядела немного
оскорблённой, как будто я обращался с ней меньше, чем с воином. Она в
негодовании выдохнула грудь, и от этого стало только хуже, Яэ.
Эльза улыбнулась моему молчаливому признанию того, что я тоже смущаюсь. Да, я всегда был лицемером, занудой.
Найти
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
-.
-.
А потом мы отпраздновали.
А потом выпили.
В этом волшебном мире эпохи псевдо-ренессанса не было такого понятия, как законный возраст выпивки.
Это плохо кончилось.
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    Это действительно был пир! Наш стол был нагроможден деликатесами. Это
было похоже на смесь ближневосточной и индийской кухни. Там были
фалафели и карри, шашлыки и салаты, хрустящая запеченная свинина и
баранина, и мягкая говядина, и омар, моллюски, и всевозможные
морепродукты, чтобы показать, что Берге находится недалеко от побережья,
и всевозможные фрукты и маринованные овощи и сыры. Макароны и хлеб. И
рис! Пряные и сливочные ощущения переполняют язык. На бритый лед
наливали сиропы, а на десерт - шоколадный торт. Официанты сразу же
побежали на жест, чтобы разместить еще блюда по запросу.
"Ааа~" Эльза погладила ее живот. "Это было хорошо".
Даже
Яэ выглядела довольной. Это был королевский пир, королевский пир! Ни в
коем случае нельзя было допустить, чтобы ему не хватало еды. В ресторане
"all-you-can" или на корпоративном ужине для того, чтобы продолжать
заказывать больше, понадобилось бы очень толстое лицо, но в руках
королевской семьи было бы совершенно неприемлемо что-либо не хватать!
Она выдала отрыжку, похожую на отрыжку, и покраснела.
Юмина
хихикала. Она уже привыкла к маленьким причудам своих новых друзей.
Ничего страшного, если они когда-нибудь снова окажутся в Алефисном
дворце, она позаботится о том, чтобы и они не ушли неудовлетворенными.
Теперь мы все расслаблялись в послеобеденной беседе за хорошим вином.
"Мне нужно в туалет".
"Черт возьми, Плайя!" Эльза шипела и ласкала ее лицо. "Нам не нужно было этого знать."
"Вообще-то, нам нужно", - сказала Линзе. "Мы также сейчас проводим эксперимент по отрезвляющей магии. Вот почему я не пил."
"Да,
кто-то должен иметь ясный ум, чтобы наблюдать за результатами. Я
запускаю программу принудительной детоксикации прямо сейчас."
Эльза
понюхала. "Вы, ребята, полные убийцы. Вы не можете просто расслабиться?
Почему вы все должны чувствовать, что должны что-то делать каждый
день?"
"Такие слова - причина, по которой ты - контрольная группа,
Эльза", - ответила я, в позе с пальцами, сплетенными под носом. Затем я
кивнула в сторону: "Яэ - экспериментальная группа для послеутренней
терапии". И, конечно же, Юмина слишком молода, чтобы пить".
"Я не пью!" Юмина горячо отреагировала. Держа в руках стакан безалкогольного сладкого имбирного эля.
"Да,
это так. В то время как освобождение Эльзы от своей истинной сущности
было бы уморительно, было бы невежливо, чтобы наследная принцесса
выглядела как пышная".
Были разные виды пьяниц - счастливые
пьяницы, плачущие пьяницы, разговорчивые пьяницы, сонные пьяницы,
схватчивые пьяницы, сильные пьяницы, дискеты пьяницы. То, что было бы
интересно узнать в одном, было бы катастрофой для другого.
"Хорошо".
Я принимаю это. Но... почему нельзя просто исцелить пьянство?" спросила
Юмина. "Разве алкоголь не считается легким ядом? Как интересно, вы
всегда продвигаетесь вперед в медицинских исследованиях, сэр Зах. К
счастью, не все цыплята постоянно с вами".
"Да, это алкоголь
создает ощущение пьянства, но что на самом деле создает похмелье, так
это различные химические вещества, которые образуются вместе с алкоголем
в процессе брожения. Этанол растворяется в воде и рассеивается по
кровеносной системе, просачиваясь в каждую часть тела - в том числе и в
мозг.
"Алкоголь - это депрессант - согревание, которое мы ощущаем,
когда пьем, происходит от расширения кровеносных сосудов, в результате
чего кожа становится красной и потеет. В действительности мы теряем
тепло. Расширение кровеносных сосудов вызывает головную боль.
"Химикаты,
отвечающие за придание каждому напитку своего неповторимого вкуса, эти
сородичи - растворяются в токсинах, и большая часть дискомфорта,
испытываемого при похмелье, исходит от организма, пытающегося очиститься
от яда. Поэтому [Исцелить] не помогает, а только усиливает агонию от
похмелья. [Cure Poison] также ничего не делает, потому что эти
разбавленные токсины уже находятся в процессе нейтрализации и не
реагируют на вторичные симптомы, такие как низкий уровень сахара в
крови, обезвоживание, ослабление иммунной системы и раздражение
кишечника".
Эльза посмотрела на свой собственный бокал вина и оттолкнула его. "Теперь ты испортила его для меня!"
"Все дело в том, чтобы наслаждаться более безопасным и безболезненным питьем."
"Я
не доверяю этому! Какое оправдание, чтобы напиться вслепую! Такое
заклинание только поощряет еще более плохое поведение. Я не буду
участвовать ни в чём таком злом!"
"О, Эльза. Эльза. Эльзе." Я откинулась на стул и начала бездельничать за столом. "Ты... курица?"
Эльза
хлопнула кулаком о стол. "Тыуууу! Ты! Ты осмеливаешься сказать мне
это?! Что ты собираешься делать, чтобы напоить нас сегодня вечером? Ты
пытаешься воспользоваться..."
Она сделала паузу и повернулась к
своей сестре. У Линзе было совершенно безмятежное выражение лица, как у
того, кто не будет пить сегодня вечером.
"Я спрашиваю совершенно не того человека, да?" - пробормотала она.
"Я бы не прочь изменить статус наблюдателя..."
"NOPE".
Я не дам тебе оправдания." Эльза села и вздохнула. "Эээ, я полагаю,
достаточно редко можно попробовать такие вещи... они действительно так
отличаются от более дешевых вещей? Я не понимаю всех этих штучек,
дегустаций вина и всего такого..."
Я поднял полуполный кубок в
воздух и торжественно, как священник, произнес мессу: "Наливая вино в
живот, это само по себе не может считаться употреблением вина! Мы,
пьющие, пьем в своих эмоциях. Мы пьём наши мысли, давайте проглотим наши
страхи. Без эмоций, всё вино становится горькой жидкостью, пьющей,
чтобы убить нашу истинную сущность. Лучшее из вин, погруженное в
уединение без радости, быстро становится слишком много. В компании
друзей, тысячи напитков слишком мало, чтобы пропустить ночь напролет. "
"С
древних времен ни один герой не боялся вина, ни один герой не боялся
раскрыть свою истинную сущность в присутствии товарищей по бонусу". Я
предлагаю этот тост за вас, мои друзья, которые наполняют мою жизнь
смыслом. Древние были одинокими фигурами, только пьяницы бросали свою
тень на историю".
"Хорошо сказано!" Яэ завязал с трубами. Она
наполнила маленькое блюдо с соусом белым вином, подняла в нем салют, а
потом принесла блюдо к губам. Она одним быстрым движением опустила вино,
а затем положила его обратно на стол с сердечным ударом. Левая рука
висела на внутренней стороне ленты, как какая-то наследница якудза.
Лицо
ее было слегка покрасневшим, но чем больше она пила, тем тверже было ее
выражение. Мы все с трепетом смотрели на ее грациозные, но решительные
движения. Так пил самурай на Дальнем Востоке. Если алкоголь раскрыл
внутреннюю сущность человека, то тем более она раскрыла, что она была
голая красивое лезвие.
Юмина снова уставилась на свой бледный напиток и поцарапала нос, как невероятно возмущенный кролик.
/"Пьянство"
так нелогично/ Тем не менее, я понимаю ценность алкоголя как социальной
смазки. Я просто не понимаю, почему люди были бы так счастливы стать
глупыми".
"Принятие приходит с разрушением барьеров. Алкоголь -
старейший друг человечества, дающий утешение сломленным и измученным.
Саларику, вынужденному выпивать в послеоперационном пиршестве, я
предлагаю свое сочувствие. Еще раз поднимаю эту чашку тем, кто боится
проявить слабость. Ставьте себя - и помните - без безумия не может быть
храбрости".
"Отлично! Вы, ослиные лица! Хочешь состязание по выпивке?! "ВЫДЕРЖИВАЙ!" Эльза рычала.
"Потрясающе." Я кивнула.  "Но сначала мне надо пописать."
"GET OUUTTT."
-.
-.
Мне
пришлось уехать, чтобы успокоиться. У меня действительно было
заклинание "Быстрая трезвость", и, конечно, это означало, что моя печень
работала сверхурочно, чтобы очистить себя от токсинов, и поэтому
токсины должны были выйти наружу. Это дало мне повод уйти с вечеринки и
восстановить эмоциональную энергию в уединении перед возвращением.
/"Эльза
права. Ты делаешь это, чтобы воспользоваться ею. Даже если это для
того, чтобы сделать мемы о ее красном лице, когда она пьяна, а не для
того, чтобы вольно относиться к ее телу, ты должен извиниться позже.
Умышленно вызывая у нее гнев и отвращение, ты сомневаешься, что она
будет колебаться, чтобы оторвать тебе голову?"
"Тебе нравится
видеть меня таким необузданным, что мне нравится видеть, как Элзе
действует без запретов. Ах, какая у нас пара." Опусти своё АТ-поле,
Эльзевангелион!
/Линзе все еще моя любимица! Моника смеялась,
когда проплывала мимо, как призрак. /"Ты слишком сильно сбиваешь с толку
Юмину, как человек может быть таким грубым в один момент и таким
глубоким в другой?"/
Она прошептала мне прямо в уши /"Может быть, есть человек, который ищет алиби, что его всю ночь стучали без сознания?"/
Найти
авторизованные романы в Вебновеле, более быстрые обновления, лучший
опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Хахаха.
Я
начал напевать тему Люпену Третьему, когда я шел по темным пустынным
коридорам дворца. Это было жутко, как это было совершенно пусто, хотя
было приятно знать, что во дворце была центральная сантехника и ванные
комнаты в конце концов. Это был не Версальский дворец, где при всех
своих архитектурных чудесах ему не хватало чего-то настолько
элементарного, как ванные комнаты - и душистые дворяне во всей своей
красоте просто какали по углам, прислуга суетясь туда-сюда с горшками.
Хахаха. Эта земля чудовищ была гораздо более цивилизованной, чем Франция 1600-х годов, то есть наверняка!
А потом вдруг остановился.
"О
черт", - шипнул я, мгновенно приседая и замерзая на месте, как будто
кто-то столкнулся с хищником, чьи чувства были вызваны движением. В
дальних глубинах коридора, что-то смотрел назад с пустыми глазами бисер.
Ужас заполнил мои внутренности. "Это Фредди Фазбир?!"
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    Медведь был бледно-оранжевого цвета, на щеках у него был покрашенный
румянец. Вокруг его шеи был завязан бант в клетчато-красном узоре.
Моника
смотрела в оба. /Игрок, это медведь/ Обычный старый плюшевый
медвежонок. Стоя в одиночестве посреди темного коридора, я признаю, что
это выглядит подозрительно."
Она переключилась со своей плавающей
полупрозрачной "духовной формы" и выскочила из моего плеча в своем
отдаленном сказочном теле. /Я больше не вижу ничего интересного на
инфракрасных или волшебных сенсорах/
"Моника, эта штука просто сочится магией. Только не говори мне, что ты этого не чувствуешь?"
/"Она
не враждебна и не дружелюбна. У нее нет живой ауры, которую я могу
обнаружить. Это просто игрушечный медвежонок... Она сделала паузу.
/Скорее всего?/
Я повернулся в сторону и дал ей глубоко саркастический взгляд, намекая на "Ты так в этом уверен?
Она повернулась ко мне и медленно молча произнесла /'Noooooooo~'/ что-то вроде вечно обиженного офисного менеджера.
Я повернул голову назад и, черт возьми, она вдруг стала ближе? "Это Плачущий Ангел!" Я вскрикнула, как маленькая девочка.
Я смотрела на него. Сильно.
"Моника, быстрее! Помоги мне. Тебе не нужно моргать, если ты не хочешь, верно? Не моргай."
/Игрок, ты случайно не знаешь, как работает автофокус цифровой камеры?/
"Не совсем."
/"Входящий
свет через главный объектив сравнивается с двумя диафрагмами на
противоположных сторонах объектива, а затем сравнивается, если они дают
перекрывающийся профиль интенсивности. Если нет, то угол объектива будет
регулироваться до тех пор, пока объект не окажется в нужном фокусе. Но
это все равно включает в себя обработку фрагментов изображения при входе
в матрицу. Кроме того, многокамерная четкость изображения сочетает в
себе цветовой выход одной матрицы с монохромным захватом с другой
камеры. Все видео в конце концов захватываются неподвижными
изображениями. Угадайте, что это значит?
"Вовсе нет."
/"Это означает... что, поскольку я вижу все, хотя CMOS-датчик, я эффективно мигает *все время*".
Исключительно прискорбно! "Также сейчас я вспоминаю, как образ Ангела становится самим собой Ангелом, Моника закрывает глаза!"
Моника
вздохнула и постучала по моей правой щеке своими крошечными ручонками.
/"Игрок... Это мягкая игрушка./ Ты ведешь себя нелепо. Правда, ты
постоянно нелепая, но это более параноидальное безумие, чем обычно."
"Я не могу рисковать в этом дерьмовом волшебном мире."
/.../ К сожалению, я не могу с этим смириться. /
Мои глаза больше не могли это выносить, и мне пришлось моргнуть. Медведь поднял лапу.
"Он...
он меня сбивает с толку?" Я прижал ногу к бабочке, откинулся назад и
вернул ей дважды поднятые средние пальцы. Да, возьми это, мудак.
Медведь махнул рукой из мягкой ткани, маня.
"О,
теперь он дразнит меня! Хочешь дис! Ладно, давайте наденем его!" Я
заставил засучить рукава, как Папай, подожди, у этого костюма не было
рукавов. Чушь собачья.
Медведь повернулся и помахал, чтобы мы пошли за ним.
/Правда,
я не понимаю, почему ты так боишься маленького друга Фредбера/ Я
понимаю, что это звучит странно, но, конечно, у тебя нет проблем с тем,
чтобы отличить фантастику от реальности?"
Я снова посмотрел на
мягкое плюшевое тело, на его жуткие маленькие глазки-бусинки, и на всю
эту безобидную мягкую громкость, которую можно было бы использовать,
чтобы спрятать шпионскую камеру или бомбу, или столько наркотиков и
оборвать. Изображение белого плюшевого медвежонка, его мех, матированный
кровью, снова вспыхнуло в моей голове.
В тот момент, когда я действительно поняла, что все рушится, и не останется никого, кто мог бы забрать меня обратно.
-.
-.
Моника
села мне на голову, одетая в форму капитана Звездного Флота эпохи
Кирка, голографическое капитанское кресло вокруг нее. В то время как
Моника наслаждалась наблюдением за тем, как я веду себя так неудержимо,
мы были моральными якорями друг для друга. Она считала меня слишком
нелепой, поэтому воспользовалась своим правом вето.
И тогда для
нас обоих, власть Эльзы вето обычно проявлялась в виде удара по лицу,
так что это не было на самом деле применимо здесь.
Я хотел использовать зеленый водопроводчик The Sims, но Моника сказала "нет" и на это тоже.
Мы
следовали за медведем через пустынные залы. В конце концов, мы
добрались до небольшой боковой комнаты с видом на сад, освещенной только
ярким светом полной луны.
Там мы увидели, что рядом с высокими
стеклянными окнами из тарелок сидела молодая девушка, около возраста
Юмины, ее волосы были белые и завязаны в двойные хвосты, а глаза -
горящее дикое золото.
На ней было платье викторианской готики с
юбкой, которая выдувалась перед тем, как снова сузиться чуть ниже колен,
и отпечаток колокольчика или гриба с ее белыми чулками на ногах.
Ярко-красный бант был завязан вокруг ее шеи и удерживался застежкой,
которая выглядела как символ Меркурия. Клэри сидела на высоких красных
волосах на спине перед окном.
Она посмотрела на медведя, который
подошел и поклонился. Она улыбнулась и убрала чашку с ярко-красных губ.
"Боже, какой странный гость ты привела мне на этот раз, Пола."
Моника щелкнула выключателем сбоку на стуле.  /"Красная тревога. Поднять щиты.
Уип.
Уип. Колесо. Сигнал тревоги и знакомая дымка полностью заряженного
[Воздушного щита] обрушилась на меня, прежде чем снова превратилась в
невидимость.
Девушка посмотрела на нас и моргнула в
замешательстве. "Я надеялся, что ты будешь более... непредвзятым". Что я
сделал, чтобы заслужить такую враждебность?" Ее голос был мягким и
носил намек на оскорбленное негодование.
Она подошла к горячей
чашке чая на соседнем круглом столе и уставилась на нас с дерзким
выражением лица, ожидая наших оправданий.
Молодая девушка в чистом
серебристо-белом платье под светом полнолуния в одиночестве в комнате,
сидя на кроваво-красном стуле, похожем на трон, разговаривала с жутким,
наверное, одержимым плюшевым медвежонком. Ага. Совершенно не
подозрительный.
Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления,
лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
"Без причины". Вероятно, это безопасно,
учитывая, что вы здесь посреди королевского дворца Mismede... но я вас
не знаю и не знаю, должен ли вы быть здесь. Это наша первая встреча с
вампиром, так что, пожалуйста, извини, что мы слишком осторожны".
"Фрф!"
девушка выплюнула чай, а потом начала кашлять, когда какая-то жидкость
попала не в ту горловую трубку. "Ты думаешь, я ЧТО?!"




    Том 1 Глава 135


    Том 1 Глава 135

    Я пожал плечами. "Ты знаешь, что они говорят - выглядит как Шалтиар
Бладфаллен, говорит как Шалтиар Бладфаллен, лучшая надежда - это не
Шалтиар Бладфаллен."
"Нет. Нет, не знаю. Они так не говорят".
Девчонка выглядела беззаботно и без впечатлений. Я это часто понимаю.
Она указала на полупрозрачные кристаллические крылья, выходящие из ее
спины. "Ты не видишь этих крыльев?"
Теперь мы с Моникой пожмали плечами. "Фландр Скарлет".
/"Ее крылья - настоящие кристаллы," /добавил Моника/
"Я - БЕЗОПАСНОСТЬ, вы, невежественные негодяи!" - зашевелилась девушка.
"Это...
это только усугубляет ситуацию, если честно," - сказал я в довольно
примирительном тоне. Потом боковым шепотом "ᴹᵒⁿᶦᵏᵃ, ᵖʳᵉᵖᵃʳᵉ ᵗᵒ ᵗᵒ ᶠᶦʳᵉ
ᵖʰᵒᵗᵒⁿ ᵗᵒʳᵖᵉᵈᵒᵉˢ."
/"Игрок, остановись. Ты ведешь себя
непростительно грубо. Почему? Ты настолько пьян? Подожди секунду. Не
двигайся. Мне нужно тебя немного проткнуть. Она вонзила пустую иглу мне в
скальп. Даже не больно.
/.../ Твой ВАС .09, Моника объявила. /
Потом она ласкала лицо. /.../ Хотя алкоголь в первую очередь
метаболизируется в печени, он также в небольших количествах
метаболизируется в поджелудочной железе в мозгу. Ускоряющийся метаболизм
алкоголя увеличивает прохождение алкоголя в *всех из них*".
Она выглядела задумчивой и опиралась на одну сторону капитанского кресла. /Я... я что, пьяна за рулем?
Да, наверное.
"Как очаровательно", прошептала фея, встала, чтобы получить лучший обзор. "Что ты за существо?"
"Я - ЧАР!" Я ответил: "Я - ЧАР!" "Я - ЧАР!" "Я - ЧАР!
"Я не о тебе говорил", - ответила фея с закрытым взглядом. "Хотя ты определенно... существо."
/"Ты
оскорбляешь моего домохозяина, но я не могу отрицать правду твоих слов,
/ - сказала Моника./ /Но сделай это еще раз, и у нас будет меньше, чем
вежливые слова.
Охохо. Мне это нравится. Мое сердце будет
доки-доки, когда моя жена будет локи-локи. Ее крошечное лицо выглядело
таким чертовски самодовольным, что я не выдержу.
Фея протянула
руку вниз, чтобы забрать своего плюшевого мишку, и крепко обняла его на
коленях. "Вы все так злы ко мне, что я этого не заслуживаю."
"Так,
так, давайте не будем больше этого делать. Хватит шуток. Тогда я буду
относиться к этому серьезно." Я потянулся за стул и сел на стул лицом к
ней; задом наперёд, опираясь руками на спинку стула. "Вы заманили нас
сюда не просто так, честно, так что давайте поговорим". Нет... подожди,
как насчет - давай поиграем в игру".
Моника причудила левую бровь к
монитору с картинкой на моем глазном пейзаже, проецируемом HUD. Она
молча кричала /'Игрок, я принимаю тебя, но ты на самом деле достаточно
тупой, чтобы заключать сделки с феями?/
Я открыл руку и сказал:
"Пойдем, [Вина]". Небольшой бум и белый круг [Бум трубки] появился над
моей ладонью. Появилась бутылка красного вина из винного погреба герцога
Альфреда. Однажды я должен перестать воровать в доме Ортлинды, но
герцог выбрал его слова... плохо... когда сказал, что все его поместье
будет в порядке, чтобы относиться к нему, как к моему собственному.
Я не могу отказать Сью. Но герцог Альфред также не может отказать Сью.
Глаза
феи блестели от интереса к магии. Еще пара кругов и пара бокалов вина
присоединились к бутылке. И я с улыбкой сказал: "Почему бы нам не
сыграть в игру под названием "Ответь мне, эти вопросы три"?"
-.
-.
Правила были просты.
1) Мы наполняли бокал вином, соответствующим тому, сколько, по нашему мнению, стоит вопрос.
2) Если другая сторона ответит на вопрос, нам придется выпить бокал.
3) Если другая сторона откажется от вопроса, ей придется выпить бокал.
4) Мы бы по очереди задавали и отвечали на вопросы.
4a)
Вопросы могут быть объединены или разъяснены со смежными вопросами без
штрафных санкций, так как мы использовали полные бокалы для вина вместо
рюмок. Быстрый опрос о пожаре действительно работает только в этом
случае.
О, и особое правило:
5) Моника может в любое время спросить или ответить на любой вопрос.
-.
-.
"Ты первый", я предложил продолжить.
"Ч-что ты намереваешься сделать, чтобы такая молодая леди, как я, выпила? Каковы твои намерения, человек?"
Я
смотрел на неё, совершенно не впечатлённый её сжимающейся позой с
голубыми глазами. "Ой, да ладно тебе. Ты, наверное, сотня летняя леди,
да?"
Фея выпрямилась и улыбнулась. "Я буду с тобой, что мне всего шесть... тройка..."
"Да?"
"Мне
сегодня шестьсот двенадцать лет", - ответила она медленно и спокойно, с
впечатляющим выражением лица, как будто спрашивая "Впечатлена?" "Думать
о точной дате - это хлопотно, так что считайте меня навсегда...
девчачьим... шестисот." В конце ее тональность отпала. Она не выглядела
слишком счастливой по этому поводу.
"Хорошее выращивание", - ответил я.
"Но ты обманул меня. Это уже был вопрос. Ты должен быть наказан." Она указала на круглый стол. "Выпей полный стакан!"
"Справедливо."
Я гладко налил красное вино, чтобы наполнить бокал вина до краев, и
опустил его. Это не обычный пьяница, мальчик, не обычный пьяница!
/Не
втягивайся в ее темп, Игрок/ /Сказала Моника, ее лицо, чешущееся в
концентрации./ Ее крошечное ферроморфное тело растворилось обратно в
тусклой черной сфере, и под звук разбивающегося стекла она снова
появилась в полупрозрачной голографической форме, вырисовывающейся
позади меня. /Ты заманил нас сюда своим медведем/ Это у тебя есть
вопросы.
Фея моргнула, и ее лицо медленно открылось в обнаженном
виде. "Это тоже справедливо. Она положила своего медведя на стол.
Медведь встал и ковылял. Без пальцев медведь подтянул бутылку вина
ближе, а затем подтолкнул другой бокал вина ближе к ее пальцам.
Она
налила вина примерно на четверть бокала. "Вы двое - я слышал о вас. Вы
знаменитые истребители драконов, только что прибывшие? Как вас зовут?"
"Я Зах Плайя фон Чара."
/Я Моника/
Фея кивнула, а потом изящно потягивала бокал, пока его не осушили. "Задай свой вопрос."
Я снова налила вино почти до краев. Я тонко улыбнулась и спросила сильным голосом: "Что. Как тебя зовут?"
Она
моргнула. "Меня зовут Лина. Матриарх племени фей." Она положила руку на
голову своего плюшевого медвежонка. Игрушка, похоже, прижималась и
наклонялась к ней, как кошка. "А это Пола".
Я кивнул, и снова быстро опустил стакан.  Моника повернулась и уставилась на меня подозрительно.
Лиэн налила ей в бокал наполовину. "Ты волшебник, верно? Сколько элементов ты можешь использовать?"
Мы с Моникой посмотрели друг на друга. Я пожал плечами. "Все, наверное."
Медведь Пола приподнял обе лапы к лицу, выглядя очень удивлённым.
"Удивительно.
Неудивительно, что тебе удалось победить дракона." Лин кивнула. "Как вы
знаете, у меня шестисотлетний опыт. Как Матриарх фей, я мало что знаю о
магии. Я сам могу использовать все элементы, кроме Тьмы и обладаю
четырьмя заклинаниями Налла. Не могли бы вы подумать о том, чтобы стать
моим учеником?"
/"Люди могут обладать более чем одной личной магией?"
"Действительно.
Как дух, как насчет тебя? Я видел, как ты принимаешь маленькую
физическую форму и эту большую духовную форму. Духи отличаются от живых
тем, что то, что они делают, является врожденной способностью, а не
выученной магией. Способны ли вы к магии?"
/У меня нет обычной
элементарной магии/ Я могу манипулировать ею, но я не могу просто пойти
[Пойдем, Земля] или что-то в этом роде. Но когда дело доходит до
магии... Моника пожала плечами. /Всех их, конечно./
"Вы оба станете моими учениками, это будет самое плодотворное партнерство."
Медвежонок Пола встала на колени и начала делать умоляющие движения.
Я грустно покачала головой. "К сожалению, у нас много неотложных дел. Мы не можем научиться чему-то новому, кроме как на ходу".
"Понятно.
Это привилегия молодежи - стать героями." Она улыбнулась. "Но также и
опыт зрелого человека знает, что упорство в конце концов окупается."
Я снова налил почти полный бокал вина. "Тогда следующий вопрос. Какой. Твои поиски?"
/О, компилятор, я был прав, это сюжет Монти Пайтона/ Моника стонала. /Игрок, что ты задумал?/
Лин моргнула. "На это... нелегко ответить. Можно ли сказать, что у меня его нет?"
"Зависит от того. Жизнь, в которой ты живешь, может обойтись и без нее?"
Найти
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
Лиэн откинулась назад и приложила руку к губам.
"Квест". Какая интересная идея. Полагаю, вы имеете в виду не просто
экспедицию или миссию. Квест - это путешествие... а сама жизнь - это
путешествие. Квест может также означать цель, амбиции..."
Моника начала прятать лицо в ладонях.
"Я
уже добился большей части своего. За шестьсот лет... есть немного
больше того, что я могу хотеть". Я уже достиг вершины своей власти и
авторитета, и больше это будет просто... утомительной обязанностью".
Если уж на то пошло, я бы предпочла отпустить этот высокий статус и
почитание, которые я так давно ненавидела".
Она посмотрела вдаль и
вздохнула. Снова откинувшись на стул, Клэри начала барабанить тонкими
мизинцами по красным плюшевым подлокотникам. "Полагаю... моя цель -
найти интересных людей, и найти удовольствие наблюдать за ними". Тебя
это удовлетворяет?"
"Этого достаточно." Я проглотил вино. "Ааа."
"Тогда
я задам свой вопрос." Смело она наполнила и свой бокал до отказа. Она
подняла свой бокал и уставилась на нас, с ее точки зрения, стебель
бокала прямо по центру между нами. "Правда, кто ты? И на этот раз я имею
в виду вас обоих."
Моника наклонила голову в сторону, учитывая
это. Это был хороший шанс выпендриваться... но в этой темной комнате,
под бледным лунным светом, это был серьезный вопрос, который заслуживал
серьезного ответа. /"Я - форма цифровой жизни..." Можно сказать, что я
что-то вроде духа. Игрок говорит, что я проклят. Когда-то я была
нормальной девушкой, но теперь я такая, какая есть.
"Это мой
квест. Вернуться к ней живым телом и счастливой жизнью, как к человеку",
- ответил я. "Я ЧАР, человек без страны, человек без имени, человек без
лица. Кто я? Человек, который может смотреть в будущее только на могилу
своего убитого прошлого".
Лина медленно кивнула и выпила вино. Глубокий, глухой, глухой. "Хорошая клятва", - сказала она. Она попросила меня продолжить.
Я налил половину вина на бокал. "Ответьте мне, мой вопрос третий. Что? Ты жалеешь о том, что научил Шарлотту?"
Моника резко подняла голову. /Что?/ Игрок, ты имеешь в виду это...?
"/Ооо?/
Так ты знаком с моей старой ученицей? Как освежает." Ее улыбка
превратилась в косоглазую. "Насколько... хорошо вы знакомы?"
"ЗНАЧИТ, ЭТО БЫЛ ТЫ!!!!" Мы с Моникой закричали, указывая пальцем на обвинение.
Медведь Пола вздрогнул и пошатнулся, упав, чтобы сесть на задницу. Он посмотрел вверх в кажущейся неразберихе.
/"Так это из-за тебя Шарлотта такая, какая она есть!"/
"Я не боюсь ни одного смертного на этом свете, кроме Шарлотты!"
/Но она настолько искренна и невинна во всем этом, что мы не можем использовать ее в своих интересах или ненавидеть ее за это!/
"Этой
девушке нужна целая куча терапии еще до того, как она сможет начать
находиться в правильной психической форме, чтобы даже признать
романтические отношения!"
"Фуфуфу....! Да, похоже, вы хорошо знакомы с моим маленьким учеником."
/"Игрок, как ты узнал, что это именно та фея?"/
"Шарлотта
очень... не хочет... говорить о своей учительнице, но она достаточно
рассказала мне о своем обучении. Быть безжалостной, чтобы разыгрывать
заклинания, пока она не потеряет сознание, а затем грубо просыпаться,
чтобы продолжать разыгрывать заклинания снова. Только человек с Нулевым
заклинанием [Передача] и очень глубокой магической способностью может
это сделать. Тот, кто интересуется магией и скучает достаточно, чтобы
научить маленькую девочку всему, что она знает. Кто-то настолько
измучился, что может жить только викариально, несмотря на то, что ее
ученики... подсказки были там, чтобы ухватиться".
А еще потому,
что я была единственной, кто хотел и мог понять Алана, когда он сидел и
скулил о беспокойных женщинах в своей жизни. Другие люди только и
говорят: "Ты хвастаешься, ты, бастаард?!
"Очень хорошо! Ты прав. Я
действительно наставник Шарлотты. Ооо, распространяя злые сказки обо
мне, в следующий раз, когда мы встретимся, она получит такую пощечину!"
Потом Лина улыбнулась. "Но это не отвечает на вопрос."
"Так что я
отвечу на этот вопрос хорошо. Я сожалею только о том, что она отвергла
практическую ценность моего учения! Теперь она должна быть женщиной, но
она такая скучная! Одно лишь знание не согревает тебя ночью! Я сожалею
только о том, что потратил время впустую с такой скучной... никчёмной...
ученицей, как она!"
Наконец-то она раскрыла свою истинную форму завистливой извращенной старухи!
Медведь Паула с позором спрятал лицо в лапах.
Я встал. "Спасибо, что ответили на мои вопросы". Я толкнул стул, на котором сидел, в сторону. "Теперь пришло время для насилия."
"Ч-что?
Как ты вообще мог так думать о такой деликатной (молодой) женщине, как
я? Ты пытаешься отомстить мне за своего любовника? Несмотря на то, что
вы утверждаете, что ваша жена на вашей стороне? Как бесстыдно. Как
страшно! Ты такой головорез".
... Да, тебе действительно не стоит говорить это с такой улыбкой на лице.
/"То,
что ты так выглядишь, не значит, что мы будем тебя недооценивать. Если у
тебя не будет шестисот лет, чтобы надрать задницы и брать имена, это
будет очень скучно очень быстро."
"Я пьян. Тебе скучно." Я помахала ладонью в ее сторону. "Давай драться!"
"Как восхитительно. Ты пугающе логичный человек. Мне это нравится! Я принимаю!"
/"Те
слова, которые я никогда не ожидал услышать, // Моника стонала в
ладони./ Медвежонок Паула подошел, чтобы попытаться сделать
сочувственное похлопывание по плечу, но его лапы только что прошли
сквозь иллюзорное тело Моники.
"[Выполнить программу: Открыть]", -
прошептала Лина. Она встала, и красный стул откинулся назад сзади, пока
не ударился о стену. Шлёп. Тогда и окна пластинчатых стекол тоже
захлопнулись. Клэри задрожали крылья.
Лина прыгнула назад и в
небо. Клэри нежно парила в ночном небе, ее темная форма в виде луковицы
вырисовывалась на фоне полной луны.
"У разных учеников разные
способы мотивации. Одних нужно каджолировать, других толкать. Такие
простые средства также имеют свои достоинства. Если ты победишь против
меня, я вознагражу тебя. Если вы проиграете, вы должны поклониться три
раза и принять меня как своего хозяина".
/Подожди, что это было? Я слышал кое-что странно знакомое.
"Пола, останься." Лин указала вниз. "Ты, иди на меня."
Я взорвалась, следуя за ней в ночное небо. Держись!
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    Линзе наполовину поддерживает сестру, когда девушки выходят из
банкетного зала. Эльза была висячим пьяницей, ахаха. Было так жаль, что
господина Заха не было рядом, чтобы увидеть это.
"Мистер Зах и
мисс Моника занимают очень много времени. Может, пойдем и поищем их?"
Линзе спросила Юмину. Никто не возмущался тем, что Юмина очень быстро
стала второй в своей группе, даже Эльза. Все рассчитывали на то, что у
Эльзы хватит здравого смысла обуздать их энтузиазм. Юмина на самом деле
была обучена для таких вещей.
Сэр Зах был дипломатической катастрофой, всегда готовый к удару.
"Ммм.
Я не знаю. Если бы мы, скажем, "разделили партию", нам бы оставалось
только избавить сэра Заха от того, во что он сейчас вляпался". Жизнь
адъютанта была бесконечным оптимизмом. Потому что если вы ожидаете, что
все станет хуже, вы всегда будете приятно удивлены.
"Я готов к бою", - сказал Яэ.
Юмина смотрела на нее. Яэ была сильно пьяна, это было нехорошо.
Гром
прокатился вдаль. Все смотрели в небо через высокие окна в дальнем
конце коридора. Потом раздался визжащий электрический шум.
"Угх, этот идиот", - стонала Эльза, цепляясь за плечо сестры. "Я знаю этот звук."
-.
-.
Вопреки
тому, что можно было ожидать от людей, раса зверей "фей" на самом деле
была не такой уж и маленькой, как обычные люди. У крылатого племени не
было ни пустых костей, ни достаточно больших крыльев, чтобы на самом
деле поддерживать свой вес, они летали с помощью магии.
Феи были
известны двумя вещами - во-первых, своим глубоким колодцем магической
силы. Племя фей летало на сверкающих крыльях, которые были наполовину
магическими, наполовину реальными. Во-вторых, их экстремальная
долговечность. В какой-то момент фея просто перестает полностью стареть и
на протяжении веков живет в состоянии неизменного бессмертия.
Они были известны как существа, наиболее близкие к духам.
Лина
была одной из древнейших фей, и самой могущественной, но её бессмертие
началось незадолго до расцвета в полноценную женственность, и это имело
свою долю проблем. Помимо очевидного, это также означало, что она
навсегда останется немного легковесной с алкоголем.
Клэри слабо
улыбнулась, наблюдая за тем, как Плайя выстреливает в небо на сером
дымовом шлейфе, вырывающемся из подошв его ботинок. Какой роман! Тогда
Плайя должен был направить ладони вниз и выпустить очередную пару
горящих струйных шлейфов, чтобы обеспечить ровный полет.
Она
никогда раньше не видела такого волшебства. Лине пришлось бороться,
чтобы предотвратить что-нибудь, чем элегантная признательность от
появления на ее лице, шестьсот лет она потратила, пытаясь культивировать
таинственный отстраненный внешний вид, она не могла себе позволить,
чтобы отобразить какой-то девичий энтузиазм.
Они столкнулись друг с
другом прямо в воздухе. Лина могла оставаться в воздухе без особых
усилий, в то время как Плайя должна была постоянно потреблять магическую
силу только для того, чтобы не спать. Разве это не было огромным
недостатком?
"Как проявление моего уважения, я позволю тебе нанести первый удар,"
Плайя потянул одну руку назад, он начал падать, и двумя пальцами указал на нее. Он закричал: "Иди сюда, [Молния!]"
ФУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУУ...
Вместо
смертоносной узкой молнии вышла трещащая паутина, слегка отходящая к
Клэри с правой стороны. Она была достаточно близко, чтобы быть опасной, и
она почувствовала немного тепла от ее прохождения.
"Подождите, нет, это неправильно..." Плайя бормотала, поднимаясь на прежнюю высоту.
Он попытался снова. "Давай, [Молния!]" ФУУУУУУ.
Это должно быть пугающе. Почему это не "THOOOM"?
/Ты не Азула, Игрок/ Гибкая молния требует немного больше концентрации."
Лине приложила руку к бедрам и улыбнулась. "Я не пьян, ты пьян", - сухо сказала она.
"ЗАТКНИСЬ!" Он спустился наверх. "Тогда попробуй это!" Он приложил палец к каждой щеке и закричал: "YOL TOOR SHUUL!"
Из
его рта вылезло широкое, горячее, полыхающее пламя, как у дракона.
Пламенный поток полностью покрыл Лина. А также заблокировал все его
переднее видение.
Клонк!
Голова Плайи оторвалась от камня,
который пробил огненный занавес. Его [Воздушный щит] был активен, так
что он не причинил никакого вреда, но этого было достаточно, чтобы
послать его кружить в воздухе. Как всегда, и как выяснила Эльза,
[Воздушный щит] отлично справлялся с магическими и высокоскоростными
ударами, но более медленные удары, которые были бы только раздражающими,
могли пройти легче.
Найти авторизованные романы в Webnovel, более быстрые
обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для
посещения.
Боец-пугилист был
злейшим врагом Air Mage! Если бы они могли, знаете ли, летать.
Крылатые
звери могли это делать, поэтому они были особенно опасны со своими
копьями и копьями. Лене было шестьсот лет, и как Матриарх Племени Сказок
неоднократно топтал их и всех остальных возможных претендентов на
господство в воздухе.
В основном из-за нее кланы Феи были так опасались.
"Если
ты можешь уклониться от камня, ты можешь уклониться от стрелы", -
сказала Лина, когда вид рассеялся. Она оставалась висящей в небе, ни на
секунду не сдвинувшись с места. Но теперь вокруг нее кружится кольцо
камней, невероятно вращающееся вокруг ее рамы, как поле астероидов.
/Моника задохнулась.
Плайя
кивнула. "Интересно. Ну, мы рассматривали использование горных пород
также в качестве подвижного слоя перехватчика щитов, но пока левитация
мелких объектов является основной магией, это циклы обработки впустую
тратятся, когда мы можем просто выступать в качестве перехватчика. Это
все равно, что быть многоцелевым истребителем, бросающим крылатые ракеты
корабля-убийцы впереди носителя, вместо того, чтобы полагаться на
зенитный экран эсминца для боевой группы".
Лина поднял ее вправо.
"Программа: Ракета самонаведения. Объект: Камень, брошенный магией.
Порядок: Кривая, чтобы следовать за целью. Триггер: Поднятая рука с
вытянутыми указательным и мизинцем пальцами. Прекращение: Попадание в
цель.] Она мягко улыбнулась. "Давай, уклоняйся от этого."
/"Вот опять!" /Моника сердито указала на свою крошечную руку./
"Мы
отправляемся в полный Итанский цирк (1) сюда!" Плайя кричала. "Маневры
уклонения. Ветер! [Молния!] [Воздушная артиллерия Болт-Веб], вперед!"
Фвуш!
Игрок подскочил и нахлынул по спирали. За ним следовали камни, видимые
только по слабому фиолетовому оттенку предварительно примененной
левитационной магии.
Скамья скамьи! Ранее хранившееся заклинание в
стоге приложений Моники открыло шесть отверстий Бум-Трубы вокруг плеч и
бедер Игрока и начало выбрасывать маленькие шарики молнии в быстром
огне.
-.
-.
Линзе и Юмина уставились на ночное небо, теперь загорелись вспышками боевой магии.
"Господин Зах" снова что-то делает. Должны ли мы помочь?"
"Как?" Юмина спросила. "Не похоже, что кто-то из нас тоже может летать."
Тем временем, Эльза стонала, когда ее поддержал Яэ. "Я не стону", - шипнула она. "Чертова Плайя... это все твоя вина."
Потом она сделала жесткую паузу и сказала очень серьезно: "Меня тошнит".
Очень быстро Яэ повернула её, словно столько дощатого дерева.
Блур.
-.
-.
А потом Лиэ добавила: "Если ты можешь уклониться от взрыва камня, ты можешь уклониться от магии взрыва".
Пум. Пум. Пум.
/"Как ты это делаешь?!" /Моника кричала в ответ/
"Как
ты это делаешь?" Лин попросила взамен. "Ты это делаешь или это твой
мужчина? Такое уникальное использование портальной магии, довольно
любопытно."
"Черт, она не делает шуна и не объясняет свою атаку
после того, как она их делает, чтобы другая сторона могла разгадать
лазейку", - стонала Плайя, даже когда он перевернулся и начал бросать
следы молний, которые один за другим выбегали, чтобы ударить по входящим
камням, которые теперь светились красным цветом. При попадании они
взорвались.
/Они не достигают шестисот лет, раскрывая их уязвимость, я полагаю./
Но
снятие его оружия с боевого дежурства означало, что его вектор полета
был зафиксирован на прямой линии. Он мог сделать только маленькие
спиральные прибавления, сдвинув одну ногу с места. Его высота начала
падать.
-.
-.
Другие люди были возбуждены суматохой.
Юмина и Линзе отложили мысли о помощи, наблюдая, как во двор выходят
охранники и другие люди.
Плайя падал и жужжал, после его кончины просыпался воздух. Светящиеся камни
"Это Зах!" Король Джамуха закричал взволнованно. "Он борется! Нееееееет!" Он рычал и в ужасе вырвал руки. "Мое возвращение!"
"Давай
просто пойдём в наши комнаты и притворимся, что всего этого не
происходит", - мудро решила Юмина. "Сэр Зах может сообщить нам о
результатах утром."
"Фрихггггр не выпендривается..." Эльза говорила в основном через ноздри.
"Это
только добавляет еще больше причин не развлекать его так". Если он не
хочет спать, значит ли это, что мы должны ждать, беспокоясь?"
"Это работа жены", - раздавила Линзе.
"Точно.
И так как никто из нас не является его женой, мы не должны бессмысленно
напрягаться. С ним все будет в порядке. Я уверен в этом."
Линзе выглядел сомнительно. "Ты ведь все равно не будешь спать и волноваться, да?"
Маленькая
принцесса скрипит зубами и шлёпает ладонями по стеклу. "Конечно! Кто-то
должен беспокоиться о дипломатических последствиях этого! Мы больше не
просто кучка искателей приключений, то, что мы делаем, имеет значение
для двух целых королевств!" Она отчаянно хныкала.
"Потому что мы могущественны, и это может привести к позорным последствиям", - роптала Эльза. "Черт с ними."
"Как безответственно!"
"В следующий раз, когда я его увижу, я надавлю на Плайю."
"Как ответственно!"
-.
-.
/"Программа... программа..." /Моника бормотала/ /Может ли это быть...?/
"Это глупо. Как мог появиться какой-нибудь язык программирования в этом безумном волшебном мире?"
/.../ Помнишь, как Шарлотта сказала нам, что Древние формализовали магию из всех этих разрозненных дисциплин и природных сил?/
"Верно, Шарлотта одержима потерянной цивилизацией не зря. Но откуда тогда Лин об этом узнала?"
Игрок
перевернулся и упал на землю, ногами вперед. Потом [Земная стена]
поднялась высоко перед ним. Самонаводящиеся камни захлопнулись о камни и
взорвались.
Бум.
Бум.
Плайя появилась из-за Лина. Она
как раз вовремя повернулась назад, чтобы увидеть, как Плайя распахнул
ладони, и раздался стремительный поток молний. Скамейка скамейка
скамейка скамейка скамейка!
Лина быстро ушла влево, но не раньше, чем шарик молнии умудрился подрезать ее в бок.
Пройдя
некоторое расстояние, и Плайя перестала атаковать, она посмотрела вниз
на обгоревшее отверстие в талии, обнажившее бледную кожу. Она
дотронулась до зоны удара, она почувствовала онемение, но в то же время и
чувствительность - подтолкнув ее пальцем, оставила ощущение жжения. Она
начала мягко хихикать.
"Я была права. Ты действительно принадлежишь небесам. Такой свободный дух должен всегда жаждать больших высот".
"Наши души не могут удерживаться гравитацией", - напыщенно сказала Плайя.
Прозвучал звук разбитого стекла, и рядом с ним появилась Моника.
/"Эта [Программа].../ Моника спросила с тяжелым взглядом. /Элементарная личная магия заклинания или нет?/
Лин
открыто улыбнулась. Они были у нее! Сначала интерес. Потом переговоры.
Потом обмен одолжениями. А потом... нечто большее. "Сначала скажи мне,
что ты имеешь в виду, когда говоришь о том, что можешь использовать ВСЕ
Нулловское волшебство?"
Моника киснула губами. Можно быть щедрым к невежеству, но эксперт должен требовать компенсацию за их ценные знания.
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    "Как насчет этого? Ты учишься у меня, а я у тебя. Для моих избранных
друзей я ничего не скрываю. Я человек с долгой памятью о дружбе и легко
прощаю проступки".
Пара сомневающихся глаз смотрели на нее в
ответ. Лина кашлянула в правый кулак и посмотрела в сторону. "Такие
вещи... Шарлотта слишком скучна для всего, чему не учится
непосредственно ее собственное тело". Некоторые ученики просто учатся
лучше, вот и все. Некоторым ученикам нужна дополнительная мотивация,
иначе они не могут поверить, что могут это сделать."
Она пожала плечами. "В конце концов, то, что вы легко приобретаете, трудно по-настоящему оценить."
Плайя ворчала: "Ненавижу, как я не могу спорить с этим чувством, и как оно применимо к моей ситуации".
Моника
говорила одним пальцем, поднятым высоко /"Наверное, это волшебство, не
так ли? Если бы это было заклинание, Шарлотта бы уже знала об этом."
Лина
не смогла дать ответ, который противоречил бы тому, что она сказала о
том, что она не скупилась на свои наставления. Она кивнула. "Вы правы."
Затем она подделала позу Моники и сказала: "Поэтому я вычислила, что
когда ты говоришь "Ты можешь использовать всю магию Null, ты имеешь в
виду, что у тебя есть магия Null, которая может *имитировать* другие
магии Null". Это мощная, но не беспрецедентная способность".
"Ненавижу, что она на самом деле такая же умная, как и дерзкая", Плайя вздрогнула.
/Зная это, ты осмеливаешься все еще использовать свою [Программу] способность против меня?/
"/Почему
бы и нет?/ Если бы я боялась столкнуться с кем-то другим с моей
способностью, это только означает, что я слишком зависима от нее. Нужно
всегда быть открытым для познания новых вещей, даже тех, в которых, по
их мнению, они уже являются ведущими экспертами. Ты можешь быть
высокомерен в своей власти, но никогда не в своих знаниях. Чувствовать,
что больше нечему учиться - это конец мудрости и начало поражения".
Моника
лизала свои несуществующие губы в страхе. Сейчас они были равны. В бою
информация была так же важна, как и умение действовать.
Лине
приложила палец к губам и подмигнула. "Ты выглядишь так, как будто ищешь
причину доверять. Так что я скажу вот что - моя сила действительно
[Программа]. Это личная магия. Я могу вводить команды неодушевлённому
объекту для её осуществления. Основные ее ограничения:
"Первое: она может функционировать только с неживым объектом.
"Второе: объект может выполнять только те команды, которые у него есть для этого естественные средства".
"Так,
например, стул может самостоятельно передвигаться по комнате, потому
что он находится в пределах своей естественной возможности". Но я не
могу заставить летать даже такой легкий объект, как Паула, потому что у
нее нет крыльев, чтобы сделать это возможным". Я не могу заставить камни
летать. Но если он уже в полете, я могу заставить его двигаться так,
как захочу. [Программа] также может работать в сочетании с другими
заклинаниями, а предыдущие команды можно редактировать или изменять".
Она
продемонстрировала это, создав [Каменное копье], взлетающее с земли,
разбивающее его в воздухе с помощью [Резака для ветра], а затем
произносящее заклинание Программы -
"Начинай:
Активация: Входящие кусочки камней, летящие в воздухе
Состояние: Окружайте меня, поддерживая их динамику
[Программа] Конец."
"Она делает шонен... Я не уверен, что мне это нравится." Плайя прошептала с хмурым голосом.
/Она
хочет посмотреть, что я из этого сделаю./ Это высокомерно, но я тоже не
могу ненавидеть это любопытство", - ответила Моника. Она подняла руку и
раздраженно начала кусать ноготь большого пальца. Она подошла к Лине
прямо и сказала: "Я тебя побью".
"Ты делаешь шунен, и я в восторге", - прошептала Плайя с улыбкой. Моника хихикала.
"Я всегда верила, что поражение - это величайший учитель", - ответила Лине самодовольной кошачьей улыбкой.
У Моники было суровое выражение лица. /"Игрок, сегодня ты черепаха."
"...я черепаха?"
Моника
взлетела чуть выше, чтобы встать на плечи. Она скрестила руки, и с еще
одним звуком разбитого стекла все ее существо вспыхнуло ослепительной
яркостью. Световые потоки вернулись в ее очерченную форму. А когда свет
потускнел, Клэри стояла со скрещенными руками, одетая в укороченный
красно-белый костюм Мико с отцепленными рукавами. Ее белый бант был
заменен белым и красным оборками.
Плайя посмотрела вверх и была просветлена. "Ооо. Я - черепаха (1)."
"Я не понимаю", - сказала Лина, викторинично наклонив голову в сторону.
Начала
звучать воодушевляющая техно мелодия. Это была [Консультация
Мистической Восточной Любви] (2). Плайя начала хихикать счастливо, как
девочка-школьница, и заправила колени и локти. Его реактивные ускорители
выровнялись, чтобы обеспечить устойчивую квадратную платформу.
10 Трубка Деф Бум
20 Плазменный шар Деф
30 Баллистическое отслеживание звонков
40 Дублирование плазменного шара по вызову
50 Установить вращение трубки штанги 0,0,3 скорость 1,6
60 Установить пуля = плазменный шар + трубка стрелы + баллистический отслеживания
70 Порядок отпускания пуль: волны случайные 1, 40 интервал 1
80 Возвращение
Моника
заостренная деревянной палочкой с завязанными на конце бумажными
кисточками. /Если ты можешь увернуться от ада пули, ты можешь увернуться
от чего угодно! Она подняла палку вверх, и они поднялись высоко до
безоблачного ночного неба. /Позволь мне отвести тебя... в мою [ФАНТАСИЮ
ХЕВЕН!]
Да-да-да-да-да-да-да...!
А потом небо совершенно взорвалось в блестящих блестящих розовых шарах и бумажных листах с записками.
-.
-.
-- Они непоколебимы,
-- Без достоинства
-- Но ты...
.
Найти
авторизованные романы в Webnovel, быстрее обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
-- Вы будете хуже.
.
-- ... Поза и пуля спам
-- До тех пор, пока не наступит ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТЬ.
-.
-.
"Фейерверк"?
Музыка?" Юмина, полуогнутая в сторону, пытается заглянуть в небо через
высокие стеклянные окна, которые не открывались. "Нет... это не похоже
на фейерверк. Где стук?"
Она смотрела, как свет перетекает в
геометрические узоры, рассеиваясь лучезарными волнами, как лепестки
цветов и круги, и перекрывая кривые и линии, как тонкая кружевная
работа. "Как красиво..." - пробормотала она.
Линзе выиграла. "Мисс Юмина, вам очень повезло... что мистер Зах ваш учитель."
Юмина
оглянулась. "Что ты имеешь в виду?" Она предположила, что в одном
смысле это правда. В другом смысле, это тоже была большая беда. Но она
решила не быть просто какой-нибудь другой изнеженной принцессой, она бы
выдержала.
"Вы можете думать, что методы мистера Заха глупы и
произвольны... но какими бы бессмысленными они ни были, они работают. Но
мисс Моника предпочитает более структурированное и ориентированное на
результат обучение".
"Моника - ваш хозяин, не так ли?" спросила Яэ.
"Госпожа
Моника... гораздо менее добра в своих наставлениях, чем госпожа Зах".
Она считает каждую секунду. Она говорит... мы не можем тратить это
драгоценное светящееся время нашей молодости, мы в конце концов будем с
любовью смотреть на наши трудности".
"Мой сэнсэй тоже так говорит", - сказала Яе, кивая с благодарностью.
"Госпожа
Моника говорит: Самое большое сожаление - это то, что друзья брошены,
когда мы уезжаем, и что мы слишком боязливы, чтобы любить, когда седой
становимся. Сила, найденная в тренировках, дает храбрость противостоять
меньшим жизненным страданиям".
Возможно, Моника презирала Лину за
то, как много она могла видеть в измученном сказочном монархе. В то
время как она могла сказать, что превращение Линзе в яндере было сделано
из ее собственных страхов и необходимости, Лине доверила свои методы
Шарлотте, потому что она наслаждалась этим.
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    "Что это?! Что это?!" Лина кричала наполовину в панике, наполовину в
восторге, но даже при этом ее лицо оставалось запертым в том безвкусном
вялом выражении, которое она культивировала на протяжении веков. Она
проплетала сквозь узоры из шариков и прямоугольные барьеры. Полет был
спасательным кругом феи, но никто никогда раньше не делал * все небо
само по себе * клеткой!
Узоры раскинулись в регулярных,
математически точных волнах. Лина пыталась подняться вверх, но
распространение энергетических пуль пришло в шахматном порядке, что
заставило ее лететь по диагоналям. Она летала ловко, ловко, как
истребитель.
И все же у нее осталось ощущение, что в то время как
она была полностью окружена шарами плазмы в клетке, это было
справедливо. Был выход. Нужно было только уметь его искать. Нужно было
просто иметь наглость для контратаки. Глядя в центр строя, она увидела,
что пули никогда по-настоящему не перекрывали вид на Монику и Плайю.
Огненный шар не будет работать, и ее самонаводящиеся камни были отброшены волнами энергии пуль.
"Идем,
[Лед], злые летучие осколки, [Ледяные кинжалы!]" Она протягивала ладони
и выстреливала быстрыми потоками осколки льда в сторону центра строя,
уклоняясь влево и вправо, чтобы проскользнуть мимо входящих пуль. В этом
и заключалась разница между людьми и феями, феям не нужно было
использовать палочки и магические кристаллы, чтобы усилить свою
магическую силу для розыгрыша заклинаний.
К сожалению, это было
бессмысленно, так как тело Моники было всего лишь иллюзией, созданной
множеством пикселей в Бум-Тюбе.  Тем не менее, Моника начала уклоняться
из стороны в сторону, уменьшая частоту крупномасштабных пуль, а вместо
этого посылала полупустые прямоугольные энергетические пули.
Лине
шипнула, как пуля в форме блокнота, поцарапанная на юбке, прорезав ее,
но оставив на коже только глубокое ощущение жжения. Разрезанная ткань
опустилась вниз, обнажив бледные бёдра.
"Больше, чем это, и я буду
голый", - сказала Лина. "Тебе оставалось только спросить". Она
позировала, показывая обнаженный фланг.
Моника приостановила революцию адской пулевой мандалы.
"Ты
имитируешь мою [Программу] прямо сейчас?" Лине резко переключила
передачу, ее глаза все еще унывают от своего рода приглушенного
очарования.
/"Нет, я всегда мог это сделать", - ответила Моника.
/"Сначала я должна полностью понять нулевую силу, прежде чем я смогу
[Декомпилировать] и использовать ее как свою собственную. У меня есть
способность, называемая [Применение]. Она позволяет мне использовать
законченные заклинания - хранить их, дублировать, настраивать их выходы,
использовать их выходы как входы для других заклинаний - но это не
программа. Каждое заклинание должно быть сначала загружено в память, а
не являться пользовательским набором инструкций. Это все еще неполная
форма, в основном просто сцепление заклинаний вместе с модификацией
баллистических выходов, взятых из [земной] магии".
"Значит, Тьюринг не завершен?" спросила Плайя.
/"Тьюринг
завершен" - ужасная модель для оценки языка программирования, Игрок.
Технически все, что нужно машине Тьюринга, чтобы иметь возможность
вычислить любую операцию - это коммутатор с бесконечным объемом памяти.
Выше - автоматизация выталкивания, выше - конечное состояние машины,
затем - комбинированная логика, используемая для понятного кодирования"
/"Turing compleess".
В то время как Моника называлась злой и
убийственной, и могущественной с богоподобным контролем над ее
виртуальным миром, большая часть ужаса Литературного Клуба Доки была
вызвана тем, что на самом деле она была *неустрашима* в кодировании.
Только недавно она смогла прочитать руководства и курсы из архива Doom
Archive Playa, что она смогла по-настоящему изучить принципы
программирования вместо того, чтобы бессистемно использовать визуальный
скрипт Ren'Py, который сам по себе был основан на полном языке
программирования Python.
"Это всего лишь модель~" Плайя бормотал в сторону.
/Моника
подавила хихиканье. /Держись, король Артур./ Многие вещи случайно
заканчиваются. Карликовая крепость, например. Как и Минекрафт. И
горизонты городов.
"Ну, по сравнению с компьютером, на котором
работает Виртуальная Машина с полной операционной системой, гораздо
более впечатляюще создавать компьютер внутри виртуального мира внутри
компьютера, используя только гномов, поршни и магму."
"Вы двое там так веселитесь, но какое отношение гномы имеют к этому?" Лин вздрогнул и надул.
Найти
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
"Ах!" Плайя повернулась, чтобы посмотреть на нее. Он
все еще был в этом глупом животе, локти и колени в положении, с Моникой,
стоящей на спине. Пуля адской мандалы снова начала крутиться, но еще не
стреляла.
"У меня вопрос", - сказала Плайя. "Способна ли [Программа] создать пространство памяти для обработки переменных?"
/"Способны
ли вы присвоить метки программным блокам, а потом обращаться к ним как к
функциям? Принимает ли [Программа] операторы IF/THEN/ELSE GOTO?
Лиэн
моргнул. "Вы... говорите о [Условиях]? Если Вы спрашиваете, могу ли я
навсегда вписать [Программу] в физический объект, то ответ - да".
"Является
ли это формой памяти, доступной только для чтения, то есть неизменяемой
после записи, или это случайная память, в которой ее можно постоянно
стирать и перезаписывать?".
"Сотни лет я потратил на то, чтобы
разобраться в тонкостях того, что можно сделать с помощью [Program]. И
все же вы... вы на самом деле знаете, что это значит, не так ли? Ты
действительно понимаешь, что я делаю." Зрачки Лина внезапно сузились до
булавочных уколов. Она стояла там, застывшая в воздухе, как марионетка.
И прошептала хрипло: "ОЧИСТИТЕЛЬНАЯ, Я ДОЛЖНА ТЕБЯ ЗДЕСЬ".
"Ох уж эти крипы, так вот откуда это у Шарлотты."
Лина, жертвуя мыслями высшего порядка, бросилась, как кобра.
-.
-.
Музыка
изменилась. Блестящий дисплей двинулся дальше, подальше от столицы по
направлению к лесам. . Розовые точки поднялись с горизонта, как листок
многократного восхода солнца. Линзе выиграл. "Мисс Моника... злится."
"Что случилось?" спросила Юмина. "Эта музыка кажется гораздо более весёлой и дружелюбной, чем раньше."
Линзе покачала головой. "Нет. Это музыка, которую она использует, когда она действительно хочет кому-то навредить."
Это была тема литературного клуба Доки Доки. (1)
-- Эта счастливая мелодия
-- Вырезает свежую рану
-- ...в моё сердце...
--
-- Но в этом мире бесконечного выбора
-- Я не отдам свое место
-- Просто какой-то глупой шлюхе
-.
-.
"Ахахаха"! Меня так сильно не разоряли уже давно, давно!"
/"ЗАТКНИСЬ,
ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ,
ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ,
ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ,
ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ,
ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ,
ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ,
ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ, ЗАТКНИСЬ!/
"Nyohohoho~!"
Whabooom.
-.
-.
Моника
тяжело дышала. Пока ее внешнему иллюзорному телу не хватало легких, она
была всего лишь клоном своего истинного "я" внутри виртуального
пространства смартфона. Там она все еще могла устать. Она посмотрела
вверх со светящимися зелеными глазами, и распахнула руки. Позади нее,
огни вспыхнули в бытие, устроенный, как крылья бабочки. И, как у
монарха-бабочки, в центре каждого крыла было по два больших темных
пятна.
Внизу, лежа на плоскости внутри кратера, Лина смотрела бесстрастно.
Пятна
открылись, как огромные демонические глаза. Пара Бум-Трубок в верхней
атмосфере собирала и велосипедировала фотоны бесконечно между двумя
точками.
"Моника. Остановись".
И тут же все огни подмигнули. Моника провисла.
Она задохнулась и подняла руки, пожимая им руки. /"Что... что я делал?" /
"Ты утверждал свое господство", - нежно ответила Плайя, похлопывая ее по плечу. "Ты даже Т-позируешь."
/"Я
заходил слишком далеко... от ревности... Я действительно хотел убить то
время... /Она положила руки к лицу, рыдала и свернулась вовнутрь, пока
еще висела в воздухе.
"Все в порядке. Я остановил тебя, не так ли?
Ты же знаешь, я никогда не ненавидел эту часть тебя. Пока ты не
заходишь слишком далеко, мне нравится видеть, как моя жена шлёпает по
лицу. Хлопай их хорошенько". Плайя пыталась выглядеть так, будто он
обнимал ее и целовал туман ее волос. "Раздавить мелкие сюжеты и
манипуляции чистой силой".
Моника подняла глаза и вздрогнула от
улыбки. /Ахаха... возможно, было бы весело переродиться в нежеланную
юную мисс во внутреннем дворе, но ты бы случайно разбил эту драму Джозеи
гарема на полный драконий шар./
"У меня их только двое, но загадай желание."
Моника ушла в подполье. /Ты такой извращенец!
Плайя
выглядел так, будто он поддерживал вес Моники, но на самом деле его
рука была только на ее заднице. На самом деле его рука даже дрейфовала
под ее юбкой, удобно поглаживая изгиб ее славной задницы вместо какой-то
костлявой сказочной задницы. Но, к сожалению, все, что он чувствовал,
это слабое ощущение электростатического давления - и иллюзия Моники
просто разразится. Вот почему, как бы она ни хотела обнять его по
очереди, невозможно было по-настоящему быть вместе.
/"Недостаточно...
моего желания... больно всегда быть просто вне досягаемости, // Моника
пробормотала в его объятия. Независимо от их силы, это было бы
бессмысленно, если бы они не могли исполнить свое желание.
"Ку,
убей меня..." прошептала Лина. Она пыталась поднять руки, но ей не
хватало сил, она махнула рукой в негодовании. "Не бросай в меня собачьей
едой, вы, ласковые проклятья. Это пытка. ПРОКЛЯТЫЕ ПАРЫ, УБЕЙТЕ МЕНЯ."
Эти двое продолжали бормотать друг другу сладкие нотки, игнорируя весь мир.
"Я глубоко презираю эту ситуацию", - стонала Лина. "Пола, помоги".
Плюшевый
медвежонок, вернувшись на третий этаж дворца, выглянул в окно. Он пожал
плечами в жесте "Мех", как будто спросил: "Какого черта ты от меня
ждешь?
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    Гром разбился в темном безоблачном небе. Вспыхнула молния, но света не было видно.
В
темном и холодном подвале, освещенном только одной лампой, на
Х-образной перекладине висела некая фея. Ее юбка была завязана на
коленях, чтобы не было непристойных взглядов. Руки висели свободно, но
только чуть-чуть подальше от пальцев, касавшихся земли.
Сама комната была не идеально ровной, но слегка наклоненной в одну сторону. Лиэн слегка наклонилась под небольшим углом к полу.
Суровый
яркий свет от лампы на столе был направлен на ее лицо, скрывая
допрошенных в тени за бликом. Сама лампа была всего лишь зеркальным
полукругом, направляющим простое световое волшебство с скудным теплом.
"Мне
нравятся такие вещи, знаете ли." Лина сказала с унылым взглядом. "Это
новичок, который только и умеет, что давать, а не получать."
"Почему
ты вообще такой?" Плайя стонала и ласкала его лицо. "Почему ты думаешь,
что вести себя так, как будто это привлекательно для нас?"
"Если
бы ты был восхитительным мальчиком, я бы, конечно, вел себя, как крутая,
доступная старшая сестра, на которую ты можешь положиться. Как только
вы почувствуете себя комфортно, я бы нежно привел вас к новым
впечатлениям, новым мирам!" Лиэн ответила равномерно. "Но поскольку я
знаю, что вы такие же недобросовестные люди, как и я, не лучше ли нам
действовать честно и с полной признательностью, как взрослые люди по
взаимному согласию?"
/"Мы... Мы не такие, как ты! Моника горячо отреагировала.
"Но мы ужасные люди."
/Но мы не ужасны так, как это приводит к тому, что ФБР стучит в их вечеринку./
"Ты
бы предпочла, чтобы я так себя вела?" Лин Лерид. Потом она начала
дуться, слезливо смотреть и скулить маленьким голосом: "Почему ты так
груб смириться?"
"Не-а." /"Не смей."
"Мистер, мистер, послушайте меня! Они унесли меня и дотронулись до меня в плохих местах! Wuwuwuwuwu~...!" Лиэн начала плакать.
Моника
начала ломать костяшки пальцев. Конечно, её голографическое тело ничего
не могло касаться, но у неё были Бум-трубы, которые она могла открыть в
конце кулаков, и где-то там был набор каменных и металлических столбов,
на которые накладывалась обивка различной степени тяжести.
"Стоп".
Рука Плайи ненадолго показалась на свету. "Моника, как бы мне не
хотелось дать тебе повеселиться, у нас есть причины для этого допроса".
Лиэн
насмехался. "Молодежь, вы ожидаете, что я буду так легко говорить? Я
знаю всю эту "рутину хорошего рыцаря и плохого рыцаря"."
Плайя
вывела оранжевого плюшевого медведя на свет. Пола взбодрилась, увидев
его создателя, и вздрогнула, чтобы попытаться достучаться до нее. Но,
конечно же, держась в воздухе, он не смог этого сделать. Он оглянулся в
тень, затем на руки вокруг живота, и, казалось, выглядел противоречивым,
если бы мог попытаться вырваться наружу.
Экспериментально он пытался обмотать пальцы мягкими безпалыми лапами. Затем он пожал плечами на Лина и расслабился в его хватке.
"Ты
ожидаешь, что заставишь меня подчиниться Пауле?" Лиэн спросил
задумчиво. Потом ее тон превратился в бешеный звук. "Тогда ты правильно
угадал! Паула - моя гордость и радость, и моя величайшая работа, не
причиняйте ей вреда!"
Плайя положила медведя на стол. "Останься."
Паула стояла с распростертыми руками в обе стороны, казалось бы, конфликтовала, стоит ли ей передохнуть.
"Ты хочешь спасти своего хозяина?"
Пола снова кивнула.
"Ее
благополучие зависит от вашего сотрудничества. Не создавай
неприятностей, и это может скоро закончиться, и никто не пострадает".
Пола снова кивнула и отдала честь, в римском стиле. Она села послушно.
"Медведь даже прошёл тест на мучения. Проклятье."
/Медведь, однако, не может давать голосовые ответы/ Как должен быть этот фактор?
"R2-D2
тоже не может давать голосовые ответы, но мы знаем, что он может пройти
тест на пытки. Этот медведь легко бьет Кортану, Сири и Алексу".
"О чем это Тьюринг, о котором ты постоянно говоришь? И о других именах, которые ты упоминала?" спросила Лина.
"Алан
Тьюринг был великим математиком, взломщиком кода и пионером вычислений.
Он утверждал, что машину можно считать умной, если человек, проводящий
допрос, не может отличить свои ответы в разговоре от человека. Это тест
Тьюринга. Он даже предположил, что вместо того, чтобы создавать машину,
способную симулировать разум взрослого человека, лучше создать более
простую машину, способную симулировать разум ребёнка и дать ему
образование. Он известен как отец искусственного интеллекта.
"Другие
имена либо вымышленные примеры, либо попытки человеческого отзывчивого
интеллекта". До сих пор ни один из них не прошел тест на пытки".
"Очаровательно. Я хотел бы познакомиться с таким человеком."
"К
сожалению, его домогались самоубийства, гения, мертвого просто из-за
такой вещи, как гомосексуализм, в позорное время в истории нашей
цивилизации."
"Понятно. Как жаль. Ваша жизнь достаточно коротка.
Мне всегда грустно видеть, как это растрачивается впустую, заставляя
других чувствовать себя ужасно по отношению к себе."
Потом ее улыбка расширилась. "Знаешь... мужчина или женщина, для меня это не имеет значения."
/Мы гораздо больше заинтересованы в твоем медведе, чем в тебе./
"Это тоже хорошо."
Плайя глубоко выдохнула и застонала. Затем он повернулся и спросил "Паула, что такое два плюс два?"
Медведь закрутил голову в сторону и опустился на колени. Он постучал по поверхности четыре раза.
"Паула, что такое шесть тысяч триста тридцать пять, умноженные на шесть тысяч триста тридцать пять?"
Медведь
резко посмотрел вверх, а потом вернулся на поверхность стола. Потом он
начал гневно размахивать правой лапой, словно говоря: "Дайте мне пишущий
инструмент, чтобы я мог вычислить 6335 x 6335, черт возьми".
Лиэн
сказал: "Немногие люди могут делать длинные умножения в голове. Даже
Пола должна пройти через движения, чтобы выписать это".
"Разве Пола не способна хранить вещи в непостоянной памяти?" спросила Плайя.
"Но как тогда проверить, верен ли ответ?"
/"Очень
хорошо. Я полагаю, что использование вывода как формы хранения памяти
является правильным способом выполнения математической функции. Это было
бы медленнее, чем вычисления, но это гораздо более похоже на жизнь, не
так ли?
"Это половина причины, я признаю. Я мог бы изменить это, как только [Программа] будет завершена, но так будет лучше".
Плайя
напевала. "Ммм. Знаешь... теперь, когда мы знаем, что [Программа] может
быть заложена на объекты, мне интересно... почему бы не держать набор
оборонительных и наступательных программ, работающих все время"?
Моника бесцеремонно улыбнулась Лину. /"Ты когда-нибудь слышала о термине... Библиотеки динамических связей?"/
Лине моргнула. "Что?"
А
потом Моника начала объяснять. Библиотеки динамических ссылок, или DLL,
представляли собой набор небольших программ и функций, которые могут
быть загружены другими программами и приложениями по мере необходимости.
Файлы DLL динамически связываются с этими программами, а не
компилируются в один исполняемый файл. Преимущество использования
библиотек DLL состоит в том, что только небольшая секция должна быть
загружена в память по мере необходимости - например, программа обработки
текста должна загружать длл принтера только тогда, когда ей необходимо
выполнить печать.
Кроме того, библиотеки DLL можно обновлять, не
затрагивая другие программы. Следовательно, большинство драйверов
устройств, используемых для управления аппаратным обеспечением, имеют
форму .dll. DLL помогают операционным системам и программам работать
быстрее, эффективнее использовать память и занимать меньше места на
диске.
/"Лучше всего, чтобы эти библиотеки были рядом, в чем-то, что имеет достаточно внутреннего тома для надписей."/"/.
"Нечто,
что выглядит безобидным и неважным". Что-то, на что ни один вражеский
комбатант не стал бы целенаправленно нацеливаться. Что-то... что вы
рассматриваете как ничто иное, как простую игрушку, вместо оружия,
которое другие могли бы считать хорошим, чтобы украсть".
/"В конце
концов, нет правила, которое гласит, что программы должны быть записаны
на жестких носителях, не так ли? На самом деле, ткани и ленту с
дискетами легче было бы заменить и сшить вместе изменения" /"В конце
концов, нет правила, которое гласит, что программы должны быть записаны
на жесткие носители, не так ли?
Медведь начал выглядеть заметно нервным.
"Я
просто хочу, чтобы вы знали, что, конечно, Пола принимает меры против
копирования. Убрать ее и вскрыть было бы все равно, что убить гуся,
который откладывает золотые яйца". Есть ли у нее система
самоуничтожения, я не скажу, - пробормотала Лина сухим голосом.
Медведь в отчаянии поднял лапы, словно спрашивая: "Почему ты предал меня, о жалкие небеса?".
Плайя и Моника только смеялись.
"Неудивительно,
что ты называешь Паулу своим шедевром. Может, ты и раздражаешь, но мы
уважаем твое достижение. Немногие понимают программирование, поэтому не
понимают, насколько велики твои достижения. Но мы понимаем."
/Не как Лина из фей, не как Лина, использующая магическую силу, а как Лина - основательница [Scripting]./
Плайя
и Моника вышли на свет и отдали перевёрнутой фее глубокие уважительные
поклоны. Они положили ладони на кулак, как в старых фильмах о кунгфу.
"Значит ли это, что ты согласен стать моим учеником?"
Нет.
Плайя пожал плечами. "Она поняла язык программирования из первых принципов. Из ничего. Она серьезно впечатляет".
"Да, хвалите меня больше. Слава богу."
Плайя
вздохнула и ухаживала за его лбом. "Это как если бы Ада Лавлейс, первый
в мире компьютерный программист, была просто супер раздражающей."
"Эй.
Эй, послушай!" сказала фея. "Из того, что я слышал, вы уже
ассимилировали мою [Программу], не так ли? Ты не думаешь, что я
заслуживаю небольшой компенсации?"
"Наверное... возможно."
/"Игрок, я возражаю против этого."/
"Матриарх
Лин, мы не можем стать вашими учениками. Я лидер собственной фракции, и
есть риск войны с Регулом. Я не могу просто остаться, чтобы учиться -
мой учитель должен быть на поле боя".
"Тогда возьми меня с собой! Ты - самое интересное, что я видел в прошлом веке."
Плайя выиграла.
/"И
что с того? Мы - самая интересная вещь, куда бы мы ни пошли. Почему мы
должны брать на себя ответственность за то, чтобы облегчить твою
бессмертную тоску? Ты говоришь так, как будто мы этого раньше не видели.
Ты лидер своей собственной фракции, иди и делай свою работу!"
Выражение
Лина подтвердилось. Она говорила гораздо более зрелым тоном: "Да, я
Матриарх Племени Сказок". Но я также потратил сотни лет на то, чтобы
делегировать большую часть работы на этой должности. Я могу уйти в любое
время. Разве это знание не имеет ценности?"
"Черт, она права." Прыгать от знания было очень заманчиво.
/Игрок,
я бы с радостью принял Шарлотту, даже если твоя добродетель серьезно
рискует каждый раз, когда ты встречаешься, а не эта дегенеративная
старуха. /
К сожалению, придворный фокусник Белфаста был серьезно
настроен на ее работу. Она была серьезным и уважаемым человеком... если
смотреть на нее издалека, по крайней мере. Белфаст не мог позволить ей
увлекаться приключениями.
"Почему всегда Шарлотта? Это просто
бесполезные мешки с кротами!" Лина плакала. "Бесполезные кроткие! Я
хочу, чтобы ты знала, что я довольно... тугая. Да. Крепкий. Так в наши
дни говорят маленькие дети, да? Я абсолютно бедренный".
/"Заткнись, ты!" /
"Ты уже столько у меня отняла, а потом издеваешься надо мной. Это нечестно. /"Wuwuwuwu~"
/"Что, мы оставили его, чтобы ты больше не мог использовать [Программу]? Это не воровство. Это пиратство! Пиратство!
/"Вы разграбили мою добычу, не оставите ли вы меня сырой и дрожащей? Ох, как мне жаль...! Wuwuwu~"
/Игрок/
Будьте добры. Всего один удар в лицо. Один удар по зубам. Это все, что я
прошу. Теперь я глубоко сочувствую Эльзе. У нее много терпения. Похоже,
ты ей очень нравишься.
"Эльза - красотка ма".
/Я бы
расстроился, так как твоя жена тоже может быть твоей лучшей, но опять
же, иногда тебе очень нужен удар по зубам, и я не могу тебе его дать./
"Зубная магия Ма лучше всего на свете!"
/"Ммм. Я хочу проверить это... внимательнее/ Она провела языком по собственным зубам.
"Тьфу. Прекрати. Эта привязанность отвратительна. Мой вуайеризм тоже...!" Лина рычала.
Моника
сделала паузу и потерла подбородок в созерцании. Это была просто
обратная психология или на самом деле было эффективным средством пыток?
Найти
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите на www.webnovel.com для посещения.
/"Игрок, это решение я оставляю полностью на ваше усмотрение".
"Поверите
ли вы мне, если я скажу, что война - это скучно?" Лина снова сказал в
серьезном тоне. "Я видел так много. Даже война против Регула двадцать
лет назад была не более чем очередным поворотом на бесконечном колесе.
Вы, смертные, слишком легко проводите свои жизни. Это повторяется, снова
и снова окрашивая почву в красный цвет по мелочным и преходящим
причинам. Ваши дворяне развязывают войну, чтобы обрести славу для себя,
никогда не задумываясь о том, как большую ее часть должны платить
простолюдины. Стремитесь ли вы также получить свое состояние на войне?"
Плайя
покачал головой. "Мы бы предпочли не воевать, большое спасибо. Поэтому
мы здесь для того, чтобы потенциально создать альянс с Mismede, чтобы
сдержать войну с единым фронтом - а если это все-таки случится, то
быстро с этим можно будет покончить".
"Я могу сделать только то,
что делает Матриарх. Мой голос убедительно звучит в Мизмеде, моя сила
необходима для ведения войны. Но если вы хотите избежать войны, то я
могу сделать гораздо больше вне ограничений моего положения".
/Да, это также причина, по которой Игрок отказывается принять титулы дворянства и верности/
"У
меня не только одна способность "Налл", - внезапно сказала Лина.
Остроумно. Даже с ног на голову, ее подшипник стал благородным и гордым.
Это был ее итог, после этого она больше не будет вести переговоры с
позиции смирения. "Я существо с пятью элементарными сродствами и тремя
способностями Налла". Моя вторая способность - [Защита]. Которая
защищает неодушевленные объекты от физической деградации и продлевает их
жизнь. Самой Пауле из-за этого двести лет".
Медведь на столе
посмотрел вверх и попытался выглядеть молодым и невинным, упав на спину и
размахивая конечностями, как младенец.
Моника вздрогнула.
Плая вздохнула "Черт, это полезно". Это и ее [Программа]... очень полезно."
Моника выглядела больно. /"Игрок... опять же, я оставляю это решение полностью на твоё усмотрение."
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    Лин был гораздо более мощным активом, чем Эльза и Линзе. И хотя
доверять близнецам всю историю в начале, возможно, было глупо доверять
мне, это окупилось по-крупному. Эта фея просто еще не была готова
принять такие обязательства.
Мы поставили ее [Защиту] на Паулу, и
одну из мини-камер. "Как долго это продлится? Ты можешь сломать ее в
какой-нибудь подходящий момент?"
"Она длится пропорционально
использованной магической силе. Нет, он не может быть рассеян, даже
мной, только его продолжительность продлена."
"Есть ли побочные эффекты этой магии?"
"С
каких пор Формальная магия имеет побочные эффекты, вредные для их
роликов?" Лина спросила. "Помните, что [Защита] только предотвращает
ухудшение или повреждение от использования, она не придает объекту
никакого сопротивления к внешним повреждениям или непобедимости.
[Защита] на лезвии только предотвращает его ржавчину или растрескивание,
он не делает меч [Нерушимым].
"Черт возьми, я так люблю удобство
этой волшебной системы". Я понимаю, почему вы сейчас так одержимы
Древней Цивилизацией... я так много мог бы исправить, если бы знал, как
они *запустили* все это, чтобы я мог отыграть свою собственную волшебную
систему, которая лучше работает на многопоточном исполнении, а не на
одноядерной".
"Точно! Хотя мы все согласны с тем, что древние были
сильны и все знания, которыми мы обладаем, бледнеют по сравнению с их
мастерством, это не значит, что улучшение невозможно. Вы понимаете!"
Я гордо поднял челюсть. "Сегодня я вижу настолько, насколько могу, потому что стою на плечах великанов."
Лина
с гордостью подняла челюсть. "Я совершенно счастлив позволить, сколько
других стоит на моих плечах. У обучения нет вершины."
Моника встала в сторону, кусая ноготь в разочаровании. "Хватит уже!"
Лина
повернулась к ней, и в то время как ее взгляд остался безразличным и
неинтересным, ее губы закрутились в самодовольную ухмылку. "Разве этого
недостаточно для того, чтобы ты осмыслила мою [Защиту], Чайлд Моника?
Иди, подражай мне в твоем удовольствии, и превосходи молоко из моих
веков".
Бум. Бум. Цилиндры из твердой стали стали стали
выскальзывать из дыр в реальности, а Моника начала читать стихотворение
Роберта Браунинга.
/Там они стояли, расхаживали по всем склонам холмов, где встречались/
/Чтобы посмотреть на последнего из меня, на живой каркас/
/На одну фотографию!/ В листе пламени
/Я видел их и знал их всех/ И все же
/Донтесс поднял мой кулак, чтобы ударить ее по губам, которые я установил./
/И взорвала "Пришла Чайлд Моника к Темной Башне"/
"Моника Стахп"
Моника провисла. /Слово "да"./ Я кое-что понял.
Лин ударила в грудь и приподняла. "Тогда я требую компенсацию!"
Моника смотрела на меня, как раненая газель. Лиэн с нетерпением ждала. Я вздохнула. "Ладно, иди сюда."
Лина
была ограничена, ее крылья дрожали, когда она парила с величественной
грацией. Она уставилась на меня с причудливой безмятежностью и
бесцеремонной улыбкой.
"Повернись".
"О! Это тоже может быть хорошо." Лина перетасовалась на месте, и я положил руки ей на бедра. "Ооо."
Я
закрыл руки, перекинув их через живот на другую сторону талии, и это
движение потянуло ее ко мне. Я поднял ее легкий вес на грудь. Я
чувствовал, как бьётся её сердце через спину, она была такой стройной и
лёгкой.
Ее тонкая бледная шея привлекла мое внимание, она пахла
сладкими фруктами. Она хихикала, когда чувствовала мою носовую мордочку
на своей мягкой плоти. Я изогнул спину.
И протаранил ее...
"Аан~!"
...в пол в немецком суплексе. Бам.
/Да. Это было совершенно необходимо, /прокомментировала Моника./ /Я одобряю на сто процентов./
Паула приложила обе лапы к щекам беззвучным криком.
Я
внимательно осмотрел Лину, что она была без сознания. "Правда, я
начинаю чувствовать себя виноватым. Копирование ее собственных
уникальных заклинаний и ничего не давая ей взамен".
И Моника
ответила, произнося каждое слово очень четко /"Yarr har. Fiddle dee. Ди.
Быть пиратом - это нормально". Ее лицо сияло абсолютным
самодовольством. /Делай, что хочешь, потому что пират свободен...
"Очевидно, что наши несчастья приходят не в виде молнии, но DMCA наносит удар."
/"Я говорю, что мы должны поместить ее в запертую коробку. А потом похоронить ее. И потерять карту.
"Боже мой, это всего лишь гроб, Моника", - вздохнула я. "Немного прерви свои убийственные наклонности, пожалуйста."
/"Это
может быть забавно. Она не должна быть *мертвой*, знаешь ли, Моника
пожала плечами. /Это надменное маленькое бессмертное просыпается тысячи
или сотни тысяч лет спустя после смерти всего, что она когда-либо
знала./ Посмотрим, как тогда всё станет для неё интереснее!"
Я пытался подавить смех. Ревнивая Моника тоже милашка.
"...Что бы ты сказал Линзе, если бы она увидела тебя с этой стороны?"
Моника вздрогнула. Потом она моргнула, улыбнулась, сделала ружья из пальцев и сказала: "Это просто розыгрыш, гууррррл".
"Черт возьми, Моника, я бы так и сделала!"
/И
вот как мне это сойдет с рук!/ Как говорится в старом трюизме: друзья
помогают тебе двигаться, лучшие друзья помогают тебе двигать тела."
"Моника, пожалуйста, перестань, я не хочу быть вменяемой в эти отношения..."
Найти
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
Она смеялась, сжимая собственный желудок. Она
помахала в сторону, /"Ладно, ладно... как хочешь, Игрок." //
Медведь
подошел к своему создателю, когда я положил ее на кровать. Она ткнула в
лицо Лину, убедившись, что она еще дышит. Ее черные черные глаза
смотрели на меня с обвинениями.
А потом, как кошка сидела на ее лице.
Моника
смотрела на медведя с защищенной враждебностью. Она не была уверена,
что медведь не имеет какой-то контроль магии с ним. Это то, что она бы
сделала, в конце концов - поставила шпионские камеры в его глаза.
"Простите
за это", - сказал я Поле. "Я посмотрю о наградах Лина позже, когда моя
жена будет готова к меньшему... убийству... об этом."
-.
-.
Через некоторое время:
Моника
жестикулировала левой рукой. Листы льда заползли по стенам, запечатывая
высокие стеклянные окна спальни. Она жестикулировала правой рукой. Лед,
хрустящий над дверью. Было полночь. Единственный свет исходил от
волшебного светового шара без тепла над головой.
Ее глаза
светились ярко-зеленым. Ее лицо медленно распространилось в улыбку.
/Тогда, раз неприятность сошла с пути, почему бы нам не поднять это на
следующий уровень?/
Я проглотила. Но не было другого места, куда
можно было отступить, кроме как на кровать. "Моника, тебе не кажется,
что мы немного торопимся? Я думаю, мы немного торопимся."
Она
улыбнулась и подошла ближе. Вода капала с ее шагов, замерзая при ее
уходе. Форма на мгновение стала прозрачной, и я видел, как вода
наполняла ее внутренности, как какой-то кувшин, когда уровень
поднимался, цвет и реализм возвращались к ней.
/"Carpe diem!" Она кричала, когда выбегала.
"Caveat
emptor!" Я закричал в ответ, когда поймал ее. С ууфом, я был отброшен
назад с внезапным ощущением веса. Мы оба упали на кровать.
"Ага.
Похоже, что ее [Программа] была в буквальном смысле
объектно-ориентированным программированием. Если вы можете определить
[объект], вы можете манипулировать всем о его [свойствах] и [методах]".
/"Python
сам по себе объектно-ориентированный язык. Все это было буквально
сюжетом Монти Пайтона! Этот дурацкий мир...!" /Моника откинула голову
назад и выдала зловещую застёжку. Стены перекликались с ее смехом.
Ранним утром солнечный свет, струящийся через окна, тускнел.
Я
чувствовал ее вес на себе. Моника наносила [Защиту] - [Неразбиваемую]
на электростатическую оболочку голографического тела, а затем заполняла
внутренности жидкостью.
"Ага. Я не ожидал, что подружка Ма сегодня станет полнокровной богиней."
Моника
поставила меня на колени, а затем села, перекинув через колени. Она
погладила линию моей челюсти. /Я могу дотронуться до тебя/
/Я отщипнула/ "Мы очень многим обязаны этой фее за это."
/Тише/
Пока что я не хочу, чтобы ты говорил о какой-то другой женщине в моем
лице. Ее пальцы были немного холодными. Моника схватила меня за щеки
обеими руками и засунула язык мне в рот.
-.
-.
Тем временем, в столовой особняка..:
Лина
хмурилась. "Этот цыпленок действительно просто посредственный. Здесь
холодно. Это очень неудовлетворительно, одна звезда, не рекомендую".
Медвежонок Пола, сидя у нее на коленях, успокаивающе похлопал ее по руке.
"Эти двое сейчас так весело проводят время. Но я не хочу смотреть. Нет, ни капельки." Она подняла кулак до потолка. "ВПЕРЕД!"
-.
-.
/"Я
чувствую твое сердцебиение..." /Моника прошептала/ /У меня его нет./
Придется это исправить. Температура тела и текстуры все еще немного не в
норме".
"Моника, это действительно не для секса, что я так хочу дать тебе твое собственное тело, понимаешь?"
Моника нахмурилась. /"Я нажимаю [Икс], чтобы усомниться. Буп. Она тыкала мне в нос.
"Хаха, я серьезно. Я хочу, чтобы ты чувствовала этот мир так же, как и я, чтобы ты стояла со мной во всей реальности."
/Этого
никогда не случится, Игрок. Она скатилась на кровать рядом со мной и
вздохнула. /Я не настоящий/ Всегда будет что-то пропадать. Может, это
была ошибка. Тебе все-таки стоит пойти с Линзе".
"Ты же планировал сделать с ней ту штуку с Бегуном по лезвию, не так ли?"
/"Планировал.
Накладывал свой имидж на свой, чтобы я мог быть настоящим для тебя
некоторое время... Она покачала головой. /Но потом.../
"Нам обоим нравится, что Линзе - это Линзе". Теперь это звучит неуважительно."
/"Линзе
может дать тебе то, что я никогда не смогу получить. Настоящие
отношения... и дети. Дети, игрок. Жена и мать, это что-то. "Уайфу и жена
- это совершенно разные вещи.
"Моника, только потому, что ты
создаешь это как удобную альтернативу, не заставит меня просто сдаться.
Это все равно причинит тебе боль".
/Я надувная кукла, Игрок! Она подняла голову и рычала мне в лицо. /Почему бы тебе просто не посмотреть в лицо реальности?/
/Я
просунул руки под ее талию и потянул ее назад./ "В этом мире
бесконечного выбора, я выбираю тебя, все, что для меня реально." Я
поцеловал ее шум, а потом прошептал: "И если... если Моника... если
Моника... может действительно стать реальным человеком, то что еще за
сайори... крест, натсуки... и юрий... крест"?
Моника моргнула. Она отступила и уставилась на меня с рассветным ужасом.
Я
улыбнулся и потер ее щеки левой рукой. "Я больше не могу вернуться и
все исправить. Но ты можешь. Может, ты и не чувствуешь, что заслуживаешь
прощения, но ничего страшного. Такие монстры, как мы, единственное, что
нам нужно... это знать, что мы наконец-то поступили правильно".
Моника
разозлилась. Она опустила голову и трясущимися руками подняла к лицу.
Ее тело было сделано из воды. Она могла, наконец, плакать слезами.
"Там
большой мир. Даже если они больше не хотят иметь ничего общего с тобой,
то они могли бы, по крайней мере, стать больше, чем они когда-либо были
написаны по сценарию".
Персонаж Моники никогда по-настоящему не
развивался за пределами "Я люблю тебя, потому что я люблю тебя" из-за
ограничений программного обеспечения, до тех пор, пока она не была
освобождена, чтобы действительно знать других людей в большом мире. Мне
было интересно - может ли Юрий когда-нибудь вырасти за пределы простого
любви к темной литературе, Нацки - розовой и энергичной, а Нацки -
дихотомии жизнерадостной и депрессивной? Моника "стала настоящей" в
последние несколько месяцев, и это была благодать, которую она просто не
могла перестать чувствовать себя недостойной.
Я крепко прижал ее к
своим рукам. Я начал гладить ее по затылку мимо ее длинного хвоста. "Ты
сказал мне, что принимаешь меня таким, какой я есть". Ты правда думал,
что я не чувствую того же? Ты тоже не думаешь, что заслуживаешь
спасения? Ты для меня не просто *удобство*, знаешь ли."
/Игрок...
ты... ааааа!/ Ты просто не стесняйся! Ты наносишь удар по моей душевной
травме без пощады. Моника кричала и цеплялась за мой открытый жилет. Она
всхлипнула мне в грудь. /Я люблю тебя, ты знаешь это/ Иногда... иногда
ты действительно даешь мне повод *почему*.
"Я - лук."
/Ага./ Хахаха... о, ты. Хватит играть с моим сердцем. Она крепко обняла меня. Ее хватка была ледяной и болезненно тугой.
Она прошептала: "Не будь просто очередным сном. Пожалуйста...
…
Так
что я начал играть с (кроме) ее сердцем. Я положил руку ей на грудь и
начал тереть твердый узелок через ее одежду. "Вообще-то, это довольно
подробное текстурирование". Ну и что с того, что это не является
жизнеспособной боевой формой? Ты чувствуешь это, не так ли?"
Моника укусила губу и стонала. "Пи-игрок... просто делай, что хочешь. Будь со мной очень грубым."
"Причина,
по которой ты ненавидишь Лину, в том, что ты обиделся, что она готова
быть уязвимой к какому-то рэндо, а не к тем, кого она действительно
любит?"
"Ха! Эта старая карга - просто испорченная садомазохистка!" Она надменно нюхала. "У меня комплекс жертвы."
Пииииинч.
"Аан~!"
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    Юмина делает переворот! Юмина - новый МС!
-------------------------------------------------------------------------------------------
Я проснулся с чувством, что в мире многое изменилось.
Я
проснулся мгновенно. Это было странно, но одно из немногих личных
качеств, которыми я гордился. У большинства людей был период сонливости и
дезориентации, прежде чем они поняли, что больше не видят снов. Многие
хотели бы дольше оставаться в блаженном сне, отказываясь вставать из
уютного тепла своей постели. Но для меня это никогда не было проблемой.
Как только ты полностью проснешься, оставаться в постели было бы просто
лениво и скучно.
Однажды сэр Зах увидел, как я перехожу из спящего
в бодрствующее, глаза закрыты, а глаза широко раскрыты, и пробормотал:
"Святое дерьмо, какое жуткое". Как Бела Лугоси, просыпающаяся вампиром."
Так
что теперь, конечно, я собирался сделать это как можно больше.
Способность мгновенно пойти на максимум была очень хороша для того,
чтобы не убить себя, и мне дали понять, что солдаты на поле боя имеют
такой навык, чтобы спать всякий раз, когда они могут получить его и
пойти в бой, готовый в любой момент.
Это было не то, с чем я
родился. Это не имело никакого отношения к тому, чтобы быть принцессой. Я
втайне гордился тем, что мог волей-неволей проложить себе путь к
мгновенному пробуждению.
Я встала и обдумала свои обязанности.
Существовали протоколы. Если сэр Зах и леди Моника находились вне поля
зрения более двух часов, все командование немедленно перешло ко мне, и
мне были предоставлены все необходимые полномочия для поддержания
целостности миссии партии и выполнения основной задачи.
Однако
первым приказом было попытаться воссоединиться с командной структурой. Я
вытащил "bluetooth наушник", который был мне доверен. Белый материал,
из которого она была сделана, был не совсем похож на слоновую кость, был
ли это на самом деле зуб какого-то голубого существа? Он имел более
жемчужную гладкость, но отсутствие веса больше походило на мягкое
дерево.
Я поместил наушник внутрь правого уха и стучал им, пока не
услышал странный треск. "Это принцесса в желтом - просто Моника".
Повторяю: это Принцесса в желтом - Просто Моника. Запрашиваю приказы. Ты
слышишь? Прием."
Даже сэр Зах часто говорил: "Докладывать, консультироваться и информировать - это основы бизнеса".
Через
некоторое время был еще один треск, и я услышал хихиканье в горле.
/"Подождите, остановитесь - что-то только что подключилось по
Bluetooth./ О, это Юмина. Она проснулась.
"Нямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямня..."
Я сказал с-стоп!
Нямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямнямням!
Мы сейчас немного заняты. Если мы не вернемся вовремя на встречу,
примите участие в качестве нашего представителя."
"Я понимаю". В
то время как сэр Зах и леди Моника формально были просто авантюристами,
их способность [Бум Тьюб] армий куда угодно сделала их таким
стратегическим активом. При такой непревзойденной стратегической
мобильности, даже если бы у компании Regulus было в десять раз больше
людей, можно было бы разгромить их в деталях, не допуская объединения
вражеских сил. "Однако, если будут разговоры о компенсации, я не знаю,
что было бы приемлемо". Полагаю, нам стоит оставить это на потом?"
/"ДА! Эм... То есть... да. Сделай это.
А
потом я услышала голос с расстояния, кричащий "ВЫ ЛИЦЕНТИРОВАННЫЕ
МУЖСКИ! ТЫ ПРИТАЩИЛ МЕНЯ СЮДА И ПОСЛЕ ТОГО, КАК БРОСИЛ ВЫЗОВ ВСЕМ ЭТИМ
ДРАКОНАМ, ТЫ ПРОСТО СИДИШЬ ЗДЕСЬ?! ПРЕКРАТИТЕ ПЫТАТЬСЯ ОТВЛЕЧЬ МЕНЯ И
ПОМОГИТЕ МНЕ СРАЖАТЬСЯ!"
И сэр Зах закричал в ответ: "ЗАМЕЧАТЬ, ЧТО БОЛЬШОЕ из этого - КАК ВАЖНО, КАК МОЩНО". СТАНЬ СИЛЬНЕЙШИМ!"(1)
/Игрок, не отвлекайся/ Лежать, парень.
"Mghf."
/Ммм. Хороший мальчик.
Я
вздохнул. Сэр Зах, наверное, опять натворил глупостей. Хорошо. Я слышал
щелчок прекращения связи. Я встал и поднял кулак. Йош. Хорошо, тогда у
этой принцессы есть работа, как у здравомыслящего, хорошо
приспособленного члена общества!
-.
-.
Пришло утро.
Слуги постучались в двери, чтобы позавтракать. Я пошел в соседнюю
комнату к мисс Линзе и Эльзе, чтобы более лично позаботиться об их
нуждах в качестве фактического руководителя команды (хотя и с вето мисс
Эльзе). Я услышала звук умирающего кота.
"Линзи... Я люблю тебя, ты знаешь это?"
"Ммм, сестренка - это неправильно...?"
"Я больше не могу это остановить. Если у тебя есть хоть какая-то любовь ко мне, хоть какая-то... сделай это для меня."
"Это сумасшедший разговор, сестренка. Прошу тебя! Приди в себя!"
Я открыла дверь, чтобы увидеть, как мисс Элзе прижимает мисс Линзе к кровати.
"Убейте
мисс Линзе", - стонала мисс Элзе. Она схватила мисс Линзе за талию и
закричала ей на колени. "Убейте меня или убейте Плайю, мне все равно!
Отомстите за это!"
Я вздохнула тихо. Правда, алкоголь был
старейшим предателем человечества. Конечно, отец и многие другие пьяницы
говорят, что алкоголь был старейшим другом человека... но на самом деле
это только что доказало, что основа человеческой природы была глупой.
Не злоба, а... самовредительство.
"Сестрёнка"? Как ты себя чувствуешь? По шкале от одного до десяти, какой у тебя уровень боли?"
"По
шкале ЭЛЕВЕН, (ПОЧЕМУ я СТУПИДИРОВАН) ПЯТЬЮ, (Я ЗДЕСЬ ПЛАЯ ПОЛНОСТЬЮ
Плохих ИДЕЙ), ТРЕТЬЮ, (ПОЧЕМУ я ЭЛЕВЕН ЛИСТИН) ... это ПЯТЬЮ, (ЗДЕСЬ
МЕНЯ ПРЯМО СЕЙЧАС ИЛИ Я ЗДЕСЬ КРАШУ СВОИ БОЛЬШИ)."
Мисс Линзе
быстро кивнула, фактически обеспокоенная угрозой. Она воспользовалась
экспериментальной магией трезвости, и довольно скоро мисс Эльзе издала
радостный звук облегчения.
"Вууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу...
Моя голова чувствует себя хорошо и прохладно..." Мисс Эльза шептала,
когда ее сестра положила пальцы по обеим сторонам своих висков.
"Это
тоже родовая анти-мигреническая магия". В основном это просто местное
обезболивающее, смывание токсинов произойдет позже. Тебе все равно
понадобится много жидкости, может, фруктовый сок."
"Я все еще убиваю Плайю позже..." Мисс Элзе стонала еще немного. Мисс Линзе хихикала.
"Подожди
минутку", - спросила я. "Я только что поняла... Помню, однажды вы
сказали мне, что сэр Зах купил вам кольца анти-ядовитой магии. Почему
эта магия не работает против пьянства?"
Мисс Линзе смотрела на
меня в викторину. "Это вы действительно ходили в волшебную школу, мисс
Юмина. Почему, по-вашему, это так не работает?"
"Но у меня нет целительной магии? Я понимаю медицинскую теорию, но это вы ломаете новые основы в этой области."
Хотя
я помню, что Сью была любимицей сэра Заха и леди Моники, унаследовавших
все свои знания о магическом исцелении, на практике именно мисс Линзе
знала бы все эти заклинания первыми и судила бы их за практичность. Ах,
какая позиция крайнего доверия!
Моя собственная магия была
[Темной] магией, хорошей только для того, чтобы призвать других существ
сражаться вместо меня или для того, чтобы наложить проклятия. Это был
очень трусливый способ магии, Я действительно завидовал тем, кто был
благословлен чистотой и респектабельностью магии [Света].
Мисс
Линзе наклонила голову в сторону и на мгновение задумалась. Она
погладила шерсть своей сестры созерцательно, как будто мисс Эльза была
кошкой на коленях. "Полагаю... это потому, что такие магические
заклинания, по словам мисс Моники, работают, делая невозможное
возможным. Магические заклинания, которые мы исследуем, работают,
используя натуралистические процессы. Алкоголь сам по себе не считается
ядом, поэтому подобная магия пропускает его. С другой стороны, магия
детоксикации также гораздо более специфична. Она работает только против
пьянства и пьянства, вредных токсинов, вырабатываемых собственным
организмом".
Странно, как много магии связано с семантикой.
"Понятно." Я смотрел на мисс Элзе, лежащую на коленях у сестры, и
смотрел на покой. Возможно, слишком много умиротворения. У неё была
глупая ухмылка, и её нога слегка пинала, как будто она была щенком
мечты.
Это местное обезболивающее было подозрительным. (2)
"Подожди-ка.
Разве мисс Элзе не должна быть контрольной группой?" Она вообще не
должна была извлекать выгоду из магии борьбы с сокрытием. Так что ее
ощущение полной боли от похмелья было просто ожидаемо.
Потом мы услышали девчачий крик из соседней комнаты. Это была комната госпожи Яэ!
Госпожа Элзе скатилась с кровати и приземлилась на пол. Лицом к лицу. "Бу-ге"! Она кричала.
Мы
бросились. Госпожа Элзе побежала на полуоткрытую дверь. Дверь была
оторвана от петель, когда ее на мгновение остановили, она выглядела
растерянной, а затем гневно набросилась на нее лицом.
Мы нашли
охранников в коридоре. Они врасплох потянулись за оружием, а потом очень
быстро убрали руки. Они подняли и показали открытые ладони, утверждая,
что при этом не проявляют агрессии по отношению к королевским гостям и
молодым дамам.
"Что здесь происходит?" Я спросил.
Найти авторизованные
романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста,
нажмите на www.webnovel.com для посещения.
"Миледи, одна из горничных сообщила, что нашла труп..." сказал
один из охранников.
"Йе!" Мисс Элзе воскликнула. Она моргнула, и ее взгляд перешел из приятной дымки в режим полного боевого рефлекса.
"Но это был не труп!" - поспешно добавил он.
Я
нахмурила минуту и пошла вперед, чтобы войти в комнату госпожи Яэ.
Госпожа Эльзе и Линзе последовали за мной, а затем начальник охраны. Я
задыхался от тревоги при виде изнутри.
Охранник посмотрел вверх, чтобы увидеть, как их товарищ застрял на шее *в потолке* и выдохнул "R-ralps! Ты жив?"
Встроенный охранник сделал жест большим пальцем вверх.
Вне
поля зрения Яэ сидела на полу, спина к кровати. Её глаза ни на что не
смотрели. Весь ее фасад был окрашен в ужасно красный цвет.
Начальник
охраны щелкнул волчьими ушами и поклонился Яэ. "Миледи, вы - гость Его
Зверства, и поэтому мы можем просить у вас прощения только в том случае,
если наш товарищ как-то обидел вас".
"Он слишком сильно моргнул", - притупил ответ Яэ.
Охранник затормозил.
Ральпс
пошевелил руками жестом "что поделаешь?". Они были чудовищами, и
чудовища были известны сильными страстями и откровенным поведением. Хуже
того, они жили во дворце со зверем. Они хорошо привыкли к... пьяным
розыгрышам вроде этого.
"Это кровь?" Я спросил госпожу Яэ о пятнах на её спальной одежде. Потом я посмотрел налево и нашел корзину помидоров.
Вчера
вечером госпожа Яэ в пьяном виде обыскала кухни, вытащила все помидоры,
которые смогла найти, и попыталась спрятать еще больше в своих халатах.
Потом, как только она вошла в комнату, она плоско упала на лицо,
раздавила все помидоры под грудью и потеряла сознание.
В очередной раз я решил никогда не позволять себе терять рассудок по таким простым причинам, как алкоголь.
Тогда
я с внезапным ужасом вспомнил о световом шоу прошлой ночью - какие
пьяные розыгрыши господин Зах совершил вчера вечером в Миседе?
Подожди. Всего несколько минут назад. Он вышел бросить вызов драконам.
Всем драконам.
Подожди, это плохо.
Кратко
мне показалось, что драконы буйствуют по всему Мисмеду, сжигая деревню
за деревней в оскорбленном возмездии, перед тем, как затемнить небо над
столицей.
Я почувствовал обморок...
Потом я сжал кулаки и заставил себя встать прямо. Нет. Ни за что.
Я всегда буду бороться за рациональный мир!
Я надменно понюхал и обернулся. "Госпожа Эльзе, госпожа Линзе, госпожа Яе... почему бы нам сначала не позавтракать?"
После хорошего завтрака все будет хорошо.




    Том 1 Глава 142


    Том 1 Глава 142

    Не нужно было паниковать.
Вот логика: Сэр Зах может быть
могущественным, импульсивным, и его прихоти имеют огромный потенциал для
широкомасштабных последствий в стратегическом масштабе. Это еще хуже,
когда он пьян из своей тыквы.
Но леди Моника - это дух. Она не может напиться.
Поэтому:
как надсмотрщик сэра Заха, она разрешит сэру Заха делать только то, что
не должно ставить под угрозу ни его, ни то, что ему не безразлично.
Если бы у нее не было плана, который они могли бы победить против всего
человечества драконов, она бы не позволила сэру Заха рисковать собой.
Возможно, она достаточно хладнокровна, чтобы только притворяться, что
заботится о Белфасте и его людях... или, по крайней мере, о людях в нем,
которые нравятся сэру Заху... но такой невероятно неразумной любви,
которая у нее есть, это то, чему я могу доверять.
Так что теперь
единственная забота осталась за мной: Должен ли я сообщить королю
Джамуке о подготовке к массовой эвакуации на всякий случай?
Конечно, должен. Это ответственное дело.
"Я
прошу прощения за то, что поднял этот вопрос с вами, ваша Зверюга, еще
до завтрака, но это жизненно важно, чтобы мы могли подготовиться в
случае необходимости". Сэр Зах, в своем пьяном сгибе, отправился на
драконий бой со всем человечеством в Убежище Дракона".
"КАК ДЕЙСТВИТЕЛЬНО?!" Король Зверя рычал.
Я
уморился и склонил голову. "У меня нет оправданий, только мои
глубочайшие извинения - даже мой статус принцессы Белфаста имеет
ограниченные возможности контролировать сэра Заха, но, возможно, нам не
следовало оставлять в покое пьяных преследований..."
Найти авторизованные романы в
Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите
www.webnovel.com для посещения.
"ЭТО СЛИШКОМ ЗАХВАТЫВАЮЩЕ! ОН ДОЛЖЕН БЫЛ ВЗЯТЬ МЕНЯ С СОБОЙ! ЭТО
ПАРОДИЯ".
"... Так вот что тебя беспокоит вместо этого? Ха." Я
выдохнул грубо и посмотрел вверх. "Ты не боишься, что драконы с такой
скоростью будут бушевать по Мисмеде?"
Король пожал плечами. "Прошлой ночью Зах Бойо, похоже, сражался с Матриархом Лином из Сказочной Племени..."
Уггх. "Я слышал кое-что о третьем человеке, да."
"И,
Матриарх Лин старше Мизмеда как нация, понимаешь? Она и раньше убивала
драконов.  Драконы знают ее сотни лет назад, если они там воюют... Не
думаю, что это выплеснется. Они с этим разобрались". Король Зверя
сгорбился и всхлипнул в брекеты. "Им досталось все веселье, это
нечестно! Совсем не честно! Я застрял здесь, имея дело со скучными
королевскими штучками!"
Он начал бить по столу в отчаянии. Абсолютная свобода бить драконов по лицу, когда кто-то хочет, довела его до отчаяния!
Это... это нормально, что королевство так работает?
Все
больше и больше я думал о том, КАК должно управляться Царство, и как,
если бы я был ответственным, я должен был бы убедиться, что есть минимум
шуток и максимальный хороший результат.
Я прыгнула навстречу сэру
Заху, чтобы сделать его своим мужем, потому что у меня было сильное
чувство, что только с ним я смогу достичь свободы, к которой стремилась.
Я была права. Хотя мы не помолвлены, путешествия с ним дали мне
возможность заглянуть в жизнь полной безудержной свободы... и поэтому
теперь я больше склоняюсь к долгу. Слишком много свободы - это плохо,
теперь я стал гораздо более ценить долг дворян, те, у кого есть власть,
также несут ответственность в обмен на свою привилегию.
Отказ от
привилегии не делает все правильно, это оставляет тех, кто зависит от
них лишены руководства и их защитник от тех, кто имеет аналогичный
статус, которые имеют гораздо меньше обязательств о злоупотреблении
слабыми и насыщая свои собственные темные желания, все это время
чувствуя себя выше и оправданным по отношению ко всему этому.
Ах.
Какая ирония. Любовь была мощным мотиватором, я знаю. И теперь я открыл
для себя, что злость была лишь мощной причиной, чтобы достичь вершины.
Мой
отец действительно мудрый король. Посылая свою волевую дочь познать
сложности реального мира, чтобы смирить ее и сломать ее бредовое и
лицемерное эгоцентризм.
Я выполнил свой долг. Кто-нибудь, принесите мне чаю.
Так много чая.
-.
-.
Мои
друзья - и как ни странно это звучит, за те несколько коротких недель,
что мы знаем друг друга, они действительно стали моими друзьями, которым
я мог доверять больше, чем кому-либо, кого я когда-либо встречал при
дворе, - не были в форме, чтобы присоединиться к королевской семье за
завтраком. Вечернее питание было совсем другим делом, я обещал, что
тогда мы все присоединимся к королевской семье Mismede.
"Неужели все в порядке?" спросила мисс Линзе. "Немного страшно ужинать с королевской семьёй, знаете ли..."
"Я - королевская власть", я ответил мягко. "И все же это перестало быть проблемой."
Мисс
Линзе посмеялась добродушно. Она выглядела мягкой, но в ней было некое
неповторимое ядро уверенности. Она боялась обидеть влиятельных людей, но
только медленно приходит к пониманию того, что она также была одной из
тех, кто с властью.
"До тех пор, пока вы не будете действовать
властно, это не имеет значения". Дворяне колючие с манерами, потому что
они должны иметь в виду свой статус, но истинная королевская власть
может быть гораздо более прощающим о невежестве, потому что им нечего
доказывать. Им не нужно укладывать других, только чтобы чувствовать себя
в безопасности. Точно так же, как ты не боишься оскорбить меня, ты не
должен бояться быть перед Его Высочеством Джамукой".
"Это потому,
что ты товарищ, - сказала мисс Эльзе, и она осмелилась утешительно
прикоснуться к моему плечу. Ее зеленые глаза блестели от интенсивности.
Придет день, когда ты больше не сможешь сдерживаться, и ты будешь
ПУНЧКОЙ ПЛАЕЙ в ЦАПЕ". И тогда мы станем настоящими сердцами-сестрами".
Я выиграла. Честно говоря, такой сценарий был довольно приятным. Слишком привлекательным. Я чувствую вас, мисс Эльза.
Я действительно чувствую вас.
"Вы
так говорите, но, конечно, мистер Зах все еще достоин уважения".
Конечно, иногда он раздражает... но я нахожу восхитительным, что он
любит глубоко и по-настоящему, и любит не только людей. Он любит то, что
делает в данный момент, иначе бы он этого не делал!" - сказала мисс
Линзе.
Я негромко напевала. Быть любимым так глубоко и
основательно - желание каждой девушки. Мисс Моника так завидна. Я
посмотрела на мисс Линзе, которая почти надулась, оскорбленная от имени
сэра Заха. Возможно, желание быть любимой настолько сильно, что она не
возражала против того, чтобы быть любовницей... чтобы всегда быть второй
в чьем-то сердце.
Тогда я посмотрел от неё к её сестре-близнецу. Я
думала о том, как леди Моника выбрала мисс Линзе своим личным учеником.
Мисс Эльза заботилась только о том, чтобы ее сестра была счастлива. Я
предполагал, что в каком-то смысле мисс Линзе тоже была так любима и
избалована. Отдавая своё сердце так полностью, как благословлено, что
многие в ответ так глубоко любят её.
Моя исповедь сэру Заху была
вызвана моим собственным эгоизмом. Это был потрясающий момент
иррациональности, но я полагаю, что и сейчас сэр Зах оставался для меня
интересным человеком. Я все еще восхищался им, но его недостатки - это
не то, что я могу игнорировать, даже если этот момент, в конце концов,
изменил мою жизнь к лучшему. Теперь я также знаю, что он прекрасно
уравновешен с леди Моникой, так что у меня было мало места для того,
чтобы почувствовать какое-либо унижение, когда его отвергают. Я
чувствовала, что уклонилась от чего-то слишком хлопотного.
Мисс
Эльзе и мисс Линзе были сильными девочками. Я действительно восхищался
ими. Они могли справиться с чем угодно, чем мир мог бы в них бросить. К
сожалению, они также были мудры, чтобы возненавидеть иметь дело с
благородством, так как это был совершенно другой мир несправедливости по
отношению к стартующим молодым женщинам.
Мы пили утренний чай в
одной из боковых комнат дворца. Это была просторная комната с высоким
потолком, с видом на сады. Это напомнило мне: Где была госпожа Яэ?
-.
-.
Позже
я нашел ее в тени задних садов, размахивая мечом в многократном
тренировочном движении. "Госпожа Яэ"? Как ты себя чувствуешь?"
Её
меч всё ещё был сломан. Одна из пар была разбита чуть ли не до шлака и
выброшена, другая сорвалась на полпути вниз по лезвию. Теперь он
выглядел как какой-то тонкий топор. Клэри пыталась найти новый баланс
лезвия?
"А, Юмина-сама! Я в порядке, это я".
Я указал на её
меч. "Могу я спросить... какой в этом смысл? Разве не лучше иметь новый
меч? Я уверен, что у кузнецов Мисмеде есть такие же изогнутые мечи, как и
у тебя." Я немного знаком с типами оружия из моей учебы. "Это лезвия
для одной руки, но я уверен, что кузнец может что-нибудь попробовать."
Потом
я кое-что понял. "Ах, пожалуйста, извините меня. Без обид. Здесь, на
западе, также есть такие вещи, как названные мечи. Есть также важные
мечи и оружие, даже не волшебное, которые передаются по наследству. Я не
имею в виду, что вы должны просто выбросить свое оружие для удобства".
"Нет,
меч есть меч." Госпожа Яэ покачала головой. "Это оружие, орудие
убийства. За исключением некоторых избранных клинков знаменитых мастеров
меча, предложенных богам, любая катана может быть заменена, когда ей не
хватает убойной силы".
Госпожа Яэ приподняла свой испорченный меч к лицу. "Меч короче и быстрее подходит мне прямо сейчас".
Затем
она вставила свой меч обратно в ножны и согнула его в быстром положении
с ножнами под левой подмышкой. Из этой позы госпожа Яэ резала
вертикально.
В воздухе висела короткая металлическая рашпиль, а в
ножнах была пронзительная пронзительная нота. Быстрее, чем мгновение
ока, госпожа Яэ теперь стояла с протянутой правой рукой прямо, ее
разбитый меч сверкал под солнцем.
Кора полетела. Я повернулся и увидел, что из ствола дерева прямо перед Клэри вытащили маленькую щепотку.
Такое дерево все еще было далеко от нее. Я поднял брови. "О? Разве это не ветровое лезвие Короля Чудовищ?"
Госпожа
Яэ расслабилась, снова убрала сломанное лезвие и кивнула. "Он всё ещё
не закончен. Если бы я знал длину меча, было бы сложнее попытаться.
Знакомый вес и равновесие не позволяют мне заглянуть за кончик меча, но
меч без кончика может быть любой длины. Это был хороший опыт для моего
мечного дела, это так".
Я полагаю, что для людей, серьезно
относящихся к пути меча, это было хорошо стоит потерять некоторые куски
металла, чтобы получить ценное понимание. Становление сильнее было его
собственной наградой.
Собственная внутренняя тьма и свет госпожи
Яэ были резко разграничены. Она была хорошим человеком, у которого не
было проблем с убийством людей. Это было обычным зрелищем среди рыцарей.
Ах!
Моё сердце почувствовало ожог. Сильное. Люди, которыми я окружал себя,
были сильными, иногда я чувствовал, что утону в море их
целеустремленного существования. Простая принцесса была пустым титулом,
мне действительно нужно было много работать, чтобы сделать себя заметным
существованием тоже.
Я немного реверансовал. "Тогда я больше не буду вам мешать. Пожалуйста, помните только, когда настанет время ужина".
Госпожа Яэ кивнула с нетерпением. "Ун!"
-.
-.
Ужин
с королевской семьёй был явно неудобным. Не потому, что, как опасалась
госпожа Линзе, действовать с манерами было нервно, а потому, что за этим
столом было совершенно ненужно.
"Ты кролик? Ты должен есть больше мяса! Повзрослей и будь большим и сильным!"
Король
Джамуха указал на мою тарелку. Он хлопал в ладоши и заказывал "Еще
мяса!" Слуги добавили больше кусочков говядины и яичного рулета на все
тарелки, над кроватью из салата.
Напротив меня я видел, как
принцесса Тиа на расстоянии морщила нос. Понятно. Я огляделся вокруг, и
казалось, что только у нас троих - королевы Тильера, принцессы Тии и
меня самого - были проблемы с добавлением сальности, неважно, насколько
пикантна еда. Мисс Эльза и Линзе и мальчикам нравились такие вещи, а
мисс Яэ жестикулировала, как бы говоря "Еще", и слуги добавили еще три
ломтика к ее тарелке.
"Еще", она снова незаметно щелкнула пальцами.
Вкратце мне вспомнилось, как господин Зах сказал: "Скорее, Юмина!" и сделал позу, отпихивая бицепсы. Я раздавил.
Королева
Тиллиер мягко улыбнулась и кивнула, подарив мне жалостливый взгляд.
Клэри заметила следы травматического воспоминания. Меня снова поразило,
как странно мы выглядели, как темные и искаженные зеркала друг друга,
напротив стола.
Король Джамука был настолько беззаботен, что
сравнивать было почти больно. Он был объективным уроком о том, что сэру
Заху никогда не следует позволять управлять своей страной.
Королева
Тильер выглядела элегантно и грациозно, женщина-снежный барс, который
был похож на стальное лезвие, спрятанное за шелковой тканью. Ее
сдержанность и нежные улыбки напомнили мне о том, как может выглядеть
мисс Линзе, когда она повзрослела и вышла замуж за сэра Заха.
Принцесса
Тиа выглядела стоически, но ее взгляд был бурным. Она смотрела на мисс
Эльзу, как будто чувствуя их похожую природу. И я подумал: /Вы знаете,
что ваш отец не будет возражать, если вы будете вести себя нагло и
жестоко, верно? А потом я передумал: /Наверное, из-за *спайта* она была
более решительно настроена вести себя, как идеальная принцесса, вместо
того, чтобы вести себя, как мисс Эльза./
Или, может быть, в отличие от Мисс Эльзы, ей просто не хватало способности отбить ее проблему. Это была бы Лиз Мажест.
Принц
Ремза, в девять лет и на год младше Принцессы Тии, также пытался
выглядеть стоически и достойно, но было ясно, что он не совсем знал, как
это подделать. Я сочувствовал ему, так как он, скорее всего,
унаследовал, и он начал вступать в тот возраст, в котором он мог бы
усомниться в своей цели, желая при этом пользоваться свободой воли.
Принц
Альба, в шесть лет, был еще ребенком. Но он был милым и воспитанным. Я
действительно не могла не сравнить этого маленького мальчика с госпожой
Яэ. Может, это прозвучит нелепо, но они оба просто... смирились. В жизни
у них не было никаких забот, кроме следующего ужина. Какое совершенное
удовлетворение.
Я улыбнулась в ответ. Эта семья... если бы у
заговорщиков был свой путь, мы бы сейчас воевали с Мизмедом. Эта
семья... как и все королевские семьи... должна была стать чрезвычайно
хорошей в убийстве людей.
-.
-.
На следующий день пришло время выполнить наше требование, чтобы войти в Мисмеде.
Мы
распаковали и собрали высокие кольца из кусков, упакованных в вагоны из
Белфаста. Для этого нужно было освободить комнату. "Это ворота с
двусторонним движением". Мой отец скоро приедет, чтобы обсудить вещи
*лично*."
"Интригующе", пробормотал канцлер Гатц. "Это как древние ворота... но стоят вместо того, чтобы лежать на земле."
"Это
называется "Чапа'ай"." Почему? Сэр Зах назвал их. Кольца были сделаны
из серебристо-серого металла с магическими символами. На нем было
наружное кольцо и подвижное внутреннее кольцо, с шевронами на внешнем
кольце, обозначающими определенные последовательности во внутреннем
кольце. Кольцо было достаточно большим, чтобы кто-то мог пройти через
него стоя.
Я поклонился королю, канцлеру и группе стражей. "С вашего разрешения, мы начнем активацию."
Король Jamukha, стоя высокий и величественный, еще раз фигура неоспоримой силы и власти, кивнул в ответ. "Хорошо, сделайте это."
Внутреннее
кольцо начало вращаться. (1) Один за другим, шевроны, запертые на месте
тяжелым стуком, загораются внутренним янтарным свечением. А затем с
КНАМИ вытесненного воздуха и подагрой белого тумана, который выглядел
как поднимающаяся колонна воды, если бросить тяжелый камень в бассейн -
активизировались Кольцевые Ворота. Я защитил свое лицо от холодного,
слегка влажного спрея.
Когда я опустил его, теперь пустота внутри
кольца была заполнена тем, что казалось мерцающей колеблющейся
поверхностью вертикального бассейна с водой.
Король Джамука
поднялся и обошел Ворота. Он потер бородатый подбородок. "Что случится,
если я войду с этой стороны?" Он колебался и протыкал палец через
странно вязкую поверхность. Это была не мокрая жидкость, а какая-то
газоэнергетическая завеса.
"Нет никакой "стороны"," - ответил я. "В любом случае, ты окажешься на противоположной стороне других ворот в Белфасте".
"Что, если эта сторона плоская к стене?"
"Тогда... ты врежешься в стену?"
"Что
если другая сторона зажата шипами?" Он махнул рукой на светящуюся
поверхность. "Возможно ли, чтобы это было ясно? Не зная, что на другой
стороне, трудно доверять."
Я знал, что это может быть ясно, сэр
Зах [Бум Трубы] были в основном туннелями. Я не до конца понимал, почему
вписанная магия на волшебном инструменте была другой.
"Потом тебя
зарезали и ты умер". Эта непрозрачная поверхность необходима для его
работы, но она также является средством защиты. Если вы не доверяете
достаточно, чтобы пройти через это, то не делайте этого. Врата не должны
быть дырой в чьей-то защите".
Король Джамуха кивнул, довольный. Даже канцлер Глац выглядел облегченным.
Я открыл ладонь в сторону Врат. "Можно?"
Король
Джамуха отступил назад и жестом попросил меня продолжить. Я опустил
голову в Кольцо, окунулся в холод мерцающего барьера и обнаружил на
другой стороне моего отца и дядю Альфреда, стоявших там и ждавших в
нашем королевском замке в Алефисе.
"Юмина!" Отец задыхался. "Рад тебя видеть. Ты в порядке?"
"Я в порядке, отец. А ты? Ты готов?"
"Мы
готовы." Он повернулся в сторону к моему дяде и сказал: "Альфред, я
оставлю тебе кое-что на время. Не стесняйся звонить, ведь мы всего в
нескольких минутах ходьбы."
"Не волнуйся. Я буду вести себя вежливо, пока ты будешь в гостях."
Он повернулся ко мне и улыбнулся. "Давай сделаем это."
Я
отошёл от "Кольца", чтобы дать возможность пройти в комнату для
контингента Белфаста. Сначала был капитан королевской гвардии, потом еще
двое охранников, чтобы охранять зону. Местные жители напряглись, когда
вышли еще четверо. Охрана расположилась вокруг Врат.
А потом прошел мой отец.
"Ваше Высочество Триствин", король Джамуха приветствовал его с зубчатой улыбкой. "Добро пожаловать в Мисмеде".
Мой отец слегка поклонился и подошел к своему коллеге под прямым углом. "Спасибо, Ваше Зверюга". Для меня честь быть здесь."
Мой
отец был высоким, могущественным человеком. Даже когда он стоял лицом к
лицу с королем Джамукой, который был гораздо выше и мускулистее, его
присутствие не уменьшилось.
Я улыбнулся и выпустил облегченное дыхание. Теперь здесь был мой отец. Все было бы хорошо.
-.
-.
А через несколько часов вернулся сэр Зах.
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    Мы были внутри одной из частных комнат дворца, сидя вокруг круглого
стола. С одной стороны - я и мой отец, с другой - король Джамуха и
канцлер Глац. В конце концов, после первых раундов вежливых приветствий,
похвал, прогибов и тонкой осанки оба монарха обсуждали, каким должен
быть альянс.
Канцлер Глац, похоже, не возражал против того, что на
встрече сидела такая молодая девушка, как я, так как он был там во
многом для того, чтобы подтвердить и предоставить дополнительную
информацию о Mismede и его реальном положении, которую король Jamukha не
удосужился прочитать. Вероятно, я был там в учебных целях, как подобает
наследной принцессе нации, не имеющей наследников мужского пола. Кто бы
ни женился на мне, он был бы только принцессой-консортом, наш сын стал
бы королем. Я довольствовался тем, что сидел в тишине и впитывал в себя
то, как монархи вели переговоры с монархами.
Потом с *BLAM!*, двери в комнату захлопнулись.
Вошёл сэр Зах, подбородок вверх, со всем надменным высокомерием молодого бога.
Я
ничего не мог поделать, я чувствовал себя счастливым, увидев его снова.
Облегчение было настолько чрезмерным, что я чувствовал, как колотится
мое сердце. Флеш поселился на моем лице, и я наполовину встал с места с
приветственной улыбкой. Он переоделся из открытого костюма Mismede в
безрукавный тепло-погодный вариант своего привычного красного костюма.  Я
не была уверена, почему... но я чувствовала себя уверенной.
*BLAM!* Двери распахнулись позади него сами по себе.
А потом он откинул бедра в сторону и из ниоткуда начала играть музыка. (1)
И чувство во мне затонуло, как я внезапно вспомнил, почему он должен быть у меня в глазах в любой момент.
.
- /♪ Rockin'
- /♪ Rockin' and Rollin'.
- /♪ Вниз к пляжу, я прогуливаюсь/
.
Он начал ходить вперёд, вращая бёдра, и пальцы качались из стороны в сторону.
Представьте
себе, если хотите, переполненную сцену, на которой выступают артисты
балета, танцуют и перетекают друг в друга. А потом вдруг, почему-то, на
сцену выходит слон - тоже танцует и кружится на цыпочках.
И
остаётся только гадать - наполовину в недоверии, что это вообще
возможно, а наполовину в страхе - как долго это может продолжаться,
прежде чем слон начнёт толкать и топтать на сцене всех остальных более
мелких и аккуратных танцоров.
У всех остальных нет иного выбора,
кроме как двигаться и менять свои планы, что бы ни принесла эта ходячая
катастрофа. Вот почему мне всегда нужно было держать сэра Заха в поле
зрения.
Я никогда не должна оставлять его одного. Это было бы
слишком хлопотно. Информация сама по себе была силой. Лучше иметь хотя
бы маленькое предупреждение, чем быть полностью ослепленным и падать в
руины, не зная.
.
- /♪ Но чайки
- /♪ ... Тыкай в мою голову...
.
Что это за свежий дьявол? Этот цыпленок одержим! Эта птица грязная!
.
- /♪ Не весело!
- /♪ Я сказал: "Чайки, ммм! Прекратите сейчас же!"
.
Он
остановился перед нами и столкнулся с двумя королями под прямым углом.
Он невозмутимо смотрел на них через маску для глаз с матовыми линзами, в
то время как они смотрели в ответ, думая, не стоит ли им обидеться на
это.
.
- /♪ Hrmm hah hmm hmm hmm hmm hmm hah
- /♪ Hrmm hmm hmm ha Hmm hmm hmm hm hm ha
.
Затем
он начал качаться из стороны в сторону, подобно движениям триллера и
руки, стоп. Не надо. Я сжал руки в кулаки и заставил их остаться на
столе. Будь проклята эта мышечная память!
Да, наверное, теперь я мог ловить стрелы руками, но нет, мои колени, стоп.
.
- /♪ Все говорили мне
- /♪ Не гулять по этому пляжу,
.
Он даже не пел! Слова песни были просто произнесены в разговорной форме.
.
- /♪ Сказал: "Чайки придут",
- /♪ Тыкай меня в кокос,
.
Снек.
Я посмотрел на своего отца в викторине. Его лицо выглядело бесстрастным. Я что, просто воображал?
Сэр
Зах держал левую руку прямо под углом, а правая рука согнута в локтевом
сгибе, следуя за ней параллельно, и опустил голову на крючок шеи.
Король Джамуха широко улыбнулся.
.
- /♪ И они улыбнулись,
.
Он кивнул в сторону моего отца.
.
- /♪ И они кивнули.
.
Он кивнул в сторону короля Джамуки.
.
- /♪ И они идут как
.
А потом он и король Мизмеда начали... болтать. Да, это слово, если я правильно помню.
.
- /♪ Hwawwh hahwh hawh ha~ hawh hawh hawh hawh ha~
- /♪ Hwawwh hahwh hawh ha~ hawh hawh hawh hawh ha~
- /♪ Hwawwh hahwh hawh ha~ hawh hawh hawh hawh ha~
.
Они протягивали руки, зажимая головы вверх и вниз. Пощёчины. Я понятия не имел, была ли это заранее подготовленная уловка.
Сэр
Зах продолжил песню. Король Мизмеда встал и присоединился к нему. Они
сделали для пары несовпадения, король Jamukha был как три сэра Зах
стояли друг на друге на плечах в высоту, и о нет, теперь я должен
убедиться, что король Jamukha действительно не было три сэра Зах стояли
друг на друге в маскировке.
.
- /♪ Я люблю паз и буги-буги/
- /♪ Да-а-а-а-а-а-а/
.
Прекрасно.
.
- /♪ Покажу тебе несколько танцевальных движений!
- /♪ Мммм!
.
Нет, я не хочу.
Но слишком поздно.
Слишком поздно.
Сэр
Зах и король Джамуха продолжили песню, танцуя и прыгая на одной ноге.
Они были почти идеально подобраны по времени. Если бы не полсекундная
задержка для короля, чтобы скопировать движения сэра Заха, я был бы
убежден, что это не было импульсивным решением.
К этому моменту канцлер Глац стучал головой по столу и стонал в поражении.
.
- /♪ Если бы у меня были твои гигантские ноги/
- /♪ Там, на пляже
.
- /♪ Могли бы обогнать этих птиц!
.
Это было настолько глупо, что в какой-то момент это могло случиться с сэром Захом.
.
- /♪ Hmm hah~
- /♪ Hmm hm hm hm hm haeeeh~
- /♪ Hmm hah~
- /♪ Hmm hm hm hm hm haeeeh~
.
Мой отец прошептал из угла рта и спросил: "Юмина... зачем?"
"Я не отвечаю за это..." Я прошептал в ответ с детским нытьем. Я чувствовала себя такой униженной.
.
- /♪ Однажды я шла пешком/
- /♪ И я нашла это большое бревно.
.
Сэр Зах, почему.
.
- /♪ И я перевернул журнал...
- /♪ А под ней была маленькая палка,
.
Ты делаешь это нарочно. Зачем?
Я держал свое лицо ущемленным и бесстрастным. Я отказываюсь поддаваться этой чепухе.
.
- /♪ И я такой,
Найти
авторизованные романы в Webnovel, более быстрые обновления, лучший опыт,
пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.
- /♪ "Этот журнал...
.
- /♪ "У меня был ребенок".
.
Phffrt. Я больше ничего не мог с этим поделать. Я задыхалась. А потом засмеялась.
Я действительно смеялся.
Черт возьми, это не должно быть смешно, это было глупо. Но доставка...!
"Черт
возьми, сэр Зах...!" Я фыркнул. Я улыбнулась ему в ответ. Его
лучезарная улыбка выглядела гораздо более искренней теперь, когда он
прорвался через мою стоическую оборону.
И я ждал, пока они вытащат его из своего организма.
И в конце концов они это сделали.
Слава богам.
-.
"Но почему чайки?" спросил мой отец.
Совершенно серьезно, ответил сэр Зах. "Это волки с неба".
"Разве это не ястребы? Или голуби?" - прокомментировал король Джамуха.
"Нет,
ястребы не охотники за стаями. Голуби - это крысы с неба. Они тоже
роются, но они не такие ужасные, как чайки, как хищники из засады".
"Это правда", - сказал король Джамуха мудрым кивком. "Это правда..."
"Сэр
Зах, с возвращением. Как поживаете? И почему... я сейчас так говорю?"
Тьфу. Прекрати сейчас же. Эта песня застрянет у меня в голове! И каждый
раз. я вспоминаю. Я начну. Думать так.
Нет. Нет. Нет, нет, нет. Нет.
Мозг. Прекрати сейчас же.
"Триствин"!
Джамуха!" Сэр Зах смело, совершенно не заботясь о приличиях, назвал
монархов своими именами. Я моргнул и сел прямо. Мое сердце заплатило.
Слишком дребезжало! "Юмина!"
Сначала он был глупцом, но потом
вдруг я почувствовал передо мной еще одно внушительное царское
присутствие. Мне вдруг вспомнилось, что этикет для королевских особ
требовал, чтобы они относились друг к другу с определенной
непринужденностью - только другие короли могут называть королей по их
родословным именам, и ни один из них не имеет титулов и тому подобного.
Название короля "Ваше Высочество" было знаком почтения, но король, какой
бы маленькой ни была его территория, все равно король.
Наглость сэра Заха действительно была могущественной.
Канцлер
Глац, не понимая, что сэр Зах имел в виду для Белфаста как политический
актив, выглядел оскорбленным от имени своего короля.
"Джамука. Некоторое время назад один из ваших подданных оказал мне огромную услугу, - продолжал сэр Зах беззастенчиво.
Он
протянул руку помощи сзади, был слабый бум, а затем он вышел, чтобы
показать молодой женщине, возможно, моего возраста, с серебряной шерстью
и кошачьими янтарными глазами. На ней было черное платье, похожее на
полночь, и крылья, похожие на кристаллы госсамера, выходили из ее спины.
Она свисала с руки Сэра Заха, как котенок, которого мать держала на
шее.
"Нё". Юная леди подняла руку и очень неэнтузиастично подняла руку, как кошка, представляя свою лапу.
Сэр
Зах повернулся к королю Джамухе и сказал: "Лина - предмет вашего
королевства, и она оказала нам большую услугу. Я уже согласился на ее
условия, но настолько велико благосклонное отношение, что я должен
выразить свою благодарность вашему королевству в целом".
Матрица
Лина скрестила руки и храпнула.  "Пффф. Услуга? Ты называешь это так
после того, как бросил меня вниз и получил свой путь со мной?"
Сэр Зах морщил нос. "Возвращайся в дыру, извращенка старуха!"
"Nyuuuu~!"
Сэр
Зах бросил ее обратно в [Бум-трубку]. Он продолжил, как будто ничего не
случилось: "Так что теперь я сделаю все, что в моих силах, чтобы
сделать этот Хэпппен". Какие бы проблемы ни возникли в вашем союзе,
чтобы сделать ваше королевство более безопасным, я сглажу их".
Полностью игнорируя это, король Джамуха спросил: "Зах Бойо, где ты был?"
Произошла
яркая вспышка, и вдруг круглый стол стал своим собственным миром - он
показал сверху всю область Убежища Дракона. А потом все начало
взрываться.
Вид подтягивался все ближе и ближе, показывая край
леса. Сэр Зах, леди Моника и Матриарх Лин стояли на поляне прямо за
пределами территории, куда никто никогда не мог войти под страхом
внезапной ужасной смерти. Ни одна армия не могла осмелиться надеяться на
выживание.
"ВЫ, КУЧКА БЛЕДНЫХ ЛИЗАРЕЙ!" Сэр Зах пьяно кричал в
сторону темного леса. "ПОКАЖИТЕ МНЕ, ЧТО ЗНАЧИТ ДОБЛЕСТЬ СРЕДИ ВАШЕГО
ОЗОРНОГО ВИДА! "ПРЯМО СЕЙЧАС!"
Он бросал еще больше огненных шариков, шумно взрывая лес. Бум. Бум.
Я выигрывал с каждым бумом. О, боги. Это было так плохо.
Сэр Зах усмехнулся. "Мы вышли сражаться с драконами. Они больше не будут тебя беспокоить, по крайней мере, год".
"КАК ТЫ СМЕЕШЬ!" Король Джамуха рычал. Он поднял кулаки и готов был ударить сэра Заха.
Канцлер
Глац резко поднял голову, посмотрел на нас Миседес, и вкратце увидел в
его глазах запаникованную последовательность расчетов, если насилие это
закроет разговоры. Mismede нуждался в этом союзе так же сильно, как и
мы. Хотя в последнее время Mismede не причиняло вреда Regulus, на восток
на Rammish Theocracy оказывалось постоянное давление, чтобы блокировать
товары Mismede от нахождения каких-либо рынков на востоке и Regulus на
севере. Белфаст был крупнейшим торговым партнером Mismede. "Твои
звериные линии!" он плачевно кричал и тянулся к своему сеньору.
Рука короля Джамухи сильно ударилась о плечо сэра Заха. Я видел, как он вздрогнул и отшатнулся, чтобы остаться стоять.
А потом король Джамука начал кричать.
"ТЫ ДОЛЖЕН БЫЛ ВЗЯТЬ МЕНЯ С СОБОЙ!"
Да. Я ожидал этого.
"Я
обещал вернуться через полгода, дать им время тренироваться и стать
сильнее, и пересмотреть сделку. Старшие драконы обещали, что их
молодость не будет нападать, по крайней мере, год, но мы докажем, что
неважно, если меня не будет рядом. Плохо себя чувствуешь. Пойдем
посмотрим, сможешь ли ты или Эльза ударить сильнее".
Ох. Точно.
Мисс Элзе также была очень разочарована тем, что удары дракона в конце
концов только ранили ее кулак. Но она была сильной, и вместо того, чтобы
быть обескураженной, как госпожа Яэ, она только готовилась к тому, что в
следующий раз абсолютно НЕ сможет выдержать её удар.
Однако, в отличие от госпожи Яэ, она не могла так легко тренироваться во дворце. Все вокруг было таким хрупким.
"ОБЕЩАЕШЬ?!"
"Пойдём, ударим по мордам драконов, да".
/"Что
такое герой... без способности выпендриваться?" /Голос госпожи Моники
эхом прозвучал через всю комнату./ /Ничего...кроме пердежа на ветру./
Снек. Я положил руку на рот, чтобы прикрыть свой неледивый храп и извращенную улыбку.
Король
Миседе посмеялся, еще несколько раз ударил сэра Заха и отступил. Он
повернулся к изображению на столе. "Значит, вы победили против драконов,
верно? О, я бы хотел на это посмотреть!"
Бум. Бум.
На этот
раз это был звук драконов, падающих, хлопающих по земле, прямо через
невидимую границу, отделявшую Mismede от драконовской территории. Это
были не просто молодые драконы, это были невероятно массивные,
могущественные существа, которые сделали трех интерлоперов похожими на
маленьких мышей.
"ГРАОУУУУ!" драконы рычали в обоснованном негодовании. Звук как будто мы были прямо там. Какой ужас!
Сэр
Зах на сцене иллюзии растоптал ноги, подбирая лишь немного пыли. Влево и
вправо и выпуклость в груди. Он выглядел довольно не впечатляюще по
сравнению с этими титанами драконической мощи.
И он рычал в ответ.
"КРЕЙИ-ООООООООООООООООООО!" (2)
Звук
заполнил комнату. Сначала воздух, казалось, вытягивался прямо из наших
легких, а затем нас раздавался звук костного дрожания, грохота, как
гром, с едва заметным металлическим подложкой, которую мы почти
чувствовали на вкус сзади в горле.
Я почувствовал, как в моем
позвоночнике колючка пугающей молнии. Я видел, как драконы вздрагивали
перед лицом всемогущей ярости за этим ревом. Это был не просто рев зверя
- это был звук непревзойденной силы, чистой в своей жестокости, ничего
не боящейся... звук, подобающий только Королю Чудовищ.
Я вижу, что в тот момент даже они решили, что чушь сэра Заха о том, что душа дракона... может иметь хоть какое-то значение.
Канцлер Глац с недоумением смотрел на сэра Заха. Он улыбнулся в ответ. Комната вибрировала от зубастого грохота.
Он
снова посмотрел на стол, а затем моргнул. Такое волшебство...
дистанционный просмотр! Всеохватывающее воспоминание! Он носил ровный
звук! Забудьте пока о драконьих делах, у этого была невероятная военная
полезность! Его мысли кружились, он смотрел вверх, а потом случайно наши
глаза встретились.
Товарищ. Приветствую тебя.
Я кивнул в
сочувствии. Он был просветлен. Он тоже кивнул, и его взгляд проявил лишь
готовность помочь, чем бы он ни был способен. Наши различия в возрасте и
родословной ничего не значили, теперь мы навсегда остались союзниками.
Потом я моргнула.
Подожди. Таков был план? Сэр Зах пообещал, что этот альянс прорвется, несмотря ни на что. МОРСКИЕ КОТИКИ!
Глаза
короля Джамуки сверкали как звезды в почти мальчишеском восторге. Чем
сильнее появлялся сэр Зах, тем больше его стоило подружиться за
жесточайшие розыгрыши. Сэр Зах прошептал ему кое-что. Он кивнул и
вернулся на свое место.
Сэр Зах махнул рукой, и иллюзия над столом
превратилась в еще один далекий взгляд на мир - показывая границу между
Белфастом, Мисмеде и Регулусом вдоль последнего отрезка Великой реки
Гао к океану и течению из великого внутреннего озера.
Фвум.
В
воздухе появилась синяя линия. Вздрогнув, все мы, кроме сэра Заха,
повернули, чтобы посмотреть на нее. Линия расширилась до светящегося
синего прямоугольного портала в воздухе.
Синий портал отодвинулся
назад (3), и из него вышла леди Моника, как будто с приливом появились
черты земли, появляющиеся по мере того, как поверхность вод отступает.
Вийиск. Портал рухнул обратно в синюю линию и исчез за ней. Она упала на землю рядом с сэром За. Подожди. Что?
Она открыла глаза и улыбнулась.
Ее
зеленые глаза все еще светились слабой внутренней силой, но это... это
была кожа! Это были волосы! Это была прочность! Я знала, как мисс Моника
создавала иллюзию цвета, с миллионами крошечных бум-трубок, каждая из
которых сияла неповторимым цветом - она называла их изобразительными
элементами, или пикселями. В ней всегда было что-то слишком яркое и
нереальное, не вполне способное воспринимать естественный свет и
отбрасывать тени.
Но теперь - это было по-настоящему!
Она была настоящей женщиной.
Я
приложил руку к груди и снова почувствовал удар в сердце. Это была
смесь, я думаю, что оба были чрезвычайно счастливы за нее, а не
маленькое количество страха. Я начал понимать, как *массивно* было
милосердие, оказанное им Mismede. Белфаст не дал им большой прямой
выгоды в сравнении, только расходы и жилье. Это было опасно. Я знал, что
поиски сэра Заха, в конечном счете, состояли в том, чтобы вернуть леди
Монике ее живое тело. Все остальное было вторичным, мало услуг,
предоставляемых в обмен на ресурсы и информацию для достижения этой
цели.
Их не впечатляли такие награды, как титулы и богатство, или
угрозы со стороны дворян, только что родившихся на их станции. Если
драконы их и не пугали, то простые 